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qe पुस्तकालय 


गुरुकुल कांगडी विश्वविद्यालय, हरिद्वार 
वर्ग संख्या......... .. आगत संख्या ...... ... 


पुस्तक-विवरण at तिथि नीचे अंकित हैं । इस तिथि 
सहित ३०वें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापिस भा 
जानी चाहिए । अन्यथा ५० पैसे प्रति दिन के हिसाब से विलम्ब- 
दण्ड लगेगा । 
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GEUEAL 


चारों वेदों से चुने हुए ३६५ वेदमंत्रों की भावभोनी 
मनोरम व्याख्या ) 


Slo रामनाथ वेदालंकार, एम० To, पी-एच० डी० 
पूर्व उपकुलपति एवं संस्कृतविभागाध्यक्ष, 
गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय, हरिद्वार 


qå प्रोफेसर एवं अध्यक्ष, महषि दयानन्द वैदिक अनुसंधान-पी ठ, 
पंजाब विश्वविद्यालय, चण्डीगढ़ 


समर्पण शोध संस्थान 


राजेंद्र नगर, साहिबाबाद-२०१ ००५ 
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श्रीमद्दयानन्द-निर्वाण-शताब्दी-संस्करण ग्रन्थ-संख्या-१ 


प्रकाशक 
समर्पण शोध-संस्थान 

४/४२ सै० ५, राजेन्द्र नगर, साहिबाबाद 
गाजियाबाद ( Jo Ho ) २०१००५ 
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संवत-२०५५ 
प्रकाशन तिथि 
१५ अगस्त, १९९८ १ & z 


प्रथम संस्करण-११०० 
द्वितीय संस्करण-११०० 


मूल्य - ७० रुपये मात्र 


मुद्रक 

राधा प्रेस, 

२४६५ मेन रोड, गांधी नगर 
दिल्ली - ११००३१ 
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द्वितीय संस्करण के सम्बन्ध में 


- संस्थान द्वारा प्रकाशित वेद मञ्जरी का प्रथम संस्करण समाप्त हुए पर्याप्त 
समय हो गया | पाठक समुदाय की माँग बराबर बनी हुई है । मेरा प्रचार तथा लेखन- 
प्रकाशन आदि कार्यों में व्यस्त रहना पाठकों की इस अपेक्षापूर्ति में बाधक बना रहा । 
सम्प्रति स्वाध्याय प्रेमियों की शिकायत दूर करने का प्रयास इस द्वितीय संस्करण के 
साथ कर रहा हूँ। 

Yo रामनाथ वेदालंकार की वैदिक वाङ्मय में पारदर्शिता से सभी विज्ञ 
पाठक सुपरिचित ही हैं। उनके हर ग्रन्थ में महर्षि दयानन्द की वाणी मुखरित हो 
आती है । वेद मञ्जरी भी ऐसा ही अनुपम ग्रन्थ है। 

मेरे विचार में महर्षि दयानन्द ही ऐसे पहले व्यक्ति हैं जिन्होंने वेद-मन्त्रो का 
विभिन्न कक्षाओं में विनियोग किया | इसका प्रमुख प्रमाण उनके द्वारा रचित ऋग्वेदादि- 
भाष्यभूमिका ही है और विशेषकर भक्ति विषयक आर्याभिविनय नामक ग्रन्थ के दो 
प्रकाश इसका स्फुट प्रमाण है। उसके दो प्रकाशों में से प्रथम प्रकाश में ऋग्वेदीय 
मन्त्र और द्वितीय प्रकाश में यजुर्वेद के 53 मन्त्र हैं । इतिहास साक्षी है कि महर्षि चार 
प्रकाश और लिखना चाहते थे, जिनका आधार अथर्ववेद सामवेद ब्राह्मण और 
उपनिषद्‌ होता। उनकी आयु ने साथ न दिया अतः यह कार्य पूर्णता प्राप्त न कर 

५ सका। उनके उत्तरवर्ती विद्वानों ने ऋषि की विनियोग परम्परा को आगे बढ़ाते हुए 
कई प्रयास किये। श्री स्वामी अच्युतानन्द जी द्वारा रचित चतुर्वेद शतकम्‌, स्वामी 
वेदानन्द जी द्वारा वेदामृतम्‌, Vo अभयदेव की वैदिक विनय इसी क्रम की महत्त्वपूर्ण 
कड़ियाँ हैं। 

उसी शृङ्खला में पाठक वर्ग वेदमञ्जरी का भी परिंगणन कर ले | 


--विद्यामार्तण्ड स्वामी दीक्षानन्द सरस्वती 


. 44.3,58:44 
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प्रकाशकीय 


महषि दयानन्द की याद श्राते ही, उसके साथ एक और नाम की याद स्त्रतः हो 
आती है, वह नाम है 'वेद' । दयानन्द यदि देह है तो वेद उसका आत्मा है। यह सब मैं 
इसलिये कह रहा हूं कि--दयानन्द से पूर्व वेदों की यह स्थिति न थी जो ग्राज है । वेद 
वैदिक ग्रौर संस्कृत साहित्य के विशाल ्रम्वार की सबसे निचली तह में पड़े थे । जीवन- 
'लीला समाप्त हो जाए, उस तक कोई पहुंच ही न पाये। इस स्थिति को दयानन्द ने एक 
ही दृष्टि में भाप लिया । दयानन्द का वचस्‌ जागा ग्रौर उसने एक ही भटके में सब 
स्थिति को पलट दिया । जो ऊपर था वह नीचे हो गया और जो नीचे था वह ऊपर ग्रा 
गया | 

दयानन्द के हाथ सर्वप्रथम वेद लगे। वेद क्या हाथ लगे मानो सच, झूठ की 
कसौटी हाथ लग गई। दयानन्द ने उद्घोष दिया कि--वेद सब सत्यविद्याग्रों का 
पुस्तक है, जो इस पर खरा उतरे, उसे ले लो शेष सब छोड़ दो | व्यर्थं के व्यामोह में न 
पड़ो।' इस प्रकार का कथन दयानन्द के ज्ञान का मथा हुआ मक्खन है । सवा सौ वषं पूर्व 
इस प्रकार की उक्तिके लिये अत्यन्त साहसपूर्ण चिन्तन ग्रौर आत्मविश्वास की 
आवश्यकता थी | ऋषि दयानन्द ने वेद के लिये जो कुछ किया है उस ऋण से श्रनृण होना 
संभव नहीं । वेद नाम में जो इतनी शक्ति भर गई है, उसे जो गौरव प्राप्त हुआ है, जो 
तेजस्विता राष्ट्रिय मानस में पुनः प्रतिष्ठित हुई है उस सबका श्रेय महाषि दयानन्द 
क्रो है। 

वेदों क! ग्रस्तित्व तो दयानन्द से पूर्वं भी था, परन्तु उस तक पहुँच किसी की न 
थी । मध्यकालीन श्राचायों में एक भी ऐसा न था जो वेदों तक पहुँचा हो । चाहे ग्राचायं 
शंकर हो, मध्व हो, निम्बाक हो या रामानुज | सबकी पहुँच, उपनिषद्‌, गीता और वेदान्त 
दर्शन तक थी | उनके मतों का आधार ये ही तीन ग्रन्थ रहे । जिन्हें प्रस्थानत्रयी के नाम से 
स्मरण किया जाता है, वेदत्रयी को छोड़कर प्रस्थानत्रयी को अपनाया | दयानन्द ने 
प्रस्थान-त्रयी को छोड़कर वेद-ब्रयी को श्रपनाया । यही ग्रार्प-परम्परा थी । इसी कारण 
दयानन्द को वेदोद्धारक श्रथवा वेदों वाला उपाधि से याद किया जाने लगा। वेदों वाला 
कहते ही एक मात्र जो व्यक्तित्व उभरकर सामने आता है, वह है - दयानन्द | 

प्रस्थानत्रयी के भी उस पार जो वेद का लहराता हुआ समुद्र है, वहाँ तक पहुंचने 
के लिये जो बीच की खाई थी उसके पार जाने का कोशल और ग्राग्रह दयानन्द ने ही 
किया । वसिष्ठ, विश्वामित्र, वामदेव, गोतम, भरद्वाज, भृगु, अंगिरा आदि महषियों 
और याज्ञवल्क्य, जमिति, शौनक, यास्क, श्रादि चार्यो की तेजस्वी परम्परा में Agel 
वर्षों के बाद महषि दयानन्द हुए । आज हम परम्परा के विषय में बरह्मा से दयानन्द पर्यन्त 
कहने का साहस कर सकते हैं। कोई कारण नहीं कि जेमिनि पर ही रुका जाये । 
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दयानन्द की निर्वाण-शताब्दी मनाने के समय स्वाभाविक था क्ि वेदों की याद 
प्राये | इसीलिए उसके प्रति सबसे उत्तम श्रद्धाञ्जलि क्या हो सकती है-वही वेद जो 
दयानन्द के नाम के साथ नत्थी हो गया है | उससे उत्तम उपहार हो भी क्या सकता है ? 
| हमने भी वेदत्रयी की भाँति उपहारत्रयी समपित करने का विचार किया है। 

इस उपहारत्रयी में तीन प्रकार के वेद-मन्त्रों का संग्रह प्रस्तुत किया जा subs । 

एक ऐसा कि जिसे वर्ष के हर महीने आचरण में लाया जाय। दूसरा ९२ मन्त्री का 
संग्रह, जिसका उपदेश प्रति सप्ताह जीवन में चरितार्थ किया जाय और तीसरा ऐसा कि 
जो वर्ष के प्रत्येक दिन के fad उपयुक्त बैठता हो। ऐसे ३६५ मन्त्रों की हृदयहारी 
व्याख्या का नाम 'बेद-मञ्जरी' है, जो आपके कर-कमलों में ग्रपित है। इसके लेखक श्री 
Go रामनाथ जी वेदालंकार हैं। जिनका सारा जीवन वेद-तरु की शीतल छाया में बीता 
है। वर्षो जिन्होंने गुरुकुल विश्वविद्यालय में वेद पढ़ाया Dit पीछे से चण्डीगढ़ विश्व- 
विद्यालय में प्रस्थापित दयानन्द पीठ के शुभारम्भ करने तथा सुचारु रूप से चलाने का 
श्रेय पाया है । 

जब मैंने faced श्री पं० रामनाथ जी वेदालंकार से इस प्रकार के संग्रह के 
लेखन का आग्रह किया तो उन्होंने न केवल ग्रत्यन्त श्रात्मीयता से उसे स्वीकार ही किया 
अपितु बड़े ही मतोयोग से उसके निर्माण में जुटगये। बीच-बीच में न जाने उन्हें किन- 
किन बाधाओं का सामना करना पड़ा | सबसे अधिक बाधा तब आई कि जब सहर्घामणी 
भी साथ छोड़ गईं । तव भी वे स्थितप्रज्ञ की भाँति ग्रन्थ-प्रणयन में जुटे रहे। जिसका 
सुपरिणाम यह वेद-मउजरी ग्रन्थ-रत्न है। 

पाठक इस मंजरी के एक-एक पराग का मधुपान करें और अपने हृदय-स्रोत को 
भरें | समय मिले तो ग्रन्यों को भी वेद-मधु का पान करायें । 
धन का सदुपयोग-- 

संकल्पानुसार कार्थ सम्पन्न हो गया । योग्य विद्वान्‌ ने सुललित भाषा में भाव- 
भीनी व्याख्या लिख दी । परन्तु प्रश्‍न था --प्रकाशन का जो श्राथिक सहयोग की अपेक्षा 
रखता था । मैं पिछले वर्ष दिसम्बर मास में मोगा के उद्योगपति पुरी-परिवार में कम्पनी 
के स्वणं जयन्ती महोत्सव को सम्पन्न कराने.के निमित्त ठहरा gat था। प्रसंग-वश मैंने 
ग्रन्थ-प्रकाशन को समस्या पूत्री इन्दु के सामने रखी तो उन्होंने सहर्ष एक सहस्र प्रतियों के 
मुद्रण का दायित्व भ्रपने ऊपर लेकर अपने दिवंगत पति श्री जितेनद्रकृष्ण जी की स्मृति में 
छप्रवाया है । उनकी हादिक इच्छा है कि इस वेद-मञ्जरी के माध्यम से लोग वेद से 
परिचित हों । प्रपने धर्म ग्रन्थ को पहचानें | 

वेदमञ्जरी ग्रन्थ के मनोहारी मुद्रण का श्रेय asa प्रिंटस के अधिपति श्री 
श्रमरनाथ जी को जाता है । मेरी प्रभू से प्राथना है कि उनका कायं दिन दूना रात चौगुना 
उन्नति करे । 
श्री कमंवीर जी शर्मा ने ग्रन्थ के प्रूफ संशोधन में पणं मनोयोग से कार्य किया 
जिससे यह ग्रन्थ शुद्ध छप सका, मेरा उन्हें शतशः साधुवाद है। 


दोक्षानन्द सरस्वती 
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प्रारम्भिक वक्तब्य 


वेद मानव-जीवन के लिए उपयोगी विविध ज्ञान-विज्ञान की अमूल्य निधि हैं। 
इनमें ब्रह्मविद्या, श्रात्मविद्या, भूतविद्या, क्षत्र विद्या, नक्षत्रविद्या, कृषिविद्या, वाणिज्यविद्या, 
भैषज्यविद्या, राजविद्या आदि विभिन्न विद्याग्रो के स्वच्छ स्रोत प्रस्फुटित हो रहे हैं । 
विशेषकर भक्तिरस की तो ऐसी तरंगिणी प्रवाहित हुई है कि उसमें: स्नान कर स्तोता का 
हृदय नितान्त निर्मल, शान्त और रस-विभोर हो उठता है। 


१. वेदिक भाषा की ग्रर्थ-गरिमा 


वैदिक भाषा का एक-एक शब्द अपने अन्दर ग्रर्थ-वंपुल्य का ्रगाघ भण्डार भरे 
हुए है। श्रर्थ-वपुल्य में संसार-भर की अन्य कोई भाषा इस भाषा की तुलना नहीं कर 
सकती । वेदिक शब्दों में से एक के बाद दूसरा ग्रर्थ निकलता चलता है और व्यक्ति अपने- 
अपने स्तर के श्रनुसार स्थूल, सूक्ष्म, साधारण, गम्भीर, गम्भीरतर या गम्भीरतम ग्रपेक्षित 
श्रथ को ग्रहण कर लेता है। उदाहरणार्थं हम 'देव' शब्द को ही ले सकते हैं। यह शब्द 
fea’ धातु से बना है, जो क्रीडा, विजयेच्छा, द्युति, स्तुति, मोद, मद, स्वप्न, इच्छा और 
गति श्रर्थ में घातु-पाठ में पठित है। ग्रतः 'देव' का यौगिक अर्थ क्रीडा-परायण, विजयेच्छु, 
दयतिमान्‌, स्तुतिकर्ता, मोदमय, मस्त, शयन-कर्ता, कल्पना के स्वप्न-लोक में विचरनेवाला 
इच्छाशील, गतिमान्‌, ये सब ग्रथे हो जाते हैं, जो विभिन्न क्षेत्रों में विभिन्न रूपों में घटित 
हो सकते हैं। निरुक्त के अनुसार 'देव” का अर्थ दाता, और स्वयं चमकने तथा ग्रन्यों को 
चमकानेवाला भी होता है । इन घात्वर्थो को दृष्टि में रखते हुए परमात्मा, जीवात्मा, प्राण, 
मन, सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र, अग्नि, विद्युत्‌, माता, पिता, आचार्य, ग्रतिथि, विद्वद्गण, इन्द्रिया 
आदि विविध अर्थ 2a’ पद से गृहीत हो जाते हैं। इसी प्रकार वेदिक 'यज्ञ” शब्द से यज्ञाग्नि 
में सुगन्धित पदार्थों का होम करना ही नहीं, अपितु ब्रह्मयज्ञ, आत्मयज्ञ, अतिथियज्ञ, पितृ- 
यज्ञ, भूतयज्ञ, ज्ञानयज्ञ, कमंयज्ञ, जीवनयज्ञ, सृष्टियज्ञ, राष्ट्रयज्ञ, संवत्सरयज्ञ, शिल्पयज्ञ, 
क्ृषियज्ञ, रणयज्ञ, दानयज्ञ आदि विविघ कमे सूचित होते हैं। धतवाची रयि, द्रविण, रत्न, 
हिरण्य, दयुम्न, वसु, राधस्‌ वेदस्‌, आदि शब्द वेद में केवल भौतिक घन-दोलत के ही 
वाची नहीं होते, प्रत्युत वे विद्याधन, राज्यघन, शारीरिक सम्पदा, प्राणिक सम्पदा, 
मानसिक सम्पदा एवं आत्मिक सम्पदा की ओर भी इंगित करते हैं । ee रपस्‌, दुरित, 
रिष्ट, रक्षस्‌, वृत्र, यातुघान आदि शब्द भी शारीरिक, आत्मिक, , सामाजिक, 
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राष्ट्रिय, सभी क्षेत्रों के दोषों को सूचित करते हैं, चाहे वे व्याधियाँ हों, चाहे चिन्ताएँ हों, 
चाहे आध्यात्मिक मार्ग में बाधक बनकर ग्रानेवाली कामादि दुष्प्रवृत्तियाँ हों । वैदिक शब्दों 
का इस प्रकार का ग्रथे-वेपुल्य और तन्मूलक श्रर्थ-गाम्भीर्य वेदों में पदे-पदे पाया जाता है | 
यह उपासक को अपने-अपने स्तर के ग्रनुकूल अर्थ ग्रहण करने में परम सहायक होता है, 
एवं एक ही मन्त्र विविध स्तर के साघकों के लिए भ्रपने-श्रपने योग्य प्रेरणा का परम स्रोत 
बन जाता है। 

यदि किसी मन्त्र में गोग्रों की याचना की गई है, तो ये गौएँ पशु-पालक के लिए 
गाय पश्‌ हैं, वेद-प्रेमी के लिए वेद-वाणियाँ हैं, इन्द्रिय-जय के श्रभिलाषी के लिए इन्द्रियाँ 
हैं, शिल्पकार या सूर्य से लाभ उठाने के इच्छुक व्यक्ति के लिए सूर्य-किरणें हैं, ग्रध्यात्म- 
साधक के, लिए श्रात्म-सूर्यं या परमात्म-सूर्य की किरणं हैं श्रौर जो इन सभी से लाभ उठाने 
की ग्रभीप्सा रखता है उसके लिए एकसाथ ये सभी अर्थ ग्राह्य हैं। इस प्रकार की ग्रर्थ- | 
गरिमा के कारण वेदमन्त्र भक्ति-प्रवण साधक के लिए स्तुति, प्रार्थना, उपासना एवं 
समपंण के सुन्दर माध्यम सिद्ध होते हैं। 


२. वेदमन्त्रों के ऋषि 


वेदों की मुद्रित पुस्तकों में सूक्त, अध्याय आदि के आरम्भ में प्रत्येक मन्त्र के ऋषि, 
देवता और छन्द निदिष्ट रहते हैं। इनके स्वरूप-ज्ञान के लिए यहाँ संक्षिप्त विवेचन कर 
देना उपयुक्त होगा । सर्वप्रथम ऋषि को लेते हैं । 
वेदमन्त्रों के ऋषियों के सम्बन्ध में एक मत यह है कि ऋषि मन्त्रों के रचयिता 
हैं । जिस मन्त्र का जो ऋषि लिखा है, उसी ने उस मन्त्र की रचना की है। ऐतिहासिक 
पक्ष इसी विचारधारा का है । परन्तु यह पक्ष प्रथम दृष्टि में जितना सबल प्रतीत होता है, 
उतना ही अ्रधिक दुर्बल है। कई मन्त्र वेदों में एक से अधिक बार श्राये हैं, यदि ऋषि 
मन्त्र-रचयिता होते तो सर्वत्र उनका वही ऋषि होना चाहिए था, परन्तु अनेक पुनरुक्त | 
मन्त्रों के ऋषि परस्पर भिन्न:हैं। यथा--'ग्रा भारती भारतीभिः सजोषा:' श्रादि ऋग्‌ 
३.४.८-११ पाँच मन्त्र ऋग्‌ ७.२.८-११ में पुनरुक्त हैं । पर प्रथम स्थल में उनका ऋषि 
विश्वामित्र है, ्रौर द्वितीय स्थल में वसिष्ठ है। तीस मन्त्रों के एक सूक्त ऋग्‌ ६.६६ के 
ऋषि सौवेखानस (वानप्रस्थ मुनि) हैं। सौ ऋषि एक सूक्त के रचयिता नहीं हो सकते । 
अन्य भी श्रनेक श्रापत्तियाँ इस मत में आती हैं । 
द्वितीय मत के अनुसार ऋषि मन्त्रों के रचयिता न होकर ग्रथंद्रष्टा हैं । जिन्होंने 
तपस्यापूर्वक जिन-जिन मन्त्रों के अर्थ का साक्षात्कार करके उसका प्रचार किया, वे उन- 
| उन मन्त्रों के ऋषि कहलाये' । निरुक्त में लिखा है कि प्राचीनकाल में साक्षात्कृतधर्मा ऋषि _ 
थे, वे श्रसाक्षात्क्ृतघर्मा लोगों को मन्त्रार्थं का उपदेश कर देते थे? ; जब ऋषि होने बन्द हो 


१. तद्‌ यदेनाँस्तपस्यमानान्‌ ब्रह्म स्वयम्भु श्रभ्यानषंत्‌ त ऋषयोऽभवन्‌, तद्‌ 
| ऋषीणाम्‌ ऋषित्वमिति विज्ञायते । (निरु० २.१ १) 
| २. निरु० १.१६। 
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गये तब वेद-प्रेमियों को चिन्ता हुई कि aa मन्त्रार्थ-ज्ञान कंसे होगा; तब देवों ने उन्हें 
तक-रूप ऋषि दिया । इससे भी ऋषि-विषयक ग्रर्थ-द्रष्ट्त्व-पक्ष की पुष्टि होती 

इस सम्बन्ध में एक ध्यान देने योग्य बात यह है कि श्रनेक ऋषि ऐसे हैं कि जिन 
मन्त्रो के वे ग्रथेद्रष्टा हैं उनमें से एक या भ्रधिक मन्त्रों में उनका नाम भी पठित है । ऐसे ऋषि 
इतने अ्रधिक हैं कि इस साम्य की सहसा उपेक्षा नहीं की जा सकती | उदाहरण के रूप में 
ऋग्वेद के प्रथम मण्डल को ही ले लेते हैं। इसके ्रधिकांश ऋषियों के नाम मन्त्रों में पठित 


हैं। यथा-- 
ऋषि क्रक-सुक्त ऋषि ऋषक-सुक्त 
शुनःशेपः १.२४ कुत्सः १.१०६ 
प्रस्कण्वः १.४४,४५्‌ कक्षीवान्‌ १.१२६ 
नोधाः १.६१.६२ दीर्घतमाः १,१५८ 
गोतमः १.७७ अगस्त्य: १.१७० 


जिन ऋषियों का नाम उसी रूप में तद्दृष्ट मन्त्रों में पठित नहीं है, उनका भी 
उनमें कुछ न कुछ संकेत प्रायः मिल जाता है । इससे यह परिणाम निकलता है कि ऋषि- 
नाम उन भ्र्थ द्रष्टा ऋषियों के वास्तविक नाम न होकर उपनाम हैं । जिन विद्वानों ने जिन 
मन्त्रों का सर्वप्रथम ग्रर्थानुसन्धान किया उन्होंने उन मन्त्रो में वणित किसी प्रमुख नाम को 
या मन्त्रागत किस प्रमुख श्राशय को लेकर तदनुसार श्रपना उपनाम रख लिया। वे 
लोकंपणा के प्रति इतने उदासन थे कि श्रपना.श्रसली नाम उन्होंने गुप्त ही रखा। अपने 
पिता-पितामह या गोत्र को अमर करने के लिए 'भ्रमुक का पुत्र या पौत्र या श्रमुक गोत्र 
का' यह विशेषण अपने उपनाम के साथ अधिकांश ने लगा लिया । यथा 'गोतमो TT: 
(रहूगण का पुत्र गोतम), 'कुत्सः श्राङ्गिरसः' (ग्रंगिरा-गोत्री कुत्स), Tarawa: AAT: 
(त्रि का पुत्र या अत्रि-गोत्री श्यावाश्व), “भरद्वाजः बाहँस्पत्यः' (बृहस्पति का पुत्र 
भरद्वाज) 
इस दष्टि से विचार करने पर ऋषि-नाम कां मन्त्र के साथ अन्तरंग सम्बन्ध भी 
सिद्ध हो जाता है। जैसे 'दीघतमा' एक ऋषि-नाम है, जिसका ग्रथ है “दीर्घकाल तक तमो- 
ग्रस्त रहनेवाला'। स्वभावतः ऐसा व्यक्ति श्राग्नेय सूक्तों से प्रकाश का आह्वान कर रहा 
है । प्रसिद्ध श्रद्धा-सूक्त (ऋग्‌ १०.१५१) की ऋषिका श्रद्धा के पीछे दीवानी “श्रद्धा है, जो 
'काम' की पौत्री होने से कामायनी कहलाती है। सम्भवतः इसी कारण कात्यायन- 
सर्वानुक्रमण में “यस्य वाक्यं स ऋषि: । या तेनोच्यते सा देवता ।” यह लिखा है, अर्थात्‌ 
ऋषि मन्त्र का वक्ता है और वह जिससे निवेदन कर रहा है वह देवता है । इस प्रकार 
कौन-सा मन्त्र किस योग्यतावाले या किस न्यूनतावाले व्यक्ति के लिए विशेष रूप से है, 


१. निर० १३.१२। 
२. ऋषि विषय पर द्रष्टव्य : स्वामी दयानन्द : ऋ० भा० Ho बेदोत्पत्ति व 
प्रश्नोत्तर विषय; स० प्र०, ago VI धमंदेव विद्यामातंण्ड : वेदों का 
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यह ऋषि-नाम से सूचित होता है। इस पद्धति से ऋषियों के नाम व्यक्तिवाची होने के 
साथ-साथ गुणवाची भी हो जाते हैं एवं क्रषि-नामो से दुहरा प्रयोजन सिद्ध हो रहा है। 


३. वेद-मन्त्रों के देवता 


मन्त्र में जिस नाम से किसी की स्तुति होती है, या जिस नाम से किसी की स्तुति 

के लिए मनुष्यों को प्रेरणा की जाती हैं, अथवा जिस नाम से किसी से याचना, किसी की . 
| या किसी का ग्राह्वान किया जाता है, ग्रथवा जो मन्त्र में श्रात्म-परिचय प्रस्तुत 
कर रहा होता है, वह उस मन्त्र का देवता होता है। यथा, 'भ्रग्निमीळे पुरोहितम्‌ 
(ऋग्‌ १.१.१) में श्रग्नि नाम से परमेश्वर; भौतिक अग्नि, राजा आदि की स्तुति (गुण- 
प्रशंसा) की गई है, Aa: श्रग्नि इस मन्त्र का देवता है । 'ग्रा त्वेता निषीदतेन्द्रमभि प्रगायतः 
(ऋग्‌ १.५.१)' में मनुष्यों को इन्द्र का स्तुति-गान करने की प्रेरणा की गई है; Wa: इन्द्र 
इस मन्त्र का देवता है। 'विश्वानि देव सवितर्‌ (ऋग्‌ ५.=२.५)' में सविता से दुरित के 
दूरीकरण तथा भद्र-प्राप्ति की याचनां की गई है, अतः सविता इस मन्त्रै का देवता है। 
'युङजते मन उत युञ्जते छियो (ऋग्‌ ५. 5१.१) में सविता नाम से परमेश्वर की उपासना 
का वर्णन है, ग्रत: सविता इसका देवता है। “श्रग्न ग्रा याहि वीतये (ऋग्‌ ६; १६.१०; 
साम १) में ग्रग्नि का आह्वान किया गया है, श्रत: यह मन्त्र अग्नि देवता वाला है । 
'ग्रहमस्मि प्रथमजा ऋतस्य (साम ५४)' में परमेश्‍वर ग्रन्न नाम से श्रपना परिचय दे रहा 
है, अतः ग्रन्त इसका देवता है। 

इसके श्रतिरिक्त कई मन्त्रों के देवता किसी पदार्थ-विशेष के नाम न होकर वर्णनीय 
विषय को सूचित करनेवाले शीर्थक के समान होते हैं, यथा मन श्रावन (मन को लौटाना, 
ऋग १०.५८), ४नान्नदानप्रशंसा (धन और अन्न के दान की प्रशंसा, FET १०.११७), 
भाववृत्तम्‌ (सृष्ट्युत्मत्ति का वर्णन, ऋग्‌ १०.१२8), सपत्नी-बाधनम्‌ (सौत को न राने देने 
का उपाय, ऋग्‌ १०.१४५), ग्रलक्ष्मीघ्नम्‌ (भ्रलक्ष्मी का विनाश, ऋग्‌ १०.१५५), 
यक्ष्मनाशनम्‌ (रोग-विनाश, ऋग्‌ १०.१६३), दुःस्वप्ननाशनम्‌ (दुःस्वप्न-विनाश, 
१०.१६४), रःज्ञःस्तुतिः (राजा की स्तुति, ऋग्‌ १०.१७३) । संवाद-सूक्तों में वक्ता ऋषि 
और बोड़व्य (श्रोता) देवता कहलाता है । सथा, यम-यमी-संवाद-सूक्त (FET १०.१०) में 
जो मन्त्र यमी द्वारा कहे गये हैं उनकी ऋषिका यमी और देवता यम. है, किन्तु जो यंम 
द्वारा यमी को उक्त हैं उनका ऋषि यम श्रौर देवता यमी है। 

अनेक वेदमन्त्र ऐसे भ हैं, जिनमें देवता-नाम अश्ति, इन्द्र आदि पठित नहीं होते । 
तो भी जिस सूक्त, wera; दशति, खण्ड आदि का वह मन्त्र होता है, उसमें उस मन्त्र से: 
पुव या पश्चात्‌ के मन्त्रं में प्रायः देवता का नाम ग्रा जाता है । इस प्रकार पूर्वापर-प्रकरण 
को देखने से प्राय: देवता निर्णीत हो जाता है। 

देबताग्रों के सम्बन्ध में एक यह बात ध्यान रखने योग्य है कि देवता-निदेश से 
केवल यह ज्ञात होता है कि अमुक मन्त्र का अग्नि, इन्द्र, सविता, वरुण, मित्र, उषा, सूर्य 
या अन्य कोई देवता है, पर वह देवता किस श्रथ में प्रयुक्त हुआ है इसका अनुसन्धान 
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व्याख्याकार को स्वयं करना होता है। 


४. वेदिक छन्द 
वैदिक छन्दो के तीन सप्तक हैं -गायत्र्यादि सप्तक, श्रतिजगत्यादि सप्तक श्रौर 
कृत्यादि सप्तक | गायत्र्यादि सप्तक में गायत्री, उष्णिग्‌, agg, बहती, पङ्क्ति, त्रिष्टुप्‌ 
आर जगती ये सात छन्द हैं। ये सातों गायत्र्यादि छन्द आर्ष, देव, आसुर, प्राजापत्य, 
याजुष, साम्न, ब्रार्च और ब्राह्म के भेद से श्राठ प्रकार के होते हैं । इनके संक्षिप्त परिचयार्थ 
निम्न तालिका प्रस्तुत है -- 


का आवक नि 0600) F अरक्षरो में 
छुन्द-नाम : उष्णिग्‌| ग्रनुष्टुप्‌ | बृहती|पड्क्ति| त्रष्टुप्‌ | जगती वृद्धि 
5 T | या ह्लास 
१ pam | २४ | 25 ३२ | ३६ | ४० | Xy | ईद es 
ee Beas << afg 
२ | देवी g R ३ ce lees ६ 9 | १ अक्षर 
Pm poms 52: आ नल |e 
३ | आसुरी | te | १४ | १३ | १२ | ११ | १० | € | श रक्ष 
ee w C ae 
४ | प्राजापत्य। ८ | १२| १६ | २० | २४ २८ |,३२ | ५ ग्रक्षर 
= a कक द्ध 
५ | याजुबी | ६ ७१ ८ & १० ११ |. a 
ae A | CR ह वृद्धि. 
६ | सामगी) 020 02 | R SR २ अक्षर 
—|—_— a 
७ | आरची | १८ | २१ | २४ | २७ | ३० | ३३ | ३९ ३ ग्रक्षर 
== pees Mead meee Ee 
८ | ब्राह्मी | RR) | SURE EGE e | २२ SR | द ग्रक्र 
l 


आ्रार्पी गायत्री २४ HAL की होती है, आगे प्रत्येक छन्द में ४-४ ग्रक्षरों की वृद्धि 
होती चलती है । दैवी गायत्री १ ग्रक्षर की होती है, यथा '्रो३मू'। अगि प्रत्येक छन्द में 
१-१ अक्षर की वृद्धि होती है । आसुरी गायत्री १५ HAT की होती है, आगे क्रमशः १-१ 
HAT का BUT होता-है। इसी प्रकार प्राजापत्य ग्रादि अन्य छन्दो को जानना चाहिए W 

इन ग्रष्टविघ आरा, देव, ग्रासुर प्रभृति छन्दो में से वेदों में poa Us 
छन्दो का ही हुआ है । प्रस्तुत संग्रह में चुने गये मन्त्र भी प्रायः इन ue छन्दो के aa 
तो भी चार-छः स्थलों पर उक्त इतर Bal के मन्त्र : भी हैं। यथा, मन्त्रसंख्या २१६ में 
आर्ची पंक्ति (३० WAL), संख्या २२५ और २२६ में ब्राह्मी उष्णिक्‌ a अक्षर) छन्द 
हँ । आर्ष गाथत्र्यादि सप्तक ही वेदों में अधिक प्रयुक्त होते के कारण उसका कुछ 
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“विस्तृत परिचय दिया जा रहा है। 


आरा गायत्र्यादि सप्तक 


गायत्री - कुल २४ HAC तथा ८-५ अक्षर के तीन पाद होते हैं । क्वचित ्रक्षर- 
संख्या न्यूनाधिक भी हो जाती है तथा पाद-संख्या में भी अन्तर आ जाता है। यथा ७, ७, ७ 
(२१) पादनिचृद्‌ गायत्री, ६, ८, ७ (२१) श्रतिपादनिचुद्‌ गायत्री, ६, ७, ८ (२१) 
वर्घमाना गायत्री, ७, १०, ७ (२४) यवमध्या गायत्री, ८, १०, ७ (२५) या ८, ७, १० 
(२५) भुरिग्‌ गायत्री, ५, ५, ५, ५, ५ (२५) या ४, ५, ५, ५, ६ (२५) पदपंक्ति गायत्री 
तथा १२, ८ (Ro) द्विपदा विराड्‌ गायत्री कहलाती है । 

उष्णिग्‌--कुल Ys HA होते हैं। सामान्यतः दो पाद ८-८ अक्षर के और एक 
पाद १२ अक्षर का रहता है । द्वादशाक्षर पाद की स्थिति के आधार पर इसके विभिन्न 
“नाम हो जाते हैं । ८, १२, ८ (२८) FHA उष्णिग्‌, १२, ८, ८ (२८) पुर उष्णिग्‌, 
८, ८, १२ (२८) परा उष्णिग्‌ कहाती है । ७, ७, ७, ७ (२८) की चतुष्पदा उष्णिग्‌ होती 
है, यद्यपि ऋकप्रातिशास्यकार ने इसे श्रनुष्ट्प्‌ के समान पाद चार होने से अनुष्टुब्‌-वर्ग में 
सम्मिलित किया है। 

्रनुष्ट्प्‌--कुल ३२ ग्रक्षर तथा ८-८ अक्षर के चार पाद होते हैं। त्रिपाद्‌ श्रनुष्टुप्‌ 

भी होती है, यथा १२, ८, १२ (३२) मध्येज्योतिः या पिपीलिकामध्या, १२, १२, ८ (३२) 
उपरिष्टाज्ज्योतिः, ८, १२, १२ (३२) पुरस्ताज्ज्योतिः । ्रष्टाक्ष र पाद को ज्योति मान- 
कर उसकी स्थिति के आधार पर.यह नामकरण है। ११, ११, ११ (३३ ) विराड- 
अनुध्टूप्‌ कहलाती है। इसे समानाक्षर तीन पाद होने के कारण पिंगल ने त्रिपदा विराडू 
गायत्री कहा है, यपि ग्रक्ष र-संख्या की दृष्टि से यह ग्रनुष्टपू ही मानी जानी चाहिए । 

बहतो--कुल ३६ ग्रक्षर होते हैं । ८, ८,१२,८ (३६) पथ्याः बृहती, ८, १२, ८, 
= (३६) उरो बृहती, स्कन्धोग्रीवी या न्यंकुसारिणी, ८, ८, ५, १२ (३६ ) उपरिष्टाद्‌ बृहती 
१२, ८, 5, ८ (३६) पुरस्ताद्‌ बृहती कहलाती है। यह नामकरण द्वादशाक्षर पाद की 
स्थिति के ग्राधार पर है। १०, १०, ८, ५ (३६) और ९, ६, ९, & (३६) को बृहती ही 
कहते हैं। १२, १२, १२, (३६) को महावृहती या सतोबृहती, ८, १०, १०, ८ (३६) 
को विष्टार बृहती MTE, ८, ११, 5 (३६) को विषमपदा बृहती कहते हैं । 

पड क्ति- कुल ४० श्रक्षर होते हैं। पादाक्षर-संख्या भिन्न-भिन्न होने से इसके 
विभिन्न नाम हो जाते हैं । १२, ८, १२, ८ (४०) या ८, १२, ८, १२ (४० ) को सतः- 
पङ्क्ति या सतोबृहती पङ्क्ति, ८, ८, १२,-१२ (४०) को आस्तार पङ्क्ति, १२, १२, ८, 
८ (४०) को प्रस्तार पङ्क्ति, 5, १२, १२, ८ (४०) को विष्टार पङ्क्ति, १२, ८, ८, १२ 
(४०) को संस्तार पङ्क्ति, ८, ८, ८, ८, ८ (४०) को पथ्या पङ्क्ति, १०, १०, १०, १० 
(४०) को विराट्‌ पङ्क्ति कहते हैं। ५, ५, ५, ५, ५ (२५) को भी पिंगल ने पदपड्क्ति 
के नाम से पङ्क्ति के भेदों में परिगणित किया है, यद्यपि अक्षर-संख्या की दृष्टि से यह 
गायत्री ही है तथा ऋकप्रातिशाख्यकारर ने इसे गायत्री का ही भेद माना है। ः 
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faq “इसमें सामान्यतः कुल ४४ अक्षर तथा ११-११ ग्रक्षर के चार पाद 
होते हैं। पादाक्षरसंख्या के भेद से इसके विभिन्न नाम हो जाते हैं, जिनमें किसी-किसी में 
कुल ग्रक्षरसंख्या भी न्यूनाधिक हो जाती है । १२, १२, ११, ११ (४६) जागती त्रिष्टुप्‌, 
१०, १०, १२, १२ (४४) श्रभिसारिणी त्रिष्टुप्‌, ११, ११, ११, ८ (४१) विराड्रूपा या 
परानुष्टुप्‌ त्रिष्टुप्‌, ८, १२, १२, १२ (४४) या १२, १२, ०, १२ (४४) मध्येज्योतिः 
त्रिष्टुप्‌, १२, १२, १२, ८ (४४) उपरिष्टाज्ज्योतिः त्रिष्टुप्‌ कहलाती है। इन ऽ ग्रक्षर- 
वाली सभी त्रिष्टूपों को सामान्यतः ज्योतिप्मती त्रिष्ट्प्‌ भी कह देते हैं । 

जगती --कुल ४८ ग्रक्षर तथा १२-१२ ग्रक्षर के चार पाद होते हैं । त्रिष्टुप्‌ के 
भेदों में परिगणित १२, १२, ११, ११ (४६) को जगती का भी भेद माना गया है तथा 
इसे उपजगती नाम दिया गया है। ८, ८, 5, १२, १२ (४८) की महासतोबृहती जगती 
श्रौर ८, ८, ८, ८, ८, 5 (४८) की पट्पदा महापङ्क्ति जगती कहलाती है । छन्दःशास्त्र 
के आचार्यों ने इसके ४४ ग्रक्षरसंख्या वाले भी कतिपय भेंद वणित किये हैं। यथा, पिगल 
ने १२, ८, ८, ८, ८ (४४) को पुरस्ताज्ज्योतिष्मती जगती, ८, ८, १२, ८, ८ (४४) को 
मध्येज्योतिष्मती जगती एवं ८, ८, ५, ८, १२ (४४) को उपरिष्टाज्ज्योतिष्मती जगती 
कहा है। 
अतिजगत्यादि ग्रौर कृत्यादि सप्तक 

ग्रतिजगत्यादि सप्तक ५२ अक्षर से आरम्भ होकर ४-४ ग्रक्षर की वृद्धि से ७६ 
अक्षरसंख्या तक जाता है। उसके पश्चात्‌ कृत्यादि सप्तक ८० अक्षर से प्रारम्भ होकर ४-४ 
अक्षर की वृद्धि से १०४ ग्रक्षरसंख्या तक जाता है । इन सप्तकों में सम्मिलित छन्दों के 
नाम ग्रक्ष रसंख्या सहित नीचे दिये जा रहे हैं-- 


ग्रतिजगत्यादि सप्तक कृत्यादि सप्तक 

अतिजगती YR कृति ८० 
शक्वरी ५६ प्रकृति ८४ 
अतिशक्वरी ६० agfa GG 
अष्टि ६४ विकृति ६२ 
अत्यष्टि RS संस्कृति ९६ 
घृति ७२ अभिकृति १०० 
ग्रतिधृति ७६ उत्कृति १०४ 


प्रस्तुत मञ्जरी में प्रतिजगत्यादि सप्तक के कुल चार ही मन्त्र ग्राये हैं। मन्त्रसंख्या 
२४६ और ३६५ में अतिजगती, संख्या ३६१ में अतिशववरी ग्रौर संख्या २४० में ग्रत्यष्टि 
छन्द है । कृत्यादि सप्तक के छन्दों का कोई मन्त्र इस संग्रह में नहीं है । 


निचुद्‌, afer, विराट्‌) स्वराट्‌ 
अनेक मन्त्रं में छन्दो की वास्तविक तिदिष्ट शरक्षर-संख्या की अपेक्षा न्यूनता या 
अधिकता भी पाई जाती है । एक या दो अक्षर की न्यूनता या अधिकता होने पर छन्द वही 
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रहता है । एक ग्रक्षर की न्यूनता होने पर वह छन्द निचुद्‌ कहाता है, यथा गायत्री केः २४ 
के स्थान पर २३ WAL होने पर निचुद्‌ गायत्री कहाती है। TH AAT की अधिकता 
होने पर वह छन्द भुरिग्‌ विशेषण से व्यपदिष्ट होता है, यथा गायत्री में २५ अक्षर होने 
'पर वह भुरिग्‌ गायत्री होती है। दो अक्षर की न्यूनता होने पर कोई छन्द विराडू तथा 
दो ग्रक्षर की अधिकता होने पर स्वराड्‌ कहलाता है। परन्तु ्रधिकांश छन्दों में क्योंकि 
उत्तरोत्तर ४-४ अक्षरों की वृद्धि होती है, श्रतः २६ अक्षर का छन्द विराड्‌ उष्णिग्‌ भी हो 
सकता है और स्वराड्‌ गायत्री भी। Ro MAT का छन्द विराड्‌ अनुष्टुप्‌ भी हो सकता है 
और स्वराड्‌ उष्णिग्‌ भी। इसी प्रकार ३४, ३८, ४२, ४६ आदि अक्षरों के छन्दो में भी 
सन्देह उत्पन्न हो सकता है। इसकें निर्णय में प्रकरण, पाद, देवता आदि नियामक होते हैं'। . 
प्रस्तुत मञ्जरी में छन्द निर्दिष्ट करते हुए हमने छन्दों के साथ निचुद्‌, afer, 
विराट्‌, स्वराड्‌ प्रायः नहीं लिखा है। उक्त नियम के अनुसार पाठक स्वयं समक लें । 


शंकुमती, ककुम्मती, पिपीलिकामध्या, यवमध्या 
पिंगल" के अनुसार छन्दो के शंकुमती, ककुम्मती, पिपीलिकामध्या और यव- 
मध्या नामक भेद भी होते हैं। किसी छन्द में कोई एक पाद ५ अक्षर का होने पर वह्‌ 
छन्द शंकुमती विशेषण से विशिष्ट कहलाता है । यथा, प्रस्तुत संग्रह में मन्त्र संख्या १५ 4 
शंकुमती बृहती तथा संख्या ३५६ शंकुमती पंक्ति है । किसी छन्द में कोई एक पाद ६ 
अक्षरों का होने पर वह छन्द ककुम्मती विशेषण से विशिष्ट कहाता g । यथा मन्त्र संख्या 
११६, १२५और १५७ में ककुम्मती श्रनुष्ट्प्‌ है। किसी त्रिपाद्‌ छन्द में मध्य का पाद 
इतर पादों से छोटा होने पर पिपीलिका (चिऊँटी) जैसी आकृति बनने के कारण ag 
छन्द पिपीलिकामध्या विशेषण से युक्त होता है। यथा, मन्त्रसंख्या ६ और २३१ में 
८, ७, ५ के पाद होने के कारण पिपीलिकामध्या गायत्री है । किसी त्रिपाद्‌ छन्द का बीच 
का पाद अ्रधिक अक्षरों का होने पर यव May मोटे मध्य वाली आकृति बनने के कारण 
वह छन्द यवमध्या कहाता है । यथा, मन्त्र संख्या १६६ में क्रमशः ८, ११, ८ के पाद होने 
से यवमध्या उष्णिक छन्द है। यवमध्या को मध्य में बेल की पीठ के समान Hea निकला 
होने के कारण ककुब्‌ भी कहते हैं। वेदमन्त्रों का छन्द प्रदर्शित करने वाले कोई ग्राचार्य 
“इन शंकुमती आदि विशेषणों को प्रयुक्त करते हैं, कोई नहीं भी करते । 


५. ऋषि, देवता और छन्द के ज्ञान का महत्त्व 


वेद के स्वाध्याय-काल में मन्त्रों के ऋषि, देवता; और छन्द का ज्ञान. आवश्यक 


माना गया है । सायण ने अपने ऋगभाष्य की भमिका में बृहद्देवता का निम्न श्लोक 
saga किया है-- 


१. पिगल ३.५९-६३ 
२. पिगल ३.५५-५८। 
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श्रविदित्वा ऋषि छन्दो देवतं योगमेव च । 
योऽध्यापयेज्जपेद्‌ वापि पापीयान्‌ जायते तु सः? ॥ 

अर्थात्‌ ऋषि, देवता और छन्द को जाने बिना जो वेदमन्त्रों का ग्रध्यापन या जप 
करता है, उसे पांप लगता है। ग्रभिप्राय यह है कि उसके ग्रध्ययन-श्रध्यापन या जप में 
कुछ कमी रह जाती है। 

वेंकटमाँधव की ऋग्वेदानुक्रमणी ^ और कात्यायनकृत ऋकसर्वानुक्रमणी? एवं 
यजुःसर्वानुक्रमसूत्र “ में भी ऐसा ही लिखा है। 

ऋषि-विषयक पूर्व-विवेचन के श्रनुसार ऋषि एवं उसके गोत्र का ज्ञान अर्थद्रप्टा 
ऋषि के प्रति कृतज्ञता-प्रकाशनार्थ तथा पाठक स्वयं को ऋषि के स्थानापन्त समझकर 
AAG का ग्रानन्द ले सके--एतदर्थ उपयोगी है । देवता-ज्ञान के विना मन्त्र का श्राशय 
पुर्णतः हृदयंगम नहीं हो सकता, भले ही मन्त्रागत पृथक्‌-पृथक्‌ पदों का अर्थ एवं वाक्यार्थ 
ज्ञात हो जाए। किसी इन्द्र-देवताक मन्त्र के विषय में यह ज्ञात न हो कि इसका देवता 
इन्द्र है तो मन्त्र-प्रोक्त स्तुति, प्रार्थना, उपासना wife के साथ इन्द्र-पद से सूचित हाने 
चाले परमैश्वर्यवत्त्व श्रादि गुणों का चितन हम कंसे कर सकेगे श्रौर इन्द्र देवता के साथ 
जो व्यापक वैदिक रहस्यवाद जुड़ा हुआ है उसका दर्शन मन्त्र में कंसे हो सकेगा ? शीर्षक 
और पृष्ठभूमि के ज्ञान के बिना किसी लौकिक कविता की जो गति होती है, वही गति 
देवताज्ञान-विहीन वेदमन्त्र की होगी । 

छन्द का ज्ञान वेदमन्त्र के लयपूर्वक शुद्ध. उच्चारण में तो सहायक होता ही है 
इसके साथ किसी सीमा तक ग्र्थज्ञान में भी उसकी उपयोगिता है। विविध छन्द विविध 
विषयों की व्यंजना क रने में समर्थ होते हैं, यह छन्दःशास्त्रियों ने स्वीकार किया है“ | ग्रतः 
छन्दोज्ञान से विषयवस्तु को समभने में सहायता मिलती है । Te वेद में गायत्री 
एवं उष्णिग्‌ भक्ति-रस के लिए, पंक्ति कलात्मक वर्णन के लिए, त्रिष्टुप्‌ वीर-रस के लिए 
तथा अनुष्टुप्‌ और जगती उपदेशप्रधान एवं वर्णनात्मक प्रसंगों के लिए श्रधिक प्रयुक्त 
हुए हैं । एतद्विपयक afar अनुसन्धान श्रपेक्षित है । इसके श्रतिरिक्त छन्दोज्ञान से पाद- 
ज्ञान होता है, जो वेदार्थ में परमोपयोगी है । प्रत्येक पाद ग्रपने ग्रन्दर एक ग्रर्थ-विशे 
को रखता है और सव पादों का श्रथ मिलकर मन्त्र के सम्पूर्ण AA को व्यक्त करता है । 


प्रतिपादमृचामर्थाः सन्ति कचिदवान्तराः । 
ऋगर्थः समुदायः स्यात्‌ तेषां बुद्धया प्रकल्पितः | 


ब्‌ दे 5.928 | 

. AET ५, भ्रध्याय १, श्लोक ५-७। 

- उपोद्घात । 

« HEJTA १-१। 

. क्षेमेन्द्रक त सुवृत्ततिलक, विन्यास ३, श्लोक ६-२३ I 
, माधवीय ग्राख्यातानुक्रमणी का उपोद्घात-प्रकरण । 


( १५ ) 
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इसके साथ ही संदिग्ध देवता वाले मन्त्रों में छन्द का ज्ञान देवता-निर्णय में भी 
सहायक हो सकता है, क्योंकि छन्दःशास्त्रकारों तथा निरुक्तकार ने विभिन्न छन्दों का 
देवताओं से सम्बन्ध निदिष्ट किया है' । इस प्रकार वेदाध्ययन में छन्दोज्ञान की उपयोगिता 
स्पष्ट है" । 


६. वेदिक भाषा के कुछ सामान्य नियम 


यों तो लौकिक संस्कृत और वैदिक भाषा का अन्तर बतानेवाला विस्तृत वैदिक 
व्याकरण है, पर वेदिक भाषा के कतिपय सामान्य नियम हम यहाँ दे रहे हैं, जो वेदमनत्रो 
में बार-बार प्रयुक्त हुए हैं तथा जिनका ज्ञान वेद के ग्रध्येता के लिए श्रावश्यक है । वणित 
प्रत्येक नियम के उदाहरण प्रस्तुत मञ्जरी से ही दिये जा रहे हैं। कोष्ठक में दी गई 
संख्या मञ्जरी की मन्त्र संख्या है | 

१. लोक में उपसर्ग घातु से श्रव्यवहित-पूव प्रयुक्त होते हैं, यथा श्रागच्छति, 
परागच्छति ्रादि । परन्तु वेद में उपसर्गो का घातुरूप के परे तथा व्यवधान के साथ भी 
प्रयोग मिलता है । यथा, पर-प्रयोग--या दोहते प्रति वरं जरित्रे (२१०), स नः पर्षद्‌ 
प्रति द्विषः (२१५), ततस्त ईर्ष्या मुञ्चामि निर्‌ ऊष्माणं दृतेरिव (३०३) । पूर्वं-व्यवहित 

` प्रयोग -विधूममग्ने nes मियेध्य सूज प्रशस्त दशतम्‌ (११), नि त्वामग्ने मनु दंध (१३), 
प्र मण्डूका श्रवादिषुः (१३९), वि ते म्‌ ञ्चामि रशनाम्‌ (३२१) । पर-व्यवहित प्रयोग 
wa: इन्द्र प्रणो धियः (१४६), श्रगन्महि मनसा सं शिवेन (२२०) । 

२. वेद में लेट्‌ लकार सर्वथा नवीन है, जो लोक में प्रयुक्त नहीं होता। 
उदाहरणार्थ, यज घातु के लेट लकार प्रथम-पुरुष एकवचन परस्मंपद में-यजति, यजाति, 
यजत्‌, यजात्‌, यजिषति, यजिषाति, यजिषत्‌, यजिषात्‌, याजिषति, याजिषाति, याजिषत्‌, 
याजिषात्‌--ये १२ रूप बनते हैं। श्रात्मनेपद में-यज़ते, यजाते, यजिषते, यजिषाते, 
याजिषते, याजिषाते--ये ६ रूप होते हैं । प्रस्तुत संग्रह में प्रसत्‌ (३६), पारयात्‌ (४०) 
अससि (५८), जोषयासे (5७), यजाते, स्ववत्‌, पृणात्‌ (११७), याचिषत्‌ (१४०), 
करत्‌, वशत्‌ (१५६) आदि लेट के रूप हैं। यह लकार विधि आदि wat में आता है*। 


१. द्रष्टव्य : ऋग्‌ १०.१०३.४, XI पिंगल ३.६३। ऋक्प्रातिशालूय 
१७.७, ८। 

२. छन्दःशास्त्र को वेदार्थं में उपयोगिता क लिए द्रष्टस्य : युधिष्ठिर मीमांसक 

. वैदिक छन्दोमीमांसा, श्रध्याय ५। 

३. ते प्राग्‌ धातोः । छन्दसि परेऽपि, व्यवहिताश्च (पा १.४.८०-८२) | 

. ४. .लिडर्थें लेट (पा ३:४.७), उपसंवादाशंकयोशच (३.४.८), सिब्बहुलं लेटि 

(३.१.३४), faa बहुलं णिद्‌ बक्तव्यः (ato), इतश्च लोपः परस्मंपदेषु 
(३.४.९७), लेटोऽडाटौ (३.४.९४), स उत्तमस्य (३.४.९८), भ्रात ऐ 
(३.४.९५), बेतोऽन्यव्र (३.४.६६) । 
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३. जाने के लिए (गन्तुम्‌), पढ़ने के लिए (पठितुम्‌) श्रादि तुमुन्‌ प्रत्यय के ग्रर्थ 
में वेद में घातु से परे से, ग्रसे, ग्रध्ये, तवे, तवे श्रादि प्रत्यय लगते हैं, जो लौकिक संस्कृत 
में प्रयुक्त नहीं होते । प्रस्तुत संग्रह में--यातवे (४३), ग्रन्वेतवे (१३२), निकर्तवे, 
परिशक्तवे (१५६), दोहसे (११२), श्रवसे (१६६) ग्रादि इसके उदाहरण हैँ'। 

४. ग्रदन्त नपूंसर्कालग शब्दों के प्रथमा प्रौर द्वितीया के बहुवचन 'वनानि', 
'ध्रवाणि' ग्रादि के नि याणि का लोप होकर 'वना,' ‘at’ आदि रूप भी वेद में बनते हैं। 
यथा--पदा [पदानि] (६), ता [तानि] (१०), सख्या [सख्यानि] (२३), विसदृशा जीविता 
[विसदृशानि जीवितानि] (३६), काव्या [काव्यानि] (४६), ब्रता ध्रुवा [व्रतानि ध्रुवाणि] 
(xo), विभृता [विभृतानि] (१६७) । 

५. वेद में तु, नु, घ, मक्षु, कु, त्र आदि को, लोटू मध्यमपुरुष-बहुवचन के 'त' 
को, दो अ्रच्‌ वाले ग्रदन्त तिङन्तों (क्रियापदों) को, निपातं को तथा क्वचित्‌ श्रन्यत्र भी 
दीर्घ हो जाता है यथा--घा (५), मक्ष (६८), यत्रा (१३८), दक्षता (१२६), विद्मा 
(१६१), एवा (५४), प्रच्छा (१४८), चना (१६०), रन्धया (२२), चकृमा (४७), मिन- 
वामा (१०१) 

६. लोक में ग्रदन्त शब्दों के तृतीया-बहुवचन में भिस्‌ को नित्य ऐस्‌ होकर देवः, 
भद्रै: श्रादि रूप बनते हैं । किन्तु वेद में भिस्‌ को ऐस्‌ कहीं हो जाता है, कहीं नहीं होता, 
ग्रतः देवेभिः, भद्रेभिः श्रादि रूप भी पाये जाते हैं। यथा--वाजेभिः (१), तेभिः (४६) 
वृष्ण्येभिः (७३) 

७. वेद में सुपों के स्थान पर सु, सुषों का लुक्‌, पूर्व-सवर्णदीर्, श्रा, ग्रात्‌, शे, 
या, डा, ड्या, ATT और ATA हो जाते हैं। यथा, प्रस्तुत संग्रह में वीयेण के स्थान पर 
वीर्या (२५) में तृतीया विभक्ति को आरा, उत्य के स्थान पर ऊती (३४) में पूर्वं सवणे- 
दीर्घ, श्रश्विनौ के स्थान पर अश्विना (४३) में रौ को ग्रा, ग्राजो के स्थान पर ्राजा 
(१३८) में सप्तमी विभक्ति को डा (म्रा) हुआ है 

८. qaga: (गच्छामस्‌) आदि उत्तमपुरुष-बहुवचन के ग्रन्त में इ जुड़कर 
क्वचित 'गच्छामसि’ आदि रूप बनते हैं। यथा--श्रचीमसि (२५), वदामसि (१४८) 
परिव्ययामसि (238), नाशयामसि (३१७), उत्यापयामसि (३३१) । इन रूपों में 


१. तुमर्थ से सेन्‌ aa श्रसेन्‌ क्से कसेन्‌ WET प्रध्यैन्‌ कध्ये कध्येन्‌ TEA शध्येन्‌ 
तवे तवेङ, तवेनः (पा ३.४.९) । 

२. शेश्छन्दसि बहुलम्‌ (पा ६.१.७०) । 

३. ऋचि तु-नु-घ-मक्ष-तङः -कु-त्र-उरुष्याणाम्‌ (पा ६.३.१३३), amat 
afas: (६.३.१३५), निपातस्यच (६.३.१३६), श्रन्येषामपि 
दृश्यते (६.३.१३७) 

४. met भिस ऐस्‌ । बहुलं छन्दसि (पा ७.१.६१ ०)। 


५. सपां सुलुक्‌ पू्ंसवर्णाच्छेयाडाडघायाजालः (पा ७.१.३६) 
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अन्त में fa’ देखकर 'गच्छसि' आदि के समान मध्यमपुरुष-एकवचन का भ्रम नहीं करना 
चाहिए'। 

९. क्वचित्‌ 'स्नात्वा', 'पीत्वा' श्रादि में अन्त के आ को ई होकर 'स्नात्वी', 
'पीत्वी' (स्तान करके, पीकर) आदि रूप बन जाते हैं | यथा--हत्वा के स्थान पर 
हत्वी (६६) । 

१०. अकारान्त शब्दों में जस्‌ के श्रन्त में असुक (AA) जुड़कर 'ब्राह्मणाः' आदि 
के स्थान पर 'ब्राह्मणासः' रादि वैकल्पिक रूप पाये जाते हैं । यथा--वीरासः (१०४), 
देवासः (१२९), स्तोमासः (१४२), कामासः (१४८), प्रियमेधासः (१५७), उपस्तु- 
तासः (१६६) । 

११. एक ही पाद में ग्रान्‌ से परे कोई स्वर भ्र, इ, उ आदि हो तो न्‌ का लोप 
होकर श्रा को ग्रनुनासिक हो जाता है | यथा--महाँ इन्द्र: (३), महाँ असि (११), देवाँ 
BIT: (१८), त्वावाँ इन्द्र (२६), वीराँ उत, विद्वाँ रस्य (Yo), श्रन्त राँ अमित्रान्‌ (६६), 
रत्यां उत (६६), द्य॒म्नवाँ असि (8७), मधुमाँ उतायं, रसवाँ उतायं (११३), अश्रद्धाँ 
aqai masqa (१२७) *। 

१२. ऋग्वेद में दो स्वरों के मध्य में जब ड्‌ याढ्‌ अक्षर आता है, तब उसके 
स्थान पर क्रमशः ळ्‌ और छह_ हो जाते हैं। यथा-मूळ (११५), WAS (१५०), जिहीळ 
(१९५), हव्यवाळृत (२०६) में ड़ को छू हो गया है। निवाळहः (३५), मीळहुषः 
(५१) में ढ को ढह्‌ हुआ है। दोनों ओर.स्वर न रहने पर यह परिवर्तन नहीं होता । 
यथा 'ईड्यं' में ड्‌ से पूवं तो स्वर (ई) है, किन्तु ड़ से परे य है, जो स्वर नहीं है, अतः 
यहाँ ड्‌ को ळू नहीं होता है“ । 

१३. यजुर्वेद में ह, श, ष, स स और र परे होने पर ग्रनुस्वार को 9 हो जाता है। 
यथा-प्रत्युष्ट ४ रक्षः (२१७), सि ४ ह्यसि (२२५) समित Ù संकल्पेथाम्‌ (२३४), 
अस्मभ्य ४ शिवो भवो (२३९) । इसे कई लोग “बड़: पढ़ते हैं, पर वस्तुतः इसका 
उच्चारण अनुस्वार और ग्रनुनासिक के बीच का होता है“। 


- इदन्तो मसि (पा ७.१.४५) । 
- स्नात्व्यादयश्च (पा ७.१.४६) | 
- श्राज्जसेरसुक्‌ (पा ७.१.५०) । 
-' दीर्घादटि समानपादे (पा ८.३.६) । ग्रातोऽटि नित्यम्‌ (८.३.३) t 
- द्वयोश्चास्य स्वरयोमंध्यमेत्य संपद्यते स डकारो ळकारः। 
ळहूकारतामति स एव चास्य ढकारः सन्नूष्मणा संप्रयुक्तः ।। 
(ऋ क्घ्रातिशाख्य १.५२) 
६. श्रनुस्वारस्य Ù इत्यापद्यते ह्‌ श ष स tag | (शुक्लयजुःप्रातिशाख्य ) । 
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७ मञ्जरी की रचना 
» पृष्ठभूमि 

प्रस्तुत वेद-मञ्जरी श्री स्वामी दीक्षानन्द जी सरस्वती की प्रेरणा से ग्राचायं 
श्री प्रभय विद्यालंकार की सुप्रसिद्ध पुस्तक 'वैदिक विनय” की शैली पर लिखी गयी है । 
“गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय' के मेरे महाविद्यालय-काल् में स्वामी अ्रभयदेव पर्याप्त 
समय गुरुकुल के श्राचार्य रहे और चतुर्थ वर्ष में वे हमारी कक्षा को अ्रथर्ववेद पढाते थे । 
मेरे स्नातक होने के पश्चात्‌ उन्होंने ही मुझे गुरुकुल में वेद का उपाध्याय नियुक्त कर मुभे 
वेदों का गम्भीर श्रध्ययन करने का भ्रवसर प्रदान किया और वे मुझसे वेद-सेवा की श्राशा 
करते थें । श्रत: उनकी शैली के अ्रनु छप वेद-व्याख्या की नवीन पुस्तक लिखने का प्रस्ताव 
मुझे रुचिकर लगा, क्योंकि इससे मुझे आचार्य-ऋण चुकाने का अवसर प्राप्त 
हो रहा था। 
मंत्रों का चुनाव 

श्री स्वामी दीक्षानन्द जी का परामशं था कि इस संग्रह में यथाशक्ति न॑वीन मन्त्र 
रखे जायें, जो श्रन्य वेदव्याख्या-पुस्तकों में ग्राये हों। वैसा ही करने का प्रयास किया 
गया है। इसमें 'वैदिक विनय' में व्याख्यात कोई मन्त्र नहीं लिया गया है। कतिपय मन्त्र 
'ऐसे ग्रवश्य हैं जो श्रन्य किसी संग्रह में भी हैं, पर उनके श्रर्थ और उनकी व्याख्या में 
नवीनता है । वेदमन्त्रों का चयन चारों वेदों के पारायणपूर्वक किया गया है । चुनाव में 
यथासम्भव सरल भाषा और ग्राकर्षक भाव की ओर ध्यान रखा गया है। नवीनता, 
सरलता, विविधता एवं मनोहारिता का लक्ष्य सम्मुख होने के कारण मन्त्रों के चुनाव में 
पर्याप्त श्रम करना पड़ा है । वर्ष के दिनों की संख्या के ग्रनुसार प्रतिदिन एक मन्त्र के 
'स्वाध्याय की दृष्टि से कुल ३६५ मन्त्र रखे गये हैं, जिनमें २१४ मन्त्र ऋग्वेद के, ४६ 
मन्त्र यजुर्वेद के, २० मन्त्र सामवेद के और ८४ मन्त्र Wada के हैं । सामवेद में ग्रधि- 
'कांश मन्त्र ऐसे हैं, जो ऋग्वेद में भी मिलते हैं । हमने प्रायः वे ही मन्त्र चुने हैं, जो अन्य 
बेदों में नहीं श्रते, प्रत्युत सामवेद के ही अपने नवीन मन्त्र हैं । 


व्याख्या-क्रम 

प्रत्येक मन्त्र में क्रम इस प्रकार रखा गया है--सर्व प्रथम मन्त्र-संख्या है । संख्याएँ 
क्रमशः १ सेग्रारम्भ करके ३६५ तक गयी हैं । उसके पश्चात्‌ मन्त्र का शीर्षक है, जो मन्त्र 
के प्रतिपाद्य विषय के ग्राधार पर या मन्त्रगत किसी केन्द्रभूत वात को लेकर लिखा गया 
है । उसके वाद मन्त्र तथा उसका पता है कि वह मन्त्र कहाँ से लिया गया है । मन्त्र के 
मध्य में एक स्थान पर तो पूर्ण-विराम श्राता ही है, उसके ग्रतिरिकत पाद-विभाग सूचित 
करने के लिए प्रत्येक पाद-समाप्ति पर ग्रर्ध-विराम का चिह्न दे दिया है। इससे पृथक्‌- 
पृथक्‌ पाद ज्ञात हो जाने से मन्त्र-पाठ में तथा मन्त्राथ हृदयंगम करने में पाठको को सुविधा 
होगी । प्रत्येक पाद की समाप्ति पर ग्रन्तिम क्षर के ऊपर उस पाद की ग्रक्षर-संख्या भी 
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दे दी है। इससे पाठक यह जान सकेंगे कि इस मन्त्र में इतने-इतने अक्षरों के इतने पाद 
हैं, जिससे छन्द को समभने में सहायता मिलेगी। दो पादों के मध्य की सन्धि को हमने 
तोड़कर लिखा है। 
पते-सहित मन्त्र के पश्चात्‌ उस मन्त्र के ऋषि, देवता और छन्द का निर्देश है। 
यजुर्वेदीय मन्त्रों के देवता कर्मकांडिक व्याख्या में भिन्न होते हैं। हमने यजुर्वेद के मन्त्रों 
(afermi) के देवता-प्रतिपादन में दयानन्द-भाष्य का AGT रण किया है । मन्त्रों के छन्द- 
निर्णय में अनेक स्थलों पर आचार्यो में मतभेद है । हमने जो मन्त्र चुने हैं उनमें ग्रधिकांश 
में तो छन्द निविवाद है । मतभेद के स्थलों में हमने किसी एक आचार्य का अनुसरण न 
कर विभिन्न ग्राचार्यों के मतों को देखकर स्वतन्त्र रूप से छन्द लिखे हैं। छन्द निदिष्ट 
करते हुए हमने सामान्यतः विशेषणहीन गायत्री, उष्णिक्‌, अनुष्द्‌ प्‌ afa नामों का ही 
उल्लेख किया है, उनमें भी किस उपभेद वाला वह छन्द है, इसका संकेत प्रायः नहीं 
किया है, क्योंकि इस विस्तार में सामान्य पाठक न भी पड़ें तो कोई हानि नहीं है । 
तदनन्तर कोष्ठक में संस्कृत शब्द देते हुए मन्त्र का सान्वय्‌ पदार्थ दर्शाया गया 
है। पदार्थ में दो प्रकार के कोष्ठकों का प्रयोग किया गया है--( ) इस लघु कोष्ठक में 
मन्त्रागत संस्कृत-शब्द हैँ। कोष्ठक के बाहर उनका आर्येभाषार्थ दिया गया है। इस 
आर्यभाषार्थ में कोई-कोई शब्द [ ] इस बृहत्‌ कोष्ठक के अन्तर्गत कर दिये गये हैं। ये वे 
शब्द हैं जिनका ग्र्थपूति के लिए ऊपर से ग्रध्याहार करना पड़ा है। कहीं-कहीं श्लेष का 
आश्रय लेकर कुछ संस्कृत-शब्द दो बार मन्त्रार्थं में लिये गए हैं, यद्यपि मन्त्र में वे एक ही 
बार पठित हैं । वेदों में कम्‌, ईम्‌, इत्‌, उ श्रादि कुछ शब्द अनेक स्थलों में वाक्यालंकार या 
किसी व्यङ्ग्यार्थ के लिए प्रयुबत हैं । वहाँ उनका पृथक्‌ कोई वाच्यार्थ विवक्षित न होने 
से कई स्थलों में मन्त्राथं में ये शब्द नहीं दिखाये गये हैं। मन्त्रार्थ प्राचीन एवं श्र्वाचीन 
विभिन्न वेदभाष्यकारों, निरुक्त, दयानन्द-भाष्य आदि से सहायता लेकर स्वतन्त्र रूप से 
किया गया है । 
शब्दार्थं के श्रनन्तर व्याख्या लिखी गयी है, जिसे हम मञ्जरी-विकास भी कह 
सकते हैं । व्याख्या में यह प्रयत्न किया गया है कि उसका प्रवाह मन्त्रानुसारी हो तथा 
मन्त्रगत पूर्ण भाव मन्त्र की ही वर्णन-शेली में व्याख्या के अन्दर AT जाए और मन्त्र की 
आत्मा व्याख्या में पूर्णतः प्रतिबिम्बित हो सके । मन्त्र का जो देवता है, उसकी भी संगति 
व्याख्या में घटित हो गयी है । कुछ मन्त्रों की व्याख्या में उपनिषद्‌, योगदर्शन, भगवद्‌- 
गीता आदि के किन्हीं प्रसंगों का भाव ग्रन्तगं भित है। कुछ में जिस सूक्त का वह मन्त्र है 
उस सूक्त के पूर्व-मनत्रों से पृष्ठभूमि लेकर पल्लवन किया गया है । व्याख्या मन्त्र पर 
पर्याप्त मनन करने के पश्चात्‌ लिखी गई है। व्याख्या में ऋषि-नामों का यौगिक अर्थ 
घटाने का प्रयास हमने नहीं किया है। इसका एक कारण तो स्थानाभाव है, दूसरा 
कारण यह है कि यह विषय ग्रभी पर्याप्त अनुसन्धान की अपेक्षा रखता है। 
शब्दार्थं और व्याख्या में कहीं-कहीं किन्हीं शब्दों के ऊपर १, २, ३ आदि WH 
भी लिखे हैं। ये व्याख्या के बाद दी गई टिप्पणी के द्योतक हैं। टिप्पणी में निघंटु, 
निरुक्त, शतपथ श्रादि के प्रमाण, घातु-निदेश, निर्वचन आदि दिये गये हैं । स्थानाभाव से 
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तथा सामान्य पाठक के लिए अनुपग्रोगी होने से व्याकरण के सूत्रों का उल्लेख प्रायः नहीं 
किया गया है | १८: 2 
मंत्रों के पते Get 
मन्त्र का पता स्त्र एक ही दिया है, यद्यपि कई मन्त्र ऐसे भी हैं जो दिये हुए 
पते से श्रतिरिक्त श्रन्यत्र भी उसी वेद में या ma वेदों में मिल जाते हैं । परिपाटी ऐसी 
चली हुई है कि कोई मन्त्र वेदों में जहाँ-जहाँ श्राया है उन सभी स्थलों का पता मन्त्र के साथ 
दे दिया जाता है। परन्तु हमने जिस वेद के जिस स्थल से कोई मन्त्र चुना है, केवल उसी 
स्थल का पता दिया है और उसी स्थल के ऋषि, देवता एवं छन्द लिखे हैं | कोई मन्त्र 
अन्य वेद में या उसी वेद में ग्रन्यत्र पठित होने पर उसके ऋषि एवं देवता बदल भी जाते 
हैं। किसी-किसी का तो छन्द भी परिवर्तित हो जाता है, क्योंकि विवादास्पद geal के 
निर्णय में प्रकरण भी एक हेतु होता है। इसके प्रतिरिक्त किसी प्रकरण में किसी मन्त्र 
का जो अर्थ है, आवश्यक नहीं कि ग्रन्यत्र पठित उसी मन्त्र का वही अर्थ सम्भव हो | 
उदाहरणार्थ, प्रस्तुत संग्रह में हमने संख्या ३१७ पर ग्रथर्व कांड ७ का 'दौष्वप्न्यं दौर्जीवित्यं 
आदि मन्त्र (७.२३.१) लिया है, जो ग्रथवं के ही कांड ४ (४.१७.५) में भी श्राता है। 
कांड ७ में इसका ऋषि यम और देवता दुःस्वप्ननाशन है, किन्तु कांड ४ में ऋषि शुक्र 
रौर देवता श्रपामार्ग वनस्पति है। कांड ७ का मन्त्र लेकर जो ma हमने किया है, वही 
अर्थ कांड ४ का मन्त्र लेने पर सम्भव G a अत हमने जह a ने जहाँ से जो मन्त्र लिया है, 
A g ys, 


उसी का पता देना उचित समझा है। # e „=¬ ला क 


= Me 


मन्त्रार्थं ie ५ mayya 


वेदार्थ के सम्बन्ध में विभिन्‍न वेदा १ अक्रियराएँ 
जिनमें ग्रध्यात्म, अधिदेवत, अधियज्ञ तथा अविभूतेर्िया Eee 
अनुसार वेदोक्त अग्नि, इन्द्र आदि देवता विभिन्न क्षेत्रों fate की देते हैं। यथा, 
एक ही afta’ अ्रध्यात्म में परम्मत्मा, जीवात्मा, प्राण, जाठराग्नि आदि श्र्थों को, ग्रधि- 
daa में पाथिव भ्रग्नि, अन्तरिक्षस्थ विद्युदग्ति, दुलोकस्थ यूर्याग्नि आदि ग्र्थो को, ग्रधियज्ञ 
में यज्ञाग्ति को भौर ग्रधिभूत में राजा, सेनापति ग्रादि ग्रर्थो को देता है । तदनुसार सम्पूर्ण 
मन्त्र का आशय विभिन्न प्रक्रियाओं में भिन्न-भिन्न हो जाता है । 

हमने प्रमुख रूप से AAS ग्रध्यात्म-प्रक्रियानुसार प्रदर्शित किये हैं । जहाँ इतर 
प्रक्रियाओं का भी आश्रय लिया है, वहाँ भी चरम परिणति प्रायः अध्यात्म में की गयी है । 
यथा, उषा और सूर्य के उदय के वर्णन को प्राकृतिक उषा एवं सूयं के उदय के साथ-साथ 
झान्तरिक उषा एवं आन्तरिक सूर्य के आविर्भाव में भी दर्शाया गया है । स्वराज्य के 
वर्णन को राष्ट्रिय स्वराज्य की पृष्ठभूमि के साथ आत्मिक स्वराज्य में चरितांथं किया गया 


१. वेदार्थ-प्रक्रियाओं के लिए द्रष्टव्य : लेखक की पुस्तक 'वेदभाष्यकारों को 
वेदार्थ-प्रक्रियाएं', fao fao संस्कृत-भारती-शोघसंस्थान, होशियारपुर । 
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है । राज्याभिषेक के वर्णन में राजा के श्रभिषेक के साथ-साथ ग्रात्मा के अभिषेक की भी 
प्रेरणा ली गयी है । वर्षा-वर्णन में भौतिक वर्षा के साथ साथ दिव्य ब्रह्मानन्द की वर्षा का 
भी ग्रहण किया गया है। कृषि के वर्णन में बाह्य कृषि के साथ-साथ योग की ग्रान्तरिक 
कृषि का आशय भी प्रस्फुटित किया गया है । वर्षा से उल्लसित मण्डूकों की ध्वनि में ब्रह्म- 
चारियों के वेदपाठ का समाँ बाँधा गया है। गोवध के निषेध में वाह्य aad के साथ वेदवाग्‌- 
रूपिणी गौ की उपेक्षा न करने का सन्देश भी मुखरित किया गया है। यज्ञ के वर्णन में 
बाह्य अग्निहोत्र के साथ ग्रात्माग्निहोत्र या प्राणाग्निहोत्र की भी प्रतिध्वनि सुनी गई है । 
रात्रि के वर्णन में विश्रामदायिनी योगनिद्रा की झाँकी भी ली गई है । गौ में श्रात्म-प्रकाश 
का, रश्व में प्राण-वल का, रयि, qg आदि सम्पत्तिवाचक शब्दों में आध्यात्मिक सम्पत्ति 
का दर्शन किया गया है । इस प्रकार यह वेद-मञ्जरी ग्रध्यात्म-मञ्जरी के सौरभ के साथ 
विकसित हो रही है । ग्रध्यात्म की पृष्ठभूमि में ही इसमें मानव-कतंव्य, निष्पाप जीवन, 
राष्ट्रोन्नति, यज्ञ, ्रतिथि-सत्कार, दान-स्तुति, विद्वत्पूजा, यज्ञोपवीत, आचायं-शिष्य- 
सम्बन्ध, पवित्रता; निर्भयता, वचेस्विता, यशस्विता, कर्मण्यता, महत्त्वाकांक्षा, सत्य, 
श्रद्धा, AAT, श्राशावाद, उद्वोधन, ऊर्ध्वारोहण, ब्रह्मचर्य, प्राणायाम, दीर्घायुष्य, faz- 
पूर्ति, बन्ध-मुक्ति आदि विषयों का भी प्रतिपादन हुआ है । 


८ स्वाध्याय को विधि 


पाठकों को अपने मन से यह विचार निकाल देना चाहिए कि वेदमन्त्रों की भाषा 
कठिन है। वस्तुत: वैदिक भाषा वाण, सुबन्धु, भारवि, माघ, श्रीहर्ष ्रादि लौकिक संस्कृत 
के कवियों की भाषा की अपेक्षा अ्रधिक सरल है । वाल्मीकि-रामायण, महाभारत, स्मृति- 
ग्रन्थ, कथा-साहित्य आदि कुछ गिनी-चुनी रचनाओं को छोड़ दें, तो लौकिक संस्कृत की 
रचनाएँ समास के आडम्बर से जटिल बन गयी हैं, जबकि वेदों में समास न के बराबर 
हैं। जो हैं भी, वे सूपायन, प्रियमेध, पुरुस्पृह, तुविद्युम्न, हव्यदाति, महारथ, हिरण्यहस्त, 
अच्छिन्तपत्र, देववीति, इन्द्रवायू, मित्रावरुणौ, चित्रश्रवस्तम आदि प्रकार के श्रत्यन्त 
छोटे-छोटे सरल समास हैं। कोई वेदमन्त्र ले लीजिए, एक-एक पद पृथक्‌ रखा हुआ है। 
जो भी व्यक्ति शब्दरूप, धातुरूप, सन्धि और संस्कृत की सामान्य वाक्यरचना जानता है, 
वह वेद के अध्ययन में श्रानन्द ले सकता है। ्रध्ययन आरम्भ करने पर बैदिक-शब्दकोश 
का परिज्ञान उसे शने-शनेः स्वतः होता जायेगा | 

प्रस्तुत मञ्जरी के मन्त्रो के स्वाध्याय में पाठक यदि निम्नलिखित विधि अपनायेंगे, 
तो उन्हें श्रधिक लाभ हो सकेगा तथा कम सभय में वे वेद के अच्छे मर्मज्ञ हो सकेंगे | 

१. मन्त्र का शीषं क देखकर अपने मन में मन्त्र के विषय-ज्ञान की जिज्ञासा उत्पन्न 
करें। मन्त्र को चार, पांच या अधिक बार तब तक पढ़ें, जब तक ग्रनायास शुद्ध पठन न 
होने लगे । प्रत्येक पाद विराम के साथ पढ़ना ठीक होगा। पादों के मध्य में विराम-चिह्न 
लगा होने से इस प्रकार पढ़ने में कठिनाई नहीं होगी । 

२. तदनन्तर यह ध्यान करते हुए मन्त्राथे पढ़ें कि किस पद का क्या अर्थ है । 
एक बार पढ़ने से स्पष्ट न हो तो दो-तीन बार पढ़ें। किसी शब्द का कोई म्रर्थ कैसे gar 
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इसके लिए परिशिष्ट (२) के अन्तगत मन्त्रार्थ-टिप्पणियों में उद्धत प्रमाण, घात्वर्थ, 
निर्वचन आदि भी देखें । फिर मन्त्रार्थ में दिये हुए पृथक्‌-पृथक्‌ पद की सहायता से मन्त्र 
को सन्धिच्छेद-पूर्वक पढ़ें ग्रौर स्वयं मन्त्र का श्रन्वय करके WA TAM | पुनः मन्त्र को 
दो-तीन बार गा-गाकर पढ़ें । 

३. तत्पश्चात्‌ व्याख्या पढ़ें, जिससे मन्त्र का श्राशय पूर्ण लूप से खुल जायेगा | कहीं 
ग्रस्पष्टता रहे तो मन्त्रार्थ के साथ मिलान करते हुए पुनः व्याख्या को पढ़ें । 

४, फिर मन्त्र के ऋषि, देवता और छन्द पर ध्यान दें। मन्त्र के देवता की 
मन्त्रार्थ में संगति देखने का यत्न करें। लक्षण के अनुसार: समभें कि मन्त्र का जो छन्द 
लिखा है, वह किस प्रकार संगत है । कुछ मन्त्रों का छन्द देखने के श्रनन्‍्तर पाठकों को 
छन्द स्वयं समभने का श्रभ्यास हो जाग्रेगा । 

५. इस प्रकार मन्त्र का श्रध्ययन कर चुकने के पश्चात्‌ पुनः एक बार शीर्षक, 
मन्त्र, ऋषि, देवता, छन्द, मन्त्रार्थं, व्याख्या को क्रमशः Alara लेते हुए पढ़ें आर उसके 
प्रवाह में बहने का यत्न करें, जिससे हृदय तरंगित होगा। 

६.. मन्त्र में जो नवीन शब्द श्रायें उन्हें प्रर्थसहित एक ग्रभ्यास-पुस्तिका में लिखते 
चलें । इससे पाठकों के पास अपना शब्दकोश तैयार होता चलेगा | उसका प्रतिदिन पारायण 
कर लिया करें | ज्यों-ज्यों पाठकों का शब्दज्ञान बढ़ता चलेगा, त्यों-त्यों नवीन वेदमन्त्र 
को ग्रांशिक या पूर्णरूप से स्वयं समझने की ग्रधिकाधिक क्षमता उत्पन्न होती चलेगी । 
इस प्रकार यह वेद-मञ्जेरी पाठकों के लिए वेदाध्ययन की प्रवेशिका भी सिद्ध हो सकेगी । 

इस पद्धति से एक-एक मन्त्र का स्वाध्याय करने के लिए प्रतिदिन लगभग राधे 
घंटे का समय अपेक्षित होगा। एक वर्ष मञ्जरी का स्वाध्याय कर चुकने के पश्चात्‌ अगले 
वर्ष पुनः स्वाध्याय में प्रतिदिन दस मिनट ही लगेंगे। 

परिवार में सम्मिलित सन्ध्या-ग्रग्निहोत्र के पश्चात्‌ ्रौर श्रायंसमाज के दैनिक 
तथा साप्ताहिक सत्संगों में भी इस पुस्तक का पाठ उपयोगी हो सकता है। 


८ उपसंहार 

प्रस्तुत वेद-मञ्जरी का लेखन अगस्त १९८१ में आरम्भ हुआ था । इसके आधे 
से ्रधिक अंश का लेखन मैंने अपनी स्वर्गीय घमंपत्नी श्रीमती प्रकाशवती की रुग्णावस्था 
में किया है, जिसे उनके सहज वेदप्रेम के कारण उनकी शुभ-कामनाएं प्राप्त रही हैं । 
उनके वेदप्रेम की एक झलक इस बात से मिलती है कि उनके कष्ट में अपनी मानसिक 
उद्विग्नता के कारण? जब मैंने प्रातरग्नि-सूक्त, पुरुषसूक्त आदि का पाठ छोड़ दिया, जिसे 
मैं प्रतिदिन प्रभात में कर रहा था, तब एक दिन उन्होंने मुझे स्मरण कराया कि श्रब 
झाप मन्त्र-पाठ नहीं कर रहे हैं। TATA अनुभव के आधार पर मुझे प्रायः कहा करती 
थीं कि जब मन किसी कारण व्याकुल हो तब गायत्री का जप उसकी राम-बाण ataa 
है । उनके रोग की तीव्रता की ग्रवस्था में लगभग साढ़े तीन मास मञ्जरी का लेखन- 
कार्य बन्द रहा । २४ मार्च १६८२ को उनके इहलोकलीला संवरण T लेने के पश्चात्‌ 
मानों उन्हीं की अ्रदृश्य प्रेरणा से प्रेरित हुआ मैं इस पुस्तक की पूर्ति में लग गया Ax 


( २३ ) 
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अगस्त ८२ के अन्त तक पुस्तक का लेखन समाप्त हो गया | उनको AAT इस पुस्तक को 
प्रकाशित देखकर अवश्य प्रसन्न होगी, ऐसा मेरा विश्वास है। मैंने अब तक जो कुछ भी 
लेखन-कार्य किया है, उसमें प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप से उनका सहयोग रहा है। उनकी 
मघुर स्मृति भविष्य में भी वेद-सेवा में मेरे लिए सबल सिद्ध हो, यह मेरी कामना है। 

मञ्जरी में मन्त्रो का क्रम वेदों के क्रानुसार रखा गया है। प्रथम ऋग्वेद के, 
तदनन्तर क्रमशः यजु:, साम और ग्रथवं के मन्त्र हैं। पृथक्‌-पृथक्‌ वेद में भी जिस क्रम 
से जो मन्त्र आया है, उसी क्रम में वह मन्त्र रखा गया है। प्रत्येक वेद के मन्त्रों का 
आरम्भ करने से पूवं उस-उस वेद की १०-१० सूक्तियाँ अर्थ-सहित दी गयी हैं । पुस्तक 
का आरम्भ और अन्त चारों वेदों की सूक्तियों के साथ किया गया है । पुस्तक के परिशिष्ट 
भाग में अकारादि क्रम से मन्त्रानुक्रमणिका, व्याख्यात मन्त्रों के देवताओं की सूची तथा 
मन्त्राथे-टिप्पणियाँ भी दी गयी हैं । देवता-सूची से पाठक यह जान सकेंगे कि श्रमुक देवता 
के कितने मन्त्र किस-किस संख्या पर व्याख्यात हैं । 


यह वेद-मञ्जरी वेद-प्रेमियों के हाथों में जा रही है। वेदमन्त्रो के स्वाभाविक 
सौरभ को सहृदय-चञ्चरीको तक पहुँचाने में यह कहाँ तक सफल होगी, इसके निर्णायक 
तो सहृदय-जन और पारखी विद्वज्जन ही हो सकते हैं। मैं इतना ही कह सकता हूँ कि 
इन वेदमन्त्रो की मनोमोहक सुगन्ध ने मेरे मानस को सुरभित किया है और मैंने प्रयास 
किया है कि उस सौरभ के प्रसाद को अपने तक ही सीमित न रखकर weal को भी 
factor करूँ। 
मुद्रणालय के लिए पुस्तक की शुद्ध प्रतिलिपि करने का कठिन कार्यं मेरे पुत्र 
sto विनोदचन्द्र विद्यालंकार तथा मेरी दौहित्री प्रिय दीप्ति ने सहज प्रेम-भाव से 
सम्पन्न कर दिया है । इन्हें वेदमाता का श्राशीर्वाद प्राप्त हो । श्री स्वामी दीक्षानन्द जी 
सरस्वती ने समर्पण-शोध-संस्थान की ओर से इसे प्रकाशित करने की कृपा की है, एतदर्थ 
मैं उनका ग्राभारी हूँ । 
परमशं प्रणम्यादौ वेदकाव्यमहाकविम्‌। 
भाष्यकारांशच बदार्थान्‌ व्याचख्युर्ये मनीषिणः॥ 
स्मारं स्मारं दयानन्द वेदज्ञानमहोदधिम्‌। 
श्रद्धानन्दं गुरूश्चान्यान्‌ मञ्जरी प्रतनोस्यहम्‌ ॥ 
तातं गोपालरामार्यं नत्वा भगवतीं प्रसुम्‌ । 
श्रद्धया परया युक्तो वेदटीकां समारभे॥ 
स्वान्तःसुखाय मे भूयात्‌ पाठकानां रसाय च। 
भक्ति नति मति fate लोकानां जनयेदियम्‌ ॥ 


पन्तनगर (ननीताल) रामनाथ वेदालंकार 
२४-९६-१६५२ 


( २४ ) 
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PEAT AL परमे व्योमन्‌ । १.१६४.३६ 
ऋचाश्रों का अन्तिम प्रतिपाद्यं परमोच्च ग्रक्षर ब्रह्म है + 


प्रशस्तिम्‌ भ्रम्ब नस्कृधि । २.४१.१६ 
हे माँ ! हमें प्रशस्ति दो । 


BATA कुशिकाश्‌ चेतयध्वम्‌ । ३.५३.१६ 
आग्रो, हे स्तोतारो ! चेतना ग्रहण करो | 


ग्रप्रतीतो जयति सं धनानि । ४.५०.९ 
पीछे न हटनेवाल ही ऐश्वर्यों को जीतता है । 


यादृङ्मिन्‌ धायि तम्‌ श्रपस्यया विदत्‌ । ५.४४.८ 
मनुष्य जिसे पाने को ठान लेता है, उसे पाकर रहता है ॥ 


विश्वदानीं सुमनसः स्याम। ६.५२.५ 
हम सदा प्रफुल्ल और प्रशस्त मन वाले हों । 


ऊध्वं भानु सविता देवो WT । ७.७२.४ 
सविता प्रभु हमें ऊर्ध्वं तेज प्रदान करे। 


घृतात्‌ स्वादीयो मधुनश्च वोचत । ८.२४.२० 
घृत और मधु से भी अधिक मीठा बोलो । 


सत्यस्य नावः सुकृतमपीपरन्‌ । ९.७३.१ 
सत्य की नोकाएंँ सुकर्ता. को तार देती हैं। 


अक्षेर्मा दीव्यः कृषिमित्‌ कृषस्व । १०.३४.१३ 
इन्द्रियों की खेलें मत खेल, योग की खेती कर । 
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aA व्रतपते ब्रतं चरिष्यामि 
तच्छकेयं तन्मे राध्यताम्‌ । 
इदमहमनृतात्‌ सत्यमुपेमि ॥ (यजुः १.५) 


हे ब्रतपति परमात्मन्‌ ! मैं वेद-व्याख्या का 
ब्रत ग्रहण कर रहा हूँ । उसे पूर्ण ALAA | 
वह फलवान्‌ हो । मैं सर्वत्र श्रनृत को 
त्यागता हुआ सत्य को 
अपनाऊं | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ns 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


O एको विश्वस्य भुवनस्य राजा । ऋग्‌ ३.४६.२ 
एक परमेश्वर ही सकल भुवन का राजा है। 


O भृगूणासड्रिरसां तपसा तप्यध्वम्‌ | यजुः १.१८ 
सूर्य-किरणों के सदृश तप से स्वयं को तपाओ । 


0 विश्वतोदावन्‌ विश्वतो न श्राभर । साम ४३७ 
है चारों ओर से देनेवाले ! चारों ओर से हमारे लिए ला । 


7 भूयासं मधुसन्दृशः | AAT १.३४.३ 
मैं शहद के समान मीठा हो जाऔँ | 


ए मा भेम मा श्रमिष्म । ऋग्‌ ८.४.७ 
हम डरे नहीं, ah नहीं । 


O मृत्योर्‌ मुक्षीय मामृतात्‌ । यजुः ३.६० 
मैं मृत्यु से छूटूं, अमरत्व से नहीं । 

0 इन्द्रस्य रन्त्यं बृहत्‌ । साम ५८८ 
प्रभु का रमणीय स्वरूप महान्‌ है । 


0 बन्धान्मुञ्चासि बद्धकम्‌ । ्रथवं ६.१२१.४ 
बद्ध को बन्धन से मुक्त कर। 
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पावका नः सरस्वती”, वाजेभिर्‌ वाजिनीवती" । 
यज्ञं वष्टु धियावसुः n ऋग्‌ १.३.१० 


ऋषिः मधुच्छन्दा वैश्वामित्र : । देवता सरस्वती | छन्दः गायत्री । 


@ (पावका) पवित्रतादायिनी, (वाजिनीवती”) क्रियामयी, (farag?) 
बुद्धि श्रोर कर्म द्वारा निवास-प्रदायिनी (सरस्वती) स रस्वती--जगन्माता श्रौर वेदवाणी 
(बाजेभिः”) श्रन्तों, धनों, बलों, वेगों, विज्ञानो आदि के द्वारा (नः) हमारे (यज्ञ) 
[जीवन-रूप] यज्ञ को (वष्टु) [पूर्ण करने की] कामना करे । 


७ ग्रामो, हम सरस्वती की वन्दना HT | सरस्वती जगन्माता जगदीशवरी का नाम 
है, क्योंकि वह रसंमयी है, सबको ग्रपना मधुर रसमय स्तन्य पान करानेवाली है। उसका 
दुग्ध-रस ज्ञान, बल, पुष्टि, विवेक, चैतन्य, प्राण, स्फूति आनन्द सब-कुछ देनेवाला है । 
उसका पय:पान कर तिपट श्रज्ञानी जन ज्ञान-राशि के वारिधि बन जाते हैं। उसका पय:- 
पान कर पतित जन महर्षि बन जाते हैं। उसका पयःपान कर निर्बल ग्रात्मावाले जन 
ग्रात्मिक बल के भंडार बन जाते हैं। उसका पय:पान कर सांसारिक दुःखों से उत्पीडित 
जन सूख-सागर की तरंगों में झूलने लगते Ë । उसका पयःपान कर श्रातुर जन तन-मन' 
से स्वस्थ और सुखी बन जाते हैं । उसका पयःपान कर निष्क्रिय जन सक्रिय बन जाते हैं। 
उसका पय:पान कर असुर जन देव बन जाते हैं। वह 'पाविका' है, श्रपवित्रों को पवित्र 
करनेवाली है, कालुष्य से मलिन ग्रन्तःकरणवालों के मालिन्य का अपहरण करनेवाली 
है। वह 'वाजिनीवती ' है, क्रिप्रामयी है। वह 'घियावसु' है, बुद्धि-प्रदान और कर्मोपदेश 
द्वारा निवास-प्रदायिती है। ऐसी वह जगदीशवरी माँ हमारे जीवन में पदार्पण करे और 
अपने पास विद्यमान अन्न, घन, बल, वेग, विज्ञान आदि की निधि के द्वारा हमारे जीवन- 
यज्ञ को पूर्णता प्रदान करे । 


सरस्वती वेदवाणी को भी कहते हैं, क्योंकि वह जीवन को संतृप्त करनेवाले 
ज्ञान के रस से भरपूर है । उसमें भौतिक विद्या, ग्रध्यात्म-विद्या, शरीर-विद्या, आरोग्य- 
विद्या, मनोविज्ञान, दर्शन आदि सब विद्या्रों का सरस स्रोत उमड़ रहा है । वह 'पाविका' 
है, श्रोता के मानस को पवित्र करनेवाली है । वह 'वाजिनीवती' है, सशक्त क्रियावाली 
है। अर्थे चिन्तनपू्वं क किया गया उसका मन्त्र-पाठ वेदपाठी को उद्बोघन देकर उसके मन 
में एक तीब्र क्रिया उत्पन्न कर देता है । वह 'घियावसु' है, नवनवोन्मेषशालिनी प्रज्ञा के 
प्रदान और कतंव्य-प्रे रणा के द्वारा अपने अध्येता को निवास प्रदान करनेवाली है । 


हे वरदे सरस्वती ! “हमें वरदान दो | हे विद्या-वीणा के तारों को भंकृत करने- 
वाली माँ ! हमें विद्या की झंकार सुनाम । है दिव्ये ! हमें श्रपने दिव्य नाद से ग्रनुप्राणित 
करो। हे मातः ! हमारी बन्दना को स्वीकार करो। [7 


- वेदमञ्जरी २६ 
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उत ब्रवन्तु तो निदो", निरन्यतश चिदारत । 
दधाना इन्द्र इद्‌ दुवःः ॥ ऋग्‌ १.४.५. 


ऋषिः मधुच्छन्दा वैश्वामित्रः देवता इन्द्रः । छन्द: गायत्री । 


6 (उत) और यदि (नः) हमारे (निदः) निदक (ब्रुवन्तु) कहें [कि इस स्थान से 
तो निकल ही जाग्रो] (अन्यतः चित्‌) श्रन्य स्थानों से भी (निर्‌ ma’) बाहर निकल 
जाओरो [तो भी हम] (इन्द्री इत्‌) परमँश्वयंशाली परमेश्वर में ही (ga:°) पूजा को 
(दधानाः) धारण करनेवाले [हों] | 


6 हमने ग्राज से ईश्वर-भवित का ब्रत लिया है, हम परमंश्वंयंशाली इन्द्र-प्रभु 
के पुजारी हुए हैं। पर न जाने क्यों हमारी ईश्वर-पूजा को कुछ नास्तिक लोग पसन्द नहीं 
करते । वे चाहते हैं कि हम भी उन जेसे नास्तिक हो जायें; हम भी उनके दलमें 
सम्मिलित होकर प्रभ्‌ की श्राज्ञा के विरुद्ध कार्य करे; चोरी करें, सज्जनों को धोखा 
दें, हिसा-उपद्रव मचाये | हमारा प्रातः-सायं ध्यान में बैठना उन्हें नहीं रुचता । वे हम पर 
ताने कसते हैं। कहते हैं--तुम वंचक हो, तुम धूते हो, तुम यह दिखाना चाहते हो कि 
हम बड़े सन्त हैं, और इस प्रकार समाज को अपनी ओर ्ाकृष्ट करके भोली जनता से 
अपना कार्य सिद्ध करना चाहते हो। उनके इन व्यंग्य-बाणों से विद्ध होकर हमारे कई 
साथी, जिन्होंने हमारे साथ प्रभु-पूजा का ब्रत लिया था, पूजा छोड़ चुके हैं। पर, हे प्रभु! 
हमें तो तुम ऐसा बल दो कि हमारे निदक लोग हमारी कितनी ही निन्दा करें, हमें कितना 
ही डराथें-घमकायें, हमें कितना ही कष्ट दें, पर हम तुम्हारी पूजा न छोड़ें । 


हम जानते हैं कि इस प्रकार निन्दकों की करतूतों को सहना आसान नहीं है। 
जब बहुत से निन्दक लोग मिलकर ताली पीटते हैं, फब्तियाँ कसते हैं, सामान जला देते 
हैं, तब भी सचाई पर ग्रटल रहना विरलों का ही कार्य होता है। पर हमारी इच्छा यही 
है कि ऐसे समयों में भी हम प्रभू-पूजा में अटल रहें । यदि हमारे निन्दक लोग कहें कि 
तुम इस घर से निकल जाओ, इस गाँव से निकल जाओ, इस नगर से निकल जाओ, देश 
से निकल जाओ, तो भी हम न घबरायें। कोई शत्रु हमारे शरीर से पत्थर बाघकर हमें 
समुद्र में फेंकने को तैयार हो जाए, ग्राग में डालने को तत्पर हो जाए, पहाड़ की चोटी से 
गिराने को उद्यत हो जाए, तो भी हम ईश्वर-पूजा को न छोडें । ध्रुव और प्रह्लाद के 
समान ईस्वर-भक्त हों । हमारी ईश्वर-भक्ति को देखकर एक बार शत्रु भी हमारी 
प्रशंसा कर उठे, सामान्य मनुष्यों का तो कहना ही क्या है ! 


यदि हमारा ईश्वर-विश्वास ऐसा दृढ़ होगा तो प्रभु की कृपा हमें प्राप्त होगी । 
निन्दकों की निन्दाश्रों श्रौर शत्रुओं की बाघाओं की काली घटाएं स्वयं हमारे ऊपर से 
Sect चलेंगी । परमेश्वयंवान्‌ इन्द्र-प्रभू हम पर अपने दिव्य ऐश्वर्यों की वर्षा करेंगे । [] 
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agi इन्द्रः परइच नु,” महित्वमस्तु वस्त्रिणेः। 
यौन प्रथिना शवः” || ऋग्‌ १.८.५ 


ऋषिः मधुच्छन्दा वेश्वामित्र : । देवता इन्द्रः । छन्द: गायत्री । 


@ (इन्द्रः) ऐश्वर्यंशाली परमेश्वर (महान्‌”) महान्‌ [है], (च) और (नु) निश्चय 
ही (परः) सर्वोत्कृष्ट [है] (afan) [उस] वज्रधारी का (महित्वं) महत्त्व, जयजयकार 
(m3) हो । [उसका] (शवः) बल (afan?) विस्तार और यश से (द्यौः न”) द्युलोक के 
समान [है] । 


@ भाइयो ! क्या तुम विश्व-सम्राट्‌ इन्द्र का परिचय जानना चाहते हो ? सुनो, 
वेद उसका परिचय दे रहा है । इन्द्र महान्‌ है, महामहिम है, इस जगतीतल के बड़े-से-बड़े 
महिमाशालियों से भी ग्रधिक महिमाशाली है । उसकी महिमा के सम्मुख सूर्य, चाँद, 
सितारे, नदी, पर्वत, सागर, चक्षु, श्रोत्र, वाक्‌, मन सब तुच्छ हैं । वह 'पर' है, परम है, 
सर्वोत्कृष्ट है, इसीलिए परामात्मा, परात्मा, परमेश्वर, परमदेव, परात्पर ्रादि नामों से 
स्मरण किया जाता है। सर्वोत्कृष्ट होने के कारण ही वह संसार में सबसे श्रधिक स्पृहणीय 
है, क्योंकि जो वस्तु जितनी श्रधिक उत्कृष्ट है, उसे हम उतना ही श्रधिक पाना चाहते हैं। 
निकृष्ट या घटिया वस्तु हमारे मन को नहीं भाती । इन्द्र-प्रभु परमोत्क्ृष्ट होने के 
कारण हमारा मन-भावन होने योग्य है, हमारी ग्रभीप्सा का पात्र होने योग्य है। 

उसके बल, विस्तार और यश का हम क्या बखान करें ! कोई सांसारिक वस्तु 
उसका उपमान नहीं बन सकती, क्योंकि उपमान उपमेय से उत्कृष्ट हुआ करता है, जब- 
'कि संसार की कोई वस्तु किसी गुण में उससे उत्कृष्ट नहीं है। फिर भी परस्पर समझने 
आर समभाने के लिए हम कह सकते हैं कि इन्द्र के बल का विस्तार ग्रौर यश, युलोक के 
समान है। ज्यों ही हम द्युलोक के बल पर दृष्टि डालते हैं, हमारी ata चाधिया जाती 
हैं। देखो, द्युलोक के सूर्यं को देखो! सूर्यं का बल इतना व्यापक है कि उसने ग्रहोपग्रहों- 
सहित हमारे सारे सौर-मंडल को ग्रपनी आकर्षणशक्ति रूप डोर से बाँध रखा है । उसने 
अपने प्रकाश से सबको प्रकाशित कर रखा है, भ्रन्यथा हमारी भूमि और श्रन्य ग्रहोपग्रह 
सब चिर ग्रन्धकार में विलीन हो जाएँ । सूर्यं तो द्युलोक का एक सदस्यमात्र है । द्युलोक 
में न्य AH नक्ष त्र-पुंज भी हैं, जिनके बल, विस्तार श्रौर यश के आगे तो हमारी बुद्धि 
करा जाती है । वे सब अपने-आपमें एक-एक सूर्यं हैं और वैज्ञानिको का कथन है कि 
उनके भी अपने-अपने ग्रहोपग्रह हैं, जिनका वे संचालन आर व्यवस्थापन करते हैं । तो, 
उस द्यलोक के समान विस्तीणं एवं यशस्वी इन्द्र का बल है। 

= वह इन्द्र THAT भी है, पापात्माओ्रों को उनके कमो के अनुरूप दण्ड देनेवाला 
है । यदि हम उसकी दण्ड-शक्ति का मन में ध्यान कर ले, तो जीवन में होनेवाली सब 
उच्छुङ्कलताश्रों और श्रविदेकमय आचरणों से उद्धार पालं। आओ, महिमागान करें जगत्‌ 
के उस परम यशस्वी सम्राट्‌ इन्द्र का । आग्रो, जय-जयकार कुर उस वञ्रघारी का। [] 
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तयोरिदवसा वय, सनेम नि च धीमहि । 
स्यादुत प्ररेचनम्‌ ॥ ऋग्‌ १.१७.६ 


ऋषिः मेधातिथिः काण्वः । देवते इन्द्रावरुणौ । छन्दः गायत्री । 


@ (तयोः) उन [इन्द्र और वरुण] के (श्रवसा') रक्षण से (इत्‌) ही (वयं) हम 
(सनेम!) घन कमाये (निधीमहि च) और निधि में संग्रहः HL | (उत) और (प्ररेचनम्‌?) 
रिक्तीकरण [भी] (स्यात्‌) होता रहे । 


७ हम चाहते हैं कि हम इन्द्र और वरुण के संरक्षण में रहें। उनके संरक्षण में 
रहने का श्रभिप्राय यह है कि जिन ग्रादर्शों का वे प्रतिनिधित्व करते हैं, उन्हें हम अपने जीवन 
में garg । इन्द्र ऐश्तर्घशालित। का प्रतिनिधि है। इन्द्र के समान हम भी ऐश्वर्यशाली 
हों । हम सन्मार्ग पर चलते हुए घन कमाने में जुट जायें । निर्घनता एक अभिशाप है, उस 
अभिशाप से मुक्ति पाना प्रत्येक मानव का कत्तव्य है । हम निर्धन होते हैं अपने अपौरुष 
के कारण । पर TATA स्वयं को सन्तोष देते रहते हैं कि ग्रच्छा है हम निर्घन हैं, क्योंकि 
घन मनुष्य को परमात्मा से दूर कर देता है। सच्ची बात यह है कि घनी होकर मनुष्य को 
परमात्मा के समीप पहुँचने के अधिक अवसर रहते हैं। यदि उन अवसरों का वह 
डपयोग नहीं करता, तो यह घन का दोष नहीं, अ्रपितु उसका भ्रपना दोष है। अतः हमें 
चाहिये कि हम इन्द्र के ma का अनुसरण करते हुए उचित साधनों से धन का 
संचय करें, प्रभूत संचय करें, इतना संचय करें कि .हम धन की अपार निधि के स्वामी 
हो जाएं । 

परन्तु यदि हम वेद का इतना ही आदेश समभें, तो वह अधूरा है । इन्द्र के साथ- 
साथ हमें वरुण के स्वरूप का भी चिन्तन करना है । वरुण पाशी है, वह श्रनृतभाषी एवं 
अनृत श्राचरणवाले को अपने पाशों से बांधकर दण्डित करता है । Aa: ऐसा न हो कि 
घन पाकर हम कुमार्ग पर चल पड़े और हमें वरुण-द्वारा दण्डित होना पड़े वरुण* दीन- 
दुःखियों को वरने वाला भी है । उन्हें वरकर वह उनकी सहायता करता है। हम भी अपने 
संचित ऐश्वयं का केवल स्वयं उपभोग न करें, अपितु सत्पात्रों को उसका दान भी करें, यही 
वेदिकमर्यादा है । जेसे तालाब का पानी, यदि उसमें से निकासी न हो तो, मलिन होजाता 
है, aa ही घन की निधि में से भी निकासी न होने पर वह मलिन और गहंणीय होजाती 
है । प्रतएव वैदिक स्तोता कह रहा है कि हम निधि भर-भरकर कमायें तो अवश्य, पर 
श्रपनी निधि को खाली भी करते रहें । हम निधि के द्वारों को, जिन्हें घन की आवश्यकता 
है और जो विकलांग ग्रादि होने के कारण स्वयं घनाजंन में समर्थं नहीं हैं, उनके लिए 
खोल दें। लोकहितकारी कार्यो के लिए भी, निधि में से दान करते रहें, क्योंकि लोकहित 
के कार्यं किसी एक से नहीं, किन्तु सभी के सहयोग से चलते हैँ। [7 
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स घा वीरो न रिष्यतिः, यमिन्द्रो ब्रह्मणस्पतिः" 
सोमो हिनोति wea” ऋग्‌ १.१८.४ 


ऋषिः मेधातिथिः काण्वः। देवता इन्द्रः, ब्रह्मणस्पतिः सोमश्च | छन्द: गायत्री । 


@ (सः) वह (वीरः) वीर (a°) निश्चय ही (न) नहीं (रिष्यतिः) क्षतिग्रस्त 
्रौर विनष्ट होता है, (यं) जिस (मर्त्य) मर्त्यं को, मरणधर्मा को (इन्द्रः) इन्द्र, 
(ब्रह्मणस्पतिः) ब्रह्मणस्पति [और] (सोमः) सोम (हिनोतिः) बढ़ाता è | 


6 क्या तुम वीर हो और तुम्हें यह विश्वास है कि जगत्‌ की बीहड़ पगडंडी पर 
चलते हुए तुम किसी शत्रु से क्षतिग्रस्त या विनष्ट नहीं होगे ? पर कहीं ऐसा तो नहीं हैं कि 
समय श्राने पर तुम्हारा यह विश्वास श्रसत्य सिद्ध हो और तुम हृदय में एक वेदना लिये 
हुए सिसको, चिल्लाग्रो, शोर मचाओ कि श्ररे मैं तो मारा गया, मेरा तो सब-कुछ लुट 
गया, मैं तो क्षत-विक्षत हो गया । यदि तनिक भी तुम्हें श्रपने ऊपर सन्देह है, जरा भी मन 
कहता है कि विपदा ग्राने पर सुरक्षित बच निकलना कठिन है, श्रचलायमान होकर दृढ़ता 
के साथ ग्रविनष्ट बने रहना दुष्कर है, तो आग्रो, कान खोलकर श्रविनाश का वेदोक्त 
उपाय सूनो ¦ श्रविनाश ! श्रविनाश ! ! कितना महान्‌ शब्द है ! कितना-कुछ इसके श्रन्दर 
छिपा हुआ है ! आत्मिक अविनाश, भौतिक श्रविनाश, वैयक्तिक श्रविनाश, राष्ट्रिय afa- 
नाश ! पग-पग पर मनुष्य विनष्ट होता है, चरित्र से विनष्ट होता है, 7H से विनष्ट होता है 
सम्पत्ति से विनष्ट होता है, राष्ट्रियता से विनष्ट होता है। उस सकल विनाश से बचना 
कितनी बड़ी उपलब्धि है ? वह प्राप्त होती है उस मत्यं को, जिसे इन्द्र, ब्रह्मणस्पति श्रौर 
सोम बढ़ाते हैं। 'इन्द्र' है श्रग्रमामिता का, शौर्ये का, श्रविचलता का, रिपु-विदारण का AIT 
परमैश्वर्यशालिता का प्रतिनिधि | बैदिक वर्णन इन्द्र की इन विशेषताश्रों से भरे पड़े हैँ 
हम अपने ग्रन्दर भी इन्द्र के इन गुणों को ग्रहण कर सकते हैं । “ब्रह्मणस्पति” ज्ञान, महत्ता 

बशालता, वृद्धि, ब्रह्मवर्चंस आदि का प्रतिनिधित्व करता है । ब्रह्मणस्पति के इन ग्रादर्शो 
को हम अपने अन्दर प्रतिबिम्बित कर सकते हैं। 'सोम' है शान्ति, रसमयता, समस्वरता 
सर्जनशीलता, सल्ले रणा ग्रादि का प्रतिनिधि । श्रतः बैदिक सोम से इन विशेषताओं क 
हम प्राप्त कर सकते हैं। इस प्रकार ये तीनों देव, परमेश्वरी सत्ता के ये तीनों रूप, जब 
हमारी वद्धि एवं समुन्तति में संलग्न हो जायेंगे, तव संसार की कोई शर्क्ति हमें नीचा 

ठी दिखा सकेगी, क्षतिग्रस्त या विनष्ट नहीं कर सकेगी । ग्रन्यथा मनुष्य तो मत्यं है, 
मरणधर्मा है, इन देवों से यदि वह शक्ति और सन्देश नहीं लेगा, तो काइ भी बाह्य या 

afer रिपु उसे घर दबांचेगा आर प्रहारों से जर्जर करके विनष्ट कर डालेगा । ए] 
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६, विष्णु के तीन पग 


त्रीणि पदा वि चक्रमे", विष्णुर्‌ गोपा श्रदाम्यः | 
A धर्माणि घारयन्‌॥। ऋग्‌ १.२२.१८ 


ऋषिः मेधातिथिः काण्वः । देवता विष्णु: । छन्दः पिपीलिकामध्या निचुद्गायत्री । 


@ (ग्रदाभ्यः') afge, (गोपाः) रक्षक (विष्णुः) विष्णु ने (क्लीणि पदाः) 
तीन स्थानों पर (वि चक्रमे”) चंरण-न्यास किया हुआ है । (अतः) इससे [वह] (धर्माणि) 
घर्मो को (धारयन्‌) धारण कर रहा [है] | 


@ कथाकार कहते हैं कि वामन विष्णु ने अपने तीन पगों से त्रिलोकी को माप 
लिया था । यह विष्णु कौन है ? ्रधिदंवत में ्रादित्य विष्णु है। वह दौ, भ्रन्तरिक्ष श्रौर 
पृथिवी अथवा उदयाचल, मध्याकाश AT अस्ताचल तीनों स्थानों में अपने रश्मि-हूप 
चरणों को रखता है । याज्ञिक प्रक्रिया में विष्णु यज्ञ“ है, वह प्रातःसवन, माध्यन्दिन- 
सवन और सायं-सवन और तीनों सवनों में व्याप्त है । ग्रध्यात्म में चराचर में व्यापक 
भगवान्‌ विष्णू है । निराकार भगवान्‌ के चरण-च्यासों का वर्णन ग्रालंकारिक है। 
पृथिवी, ग्रन्तरिक्ष श्रौर द्युलोक इत तीनों स्थानों पर उसने AIT कदम रखे हुए हैं, इस 
कथन का ्राशय यह है कि वह सकल त्रिलोकी में व्याप्त है। इसी प्रकार मनुष्य के 
शरीर, मन और आत्मा इन तीनों स्थानों पर भी उसने चरण-त्यास किया हुआ है, अर्थात्‌ 
इनमें भी वह व्याप्त है । तुम पुछोगे कि इन स्थानों पर चरण-न्यास करके वह क्या करता 
है ? वह इन स्थानों पर विद्यमान प्रत्येक वस्तु के धर्मों को, गुण-कर्म-स्वभाव को, धारण 
किये हुए है। वह पृथिवी को और पृथिवी पर विद्यमान पर्वत, नदी, सागर, वृक्ष- 
वनस्पति ग्रादि के धर्मो को धारण किये है। वह श्रन्तरिक्ष को ग्रौर श्रन्तरिक्ष-लोक में 
विद्यमान वायु, मेघ, विद्युत्‌, चन्द्र आदि के धर्मो को धारण किये है। वह द्युलोक को 
और द्युलोक में विद्यमान सूर्य एवं समग्र तारामण्डल के धर्मो को धारण किये है। वह 
शरीर को और शरीर में विद्यमान ज्ञानेन्द्रियों, कर्मेन्द्रियों, नस-नाड़ियों arf को धारण 
किये है । वह मन को और मन के संकशप-व्यापार को धारण किये है। वह श्रात्मा को ग्रौर 
आत्मा के समग्र गुणों को धारण किये है वह्‌ जगत्‌ के कारण-शरीरों, सूक्ष्म-शरीरों 
और स्थूल-शरीरों में भी चरण-निक्षेप करके उनके धर्मो को धारण कर रहा है। उसके 
धारण के बिना इन सबके गुण-धर्म-व्यापार कभी के नष्ट हो च्‌के होते। वह 'गोपा' है, 
विश्व-रक्ष क है । वह ग्रदाभ्य है, ग्रहस्य है । उसके त्रिलोकी में पग रखने के व्यापार को 
आर रक्षा-कार्यं को कोई हिसित या विध्नित नहीं कर सकता । वह विष्णु धन्य है, वह 
विष्णु स्तुत्य है, वह्‌ विष्णु श्लाघ्य है। HAT, उसका गुण-कीर्तन कर हम स्वयं को 
गौरवान्वित करें । [] 
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७, बड़े-छोटे सबको नमः 


नमो महद्भ्यो नमो श्र्भंकेम्यो” नमो युवभ्यो नम भ्राशिनेभ्यः”। 
यजाम देवान्‌ यदि शक्नवाम,” मा ज्यायसः शंप्तमा वक्षि देवाः” ॥ 
ऋग्‌ १.२७.१३. 


ऋषिः श्राजीगतिः शुनः शेष: । देवता विश्वेदेवाः । छन्दः त्रिष्ट्य्‌ । 
® (महद भ्यः? नमः) [ज्ञान और गुणों में] महानों को नमः (MARFA: नमः) 
छोटो को नमः, (युवभ्यः नमः) युवकों को नमः, (श्राशिनेभ्यः^ नमः) वयोवृद्धों को नमः। 
(यदि शक्नवाम) जहाँ तक [हम] समर्थ हों (देवान्‌) विद्वानों को (यजाम?) सत्कृत करें । 
(देवाः) हे विद्वानों” ! (ज्यायसः) अपने से बड़े के (शंसं) स्तवन को [मैं] (मा arafa”) 
न छोड़, | 
छ मनुष्य सामाजिक प्राणी है। उसे ग्रन्यों के प्रति श्रभिवादन श्रादि उचित 
शिष्टाचार का पालन करना होता है । मैं भी बड़े-छोटे सबको अ्रभिवादन करता हूँ; 
कृत्रिम और दिखावटी नहीं, किन्तु अन्तर्मन से “नम? करता हूँ । 'नमः' का मूल अर्थ है 
aA | झुकना सिर से भी होता है, मन से भी । राजा, राज्याधिकारी, माता, पिता, 
गुरु, अतिथि, साधु, संन्यासी, शिशु, कुमार, विद्यार्थी, युवक, वृद्ध, स्वामी, सेवक प्रत्येक से 
मिलने पर हृदय में जो आदर, श्रद्धा, प्रेम, ्राशीर्वाद आदि के भाव उत्पन्न होते हैं, वे सब 
'नमः के अन्दर समाविष्ट हैं। श्रत: अभिवादन के लिए वैदिक “नमस्ते” शब्द ग्रत्यन्त हृदय- 
ग्राही और उपयुक्त है। जब छोटा बड़े को “नमस्ते करता है, तब वह बड़े के प्रति अपने 
aa के सम्मान और अपनी श्रद्धा को प्रकट करता है | प्रत्युत्तर में बड़े द्वारा छोटे को 
“नमस्ते” कहने में उसके श्रन्तस्तल में निहित प्रेम ग्रौर श्राशीर्वाद.उमड़कर प्रवाहित हो 
रहा होता है। समान द्वारा समान को 'नमस्ते' कहने में पारस्परिक सौहाद श्रौर एक- 
“दूसरे की उन्नति की कामना व्यक्त होती है। साथ ही “नमः में केवल शुभकामना ही 
नहीं, प्रत्युत बड़े-छोटे सबके प्रति कतंव्य-पालन का भाव भी निहित है। 
हे राष्ट्र के विद्यावृद्ध और गुणवृद्ध महान्‌ नर-तारियो ! हे उपदेशामृत-वर्षा से 
जनता को तृप्त करनेवाले वीतराग संन्यासियो ! हे विद्वच्छिरोमणि तपोनिष्ठ वानप्रस्थ 
ग्राचार्यो ! हे देश के लिए प्राणों का उत्सर्ग करने को उद्यत महावीरो ! हे जनता-जनादेन 
की सेवा में तत्पर महापुरुषो | Gre नमः” ! हे निश्छल भावभंगियों और वाल-क्रीड़ाझओं 
से मन को मुदित करनेवाले ग्रबोध शिशुओं ! हे ग्रल्पवयस्क कुमारो ! हे गुरु के ग्रघीन 
-विद्याध्ययन में रत तपस्वी, ब्रती ब्रह्मचारियो ! तुम्हें 'नमः'। हे अपने संकल्प-बल से भूमि 
आकाश को झुका देनेवाले बली, साहसी, ओजस्वी, विजयी युवकों ! तुम्हें 'नमः'। हे 


“परिपक्व, धीर, गम्भीर, ग्रनुभवी, धन्य, वन्दनीय, वयोवृद्ध जनो | तुम्हें “नम: | 


समस्त बालक, युवक, वृद्ध मेरे श्रचंनीय देव हैं। जहाँ तक सम्भव होगा, मैं इन्हें 


-स्नेह-सत्कार दूँगा, इनकी सेवा करूंगा । यह भी ध्यान रखूंगा कि जो मुझसे बड़े हैं, 


“उनकी शंसना में, उनके उपकार के प्रति कृतज्ञता-ज्ञापन में मुझसे कोई त्रुटि न हो। OF 
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८, अतिथि-यज्ञ 


मग्ने प्रयतदक्षिणं at", ada स्यूतं परिपासि विश्वतः। 
स्वादुक्षद्मा यो वसतो स्योनकुज्‌,” जौवयाजं यजते 
सोपमा दिवः N ऋग्‌ १.३१.१५ 


ऋषिः हिरण्यस्तूपः ्राङ्भिरसः। देवता अग्निः | छन्दः विराड्‌ जगती । 


(ग्ने) हे तेजस्वी परमेश्वर ! (तवं) तू (प्रयतदक्षिणं ') पवित्र दक्षिणा देनेवाले 
(नरं) मनुष्य को (स्यूतं) सिले हुए (AH इव) कवच के समान (विश्वतः) सब ओर से 
(परिपासि) परिरक्षित करता है । (स्वाडु-क्षद्मा') स्वादु भक्ष्य ओर पेय वाला (स्योन- 
ma’) [अतिथियों को] सुख देनेवाला (यः) जो (वसतौ) घर में (जीवयाजं“ यजते) 
अतिथि-यज्ञ करता है, (सः) वह (दिवः उपमा) द्यु-लोक के समान [हो जाता हैं] । 


@ जब हमें शत्रु के श्रायुधों से भ्रपने शरीर की रक्षा करनी श्रभिप्रेत होती है, 
तब हम सिला हुश्रा ग्रभेद्य कवच शरीर पर धारण कर लेते हैं। उस कवच से टकराकर 
बेरी के बाण, भाले श्रादि शस्त्रास्त्र कुंठित हो जाते हैं। यहाँ वेद मनुष्य को एक 
भ्रत्य कवच घारण करने की प्रेरणा कर रहा है, वह है दक्षिणा का कवच । है अग्ने ! 
हे तेजःस्वरूप परमात्मन्‌ ! तुम दक्षिणा देनेवाले नर की वैसे ही सब ओर से रक्षा 
करते हो जैसे कवच रक्षा करता है। पर कवच यदि ठीक प्रकार सिला हुआ तथा सुदृढ़ 
न हो, तो वह धारण-कर्ता की रक्षा करने के स्थान पर स्वयं शत्रु के प्रहार से क्षत-विक्षत 
हो सकता है। इसी प्रकार दक्षिणा भी यदि पवित्र न हो तो वह दाता की रक्षा का 
साधन नहीं बनती । दक्षिणा में जो भोजन, वस्त्र, धन श्रादि दिया जा रहा है, वह शुभ 
साधनों से श्रजित हो तथा प्रसन्नतापुर्वक कर्त्तव्य मानकर दिया जा रहा हो, ऐसी 
पवित्र दक्षिणा ही चारों ग्रोर के विघ्नों से दाता की रक्षा करती है। 

गुहागत अतिथि का सत्कार करना भी वैदिक मर्यादा के अनुसार गृहस्थ का एक 
आवश्यक कतंव्य है । भ्रतएव नैत्यिक पंच-यज्ञों में ्रतिथि-यज्ञ भी परिगणित किया गया 
है । जो श्रतिथि के घर आने पर स्वादु भोज्य, पेय श्रादि से सत्कृत कर उसे सुख देता है 
रौर जीवन-पर्यन्त श्रतिथि-यज्ञ करता रहता है, वह द्यु-लोक के समान उनतत श्रौर 
प्रकाशमान हो जाता है। श्रुति कहती है कि विद्वान्‌ ब्रतनिष्ठ अतिथि जिसके घर आये, 
वह स्वयं उसकी सेवा में उपस्थित होकर कुशल-क्षेम एवं उसकी आवश्यकताश्ों के विषय 
में पूछे | यहाँ तक कि यदि वह ऋग्निहोत्र करने के लिए तैयार हो AIX उस समय अतिथि 
ग्रा जाए, तो वह ग्रग्निहोत्र छोड़कर पहले तिथि की सेवा में पहुँचे और उसकी स्वीकृति 
लेकर ही श्रग्निहोत्र के लिए as" 

हे सब यज्ञों के आदर्श अग्नि-स्वरूप परमेश्वर ! तुम हमें भी दक्षिणा और 
ग्रतिथि-यज्ञ के लिए सदैव प्रेरित करते रहो, जिससे हम भी एक दिन द्युलोक के सदृश 
उच्च, उदार, विशाल, प्रकाशमान और प्रकाशक होने के गौरव को प्राप्त कर सकें। [] 
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£, हमें क्षमा करो 


इमामग्ने शर्राण मौमुषो नः", इममध्वानं यमगाम दूरात्‌” । 
mfa: पिता प्रमतिः सोम्यानां, ˆ भूमिरस्यूषिकृन्‌ मर्त्यानाम्‌ऽ॥ 
ऋग १,३१.१६ 


ऋषि: हिरण्यस्तुपः प्राङ्गिरसः । देवता श्रग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

® (at) हे ami तेजस्वी परमात्मन्‌ ! (नः) हमारी (इमां) इस्‌ (शर्राण”) 
[ब्रतलोप रूप] हिसा को (मीमृषः”) क्षमा करो। (इमं) इस (श्रध्वानं) [श्रांत] मागं के 
अवलम्बन को भी [क्षमा करो] (यं) जिस पर [हम] (दूरात्‌) दूर तक (श्रगाम) चल चुके 
हैं। [तुम] (सोम्यानां) सौम्य जनों के (श्रापिः) बन्धु, (पिता) पिता [और] (प्रमतिः) 
शुभचिन्तक [हो], (मर्त्यानां) मर्त्यो को (भूमिः) घुमानेवाले [और] (ऋषिकृत्‌) ऋषि 
बना देनेवाले (afa) हो । 

@ aah जीवन में हम ग्रन्य हिसाएँ करते हों या न करते हों, पर व्रत-लोपरूप 
ग्रात्महिसा तो निरन्तर करते रहते हैं। कभी हम सत्य-भाषण का ब्रत लेते हैं, कभी नित्य 
सन्ध्या-बन्दन ग्रौर अग्निहोत्र करने का ब्रत लेते हैं, कमी नियमित व्यायाम और प्रातः 
भ्रमण का ब्रत लेते हैं, कभी ब्रह्मचर्य-पालन का ब्रत लेते हैं, कभी वेद के स्वाध्याय का ब्रत 
लेते हैं; पर शीघ्र ही इन ब्रतों को तोड़ भी देते हैं। हे परमात्मन्‌ ! तुम अग्नि हो, 
ग्रग्रणी होकर सबका मार्ग-दर्शन करनेवाले हो । हमारा भी मार्ग-दर्शन करो । तुम ब्रत- 
पति हो, हमें भी ब्रतों पर दृढ़ रहने की शक्ति प्रदान करो। जो ब्रत-भंगरूप हिसा हम 
अब तक करते रहे हैं, उसके लिए हमें क्षमा करो | 

ब्रत-लोप के अतिरिक्त दूसरा अपराध हमने यह किया है कि हम श्रब तक भ्रांत 
राह पर चलते रहे, श्रौर उस भटकी राह पर चलते-चलते बहुत दूर निकल आये । श्रब यह 
देखकर हमारा सिर चकरा रहा है कि जितना ग़लत रास्ता हम पार कर चुके हैं, उससे 
वापिस लौटने के लिए हमें श्रनवरत कितना महान्‌ प्रयास करना पड़ेगा । है प्रकाशमय 
श्रर्निदेव ! तुम्हीं प्रकाश देकर हमें उस कुमार्ग से वापिस लौटाश्रो | तुमसे दूर होकर जो 
हम भ्रांत पथ पर चल पड़े, उसके लिए भी तुम हमें क्षमा करो । 

तुमसे क्षमा-याचना हम इस कारण नहीं कर रहे कि हम दण्ड से वचना चाहते हैं । 
डम जानते हैं कि दुष्कर्मों का दण्ड न देना रूप क्षमा तुम कभी नहीं करते हो | श्रतः तुम्हारे 
दण्ड का हम स्वागत करते हैं। व्रत-लोप ग्रौर उन्मार्गगामित्रा का दुष्परिणाम हम पर्याप्त 
भोग चके हैं श्रौर श्रब भी यदि कुछ भोग शेप है तो उसके लिए भी हम तयार हैं। पर 
श्रमा-याचना हम भविष्य में उक्त श्रपरात्रों से बचने के लिए कर्‌ रहे हैं । क्षमा वही मागता 
है जो अपने ATUA को स्वीकार करता है और उस श्रपराध से भविष्य में बचे रहने की 
जिसके मन में उत्कट चाहे होती है। उसी मनोवृत्ति के साथ हम तुम्हारे सम्मुख उपस्थित 
होकर क्षमाप्रार्थी हो रहे हैं | 
र 3 प्रभु ! तुम सौम्यजनों के बन्धु, पिता और हितचिन्तक हो । तुम्हारी कृपा से हम 
भी सौम्य बन जाएँ । तुम “भुमि' श्रौर 'ऋषिकृत्‌' हो। जैसे कुम्भकार मिट्टी को चाक पर 
घमाकर उत्तमोत्तम पात्रों के रूप मै परिणत कर देता है, वसे ही तुम अपने दिव्य चक्र पर 
घंमाकर सामान्य मर्त्ये को भी ऋषि बना देते हो । हे देव ! तुम हम पर भी ग्रपनी कृपा 


बरसाओ, हम मर्त्यों को भी ऋषि बना दो । O 
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१०, जंगम-स्थावर का राजा 


इन्द्रो यातोऽवसितस्य राजा", शमस्य च शृङ्गिणो वप्त्रबाहुः' । 
सेदु राजा क्षयति चषंणीनाम्‌”, wera नेमिः परि ता बभुव ॥ 
FEM १.३२.१५ 


ऋषिः हिरण्यस्तूपः श्राङ्गिरसः। देवता इन्द्रः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (बचबाहुः) aaya (इन्द्रः) परमेश्वर (यातः) चलने-फिरने वाले का, 
अवसितस्यः) निश्चल का (शमस्य) शांत का, (शुद्धिण: च) और तीक्ष्ण वृत्ति वाले का 
राजा) राजा [है]। (सः इत्‌) वही (चर्षणीनां) मनुष्यों का (राजा) राजा [होकर] 
क्षयतिः) निवास कर रहा है । (श्ररान्‌) श्ररों को (नेमिः न) परिधि के समान [वह] 
ता") उन्हें (परि बभूव) चारों ग्रोर से व्याप्त किये हुए है 


~~ 


~ ~ 


@ मै अपने इन्द्र प्रभु का क्या वर्णन करूं, कंसे उसकी महिमा का गान करूँ ? 
उसकी महिमा के गीत गाने को जी चाहता है, पर वाणी में शब्द नहीं मिलते। फिर भी 
टूटे-फूटे शब्दों में ही सही, कुछ तो गुनगुना लूँ, कुछ तो अपने मन की साध पुरी कर लू । 
मेरा प्रभु चलने-फिरनेवाले जंगम श्रर्थात्‌, चेतन जगत्‌ श्रो र निश्चल होकर बेठे स्थावर श्रर्थात्‌ 
जड़-जगत्‌ दोनों का राजा है, दोनों पर उसका श्राधिपत्य है। वह पशु, पक्षी, सरीसृप, मानव 
आदि तथा वन, पर्वत, नदी, सागर, सूर्य, चन्द्र प्रादि सबका ग्रधिष्ठाता और व्यवस्थापक 
है। उसकी श्राज्ञा के बिना एक पत्ता तक नहीं हिल सकता । वह शान्त-जीवन व्यतीत 
करनेवाले, तप-साधना में निरत रहने वाले शान्तवृत्ति ऋषि-मुनियों का भी राजा हैं 
और तीक्ष्णश्षंग wala तीक्ष्ण साधनों का श्रवलम्वन {करनेवाले तीक्ष्णवृत्ति रजोगुणियों 
का भी राज। है, नियन्त्रणकर्ता है। वह वस्त्रवाहु है, भुजा में वस्त्र धारण किये है और 
उच्छुङ्खलो को उनके उच्छुल्लल कर्मो के अनुसार यथायोग्य दण्ड दे रहा है। कोई 
उसकी दण्ड-व्यवस्था से कितना ही वचना चाहे, बच नहीं सकता | वही हम सव 'चर्षणियों' 
का, HAHA मानवों का, भी राजा होकर निवास कर रहा है, चाहे हम श्रपनी मनोभूमि 
का कर्षण करके उसमें सद्गुणो का बीज वपन कर ग्रान्तारिक सम्पदा को लहलहाते हों, 
चाहे हल चलाकर, उत्तम बीज वोकर वाह्य भूमि को सस्यश्यामला बनाते हों । 

जेमे रथ-चक्र की नेमि समस्त AL को चारों ओर से व्याप्त किये होती है ग्रौर 
अपने में थाम होती है, वेसे ही जगत्‌ का राजा वह इन्द्रदेव जगत्‌ की सब वस्तुओं के चारों 
ग्रौर व्याप्त होकर उन्हें सहारा दिये हुए है, तभी संसार के सव पदार्थ पृथक्‌-पृथक्‌ इकाई 
होते हुए भी परस्पर सामंजस्य रखे हुए हैं ग्रौर विश्व के चक्र को चला रहे हैं। श्रन्यथा 
उनकी स्थिति बंसी ही हो जाए, जैसी नेमि के टूट जाते पर रथ-चक्र के AT की होती है, 
तव विशवचक्र-प्रवर्तन ही समाप्त हो जाए । 

AMI, हम एक स्वर से अपने उस राजराजेश्वर इन्द्र प्रभु के चरण-चंचरीक 
बनकर उसकी महिमा का गुंजार करें। [] 
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११, सर्वत्र अपना प्रभाव छोड़ 


सं सोदस्व महाँ ग्रसि, शोचस्व देववीतमः"। 
वि धूममग्ने mes fated”, सृज प्रशस्त दर्शतम्‌ ऋग्‌ १.३६.६ 
ऋषिः कण्वः घौरः। देवता श्रग्नि:। छन्दः बृहती । 

© (mà) हे श्रग्नि-सदृश त्मन्‌ ! [तू] (महान्‌) महान्‌ (afa) है, (सं सीदस्व) 
सम्यक्‌ स्थितिलाभ कर, (देव-वी-तमः?) श्रतिशय दिव्य गुणों को प्राप्त करनेवाला, [होकर] 
(maa) चमक । (मियेध्य?) हे पवित्रात्मन्‌ ! हे यज्ञा ! (प्रशस्त) है प्रशस्त ! [तू] 
(अरुषं) श्रहिसनीय, आरोचमान (दर्शतं) दर्शनीय (धूमं) [प्रभाव-रूप] धूम को (विसृज) 
छोड़ | 

@ “हे श्रग्नि ! तू महान्‌ है । तू यज्ञकुण्ड में सम्यक्‌ प्रकार से स्थित हो, चमक, 
अपने आरोचमान दर्शनीय धूम को छोड़ ।” यह उद्गार हम यज्ञाग्नि को सम्बोधित करते 
हुए प्रकट कर रहे हैं । पर वस्तुतः श्रग्नि की श्रन्योक्ति द्वारा वेद मनुष्य के आत्मा को 
प्रेरित कर रहा है । हे आत्मन्‌ ! तू अपने स्वरूप को पहचान, अपने श्रन्दर छिपी हुई शक्ति 
का ग्राकलन कर । तू महान्‌ है, महिमावान्‌ है, तू और भी ग्रधिक महिमा को प्राप्त कर । 
तू दिव-वी-तम' बन । दिव्य-गुण-रूप देवों को प्राप्त करनेवाला 'देव-वी' कहलाता है। तू 
साधारण 'देव-वी' नहीं, किन्तु सर्वातिशायी 'देव-वी' बन । तेरे श्रन्दर विविध दिव्य गुणों 
का ऐसा निवास हो कि उन दिव्य गुणों का तू आदर्श पुरुष कहलाने लगे । जब तू ऐसा 
आ्रादर्श दिव्यगुणी पुरुष बन जाएगा, तब तू जगमू में चमकेगा, सर्वत्र तेरा गुणगान ग्रौर 
यशोगान होगा। हे श्रात्मन्‌ ! हे मानव ! तू संसार में अपनी विशेष स्थिति वता । यूँ ही 
जैसे-तैसे निरुद्देश्य जीवन व्यतीत कर देता और समय आने पर मृत्यु का ग्रास हो जाना 
स्पृहणीय वस्तु नहीं है । जैसे अग्नि यज्ञ कुण्ड में पनी स्थिति बनाता है ग्रौर वहाँ से बहु- 
ज्वाल होकर विस्तीर्ण होता है, वेसे ही तू समाज में ग्रपनी विशेष स्थिति बनाकर अपना 
और अपने सम्पर्क में आनेवाले अन्य व्यक्तियों का विकास कर | 

हे arena ! तू 'मियेध्य' है, मेध्य है, पवित्र और मेधार्ह (यज्ञ के योग्य) है । जो 
zarg होता है, वह हिसा और संगम दोनों कार्यों को करता है“ । प्रत: तुझे भी अशुभ 
वृत्तियों की feat और शुभ वृत्तियों के साथ संगम करना हैं। साथ ही समाज में पतप 
रहे पाप और अधर्म का. संहार करके पुण्य-कर्म एवं धर्म के साथ लोगों का संगम कराना 
है। हे आत्मन्‌ ! तू प्रशस्त ह, जड़ प्रकृति की श्रपेक्षा उत्कृष्ट है । श्रपनी उस उत्क्रष्टता 
को भी तू ग्रक्षुण्ण बनाये TA । तू प्रकृति के वश. में होकर 'भोगा न भुक्ता वयमेव भुक्ताः” 
की शोचनीय स्थिति को मत प्राप्त हो । जहाँ भी तू जाए, वहाँ अपने '्ररुष' (दुर्दम्य एवं 
आरोचमान) तथा 'दर्शत' (दर्शनीय) प्रभाव को छोड़ जैसे afa धूम-शिखा को छोड़ती 
है । तेरे दिव्य जीवन की छाप अन्यो पर पड़नी चाहिए, तुमसे उठनेवाले सुगन्धमय धूम 
स वातावरण प्रभावित होना चाहिए । है भ्रग्ति ! हे ग्रात्मन्‌ ! हे मानव ! तू चमक, 
अपनी आभा को aaa प्रसारित कर । [] 
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१२, रक्षा करो, रक्षा करो 


पाहि नो mA रक्षसः, पाहि धूर्तेरराव्णः। 
पाहि रीषत उत वा जिघांसतो", बहद्भानो यविष्ठ्यः n 
ऋग्‌ १.२६.१५ 
ऋषिः कण्वः घौरः । देवता श्रग्निः । छन्दः बृहतो । 

@ (बुहद्‌भानो) हे महान्‌ तेजवाले, (यविष्ठ्य') तरुणतम (AR) श्रग्रणी 
परमात्मन्‌! (रक्षसः`) राक्षस से (नः) हमारी (पाहि) रक्षा कर, (धूर्तः ) हानिकारक 
(प्रराव्ण: *) ्रदानशील कृपण से (पाहि) रक्षा कर, (रीषतः*) हिंसक से (उत वा) और 
(जिघांसतः*) वघेच्छु से (पाहि) रक्षा कर। 

@ समाज में जब राक्षसों का उपद्रव बढ़ जाता है, तब सज्जनों का जीवन ओर 
उनके द्वारा किये जानेवाले घर्म-कर्म संकट में पड़ जाते हैं। वे दुष्ट, दस्यु, पापात्मा लोग 
राक्षस कहाते हैं, जिनसे सबको. अपनी रक्षा करने की चिन्ता हो जाती है, या जो एकान्त 
पाकर अपना घात लगाते हैं” । चोर, डाकू, लुटेरे, गिरहकट, तस्कर-व्यापारी ग्रादि इसी 
श्रेणी के लोग होते हैं । समाज में कुछ व्यक्ति 'अ्रावा' अर्थात्‌ दानशील और कृपण प्रवृत्ति 
के होते हैं। ये लोग घन को अपने पास बटोरकर रख लेते हैं, जिससे समाज में aay 
विषमता उत्पन्न हो जाती है। आथिक विषमता को दूर करने का वैदिक उपाय दानशीलता 
ही है । पर जब कृपण (ग्रावा) लोगों की संख्या बढ़ने लगती है, तब ये लोग देश और 
समाज के लिए बड़े हानिकर और ग्रभिशाप-रूप सिद्ध होते हैं। तीसरे, कुछ लोग हिसा 
की प्रवृत्ति वाले होते हैं, जो हत्या-रूप महाफाप करने में ग्रानन्द लेते हैं। ये धनादि के लोभ 
में शिशुओं, तरुणो, युवतियों का वध कर देते हैं और एक हत्या करके दूसरी हत्या की 
योजना तैयार करते रहते हैं। ये सब लोग समाज के वातावरण को दूषित (करनेवाले हैं । 
राजशास्त्रकारों ने इनके लिए राजदण्ड का विधान किया है। 

हे प्रन्ने ! हे भ्रग्रणी परमात्मन्‌ ! तुम 'बृहद्भानु' हो, श्रग्नि-ज्वालाम्रों से भी श्रधिक 
तुम्हारा महातेज है। तुम 'यविष्ठ्य' हो, युवतम हो, अ्रतिशय तरुण एवं बलवत्तम हो | 
अत: तुम उपर्युक्त सब ग्रवांछित लोगों से हमारी रक्षा करने में समर्थ हो। पर हम यह 
नहीं चाहते कि हम हाथ-पर-हाथ धरे बैठे रहें और तुम ग्राकर हमारी रक्षा कर जाग्रो । 
जब हम तुमसे यह प्रार्थना करते हैं कि तुम 'राक्षस' से, 'अरावा' से, हिसक. से और हिसा 
का मनसुबा बाँघनेवाले से हमारी रक्षा करो, तब हमारा यही आशय है कि तुम हमें भी 
अपने जेसा तेजस्वी और नित्य-तरुण बना दो, जिससे हम दुर्जेनो से श्रपनी और अपने 
समाज को रक्षा कर सकें। हमें तुम इनका प्रतिरोध करने की, इन्हें पराजित करने की 
आर इनका समूल उन्मूलन करने की शक्ति दो। और इससे भी बड़ी वह दिव्य शक्ति दो 
कि हम इनकी राक्षसी वृत्ति को, कृपणता को, श्रौर हिसाःप्रवृत्ति को नष्ट कर इन्हें भी 
अपने जैसा धर्मात्मा बना लें, जिससे दुष्टता का नग्न ताण्डव हमारे समाज से सदा के 
लिए मिट जाए और हम पवित्रता के वातावरण में श्वास ले सकें । [] 
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नि त्वामग्ने मनुर्दधे, ज्योतिजेनाय झइवते। 
दीदेथ कण्व ऋतजात उक्षितो'', य॑ नमस्यन्ति कृष्टयः" ॥ 
FEM १,३६.१९ 


ऋषि: कण्वः घौरः । देवता AfA: । छन्दः बहती । 


® (ग्रग्ने) हे श्रग्रणी परमात्मन्‌ ! (मनुः) मननशील मनुष्य (त्वां) TH (नि दधे) 
[हृदय में] निहित करता है । [तू] (शश्वते) सनातन (जनाय) [श्रात्मारूप] जन के लिए 
(ज्योतिः) ज्योति [है]। (ऋतजातः) सत्य के द्वारा प्रकट, (उक्षितः?) [श्रात्मसमपंण की 
हवि से] सिक्त [तू] (कण्बेः) मेवावी के अन्दर (दीदेथ) प्रदीप्त होता है, (यं) जिसे 
(कृष्टय:”) साघक-जन (नमस्यन्ति) नमस्कार करते हैं । 


@ हे म्रग्निस्वरूप अग्रणी परमात्मन्‌ ! जैसे यजमान श्ररणि-मन्थन के द्वारा यज्ञाग्नि 
को प्रकट कर यज्ञकुण्ड में निहित करता है, वेसे ही मननशील मनुष्य तुम्हें अपने हृदय में 
निहित करता है। जैसे भ्ररणियों में पहले से ही विद्यमान अग्नि को भी मन्थन के द्वारा 
प्रकट करना पड़ता है, ऐसे ही यद्यपि तुम प्रत्येक के हृदय में पहले से ही वर्तमान हो, तो 
भी ध्यान-रूप मन्थन से तुम्हें प्रकट करने की आवश्यकता होती है। पूर्व ही सवं त्र विद्यमान 
तुम्हारे विषय में हृदय में निहित करना' आदि भाषा-प्रयोग तुम्हें उद्बुद्ध या प्रकट करने 
के ग्र्थ में ही हम करते हैं। जब तुम हृदय में निहित या प्रबुद्ध हो जाते हो, तब सनातन 
जीवात्मा के लिए दिव्य ज्योति का काम करते हो, श्रंघियारे तमसू में तुम्ही री प्रकाश-रेखा 
उसे जीवन-पथ दर्शाती है। 


हे प्रकाशक प्रभु ! तुम 'ऋतजात' हो, सत्य से प्रकट होते हो | जब तक मन 
सत्य के द्वारा निर्मल नहीं हो जाता, तब तक उसमें तुम्हारे चरण नहीं पड़ते। मन में 
असत्य को धारण किये रखकर देवार्चेता के विषय में सोचना ग्रात्म-प्रवंचना करना और 
जगत्‌ को छलेना है । जब तुम 'कण्व' की, मेधावी साधक की मनोवेदि में सत्य के द्वारा 
व्यक्त हो जाते हो और उसके आत्म-समर्पण की घृताहुति से सिक्त होते हो, तब तुम्हारी 
आभा दर्शनीय होती है। तब ऊंची-ऊँची ज्वालाओं से देदीप्यमान होती. हुई यज्ञाग्नि के 
समान तुम ्रदध्र ज्योतिवाले प्रकाशपुंज के रूप में दिखाई देते हो । तुम्हारी उस जगमग 
ज्योति के प्रति कृष्टि-जन, योग-साघना की कृषि करनेवाले साधक-जन, शतशः नमस्कार 
-करने लगते हैं । हे तेजोमय प्रभु ! अपनी वह दिव्य ज्योति हम 'कण्वों' के हृदयों में भी 
उद्भासित करो, हमें भी अपना कृपापात्र बनाग्रो, हमारे भी तमोजाल को निरस्त करो। 
ga भी 'मनु' बनकर तुम्हें WIA हृदय-वेदि में निहित कर रहे हैं, अग्न्याघान कर रहे हैं। 
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१९, ब्रह्मणस्पति का परामर्श 


प्र न्‌नं ब्रह्मणस्पतिर्‌", मन्त्रं वदत्युक्थ्यम्‌ 
यस्मिन्निद्धो वरुणो मित्रो HAAT 
देवा ग्रोकांसि चक्रिरे ॥ ऋग्‌ १.४०.५ 


ऋषि: कण्वः घौरः। देवता ब्रह्मणस्पतिः । छन्दः बहती । 


(ब्रह्मणस्पतिः?) वेदज्ञान का ग्रधिपति परमेश्वर तथा विद्वान्‌ मनुष्य (नूनं) 
निश्चय ही [ऐसे] (sasaa) प्रशंसनीय (मन्त्रं) परामशे को (प्र बदति) प्रकृष्ट रूप से कहता 
है, (यस्मिन्‌) जिसमें (इन्द्रः) इन्द्र, (वरुणः) वरुण, (मित्रः) मित्र [और] (adar) श्रयमा 
(देवाः) देव (्रोकांसि) घर (चक्रिरे) किये होते हैं । 


@ हे मनुष्य ! जब कभी तुझे किसी विषय में परामर्श की ग्रावश्यकता होती है 


तब इधर-उधर मारा-मारा क्यों फिरता है ? वे लोग जो स्वयं श्रज्ञानी और AGT हैं, भला. 


तुझे क्या परामर्श देंगे उनकी सलाह पाकर तो तू पथ-भ्रष्ट ही होगा । प्रत: जब कभी 
तेरे मन में कर्तव्याकर्तव्य का संशय उपस्थित हो, तब वेदज्ञान के श्रधिपति ब्रह्मणस्पति प्रभु 
की शरण में जा । श्रन्तर्मुख होकर सच्चे हृदय से श्रपनी समस्या उनके सम्मुख रख। वे 
अवश्य ही तेरे मन में ज्ञान का प्रकाश उत्पन्न करेंगे और तेरे संशय या भ्रान्ति की सब 
काली घटाओं को छिन्न-भिन्न कर देंगे । ग्रन्धकार में ज्योति पाने के लिए तू ब्रह्मणस्पति 
प्रभु के दिये हुए वेदों को भी देख सकता है कि उनमें क्या लिखा है, क्योंकि उनमें दिये 
हुए परामर्श भी ब्रह्मणस्पति के ही परामर्श हैं। इसके ग्रतिरिक्त वेदों के ज्ञानी, अनुभवी, 
सदाचारी, मित्रभाव रखनेवाले विद्वज्जन भी 'ब्रह्मणस्पति' हैं। यदि परमात्मा की प्रेरणा 
सुन सकने का सामर्थ्यं तुभमें नहीं, तो तू उन विद्वानों की ही शरण में जा। उनसे अपने 
संशयों का निवारण करवा | 


जो 'ब्रह्मणस्पति’ है, उसके 'मन्त्र' या परामर्श में इन्द्र, वरुण, मित्र और AANT 

देवों का निवास होता है। “इन्द्र” एश्वर्य, उत्कर्ष, पराक्रम, विजय और सफलता को 
सूचित करता है । 'वरुण'* पाप-निवारण का आदशं है। “मित्र मैत्री और स्नेह का 
प्रतिनिधि है । star’ श्रेष्ठ एवं अश्रेष्ठों के साथ यथायोग्य व्यवहार एवं न्याय का देव 
है । ब्रह्मणस्पति के परामशं में इन देवों के निवास का तात्पयं है कि इन देवों से सूचित 
होनेवाली उक्त विशेषताएं उस परामशं में निहित रहती हैं। उस परामर्श को पाकर 
आर उनके ग्रनुसार चलकर मनुष्य उत्कर्षवान्‌ श्रौर विजयी होता है, पाप से बचता है, 

AA जनों के प्रति मंत्री और न्याय का बर्ताव करता है । 


श्रो, हम भी संशय की वेला में 'ब्रह्मणस्पति' प्रभु और 'ब्रह्मणस्पति' विद्वान्‌ को 


ही अपना ग्रन्तरंग बनाएँ, उसी से पूछे, उसी मे प्रेरित हों और उसी के. सन्देश का 


पालन करें | o 
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१५, चार पुरुषार्थ 


चतुरश्चिद्‌, ददमानाद्‌ः, बिभीयादा निधातोः" । 
न दुरुक्ताय स्पृहयेत्‌॥ ऋग्‌ १.४१.९ 


ऋषिः कण्वः घौरः | देवता वरुणमित्रार्यमणः । छन्द: गायत्री । 


@ (चतुरः चित्‌) चारों ही [पुरुषार्थो] को (ददमानात्‌') धारण करनेवाले से 
(बिभीयात्‌) डरे, (at निधातोः?) जब तक वह इन्हें छोड़ न दे। (डुरुक्ताय) दुर्वचन की 
(न स्पृहयेत्‌) स्पृहा न करे । 

@ प्रायः देखा यह जाता है कि मनुष्य भयसंत्रस्त श्रसत्पुरुषों से होता है कि वे कहीं: 
हमें हानि न पहुँचा दें । ग्रन्धकार में चोर से वह थर-थर काँपता है | श्राततायी को देख 
घर में जा दुवकता है । पर इस प्रकार के श्रसावु पुरुषों से तो उसे संघर्ष करना चाहिए, 
न कि उनसे डरना, और संघर्ष करके विजयी होना चाहिए । तो फिर मनुष्य किससे डरे ? 
उससे जो कि धार्मिक है, जो वर्मपूर्वक थन कमाता है, जो धर्माविरुद्ध काम में प्रवृत्त होता 
है और जो जीवन्मुक्त है । धम, ग्रर्थ, काम रौर मोक्ष ये चार पुरुषार्थं मानव की उन्नति 
के चार सोपान हैं, जिनका मूल धर्म है । किसी ने घृति, क्षमा, दम, श्रस्तेय, शौच, इन्द्रिय- 
निग्रह, धी, विद्या, सत्य, WATT को घर्म कहा है; किसी ने जो धारण करे उसे धमं कहा 
है; किसी ने जो स्वयं के लिए प्रिय हो वैसा ही व्यवहार दूसरों के प्रति करने को धर्म 
कहा है । धर्म के लक्षण अनेक हो सकते हैं, पर सबमें मूल भावना एक ही है कि वे ही कार्य 
धर्म कहाते हैं, जिनसे ग्रन्यो का भी कल्याण हो और ग्रपना भी | धर्म के समान घन भी 
उन्नति का साधन है, पर तभी तक, जब तक वह धर्मानुकूल उपायों से श्रजित किया गया 
हो; अन्यथा वह पतनोन्मुख करनेवाला बन जाता E | 'काम' भी धर्म-विरुद्ध होने पर 
पतन का साधन बनता है, किन्तु धर्मानुकूल होने पर संकल्प-बल द्वारा बड़े-बड़े कार्यों का 
साधक होता है। जैसे निर्वात स्थान में दीपक की लौ निश्चल रहती है, aa ही जिसके 
इन्द्रियाँ, मन आ्रादि निश्चल हो गये हैं आर जिसने समाधि से अपने ग्रात्मा को परमात्मा 
में केन्द्रित कर लिया है, वह जीवन्मुक्त कहाता है; शरीरान्त होने पर वह मोक्ष पा लेता 
है। इन धर्म-ग्रर्थ-काम-मोक्षरूप चारों पुरुषार्था को धारण करनेवाले व्यक्ति से मनुष्य 
डरे कि ऐसे उच्च मनुष्यों के सम्मुख शोभन कार्य करूँ तो मेरे लिए डूब मरने की बात 
है । पर इनसे भय का कारण तभी तक हैं, जव तक ये लोग चारों पुरुषार्थों का सेवन करते 
हैं; यदि ये पुरुषार्थो को त्याग देते हैं तो ये उस कोटि के व्यक्ति नहीं रहते कि कोई oe 
करते हुए इनसे St चारों पुरुषार्थो के धारक किसी महात्मा से मनुष्य किस रूप में डरे 
इसका एक उदाहरण देता हुश्रा मन्त्र कहता है कि वह दुर्वचन बोलने की कभी स्पूहा न 
करे, भ्रपितु इनके सान्निध्य से प्रेरणा पाकर सदा GAIT ही बोले | 

हे मित्रता के आदर्श मित्र प्रभु | हे पापनिवारण के आदश वरुण प्रभु ! हे न्याय 
के आदर्श ग्रयंमा प्रभू ! तुम हमारे ग्रन्दर ऐसी वृत्ति उत्पन्न करो कि हम चारों पुरुषार्थो 
के घारक व्यक्तियों से शिक्षा लेकर सदा उनसे ग्रनुमोदित सदाचार में ही ATT रहें। 0 
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१६, बाधक शत्रु मार्ग से दूर हों 


अप त्यं परिपन्धिन, मुषीवाणं हुरश्चितम्‌" । 
दूरमधि JATU ऋग्‌ १.४२.३ 


ऋषिः कण्वः घौरः । देवता पूषा । छन्दः गायत्री । 


७ [हे पूषन्‌ ! हे परमात्मन्‌ ! ] (त्यं) उस (परिपन्थिनं ) मागं के बाधक शत्रु को 
(मुषीवाणं) चोर को [ग्रौर] (हुरश्चितम्‌?) कुटिलता का संग्रह करनेवाले को (सुते: * 
अधि) मार्ग से (दूरं) दूर (ग्रज“) फेंक दो । 


@ घर्म पर चलने की वेदादि शास्त्र बार-बार प्रेरणा करते हैं। परन्तु वह धर्म- 

मार्ग आ्रासान नहीं है, प्रत्युत बहुत ही कंटकाकीर्ण है । अनेक छद्मवेषी शत्रु मार्ग में बाधक 
बनकर आ खड़े होते हैं, जिनसे लोहा लेना बड़ा ही कठिन हो जाता है। जब कोई धर्म- 
पथ पर चलने का व्रत लेता है और अपनी यात्रा आरम्भ करता हू, तब अधामिक लोगों में 
खलबली मच जाती है। वे सोचने लगते हैं कि धामिको की संख्या शनेः-शने: बढ़ती गई 
तो एक दिन ऐसा आयेगा कि अधर्म को कन्दरा में जाकर मुख छिपाना पड़ेगा और हम 
लोगों को कहीं पैर टिकाने तक का आश्रय नहीं मिल सकेगा। अतः वे घर्म-मार्ग में विघ्न 
डालने का षड्यन्त्र रचाते हैं और धर्ममागं के पथिकों को मोह में डालने के लिए अधर्म को 
ही घमं के रूप में उपस्थित करने लगते हैं । वे कहते हैं कि कर्म-फल देनेवाला परमात्मा 
और कर्म-फल भोगनेवाला जीवात्मा कपोल-कल्पित वस्तुएँ हैं, अतः इनसे भयभीत होने 
की आवश्यकता नहीं है; जिसे करने में स्वयं को सुख मिलता है, वही धर्म है; अतः खाश्रो, 
'पिञ्रो, नाच-रंग की रंगरेलियों में मस्त रहो, यही सच्चा जीवन-दर्शन है और यही धर्म 
है। Te वस्तुतः धर्म का यह रूप उपस्थित करनेवाले लोग धर्म-मार्ग के परिपन्थी या 
शत्रु हैँ । 


घर्मपथ का पथिक जिस सत्य, ग्रहिसा, अस्तेय, ब्रह्मचर्य श्रादि के पाथेय को साथ 
लेकर चलता है, उसे बीच में चुरा लेनेवाले 'मुषीवा' लोग भी बहुत-से मिलते हैं। वे 
“हिंसा को अहिंसा से, ग्रसत्य को सत्य से, स्तेय को अस्तेय से, श्रन्रह्मचर्य को ब्रह्मचयं से 
बड़ा बताकर और लुभावने रूप में उपस्थित करके अहिंसा आदि की सम्पत्ति को उससे 
ठग लेते हैं और 'हुरश्चित्‌' बनकर उसके मन को कुटिलताश्रों का आवास-भवन बना 
देते हैं । इन 'परिपन्थी', 'मुषीवा' और हरश्चित्‌' व्यक्तियों से हम धर्म-यात्रियों को साव- 
'घान रहना होगा, श्रन्यथा हमारी यात्रा विध्तित और विच्छिन्न हो जाएगी । 


धर्म-यात्रा में हमें केवल इन बाह्य शत्रुओं का ही भय नहीं है, अपितु हमारे अन्दर 
भी शत्रु घर किये बैठ हैं । हमारे अन्दर प्रच्छन्न रूप से AS हुए अपने ही धर्म-विरोधी भाव 
घामिक भावों को दबा देना या चुरा लेना चाहते हैं और उनके स्थान पर हमारे श्रन्त:- 
करण को कुटिलताग्रों का संग्रहालय बना देने का षड्यन्त्र करते हैं। उन विरोधी भावों 
से भी हमें सचेत रहना होगा । 


हे पूषन्‌ ! हे हमारे ग्रात्मा को पोषण देनेवाले परमात्मन्‌ ! तुम हमारे धर्म-मागं 


“में बाधा डालनेवाले बाह्य और श्रान्तरिक समग्र शत्रुओं को दूर फेंक दो तथा हमें निरन्तर 


अपनी घर्म-यात्रा प्रवृत्त रखने के लिए परिपुष्टि प्रदान करते रहो। OF 
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१७, शक्तिशाली बन 


शग्धि gta प्रयंसि चः, शिशीहि प्रास्युदरम्‌”। 
पुषन्निह क्रतुं विदः ऋग्‌ १.४२.६ 


ऋषिः कण्वः घौरः । देवता Fat । छन्दः गायत्री । 


छ (पूषन्‌) हे पुष्टिशील जीवात्मन्‌ ! (शग्धि) शक्तिशाली बन, (पुधि ) स्वयं 
को पूर्ण बना, (safe?) प्रयास कर, (शिशीहि”) स्वयं को तीक्ष्ण वना, (उदरं) उदर को 
(प्रासिः) भर। (इह) यहाँ (क्रतुं) कतंव्य को (बिदः^) जान । 


छ हे ग्रात्मन्‌ ! तुम Gay हो, स्वयं पुष्टिशील हो तथा अपनी प्रजा-रूप मन, बुद्धि, 
इन्द्रिय आदि को भी पुष्टि दे सकने वाले हो । पर यदि तुम ही परिपुष्ट न होकर निर्बल 
बने रहे, तो शरीर का सारा साम्राज्य ही विक्त हो जाने का भय है। ग्रतः तुम अपने 
qr नाम को सार्थक करो । तुम शक्तिशाली बनो, एसे शक्तिधर बनो कि जो भी श्रन्तर्‌- 

न्द्र या मायावी कामादि शत्रु तुमसे संघर्ष करने श्रायें उन्हें परास्त कर सको | तुम 
स्वयं को पूर्ण बनाग्रो, पूर्णिमा के चाँद के समान पूर्ण हो जाग्रो । विकास रुका होने के 
कारण जो तुममें श्रधूरापन दिखाई देता है, उस अवस्था को दूर करो। वह ग्रधूरापन दूर 
होगा प्रयास के द्वारा श्रत: तुम प्रयास करो; पूर्णता के लिए प्रयास करो, समृद्ध होने 
के लिए प्रयास करो, कतंव्य-पालन के लिए प्रयास करो, श्रपना दिव्य गुणों का साम्राज्य 
बढ़ाने के लिए प्रयास करो । स्मरण रखो, बिना प्रयास किये स्वयं सफलता द्वार पर 
आकर खड़ी नहीं हो जाती । तुम स्वयं को तीक्ष्ण क रो, जागरूक, प्रतिभावान्‌ तथा प्रखर 
बनाग्रो । प्रखरता समस्त शत्रुओं के सम्मुख चुनौती बनकर खड़ी हो सकती है तथा विजय 
की पताका फहराने में सहायक होती है। इसके विपरीत कुण्ठा संशयों में डालकर परा- 
जय का कारण बनती है। 

हे श्रात्मन्‌ ! तुम उदर-पुति करो । तुम्हारा अपना उदर इस शरीर के उदर 
से भी विशाल g शरीर का उदर तो थोड़े-से भोजन एवं पेय से भर जाता है, पर तुम्हारे 
उदर में जितना भी डालते चलो, वह कम ही पड़ता | तुम्हारी भूख आध्यात्मिकता की 
भूख है। वह सामान्य भोजन से नहीं, अपितु सत्यशीलता, व्रतपालन, यज्ञ, ae 
अहिंसा, शुचिता, त्याग, परिपक्वता, ब्रह्म-साक्षात्कार आदि A से शान्त होत 
उस भोजन को तुम अपने लिए भी संचित करो तथा SE जनों की फल 
करो । हे पूषन्‌ ! हे मेरे आत्मन्‌ | तुम इस देह या लोक में रहते हुए कर्तव्य को जानो । 
कर्तव्य को जाने बिना न सही दिशा में प्रयास हो सकता है, न सही दिशा में प्राप्त 
की जा सकती है, न सही रूप में तीक्ष्णता सम्पादित की जा T है। हे L = 
तुम वेद की इस प्रेरणा को वस्तुत: ग्रहण कर लोगे, तभी तुम सच्चे पूषा HA सच्चे पु 


के देव बन सकोगे। O 
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१८, दाश्वान्‌ की संपत्ति 


mA विवस्वदुषसश्‌”, चित्रं राधो wae’ । 
ग्रा दाशषे जातवेदो वहा त्वम्‌”, श्रद्या देवाँ उषबुध: N 
y ऋग्‌ १.४४.१ 


ऋषि: प्रस्कण्वः । देवता अग्नि: । छन्दः बृहती । 


@ (ned) हे ्रमर ! (जातवेदः) हे सर्वव्यापक, TAA, सर्वप्रकाशक (अग्ने) 
अग्रणी, तेजस्वी परमात्मन्‌ | (त्वम्‌) तू (दाशुषे) आत्मसमपंणकर्त्ता के लिए (श्रद्य) श्राज 
(उषसः) उपा के (विवस्वत्‌) तमस्‌ का विवासन करनेवाले, (fad) agaa (राध: ) 
ऐश्वर्य को [पर] (उषर्बुधः) उषःकाल में उद्बुद्ध होनेवाले (देवान्‌) देवों को (श्रा वह) 
प्राप्त करा | 


@ वाह्य जगत्‌ में श्रादित्य-रूप जातवेदस्‌ अग्नि प्राकृतिक उषा के श्रनुपम प्रकाश 
को प्रदान करता है | रात्रि के निविड श्रन्धकार का विवासन करनेवाली उषा की ज्योति र्‌- 
मथी किरणें हमें नवीन epia और उद्बोधन प्रदान करती हैं। उषा की वेला हमारे 
अन्दर पवित्र विचारों को और ग्रनेक दिव्य गुणों (देवों) को उत्पन्न करती g | 

किन्तु हम जिस उषा के चित्र-विचित्र ऐश्वर्य की याचना और श्रातुरता के साथ 
प्रतीक्षा कर रहे हैं, वह इस प्राकृतिक उपा से विलक्षण कोई श्रन्य ही उषा है। वह है 
दिव्य ग्रध्यात्म-प्रकाश की उषा | उस उषा को प्राकृतिक सूर्यारिन नहीं, किन्तु वह श्रमर 
परमात्माग्नि हमारे हृदयान्तरिक्ष में उदित करती है, जो सर्वव्यापक है, सवज्ञ है, सवं- 
प्रकाशक है । ग्रध्यात्म उषा का ऐश्वर्य 'विवस्वत्‌' है, मोहान्धकार को श्रौर तमःप्रियता 
को विच्छिन्न करनेवाला है । वह ‘faa’ है, अद्भुत है, अलौकिक है । वह 'राधस्‌* है 
सिद्धि और सफलता को प्रदान करनेवाला है । ग्रग्नि-प्रभु उषा की दिव्य ज्योति का धन 
उसे ही प्रदान करते हैं, जो 'दाश्वान्‌' बनकर उन्हें श्रात्म-समर्पण करता है। जब तक 
मनुष्य बाह्य जगत्‌ को ग्रात्म-समर्षण किये रहता है, तब तक वह वाह्य जगत्‌ से मिलने- 
वाले लाभों या लाभाभासों का ही ग्रधिकारी होता है | दिव्य उषा के ग्रन्तःप्रकाश का 
ऐश्वर्य तो आत्मा को प्रम्‌, में लीन करने पर ही मिलता है । हे जातवेदा परमात्मन्‌ ! 
आज मैं भी तुम्हें आत्म-दान देता हूँ । मुझे भी तुम दिव्य उषा का ऐश्वर्य प्रदान करो । 

हे प्रमर ग्रग्निदेव ! तुम ग्राज मुझे उषर्बुध देवों का भी सांनिध्य प्राप्त कराश्रो । 
दिव्य उषा के प्रकाश से तम:पूंज के विलीन हो जाने पर समस्त देव “मैं पहले” “मैं पहले' 
की रट लगाते हुए मेरे श्रन्तःकरण में श्रवतीर्ण हो जाएँ । वैदिक “मित्र देव मंत्री का, 
“वरुण” देव पाप-निवारण का, 'सविता' देव शूभ प्रेरणा का, “पूषा” देव पुष्टि का, 'विष्णु' 
देव व्यापकता एवं उदारता का, 'इन्द्र' देव वीरता का, “रुद्र' देव रोद्रता का, 'सोम' देव 
सौम्यता एवं पवित्रता का, 'पर्जेन्य' देव वर्षा का, 'बृहस्पति' देव ज्ञान का, 'त्वष्टा' देव 
कला-न पुण्य का, 'प्रजापति' देव प्रजापतित्व का, ‘avg’ देव गतिमयता का, 'अ्रश्विनौ' 
देव परोपकार का सन्देश देते हुए हृदय को दिव्य गुणों का धाम बना दें । हे अग्नि प्रभ्‌ ! 
तुम मेरे और देवों के बीच में 'दूत' बनो, मेरे अ्रध्यात्म-यज्ञ में देवों का श्रावाहन 


“करो । हे उषर्बुध देवो ! मेरे हृदय में उषा खिल चुकी है, प्रब तुम भी उद्बुद्ध होने में 
विलम्ब न करो। [7] j 
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१६, दिव्य गुणों की तीर्थयात्रा 


श्रेष्ठ यविष्ठमर्तिथि स्वाहुतं", जुष्टं जनाय दाशुषे । 
देवाँ अच्छा यातवे जातवेदसम्‌, श्रग्निमीळ व्युष्टिष्‌” ॥ 
Fal १,५४.४ 


ऋषि: प्रस्कण्वः काण्वः । देवता अग्नि: । छन्दः विराट्‌ सतःपङः क्तिः । 


छ (दवान्‌ भ्रच्छ) देवजनों या दिव्यगुणों की ओर (यातवे) जाने के लिए [मैं] 
(व्युष्टिषु) उपःकालों में (श्रेष्ठ) श्रेष्ठ, (यविष्ठः) श्रतिशय युवा, (afata) ्रतिथि-रूप 
(सु-्ाहुतं) शुभ ग्राहुति के पात्र, (दाशुषे जनाय) श्रात्म-दान करनेवाले जन के लिए 
(जुष्टं) प्रिय (जातवेदसम्‌ अग्नि) सर्वज्ञ एवं सर्वव्यापक aftr परमेश्वर की (ईडे*) 
स्तुति करता हूँ। 


७ मैं चाहता हूँ कि मैं देवजनों की कोटि में गिना जाऊँ और मैं सत्य, न्याय, दया, 
दाक्षिण्य आदि सद्गुणों की तीर्थ-यात्रा करूँ । मेरा श्रव तक का जीवन जन-साधारण का 
जीवन रहा है। पर अब मैं सामान्य जीवन "से ऊपर उठकर देवजनों का-सा उज्ज्वल, 
पवित्र, उन्नत जीवन जीने का इच्छुक हूँ। देवजन वे होते हैं, जिनके श्रन्तःकरण में दिव्य 
गुणों का वास होता है, ग्रौर दिव्य गुणों का वास प्रभु-क्रपा से सम्भव ठै । प्रभु-कृपा और 
मानव की श्रभीप्सा एवं प्रयास मिलकर सफलता प्रदान करते हैं। प्रतः मैं प्रभात- 
चेला में, उपा की किरणों के प्रस्फुटन के साथ-साथ भ्रग्रणी एवं तेजस्वी भ्रग्नि प्रभु का 
स्तवन, पूजन, वंदन करता हूँ तथा उसके गुण अपने अन्दर धारण करने की प्रेरणा ग्रहण 
करता हूँ । 

“्रग्ति' नाम वाला वह परमेश्वर सर्वश्रेष्ठ है, प्रशस्यों में प्रशस्यतम है। जगत्‌ में 
जो सूर्य, चन्द्र, जल, वायु प्रभृति उत्कृष्ट पदार्थ पाये जाते हैं तथा जो बड़े-बड़े प्रतिष्ठित 
प्रशस्त जन विद्यमान हैं, उंन सब जड़-चेतन में वह प्रकृष्टतम है । वह 'यविष्ठ' है, सबसे 
अधिक युवा है। उसकी शक्ति के सम्मुख बड़े-से-बड़े युवक नरपुंगव हार मानते हैं। साथ 
ही वह नित्य-तरुण है, सामान्य ait की भाँति कभी बूढ़ा नहीं होता | वह्‌ मानव के हृदय 
में अतिथि बनकर झाया हुआ है, श्रतः तिथि के समान मार्गदर्शन करने वाला है तथा 
अतिथि के समान अ्रचेनीय भी है । वह 'अगिनि' देव 'सु-ओ्राहुत' है, हमारी शुभ आहुति का 
पात्र है, हमारे शुद्ध आत्म-समर्पण को ग्रहण करनेवाला है । वह आत्म-समर्पण-कर्ता का 
'जुष्ट' है, प्रिय है, उससे प्रेमपूर्वक सेवनीय है । वह “जातवेदाः” है, समस्त उत्पन्त पदार्थों 
का ज्ञाता और समस्त उत्पन्त पदार्थों में व्यापक है। है 

हे मेरे सर्वेज्ञ एवं सर्वव्यापक जातवेदा प्रभू ! अपने समान तुम मुझ भी श्रेष्ठ 
बनाग्रो, मुझे भी सदा-युवा एवं कर्मण्य बनाओ a मुझ आत्म-समर्पक के तुम प्रिय बनो l 
मुझे सच्चे wal में तुम देव बना दो, दिव्य गुणों का धारक बना दो । दिव्य गुणों की 


तीर्थयात्रा के लिए ही मैं तुम्हारी वन्दना कर रहा यछ 
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२०, मैं तेरी स्तुति करूंगा 


स्तविष्यामि amg, विश्वस्यामृत भोजन । 
mA त्रातारममृतं मियेध्य", यजिष्ठं हव्यवाहनः॥ 
ऋग्‌ १.४४.५ 


ऋषिः प्रस्कण्वः काण्वः। देवता अग्नि: । छन्दः बृहती । 


@ (अमृत) हे अमर ! हे सदामुवत ! (विश्वस्थ भोजन") हे विश्व के भोजन एवं 
पालक | (मियेध्य) हे दुःखों के प्रक्षेप्ता (हब्यवाहन)) हे प्राप्तव्य द्रव्यों को प्राप्त कराने 
वाले ! (अग्ने) हे श्रग्रणी तेजोमय परमात्मन्‌ ! (त्रातारं) त्राणकर्ता, (अमृत) पीयूष- 
तुल्य ! (यजिष्ठ”) सर्वाधिक यज्ञकर्ता (त्वां) तुझे (ग्रहं) मैं (स्तविष्यामि) स्तुति का 
विषय बनाऊंगा | 


७ हे मेरे श्रग्रनेता तेजःस्वरूप परमेश्वर ! मैं तुम्हारी स्तुति करूँगा, तुम्हारे गुणों 
का कीर्तन HEM, तुम्हारी आराधना करूँगा। तुम्हारी स्तुति मैं तुम्हारे भले के लिए 
नहीं, प्रत्युत AIA कल्याण के लिए करना चाहता हूँ । कहते हैं कि भगवान्‌ भक्त की 
स्तुति से रीभते हैं और उसपर सब-कुछ न्यौछावर कर देते हैं। श्राज मैं भी इसका 
परीक्षण करूंगा | 

हे भगवन्‌ ! तुम “अमृत” हो, ग्रमर हो, सदामुक्त हो । श्रमर तो मेरा आत्मा 
भी है, पर मुझमें और तुममें बहुत अन्तर है। मेरा आत्मा अमर होता हुआ भी जन्म- 
मरण के बन्धन में पड़ता है, परतुम सदा इस बन्धन से छ्टेहुए हो । तुम विश्व के 'भोजन' 
हो। सन्तजनों ने कहा है कि वे भौतिक भोजन के बिना कुछ समय रह भी सकते हैं, किन्तु 
तुम्हारी भक्ति के भोजन बिना नहीं रह सकते । साथ ही तुम विश्व-पालक होने से भी 
विश्व के 'भोजन' कहलाते हो । तुम 'मियेध्य' हो, दुःखियों के दुःख को प्रक्षिप्त करनेवाले 
हो। बड़े-से-बड़े दुख को उनके समीप से तुम ऐसे प्रक्षिप्त कर देते हो, जैसे वायु तिनके 
को उड़ा देता है। तुम 'हव्यवाहन' हो, समस्त प्राप्तव्य पदार्थे हमें प्राप्त करानेवाले 
हो। तुम ‘are’ हो, विपत्तियों से त्राण करनेवाले हो। वेदमन्त्र द्वितीय बार पुनः तुम्हें 
“प्रमृत' कह रहा है, क्योंकि तुम भक्त के लिए पीयूष-तुल्य हो, सुधा-रस हो । तुम 
“यजिष्ठ' हो, सबसे बड़े यज्ञकर्ता हो, क्योंकि तुभ अखिल ब्रह्माण्ड के संचालन रूप यज्ञ को 
कर रहे हो । हम मानव तो छोटे-छोटे यज्ञों का ही आयोजन करते हैं और उन्हें भी कठि- 
नाई से ही निर्विघ्न पूर्ण कर पाते हैं । पर तुम सकल विश्व के उत्पादन और धारण रूप 
विशाल यज्ञ को श्रनायास निष्पन्न कर रहे हो । 

हे जगदीश्वर ! मैंने केवल तुम्हारी स्तुति ही की है, याचना कुछ नहीं की । यदि 
तुम मुझपर प्रसन्न हो और वर माँगने को कहते ही हो, तो तुम यही वरदान दो कि मुझे 
भी अपने सदृश विश्वपालक, विश्वत्राता, दुःखहर्ता, यशःशरीर से AAT यज्ञकर्ता श्रौर 
हव्यवाहन बना दो । [] 
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तरणिविश्वदशेतो", ज्योतिष्कृदसि सूर्य । 
विश्वमाभासि Vata ॥ ऋग्‌ १.५०.४ 


ऋषि: प्रस्कण्वः । देवता सूर्यः। छन्दः गायत्री । 


@ (qa) हे परमात्म-सूर्य ! [तू] (तरणि:”) तरानेवाला, (विश्वदशंतः) सवके 
द्वारा दर्शनीय [श्रौ र] (ज्योतिष्क त्‌) ज्योति प्रदान करने वाला (श्रसि) है। [तू] (विश्वं) 
समस्त (रोचनं?) दीप्त को (आर भाकि) दीप्तिमान्‌ करता है। 


७ हे परमात्मन्‌ ! तुम सूर्य हो । ब्रह्माण्ड के दृष्टिगम्य ज्योतिष्मान्‌ पिण्डों में सबसे 
तेजस्वी सूर्य ही दृष्टिगोचर होता है, जिससे हम तुम्हारे तेजकी कुछ-कुछ तुलना कर सकते 
हैं । अतएव हम कहते हैं कि तुम तेज के साक्षात्‌ सूर्य हो, सूर्य के समान स्वयं-प्रकाशमान 
और प्रकाशक हो। इसके ग्रतिरिक्त तुम सरणशील, सर्वव्यापक, सबं-्रेरक श्रौर प्रकंपक 
होने से भी सूर्य-पद-वाच्य हो” । हे ज्ञान के सूर्य ! हे गुण-गरिमा के सूर्य ! हे प्रशस्त 
क्रियाशीलता के सूर्य ! तुम 'तरणि' हो, विपत्तियों श्रौर दुःखों के तम-स्तोम से तराने 
वाले हो, संसार-सागर से तरानेवाले हो, श्रावागमन से तराकर मुक्त SRR a 
तुम हम डूबते हुओं की तारक नौका हो । हे प्रकाशपूंज ! तुम 'विश्वदशंत' हो, सवके 
द्वारा दर्शनीय हो । भौतिक प्रचंड सूर्य की ओर यदि हम चिरकाल तक दृष्टि बाँवकर 
देखें, तो हमारी आँखें wat हो जाएँ । पर तुम ऐसे विलक्षण सूर्य हो कि तुम्हारे दर्शन 
करने से तुप्तिलाभ होता है ग्रन्धे को भी दृष्टि प्राप्त हो जाती है । mafa याज्ञवल्क्र्य 
के शब्दों में तुम द्रष्टव्य हो, श्रोतव्य हो, मन्तव्य हो, निदिध्यासितव्य हो--“आत्मा वा 
प्रे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यः" | 

हे देव ! तुम 'ज्योतिष्कत्‌' हो। जैसे qi afa के विस्तीर्ण तमोजाल को 
विच्छिस्त कर दिन की शुक्ल ज्योति प्रदान करता है, वैसे ही तुम मानव के ्रविद्यान्वकार 
को विदीर्ण कर हृदयाकाश में ज्ञान की शुभ्र ज्योति जगमगा देनेवाले हो । संसार कहता 
है कि पृथिवी, मंगल, बुघ, बृहस्पति, चन्द्र, विद्युत्‌ आदि को चमकानेवाला भौतिक 
सूर्य है। पर असल में तो है प्रकाशक प्रभु ! ये सब तुम्हारी दी हुई दीप्ति से one 
मान्‌ हैं, यहाँ तक कि भौतिक सूर्यं भी श्रपनी दीप्ति के लिए तुम्हारा ही ऋ is I 
विश्व की सब प्रभाग्रो में तुम्हारी ही प्रभा का दर्शन करनेवाले .ऋषि ने सत्य कहा है--- 
uqa भासा सर्वमिदं विभाति/*॥ इसके अतिरिक्त सृष्टि के आरम्भ से श्रव तक जो 
प्रख्यात श्रनतर्ध्याती योगी महापुरुष दिव्य गुणों के प्रकाश से प्रकाशमान रहे हैं, वर्तमान- 
काल में विद्यमान हैं और भविष्य में होंगे, a सबको भी दिव्य प्रकाश से प्रकाशित करने- 
वाले तुम्हीं हो । हे अलौकिक आभावाले | हमें भी ग्रपनी ग्राभा से भासित कर दो । [] 
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२२. आर्य ओर दस्युओं को पहचान 


वि जानीह्यार्यात्‌ ये च दस्यवो", बहिष्सते रन्धया शासदब्तान्‌' । 


शाको भव यजमनस्य चोदिता", विइवेत्‌ ता ते सधमादेषु चाकन" ॥ 
ऋग्‌ १.५१.८ 


ऋषिः सब्यः श्राङ्गिरसः। देवता इन्द्रः। छन्दः जगती । 


6 [हे इन्द्र राजन्‌ ! ] (आर्यान्‌) श्रार्यो को (ये च) श्रौर जो (दस्यवः) दस्यु [हैं, 
उन्हें] (वि जानीहि) विश्लेषणपूर्वक पहचान | (शासत्‌) शासन करताहु्रा [तू] (बहिष्मते) 
राष्टरसेवा-रूप यज्ञ के ग्रनुष्ठाता के हितार्थ (aaa) ब्रतहीनों को (रन्धय') afea 
कर। (शाकी) शक्तिशाली [तू] (यजमानस्य) यजमान का (चोदिता) प्रेरक (भव) हो । 
(ते) तेरे (ता) उन (बिश्वा इत्‌) सभी [कर्मा] की (सधमादेष्‌*) उत्सवों मे (चाकनः) 
स्पृहा करता हूँ | 


6 हे इन्द्र हे राजन्‌ l यदि तू श्रपनेसाञ्राञ्य का सफल श्रधिनायक बनना चाहता 
है तो सर्वप्रथम तुभे श्रार्य श्रौर दस्युश्रों में विवेक करना होगा । दस्यु लोग भी प्राय: छल- 
प्रपंच से ऐसा आय का रूप धोरण कर लेते हैं कि उनकी पहचान कठिन हो जाती है। 
वाह्य रहन-सहन, श्राचार-व्यवहार श्रादि ग्रार्यत्व यो दस्युत्व के परिचायक नहीं हैं, प्रत्युत 
TH प्रत्येक जन के श्रान्तरिक हृदय और उसके द्वारा किये जानेवाले प्रच्छन्न कार्यों पर 
दृष्टि रखनी होगी श्राय का हृदय सरल होता है, उसकी कथनी और करनी में तथा 
PRAT और बाहर में कोई भेद नहीं होता है तथा वह सेवाव्रती होता है । इसके विपरीत 
दस्यु कपट-हृदय, अन्दर-वाहर से भिन्न और सेवाव्रत-हीन होता है। राष्ट्र में श्रायं ग्रौर 
दस्युओं का विवेक करके तू ब्रत-हीनों को दण्डित कर जिससे राष्ट्रसेवा-रूप यज्ञ के 
ग्रनुष्ठाता ग्राये-जन तेरे राज्य में TAT । 


हे राप्ट्रनायक ! तू शक्तिशाली बन, ग्रपनी संन्यशक्ति, प्रभावशवित ग्रौर राज्य- 
कोष की शक्ति को सुदृढ़ कर, जिससे तू राज्य के अन्दर व्याप्त तथा बाहर सिर उठाने- 
बाले शत्रुओं का मदेन कर सके। तेरे राज्य में जो यजमान हैं, यज्ञशील जन हैं, उनका तू 
प्रेरणाप्रदायक श्रौर उत्साहवर्धक बन | अन्यथा यदि सच्चे सेवाव्रती राष्ट्रभक्त, धर्मप रायण, 
सन्मागंगामी, सदाचारी, दूरदर्शी, विवेकी राष्ट्रोत्थान में सहायक व्यक्तियों की तू उपेक्षा 
करेगा, तो उससे लाभ उठाकर श्रवांछनीय प्रवृत्तियोंवाले लोग सिर उठायेगे, तथा तेरा 
राज्य विश्वद्धलित हो जायेगा | श्रतः सावधान रहकर तू कर्तव्य का पालन और AFAA 
का परित्याग करता रह । तव तेरा राष्ट्र चिरविजयी, चिरस्थायी होकर चिरप्रशंसित 
वना रहेगा। तब हम प्रजाजन उत्सव रचायेंगे, संगोष्ठियों का ग्रायोजन करेंगे और 
उनमें तेरे स्वागत-गीत गायेंगे, तेरा अ्रभिनन्दन करेगे, तेरी स्पृहा करेगे, तेरा गोरव-गान 
करेंगे। 

हे श्रात्मन्‌ ! तू भी इन्द्र है, तू शरीर-राष्ट्र का राजा है। तेरे अन्दर जो श्रार्य- 
विचार और दस्यु-विचार उठते हैं, उनमें तू विवेक कर । दस्यु-विचारों पर वज्न-पात कर 
और म्रार्यविचारों को समुन्नत कर । तेरा भी यशोगान होगा। [7] 
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२३, पैतृक मित्रता का निर्वाह करो 


मा नो अरग्ने सख्या पित्र्याणिः, प्र मषिष्ठा श्रभि विदुष्कविः सन्‌” | 
नभो न रूपं जरिमा मिनाति”, पुरा तस्या अभिशस्तेरधीहि’ ॥ 
ऋग्‌ १. ७१.१० 


ऋषिः पराशरः शाक्त्यः । देवता afer: । छन्द: त्रिष्टप | 


@ (अग्ने) हे तेजोमय परमेश्वर ! (विदुः) सर्वज्ञ (कविः^) क्रान्तदर्शी (सन्‌) 
'होता हुआ [तू] (नः) हमारी (पित्र्याणि) पंतृक (सख्याः) मित्रताग्रों को (मा) मत (अभि 
प्र मधिष्ठा:”) भूल जा। (नभः न) आकाश के समान (जरिमा) बुढ़ापा (रूपं) रूप को 
(मिनातिः) नष्ट कर रहा है। (तस्याः) उस (अभिशस्ते:*) हिसा से (षुरा) पहले 
(अधीहि) प्राप्त हो जा। 


® हे अग्निदेव ! हे तेजोमय प्रभु ! मेरे पिता में ग्रौर तुममें जो ग्रन्तरंग सख्य था, 
उसे क्या तुम भूल गये ? मेरे पिता 'शक्ति' थे, शक्ति के भण्डार थे । वे और तुम एक 
भूले में कूलते थे। तुम उनके थे, वे तुम्हारे थे । उन्हीं के पुत्र मेरे साथ तुम ऐसा व्यव- 
हार कर रहे हो, जसे तुम्हारी कोई पूर्व-परिचिति है ही नहीं । पंतृक.मित्रता का तो निर्वाह 
करो | तुम ‘fag’ हो, सर्वज्ञ हो, तुमसे न किसी के मन की कोई बात छिपी है, : 
विश्व के किसी कोने की कोई बात छिपी है। तुम 'कवि' हो, क्रान्तदर्शी हो, भविष्य-द्रष्टा 
हो । किस वात का क्या परिणाम होगा, यह तुम श्रपनी सूक्ष्म दृष्टि से पहले ही देख लेते 
हो। भूत, वर्तमान, भविष्य कुछ भी तुमसे छिपाहुआ नहीं है तो फिर मेरी पैतृक 
मैत्रियों को ही क्यों बिसारते हो ? 'शक्ति' के पुत्र को तुमने 'पराशर'5 क्यों बना 
रखा है, गुणों की दृष्टि से पराशीर्ण क्यों कर रखा है ? मुझे भी अपना श्रभिन्न सखा 
बनाकर शक्ति का पद प्राप्त करा दो । 


मेरा सद्गुणों का रूप-सौन्दर्य, मेरे ्रात्मबल का रूप-सौन्दर्य, मेरे मनोबल का 

रूप-सौन्दर्य, मेरी सचाई का रूप-सौन्दर्य, मेरी तपस्या का रूप-सौन्दर्य, मेरे शरीर का रूप- 

सौन्दर्य सब नष्ट हुआ जा रहा है। शरीर का बुढ़ापा तो जब ग्राना होगा तब ग्रायेगा, पर 

मन के बुढ़ापे ने मुझे पहले ही श्रात्माधीन कर लिया है। उससे मैं जर्जर हुआ जा रहा: 
हुँ । मैं स्वयं को निस्तेज) कान्तिहीन, हताश, रुग्ण अनुभव कर रहा हँ । AA आकाश क्षण- 

क्षण में अपने रूप को नष्ट और परिवर्तित करता रहता है, वेसे ही मेरा आकर्षक रूप 

नष्ट होता जा रहा है। ग्रब तो मेरी हिसा हो जाने में, मेरी नैतिक मौत हो जाने में, 

कुछ ही कसर वची है । हे गिनि प्रभ्‌ ! आते क्यों नहीं ? क्या तुम तब ग्रा्रोगे जब मेरा 

-सर्वनाश ही हो चुकेगा ? हे देव ! ग्रामो, 'अभिशस्ति’ से पहले ही दौड़कर आ जाम्रो 

और मेरा उद्धार करो । मैं तुम्हारा सखित्व पाने के लिए श्राकुल हो WE! [] 
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२४, कैसे हम प्रभु को भेंट दें ? 


कथा दाशेमाग्नये कास्मेः देवजुष्टोच्यते भामिने N: । 
>>) ) 


यो मत्येंष्वमुत ऋतावा*, होता यजिष्ठ इत्‌ कृणोति देवान्‌ ॥ 
ऋग्‌ १.७७.१ 


ऋषि: गोतमः राहूगणः । देवता श्रग्निः । छन्दः पड, क्तिः व्यूहेन त्रिष्टुप्‌ वा । 


@ (कथा) कंसे (अग्नये) ग्रग्रणी परमेश्वर के लिए (दाशेम') भेंट दे? (mew) 
इस (भामिने) भासमान के लिए (का) कौन-सी (देवजुष्टा ) देव-प्रिय तथा faga-afat 
(गीः) वाणी (उच्यते) बोली जाती है? (मयेषु) मरणवर्मा मनुष्यों के वीच में (अमृतः) 
अमर (ऋतावाः) सत्य गुण, कर्म स्वभावाला, (होता) सव पदार्थो का दान तथा 
आदान करनेवाला ग्रर्थात्‌ सृष्टिकर्ता एवं प्रलयकर्ता, (यजिष्ठः*) अतिशय संगम कराने- 
वाला (यः) जो (इत्‌) निश्चय ही [मनुष्यों को] (देवान्‌) देव (afat) बनाता है 

@ हम परमेश्वर को भेंट चढ़ाना चाहते हैं। पर कंसे भेंट चट़ायें श्रोर किस वस्तु 
की भेंट चढ़ायें ? कई सम्प्रदाय परमेश्वर की मृति बनाकर उसपर पत्र, पुष्प, फल, 
तोय, मिष्टान्न, सुवर्ण, वस्त्र ्रादि की भेंट चढ़ाते हैं। पर जो निराकार है, निरवयव है 
अशरीर है, हम उसकी मूति कंसे बनायें ? जो सव जग को खिलाने वाला है, उसे हम 
फल, मिष्टान्न ग्रादि कंसे ।खलायें ? उसके लिए तो सच्ची भेंट भक्ति की भेंट ही है। 
कौन-सी वाणी से हम उसका गुणगान करें ? वह तो वाणी से श्रगोचर है | मुनिजन उसकी 
मौन आराधना कर लेते हैं, किन्तु हमारे अन्दर तो मौन श्रारावना का सामर्थ्य भी नहीं 
है। श्रत: वाणी का प्रयोग तो करना ही होगा। श्रत: ग्राश्रो, हम 'देवजुष्टा' वाणी का 
प्रयोग HL । 'देवजुष्टा' वाणी वह है जो विद्वद्‌-देवों से सेवित होती है और देव-परमेशवर 
को प्रिय होती है। उस वाणी में 'साम' का संगीत होता है, उस वाणी में ऋचा” की 
पवित्रता होती है । 'भामी' (भास्वान्‌) परमेश्वर उसी वाणी से रीभता है। हदय से 
निकली हुई वही वाणी ईश्वरा राधन की क्षमता रखती है। ऊपरी मन से की हुई स्तुति- 
वाणी परमेश्वर को प्रिय नहीं होती। 

जिस परमेश्वर के लिए हम देवजुष्टा वाणी बोलना चाहते हैं, उसका स्वरूप 
भी हमें जान लेना चाहिए | वह हम मरणधर्माग्रों के बीच में ग्रमर बनकर बैठा हुआ है I 
वह "ऋतावा है, सत्य गुण-कर्म-स्वभाव वाला है। वह 'होता' है, दान और आदान की 
क्रिया करनेवाला है । वह सृष्टि के आरम्भ में सकल पदार्थो को उत्पन्त कर उनका दान 
हमें करता है और प्रलयकाल में सब जग-प्रपंच को प्रकृति के गर्भ में ले लेता है। वह 
“यजिष्ठ, है, श्रणु-प्रणु में संगम कर सब पदाशों को रचनेवाला, रचे हुए सूर्य, पृथिवी 
आदि पदार्थों में परस्पर संगति करानेवाला तथा शरीर के भी विभिन्न गों में सामंजस्य 
उत्पन्त करने वाला है । वह “गिन प्रभू मनुष्यों को 'देव' बनाने की भी शक्ति रखता 
है । जन-साधारण में दिव्य गुणों को उत्पन्न कर उन्हें 'देव' बना देता है । Aral उस 
दिव्य प्रभू की हम 'देवजुष्टा' वाणी से पूजा करें, वन्दना करें, श्राराधना करे। Of 
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२५, स्वराज्य की अर्चना 


नहि नु यादधीमसिः, इन्द्रं को वीर्या परः? | 
तस्मिन्‌ aenga ऋतु, देवा श्रोजांसि संदधुः" 
HAAJ CAUSA’ ऋग्‌ १.८०.१५ 


ऋषिः गोतमः राहूगणः | देवता इन्द्रः । छन्दः TS क्तिः । 


@ (नु) कोई भले ही (नहि यात्‌) न जाए, [हम तो] (इन्द्र) इन्द्र के प्रति (अधि- 
इमसि*) जाते ही हैं । (कः) कौन (वीर्याः) वीरता से (परः) [इन्द्र की श्रपेक्षा] अधिक 
[है] ? (तस्मिन्‌) उसमें (देवाः) देवों ने (arvi) बल को, (कतुं) प्रज्ञा तथा कर्म को 
(उत) और (प्रोजांसि) श्रोजों को (सं दधुः) संनिहित किया है । [वह] (स्वराज्यम्‌ श्रनु) 
स्वराज्य के लिए (अ्रच॑न) ग्रर्चना करनेवाला [है] | 


@ स्त्रराज्य की साधना ग्रत्यन्त कठिन है । प्रथम तो विदेशी शक्तियों को बाह्र 
निकालकर स्वराज्य प्राप्त करना ही दुष्कर है, फिर मिले हुए स्वराज्य की रक्षा कर . 
सकना तो और भी अधिक जटिल है। इसके लिए किसी उत्कृष्ट नेता के नेतृत्व की 
आवश्यकता है । ae’ ही हमारा नेता है। भले ही कोई उसके पीछे चलेया न चले, 
हम तो चलेंगे ही, क्योंकि सामर्थ्यं में उससे ग्रधिक भ्रन्य कौन है ? देवों ने उसके श्रन्दर 
असीम शक्तियों को स्थापित किया है । वह 'स्वराज्य' की श्र्चना करनेवाला है । 

भाइयो | वेद की यह स्वराज्य की पुकार राष्ट्रिय और श्राध्यात्मिक दोनों प्रकार 

की है। बाहर जब कोई देश पराधीन हो जाता है, विदेशी श्राकर उसपर अपना प्रभुत्व 
जमा लेते हैं श्रौर वे उसकी सम्पत्ति का अपहरण करने लगते हैं, तब दासता को agd- 
सहते रन्त में उस देश में जन-जागूति उत्पन्न होती है और उसके निवासी अपने में से ही 
किसी वीर, प्रज्ञावान्‌, कर्मण्य, ्रोजस्वी महापुरुष को 'इन्द्र' चुनते हैं, अपना नेता बनाते 
हैं और उसके नेतृत्व में स्वतन्त्रता का उद्घोष कर खोए हुए “स्वराज्य को पुनः पा लेते 
हैं । प्राप्त स्व राज्य को चलाने के लिए भी वे किसी को “इन्द्र, राजा या प्रधानमन्त्री चुनते 
हैं । इसी प्रकार श्रध्यात्म-राष्ट्र में हमारा ATT ग्रात्मा “इन्द्र है । आभ्यंतर राष्ट्र के 
स्वराज्य पर भी आसुरी शक्तियाँ अपना अधिकार कर लेती हैं; हमारे मन, बुद्धि, प्राण, 
इन्द्रियाँ सबकी स्वतन्त्रता का हरण हो जाता है और मनुष्य, जिसे ‘aa’ बनना चाहिए, 
Seq’ बन जाता है । हम आत्मा को अपना नेता बनाएँ, आत्मा की वाणी सूनें, तो पुनः 
आध्यात्मिक स्वराज्य की प्राप्ति होसकती है । आत्मा को ही स्वराज्य की बागडोर हम 
थ॒माये रहें तो वह स्वराज्य को स्थिर भी रख सकता है। अन्यथा पाशविक शक्तियाँ 
ग्राप्त स्वराज्य को छीन भी सकती हैं। AAT, आत्मा को ही हम अपना नेता बनाएं, 
क्योंकि उसके ग्रन्दर देवों ने, ईश्वरीय शक्तियों ने, अपार बल, प्रज्ञान, कर्म ओर ओज 
निहित किया है। हे मेरे ग्रात्मन्‌ ! तुम सदा ही स्वराज्य की अर्चना करते रहो। [] 
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२६, गगन में तारे जोड़नेवाला 


श्रा पप्रौ पार्थिवं रजोः, बद्बधे रोचना fafa 
न त्वावाँ इन्द्र maa, न जातो न जनिष्यते, 
भ्रति faza ववक्षिय॥ ऋग्‌ १.८१.५ 


ऋषिः गोतमः TBAT: | देवता इन्द्रः । छन्दः पङ क्तिः । 


@ [इन्द्र परमेश्वर ने] (faa) पार्थिव (रजः) लोक को (श्रा पप्रौ) ग्रापूर्ण 
किया है, (दिवि) द्युलोक में (रोचना?) चमकीले नक्षत्रों को (बद्बधे*) बाँधा है, जड़ा है । 
(इन्द्र) हे परमेश्‍वर ! (त्वावान्‌*) तुझ जेसा (कश्चन) कोई भी (न) नहीं [है] (न जातः) 
न उत्पन्न हुआ है, (न जनिष्यते) न उत्पन्न होगा | [तू] (विश्वम्‌ afa) विश्व को afa- 
क्रान्त करके (aafaa) महान्‌ है। 


७ हे इन्द्र हे परममहिमाशाली परमेश्वर ! तुम्हारी महत्ता का हम क्षुद्र मानव 
भला पार कहाँ पा सकते हैं ? तुमने पृथिवी-लोक को भी परिपूर्ण किया है और द्युलोक 
को भी । तुमने पृथिवी-लोक में एक-से-एक चामत्कारिक बहुमूल्य पदार्थ भरे हैं। मिट्टी, 
पानी, पवन, अग्नि जसे छोटे प्रतीत होनेवाले पदार्थ भी हमारे लिए इतने मूल्यवान्‌ हैं 
कि हम उनके बिना रह नहीं सकते। तुमने पृथिवी पर हिम-गिरियों को खड़ा किया है 
सुरभित सुमनों वाले पौधों को रोपा है, उत्तम फलवाले छायादार TEA को उगाया है, 
आरोग्य-दाथिनी श्रोषधियों श्रौर बिविध भ्रन्नों को उत्पन्न किया है, कल-कल-निनादिती 
स्वच्छ-तोया नदियों को वहाया है, तुमने पर्वतों पर झर-झर झरनेवाले झरनों को कराया 
है। तुमने पुथिवी के गर्भ में हीरा, सोना, चाँदी, ater आदि धातुओं को, गन्धक, नमक, 
कोयला ate खनिजों को तथा पार्थिव समुद्र की सीपियों में मोतियों को भरा है। तुमने 
मधुर, श्रम्ल, कटु, कषाय आदि रसों को Tar किया है। इस तुम्हारे पाथिव कर्तृत्व को 
हम कसे भुला सकते हैं ! साथ ही तुमने श्रन्तरिक्ष एवं द्यु-लोक में सूर्य, चन्द्र, ग्रह, विद्युत्‌ 
आदि चमकीले पदार्थो को भी बनाया है और तुम्हीं गगन-तल में तारों को भी जड़ने- 
वाले हो। तुमने आकाश में ्रपरिमित भारवाले ग्रगणित चमकीले पिण्डों को बिना ही 
डोर के लटका रखा है ्रौर उनसे श्रसीम प्रकाश चारों ओर बखेर रहे हो। हे परम 
कलावित्‌ ! तुम जैसा कोई कलाकार ग्राज तक न कोई उत्पन्न हुआ है, न भविष्य में 
उत्पन्न होगा। भ्रांत हैं वे लोग जो तुम जैसे श्रनेक देवताभ्रों की कल्पना करके परस्पर 
कलह करते हैं कि हम शिव के अनुयायी हैं, हम विष्णु के उपासक हैं। वस्तुतः हे इन्द्र ! 
तुम्हीं विभिन्न नामों को धारण करते हो । तुम्हीं ब्रह्मा हो, तुम्हीं विष्णु हो, तुम्हीं शिव 
हो, तुम्हीं यम हो, तुम्हों काल हो। हे महिमामय ! तुम जैसा महान्‌, तुम जैसा विश्व- 
स्रष्टा, तुम जैसा विश्वभर्ता, तुम जैसा विश्वत्राता कोई नहीं है। तुम सारे जगत्‌ को 
श्रतिक्रान्त करके महान्‌ हो। [] 
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२७, मैं तो प्रभु से प्रशंसा पाने का भूखा हैँ 


aag प्र शंसिषो”, देवः शविष्ठ मत्यम्‌”। 
न त्वदन्यो मघवन्नस्ति afen”, इन्द्र ब्रवीमि ते वचः" । 
HT १,८४.१६ 


ऋषिः गोतमः राहूगणः । देवता इन्द्रः। छन्दः बृहती । 


७ (ग्रङ्गः) हे प्रिय (शविष्ठ”) सबसे अधिक वली (इन्द्र) परमात्मन्‌ ! (देव: ) 
दानी, प्रकाशमान श्रौर प्रकाशक (ca) तू (मर्त्यं) मनुष्य की (प्र शंसिषः^) प्रशंसा कर, 
[उसे साधुवाद ate शाबाशी दे]। (मघवन्‌) हे ऐश्वर्यशालिन्‌ ! (aa) तुझसे ग्रतिरिक्त 
(न्थः) wer (afa) सुखदाता (न) नहीं हि], [ग्रतः] (ते) तेरे लिए (बचः) प्रार्थना- 
वचन (ब्रवीमि) बोल रहा हूँ । 


छ मनुष्य जब कोई प्रशंसायोग्य कार्य करता है, तव वह चाहता है कि उसे प्रोत्साहन 
मिले, उसे शाबाशी प्राप्त हो, उसकी प्रशंसा में दो शब्द कहे जायें । पर प्रशंसा कौन करे ? 
सांसारिक लोग तो डाह करते हैं कि श्रमुक शुभ कर्म करने का श्रेय ग्रमुक को क्यों मिल 
रहा है। वे यदि साधुवाव देते भी हैं तो ऊपरी मन से देते हैं, या साधुवाद देने में भी 
उनका कुछ स्वार्थ निहित रहता है । ग्रन्य कुछ वे न भी चाहें, तो भी इतना तो चाहते ही 
हैं कि जिसे हम बधाई या साधुवाद दे रहे हैं, वह हमारे प्रति कृतज्ञ हो । ऐसे लोग जिसका 
स्वागत, श्रभिनन्दन, साबुवाद गदि करते हैं, उसपर मानो श्रहसान का भार लादते हैं, 
जो ग्रहीता को महँगा ही पड़ता है। श्रतः मुझे सांसारिक जनों के साधुवाद की कोई 
लालसा नहीं रही है। मैं तो चाहता हूँ कि जब भी मुझसे महान्‌ सत्कार्य बन पड़े, तब मुभे 
SMT का ग्राशीर्वाद और साधुवाद प्राप्त हो, मेरे ग्रन्तःकरण में बेठा हुआ प्रभु उस कार्य 
के लिए प्रशंसा-वचन बोलता gar मुझे प्रोत्साहित करे, जिससे भविष्य में मैं और भी 
श्रधिक शुभ कार्यो मे प्रवृत्त होऊं । प्रभु का आशीर्वाद सच्चा आशीर्वाद है, जो बिमा प्रति- 
फल की ग्राशा से दिया जाता है; जिसमें निश्छल प्रेम के श्रतिरिक्त किसी प्रकार का 
स्वार्थ, अहंकार या प्रहसान का भाव मिश्रित नहीं रहता । इन्द्र-प्रभ्‌ देव' हैं, सबसे बड़े 
दानी और र स्वयं सद्गुणो से प्रकाशमान तथा य्रन्यो को प्रकाशित करनेवाले हैं। वे 'शविष्ठ' 
& सबसे अधिक बलवान्‌ हैं, ्रतएव सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड के सम्राट्‌ हैं वे 'मडिता' हुँ, शरणागत 
पर सख की वर्षा करके उसे निहाल कर देनेवाले हैं। उनसे बढ़कर ग्रन्य कोई सुखदाता 
नहीं 3 । सुखदाता होने का श्रभिमान करनेवाले संकड़ों हैं, पर उनका दिया सुख सच्चा 
सुख नहीं होता, बल्कि कभी-कभी तो वह किसी बडी विपदा का कारण बन जाता है। प्रभु 


के सुख के ग्रागे सांसारिक जनों के दिये हुए सूख निःसार हैं, तुच्छ हैं। 

हे इन्द्र देव ! हे बलियो में बली ! हे विश्व-सम्राट्‌ ! तुम्हीं मेरे प्रशंसक बनो, 
तुम्हीं मेरे 'मडिता' बनो । भ्रन्य सबको छोड़कर तुम्हारे ही सम्मुख मै स्तुति-वचनों ATT 
प्राथना-वचनों को बोल रहा हूँ । तुम्हीं मुझे ्राशीष दो, तुम्हीं मुझे सत्पथ पर अग्रसर 
करो। मैं आज से सर्वात्मना तुम्हारा gl O 
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२८, सोम प्रभु की महिमा 


त्वं सोम ag: सुक्रतुर्भूः, त्वं दक्षैः सुदक्षो farada: । 
त्वं वृषा वृषत्वेभिमं हित्वा", द्ुम्नेभिर्‌ ्यम्न्यभवो नृचक्षाः; ॥ 
ऋग्‌ १.९१.२ 


ऋषिः गोतमः राहुगणः। देवता सोम: । छन्दः पङ क्तिः । 


® (सोम) हे जगदुत्पादक तथा शुभगुणप्रेरक परमात्मन्‌! (त्बं).तू (ऋतुभिः) प्रज्ञाग्रों 
और कर्मो से (सुक्रतुः) सप्रज्ञ ale सकर्मा (भूः) हुआ है । (विश्वबेदाः') सवंव्यापक 
तथा सर्वज्ञ (at) तू (दक्षैः) दक्षताग्रो एवं बलों से (सुदक्षः) सुदक्ष [हुआ है]। (स्वं) तू 
(वृषत्वेभि:) विद्या, सूख, धन श्रादि की वर्षाश्रों से [तथा] (महित्वा) महिमा से (दूषाः) 


वर्षक तथा महान्‌ [हुआ है], [आर] (नृचक्षाः”) मनुष्यद्रष्टा [तू] (द्य म्नेभिः*) तेजो, यशों, 


WN, और घनो से (द्युम्नी) तेजस्वी, यशस्वी, ्रन्नवान्‌ श्रौर धनी [हुआ है]। 


७ हे सोम ! हे जगत्‌ के रचयिता तथा हृदय में शुभ गुणों की प्रेरणा करनेवाले 
परमात्मन्‌ ! मैं जब कभी तुम्हारे स्वरूप पर दृष्टिपात करता हूँ, तब मुग्ध हो जाता 
हूँ । तुम्हारे अन्दर जैसे ग्रदूभुत गुण-कमों का सम्मिलन श्रौर सामंजस्य है, उसे देख 
श्रद्धा से तुम्हारे प्रति मेरा मस्तक नत हो जाता है । तुम 'विशववेदा:' हो, विश्वव्यापक 
आर विश्ववित्‌ हो; विश्व के कण-कण में विद्यमान रहते हुए विश्व के प्रत्येक घटनाचक्र 
को जाननेवालें हो । तुम TAAT: हो, प्रत्येक मनुष्य के द्रष्टा हो । ज्यों ही मनुष्य अपने 
मन में भ्रच्छा या बुरा कोई विचार लाता है श्रथवा भ्रच्छा या बुरा कोई कर्म करता है 
त्यों ही तुम उसे जान लेते हो । तुम ग्रपने Baa के कारण ‘Gag’ कहलाते हो । Hq’ 
शब्द से सुचित होनेवाले ज्ञान और कर्म, तुम्हारे श्रन्दर ग्रादर्श रूप में विद्यमान हैं। 
तुम्हारे ज्ञान भर कमं दोनों ही सत्य, शिव और सुन्दर हँ । चारों वेद तुम्हारे ग्रगाध 
और शुभ ज्ञान के साक्षी हैं ग्रोर यह सकल ब्रह्माण्ड तुम्हारे व्यवस्थित शुभ कर्म का 
साक्षी है । तुम दक्षताग्रों एवं बलों से 'सुदक्ष' हो। तुम्हारी दक्षता, तुम्हारा शिल्प- 
कोशल, तुम्हारा कला-चातुये जगत्‌ की एक-एक वस्तु में, तरु-वल्लरियों में, फूल-पत्तियों 
में, भूमि-आकाश में, चाँद-सितारों में प्रत्यक्ष दूष्टिगोचर हो रहा है। तुम्हारा बल, 
तुम्हारे AM सामर्थ्य का तब पता लगता है जब तुम प्राणियों को किसी ऐसी भयंकर 
विपत्ति से बचा लेते हो जिसके प्रतिकार के लिए वे स्वयं बेबस होते हैं, या किन्ही दुर्जनों 
को ee किये जानेवाले सम्पूर्ण रक्षा-प्रयासों को विफल करके तुम काल का ग्रास 
बना | 


है सोम प्रभु ! तुम अपने द्वारा हमारे ऊपर निरन्तर कीजानेवाली वर्षाशरों से 
वृषा या वषंक बने हुए हो तुम हमारे ऊपर जल, विद्या, घन, सुख, विनय, सत्य, न्याय, 
दया, रक्षा आदि को सतत वृष्टि करते रहते हो, जिससे हम परिपुष्ट होते हैं। हे प्रभु ! 
तुम ‘eat से ‘aed’ बने हुए हो। तेज, यश, धन, ग्रन्न आदि प्रशस्त द्युम्त के तुम 
घनी हो, ्रतएव प्रशस्य और वन्दनीय हो । [] 
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२६, सुमित्र सोम 


गयस्फानो श्रमीवहाः, वसुवित्‌ पुष्टिवर्धनः" | 
सुमित्रः सोम नो भव ॥ ऋग्‌ १.६१.१२ 


ऋषिः गोतमः राहूगणः | देवता सोम: । छन्दः गायत्री । 
७ (सोम) हे चन्द्रवत्‌ वृद्धि और पुष्टि प्रदान करने वाले परमेश्वर ! [तू] (गय- 
g न्त 5 > [ रोगों 
THA") गृह, सन्तान, धन, प्राण की वृद्धि करनेवाला, (अमीवहा) अ्रविद्या व रोगों 
का हन्ता, (बसुबित्‌?) ग्रात्मिक ऐश्वर्य प्राप्त करानेवाला, (पुष्टि-वर्धनः ) पुष्टि को 
बढ़ानेवाला (नः) हमारा (सुमित्रः) सुमित्र (भव) हो जा। 


छ हे सोम प्रमु, ! हे चन्द्र के समान वृद्धि और पुष्टि प्रदान करनेवाले देव ! तुम हमारे 
सुमित्र हो जाग्रो । सुमेत्री का निर्वाह करने के लिए सर्वप्रथम तुम हमारे लिए 'गयस्फान' 
दनो, हमारे गृह, सन्तान, धन और प्राणों को बढ़ाश्रो । घर के.विषय में हमारी भावना बड़ी 
संकुचित है। हम दो-चार-छह सदस्यों के परिवार को ही घर समभते हैं। तुम हमारे घर 
की सीमा को शनैः-शनैः वड़ा करते हुए हमें इस स्थिति तक पहुँचा दो कि हम सारी वसुधा 
को ही अपना कुटुम्ब समझने AT | हमारी सन्तान को भी बढ़ाग्रो; केवल दो-चार को 
ही हम अपनी सन्तान न मानकर समाज के सव बच्चों में सन्तान की भावना करने AU | 
हमारे धन को भी बढाग्रो; हम सार्वजनिक या राष्ट्रिय धत को श्रपता धन मानकर 
उसकी सुरक्षा की चिन्ता रखें। हमारे प्राणों को भी बढ़ाओ; अन्य प्राणियों में भी हमारे 
ही प्राण हैं यह बुद्धि अपने ग्रन्दर उत्पन्न कर उन प्राणियों को भी हम अपने ही समान 
प्यार करने लगें। साथ ही हमारे गृहादि की श्रन्य दृष्टि से भी वृद्धि करो । हमारे घर 
को सम्पदा से बढ़ाओ; हमारी सन्तान को विद्या, यश आदि से बढ़ाश्रो; हमारे धन को 
प्रचुरता की दृष्टि से बढ़ाग्रो ; हमारे प्राणों को प्राणन, ATAT आदि शक्तियों से बढ़ाश्रो। 
नुम हमारे लिए 'ग्रमीवहा' बनो, हमारे ज्वर श्रादि शारीरिक रोगों को रौर ग्रविद्या 
आदि मानसिक रोगों को विनष्ट करो, क्योंकि रुग्ण शरीर रौर रुण मन से हम किसी 
भी क्षेत्र में उन्नति नहीं कर सकते। तुम 'बसुवित्‌' वनो, हमें आत्मिक ऐश्वर्य प्राप्त 
कराग्रो, क्योंकि आ्रात्मिक ऐश्वर्य ही सच्चा घन है, उसके बिना भौतिक ऐश्वर्य ग्रकिचित्कर 
है । तुम 'पुष्टि-वर्घन', होवो, हमारी शारीरिक, मानसिक, सामाजिक पुष्टियों को 
अधिकाधिक बढ़ाते चलो, क्योंकि यदि पू्व-प्राप्त पुष्टि बढ़ेगी नहीं तो संचित पूँजी शीघ्र 
ही चुक जाएगी ग्रौर हम कंगाल हो जाएँगै | 

एक सच्चे मित्र के करने योग्य ये ही कर्तव्य हैं । हे प्रभु ! यदि इन्हें तुम हमारे 
लिए करोगे तो सचमुच हमारे ग्रन्तरंग सखा हो जाग्रोगे और तुम सुमित्र को पाकर हम 
स्वयं को धन्य TAT | [7 
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३०. सोम प्रभु क्या-क्या देता है ? 


सोमो घेन सोमो प्रर्वन्तमाश्‌ं”, सोमो वीरं कर्मण्यं ददाति' । 

सादन्यं विदथ्यं सभेयं, पितृश्रवणं यो ददाशदस्म” ॥ 

FET १.६१.२० 
ऋषिः गोतमः रहुगणः । देवता सोमः । छन्दः FASET । 

@ (यः) sit (wea) इस [सोम] को (ददाशत्‌”) श्रात्म-समर्पंण करता है [उसे] 
(सोमः') ऐश्वयंशाली सोम प्रभु (34) धेनु (ददाति) प्रदान करता है, (सोमः) सोम प्रभू 
(आशुं) शीघ्रगामी (aizi) श्रशव [प्रदान करता है], (सोमः) सोम प्रभु (कमण्यं) कमंण्य, 
(सादन्यं) ब्रह्मचयं आदि ग्राश्रमों के निर्वाह में सफल, (faasa) यज्ञ-कुशल, युद्ध-कुशल 
(सभेयं) सभ्य, संसत्‌-सदस्य तथा (faaan) पितृ-कुल की कीति फॅलानेवाला (वीर) 
वीरपुत्र [प्रदान करता है] । 

6 'सोम' प्रभु के पास अनन्त ऐश्वर्यो का भण्डार भरा है। वह आध्यात्मिक 
ऐश्वर्य का भी स्वामी है और श्राधिभौतिक ऐश्वर्यो का भी कुबेर है। इनका वह खुले 
हाथों सत्पात्रों में दान कर रहा.है। परंतु उसके ऐश्वर्यो के दान का अ्रधिकारी बनने के 
लिए पहले स्वयं दान करना पड़ता है । यह है आत्म-दान अथवा सर्वभाव से ग्रात्म-समर्पण। 
जो 'सोम/ प्रभुं को ग्रात्म-समपंण कर देता है, उसे श्रपनी चिता स्वयं नहीं करनी पड़ती, 
सोम! प्रभु उसके योग-क्षेम का उत्तरदायित्व ATA ऊपर ले लेते हैं। ्रात्म-समर्पक तो 
बस प्रभु की प्रेरणानुसार कर्म करता चलता है, फल वह प्रभु पर छोड़ देता है। ATT- 
समपंण की निशानी यह है कि फल-प्राप्ति हो या न हो, जल्दी हो या विलंब से हो, वह 
उद्विग्न नहीं होता। HA करना मेरा काम है AIT फल देना प्रभु का काम” यह उसकी 
भावना हो जाती है। पर ATA’ प्रभू ATA उत्तरदायित्व का पूर्णतः निर्वाह करते हैं। वे 
अपने पुजारी को ग्रपार ऐश्वर्य का स्वामी बना देते हैं। वे उसे धेनु' प्रदान करते हैं। 
‘aq’ से gare गाय तो गृहीत होती ही है, परन्तु उसके श्रतिरिक्त ag’ वाणी का भी नाम 
है । वाक्‌-शक्ति सचमुच कामधेनु है । व्यक्तवाक्‌ होना मनुष्य की एक विशेषता है जो ग्रन्य 
प्राणियों में नहीं है । वाणी ही शिष्य को ग्रखिल ज्ञान-विज्ञानो से पूर्ण बनाती है। महषि 
सनत्कुमार ने कहा है कि ऋग्‌, यजुः, साम, aad, पितृविद्या, राशिविद्या, निथिविद्या, 
देवविद्या, ब्रह्मविद्या, भूतविद्या, क्षत्रविद्या, नक्षत्रविद्या, TAATA, सत्य-श्रनृत, साधु- 
FATS सब-कुछ वाणी से ही विशाल होता है'। सोम प्रभु अपने भक्त को शी घगामी श्रश्व 
प्रदान करते हैं । अ्रश्व समस्त जीवनोपयोगी साधनों एवं प्राण-बल का प्रतीक है। सोम- 
प्रभु अपने श्रात्मदानी भक्त को ऐसा वीरपुत्र प्रदान करते हैं, जो भाग्यवादी नहीं, ATT 
कर्मण्य होता है, ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ, एवं संन्यास इन चारों सदनों का निर्वाहक 
होता है, यज्ञकुशल, ग्राभ्यंतर एवं बाह्य संग्रामों में विजय पानेवाला, विभिन्न सभाग्रों- 
संसदों में जानेवाला तथा पितृकुल की कीति को फंलानेवाला होता है। भले ही वह एक 
होता है, पर गुणी होने के कारण तारागणों में चन्द्र के समान चमकता है । ग्राश्रो, हम भी 
'सोम' प्रभु को ग्रात्म-समर्पण कर विविध ऐश्वर्यों को प्राप्त करें। [] 
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३१, प्रभु का सखा विफल नहीं होता 


यस्म त्वमायजसे स साधति”, ग्रनर्वा क्षेति दधते सुवीर्यम्‌ 
स तुताव नेनमहनोत्यंहतिः”, mA सख्ये मा रिषामा वयं तव 
ऋग्‌ १ 


पिः कुत्सः श्राङ्भिरसः। देवता afta: छन्दः fag । 


® (यस्म) जिसके लिए (त्वं) तू (ग्रायजसे") [ग्रपनी रक्षा] प्रदान करता है (सः) 
वह (साधति”) सफल होता है, (maal) श्रहिसित या ग्रपराश्रित होता हुश्रा (क्षेति”) 
निवास करता है, (सुवीर्यं) सुवीर्यं को (दधते) धारण करता है। (सः) वह (तूताव!) 
बढ्ता है, (एनं) इसे (अ्रंहति:”) पाप-भावना ग्रौर दरिद्रता (न) नहीं (अश्नोति) प्राप्त 
होती । (श्रग्ने) हे तेजोमय ग्रग्रणी प्रभु ! (वयं) हम (तव) तेरे (सख्ये) सखित्व में (मा) 
मत (रिषाम) fafaa होवे । 


७ हे श्रगने ! हे तेजोमय अग्रणी प्रभु ! तुम्हारी शरण और तुम्हारी रक्षा श्रतिशय 
महान्‌ है। बड़े-से-बड़े सांसारिक सम्र्टों की रक्षा तुम्हारी रक्षा के सम्मुख निस्तेज है। 
जिसे तुम्हारी रक्षा प्राप्त हो जाती है, वह निश्चित ही जीवन में सफल होता है । कठिनाइयाँ 
या बाधाएँ उसके मार्ग में रुकावट नहीं डाल Wal | वह Maal’ वना रहता है, किसी भी 
आन्तरिक या बाह्य शत्रु से हिसित नहीं होता । न काम, क्रोध श्रादि पडू रिपु उसके जीवन 
को नष्ट कर पाते हैं, न ही चोर, वंचक, ग्राततायी, उपद्रवी मानव-रिपु उसे क्षति पहुँचा 
पाते हैं। तुम्हारी रक्षा प्राप्त करके उसे किसी श्रन्य का श्राश्रय पकड़ने की भी ग्रावश्यकता 
नहीं रहती | ग्रपनी रक्षा की डोर तुम्हें सॉपकर वह स्वावलम्बी होकर निवास करता R l 
तुम जैसे रक्षक का भरोसा होने पर उसके अन्दर 'सुवीर्य' जाग उठता है, वह उत्कृष्ट 
श्रात्म-वल और उत्कृष्ट शारीरिक बल से ग्रनुप्राणित हो जाता है। फिर तो तुम्हें सहारा 
देने की भी आवश्यकता नहीं पड़ती, वह स्वयं अपनी रक्षा में समर्थ हो जाता है | वह बढ़ता 
जाता है. अगले से अगले उत्कषं के सोपान पर चढ़ता जाता है। वह धन से वढ़ता है 
श्री से बढ़ता है, विद्या से बढ़ता है, .सद्गुणों से बढ़ता है, साम्राज्य से बढ़ता है। वह 
'अरंहति' के वश नहीं होता | हिसार्थक हन्‌ घातु से बनने वाले ग्रंहसू, Ag, ग्रंहति शब्द 
पाप और दरिद्रता के वाचक हैं। प्रभु के सखा को पाप-पीड़ा ग्रौर दरिद्रता नहीं घेरती । 
वह मानसिक और शारीरिक पापों में निमग्न नहीं होता। साथ ही न वह घन से दरिद्र होता 
है, न गुण से दरिद्र, न सुख-स्वास्थ्य से दरिद्र। सचमुच श्रर्नि देव की रक्षा को पाकर 
मनुष्य तर जाता है। 
हे ज्योतिर्मय प्रभु ! हमें भी तुम श्रपनी शरण श्रौर अपनी रक्षा प्राप्त कराग्रो, हमें 
भी अपने सख्य में ले लो, जिससे जीवन में हम किसी से हिंसित न हों, अपितु ग्रजित, प्रहत 
और ग्रक्षत रहते हुए भूमण्डल पर राज्य करें। O 
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32, द्रविणोदा अग्नि 


रायो बुध्नः संगमनो वसूनां”, यज्ञस्य केतुर्‌ मन्मसाधनो वेः” । 
ग्रमृतत्वं रक्षमाणास एनं, देवा अग्नि धारयन्‌ द्रविणोदाम्‌” N 
ऋग्‌ १.९६.६ 


ऋषिः कुत्सः श्राङ्गिरसः। देवता श्रग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

छ [परमात्मा-रूप अग्नि] (रायः*) ऐश्वर्य का (बुध्नः) मूल, (वसूनां) वसुओं का 
(संगमनः) संगमकर्ता, (यज्ञस्य) यज्ञ का (कतुः) प्रज्ञापक, [रौर] (वेः) कर्मशील 
जीवात्मा के (मन्मसाधनः) विचारित कार्यो को सिद्ध करनेवाला [हैं] । (aama) 
मोक्ष-रूप ्रमरत्व की (रक्षमाणासः) रक्षा करते हुए (देवाः) विद्वान्‌ लोग (एनं) इस 
(द्रविणोदां*) घन और बल के दाता (अग्नि) परमात्मा को (धारयन्‌*) धारण करते हैं। 


@ ग्राश्रो, हम 'द्रविणोदा अग्नि' को हृदय में धारण करें । तुम पूछोगे, यह द्रविणोदा 
अग्नि कौन है ? द्रविण धन श्रौर बल का नाम है, उसका दाता परमेश्वर ही द्रविणोदा 
अग्नि कहलाता है। वह परम प्रभु निर्घनों को आत्मिक श्रौर भौतिक घन देता है, निर्बेलों 
को आत्मिक और शारीरिक बल प्रदान करता है। 


वह सर्वविध सम्पत्ति का मूल है। ये जो विविध सत्य, अहिंसा, वशित्व श्रादि 
आध्यात्मिक सम्पत्तियाँ हैं और जो हीरे-मोती, सोना-चाँदी ग्रादि सांसारिक सम्पत्तियाँ हैं, 
इन सबका मूल स्रोत वही है। वह वसुझों का संगमकर्ता है। ऋषियों ने आठ वसु 
बताये हैं--अ्रग्ति, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, सूयं, द्युलोक, चन्द्रमा और नक्षत्र^। इनमें 
पारस्परिक संगति लानेवाला वही है, अन्यथा ये एक-दूसरे के विरोधी होकर आपस में 
ही टकराकर चूर-चूर हो जाते। वह “यज्ञ का केतु" है, यज्ञ की ध्वजा बनकर लहरा रहा 
है, यज्ञ का प्रज्ञापक है । उसका अपना कोई भी कायं यज्ञहीन नहीं है, श्रतएव हम सबको 
यज्ञ का उपदेश कर रहा है । वह 'मन्म-साघन' है, कर्मशील जीवात्मा के विचारित कार्यों 
को सिद्ध करनेवाला है। जीवात्मा यदि उसे साक्षी रूप में ्रपने सम्मुख रखकर किन्हीं 
सत्कार्यो को करने का संकल्प करता है, तो वह उसके उस संकल्प को पूर्ण कराने में प्रबल 
सहायक बनता है। श्रतएव जो देव हैं, दिव्यता के पुजारी हैं, ज्ञान और चरित्र से विद्वान्‌ 
हैं, वे अपने जीवनकाल में ही इस द्रविणोदा अ्रग्नि की कृपा से श्रमृतत्व प्राप्त कर जीवम्मुक्त 
हो जाते हैं श्रौर fafa के समान उस भ्रमृतत्व की निरन्तर रक्षा करते हुए घन एवं बल के 
प्रदाता इस द्रविणोदा श्रग्ति को स्थायी रूप से धारण कर लेते हैं, अपनी ग्रन्तरात्मा का 
अनिवार्य श्रंग बना लेते हैं। [] 
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३३, तेरी पूजा किसलिए ? 


सुक्षेत्रिया सुगातुया", वसूया च यजामहे | 
AI नः शोशुचदघम्‌ ऋग्‌ १.६७.२ 


ऋषि: कुत्तः ग्रा्गिरसः । देव्ता शुचिः ्रग्तिः वा । छन्दः गायत्री । 


® [हे शुचि ग्रग्नि प्रभु ! ] (सुक्षेत्रिया) उत्तम क्षेत्रकी इच्छा से (सुगाठुधा') उत्तर 
मार्ग की इच्छा से (वसूया च) श्रौर निवासक ऐश्वर्य की इच्छा से (यजामहे) [हिम 
आ्रापकी] पूजा करते हुँ । [श्राप] (नः) हमारे (aa) पाप को (अप शोशुचत्‌”) सुखाकर 
नष्ट कर दीजिए। 


@ हे शुचि ग्रग्निदेव ! हे तेजस्विता के पवित्र पुञ्ज परमप्रभु परमात्मन्‌ ! हम 
किसलिए आपका स्तुति-पूजन करते हैं, किसलिए भक्ति का नैवेद्य लेकर श्रापकी सेवा मे 
उपस्थित होते हैं ? कोई हल्का-फुल्का-सा उद्देश्य लेकर हम श्रापकी श्राराघना नहीं 
करते, किन्तु महान्‌ लक्ष्य की प्राप्ति के लिए आपका यजन करते हैं । सर्वप्रथम हम “उत्तम 
क्षेत्र! की इच्छा से ATHY पूजा करते हैं। क्षेत्र शरीर का नाम हैं“ । क्योंकि मानव-शरीर 
सब शरीरों में उत्कृष्ट है, श्रतः ग्रागामी जन्मों में भी मानव-शरीर पाने के लिए हम 
आपकी अर्चना करते हैं, जिससे हम श्रणिमा, लघिमा प्रभृति विविध सिद्धियो को तथा 
मुक्ति को अधिगत कर सकें। क्षेत्र का दूसरा अर्थ कार्यक्षेत्र भी है हम इसलिए भी ग्रापका 
ग्राराधन करते हैं कि हमें कार्य करने के लिए जीवन में उत्तम कार्यक्षेत्र प्राप्त हो, क्योंकि 
जब तक कार्यक्षेत्र उत्तम नहीं मिलता, तब तक मनष्य अपनी योग्यता का प्रदर्शन नहीं कर 
पाता और न ही सत्फल प्राप्त कर सकता है । अनेक महत्त्वाकांक्षी जन शक्ति रखते हुए 
भी केवल उत्तम कार्यक्षेत्र न मिलने के कारण ही जीवन में सफल नहीं माने जाते | दूसरी 
वस्तु जो हम श्रापकी HAA करते हुए आपसे पाना चाहते हैं वह है 'सुगातु' ग्रर्थात्‌ उत्तम 
AM | हम उत्तम शरीर-रूपी क्षेत्र या उत्तम कर्मक्षेत्र को पा भी लें, किन्तु हमें चलने के 
लिए उत्तम मार्ग प्राप्त नहीं होता तो हम पर होते हुए भी पंगु हैं । श्रत: हम इस निमित्त 
से भी आपकी पूजा करते हैं कि हमारे मन में श्राप प्रेरणा करें कि हमें जीवन में किस मार्ग 
से चलना चाहिए, जिससे हम निर्धारित लक्ष्य पर पहुँच सके । तीसरी वस्तु है 'वसु' जिसे 
हम आपके भ्रचंन-पूजन द्वारा श्रधिगत करना चाहते हैं । वसु का as है निवासप्रद ऐश्वर्य, 
्रर्थात्‌ ऐसा ऐश्वर्य जिसे पाकर हम बसें, उजड़ें नहीं। वसु में ग्राध्यात्मिक ऐश्वर्य और 
भौतिक एश्वर्य दोनों समाविष्ट हैं। हम ग्रपने-अपने लक्ष्य के अनुसार ग्रष्टांग योग के 
अभ्यास द्वारा उच्च से उच्च ग्राध्यात्मिक ऐश्वर्य को Waar सन्मार्ग से alta उत्कृष्ट 
लौकिक घत-सम्पत्ति को प्राप्त करें । 

हे देव ! आपके सम्मुख झोली पसारते हुए हम श्रन्तिम याचना यह करते हैं कि 
आप हमारे समस्त पापों को भस्म कर हमें पावन बना दीजिये । हम आपको अपने हृदय- 
मन्दिर में आसीन कर आपकी आरती उतार रहे हैं, आपकी AAA कर रहे हैं। O 
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३४, बल के उत्सवों में 


तमप्सन्त शवस उत्सवेषु", नरो नरमवसे तं धनाय | 
सो ard चित्‌ तमसि ज्योतिविदत्‌ ”, म रुत्वान्नो भवत्विन्द्र Fat” ॥ 
ऋग्‌ १.१००. 


ऋषयः वार्षागिराः ऋप्त्राशव-श्रम्बरीष-सहदेव-भयमान-सुराधसः । देवता इन्द्रः। 
छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (नरः) पुरुषार्थी मनुष्य (शवसः) बल के (zaag) उत्सवों में (तं) उसः (नरं) 
नेता को (waa) रक्षण के लिए (अष्सन्तः) प्राप्त करते हैं, (तं) उसे (धनाय) ऐश्वर्य के 
लिए [प्राप्त करते हैं]। (सः) वह (अन्धे चित्‌) ग्रन्धे भी,(तमसि) अन्धकार में (ज्योतिः) 
ज्योति (विदत्‌ ) प्राप्त करा देता है । [वह] (मरुत्वान्‌) प्राणवान्‌ (इन्द्रः) परमात्मा (नः) 
हमारी (ऊती?) रक्षा के लिए (wag) हो । 

@ क्षत्रियों के लिए संग्राम बल के उत्सव होते हैं, क्योंकि उनमें उन्हें अपने बल का 
जौहर दर्शाने का सुग्रवसर प्राप्त होता है। जब-जब संसार में ग्रधर्म की व्याप्ति और धर्म 
की ग्लानि हो जाती है, ग्रधामिक लोग अपना राज्य-विस्तार करने में संलग्न हो जाते हैं, 
तब-तब वीर क्षत्रिय लोग धर्म की रक्षा के लिए संग्राम का बिगुल बजाते हैं, बल के उत्सवों 
का ग्रायोजन करते हैं । परमेश्वर स्वयं अधर्म के नाश और धर्म की रक्षा के लिए कटिबद्ध 
हैं, ्रत: वीरजन ग्रधर्म-संहार के संग्रामों में उन्हीं परमेश्वर को अपना नेता बनाते हैं श्रौर 
रक्षण के लिए उन्हीं का ATT करते हैं। जो ऐश्वर्य धामिक जनों से छीनकर श्रधामिक 
शत्रु ने हस्तगत कर रखे होते हैं, उन्हें दापिस दिलाने के लिए भी वे उन्हीं परमप्रभु की 
शरण में जाते हैं। तिःसन्देह प्रभु उन्हें बल के उत्सवों में विजय दिलाते हैं ग्रौर विपुल 
ऐश्वर्य प्राप्त कराते हैं । ऐसे ही संग्राम हमारे हृदय में भी चलते हैं। वहाँ भी ग्रासुरी ग्रौर 
दैवी सेना में कड़ा मुकाबला होता है और विजयप्राप्ति के लिए बड़े तीव्र बल-प्रदर्शन की 
आवश्यकता होती है । तब भी स्मरण किये जाने पर प्रभु रक्षा करते हैं ओर दिव्य ऐश्वर्यों 
को प्राप्त कराते हैं | 

SENT अन्धे घुप्प ग्रन्धकार में भी ज्योति प्राप्त करानेवाले हैं । जब मन में ऐसी 
विकट तामसिकता छा जाती है कि कर्तव्य की दिशा सवंथा आँखों से ्रोझल प्रतीत होने 
लगती है, उस समय भी प्रभु ज्योति की रेखा प्रकट करके दिशा-प्रदशेक बनते हैं । इन्द्र- 
प्रभु 'मरुत्वात्‌' हैं, प्राणवान्‌ हैं, समर्थ हैं, भक्त की रक्षा के लिए उत्साहवान्‌ हैं, जागरूक 
हैं । उन्हीं से हमारी विनय है कि जब-जब हम पर संकट के बादल मँडरायें, हमारी नाव 
मँझधार में डूबने लगे, हमपर विपत्तियों का पहाड़ आ पड़े, हम असहाय हो जायें, तब- 
तब वे आकर हमारी रक्षा करें, हमें ATA शरण में ले, विपदा से हमारा उद्धार करें और 
हमें पैरों पर खड़ा कर दें । हे इन्द्र प्रभु ! तुम हमारी प्रार्थना को सुनो, हम असहायों के 
सहायक बनकर रक्षा के लिए दौड़ो, और रक्षा का वरदान देकर हमें सदा के लिए 
निश्चिन्त कर दो । 
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34. मुझ कूप-पतित का उद्धार करो 


इन्द्र कुत्सो वृत्रहणं शचीर्पात”, काटे निबाळह क्रबिरह्वदृतये"” । 
र्थ न दुर्गाद्‌ वसवः सुदानवो, विश्वस्मान्नो श्रंहसो निष्पिपर्तेन” ॥ 


ऋषि: कुत्सः श्राङ्किरसः। देवता विश्वेदेवा: । छन्दः जगती । 


® (कार्ट) कूप में (faang: ) धकेले हुए (कुत्सः ऋषिः ) कुत्स ऋषि ने (ऊतये) 
रक्षा के लिए (वृत्रह) वृत्रहन्ता (शची पात) गचीयति (इन्द्र ) इन्द्र परमेश्वर को ( Waa) 
पुकारा है । (सुदानवः) हे शुभ दानवाले (बसबः) निवासक देवो ! (a: ) हमें ( बिश्वस्मात ) 
समस्त (श्रंहसः) पाप से (निष्‌-पिपर्तेन”) उवार दो, (न) जैसे (दुर्गात्‌) दुर्गम ` स्थान से 
(रथं) रथ को [उवा रते हैं]। 


® कुत्स ऋषि को शत्र॒ग्रों ने कूप में धकैल दिया है । मैं ग्रात्मा ही कुत्स“ हूँ, क्योंकि 
मेरे पास श्रज्ञान को काटनेवाला विद्या-रूप वज्र है । मन, इन्द्रियों श्रादि ज्ञान-साथनों से 
जान का द्रष्टा होने के कारण मैं ऋषि: हूँ। ऐसा शक्तिशाली भी मैं उदासीन और ग्रसाव- 
थान रहने के कारण श्राज तमोवृत्ति-रूप शत्रुओं के चंगुल में फँसकर श्रविवेक, दुराचार, 
पाप और दुर्गति के कूप में गिरा पड़ा हूँ और उद्धार के लिए देवों को पुकार र्हा हुँ।हे 
इन्द्र ! हे परम पराक्रमशाली परमेश्वर ! तुम 'वृत्रहा' हो, श्रावरक शत्रुओं का हनन 
करनेवाले हो। तुम 'शचीपति” हो, वाणी, प्रज्ञा ग्रौर कर्मण्यता के अधिपति हो। तुम 
मेरे तमोवृत्ति-रूप रिपुश्रों का हनन करके श्रपनी दिव्य वाणी से aco देकर अपनी दिव्य 
प्रज्ञा से प्रज्ञावान्‌ वनाकर ग्रौर TAT दिव्य कर्मण्यता से कर्मण्य बनाकर मुझे दुर्गति के 
कूप से निकालो। हे मित्र, वरुण, ग्नि, मरुत्‌, बृहस्पति, नराशंस, सिन्धु, पृथिवी, द्यौ, 
अदिति ग्रादि देवताओं ! तुम.भी इस पाप-कूप से मुझे उवारो । है मित्र देव ! तुम मुभे 
सद्गुणो और साधुजनों से मंत्री करने का पाठ पढ़ाश्रो । हे वरुण देव ! तुम तमोवृत्ति-रूप 
शत्रुओं को अपने पाशों से बाँध लो । हे अग्निदेव ! तुम श्रपनी दिव्य ज्वालाश्रों से मेरे 
मन के कल्मष को दग्ध करके मनोभूमि में प्रकाश फेला दो । हे मरुतो ! है प्राणो ! तुम 
अपनी ्ँधी से मेरे हृदय को वुहारकर स्वच्छ कर दो | हे वृहस्पति ! तुम अपनी ज्ञान- 
तरंगों से मुझे तरंगित कर दो। हे नराशंस ! तुम मुझे मनुष्यों में प्रशंसा-भाजन बना 
दो । हे सिन्धु ! तुम मेरे हृदय को श्रगाव, गम्भीर और उदार कर दो । हे पृथिवी ! तुम 
मुझे संकुचित मनोवृत्ति से निकालकर विस्ती क्षेत्र में पहुँचा दो । है द्यौ ! तुम मुझे अपने 
जैसा देदीप्यमान वना दो । हे जगज्जननी ग्रदिति माँ ! तुम मुझे ग्रखण्डनीयता ग्रौर 
अमरता का पयःपान करा दो। जैसे गर्त आदि दुर्गम स्थान में फंसे हुए रथ को बहुत-से 
लोग सहारा लगाकर बाहर निकाल देते हैं, वंसे ही तुम सब देव मुझे सहारा देकर विपत्ति 
से उबार दो । हे देवो ! इस पाप-कूप से मेरा उद्धार करो, उद्धार करो । O 
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३६, वर्णाश्रम-मर्यादा की प्रकाशिका उषा 


क्षत्राय त्वं श्रवसे त्वं महीये", इष्टये त्वमथेमिव त्वगित्ये”। 
विसदृशा जीविताभिप्रचक्षे', उषा ग्जीगर्‌ भुवनानि विश्वा'' ॥ 
FET १.११२.६ 


ऋषिः कुत्सः आङ्गिरसः | देवता उषाः । छन्दः facet । 

@ (ea?) एक के प्रति (क्षत्राय) क्षत्रियोचित कर्म के लिए या त्रुटि-पूर्ति के लिए, 
(त्बं) एक के प्रति (श्रवसे) श्रन्त-धन के उपार्जन के लिए या विद्याश्रवण के लिए, (तवं) 
एक के प्रति (Agta? इष्टये) महिमामय यज्ञ करने-कराने के लिए, (et) एक के प्रति 
(mån इव) द्रव्य के समान (इत्ये) संचार करने के लिए, [इस प्रकार] (विसदृशा) 
विभिन्त (जीविता) जीवन-व्यापारों को (गभिप्रचक्ष *) प्रकाशित करने के लिए (उषाः) 
उषा ने (विश्वा भुवनानि) समस्त भू-भागों को (्रजीगः*) निगल लिया है, अपने प्रकाश 
के घेरे में ले लिया है। 


७ देखो, प्राची में खिलती हुई उषाग्रोंने समस्त भू-भागों को निगल लिया है, अपनी 
ज्योति से व्याप्त कर लिया है । रात्रि के अन्धकार में सोये पड़े हुए सब लोग नींद से जाग- 
कर, नित्य-कर्मो से निवृत्त हो, अपने-अपने वर्ण की मर्यादा के अनुसार कार्यो में संलग्न हो 
गये हैं। सेता में दीक्षित हुए क्षत्रिय सैन्य-शिविरों में क्षात्र-धर्म का ग्रभ्यास कर WE | कुछ 
क्षत्रिय रण-दुन्दुभि बजाकर श्राक्रांता शत्रु को परास्त करते हुए राष्ट्र की रक्षा कर रहे 
हैं। कुछ क्षत्रिय राष्ट्र के श्रन्तः-शबुश्रों की घर-पकड़ कर रहे हैं । वैश्य-जन कृषि, वाणिज्य, 
पशुपालन के द्वारा श्रन्त और धन का उपार्जन कर व्यक्तिगत तथा राष्ट्रियसम्पत्ति को बढ़ा 
रहे हैं । ब्राह्मण-वगे महती इष्टियों को, महिमामय यज्ञ-यागों को, करने-कराने में व्यापृत 
हैं । सेवक शूद्र-जन स्वामी से प्रेरित हो अ्रपेक्षित पदार्थ को लाने-लेजाने के लिए बंसे ही 
गमनागमन कर रहे हैं, जैसे समाज में ग्रर्थ (द्रव्य) एक के पास से दूसरे के पास जाता है। 
और देखो, उषा के दिव्य प्रकाश में ग्श्रम-मर्यादा का भी पालन हो रहा है। ये वानप्रस्थ- 
जन गृह त्यागकर वन के. एकान्त में तपस्या करते हुए श्रात्म-निरीक्षण-पूर्वेक अपनी त्रूटि- 
पूर्ति (क्षत-त्र) का कायं कर रहे हैं। ब्रह्मचा री-वर्गे गुरुकुलों में ग्राचायं-मुख से विद्या-श्रवण 
कर रहे हैं। गृहस्थ-जन बड़े-बड़े यज्ञ-्यागो का आयोजन कर रहे हैं। संन्यासी-गण 
परिव्राजक बन जन-जन पर उपदेशामृत की वर्षा करने हेतु एक स्थान से दूसरे स्थान पर 
भ्रमण कर रहे हैं। इस प्रकार उषा विसदृश जीवन-व्यापारों को प्रकाशित करती हुई 
array वर्णाश्रम-घर्मों के पालन में मनुष्यों का सहयोग कर रही है। आओ, इस 
ज्योतिर्मयी उषा से प्रकाश और HALT पाकर,हम भी अपने कतंव्य-पथ पर अग्रसर हों। 5 
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३७, उषा का आह्वान 


यावयद्द्वेषा ऋतपा ऋतेजाः", सुम्नावरी सूनृता ईरयन्ती" । 


सुम द्भःलीर्‌ बिभ्रती देववीतिम्‌', इहाघोषः, श्रेष्ठतमा व्युच्छ’ ॥ 
ET १,११३.१२ 


ऋपिः कुत्सः ग्राङ्गिरसः । देवता उषाः | छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (उषः) हे उपा ! (यावयद्‌-द्वेषाः) द्वेपों की पृथक्‌-कर्त्री, (ऋतपा:) सत्य की 
पालयित्री (ऋतेजाः) सत्यजाता, (सुम्नावरी') सुखमयी, (सूनृताः ईरयन्ती) प्रिय- 
सत्य-वाणियों की प्रेरिका, (सुमङ्गली:) सुमंगलमयी, (देववीतिः बिभ्रती) यज्ञ की 
धारयित्री, (श्रेष्ठतमा) श्रेप्ठतम [तू] (इह) यहाँ (wea) art (वि-उच्छ”) तमस्‌ का 
विवासन कर, उद्भासित हो । 


छ हे उपा ! तुम ग्रन्धकार का विवासन करती हुई गगन में चमको। चमकती तो 
तम प्रतिदिन स्वयं ही हो, पर हम प्रार्थना इसलिए कर रहे हैं कि तुम हमारे जीवनों में 
भी चमको । जैसे तुम श्रन्धकार को विच्छिन्न करती हो, FA ही हमारे जीवनो से द्रेपभावों 
को विच्छिन्न करो, क्योंकि संसार में मच रही समग्र श्रशान्ति को उत्पन्न करानेव्राले ये 
पारस्परिक द्वेपभाव ही हैं। तुम प्रकृति में सत्य नियमों की रक्षिका हो, एक दिन भी 
तम्हारा ग्राविर्भाव न हो तो ग्रहोरात्र ग्रादि की सम्पूण श्रुंखला टूट जाए | तुम हमार 
जीबन-व्यवहार में भी सत्य की रक्षा करो, क्योंकि वैयक्तिक एबं सामाजिक व्यवहारो मे 

त्य को ग्रपना लेने से श्रनेक समस्याएं, जो राष्ट्रों का सिर-दद बनी हुई हैं, स्वयं सुल 
जाएँगी है प्राभामयी उपा ! तुम “ऋतेजाः हो, प्राकृतिक सत्य के वातावरण में जन्म 
लेती हो | हमारे चारों ओर भी सत्य-व्यवहार का वातावरण बनाग्रो, जिससे हमारी 
संततियाँ उसमें जन्म लेकर सत्यजाता कहलाए | तुम “सुम्नावरी' हो, सुखमयी एवं सुख 
की सष्टि करनेवाली हो । हमें भी जगत्‌ में सुखी एवं सुख का स्रष्टा बनाश्रां । तुम “सूनृता 
की प्रेरिका बनो । गगन में तुम्हारे उद्भासित होने पर याज्ञिक जन सूनृता वेदवाणी का 
गान करें। और परिवार के सदस्य प्रियसत्यात्मिका सूनृता वाकू का प्रयाग करते 
परस्पर सौहार्द की सृष्टि करें । तुम हमारे लिए सुमंगलमयी बना, तुम्हार उदय स आरम्भ 
होनेवाला प्रभात हमारे लिए कल्याणकारी हो। तुम 'देववीति' को प्रकाश-प्रदान-रूप 
व्यापक यज्ञ को, कर रही हो। हमें भी प्रभु-पुजन, श्रग्निहोत्र ग्रतिथि-सत्कार Wile 
यज्ञो में प्रेरित करो | तुम श्रेष्ठतमा हो, हमें भी श्रेष्ठतम बनने की प्रेरणा दो । हे दिव्य 
उषा ! तुम आकाश में चमको, पृथिवी पर चमको, हमार हृदय में चमको, हमारे मानस 
में बिद्यमान समस्त तमोभाव को विदीर्ण करके चमको अपनी अनुपम दिव्य आभा से हमें 


सर्वात्मना उद्‌भासित करती हुई चमको। O 
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३८, विद्वानों से ही पूछ 


विद्वांसाविद दुरः पच्छेद्‌, श्रविद्वानित्यापरो श्रचेता:' | 
नूचिन्नु मते ग्रक्रो ऋग्‌ १.१२०.२ 


ऋषिः कक्षीवान्‌ दे्घतमसः श्रौशिजः देवते श्रश्विनौ । छन्दः भुरिग्‌ गायत्री । 


@ (प्र परः) अ्र-निष्णात (श्रचेताः) विवेक-रहित (अविद्वान्‌) ग्रविद्वान्‌ (इत्था) 
सचमुच (विद्वांसौ' इत्‌) विद्वान्‌ श्रव्यापक-उपदेशक-रूप अश्विनौ से ही (दुरः) द्वारों को, 
उपायों को (पृच्छेत्‌) पूछे । (अक्रो) [विपक्षियों से] अनाक्रान्त वे दोनों (न्‌ चित्‌ नु) 
शीघ्र ही (मर्ते) मनुष्य के प्रति [द्वारों का उपदेश करते हैं] । 


@ हे मनुष्य ! यदि तू अभी तक शास्त्रों में निष्णात नहीं हुआ है, प्रतएव विवेकहीन 
होने से स्वयं कर्तव्य-श्रकतंव्य का निश्चय नहीं कर सकता है, तो तू सकल-शास्त्र-विमर्श- 
दक्ष, रहस्यवेदी, विद्या-ब्रत-स्नातक विद्वान्‌ ग्रध्यापक-उपदेशक-रूप 'श्रश्विनौ' की शरण 
में जा । ग्रध्यापक-उपदेशकों की विद्वत्ता इसमें निहित रहती है कि वे न केवलज्ञान में 
पारंगत हों, ग्रपितु वाणी पर भी ग्रधिकार रखते हों, जिससे शिष्य या श्रोता के सम्मुख 
विषय को पूर्णतः स्पष्ट कर सकें । विद्वत्ता में श्राचरण भी समाविष्ट होने से उनका सदा- 
चारी होना भी आवश्यक है । Aa: तू ग्रपनी शंकाओं को ऐसे ही पूर्णविद्यावान्‌, श्राप्त, 
सदाचार-परायण विद्वानों के सम्मुख रख। तू विद्वानों ग्रौर अ्रधकचरे विद्वानों के पास 
क्यों मारा-मारा फिर रहा है? वे तुझे ज्ञान के मन्दिर में प्रविष्ट नहीं करा सकते । विद्वान्‌ 
अध्यापक-उपदेशक ही ज्ञान-मन्दिर के प्रवेश-द्वारों को जानते हैं, श्रत: उन्हीं के पास 
बैठकर तू ज्ञान-साधना कर, उन्हीं से प्रश्न पूछ, उन्हीं से ज्ञान के बन्द कपाटों को खोलने 
की विधि ज्ञात कर, उन्हीं से जटिल समस्याश्रों के सुलझाने का उपाय पता कर । वे AT 
हैं, अर्थात्‌ विरोधियों के कुतकों से आक्रान्त नहीं होते । विपक्षी कंसा ही प्रबल क्यों न हो 
और कंसे ही छल एवं वितंडा का आश्रय लेकर शास्त्रार्थ करे उन्हें पराजित नहीं कर 
सकता। Ad: उन विद्वानों से तुभे निर्भ्रान्त श्रौर सत्य ज्ञान ही प्राप्त होगा । उस ज्ञान 
के प्रकाश में तू स्पष्ट अपने कर्तेव्याकर्तेव्य का बोध कर सकेगा | तू इस सन्देह में मत पड़ 
कि वे विद्वान्‌ ग्रध्यापक-उपदेशक अपने ज्ञान को गुप्त रखना चाहेंगे, अतः पूछने पर 
बतायेंगे नहीं । वे तो इस प्रतीक्षा में रहते हैं कि उन्हें कोई योग्य प्रश्‍नकर्ता प्राप्त हो। 
अत: प्रश्न करते ही तुरन्त तेरे सम्मुख वे तेरी शंकाओं का समाधान प्रस्तुत करने में 
आनन्द अनुभव करेंगे | 

इसके अतिरिक्त तेरे शरीर के अन्दर स्थित मस्तिष्क और हृदय भी अश्वि- 
युगल हैं। बाह्य विद्वान्‌ सुलभ न होने पर तू अपने इन ग्रान्तरिक विद्वानों से ही परामर्श 


कर, सत्यासत्य को बुद्धि और हृदय की समन्वित तराजू पर तोल। तुझे AAW प्रकाश 
मिलेगा। o 


६६ व्रेदमङ्जरी 
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३६, अतिथि के आने पर 


सुगुरसत्‌ सुहिरण्यः स्वश्वो”, aga वय इन्द्रो anfa । 
यस्त्वायन्तं वसुना प्रातरित्वो” मुक्षीजयेव पदिमुत्सिनाति” ॥ 
ऋग्‌ १,१२५.२ 


ऋषि: कक्षीवान्‌ देर्घतमसः श्रौशिजः । देवता स्वनयस्य दानस्तुतिः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (सुःगुः) उत्तम गोश्रोंवाला, (सु-हिरण्यः) उत्तम हिरण्यवाला (सु-श्रश्व ) उत्तम 
ग्रश्‍वोंबाला (श्रसत्‌') होता है, (इन्द्रः) परमेश्वर (wea) इसे (बृहत्‌) बड़ी (वयः) 
ग्रायु (दधाति) प्रदान करता है, (यः) जो (प्रातरित्व: ) हे प्रातः ग्रानेवाले afafa | 
(maa) mà हुए (त्वा) तुभे (वसुना) धन से (उत्‌ः-सिनाति) बाँध लेता है (इव) 
जसे (मुक्षीजया”) रस्सी से (षदि*) [गाय afa] पशु को pataa हैं] । 


® रस्सी से जब कोई गाय को प्रेम-पूर्वक बाँधता है, उसे दुलारता है, दाना-चारा 
'खलाता है, तब वह बदले में ग्रपना अमृत-मय दूध उसे देती है । इसी प्रकार प्रातःकाल 
सद्गृहस्थ के घर भिक्षार्थ ग्रानेवाले हे अतिथि-प्रवर ! जब सद्गृहस्थ श्रापको धन देकर 
प्रेम-पाश में वाँधता है, तब यद्यपि ऊपर से देखने में उसका धन उसके पास से जा रहा 
होता है, पर वस्तुतः तो उसके पास धन आता है । गाय को जँसे जितने मूल्य का पदार्थ 
खिलाया-पिलाया जाता है, उससे कई गुणा ग्रधिक मूल्य का वह प्रतिफल में दे देती है, वैसे 
ही ग्रतिथि-सत्कार करनेवाले को श्रातिश्य में व्यय किये गये घन से कई गुणा श्रधिक धन 
प्रतिफल में प्राप्त हो जाता है । वह उत्तम गौग्रो का स्वामी, उत्तम हिरण्य का स्वामी 
और उत्तम ग्रश्वो का स्वामी हो जाता है । इन्द्र प्रभ्‌ उसे बड़ी आयु प्रदान करता है । 


भाइयो ! यह 'स्वनय' की दान-स्तुति का मन्त्र है। 'स्वनय' का ग्रर्थ है अपने 
स्व (धन) को दूसरों के पास ले-जानेवाला' ग्रर्थात्‌ धन का दानी। वैदिक संस्कृति के 
अनुसार दिये हुए दान से दान लेनेवाला ग्रतिथि तो तृप्त होता ही है, उससे भी श्रथिक 
प्ति ्रातिथेय को होती है। धन-दान से प्रभात श्रारम्भ करने का उसके मन में जो 
न्तोष होता है, उससे उसकी आयु भी बढ़ती है। इसके श्रतिरिबत ‘at’ इन्द्रियों का, 
'हिरण्य' ज्योति का और 'ग्रश्व' प्राण का भी नाम है। ग्रतः ग्रातिश्य-कर्ता दानी मनुष्य 
ay’ अर्थात्‌ उत्तम इन्द्रिय-रूप गौग्रों का स्वामी, 'सुहिरण्य' श्रर्थात्‌ उत्तम ग्रात्म-ज्योति 
का स्वामी और 'स्वश्व/ HATA उत्कृष्ट प्राण का स्वामी भी हो जाता है । 


पर जो कोई भी पात्र-श्रपात्र प्रातःकाल भिक्षा के लिए ग्रा पहुंचे, “प्रातरित्वा” 
नहीं होता । “प्रातरित्वा” वे ही कहलाते हैं, जो किसी महान्‌ लोकहित के कार्य की पूर्ति 
के लिए भिक्षार्थ सद्गृहस्थ के द्वार पर पहुंचते हैं। हे मानव ! तू वेद की इस फलश्रुति 
से शिक्षा ले ले और दोनों हाथों से भर-भरकर ग्रातिथ्य कर्‌। O 


चेदमञ्जरी RS 
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४०, दिव्य नोका 


रथाय नावमुत नो गृहाय”, नित्यारित्रां पद्दती रास्यग्ने” y 
अस्माक वीराँ उत नो मघोनो”, जनाँइच या पारयाच्छम या च'*॥ 
FET १,१४०.१२ 


ऋषिः दीर्घतमाः । देवता अग्नि: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

७ (मरने) हे अग्न प्रभ्‌ ! तू (नः) हमारे (रथाय) रथ के लिए (उत) रौर (गृहाय) 
घर के लिए (नित्यारित्रां) नित्य चप्पुग्रो वाली (पद्वतीं) पेरों वाली (नावं) नौका को 
(रासि') प्रदान कर, (या) जो (श्रस्माकं) हमारे (वीरान्‌) वीरों को (उत) और (मघोनः) 
घनिको को (जनान्‌ a) और [अन्य] जनों को (पारयात्‌") पार कर दे, (या च) ग्रौर जो 
(शमं) सुखरूप [et | 


6 चारों ओर पानी की बाढ़ आई हुई है। संकट बढ़ता जा रहा है। भय है कि वह 
हमारे रथों को बहाती हुई, भवनों को धराशायी करती हुई, जनसंख्या को लीलती हुई 
प्रलयंकर विनाश ही न उपस्थित कर दे देखो, जान-माल की व्यापक हानि के दारुण 
समाचार आने लगे हैं। नदी-धारा की भयानक विध्वंस-लीला सुनकर रोंगटे खड़े हो 
जाते हैं। जो कुछ बचा है, उसे ही सुरक्षित कर लो। नहीं तो वह भी बाढ़ की लपेट में 
OT जाएगा। अपने रथ, अपने तम्बू-तम्बोटे, अपने पुत्र-परिवार, अपने धन-जन सबको 
नाव पर चढ़ाकर पार हो जाओ, तभी तुम्हें सुख नसीब हो सकता है। 


भाइयो ! यह संसार-स्थली भी एक उफनती हुई वैतरणी नदी है। इसे पार 
करते के लिए प्रभु-शरण की दिव्य नौका की आवश्यकता है। हे प्रभु ! तुम श्रपनी उस 
दिव्य नौका पर हमें AST लो । तुम्हारी नाव को सेने के लिए fast मानवी चप्पू-चालक 
मल्लाहों की अपेक्षा नहीं होती, उसमें नित्य स्वतः दिव्य सन्देशो के चप्पू चलते रहते 
हैं, उसमें लगे दिव्य रक्षाओं के पेर स्वतः सांसारिक वासनाग्रों के पानी को काटते 
रहते हैं। हे प्रभु, संकट की वेला में हमें केवल अपनी ही चिता न होकर सभी की 
चिता है । हम अकेले पार उतरे तो क्या उतरे ! हम तो सब साथियों सहित पार उतरना 
चाहते हैं, अपने साथ सम्पूर्ण राष्ट्र को पार उतारना चाहते हैं, क्योंकि “प्रत्येक को 
अपनी ही उन्नति से सन्तुष्ट न रहना चाहिए, किन्तु सबकी उन्नति में ग्रपनी उन्नति 
समकभनी चाहिए ।” तुम हमारे शरीर-रथों को अपनी नाव में For लो, हमारे घर- 
परिवार को ग्रपनी नाव में बंठा लो; हमारे राष्ट्र के वीरों को, धनिकों को और AA 
जनों को भी अपनी नाव में बैठा लो । तुम्हारी नाव में बैठकर निश्चित ही हम राग, द्वेष, 
कलह, अ्रशान्ति की बाढ़वाली इस सांसारिक नदी को पार कर लेंगे और इसके पार पहुँच 
हम ब्रह्मानन्द एवं मोक्षसुख की श्रनुभूति पा सकेंगे | 


हे खिवैया ! कृपा करो, हम sad gal को अपनी नित्यारित्रा, पद्वती नौका 
पर चढ़ा लो, और हमारा उद्धार कर दो। [] 
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५१, सूर्य का आविर्भाव 


धीरासः पर्द कवयो नयन्ति", नाना हुदा रक्षमाणा श्रजुर्यम्‌ 
सिषासन्तः पर्यपश्यन्त सिन्धु म्‌”, ग्राविरेभ्यो ्रभवत्‌ सूर्यो नन्‌ । 
ऋग १.१४ 


ऋषिः दीघंतमाः । देवता श्रग्निः । छन्दः fares । 


छ (धीरासः”) धीमान्‌ (कवयः) क्रान्तदर्शी लोग (नाना) श्रनेकविव (हृदा) हृदय 
से (रक्षमाणाः) रखवाली करते हुए (श्रु यंम्‌) AAT परमेश्वर को (पर्द) ग्राराध्य-पद पर 
(नयन्ति) ले जाते हैं, प्रतिष्ठित करते हैं । (सिषासन्तः ) भक्ति के इच्छुक [वि] (सिन्धुम्‌) 
[गुणों के] सिन्धु [उस परमेश्वर] को [तथा] (नुन्‌) [उसके] नेतृत्व-सामश्यों को (पर्य- 
पश्यन्त) साक्षात्‌ करते हैं। (सूर्यः) सूर्य (एभ्यः) इनके लिए (आविः ग्रभवत्‌) ग्राविर्मृत 
हो जाता है | 

छ संसार में दो प्रकार के मनुष्य होते हैं, वीर ्रौर ्रधीर । ग्रधीर (श्रविवेकी) 
लोग इसमें विश्वास नहीं करते कि कोई तेजोमय शक्ति (afa परमेश्वर) है जो इस 
सारे विश्व का संचालन करती है । परन्तु जो धीर (विवेकी) wiz कवि (करात्तद्रप्टा) 
जन होते हैं, वे परमेश्वर में पूर्णतः विश्वास रखते हैं। वे श्रास्तिक लोग श्रजर-अ्मर 
परमेश्वर को श्राराध्य-पद पर प्रतिष्ठित करते हैं और सच्चे भाव से उसकी श्राराधना 
करते हैं। उनके आराध्यदेव को मन की दस्यु-वृत्तियाँ कहीं चुरा ले जायें इसके लिए 
भी वे सतक रहते हैं । वे हृदय की श्रनेकविध सद्वृत्तियों को नियुक्त कर देते हैं जो उनके 
mida देव की सतत चौकसी करती रहती हैं। इस प्रकार श्रपने उपास्य ग्रर्नि प्रभु की 
रखवाली का पूर्ण प्रबन्ध कर धीर उपासक कवि लोग प्रभु-भवित का पवित्र यज्ञ रचाते 
हैं। गुणों के सिन्धु उस परम प्रभु की पुनः ग्रचेना करते हैं । जव उनकी भवित-श्र्चेना 
चरमोत्कर्ष पर पहुँच जाती हैं, तब अन्ततः उन्हें प्रभ्‌, का साक्षात्कार हो जाता है । वे प्रभू 
को हस्तामलकवत्‌ अपने सम्मुख स्थित पाते हैं जिसे देख उनका रोम-रोम हित हो उठता 
है। प्रभु-दर्शन के साथ-साथ वे इसका भी प्रत्यक्ष दर्शन कर लेते हैं कि किस प्रकार प्रभू 
अपने नेतृत्व-सामध्यौ से श्रपनी उन्तायक शक्तियों द्वारा एक निचले स्तर पर खड़े व्यक्ति 
को उठ।कर ऊर्ध्वं स्तर पर पहुँचा देते हैं । प्रभु का साक्षात्कार कर लेने के पश्चात्‌ वे 
स्पष्ट रूप से देखते हैं क्रि उनके मानस-पटल का अन्धकार पूर्णतः विलुप्त हो गया है और 
उनके सम्मुख सूर्य-सम प्रखर ग्रध्यात्मप्रकाश आविर्भूत हो गया है। उस विराट्‌ ज्योति को 
उस ग्रन्त:प्रकाश को पाकर उनके हृदय की ग्रन्थि खुल जाती है, समस्त संशय विच्छिन्न 
हो जाते हैं । 

ग्रो, हम भी अग्नि प्रभु. को आराध्यदेव के रूप में हृदय में प्रतिष्ठित करें 
और सद्गुणों के सिन्बु उस परम प्रभु का साक्षात्कार कर भ्रपने श्रन्तरात्मा में सूर्य-सम 


-ज्योति को प्रवतीर्ण करें। [] 
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९२, तेरी वंदना के गीत गाता हूँ 


बोधा मे भ्रस्य वचसो afas", मंहिष्ठस्य प्रभूतस्य स्वधावः”। 
पीयति त्वो ag त्वो गृणाति", वन्दारुस्ते तन्वं वन्दे mA ॥। 
FET १.१४७.२ 


ऋषिः दीर्घतमा Ataa: | देवता अग्निः | छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


७ (यविष्ठ) हे सबसे ग्रधिक युवा (raara: ') स्वात्मनिर्भर (अग्ने) परमेश्वर ! 
मेरे (ग्रस्य) इस (मंहिष्ठस्य) अतिशय उच्च (घ्रभृतस्यः) प्रकृष्ट रूप से ग्राहृत 
सः) स्तुति-वचन को (बोध) जान। (त्वः) कोई [तिरी] (पीयति“) निन्दा करता है 
त्वः) कोई (श्रनुगृणातिः) श्रनुकूल अ्रर्चना करता है। [पर] (वन्दारुः) वन्दनशील (मैं) 
(ते) तेरे (तन्वं) स्वरूप की (बन्दे) वन्दना [ही] करता हूँ। 


® हे अग्ने ! हे तेजःपुंज परमात्मन्‌ ! तुम 'यविष्ठ' हो, युवतम हो, सबसे अधिक 
युवा हो। जो जितना अधिक युवा होता है, उसमें उतनी ही ग्रधिक शक्ति होती है। 
परिणामतः तुम श्रतुल शक्ति के भण्डार हो । साथ ही तुम 'चिर-युवक' हो, सदा युवा रहने- 
वाले हो। हम मानव तो शेशव, यौवन, बुढ़ापा alla विभिन्न श्रवस्थाश्रों से गुजरते रहते 
हैं रौर उन-उन ग्रवस्थाग्रों में कभी ग्रल्प-शक्तिमान्‌, कभी विपुल-शक्तिशाली ग्रौर कभी 
जराजीणं होते रहते हैं। पर तुम सदा युवक और शक्तिसम्पन्न ही बने रहते हो। हे प्रभू ! 
तुम 'स्वघावान्‌' भी हो। स्वधा का AA है, स्वात्म-घारण-शक्ति या श्रात्म-निर्भरता। तुम 
कभी हम क्षुद्र प्राणियों की तरह पराश्रित नहीं रहते, किन्तु सदा स्वात्मनिर्भर रहते हो। 
तुम्हें अपने किसी कार्य के लिए परमुखापेक्षी नहीं होना पड़ता। ऐसे महामहिमा-सम्पन्त 
तुम्हारे प्रति मैं स्तुति-वचनों की भेंट लाता हूँ। मेरे ये स्तुति-वचन 'मंहिष्ठ' हैं, ्रतिशय 
उच्च हैं, महान्‌ हैं, स्वार्थ, क्षुद्रता, तुच्छता आदि से परिपूर्ण नहीं हैं और प्रकृष्ट रूप से 
आहत हैं। मन की जिस तन्मयता से तुम्हारी जो स्तुति होनी चाहिए और उसमें जो 
गरिमा होनी चाहिए, उससे ये युक्त हैं। ये दिखाने मात्र के लिए कहे गये निःसार वचन 
नहीं हैं, किन्तु हृदय से निकले हुए सच्चे उद्गार हैं । ग्रतएव तुम मेरे इन स्तुति-वचनों को 
सुनो, जानो, ग्रौर जानकर मेरी याचनाग्रों को पूर्ण करो। 


यह जग बड़ा ही गोरखघन्घा है। इसमें द्विविध प्रबृत्तिवाले जन दिखाई देते हैं। 
कुछ तुम्हारी हिसा करने पर उतारू हैं। वे नास्तिकता का दम भरते हुए ताल ठोककर 
कहते हैं कि--“'कोई ईश्वर नाम की वस्तु संसार में नहीं है, मनुष्य स्वयं अपना भाग्य- 
विधाता है, प्रकृति स्वयं भ्रपने खेल रचाती है, बीच में ईश्वर को लाने की कोई आवश्यकता 
नहीं है। यदि ईश्वर है भी तो वह अत्यन्त निन्दनीय है, क्योंकि व्यर्थ ही हमारे और प्रकृति 
के कायं में हस्तक्षेप करता है।” यद्यपि कुछ लोग इस प्रकार की बातें कहते हैं, पर सब 
लोग ऐसे नहीं हैं, क्योंकि ग्रनेक जन तुम्हारी अर्चना में रस लेते हैं। मैं तुम्हारे निदक श्रौर 
हिंसक नास्तिक-जनों का अनुसरण नहीं, किन्तु तुम्हारे श्रास्तिक-जनों का ही भ्रनुसरण 
करता हूँ। मैं arate’ बनकर, वन्दनशील होकर, तुम्हारे स्वरूप की वन्दना करता हूँ, 
तुम्हारे गुणों का गान करता हूँ, और तुम जैसा बनने का प्रयास करता हुँ। मुझे बल दो किः 
मैं सच्चे श्र्थो में तुम्हारा 'वन्दार' बन ASH [7 
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४३. प्राणापान का रथ 


ग्रबोध्यर्निज्मं उदेति सूर्यो”, व्युषाइचन्द्रा मह्यावो afa 
ग्रायुक्षातामहिवना यातवे रथं" प्रासावीद्‌ देवः सविता जगत्‌ पृथक्‌ ॥ 
क्रग्‌ १,१५७.१ 


ऋषिः दीर्घतमा श्रौचथ्यः । देवते श्रश्विनौ । छन्दः fag व्यू हेन जगती at 

७ [देखो], (अग्निः) अग्नि (श्रबोधि) प्रबुद्ध हुआ है, (ज्म:') भूमि से, क्षितिज से 
(सूर्थः) सूर्य (उदेति) उदित हो रहा है, (चन्द्रा) ्राह्लादक ( मही) महिमामयी (उषाः) 
उषा ने (अचिषा) ज्योति से (वि श्रावः) तमस्‌ को निष्कासित कर दिया है, (देवः) 
प्रकाशक (सबिता) सविता ने (जगत्‌) जगत्‌ को (TAR) पृथक्‌-पृथक्‌ (mada) प्रेरित 
कर दिया हैं। pa] (अश्विना) प्राणापान [भी] (यातवे) प्रयाण के लिए (रथं) शरीर- 
रथ को (mamata) नियुक्त करें । 


@ देखो, अगिन प्रबुद्ध हुई है। क्षितिज से सूर्य उदित हो रहा हैं। ग्राह्वादक महिमा- 
मयी उषा ने ज्योति से तमस्‌ को विच्छिन्न कर दिया है। काली निशा विदीणं हो चुकी है। 
सब प्राणी मोहमयी निद्रा का परित्याग कर जाग गये हैं। सविता देव ने जगत्‌ को पृथक्‌- 
पृथक्‌ अपने-अपने कार्यो में प्रेरित कर दिया है। प्रकृति में चहल-पहल दिखाई देने लगी 
है। चिड़ियाँ चहकने लगी हैं। पशु घास चरने लगे हूँ । वनस्पति-जगत्‌ भी सप्राण हो उठा 
है। तरु-लताओं की पत्तियाँ थिरक रही हैं। पुष्प सुगन्ध बखेर रहे हैं। उपवन सौरभ से 
महक रहा है। 

हे मानव ! ऐसे ग्राह्लादमय वातावरण में भी क्या तू सोया ही पड़ा रहेगा ? उठ, 
जाग, श्रपने ग्रन्दर की तामसिकता की चादर को उतार फेंक । प्राणायाम-रूप अण्वी- 
युगल तेरे शरीर-रथ को प्रयाण के लिए नियुक्त करें। तू सत्कर्मो में प्रवृत्त हो। संध्या- 
वन्दन कर, अग्निहोत्र की Alor प्रज्वलित कर, योगांगों का अभ्यास कर, प्राणायाम कर, 
योगासन कर, समाधि में बैठ, यज्ञ कर, WATT कर, दान कर। AA जीवधारियों के 
शरीर-रथ में और तुझ मानव के शरीर-रथ में बहुत ग्रन्तर है। कवि ने कहा है कि जो 
मानव साहित्य, संगीत एवं कला से विहीन है, वह पुच्छ-विषाण-हीन साक्षात्‌ पशु है£। 
स्वाभाविकःरूप से तो प्राणापान-रूप अश्वी-युगल पशु-पक्षी आदियों के शरीर-रथ को भी 
प्रयाण के लिए प्रवृत्त करते हैं। पर मानव को अपनी इच्छा-शक्ति का प्रयोग कर उन 
श्रश्वी-युगल द्वारा श्रपने रथ को विशेष दिशा में आगे बढ़ाना है। हे मानव ! ये ग्रश्वी- 
युगल-रूप चालक तुझे बड़े भाग्य से मिले हैं, इनका तू सदुपयोग कर, इन्हें तू प्रेरित कर। 
ये तेरे रथ को वायुयान के चालकों के समान उन्नति की ओर उड़ाये चले जायेगे। तू 
उदासीन मत हो, उपेक्षावृत्ति मत धारण कर, उद्बुद्ध हो, जागरूक बन और प्राणापान-रूप 
चालकों से रथ को सही दिशा में प्रवृत्त करा। O 
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४४, कहाँ है आत्मा ? 


को ददश प्रथमं जायमानम्‌”, अस्थन्वन्तं यदनस्था बिभति’ । 
भूम्या श्रसुरस्‌ गात्मा क्व स्वित्‌", को विद्वांसमुपगात्‌ प्रष्ट्मेतत्‌” n 
FEM १.१६४.४ 


ऋषिः दीर्घतमा Arasa: । देवता विश्वेदेवाः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


6 (कः) किसने (जायमानं) [देह में] जन्म लेते हुए (प्रथमं) [किसी] श्रेष्ठ को 
(ददश) देखा है, (यत्‌) जो (श्रस्थन्वन्तं) अस्थियोंवाले [देह] को (श्रनस्था) बिन श्रस्थियों- 
वाला [होकर] (बिर्भात) धारण करता है ? (भूम्याः) पृथिवी [श्रादि तत्त्वों] से (असुः) 
प्राण (और) (AR) रक्त [श्रादि बने हैं, जो प्रत्यक्ष दीखते हैं, किन्तु] (aene) आत्मा 
(क्व स्वित्‌) भला कहाँ [है] ? (कः) कौन (एतत्‌) यह (प्रष्टुं) पूछने के लिए (विद्वांसं) 
विद्वान्‌ के (sama) पास गया है ? । 


@ तुम कहते हो कि शरीर से पृथक्‌ कोई ग्रात्मा नाम की वस्तु है, जो शरीर में 
'जन्म लेकर स्वयं बिन ग्रस्थियोंवाली होती हुई भी ्रस्थियोंवाले इस शरीर को धारण 
करती है। उसे तुम ्रणु-रूप भी मानते हो। पर यह कंसे सम्भव है ? बिन श्रस्थियों- 
वाली सूक्ष्म ग्रणु-रूप वस्तु स्थूल ्रस्थि-पञ्जर को केसे धारण कर सकती है ? पृथिवी, 
AY, तेज, वायु, आकाश इन पञ्च तत्त्वों से प्राण ग्रौर रक्त आदि बने हैं, जो प्रत्यक्ष दीखते 
हैं । किन्तु श्रात्मा कहाँ है वह तो कहीं दिखाई नहीं देता। दृष्टिगम्य न होने पर भी 
उसकी सत्ता है तो कसे है, यह पूछने के लिए कौन किसी विद्वान्‌ के समीप गया है ? 


भाइयो ! विद्वान्‌ शास्त्रकारों की बात मैं तुम्हें बताता हुँ। यह आवश्यक नहीं है 
कि जिस वस्तु का चक्षु आदि इन्द्रियों से प्रत्यक्ष न हो सके, उस वस्तु की सत्ता ही न हो। 
ऋषियों ने बताया है कि इच्छा, द्वेष, प्रयत्न, सुख, दुःख और ज्ञान आत्मा के लिग हैं! । 
इन लिगों द्वारा अनुमान प्रमाण से आत्मा की सिद्धि होती है। शरीर, इन्द्रियों ग्रादि से 
पृथक्‌ आत्मा नाम की कोई वस्तु होनी चाहिए, जो जिस वस्तु से पहले सुख मिला होता 
है उसकी इच्छा करती है, जिससे दुःख मिला होता है उससे द्वेष करती है, जिससे सुख या 
दुःख मिला होता है उसे प्राप्त करने या निवारण करने का प्रयत्न करती है, जिससे सुख 
या दुःख मिला होता है उसे पुनः पाकर पुनः सुख या दुःख का अनुभव करती है और जो 
पृव-ज्ञात वस्तु की स्मृति या प्रत्यभिज्ञा करती है। यदि कोई नित्य आत्मा न होती तो 
पूर्वानुभव के श्राधार पर यह इच्छा, द्वेष, प्रयत्न ग्रादि मनुष्य को क्योकर हो सकता था ? 
अनुमान के ग्रतिरिक्त शब्द-प्रमाण से भी ग्रात्मा सिद्ध होता है, क्योंकि आप्त शास्त्रकार 
एक स्वर से आत्मा की सत्ता को प्रमाणित करते हैं। उनका कथन है कि एक अज शाश्वत 
आत्मा है, जो शरीर के मर जाने पर भी मरता नहीं | इसके अतिरिक्त “आत्मा प्रत्यक्ष- 


गम्य नहीं है यह कथन भी सत्य नहीं है, क्योंकि प्रत्येक मनुष्य मन से अपनी आत्मा का 
प्रत्यक्ष करता है । 


ग्रतः हे मित्रो ! आत्मा है, अवश्य है, निश्चित रूप से है। वह स्वरूप से सूक्ष्म है, 
्रतएव बिन श्रस्थियोंवाला होता gar भी इस स्थूल ग्रस्थि-चर्म-मय देह को घारण करता 
है। उसपर विश्वास करो; उसके नित्यत्व, पुनर्जन्म एवं सोक्ष पर भी विश्वास करो । [7 
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४१, राजा होते हुए भी अकेला 


कुतस्त्वमिन्द्र माहिनः सन्‌, एको यासि सत्पते कि त eat” 
से समराणः शुभाने:”, वोचेस्तग्नो हरिवो यत्ते ग्रस्मे” 


ऋषिः मरुतः | देवता इन्द्रः । छन्दः faves 


® (इन्द्र) हे Taa परमात्मन्‌ ! (त्वं) तू (माहिनः सन्‌) महान्‌ होते हुए भी 

) ) ग्रकेला (यासि) चलता है ? (सत्पते) हे सत्पति ! (कि) क्यों (ते) 
तेरा (इत्था) ऐसा [व्यवहार है] ? [तू] (समराणः) [हमसे] मिलकर (शुभानेः) शोभन 
(सं पृच्छसे) कुशल-क्षेम पूछता है। (हरिबः') हे मनोहर गुणोंवाले ! (यत्‌) 

तेरा (MER) हमारे प्रति [कर्तव्योपदेश है], (तत्‌) वह (नः) हमें (बोचे:) कह । 


@ संसार में हम देखते हैं कि जो जितना ग्रधिक प्रतिष्ठित ग्रौर महान्‌ होता है 
उतने ही प्रधिक कर्मचारी ग्रौर सेवक उसके साथ विद्यमान रहते हैं। किसी राजा की जब 
सवारी निकलती है, तो ग्रमात्य, परामर्शदाता, प्रधान ग्रंगरक्षक, सुरक्षा-सँनिक श्रादि 
सैकड़ों लोग ग्रागे-पीछे चलते हैं। परन्तु हे परब्रह्म परमात्मन्‌ ! तुम विश्व के महान्‌ 
चक्रवर्ती सम्राट होते हए भी एकाकी विचरते समें क्या रहस्य है ? क्या तुम्हें AT- 
रक्षकों और सहायकों की आवश्यकता नहीं है? क्या तुम्हें किसी का भय नहीं है ? तुम जो 
अपने विश्व-साम्राज्य के दौरे करते हो, व्यवस्था देखते हो, समुचित प्रबन्ध करते हो; वह 
सब तुम अकेले कंसे कर लेते हो ? तुम भी प्रदर्शन के लिए ही सही, श्रपने साथ सैंकड़ों 
ATA को साथ लेकर क्यो नहीं चलते ? नहीं, हम भूल करते हैं। तुम तो 'सत्पति' हो, 
श्रेष्ठ और विलक्षण रक्षक हो। जो दूसरों की रक्षा करने का सामर्थ्यं रखता है, वह अपनी 
रक्षा के लिए पराश्रित क्यों होगा ? तुम्हें किसी का भय नहीं है, कोई तुम्हारा बाल भी 
बाँका नहीं कर सकता | ATT तुम शोभा के साथ एकाकी विचरते हो। 

हे महेन्द्र | तुम सम्राट्‌ हो, हम तुम्हारी प्रजा हैं। तुम हमसे मिलकर प्यारभरे 
शुभ वचनों से हमारा कुशल-क्षेम पूछते हो, हमारे सुख-दुःख का प्रतिवेदन सुनते हो, हमारे 
कर्मो एवं आचरणो को देखते हो, सत्कर्मों के लिए हमें उत्साहित करते हो, और जहाँ कहीं 
afe देखते हो उसके सुधार की प्रेरणा करते हो । तुम 'हरिवान्‌' हो, मनोहर गुण-कर्मो- 
वाले हो । हमारी तुमसे प्रार्थना है कि हमारे प्रति तुम्हारा जो कतंव्योपदेश है उसे तुम हमें 
सदा कहते रहो । जब कभी हम कुराह पर चलने लगें, तब तुम मार्ग-दशक बनकर हम 
कर्तव्य-पथ पर अग्रसर करते रहो | जिसके प्रति हमारा जो कतंव्य है, वह तुम हमें निर्दिष्ट 
करते रहो । भ्रन्यथा कुसंगति आदि में पड़कर हम माग-भ्रष्ट हा जायेंगे और न अपना 
कल्याण कर पायेंगे, न ही जग को कल्याण दे पायेंगे । हे राजा होते हुए भी AHA रहने- 
बाले देवाधिदेव ! हम तुम्हारा ही ग्राश्रय पकड़ता चाहते हैं क्योंकि वे बड़े लोग भला 
हमें क्या सहारा दे सकेंगे जो स्वयं ग्रपनी रक्षा के लिए परावलम्बी बने हुए हैं। O 
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९६, हमें वध का पात्र मत बनाओ 


कि न इन्द्र जिघांससि”, आतरो मरुतस्तव। 


तेभिः कल्पस्व साधुया”, मा नः समरणे वधीः ॥ 
ऋग्‌ १.१७०.२ 


ऋषि: अ्रगस्त्यः | देवता इन्द्रः । छन्दः ग्रनुष्टुप्‌ । 
® (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (किम्‌) क्यों (नः) हमें (जिघांससि') वघ का पात्र 
बनाना चाहते हो ? (मरुतः) मनुष्य (तब) तेरे (श्रातरः) भाई [हैं] । (तेभिः^), 
उनके साथ (maat) साधु प्रकार से (कल्पस्व“) वर्ताव करो । (नः) हमें (समरण). 
संग्राम में (मा) मत (वधीः) मारो । 


७ हे इन्द्र ! हे परमात्मन्‌ ! तूम ऐश्वयंशाली हो, वीर हो, ब्रह्माण्ड के राजा हो। 
इसमें सन्देह नहीं कि तुम बहुत बड़े हो, महानों के महान्‌ हो; किन्तु तुम हमारे ऊपर 
प्रहार पर प्रहार क्यों किये जा रहे हो ? हम एक प्रहार से संभल कर उठ भी नहीं पातें 
कि तुम दूसरा प्रहार कर देते हो हमारी पीठ पर कोड़े पर कोडे क्यों बरसाते जा रहे 
हो ? देखो, तुम्हारे दण्ड-प्रहारों से हमारा शरीर क्षत-विक्षत हो गया है, हमारी इन्द्रियाँ 
जर्जर हो गई हैं, हमारा मन कराह रहा है, हमारी बुद्धि बेसुध हो गई है, हमारे प्राण 
क्रन्दन कर रहे हैं, हमारा ग्रात्मा घावों से बेचैन हो तड़प रहा है । कभी तुम अपने ज्वर, 
ग्रतिसार, कुष्ठ, विशूचिका, राजयक्ष्मा श्रादि शस्त्नों से हमपर श्राक्रमण करते हो, कभी 
हमें दुभिक्ष, भूकम्प, श्रतिवृष्टि, अ्रनावृष्टि श्रादि से संत्रस्त करते हो, कभी हमें भीषण 
दुर्घटनाओं का शिकार बनाते हो, कभी हमारे स्नेही जनों को हमसे छीनकर हमपर TA- 
पात करते हो, कभी हमें काम, क्रोध श्रादि आन्तरिक शत्रुओं की मार से व्याकुल करते 
हो । हम नन्हें-से जीव तुम्हारी लाई हुई इन विपदाओं को भला कंसे सह सकेंगे ? . 

है भगवन्‌ ! हम पर दया करो । हम तुम्हारे भाई हैं, तुम्हारे सबन्धु हैं, 
तुम्हारे सखा हैं। तुम और हम एक ही जगद्‌-वृक्ष पर बेठे हुए हैं। श्रन्तर इतना ही हैं 
कि हम इस वृक्ष के फलों को भोग रहे हैं, और तुम भोग से स्वतन्त्र होकर साक्षीमात्र 
बने हुए हो । तुम सत्‌, चित्‌, श्रनादि और श्रनन्त हो, तो हम भी सत्‌, चित्‌, श्रनादि 
आर अनन्त हैं। तुम ग्रानन्दस्वरूप हो, हम आनन्दमय बनने की श्रभिलाषा रखते हैं। 
भाई होने के नाते हम तुम्हारी सहायता के पात्र हैं । तुम हमारे साथ साधुता का, सहानु- 
भूति का, सहृदयता का व्यवहार करो | संसार के इस बिकट संग्राम में तुम हमारा वध 
करने पर उतारू क्यों हो रहे हो ? यह सत्य है कि जो हम भोगते हैं, वह हमारे अपने 
कमों का ही फल है, पर तुम्हारी दया से क्या संभव नहीं है ! तुम चाहो तो हमारे जीवन 
की दिशा ही बदल सकते हो, हमें निर्बुद्ध से सुबुद्धि बना सकते हो, असत्कर्मा से सत्कर्मा 
बना सकते हो, असुर से देवता बना सकते हो | Ad: कृपा करो, बड़े भ्राता होने के नाते 
छोटे भ्राताश्रों को अ्रपनी शरण में ले लो, हमारा उद्धार कर O 
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५७, अपराधों से बचें 


देवान्‌ वा यच्चक्कमा कच्चिदाग:' *, सखायं वा सदमिज्जास्पत वा” । 
इयं धीर्भूया अ्रवयानमेषां'', द्यावा रक्षतं पृथिवी नो श्रभ्वात्‌” ॥ 
FT १,१८५.८ 


ऋषि: श्रगस्त्यः । देवते द्यावापृथिव्यौ । छन्दः व्रिष्टुपृ । 


n 


छ (सदम्‌ इत्‌) सदा ही (देवान्‌ वा) या देवजनों के प्रति (सखायं वा) या मित्र के 
प्रति (areata वा) या जाया-पति के प्रति (कच्चित्‌) कोई (श्रागः) श्रपराधं (ama) 
[हमने] किया है और करते हैं [तो] (इयं) यह (धीः) बुद्धि-भविष्य में श्रपराध न करने 
की भावना (एषां) इन [ग्रपराधों] की (वयानं) दूर करनेवाली (War: ) होवे । 
(द्यावापृथिवी) हे सूर्य और पृथिवी ! [तुम] (श्रभ्बात्‌ः) महान्‌ [ग्रपराध रूप संकट] से 
(नः) हमें (रक्षतम्‌) बचाओ । 


@ यद्यपि हम मानव प्रभु-सुष्टि के सर्वोत्कृष्ट प्राणी कहलाते हैं, तो भी हमारे ग्रंदर 
अनेक दुर्वलताएं हैं । हम सदा किसी न किसी के प्रति कुछ श्रपराध करते रहते हैं। कभी 
हम राष्ट्र के देवजनों ग्रर्थात्‌ विद्वान्‌ पुरुषों और विदुषी नारियों के प्रति श्रपराथ करते 
हैं, उनके ्रध्ययन-श्रध्यापन में विघ्न डालते हैं, उनके सार्वजनिक उपदेशों में श्रव्यवस्था 
उत्पन्न करते हैं, उन्हें ्रपमानित करते हैं या ea किसी प्रकार की हानि पहुँचाते हैं 
कभी हम मित्र के प्रति ्रपराघ करते हैं। उसके प्रति सौहादं नहीं रखते, श्रावश्यकता के 
समय उसकी सहायता नहीं करते; उससे विश्वास-घात करते हैं, द्रोह करते हैं उसके 
उपकार का बदला श्रपकार से देते हैं । कभी हम दम्पती के प्रति श्रपराघ करते हैं। किसी 
एक पर ग्रसत्य दोषारोपण द्वारा पति-पत्नी के पारस्परिक स्वच्छ प्रेम में दरार उत्पन्न 
करते हैं, उनमें कलह के हेतु बनकर स्वयं आनंद लेते हैं, उनकी श्रंतरंग बातों में हस्तक्षेप 
करते हैं; जहाँ उन्हें माग-दर्शन चाहिए, षहाँ पथ-श्रष्ट करते हैं । इसी प्रकार शासक, 
न्यायाधीश, गुरु, ग्रन्तेवासी, माता, पिता, पुव, श्रतिथि, क्रेता, विक्रेता, ऋणदाता आदि 
के प्रति भी हम श्रपराध करते रहते हैं । जिसके प्रति हम श्रपराघ करते हैं, उसकी तो 
इससे हानि होती ही है, साथ ही हम श्रपराधियों को भी इसका दुष्फल भोगना पड़ता है 
ग्रौर हम एक सामाजिक संकट को उत्पन्न करने में कारण बनते हैं। श्राज से हम इन अप- 
राधों को छोड़ने का ब्रत लेते हैं, दृढ़ निश्चय करते हैं कि भविष्य में अ्रपराघ नहीं करेंगे 
और जो अपराध ग्रतीत में कर चुके हैं उनके लिए संबद्ध व्यक्तियों से क्षमा-याचना करेंगे। 
हमारी यह 'घी', हमारा यह सँकल्प और निश्चय हमें अपराधों से मुक्त करने में सहायक 
हो। हे सूर्य और पृथिवी ! जँसे तुम श्रपराघ-मुक्त होकर ईश्वरीय नियमों के अनुसार 
अपने-अपने व्रत का पालन कर रहे हो, वसा ही मैं भी करूं। हे qa! तुम्हारे mew 
पर चलकर मैं उज्ज्वल, निरपराघ, निष्कलंक बनूँ। हे पृथिवी ! तुमसे संदेश लेकर मैं 
सबसे यथायोग्य प्रीति का व्यवहार करूँ। O ु 
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४८, वह हमारा पिता, म्राता, पुत्र ओर सखा है 


त्वामग्ने पितरमिष्टिभिर्नरः”, त्वां श्चा त्राय शम्या तनूरुचम्‌ । 
ca पुत्रो भवसि यस्तेऽविधत्‌', त्वं सखा सुशेवः पास्याधृषः' ॥ 
ऋग्‌ २.१.३ 


ऋषिः श्राङ्गिरसःशोनहोव्रोभार्गवः गृत्समदः । देवता श्रग्निः । छन्दः भुरिक्‌ पंक्तिः । 


6 (प्रग्ने) हे तेजोमय अग्रणी परमेश्वर ! (त्वां) तुझ (पितरं) पिता को (नरः) 
मनुष्य (इष्टिभिः) इष्टियों द्वारा [पूजते हैं], (तनूरुचम्‌) तनुओं को चमकानेवाले (त्वां) 
तुझे (ama) भ्रातृत्व के लिए (mean?) कर्म द्वारा [पूजते हैं] । (यः) जो (ते) तुभे 
(प्रविधत्‌ ) पूजता है [उसका] (त्बं) तू (पुत्रः) पुत्र (भवसि) हो जाता है। (सुशेवः) 
उत्कृष्ट सुख का दाता (सखा) सखा (त्वं) तू (श्राधषः”) श्राधर्षक शत्रु से (पासि) 
बचाता है। 


७ हे अग्ने ! हे तेजस्वी नायक परमेश्वर ! तुम सब मनुष्यों के पिता हो, पिता के 
समान पालक, पोषक, शिक्षक, विपद्‌-निवारक, दुःख-विदारक, शत्रु-धर्षक, सुख-वर्षक, 
कीति-वर्धेक, धर्म-रक्षक हो । सांसारिक पिता तो कभी-कभी सन्तान के प्रति अपने कतेव्य- 
पालन से चूक भी जाते हैं, पर तुम कभी नहीं चूकते । ग्रतः तुम्हारे नाम पर लोग इष्टियों 
का आयोजन करके तुम्हारी पूजा करते हैं। तुम 'तनूरुच्‌' हो, हमारे TAT को, हमारे 
AAAI, प्राणमय, मनोमय, विज्ञानमय ग्रौर ग्रानन्दमय कोशों को चमकानेवाले हो; 
उनमें चेतना श्रौर ग्राभा भरनेवाले हो। तुम्हारा भ्रातृत्व पाने के लिए लोग विविध सत्कर्मो 
द्वारा तुम्हारी पूजा करते हैं, क्योंकि तुम निष्क्रिय-उपासना करनेवाले की पूजा स्वीकार 
नहीं करते । हे प्रभु ! जो तुम्हारी सच्ची परिचर्या करता है, उसके तुम पुत्र बन जाते हो, 
शिशु बन उसकी गोदी में पहुंच जाते हो । वह तुम्हें दुलारता है, पुचकारता है, झुलाता है, 
खेल खिलाता ag JÈ श्रपने श्रंक में पाकर ग्रौर तुम्हारी किलकारी सुनकर निहाल 
हो जाता है । हे सुखस्वरूप देव ! तुम उत्कृष्ट सुख के दाता हो । हम तो यह भी नहीं जानते 
कि सुख क्या है और दुःख क्या है। हंम जिसे सुख समझ wa साथ चिपटाये फिरते हैं, 
वह परिणाम में दुःख सिद्ध होता है, और जिसे दुःख मानकर उपेक्षित कर देते हैं वह वस्तुतः 
सुख होता है । तुम स्वयं ही हमें हमारे लिए जो सचमुच परम सुख है, उसे प्रदान कर देते 
हो । तुम हमारे सच्चे सखा हो, क्योंकि तुम हमें ्राधरषक शत्रु की घर्षणा से बचाते हो । 


i: जब नास्तिक शत्रु विकराल रूप धारण कर हम आस्तिको की छाती पर चढ़ 
Foe है, हमारा गला पकड़ लेता है, पेट में छुरी भोंकने को तैयार हो जाता है, तब तुम 
सिह-गर्जेना करते हुए आते हो और अ्रपने सखा का शत्रु की यन्त्रणाश्रों से उद्धार करते 
हो । इसी प्रकार जब आसुरी मनोवृत्ति-रूप अन्तःशत्रु हमें घर-दबोचते हैं और हमारी 
दिव्य मनोवृत्तियो पर वज्न-प्रहार करने लगते हैं, तब भी तुम AT सखा को निरापद करते 
हो । हे पिता ! हे भ्राता ! हे तनय ! हे सखे! हमारी पूजा को और हमारे प्यार को 
स्वीकार करो। [] 
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४६, वह हमारे प्रेम को जानता है 


दधन्वे वा यदीमनु”, वोचद्‌ ब्रह्माणि वेरु aq 
परि विश्वाति काव्या”, तेमिश्चक्रमिवाभवत्‌ ॥ ऋग्‌ २.५.३ 


ऋषि: सोमाहुति: भार्गवः । देवता श्रग्नि: । छन्दः MAT । 


® [प्रभु का भक्त] (ईम्‌) इस [अ्रग्ति प्रभु] को (अनु) लक्ष्य करके (यत्‌) जिस {प्रेम 
ग्रौर भक्ति] को (दधन्वे') धारण करता है, (वा) और (ब्रह्माणि) वेदमन्त्रों को (बोचत्‌ ) 
उच्चारण करता है, (तत्‌) उसे [वह प्रभु] (वे: उ) जानता ही है । [वह] (विश्वानि) समस्त 
(काव्याः) काव्यों को (परि-प्रभवत्‌) व्याप्त किये हुए है, (इब) जैसे (नेमिः) परिधि 
(चक्र) पहिए को [व्याप्त किये होती है] । 


@ भक्त अपने प्रभु के प्रति ज्यों ही हृदय में प्रेम ग्रौर भक्ति के भावों को धारण करता 
है, त्यों ही प्रभु. को उसके भाव ज्ञात हो जाते हैं। वे पहले से ही हमारे हूदयों में बेठे हुए 
हमारे प्रत्येक भाव के साक्षाद्‌-द्रष्टा बने हुए हैं। कई वोर लोग छद्य-भक्त बनकर संसार 
को और परमात्मा को छलना चाहते हैं। कुछ समय के लिए वे संसार को भले ही छल 
लें, यद्यपि ग्रन्त में उनका प्रसली रूप सब पर प्रकट हो जाता है, पर सर्वज्ञ परम प्रभु को 
वे नहीं छल सकते। साथ ही प्रभु-प्रेमी के हृदय में उत्पन्न प्रेम को संसार भले ही बहुत 
समय तक न जान पाये, पर प्रभु से उसका प्रेम छिपा नहीं रहता । वाणी द्वारा स्तुति-परक 
वेदमन्त्रों के उच्चारण से पूर्व भी प्रभु हृदयस्थ प्रीति को जानते हैं, वाणी द्वारा स्तुति-गान 
करने के पश्चात्‌ तो जानते ही हैं । किन्तु वाणी द्वारा स्तुति-गीत गानेवाले भी सभी सच्च 
प्रभु-भक्त नहीं होते। दंभी और सच्चे दोनों स्तोताग्रों को प्रभु उनके श्रसली रूप में 
पहचानते हैं । भक्त पर यदि कोई विपदाएं गती हैं, तो प्रभु ही उसे धीरज और सहन- 
शक्ति प्रदान करते हैं। 

अग्नि प्रभू समस्त स्तोत्र-काव्यों में, समस्त वैदिक सूक्ति-गीतों में ऐसे ही व्यापे हुए 
हैं, जसे रथ के पहिए को नेमि चारों श्रोर से व्यापे होती है। सब वेदमन्त्र प्रत्यक्ष या 
अप्रत्यक्ष रूप से प्रभु का ही गुणगान कर रहे हैं। इसीलिए वेद स्वयं कहते हैं कि वेद पढ़- 
कर भी जिसने प्रभू को नहीं जाता उसका वेद पढ़ना निरर्थक है--यस्तन्न वेद किमृचा 
करिष्यति* | मानव-रचित काव्यो में भी वे ही काव्य कहलाने योग्य हैं, जिनमें प्रभू का 
वास है, जो प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप से प्रभू के सन्देश को सुनाते हैं। किसी भी रस का काव्य 
हो, यदि उससे प्रभू का सन्देश मुखरित नहीं होता, तो वह काव्य काव्य नहीं है। इसीलिए 
काव्य-शास्त्रियों ते काव्य का प्रयोजन बताते हुए कहा है कि काव्य से धर्म-अर्थ-काम-मोक्ष 
में वैचक्षण्य प्राप्त होता है | 

आओ, हम प्रभु के प्रति हृदय में भक्तिभाव को घारण करें, वाणी से प्रभ्‌-स्तुति 
के गीत गाएँ और उन्हीं काव्यों का अध्ययन, श्रध्यापन तथा प्रचार करें जिनमें प्रभु चक्र 


में नेमि के समान परिव्याप्त हैं। OF 


वेदमञ्जरी * AS 
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Yo, Ufa आत्मा 


साकं हि शुचिना शुचिः, प्रशास्ता ऋतुनाजनि | 
fagt प्रस्य व्रता धर वा, वया इवानु रोहते ऋग्‌ २.५.४ 
ऋषि: गृत्समदः | देवता अग्नि: । छन्दः ASST । 

6 (प्रशास्ता) प्रशासक जीवात्मा (शुचिना क्रतुना साकं) पवित्र ज्ञान और कर्म 
के साहचर्य से (हि) श्रवश्य (शुचिः) पवित्र (अजनि) हो जाता है । (wea) इस श्रात्मा के 
(saat am’) नित्य करणीय कर्तव्यों को (विद्वान्‌) जाननेवाला (वा: इव) शाखाओं 
के समान (अनु रोहते) क्रमशः बढ़ता चलता है। 

© जीवात्मा हमारे शरीर का 'प्रशास्ता' है, प्रशासक है । परन्तु प्रशासक “शुचि' 
और श्रशुचि' दोनों प्रकार के हो सकते हैं। राष्ट्रं में ग्रनेक ऐसे पवित्र प्रशासक होते हैं, 
जो अपनी पवित्रता की तरंगों से सम्पूर्ण राष्ट्र को पवित्र बना देते हैं। दूसरी ओर कई 
ऐसे ग्रपवित्र प्रशासक भी होते हैं जो अपनी उच्छुङ्कलताश्रों, कुमार्ग-गामिताग्रों, भ्रष्टा- 
चारों एवं श्रपवित्र वासनाओं से राष्ट्र की धारा को कलंकित और श्रपावन बना देते हैं। 
‘जीवात्मा जब हमारे शरीर का प्रशासक बना है, तो उसे शुचि एवं पवित्र प्रशासक ही 
होना चाहिए । उसके 'शुचि' प्रशासक बने रहने के लिए यह आवश्यक है कि वह सदा 
“शुचि क्रतु, से ्रर्थात्‌ पवित्र ज्ञान और कर्म से संयुक्त रहे। सत्य और तात्त्विक ज्ञान ही 
पवित्र होता है। Wa: प्रथम तो श्रात्मा-रूप प्रशासक को सत्य और तात्त्विक ज्ञान प्राप्त 
करना चाहिए, अपनी प्रज्ञा को सत्य एवं विवेक से निर्मल बनाना चाहिए, फिर उस सत्य 
एवं पवित्र ज्ञान के श्रनुसार सत्य एवं पवित्र कर्मों का आराचरण करना चाहिए | इस प्रकार 
सत्य ज्ञान और सत्य कर्मो को करता हुआ शरीर का वह ग्रात्मा-रूप प्रशासक सदा पवित्र 
बना रहेगा तथा मन, बुद्धि, प्राण, इन्द्रिय प्रादि अपनी प्रजाम्रों को भी पवित्र. बनाये 
रहेगा । 

आत्मा-रूप प्रशासक के ग्रघीन रहते हुए मनुष्य को वृक्ष की शाखाओं के समान 
“बढ़ना है क्या तुमने नहीं देखा कि भूमि पर बीज को फोड़कर अंकुरित हुआ एक नन्हा-सा 
पौधा MAA: बढ़कर किस प्रकार एक महान्‌ वृक्ष के रूप में परिणत हो जाता है ? हम 
सब मानव भी नन्हीं-नन्हीं शाखाश्रोंवाले नन्हें पौधों के तुल्य हैं । हमारी हिसा, सत्य, 
स्तेय, ब्रह्मचर्यं, WS, शौच, सन्तोष, तप, स्वाध्याय, ईश्वर-प्रणिधान आदि की 
शाखायें बहुत छोटी-छोटी हैं और हम स्वयं एक ग्रविकसित तरु के सदृश हैं। हमें महान्‌ 
'शाखाओंवाला महाकाय वृक्ष बनना है। पर हम विपुल शाखाग्रोंवाले सुविकसित वृक्ष 
तभी बन सकते हैं, जब हम अ्रपने आत्मा के ध्रुव aay’ को, नित्य करणीय कतंव्यों को 
जानेंगे और उन्हें जानकर ग्रपने जीवन में च रितार्थ करेंगे । 

राम्रो, हम सब ATA आत्मा के कतंव्यों को जानकर बड़ी-बड़ी शाखाम्रोंवाले 


“विशाल वृक्ष बनें और अपनी सुविश्रामदायिनी छाया से संतप्तों का संताप हरकर उन्हें 
विश्राम और शीतलता प्रदान करें। [] 
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११, अग्नि प्रभु से योग कर 


वाजयन्निव न्‌ रथान्‌", योगानग्नेरुपस्तुहिः। 
यशस्तमस्य मीढहुष? ॥ ऋग्‌ २.८.१ 


ऋषि: गृत्समदः । देवता ARA: । छन्द: गायत्री । 


७ हे ग्रन्त रात्मन्‌ ! ] (बाजयन्‌) वेग, श्रात्मवल, विज्ञान ग्रादि ऐश्वर्यो को चाहता 
gat [तू] (यशस्तमस्य) सबसे अधिक यशस्वी, (मीढुषः?) वर्षक, (अग्नेः) ग्रग्रणी, तेजस्वी 
परमात्मा के (योगान्‌) योगों की (उप स्तुहि) स्तुति कर, कामना कर, (ga) जसे 
(amaa?) वेग को चाहनेवाला मनुष्य (नु”) शीघ्र (रथान्‌) रथों की [स्तुति ग्रौर कामना 
करता है]। 


® जव मनुष्य को शीघ्र वेगपूर्वक कहीं पहुँचना होता है, तव वह किसी वेगगामी 
रथ, विमान श्रादि की कामना करता है और उसे प्राप्त कर उसपर आरूढ्‌ हो लम्बी दूरी 
को भी श्रनायास बहुत थोड़े समय में तथ कर लेता है। है ग्रन्त रात्मन्‌ ! तूने भी जो ग्रपचा 
मक्ति-रूप लक्ष्य निर्धारित किया है, वह बहुत दूरस्थ है । समय कम है, लक्ष्य दूर है, साधन 
अल्प हैं, मध्य में धर्म, श्र्थ, काम के पड़ाव भी हैं | कैसे तू मार्ग को पार करेगा ? तुझे भी 
वेग का साधन अपनाने की ओ्रावश्यकता है। ग्रतः तू अग्नि प्रभू के 'योग-रूप रथ पर 
आरूढ़ हो जा, उस ग्रग्रणी, तेजस्वी प्रभु के साथ ग्रध्यात्म-सम्बन्ध स्थापित कर । ऋषियों 
ने उसके साथ सम्बन्ध जोड्ने के लिए ग्रष्टांग योग का मार्ग निर्धारित किया है। उस 
मार्ग का अवलम्बन करके तू उसके साथ योग कर। वह प्रभु सबसे प्रधिक यशस्वी है । 
संसार की चन्द्र, सूर्य, विद्युत्‌ ग्रादि कीतिशाली वस्तुग्रों से भी वह श्रधिक कीतिशाली Zl 
उसके 'योग'-रूप रथ भी ae ही वेगवात्‌ हैं। वह प्रभु 'मीढ्वात्‌ हैं, अपने साथ रथ पर 
आरूढ व्यक्ति पर ग्रात्म-वल, वेग, सदगुण श्रादि की वर्षा करनेवाला है। उसके रथ पर 
्रारूढ़ होकर तो देख, कितने वेग से लक्ष्य की ओर तेरी गति होती है । 

'वाज' शब्द वेग के अतिरिक्त ग्रन्य विविध ऐश्वर्यों का भी वाचक हूँ । जसे अन्न, 
घन आदि को कहीं से लाना हो तौ मनुष्य रथों का उपयोग करता हैं, at ही विपुल 
आध्यात्मिक ऐश्वर्यों आत्मबल, विज्ञात, सत्य, न्याय, भूतदया आदि को पाने के लिए भी 
परमात्म-योग-रूप रथों को प्राप्त करना आवश्यक है । उत्कृष्ट रथा का मुल्य बहुत अधिक 
होता है। पर परमात्म-योग-रूप रथों को पाने के लिए तुझ कोई भौतिक मूल्य देने की 
आवश्यकता नहीं होगी । प्रभु से मिलने की सच्ची ग्रभीप्सा और पूर्णतः ्रात्म-समपण ही 
उसका मूल्य है । हे मेरे श्रन्तरात्मन्‌ | देरी मत कर, शी घ-से-शीघ्र ग्रग्ति नामक प्रभु के 
रथ पर आरूढ़ हो, लक्ष्य पर पहुँच और अनुपम आतन्द की उपलब्धि कर। o 
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४२, आत्मा का स्वराज्य 


अत्रिमनु स्व॒राज्यम्‌, अग्निमुक्थानि वावुधुः । 
विश्वा अधि श्रियो द्धे ॥ ऋग्‌ २.८.५ 


ऋषि: qaaa: । देवता श्रग्निः । छन्द:-गायत्री । 


@ (स्वराज्यम्‌ HA) स्वराज्य के पश्चात्‌ (अत्रि a’ afan) त्रिविध सन्तापों एवं 
त्रिविध दोषों से रहित भ्रात्मा को (उक्थानि) स्तुतिगीत (बावृधुः) बढ़ाते हैं। [वह ग्रात्मा] 
(बिश्वा) समस्त (श्चियः) शोभाग्रों को (afèr दधे) धारण कर लेता है । 


& कर्मफल भोगने तथा नवीन कार्य करने के लिए शरीर में श्राया gar मनुष्य 
का जीवात्मा बहुत बार त्रिविध दुःखों से संतप्त होता रहता है। ये त्रिविध दुःख हैं-- 
ग्राध्यात्मिक दुःख, श्राधिभोतिक दुःख, आधिदैविक दुःख | दुःख तो तीनों ही मनद्वारा 
आत्मा को अनुभव होते हैं, पर दुःखों का कारण त्रिविध होने से दुःख त्रिविध कहे गये हैं । 
आध्यात्मिक दुःख किसी मनोवांछित दिव्य पदार्थ प्राप्त न होने के कारण, श्रध्यात्म- 
साधना के विफल होने के कारण या ्रात्मा, मन, बुद्धि श्रादि के सदोष हो जाने के कारण 
अनुभूत होते हैं । आधिभौतिक दुःख शरीर एवं इन्द्रियों के रुग्ण, ग्रशक्त श्रादि हो जाने 
के कारण होते हैं । श्राधिदंविक दुःख श्रतिवृष्टि, ्ननावृष्टि, विद्युत्पात, दुर्भिक्ष, भूकम्प 
आदि दैवी उपद्रवों के कारण होते हैं। आत्मिक, वाचिक श्रौर शारीरिक दोष अथवा 
आत्मा, मन एवं शरीर के दुःख भी त्रिविध संताप कहलाते हैं। ये सब त्रिविध दुःख, 
संताप या दोष जिस आत्मा में नहीं रहते वह आत्मा श्रत्रि' कहलाता है। वह त्रि ही 
आत्म-स्वराज्य का ्रधिकारी होता है । श्रन्यथा जब तक मनुष्य का आत्मा त्रिविध दुःखों 
या दोषों से संतप्त रहता है, तब तक वह श्रपने शरीर मन, प्राण, इन्द्रिय ग्रादि प्रजाग्रों का 
सर्वतन्त्र-स्वतन्त्र श्रधीशवर नहीं कहला सकता। APA’ होकर श्रात्मा जब स्वराज्य प्राप्त 
कर लेता है, ग्रपनी इच्छानुसार मन, बुद्धि, प्राण, इन्द्रिय, शरीर आदि को संचालित करने 
लगता है, तब ‘saa’ ग्रर्थात्‌ मन, इर्द्रियों आदि द्वारा किये जानेवाले स्तुतिगीत उसे 
बढ़ाने लगते हैं, समृद्ध और महिमान्वित करने लगते हैं । इस स्वराज्य के पश्चात्‌ आत्मा 
समस्त श्रियों को, शोभाग्रों को, धारण कर लेता है। राष्ट्र में एक सम्राट्‌ की जो स्थिति 
होती है, वह शरीर में उसकी हो जाती है। जसे स्वराज्य-काल में राष्ट्र की समस्त गति- 
विधि उसके सम्राट्‌ के ग्रधीन होती है, कोई उसके साथ विद्रोह महीं कर सकता, वह 
सर्ववित्र शोभाओं से सम्पन्न होता है, वैसे ही स्वराज्यावस्था में श्रात्मा भी श्री-सम्पन्त/ 
देवी-सम्पदाश्रों से युक्त तथा दुष्प्रवृत्तियों के उपद्रवों से विहीन हो जाता है। ग्राश्रो, हम 
भी आत्मा को अत्रि' बनायें, स्वराज्य का श्राराधक बनायें, स्तुतियों का पात्र बनाये 
आर अन्ततः उसे समस्त ग्राध्यात्मिक शोभाग्रों एवं गरिमाग्रों से ग्रलंकृत कर लें। 0 
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१३, मेरे दिन सुदिन हों 


इन्द्र श्रेष्ठानि द्रविणानि धेहि”, 


fafi 4 
पोषं रयीणाम रिष्टि तनूनां? त दक्षस्य सुभगत्वमस्मे” | 


/ स्वाद्मान वाचः सुदिनत्वमह्वाम” ॥ 
ऋग्‌ २.२१.६ 


ऋषिः गृत्समदः। देवता इन्द्रः । छन्दः त्रिष्टप । 


७ (इन्द्र) हे ऐश्वर्यशाली परमेश्वर ! (wee) हमें (श्रेष्ठानि) श्रेष्ठ (द्रविणानि) 
थन, (दक्षस्य') दक्षता एवं बल की (चित्त) ख्याति, (सुभगत्वम्‌) सौभाग्य, (रयीणाम्‌) 
ऐश्वर्यो की (पोषं) पुष्टि, (तनूनां) शरीरों की (fete?) नीरोगता एवं ग्रक्षीणता, 
(वाचः) वाणी की (स्वाद्मानं) मधुरता, ्रौर (met) दिनों की (सुदिनत्वं) सुदिनता 
(धेहि) प्रदात कर | 


७ हे इन्द्र प्रभ्‌ ! तुम श्रपार ऐश्वर्य के श्रधिपति हो, मुझे भी ऐश्वर्य प्रदान करो । 
तुम मुके प्रचुर धन-सम्पत्ति का राजा बना दो | पर यह प्रार्थना तो अधूरी है, क्या ऐसे 
उदाहरण संसार में नहीं हैं कि ग्रनेको व्यक्ति धत पाकर बर्वाद हो गये ? श्रत: सही प्रार्थना 
मुझे यह करनी चाहिए कि तुम मुभे श्रेष्ठ धन दो। मेरा धन श्रेष्ठ होगा तो वह मुभे 
पतनोन्मुख नहीं, अपितु उन्नतिशील बनाने में सहायक होगा। किन्तु श्रकेले धन से मैं 
जीवन में सफल नहीं हो सकता, घन के साथ दक्षता भी ग्रावश्यक है। बिना दक्षता ग्रौर 
बल के न मैं धन की रक्षा कर सकूंगा, न उसका सत्कार्यो उपयोग ही कर सकूँगा । ग्रत: 
मुझे दक्षता और बल की ख्याति भी प्रदान करो। तुम मुभे सौभाग्यशाली भी बनाग्रो, 
सब ओर से विपदाग्रों का मारा GAT, सर्वत्र ठोकरें खानेवाला भाग्यहीन न बनाकर ऐसा 
बनाग्रो कि दुर्भाग्य मेरी सम्पदा से ईर्ष्या करे। तुम मुझे ऐश्वर्यो की पुष्टि भी प्रदान 
करो | मेरा ऐश्वर्य दिन-प्रतिदिन बढ़ता चले । श्रन्यथा यदि मेरा प्राप्त ऐश्वर्य दिन-दूना 
बढ़ेगा नहीं तो मैं करोड़ों का भी सम्राट्‌ क्यों न हो जाऊं, एक दिन फिर दरिद्र हो जाऊंगा । 
परन्तु बाह्य ऐश्वर्यो के श्रतिरिक्त एक आन्तरिक ऐश्वर्य भी है, जो ऐश्वर्यों का ऐश्वयं है । 
मेरा यह आध्यात्मिक ऐश्वर्य भी वृद्धिशील हो । इसके श्रतिरिक्त मैं तुमसे शरीर की 
नीरोगता और ग्रक्षीणता भी माँगता हूँ, क्योंकि यदि मेरा शरीर रोगग्रस्त और दुर्बेल 
रहेगा तो मैं क्या धर्म-कर्म कर सकूँगा श्रौर क्या ही विपद्ग्रस्तो की सहायता कर सकूँगा | 
साथ ही हे मेरे इन्द्र प्रभु ! तुम मुझे 'वाणी की मधुरता' भी दो। वाणी की कटुता ने संसार 
में बड़े-बड़े श्रनर्थ उत्पन्न किए हैं, प्रत: मेरी वाणी को तुम कटुता से बचाओ। मेरी वाणी 
को तुम प्यारी, सत्यमयी, और मिश्री-घुली बना दो । ग्रन्त में एक प्रार्थना यह है कि मुभे 
“दिनों की सुदिनता' के दर्शन कराओ | मेरे जीवन का प्रत्येक दिन शिव, सुन्दर ol 
प्रीतिदायक,. सुखवर्धक और उत्साहप्रद हो। मेरे राष्ट्र का प्रत्येक दिन गौरवमय और 
विजय के उल्लास से परिपूर्ण हो। 2 
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५४, तेरी महिमा 


सुनीतिभिनंयसि त्रायसे जन, यस्तुभ्यं दाशान्न तमंहो MEAT । 
्रह्मद्िषस्तपनो मन्युमीरसि', बृहस्पते महि तत्‌ ते महित्वनम्‌" ॥ 


ऋग्‌ २.२३.४ 


ऋषिः गृत्समदः । देवता बृहस्पति: । छन्दः जगती । 

6 [तू] (जनं) मनुष्य को (सुनीतिभिः) सुनीतियों से (नयसि) ले चलता है, (त्रपयसे) 
रक्षित करता है। (यः) जो (तुभ्यं) TR (दाशात्‌') ग्रात्म-समर्पण करता है, (तं) उसे 
(म्हः) पाप (न) नहीं (श्रश्नवत्‌ः) प्राप्त होता है । [तू] ( ब्रह्मद्विषः) वेद और ईश्वर के 
विरोधी का (तपनः) तपानेवाला [और] (मन्युमीः*) [उसके] क्रोध का विनाशक (सि) 
है । (बृहस्पते) हे बृहस्पति परमात्मन्‌ ! (ते) तेरा (तत्‌) वह (महित्वनम्‌) माहात्म्य 
(महि) महान्‌ [हैँ] । 


6 हे परमात्मन्‌ | तुम बृहस्पति हो, बृहत्‌ लोगों के और वेदवाक्‌ रूपिणी बृहती 
के अधिपति हो£। कैसी विशाल है तुम्हारी महिमा ! तुम अकेले इन विस्तीणं सूर्य, चन्द्र, 
तारामण्डल, भूमि आदि लोकों के कर्ता-धर्ता हो ग्रौर वेदज्ञान के भी प्रकाशक हो । तुम 
« मनुष्य के हृदय में सत्प्रेरणा देकर उसे उत्तम नीतियों से ले चलते हो और संकटों में उसके 
रक्षक होते हो । यदि तुम्हारी कृपा उसे प्राप्त न हो तो वह राह भटककर न जाने किस 
भयंकर गर्त में जा गिरे, और उसका जीवन भी विपद्ग्रस्त हो जाये । हे प्रभु ! संसार 
में न जाने कितने लोग पाप-लिप्त हो अपने जीवन को नष्ट कर रहे हैं। यह भी आश्चयं 
है कि विनष्ट होते हुए भी वे यह नहीं समभे हैं कि हम विनाश से लीले जा रहे हैं। 
इसका कारण यह है कि वे तुम्हें प्रपनी जीवत-नैया का कर्णधार नहीं बनाते । जो तुम्हें 
आत्मसमर्पण करता है, उसके पास निश्चय ही पाप नहीं फटकता । विश्व में वेद और 
ईश्वर के विरोधी ब्रह्मद्वेषी जत श्रपना जाल फेला रहे हैं । वे नास्तिकता का प्रचार कर 
अपनी श्रेणी के लोगों की संख्या बढ़ाने में लगे हैं वे यह स्वप्न देख रहे हैं कि एक दिन हम 
आस्तिकता को काला मुँह करके विश्व से बाहर निकाल देंगे और हम स्वयं ही ब्रह्मांड 
के भाग्यविधाता कहलायेंगे । हे जगत्पति ! तुम उन द्वेष्टाग्रों को संतप्त करके, उनके 
स्वप्न को घूल में मिला देनेवाले हो। कभी-कभी तो वे ब्रह्मविद्वेषी लोग क्रोध में पागल 
होकर भोले-भाले ग्रास्तिक जनों पर हिंसा का वार करने तक पर उतर श्राते हैं । परन्तु 
तुम उनके कोप को क्षण-भर में विनष्ट कर देते हो । जब कभी उनपर विपत्ति का पहाड़ 
टूटता है, तब वे ग्रपने क्रोष को भूलकर सहसा तुम्हें स्मरण करने लग जाते हैं। और इस 
प्रकार तुम ब्रह्मद्वेष्टाओं को संतप्त कर उनकी ब्रह्मविरोधिनी भावनाओं पर भी प्रहार 
करते हो तथा उन्हें ब्रह्वाप्रेमी बना देते हो । हे ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारी महिमा अपार है, तुम्हारी 
महिमा अनन्त है । O 
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न तमंहो न दुरितं कुतशचन'', नारातयस्तितिरुन द्वयाविनः” । 
बिश्वा इदस्माद्‌ ध्वरसो विबाधसे", यं सुगोपा रक्षसि ब्रह्मणस्पते'? ॥ 
ऋग्‌ २.२३.५ 


ऋषि: गृत्समदः । देवता ब्रह्मणस्पतिः । छन्दः जगती । 


& (4) जिसकी (ब्रह्मणस्पते) हे ज्ञान एवं ब्रह्माण्ड के स्वामिन्‌ ! (सुगोपाः) 
'मुरक्षक [तू] (रक्षसि) रक्षा करता है, (तं) उसे (न श्रंहः) न पाप, (न दुरितं?) न दुष्फल 
(कुतः चन) कहीं से भी [प्राप्त होता है], (न श्ररातयः”) न शत्रु या श्रदानभाव (तितिरु:?) 
पराभूत करते हैं, (न द्वयाविनः”) न द्विविध ्राचरणवाले वंचक लोग | (श्रस्मात्‌) इसके 
पास से (विश्वाः) समस्त (ध्वरसः) हिसकों को [तू] (विबाधसे) विशेष रूप से बाधित 
कर देता है | 


७ हे परमात्मन्‌ | तुम ब्रह्मणस्पति हो, “ब्रह्म Wala सकल वेदज्ञान, सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड 
च सकल ऐश्वर्य के श्रविपति हो“। श्रतः जो तुम्हारी शरण में श्रा जाता है, WIT जिसकी 
सुरक्षा तुम ATA हाथ में ले लेते हो, वह स्वभावत: समस्त विपत्तियों एवं समस्त विघ्न- 
बाधाओं से तर जाता है । सामान्य मनुष्य प्रायः कुसंगति आदि में पड़कर पाप के पंक में 
फँस जाया करता है, पर ब्रह्मणस्पति प्रभु के मित्र को पाप कभी नहीं घेरता, न ही उसे 
कहीं से 'दुरित' wate दुष्फल प्राप्त होता है, जबकि सामाऱ्य-जन श्रनेकविव दुण्फलों से 
ग्रस्त एवं पीड़ित होते रहते हैं। न ही उसे ग्रान्तरिक ओ्रौर बाह्य शत्रु पराभूत करते हैं, 
न ग्रदानभाव या स्वार्थवृत्तियाँ उसे दबोचती हैं। न ही वे लोग उसे कोई हानि पहुँचा पाते 
हैं जो 'द्वयावी' हैँ अर्थात्‌ जिनका द्विविध आचरण है, जिनके मन में कुछ और है तथा 
क्रिया में कुछ श्रौर, जो ऊपर से स्वयं को हितैषी प्रकट करते हैं, किन्तु wear जिनके विष 
भरा होता है। जिसपर ब्रह्मणस्पति प्रभु की कृपा नहीं हुई है, वह ऐसे 'द्रयावी' लोगों के 
चंगुल में फंस जाता है, तथा स्वयं को बर्बाद कर वंठता है। पर "ब्रह्मणस्पति' प्रभु 
जिसके साथ है, वह ऐसे व्यक्तियों से छला नहीं जा सकता। 
हे ब्रह्मणस्पति जगदीश्वर ! जिसे तुम अपनी सुरक्षा में ले लेते हो वह समस्त 
'हिसको को परास्त कर देता है । ये हिंसक हैं मनुष्य के श्रन्दर रहने वाली हिसावृत्तियाँ, 
काम-क्रोध-लोभ-मोह ग्रादि मनोविकार ग्रथवा हिंसा-उपद्रव मचानेवाले मनुष्य । 
ब्रह्मणस्पति के सखा को इनमें से कोई हिसक हिसित एवं क्षतिग्रस्त नहीं कर पाता, 
अपितु वह इन सबको विवाधित, पराजित एवं विनष्ट करता हुआ निरन्तर उन्नति करता 
जाता है। हे ब्रह्मणस्पति प्रभु ! तुम हमें भी श्रपनी सुरक्षा में ले लो और संकटों से 
हमारा उद्धार कर, प्रगति-पथ पर अग्रसर कर हमें उन्नति के शिखर पर पहुँचा दो । [3 
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१६, समाज में देव-निन्दक न te 


त्रातारं त्वा तनूनां हवामहे'', श्रवस्पत रधिवकतारमस्मयुम्‌'' । 
बृहस्पते देवनिदो aaga, मा दुरेवा उत्तरं सुम्नमुन्नशञन्‌' ॥ 
ऋग्‌ २.२३.८ 


ऋषिः गुत्समदः | देवता बृहस्पतिः। छन्दः जगती । 


@ (प्रवस्पर्तः') हे विपत्तियों से पार करनेवाले (बहस्पते) बृहस्पति प रमेश्वर ! 
(तनूनां) शरीरों के (त्रातार) रक्षक, (ऋधिवक्तारम्‌) सर्वोपरि उपदेश करनेवाले, 
(menga) हमसे प्रेम करनेवाले (त्वा) तुझे (हवामहे) [हम] पुकारते हैं। तू (देवनिदः) 
देवनिन्दकों को (निबर्हय) विनष्ट कर। (दुरेवाः) दुराचारी लोग (उत्तरं) उत्कृष्ट 
(सुम्नं) सुख को (मा) मत (उन्नशन्‌') प्राप्त करें। 


@ हे प्रभु ! तुम बृहस्पति हो, विशाल लोकों का रक्षण और पालन करनेवाले हो“। 
स्वभावतः तुम हमारा भी, जो कि इस ब्रह्माण्ड के छोटे-छोटे बिन्दु हैं, पालन करोगे ही। 
तुम हमारे शरीरों के त्राता हो, हमारे श्रन्नमय, प्राणमय, मनोमय, विज्ञानमय और 
आनन्दमय कोशों के तथा ग्रंग-प्रत्यंगों के रक्षक हो । तुम हमें विपत्तियों से पार करते हो। 
जब कभी हमारी जीवन-नौका संकटों में पड़ जाती है तब तुम माँझी बन पतवार से खेकर 
उसे किनारे लगाते हो। तुम सांसारिक जनों से ऊपर होकर हमें उपदेश करते हो । 
सांसारिक लोगों के उपदेश तो ग्रनेक बार स्वार्थ, राग, द्वेष रादि से प्रेरित होने के कारण 
पथभ्रंशक भी होते हैं, किन्तु तुम्हारा उपदेश सदा सन्मार्ग पर ही ले-जानेवाला होता है। 
हे देव ! हमारे प्रति तुम्हारे ये सब उपकार इसी कारण हैं, क्योंकि तुम हमें चाहते हो, 
सच्चे हृदय से हमसे प्रेम करते हो। Aa: हम तुम्हारा श्रावाहत कर रहे हैं, तुम्हें अपने 
समीप ला रहे हैं, तुम्हें MIM के साथ पुकार रहे हैं कि तुम ग्रा्नो, और हमें ATA वर 
प्रदान करो। 

हे बृहस्पति प्रभु ! देखो, श्रनेक देवनिन्दक हमें घेरे खड़े हैं। वे हमारे सम्मुख ईश्वर 
की निन्दा, दिव्य गुणों की निन्दा (आर देवपुरुषों की निन्दा करके हमें आस्तिकता से, 
दिव्य गुणों के धारण से ग्रौर देवपुरुषों की संगति से रोकना चाहते हैं, और इस प्रकार 
संसार में नास्तिकता, राक्षसी भावों के प्रचार तथा ग्रासुरी वृत्तिवाले पुरुषों के साम्राज्य 
को स्थापित करना चाहते हैं। उन समस्त देवःनिन्दकों को तुम विनष्ट कर दो। ऐसी 
व्यवस्था करो कि दुराचारी लोग कभी उत्कर्षमय सुख को न प्राप्त करें, क्योंकि यदि वे 
बुरा चाल-चलन रखते हुए भी सुख भोगेंगे तो तुम्हारे न्याय से और सदाचार के महत्त्व से 
मनुष्य का विश्वास उठ जाएगा । हे भगवन्‌ ! एसी कृपा करो कि हमारा समाज देवपुरुषों 
का समाज हो जाए, उसमें एक भी देव-निन्दक न रहे। O : 
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४७, ब्रह्मणस्पति की मेत्री 


तस्मा agfa दिव्या अ्रसदचत:', स सत्त्वभिः प्रथमो गोषु गच्छति" | 
श्रनिभृष्टतविषिहन्त्योजसा, य॑ यं युजं कृणुते ब्रह्मणस्पतिः ॥ 
ऋग्‌ २.२५.४ 
ऋषि: गृत्समदः । देवता ब्रह्मणस्पतिः | छन्दः जगती । 

@ (यं य॑) जिस-जिस को (ब्रह्मणस्पतिः) ब्रह्मणस्पति परमेश्वर (युजं) मित्र ( EAT) 
चना लेता है, (wet) उसके लिए (श्रसक्चतः') afaa (दिव्याः) दिव्य विचा रधाराएँ 
(अर्षन्ति) प्रवाहित होने लगती हैं, (सः) वह ( सत्वभिः) सात्त्विक कर्मो के साथ ( गोष ) 
भूमियों पर (गच्छति) विचरता है, (श्र-निभृष्ट-तविषि:) अ-प्रदरघ वलवाला [वह] _ 
(ओजसा) श्रात्मिक बल से (हन्ति) मारता हू । 


@ क्या तुमने कभी श्रनुभव किया है कि ब्रह्मणस्पति परमेश्वर की मित्रता क्या रंग 
लाती है ? सांसारिक जनों की ही मित्रता में पड़े रहनेवाले हम सवंसाधारण लोग उस 
अद्याण्ड के अ्रधिपति की मंत्री की करामात प्रत्यक्ष नहीं कर पाते। पर जो कोई विरले 
सन्त-जन उसके साथ सखित्व जोड़े हैं, वे श्रपना अनुभव बताते हैं कि उस जगत्पति का 
सखा विलक्षण शक्तियों ate विलक्षण गुणों से युक्त हो जाता है। 

ब्रह्मणस्पति के सखा को प्रथम लाभ यह प्राप्त होता है कि जैसे श्राकाश से वर्षा 
की घाराएं भूमि पर प्रवाहित होती हैं, वंसे ही उसके मानस में निर्बाध रूप से दिव्य 
विचार-धाराएँ प्रवाहित होने लगती हैं। ब्रह्मणस्पति स्वयं दिव्य विचारों का स्रोत है, 
इसलिए स्वभावतः वह ATT सखा के ग्रन्तःकरण में दिव्य विचारों को प्रवाहित करता है । 
दिव्य-विचार सम्पत्तियों में सबसे बड़ी सम्पत्ति है । इसके विपरीत श्रासुरी विचार-श्टंखला 
महती विपत्ति है । श्रत: ब्रह्मणस्पति की मैत्री से यदि हमारी विचार-सरणि दिव्य हो जाती 
है, तो यह एक बड़ी उपलब्धि है। उससे हमारा सम्पूणं जीवन ही दिव्य वन सकता है । 

ब्रह्मणस्पति के सखा को दूसरा लाभ यह मिलता है कि वह सात्त्विक कर्मों से 
युक्त होकर भूमियों पर विचरण करता है | दिव्य विचार सात्त्विक कर्मों के जनक हुआ ही 
करते हैं, एवं प्रभु का सखा दिव्य कर्मों से युक्त हो जाता है। तीसरा लाभ उसे यह प्राप्त 
होता है कि वह 'ग्रोज' अर्थात्‌ श्रात्मिक बल से श्रनुप्राणित हो जाता है। उसके इस 
आत्मिक बल को प्रदग्ध या विनष्ट करने का सामर्थ्य किसी में नहीं होता । इसी आत्मबल 
या आत्मिक तेज से वह 'असुरों' को मारता है । पर उसका यह मारना भी विलक्षण होता 
है ag ग्रसुर-प्रवृत्ति के ब्यक्ति के शरीर को न मारकर उसकी आसुरी वृत्ति को मारता 
है और आसुरी वृत्ति को मारकर उसे श्रसुर से देव बना देता है। शस्त्रास्त्रों की मार तो 
सब कोई कर सकता है, किन्तु €त्मतेज की मार करने का सामथ्यं परमात्मा के मित्र में 
ही सम्भव है। आत्मबल के घनी ऋषि-मुनि दृष्टि-निक्षेप मात्र से पापी को पुण्यात्मा, 
अ्रष्ट-चरित्र को पवित्रे बना देते हैं, यह प्रभु के मित्र होने का ही उन्हें वरदान होता है। 
आग्रो हम भी 'ब्रह्मणस्पति' प्रभु के मित्र बनकर इन लाभों को प्राप्त HL 2 
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१८, प्रेरणा 


aaa वीर प्रविहि मनायतो', भद्रं मनः कृणुष्व qag” । 
ह॒विष्कृणुष्व सुभगो यथाससि", ब्रह्मणस्पतेरव श्रा वृणीमहे” ॥ 
ऋग्‌ २.२६.२ 


ऋषिः गृत्समदः । देवता ब्रह्मणस्पतिः । छ'दः जगती । 

@ (तोर) हे वीर ! (यजस्व) यजन कर, (मनायतः?) मन के समान वेगशील मन 
को श्राक्रांत करने वाले भ्रभिमानी शत्रुओं पर (प्र बिहि”) आक्रमण कर, (वृत्रतूर्ये) वृत्र- 
हिसा के युद्ध में (मनः) मन को (भद्र) भद्र (कू णुष्व) कर। (हविः) उत्सं (कृणुष्व) कर, 
(यथा) जिससे (सुभगः) सौभाग्यशाली (श्रससि”) होवे । (ब्रह्मणस्पतेः) जगत्पति परमेश्वर 
के (अवः) रक्षण को (श्रा वृणीमहे) [हम] वरण करते हैं। 


७ हे मनुष्य ! हेआत्मन्‌ ! तू वीर है, वीर-जननी की कोख से उत्पन्न हुआ है, रण- 
बाँकुरा है, संग्राम करने के लिए सैन्य लेकर श्रा जुटनेवालों को अपनी शक्ति से विकीर्ण 
एवं विध्वस्त कर सकनेवाला है। तू अपने सामथ्यं को पहचान, अपनी वीरता के अनुरूप 
कार्यं कर । युद्ध का बिगुल बजानेवालों से परास्त मत हो, अपितु जो तेरे मन को काबू में 
करना चाहें, मन को निरुत्साहित करना चाहें, मन के समान त्वरित गति से तुझपर AT 
टूटना चाहें, मन में ग्रभिमान को धारण कर तुझे निर्मूल करना चाहें, उन श्रान्तरिक और 
बाह्य शत्रुओं पर तू उनके सक्रिय होने से पूव ही श्राक्रान्ता बनकर टूट TE | वृत्र-संहार के, 
पाप और पापियों की हिंसा के, इस युद्ध में ्रपने मन को सदा भद्र बनाये रख। यदि तेरा 
मन भद्र रहेगा, तो पाप-विचार भी, जो तुझपर आक्रमण करने आयेंगे, भद्र विचार केः 
रूप में परिणत हो जायेंगे । पापियों के सम्बन्ध में यह याद रख कि तेरी लड़ाई उनके. 
अन्दर विद्यमान पापों के साथ है, न कि उनके व्यक्तित्व के साथ। ग्रतः यदि उनके ग्रन्दर 
वर्तमान पाप को तू विनष्ट कर देता है तो निष्पाप होकर वे तेरे मित्र हो सकते हैं । 


हे त्मन्‌ ! तू यजन कर, परमात्मा की पूजा कर, सज्जनों की संगति कर, तेरे 
पास जो कुछ भी दान करने योग्य है, उसका दान SC तू समाज या राष्ट्र के यज्ञ में 
अपनी हवि दे, ग्रात्मोत्सगं कर। याद रख, सौभाग्यवान्‌ हैं वे श्रात्माएँ जो किसी महात्‌ 
कार्य के लिए ग्रात्मोत्सगं करती हैं | 

हे भाइयो ! आओ, हम सब मिलकर ब्रह्मणस्पति प्रभु की, जगत्पति परमात्मा 
की, रक्षा का वरण करें और उसकी सुरक्षा में स्थित होकर वीरता के साथ समस्त ग्रभि- 
नन्दनीय कार्यों को करते चलें और श्रागे बढ़ते चलें । इससे हम सुभग बनेंगे, हमारी 
सुकीति होगी, हम घन्य कहलायेंगे, और सबसे बढ़कर यह कि हमें ग्रात्म-सन्तोष की तृप्ति 
प्राप्त होगी । ब्रह्मणस्पति प्रभु हमें महिमा प्रदान करेंगे। O 
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५६, श्रद्धालु मन से पूजा He 


स इज्जनेन स विशा स aaar, स पुत्रर्वाजं भरते धना नुभिः । 
देवानां यः पितरमाविवासति', श्रद्धामना हविषा ब्रह्मणस्पतिम्‌ ॥ 
FEM २.२६.३ 


ऋषि: गृत्समदः । देवता ब्रह्मण स्पतिः । छन्दः जगती । 
© (सः) वह (इत्‌) निश्चय ही (जनेन) मित्रजन सहित, (सः) वह (विशा) प्रजा 
सहित, (सः) वह (जन्मना) विद्या-जन्म'-सहित, (सः) वह (नृभिः पुत्रः) पौरुषवान्‌ TAT- 
सहित (वाजं) बल, वेग, विज्ञान, प्राण [तथा] (धना) धनों को (भरते) धारण करता है, 
(यः) जो (श्रद्धामनाः) श्रद्धालु मन वाला [होकर] (हविषा) आत्मसमर्पण से (देवानाँ) 
देव-जनों के (पितरं) पिता (ब्रह्मणस्पति) ब्रह्मणस्पति प्रभु को (AT विवासति”) पूजता है । 


@ क्या तुम देवों के पिता को जानते हो ? उसका नाम ब्रह्मणस्पति है। वह इन 
सूर्य, चन्द्र श्रादि प्राकृतिक देवों का, इन मन, बुद्धि आदि शारीरिक देवों का, और इन 
माता, पिता, गुरु, राजा, विद्वान्‌ आदि सामाजिक देवों का उत्पादक, पालक, शिक्षक श्रौर 
व्यवस्थापक है । जो देवों के महान्‌ पिता इस ब्रह्मणस्पति की पूजा करता है, उसे महान्‌ 

, लाभ प्राप्त होते Fl वह 'वाज' अर्थात्‌ वल, बेग, विज्ञान, प्राण श्रादि को प्राप्त कर लेता 
है तथा विविध धन भी उसके पास खिचे चले श्राते हैं। पुत्र-वत्सल पिता द्वारा अपनी 
सन्तान के लिए नानाविध ऐश्वर्य प्रदात करना स्वाभाविक ही है। इस विपुल ऐश्वर्य के 
साथ-साथ ब्रह्मणस्पति के पूजक को अन्य वस्तुएँ भी प्राप्त होती हैं । उसे मित्र-जन प्राप्त 
होते हैं, जो ग्रपनी स्नेह की वृष्टि से सींच-सींचकर उसे तृप्ति प्रदान करते हैं। मित्र-जनों 
की उपलब्धि बहुत बड़ी देन है, क्योंकि ्रधिकतर मानव शत्रुओं से ही घिरा हुआ्ना हैं, जो 
वेष, रोह, ईर्ष्या एवं मात्सर्यं की ही निधि होते हैं। इसके श्रतिरिक्त उसे fae अर्थात्‌ 
श्रेष्ठ प्रजाएँ भी प्राप्त होती हैं, क्योंकि ब्रह्मणस्पति की कृपा से वह राजा बन जाता है। 
उसे आचार्य के गर्भ से विद्या-जन्म भी प्राप्त होता है ्रर्थात्‌ वह विद्वान्‌ स्तातक बन 
जाता है । उसे पुरुषार्थी वीरपुत्र भी प्राप्त होते हैं जो उसके वंश की कीति को ्रक्षुण्ण 
रखते हैं । 

` . पर ब्रह्मणस्पति के पूजक को उक्त समस्त लाभ तभी प्राप्त होते हैं, जब उसकी 
आराधना श्रद्धालु मन से और सम्पूर्ण आत्म-हवि अर्थात्‌ आत्म-समर्पण के साथ की जाए। 
यदि हम हाथ से माला फेर रहे हैं, मुख से जप भी कर रहे हैं, पर हमारा श्रन्तःकरण श्रद्धा- 
युक्त नहीं है, अपितु वह कहीं अन्यत्र ही भ्रमण कर रहा है, तो उस पूजा से कुछ लाभ 
नहीं । और मन में श्रद्धा भी है, किन्तु हमारा आत्म-समर्पण सर्वभाव से नहीं है, तो वह 
श्रद्धा भी अकिचित्कर सिद्ध होती है। AT: आओ, हम श्रद्धा और पूर्ण समपंण के साथ 
ब्रह्मणस्पति परमेश्वर की परिचर्या करें रौर उससे प्राप्त होनेवाली महती उपलब्धियों के 
अधिकारी बनें। O 
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अदिते मित्र वरुणोत az", यद्दो ad agar कच्चिदागः" 
उबश्याम भयं ज्योतिरिन्द्र", मा नो दीर्घा श्रभि नशन तमिस्राः" ॥ 
ऋग्‌ २.२७.१४ 


ऋषिः कूर्मो गात्संमदो गृत्समदो वा । देवता ग्रादित्याः । छन्दः त्रिष्ट्प्‌ । 


® (प्रदिते) हे अदिति | (मित्र) हे मित्र ! (उत) और (वरुण) हे वरुण ! (aa) 
हम (यत्‌) जो (बः) श्रापके प्रति (कञ्चित्‌) कोई (श्रागः) भ्रपराध (चकम) करते हैं [उसे 
दूर करके] (मृड') सुखी कीजिए । (इन्द्र) हे इन्द्र ! [मैं] (उरु) विस्तीणं (wat) भय- 
रहित(ज्योतिः) ज्योति को (अश्यां) प्राप्त करूँ । (नः) हमें (दीर्घाः) लम्बी (तमिस्राः) 
तमस्विनी निशाएँ (मा) मत (श्रभिनशन्‌?) प्राप्त हों । 


७ मैं ग्राज देवों को पुकार रहा हूँ । हे म्रदिति ! हे मित्र ! हे वरुण ! हे इन्द्र ! 
तुम हमें दुःख-पारावार से निकालकर सुखी करो | कभी खण्डित न होनेवाली, श्रजर-ग्रमर 
बनी रहनेवाली जगन्माता अदिति है । faa’ मन है, 'वरुण' प्राण है, 'इन्द्र' जीवात्मा 
है । इनके प्रति हम ग्रपने जीवन में श्रनेक अपराध करते रहते हैं । जगन्माता ग्रदिति ने 
जो वेदोपदेश दिये हैं, att मनुष्य के लिए जो नैतिक नियम निर्धारित किये हैं, उन्हें 
हम भंग करते हैं। मन-रूप मित्र जो शुभ संकल्प करता है, उसकी हम उपेक्षा करते हैं। 
प्राण-रूप वरुण जिस पद्धति से शरीर को चलाना चाहता है, उसके प्रतिकल चलकर हम 
उसमें बाधा उपस्थित करते हैं । श्रात्मा-रूप इन्द्र की श्रन्तर्वाणी को ्रनसुना कर हम उसके 
प्रति भी श्रपराध करते हैं। सामाजिक दृष्टि से श्रदिति राष्ट्रभूमि है, यतः वह अच्छेद्य, 
अभेद्य एवं प्रखण्डनीय होती है। “मित्र” सर्वभूत-मंत्री का प्रसारक विद्वान ब्राह्मण 
'बरुण' शत्रुओं को पाशों में बाँधनेवाला सेनापति है । “इन्द्र” राजा है । हम यदि राष्ट्र भूमि 
के साथ विद्रोह या विश्वासघात करते हैं, राष्ट्र के विद्वान्‌ ब्राह्मणों का अपमान करते हैं 
या उनके मंत्री के सन्देश को खण्डित करते हैं, लुके-छिपे शत्र-पक्ष की सहायता कर सेना- 
पति के कार्य में विघ्न उपस्थित करते हैं, राजनियमों को भंग कर राज-विद्रोह करते हैं 
तो हमारा यह सब कार्य-कलाप राष्ट्रिय या सामाजिक देवों के प्रति अपराध g ' 
उपर्युक्त समस्त ग्राध्यात्मिक और राष्ट्रिय देव हमारे श्रपराघों के व्यसन से हमें मुक्त 
कराकर हमें सुखी करें हे इन्द्र है ग्रात्मन्‌ ! हे राजन्‌ ! हमपर ऐसा अनुग्रह करो कि 
हम विस्तीणं निर्भय ज्योति को प्राप्त करें हमारे जीवन में जो निराशा, श्रसफलता, 
उत्साहहीनता, चिरे-उदासीनता ग्रादि की तम पूर्ण निशाएँ कभी-कभी श्रा जाती हैं, उनसे 
हम उद्धार पा जाएं, श्रौर हम अपने जीवन को आशा, सफलता, उत्साह, स्फूति एवं 
कर्मेण्यता से ग्रोत-प्रोत बनाकर संसार-समर में सदा et होते रहें। [7 
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वि मच्छ्याय रशनामिवाग”, ऋध्याम ते वरुण खामृतस्य"। 
मा तन्तुइछेदि बयतो fad मे", मा मात्रा शार्यपसः पुर ऋतोः" ॥ 
ऋग्‌ २.२८.५ 
ऋषिः कूर्मः गार्त्समदः ग_त्समदो वा | देवता वरुणः | छन्दः त्रिष्टप्‌ । 
छ (वरुण) हे वरुण परमात्मन्‌ ! (मत्‌) मुझसे (रशनाम्‌ इव) रस्सी के समान 
“आगः) पाप को (विश्रथाय') विशिथिल कर दो, (ते) तुम्हारी (ऋतस्य) सत्य की 
(रां ) नदी को (ऋध्य।मः) [हम] प्राप्त हों । (धियं) ज्ञान को (वयतः) बुनते हुए (मे) 
मेरा (तन्तुः) सूत्र (मा छेदि) न टूटे; (श्रपसः*) कर्म की (मात्रा) मात्रा (ऋतोः) समय 
से (पुरा) पूर्व (मा शारि“) न विच्छिन्न हो । 


@ हे भक्तों को वरने और भक्तों से वरे जानेवाले पाप-निवारक वरुण परमात्मन्‌ ! 
तुम मेरी पाप-रज्जु को मुझसे विशिथिल कर दो। जैसे गाय के बछड़े को रस्सी से बाँध 
दिया जाता है, वैसे ही तुम्हारा वत्स मैं पाप से बध गया हूँ । रस्सी का बंधन ढीला करते 
ही बछड़ा रस्सी से खुलकर गाय के पास पहुँच उसका मधुर स्तन्यपान करने लगता है । 
मैं भी तुम्हारे पास पहुँचने के लिए बेचेन हो रहा हूँ, पर यह पाप का बन्धन मुभे तुम्हारे 
समीप नहीं पहुँचने दे रहा है। बन्धन की THE प्रयत्न करने पर भी मुझसे नहीं खुले 
"पा रही है। हे मेरे स्वामी ! तुम उस बन्धन को बस ढीला कर दो, ग्रागे उसे झटका 
मारकर खोल देने का कार्य मैं स्वयं कर लूंगा ! पाप-बन्धन से मुक्त होते ही मैं तुम्हारी 
सत्य की नदी में से सत्य का स्वच्छ सलिल पौने के लिए स्वयं दौड़ा चला ग्राउँगा । 
'पहले भी अनेक बार मैने तुम्हारी सत्य की नदी में स्नान करने की AIK उसके श्रमृतमय 
-सत्य-सलिल से अपनी प्यास बुझाने की म्रभिलाषा की है, किन्तु पाप के He से ऐसी बुरी 
'तरह फंसा रहा हूँ कि जितना ही उससे छूटने का प्रयास करता रहा हूँ, उतना ही गाँठ 
आर ग्रधिक कस जाती रही है। अब तो हे प्रभु ! मैं तुम्हारी ऋत की तरंगिणी के तीर 
पर पहुँचने के लिए विकल हो रहा gl अतः पाप-बंधन से मुक्त (होने में तुम मेरी योड़ी-सी 
सहायता कर ही दो । 
हे वरुणदेव ! मैं 'धी' का पट बुन रहा हँ, ज्ञान का ताना-बाना डाल रहा हूँ। 
पर बह ज्ञान-पट पूर्ण नहीं हो पा रहा है। रह-रहकर तार FE जाता है, और हस तार 
को जोड़ने में ही ने जाने कितना समय नष्ट हो जाता है। ऐसी कृपा करो कि गुरु-चरणों 
-में बैठकर की-जानेवाली तथा स्वयं स्वाध्याय द्वारा होनेवाली मेरी ज्ञान-साधना निविध्न 
'परिसमाप्त हो । 
हे वरणीय परमात्मन्‌ ! मेरी कर्म-साधना को भी तुम पूर्ण करो ! जो यज्ञिय 
कर्म मैंने प्रारम्भ किया है, वह समय से पूर्व बीच में ही विच्छिन्न न हो, अपितु उचित 
समय पर मैं उसकी पूर्णाहुति कर सकू। O 
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६२, ग्लानि, श्रम और तन्द्रा मुझसे दूर रहें 


न मा तमन्‌ न श्रमन्‌ नोत Tea”, न वोचाम मा सुनोतेति सोमम्‌" । 


यो मे पणाद यो ददद्‌ यो नि बोधाद्‌”, यो मा सुन्वन्तमुप गोभिरायत्‌” ॥ 
८ ` & FET 2 3 C: 


ऋषि: गृत्समदः । देवता इन्द्र:। छन्दः त्रिध्दुप्‌ । 

@ (यः) जो (मे) मुझे (amg) पूर्ण मनोरथ करता है (यः) जो (ददत्‌) [ऐश्वर्य 
का] दान करता है, (यः) जो (नि बोधात्‌) बोध प्रदान करता हैं (यः) जो (सुन्वन्तं) 
सोम अ्रभिषुत करते हुए (मा) मुझे (गोभिः) वाणियों, इन्द्रिय-शबितयों व प्रकाश-क्रिरणों 
के साथ (उप आयत्‌) समीप प्राप्त होता है, [वह इन्द्र परमेश्वर] (मा) मुझे (न) न (तमत्‌ ) 
ग्लानि-युकत होने दे, (न) न (श्रमत्‌र) श्रान्त होने दे, (उत) और (न) न (TRA) ग्रालस्य- 
युक्त होने दे। [हम किसी को] (सोमं) सोम (मा) मत (सुनोत”) श्रभिषुत करो (इति), 
इस प्रकार (न वोचाम) न कहें | 


© में प्रतिदिन सोम ग्रभिषुत करता हूँ, ATA आत्मा की सोम-वल्ली को ज्ञान और 
कर्म के सिल-बट्टों से कूट-पीसकर उसमें से भक्ति का सोमरस निचोड़ता हूँ और उसे 
इन्द्र” प्रभु को अ्रपित करता हूँ । मेरे उस सोमरस से प्रहृष्ट होकर मेरा TUS मुझे पूणं-- 
मनोरथ कर देता है। मेरे मन में यज्ञ, तप, स्वाध्याय, सत्य, ब्रह्मचर्य, AGAT, यश, 
वचंस्‌, ज्ञान श्रादि को प्राप्त करने की श्रभीप्साएँ होती हैं, उन्हें वह पूर्ण करता है। वह 
मुझे भौतिक और ग्राध्यात्मिक सम्पत्ति का दान करता है। वह मुझे जागृति और बोध 
प्रदान करता है। वह मुझे मेरी खोई हुई ME पुनः प्राप्त कराता है। वह मुभ पयावरा 
में माधुर्यं एवं ओज के दूध से भरी हुई वाणी-रूप गौएँ प्रदान करता है । वह मुझ AA 
चक्षु, ग्रन्तःश्रोत्र, अ्न्तमन आदि इन्द्रियों की तुप्ति-प्रदाथिनी age देता है । वह AT 
प्रकाश की कामदुघाएँ अपने ATT लेकर मेरे समीप ग्राता है। 


मेरी कामना है कि मेरी भक्ति के सोमरस से पोषित मेरे ग्राराध्य इन्द्र-प्रभु मुभे 
कभी ग्लानि को प्राप्त न होने दें, कभी म्लान न होने दें। वे मुझे कभी सत्कर्मो से श्रान्त 
न होने दें, वे मुझे कभी तन्द्रा और ग्रालस्य से ग्रस्त न होने दें जव-जब मेरे अन्दर कतव्य 
के प्रति ग्लानि के भाव आएँ, जब-जब मैं श्रान्त होने लग्‌, जब-जब मैं स्फूति श्रौर जागृति 
को त्यागकर तन्द्रा श्रौर ग्रालस्य से ग्रस्त होने लगँ, तव-तब ‘See प्रभु मेरे पथ-प्रदशक 
बनकर मुझे सन्माग में प्रेरित करते R 


सोम-सवन यज्ञिय कर्म है । ज्ञान-यज्ञ में ज्ञान का सोमरस, कर्म-यज्ञ में सत्कर्मो 
का सोमरस, भक्ति-यज्ञ में भक्ति का सोमरस, सेवा-यज्ञ में त्याग का सोमरस अभिषुत 
करना होता है। यह सोम-सवन श्रात्म-कल्याण और पर-कल्याण दोनों का साधक है। 
प्रत: हम कभी किसी को यह परामर्श न दें कि तुम सोम-सवन मत करो, प्रत्युत सदा 
सबको सोम-सवन के लिए प्रेरित ही करें। ग्राग्रो, हम सब मिलकर जगन्मंगल सोम-सवन 
का निष्पादन करें। [] 
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६३, रुद्र की छत्रछाया में 


उन्मा ममन्द बुषभो मरुत्वान्‌”, त्वक्षीयसा वयसा नाधमानम्‌ । 
qia च्छायामरपा walla,” आ विवासेयं रुदस्य सुम्नम्‌" ॥ 


FET २.३३. 


4a 


ऋषि: गृत्समद: । देवता रुद्रः । छन्द: त्रिष्टुप्‌ । 

@ (वृषभः) कामवर्षी (श्ररपा) प्रशस्त (मरुत्वान्‌) प्राणवाले [स्द्र प्रभु] ने 
(akam) तीक्ष्ण, तेजोमय (वयसा) जीवन के निमित्त (नाधमातम्‌”) याचना करते 
हुए (मा) मुझे (उत्‌-ममन्दः) श्रत्यधिक संतृप्त कर दिया है। (इब) जिस प्रकार (घृणी) 
qima से संतप्त पुरुष (छायां) [वृक्ष श्रादि की] छाया को [प्राप्त करता है] उसी प्रकार 
(घृणी) adi से संतप्त मैं (रुद्रस्य) रुद्र प्रभु की (छायां) छत्रछाया को (शीय) प्राप्त 
करू, (रुद्रस्य) रुदर प्रभु के [दिये हुए] (सुम्नं) सुख का (श्रा विवासेयं) ग्रादर करूं । 


@ संसार के नानाविध कष्टों से संतप्त मैं रद्र प्रभु की शरण में ग्राया हूँ। मैं 
RTT से याचना कर रहा हूँ कि वह मेरे उदासीन व निस्तेज जीवन के स्थान पर मुभे 
तीक्ष्ण व तेजोमय जीवन प्रदान करें । वे 'वृषभ' हैं, वरदानों की वर्षा करनेवाले हैं। जो 
कुछ सच्चे हृदय के साथ हम उनसे माँगते हैं, उसे वे प्रदान करते हैं। वे 'मस्त्वानू' ठ 
प्रशस्त प्राणों से युक्त हैं, जगत्‌ के पामर पुरुषों के समान निन्दित प्राणोंवाले नहीं हैं। 
स्वयं प्रशस्त-प्राण होने के कारण वे अन्यों को भी प्रशस्त-प्राण बनाने में रुचि लेते हैं। 
ग्रतः उन्होंने मेरी प्रार्थना सुनते ही मुझे तीक्ष्ण एवं तेजोमय जीवन प्रदान करके पूर्णतः 
संतृप्त कर दिया है । अब मैं मृत-तुल्य न होकर जीवित-जागृत श्रौर कर्मण्य हो गया हूँ । 
अब तो मैंने अनुभव कर लिया है कि सब सन्तापों से मुक्ति की रामबाण औषध प्रभु-नाम- 
स्मरण ही है। जैसे सूर्यताप से संतृप्त मनुष्य वृक्ष आदि की छाया में जाने के लिए श्राकुल 
होता है, बैसे ही सांसारिक तापों से सताया gar मैं रुद्र प्रभु की छत्रछाया में पहुँच गया हूँ। 
मैं स्पष्ट श्रनुभव कर रहा हूँ कि उसको छाया में पहुँचते ही मुझे विश्राम मिला है, चित्त 
को शान्ति मिली है। उसकी छाया ने मेरे चित्तःविक्षोभ, व्याकुलता, ग्लानि, उद्वेग, 
मनस्ताप, दौर्मनस्य आदि सबको हर लिया है। इस छाया को पाकर मैं एक दिव्य सुख 
का ग्रनुभव कर रहा हूँ । मैं चाहता हूँ कि यह सुख मेरी स्थायी सम्पत्ति बन जाये । मैं इस 
दिव्य अनुपम सुख को पाकर स्वयं को घन्य मानता हूँ । यह मेरी अनमोल पूंजी है । मेरी 
चिरकाल से मन में संजोई हुई साघ ग्राज पूर्ण हुई है। रुदर प्रभु के इस दिव्य सुख पर 
मैं सहख्रों सांसारिक सुखों को वारता हूँ। हे प्रभु ! मैं तुम्हारे दिये हुए सुख पर मुग्ध ह 
भाव-विभोर हूँ, इसे निधि बनाकर अपने पास CaN, इसकी पूजा करता रहूंगा। O 
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६४, अदेवों का पराजय 


उपक्षेतारस्तव सुप्रणीते”, अग्ने विइवानि धन्या दधाना:' । 
सुरेतसा श्रवसा तुञजमानाः", afa ष्याम पृतनार्यूरदेवान्‌' ॥ 
ऋग्‌ ३.१.१६ 


ऋषिः गाथिनो विश्वामित्रः । देवता अग्नि: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


6 (सुप्रणीते) हे शुभ प्रगतिशील नीतिवाले (अग्ने) परमात्मन्‌ ! (तव उप- 
क्षेतार:') तेरे समीपवासी [हम], (विश्वानि) सब (धन्या?) धन्य कर्मो को (दधानाः) 
घारण करते हुए (सुरेतसा) उत्कृष्ट वीर्य द्वारा [और] (श्रवसा) शास्त्रश्रवण तथा ग्रन्त- 
रात्मा की दिव्य ध्वनि के श्रवण द्वारा (तुङजमाना:5) [दुष्ट वृत्तियों का] विनाश करते हुए 
(पृतनायुन्‌”) सेना से ग्राक्रमण करनेवाले (देवान्‌) अदेवों को (अभि स्याम) पराजित 
करते रहें । 


७ हे ग्रग्ने ! हे तेजोमय परमात्मन्‌ ! तुम 'सुप्रणीति’ हो, उत्कृष्ट प्रगतिशील 
नीतिवाले हो । तुम जिस नीति से स्वयं चलते हो तथा हम मानवों का मार्गदर्शन करते 
हो, वह तुम्हारी नीति हम भ्रल्पशक्ति मनुष्यों के लिए बड़ी ही वरदा सिद्ध होती है। हे 
करुणा-वरुणालय परमेश ! तुम्हारी शुभ प्रकृष्ट नीति का वरण करने के लिए हम चाहते हैं 
कि हम तुम्हारे समीपवर्ती हो जायें, क्योंकि बिना तुम्हारे सामीप्य के तुम्हारी प्रकृष्ट 
नीति, तुम्हारा सुन्दर उत्कृष्ट मार्गदर्शन हमें प्राप्त नहीं हो सकता। जब हम तुम्हारे 
साथ सामीप्य स्थापित कर लेंगे तब स्वभावतः हम दुष्कर्मो से मुक्त होकर धन्य कर्मो 
को धारण कर लेंगे, क्योंकि तुम स्वयं धन्य कर्मो को ही धारण करनेवाले हो । हे प्रभो ! 
हम चाहते हैं कि हम तुम्हारी कृपा से 'सुरेता: बनें, उत्कृष्ट बल, वीर्य और सामर्थ्यं से 
युक्त हों, अध्वेरेता ब्रह्मचारी ad पर 'रेतस्‌' का अर्थ केवल शारीरिक वीर्य-शक्ति ही 
नहीं है, रेतस्‌ का श्रर्थ ग्रात्मिक बल भी है। शारीरिक रेतस्‌ आत्मिक रेतस्‌ की प्राप्ति 
और वृद्धि में सहायक बनता है। हम शारीरिक और ्रात्मिक दोनों प्रकार के रेतस्‌ से 
समन्वित हों। इसके साथ ही हम 'श्रव:' को भी प्राप्त करें। श्वव:' का जहाँ एक स्थूल 
AA शास्त्रश्रवण है, वहाँ साथ ही श्रन्तरात्मा की दिव्य वाणी के श्रवण को भी 'श्रवः' कहते 
हैं । इस द्विविध 'श्रव:' को भी हम धारण कर लें । 


इस प्रकार जब हम परमात्मा के समीपवर्ती, धन्य कर्मों को घारण करनेवाले, “सुरेता: 
और 'सुश्रवाः' बन जायेंगे, तब कोई भी दुष्ट वृत्ति हमारे अन्दर नहीं टिक सकेगी | ग्रतः, 
WaT, हम समस्त दुष्ट वृत्तियो के प्रति तीव्र अभियान आरम्भ करें। पवित्र मनोमन्दिर 
को कलुषित करनेवाले तथा हमें दुबल मानकर हमपर ससैन्य ्राक्रमण करके हमें दबोच 
लेनेवाले Baal को, श्रदिव्य वृत्तियों को, तीव्रता के साथ पराजित कर देवें। 


_ है भ्रग्निमय प्रभो ! तुम हमारे अन्दर ऐसी आग्नेय शक्ति उत्पन्न कर दो कि हम 
आग के शाले बनकर “Heat पर टूट पड़ें और उन्हें क्षत-विक्षत, विध्वस्त एवं विदग्ध 
करके ही चन लें और संघर्ष में विजयी बनकर, देवत्व प्राप्त कर, गर्वोन्नत सिर के साथ 
जीवन-संग्राम में श्रागे ही ग्रागे बढ़ते रहें। [] 
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६५४, वह देवों का पुरोहित है 


नमस्यत हव्यदाति स्वध्वरं", दुवस्यत दम्यं जातवेदसम्‌” | 
रथीऋतस्य बुहतो विचर्षणिः”, ग्रग्निदेवानाम भवत्‌ पुरोहितः" ॥ 


ऋग्‌ ३.२. 
El २.९ 


ऋषि : गाथिनो विश्वामित्रः । देवताः वेश्व/नरः श्रग्निः । छन्दः विराड्‌ जगतो । 


@ (ganta) हव्यों को देनेवाले (स्वध्वरं) शुभ यज्ञ के संचालक [प्रभु को] 
(नमस्यत) नमस्कार करो | (दम्य॑’) गृहहितकारी, इन्द्रिय-दमन में सहायक (जातवेदसं) 
जातवेदा प्रभु की (बुवस्यत”) पूजा करो । (रथीः) प्रशस्त रथवाला, (बृहतः ऋतस्य) 
महान्‌ सत्य का (विचर्षणिः) द्रष्टा (श्रग्निः) तेजस्वी प्रभु (देवानां) देवजनों का 


(पुरोहितः) पुरोहित (श्रभवत्‌) हुआ है | 


७ आप्नो, भाइयो | जातवेदा वैश्वानर अग्नि प्रभु को नमस्कार करो, उसकी पूजा 
करो । प्रभ्‌ 'जातवेदस्‌” इस कारण कहलाता है, क्योंकि वह उत्पन्न पदार्थो को जानता है, 
प्रत्येक उत्पन्न पदार्थ में विद्यमान है, जात घतों का उत्पादक है श्रौर सब ज्ञानों का श्रादि- 
स्रोत है” | सबका नायक और सब जनों का हितकारी होने से वह 'वैश्वानर” है । ्रग्रणी 
तथा अग्निवत्‌ प्रकाशमान और प्रकाशक होने से उसका नाम aft’ है । वह प्रभु 
JAAT है, स्वयं ब्रह्माण्ड-रूप उत्कृष्ट यज्ञ का संचालन करता है तथा मानवों द्वारा 
किये जानेवाले उत्तम हिंसा-रहित यज्ञ-कार्यों में सहायक होता है। वह Basel है, जो 
कुछ हव्य हम उसे समपित करते हैं, वह्‌ उसे शतगुणित कर सब देवजनं में विभाजित कर 
देता है । वह ‘ara’ है, हमारे निवास-गृहों के लिए हितकारी है, हमारे श्राश्रय को परिपुष्ट 
करनेवाला है श्रौर इन्द्रिय-दमत में भी हमारा हित-साधक Zl महात्मा लोग उसी का 
सहारा पाकर काम, क्रोधादि के आवेगो को तथा मन एवं इन्द्रियों को जीतकर जितेन्द्रिय 
कहलाते हैं । अ्रगिन प्रभ्‌ “रथी' है, प्रशस्त दिव्य रथ का स्वामी है। वह उपासक A अपने: 
उसी शरण-रूप अ्ननुपम रथ पर बैठाकर क्षण-भर में लक्ष्य पर पहुंचा एः है। वह 
'विचर्षणि' महान्‌ सत्य का द्रष्टा है । हम मानव तो अपने विवेक से ee सत्य मानते हैं, 
वह प्रायः श्रसत्य या अधूरा सत्य होता है । प्रभ्‌ निध्रान्त सत्य का ज्ञाता हूँ, जिसमें 
का लव-लेश भी नहीं होता और वह अपने पूजक को भी उस सत्य के का कराता है । 
वह 'अगिनि“प्रभु देव-जनों का पुरोहित है, अग्रणी है, नायक है, मार्गदर्शक है। आ्राग्रो, हम 
भी देव बनकर प्रकाशमय प्रभु को ही प्रपना पुरोहित चुनें, उसी के पौरोहित्य में प्रपने 


यज्ञों को रचाएँ। £] 
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६६, आंतरिक अमित्रों को तपा 


तपोष्वग्ने अ्रन्तराँ ग्रमित्रान्‌”, तपा शंसमररुषः परस्य । 
तपो बसो चिकितानो ग्रचित्तान्‌ ”, वि ते तिष्ठन्तामजरा AATA: ॥ 
ET ३. १८. २ 
ऋषिः कतः बेश्वामित्रः । देवता अग्नि: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (mA) हे ग्रात्मन्‌ ! (सु तपो) ग्रच्छी तरह तपा (अन्तरान्‌) आंतरिक 
afana) अ्रमित्रों को । (तय) तपा (श्रररुषः') ्रदानी (परस्य) शत्रु को (शंसं) सलाह 
op) (बसो) हे निवासक ! (तयः) तपा (चिकितानः') विवेकी होता हुआ [त्‌] (श्रचित्तान्‌) 
प्रज्ञान एवं अविवेक के भावों को । (ते) तेरे (aaz) AAT (श्रयासः^) गतिशील 
[तेज] (fa तिष्ठन्ताम्‌) विविध दिशाश्रों में फेलें । 


@ हे मनुष्य ! हे श्रात्मन्‌ ! यदि तेरे श्रन्दर विजय की श्राकांक्षा है तो श्रान्तरिक 
ऋमित्रों पर विजय प्राप्त कर । पर तूने तो श्रपने श्रनेक भाइयों को श्रमित्र बना लिया है। 
गणित निरपराध सत्यनिष्ठ मनुष्यों से तूने वर बाँध लिया है और उनके समूलोन्मूलन 
के लिए भी तू कटिबद्ध हो गया है। पर ग्रपनी इस नादानी को छोड़। संसार में सब मनुष्य 
एक ही जगत्पिता परमात्मा की सन्तान होने के कारण परस्पर भाई-भाई हैं । उनके साथ 
तू सद्‌-व्यवहार कर। विजय की दुन्दुभि तो तू आन्तरिक शत्रुश्रों के प्रति गुंजायमान कर। 
आन्तरिक शत्रु काम, क्रोध आदि के पीछे तू हाथ घोकर पड़। उन्हें सन्तप्त कर, ऐसा 
सन्तप्त और संदग्ध कर कि वे जलकर राख हो जायें, जिससे तेरा अन्त:करण पूर्ण स्वच्छ 
और निर्मल हो सके । 

दूसरी वस्तु जो तुझे तपानी है, वह है ग्रदानी एवं अपने को जग से पराया समभने- 
वाले व्यक्ति की ग्रहितकर सलाह | जो मनुष्य सबसे नाता तोड़कर अपने को अलग-थलग 
कर लेता है, आवश्यकता के समय किसी की सहायता नहीं करता, वह समाज के लिए 
“किसी भी प्रकार वांछनीय नहीं है। वह अपने सम्पर्क में आनेवाले weal को भी यह 
परामशे देता है कि अपने-आप में मस्त रहो, क्योंकि स्वार्थ-साधन ही जीवन का चरम 
लक्ष्य हैँ। हे आत्मन्‌ ! ऐसे श्रदानी स्वार्थपरायण व्यक्ति के पाप-परामर्श को तू कभी मत 
मान, ग्रपितु यदि उसका ग्रसत्परामशं तेरे पास आये तो तू अपनी आग्नेय शक्ति से उसे 
भस्म कर दे। 

हे ग्रात्मन्‌ ! तू 'वसु' है, सद्गुणो का निवासक है, sas हुए को बसानेवाला है। 
तू ज्ञानमय है, विवेकी है । ज्ञानी और विवेक-सम्पन्त होता हुआ तू अज्ञान और श्रविवेक 
के भावों को संतप्त कर दे। इस प्रकार यदि तू श्रान्तरिक अमित्रों को, श्रदानी शत्रु के 
अदात के परामर्श को तथा अज्ञात एवं भ्रविवेक के भावों को संतप्त कर देगा, तो तेरे 
कभी जीणं न होनेवाले, इतस्ततः प्रसृत होनेवाले तेज विविध दिशाग्रों में फैलेंगे, तू AAT 
अमर-ग्रक्षय कीति का पात्र बनेगा । [] 
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६७, तुझसे अद्भुत प्रज्ञान प्राप्त होता है 


इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखायः", gafa सोमं दधति प्रयांसि । 
तितिक्षन्ते श्रमिशस्ति जनानाम्‌", इन्द्र त्वदा कइचन हि प्रकेतः" ॥ 
FEM ३.३०.१ 


ऋषि: बिश्व।मित्रः। देवता इन्द्रः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
® (सोम्यासः) सौम्य-गुण-सम्पन्न (सखायः) सखा (त्वा इच्छन्ति) तेरी कामता 
करते हैं । [वि] (सोमं) भक्ति के सोम-रस को (सुन्वन्ति) ग्रभिषत करते हैं, (प्रयांसि ) 
प्रीतिकारक वचनों को या हविष्यान्तों को (दधति) प्रस्तुत करते हैं, (जनानां) लोगों की 
(अभिर्शस्ति) निन्दा को (तितिक्षन्ते”) सहन करते हैं। (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (त्वत्‌) 
तेरे पास से (हि) सचमुच (कश्चन) कोई श्रद्‌भुत (प्रकेतः“) प्रज्ञान (m) श्राता है, प्राप्त 
होता है। 


छ हे इन्द्र हे परमंश्वर्यंशाली परमात्मन्‌ | अध्यात्म-मार्ग में अनुभव रखनेवालें 
साधकों से मैंने सुना है कि भक्ति करते-करते जब तेरा भक्त तुभमें तन्मय हो जाता है, तब 
तेरे.पास से कोई श्रलौकिक प्रज्ञान की धारा भक्त के हृदय की ओर प्रवाहित होती है, जिससे 
fafaa हो बह संतृप्त हो जाता है । उस दिव्य प्रज्ञान को पाकर तेरे यष्टा के मन में किसी 
प्रकार के सन्देह या Beare अवशिष्ट नहीं रहते | उस प्रज्ञान के प्रकाश में वह हस्त- 
आमलकवत्‌ न केवल अपने कर्तेव्य-प्रकतेव्य को देख लेता है किन्तु तेरे स्वरूप का भी स्पष्ट 
दर्शन कर लेता है, ऋषि बन जाता है । इस प्रज्ञान के लिए वैदिक शब्द 'प्रकेत' है । इसी 
“प्रकेत' को पाने के लिए ये सांसारिक जन सौम्य गुणों को धारण कर, तेरे सखा बनकर, 
तेरी चाहना करते हैं । वे भक्ति-रस के सोम को श्रभिषुत करते हैं, अन्त:करण में भक्ति 
की धारा को प्रवाहित करते हैं। वे तेरे प्रति प्रीतिकारक स्तुति-वचनों के उपहार को प्रस्तुत 
करते हैं । वे अपने इन्द्रिय, मन, बुद्धि, प्राण, आत्मा आदि को हविष्यान्त बनाकर तुभे 
समपित करते हैं। तेरी भक्ति और आत्म-समर्पण में वे ऐसे लवलीन हो जाते हैं कि उन्हें 
संसारी लोगों की वनाई हुई मर्यादाँग्रों पर चलने की या उनके रीति-रिवाजों को पालन 
करने की सुध ही नहीं रहती । वे तो बस तेरे प्रति दीवाने रहते हैँ । ग्रनेक संसारी लोग 
असूया से प्रेरित हो उनपर ग्रप्रसन्न होते हैं, उनकी भरपूर निन्दा करते हैं, उन्हें BA 
भक्त, पाखण्डी, और न जाते क्या-क्या कहते हैं । वे सब-कुछ सहन करते हैं, पर तुम्हारे 
प्रति अपनी भक्ति-प्रवणता को नहीं छोड़ते । परिणामतः वे तुम्हारे प्रकेत की ख्रोतस्विनी 
में स्तान करके ही रहते हैं। हे प्रम्‌, ! हम भी तुम्हारे THA’ को पाने की अभीप्सा से 
तुम्हें आत्म-समर्पंण कर रहे हैं । हमारी श्रभिलापा पूर्ण करो। g 


बेदमञ्जरी ९५ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६८, दिव्य वर्षाएँ 


मिहः पावकाः प्रतता श्रभूवन्‌, स्वस्ति नः पिपृहि पारमाधाम्‌”। 


इन्द्र त्वं रथिरः पाहि नो रिषो”, मक्ष्‌ मक्ष कृणुहि गोजितो नः? n 
ऋग्‌ ३.३१.२५ 


ऋषिः कुशिकः एषीरथिः, गाथिनो विश्वामित्रो वा। देवता इन्द्र: । छन्दः तिष्टप्‌। 

छ (पावकाः) पवित्र करनेवाली (मिहः) वर्षाएँ (sam: अभूवन्‌) फल गई हैं 
(स्वस्ति) कल्याण [हो रहा है] । (इन्द्र) हे परमेश्वर ! (नः) हमारे लिए (रासां) इन 
वर्षाग्रों के (पारं) परम उत्कर्ष को (पिपृहि’) पूर्ण कर। (त्बं) तू (रथिरः) रथवाला 
[है] (नः) हमें (रिषः) हिसा से (पाहि) बचा। (मक्षु मक्षु”) जल्दी-जल्दी (नः) हमें 
(गोजितः) भूमि-विजयी (क्‌णृहि) कर। 


“छ झूलसानेवाला ग्रीष्म का प्रचण्ड ताप समाप्त हो गया है, तन-मन को पवित्र 
करनेवाली वर्षाएँ बरसी हैं। चारों ओर वर्षा का जीवन-दायक जल फैल गया È | 
प्राणियों का कल्याण हुआ है। हे वर्षा के देव ! बरसो, बरसो, भूरि-भूरि बरसो। हे 
इन्द्र ! वर्षा के उत्कर्ष को पूर्ण ता पर पहुँचा दो। ताल-तलंया, नदी-सरोवर सबको भर 
दो । हमारे मानस को हृषित करो। 


हे इन्द्र ! हे परमप्रभु ! तुम केवल बाह्य वर्षागओरों के ही aga नहीं हो, किन्तु 
आन्तरिक वर्षाग्रों को भी बरसाने वाले हो। आज मेरा हृदय भी तुम्हारी की हुई सद्‌- 
गुणों की वर्षा से स्नात हो रहा है। दिव्य वर्षा की प्रथम फुहार ने मेरे श्रंतस्तल के सब 
संताप को हर लिया है। मेरे आत्मा, मन, बुद्धि, इन्द्रियां सब इस वृष्टि से सिक्त हो 
आनंद से लहलहा उठे हैं। हे इन्द्र ! हे श्रानंदधन ! तुम मेरे श्रात्मा में ्रानंद-वर्षा की झड़ी 
लगा दो, इस दिव्य वर्षा को चरम उत्कर्ष पर पहुंचाकर मुझे दिव्य तृप्ति प्रदान कर दो। 


हे प्रभूवर ! इधर मैं तुम्हारे द्वारा की गई सद्गुणों श्रौर आनंदों की वर्षा से 
पुलकित हो रहा हूँ, AIX उधर श्रघशंस लोग '्रघ' की सेना एकत्र कर मेरी हिसा की 
तैयारी कर रहे हैं। उस हिसा से भी मुझे तुम ही बचा सकते हो। तुम 'रथिर' हो, 
प्रशस्त रथवाले हो, मैं प्रभागा रथहीन हूँ, पैदल राही हूँ। श्रगणित 'ग्रघों' के बाणों को 
मैं कसे सह सकूंगा ? मुझे भी तुम ग्रपने रथ में बैठा लो, श्रपनी शरण में ले लो, और 
पापात्माश्रों की पापजन्य हिसा से मुझे उबार लो । मुझ यात्री को तुम आगे ही बागे 
बढ़ाते चलो, WX ग्रन्ततः मुझे चक्रवर्ती राज्य का स्वामी बना दो, चक्रवर्ती ्रार्य-साम्राज्य 
का सम्राट्‌ बना दो। पर यदि मेरे ग्रांतरिक साम्राज्य में विद्रोह मचा हो, तो बाह्य चक्रः 
वर्ती साम्राज्य को भी लेकर मैं क्या करूँगा ! अतः: तुम मेरा आंतरिक ग्रभ्युदय भी करो। 
शीघ्र-शीघ्र मुझे एक के बाद दूसरे उच्च और उच्चतर श्रध्यात्म-क्षेत्रों पर विजय दिलाते 
हुए उच्चतम भूमिका में पहुंचा दो । हे परमप्रभु ! मेरी प्रार्थना पूर्ण करो। [7 
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६६, प्रभु के हम पर उपकार 


ससानात्याँ उत सूर्य ससान”, इन्द्रः ससान पुरुभोजसं aA" 
हिरण्ययमुत भोगं ससान”, हत्वी दस्यून्‌ प्रार्य aimaq” ॥ 
ऋग्‌ ३,३४.६ 


ऋषि: गाथिनो विश्वामित्रः । देवता इन्द्रः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


७ (इन्द्रः) इन्द्र प्रभ्‌ ने (maa) घोड़ों को (ससान") दिया है, (उत) ग्रौर 
(सूर्य) सूर्य को (ससान) दिया है, (पुरुभोजसं) बहुत भोजन देनेवाली (गाम्‌) गौ को 
(ससान) दिया है, (उत) श्रौर (हिरण्ययं) सुवर्णमय (भोगं) भोग को (ससान) दिया है । 
[वह] (दस्थून्‌) दस्युग्रों को (हत्वी) मारकर (आर्य वर्ण) ग्रार्यं वर्ण की (maa?) 
प्रकृष्टतया रक्षा करता है । 


@ देखो, हम इन्द्र प्रभु के कितने अधिक ऋणी हैं । उसने हमसे बिना कुछ मूल्य 
लिये हमें घोड़े रचकर दिये हैं । संसार का बड़े-से-वड़ा शिल्पी भी करोड़ मुहरें पाकर श्रौर 
सारा जन्म लगाकर भी एक जानदार घोड़ा वनाकर नहीं दे सकता | पवन-रूप घोड़ों को 
भी उसने विना मूल्य के दिया है। शरीर में ये घोड़े प्राण हैं। पवन ओर प्राण कैसे 
चामत्कारिक हैं कि वर्षो तक शरीर के सब श्रंगों को सजीव रखते हुए शरीर-रथ को वहन 
करते रहते हैं । इन्द्र प्रभ्‌ ने हमें सूर्ये दिया है । ज़रा कल्पना तो करो कि यह प्रकाश का 
पुञ्ज हमसे छिन जाये तो हमारी क्या गति होगी ? सूर्य से दिन-रात-महीने वनते हैं, सूर्य 
से ऋतुएँ बनती हैं, सूर्य रन्त, फल, कन्दों को पकाता है, सूर्य लोकलोकान्तरों को धारण 
करता है । हे सूर्य ! हम तेरा मूल्य नहीं ATH सकते, तू श्रमोल है | 

इन गौग्रों की गोर भी दृष्टि डालो । इन्द्र प्रभु ने हमें गौएं दी हैं, जो 'पुरुभोजा:' 
हैं, दूध-घी आदि प्रभूत भोजन देती हैं। प्रभु की बनाई हुई ये _चलती-फिरती मशीनें 
सचमुच HEAT हैं, जो घास-चारा-पानी खाती-पीती हैं और देती हैं श्रमृतोपम दूध । 
इन्द्र प्रभु ने हमें गो-शब्द-वाच्य वाणी, इन्द्रियाँ, भूमि आदि वस्तुएं भी तिःशुल्क प्रदान की 
हैं । इन्द्र प्रभु ने हमें हिरण्यय भोग दिये हैं सोना-चाँदी, मणि-मुक्ता, हीरे-जवाहर आदि 
चमकीले बहुमूल्य पदार्थ दिये हैं। उसके इन उपकारो को हम कभी नहीं भूल सकते । 

इसके अ्रतिरिक्‍त वह इन्द्र प्रभु दस्युओं को मारकर 'श्रायं वर्ण की रक्षा करता 
है । दस्युः वे हैं जो रचनात्मक कार्यों को करने के स्थान पर ध्वंसात्मक काया HAT 
लेते हैं, जगत्‌ का उपक्षय करते हैं, सज्जनों के सुख-शान्ति के fae का विनाश 
करते हैं। इसके विपरीत श्राये“ सर्जनात्मक कार्यों अ रहता है । वह प्रयास करता 
है, आगे बढ़ता है, और पुनः प्रयास में जुट जाता ह। इंस प्रकार श्राय आगे-ही-आगे 
प्रगति करता जाता है । दस्यु आयौँ के मार्ग में विघ्न डालते हैं और सात्त्विकता पर ताम- 
सिकता की विजय कराना चाहते हैं । इन्द्र प्रभु उनके प्रयत्न को सफल नहीं होने देते । 
यदि इन्द्र प्रभु की रक्षा का वरद हस्त हमारे ऊपर न हो, ० तो दस्यु इतने बढ़ जायें कि 
आर्यजनो का जीवन SAX हो जाये। वही ग्राय को ETAT पर विजय पाने का बल देता 
है। कभी-कभी तो वह ऐसा चमत्कार करता है कि seus दस्युता पर ही प्रहार कर 
उन्हें भी आर्य बना देता है । हे इन्द्र | हम तुम्हारे उपकारों को कभी नहीं भूल सकते, 
हम तुम्हारे परम कृतज्ञ हैं । O 
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७०, हम तुझे, तू हमें 


वयमिन्द्र त्वायवो”, हविष्मन्तो जरामहे । 
उत त्वमस्मयुर्वसो © ॥ ऋग्‌ ३.४१.७ 


ऋषि: विश्वामित्रः । देवता इन्द्रः । छन्दः गायत्री । 


@ (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (त्वायवः) तुमसे प्रीति करनेवाले (aa) हम 
(हविष्मन्तः?) प्रशस्त हवियो से युक्त [होकर] (जरामहेः) [तिरी] अर्चना करते हैं। 
(उत) और (बसो) हे निवासक ! (त्ब) तू (अ्स्मयुः”) हमसे प्रीति करनेवाला [हो] । 


© संसार में सभी मनुष्य किसी-न-किसी वस्तु की कामना करते हैं। एक 
महात्मा ने एक बड़े जन-समुदाय से भ्रपनी-ग्रपनी इच्छा के अनुरूप वर मांगने के लिए 
कहा । किसी ने सोने की हवेली मांगी, किसी ने खेतों की हरियाली मांगो, किसी ने 
व्यापार में असीम लाभ मांगा, किसी ने शत्रु-विजय मांगी, किसी ने विक्रम मांगा, किसी 
ने विद्या मांगी, किसी ने धर्माचरण मांगा, पर जो सव धनों का धन है श्रौर जिसके मिलते 
ही सब धन श्रपने-ग्राप खिचे चले ग्राते हैं, उस इन्द्र प्रभु को किसी ने न मांगा। पहले 
हम भी सांसारिक सम्पत्तियों को ही सम्पत्ति समभते थे, और उन्हें पाने को लालायित 
रहते थे। पर ग्रव तो हमें इन्द्र प्रभु को पाने की लालसा लग गई है। हम उसी की 
कामना कर रहे हैं, उसी से प्रीति जोड़ रहे हैं। 

हे इन्द्र ! हे परमंशवर्यशालिन्‌ ! हे वीरता के देव ! हमारे ग्रन्दर भाँककर देखो, 
हमारे हृदयों में तुम्हारे प्रति प्यार उमड़ रहा है, हम तुम्हारी AAA कर रहे हैं। हम 
जानते हैं पत्र, पुष्प, फल, पंचामृत श्रादि वस्तुएँ तुम्हें तृप्ति प्रदान करनेवाली नहीं हैं । AT: 
उन भौतिक वस्तुग्रो का उपहार लेकर हम तुम्हारे पास नहीं श्राते, किन्तु भक्ति-भाव की 
रस-भीनी प्रशस्त हवियों से ही हम तुम्हारी परिचर्यो करते हैं । ये हमारी हवियाँ, दम्भ, 
दर्प, अहंभाव ग्रादि से दूषित नहीं, अ्रपितु सर्वात्मना निर्मल ग्रौर शुद्ध हैं। तुम शुद्ध को 
हम अपने ग्रन्तरात्मा की शुद्ध हवियाँ समपित करते हैं। इस तुच्छ भेंट को हे प्रभु ! तुम 
स्वीकार करो | 

हे आराध्य देव ! हमारा छोटा-सा भावभीना उपहार तुम्हें स्वीकार हुआ या 
नहीं, इसकी पहचान यह है कि हमारी प्रीति के प्रत्युत्तर में तुम भी हमसे प्रीति करने लगे 
हो या नहीं । हमारी ओर से पुजा-प्रचेन के होते हुए भी यदि तुम हममें कोई रुचि नहीं 
ले रहे, हमारी ओर से उदासीन हो, तो हम समभेंगे कि हमारी पूजा में ही कोई त्रुटि 
है। हमारे स्तोत्र, हमारे पूजा-गीत शायद अन्तस्दल से निकले हुए नहीं हैं। श्रतएव वे 
तुम्हें नहीं रिझा पा रहे । हे हमारे श्रधिष्ठातृदेव ! हम तुम्हें हृदय की पूर्ण शुचिता के 
साथ ATA भक्ति-रस का उपहार श्रपित कर रहे हैं। हम तुम्हें प्यार कर रहे हैं, तुम भी 
हमें प्यार करो । हम तुम्हें भक्ति-रस से नहला रहे हैं, तुम हमें श्रपते आनन्दरस से 
नहलाग्रो । हे वसो ! तुम निवासक हो, हमें निवास प्रदान करो । [] 
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७१, मुझे राजा और ऋषि बना दो 


कुविन्मां गोपां करसे जनस्य", कुविद्‌ राजानं मघवन्नुजीषिन्‌"” । 


कुविन्म ऋषि पपिवांसं सुतस्य", कुदिन्मे वस्वो श्रमृतस्य शिक्षाः" ॥ 
FEN ३०४३.४ 


ऋषिः गाथिनो विश्वामित्रः । देवता इन्द्रः । छन्दः भुरिक्‌ fag । 


® (मघवन्‌) हे परमंश्वर्यशालिन्‌ ! (ऋजीषिन्‌) हे ऋजुता के इच्छुक 
'परमात्मन्‌ | [श्राप] (मां) मुझे (जनस्य) जन-समुदाय का (कुवित्‌) बहुत बड़ा (गोपां) 
रक्षक (करसे) वना दीजिये; (कुबित्‌) बहुत वड़ा (राजानं) राजा [बना दीजिये], 
(कुवित्‌) बहुत वड़ा (मा) मुझे (सुतस्य) दिव्यज्ञान रूप सोमरस का (पपिवांसं?) पीने- 
वाला (ऋषि) ऋषि [बना दीजिये]; (कुवित्‌) aga ग्रधिक (मे) मुझे (श्रमृतस्य वस्वः) 
मोक्षानन्द-रूप ऐश्वर्य (शिक्षाः) प्रदान” कीजिये । ६ 


® हे मेरे मनोमन्दिर के देव परमात्मन्‌ ! श्राप “मघवा' हैं, परम सम्पत्तिशाली 
हैं। श्रापके पास वह सद्गुणों का परम ऐश्वर्य विद्यमान है, जिसे कोई हर नहीं सकता । 
आप “ऋजीपी” हैं, ऋजुता के इच्छुक हैं, सरल व्यवहार के पक्षधर हैं। जहाँ श्राप छल- 
छिद्र देखते हैं, उसके हृदय में वास नहीं करते, श्रपितु वहाँ से कोसों दूर चले जाते हैं। 
है परमेश ! मैं ऋजु होकर, श्रत्यन्त सरलता और विनीत भाव धारण कर, ग्रापसे 
परार्थता करता हूँ कि श्राप मुझमें ऐसी शक्ति भर दीजिए कि मैं जनसमुदाय की रक्षा कर्‌ 
सकूँ। ऐसी शक्ति मुभमें भरपूर भर दीजिए, जिससे मैं कभी जन-सेवा से विरत न 
होऊ । हे देवाधिदेव ! ग्राप मुझे राजा बना दीजिए, दिव्य गुणों से राजमान कर दीजिए । 
मुझे ऐसा सामर्थ्य भी प्रदान कीजिए कि मँ प्रजाग्रों का राजा वनने योग्य हो सकं । 
तब जनता मुझे स्वयं “राजा' का पद देगी । मेरा श्रहोभाग्य होगा कि मुझे राजा के रूप 
में राष्ट्र की सेवा का ग्रवसर प्राप्त होगा। राजा मैं ्रपनी स्वार्थ-पूर्ति के लिए नहीं, 
किन्तु जनता-जनार्दत की सेवा के लिए ही बनना चाहता हूँ । मुझे इसका भी आग्रह नहीं 
है कि श्राप मुझे सचमुच राजगद्दी पर बंठाकर ही राजा बनायें। मुझे तो आप बस 
सेवाब्रत के राजत्व से भासित कर दीजिए, तब जनता मुझे स्वयं जन-सम्राट्‌ कहने 
लगेगी, और श्रपना हृदय-हार बना लेगी | 


हे परम क्रपालु ! आप ऐसी भी कृपा कीजिए कि मैं दिव्य ज्ञान-रूप सोमरस का 
'पान करनेवाला विश्वामित्र ऋषि बन जाऊ, मेरे अन्दर ग्रात्मा तथा इतर वस्तुग्रों को 
हस्तामलकवत्‌ साक्षात्‌ करनेवाले ऋषि को दिव्य दृष्टि उदित हो जाए; मैं ऋषि के 
तुल्य इर्द्रियजयी रौर काल-जयी हो जाऊं। हे इन्द्र ! हे जगदीश्वर ! आप मुझे मुक्ति 
का वह्‌ श्रलौकिक परमानन्द-रूप वसु भी प्रदान कीजिए, जिसके सम्मुख अन्य सब 
लौकिक वसु तुच्छप्राय सिद्ध होते हैं । हे प्रभू ! इन समस्त प्राथित वस्तुओं में जिस समय 
'जो वस्तु हितकर हो, उस समय वह वस्तु प्रदान कर मेरा कल्याण कीजिए। यदि मैं इस 
योग्य हूँ कि सब वस्तुग्रों को इकट्ठा सम्भाल सकता हूँ, तो सब वस्तुएँ एकसाथ मुझे देकर 
गौरवान्वित कीजिए । यही मेरी आपसे प्रार्थना है। [7] 
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७२. संपारण वसु 


ग्रा नस्तुजं रथि भर AA न प्रतिजानते । 
वक्षं प॒क्वं फलमङ्कीव धूनुहि, इन्द संपारणं बसु ॥ ऋग्‌ ३-४५-४ 


ऋषि: गाथिनो विश्वामित्रः । देवता इन्द्रः । छन्दः बृहती । 


@ (इन्द्र) हे परमेश्वर ! (नः) हमें (तुज॑') दुःखनाशक, बलप्रदाता, afz- 
निवारक एवं निवासप्रद (राय) [श्राध्यात्मिक] ऐश्वयं (्राभर) प्रदान करो, (न) जिस 
प्रकार (प्रतिजानते) [ग्रावश्यक] प्रतिज्ञाएँ लेनेवाले [पुत्र] के लिए (sist) [पेतृक 
सम्पत्ति के] aa को [पिता श्रादि प्रदान करते हैं] । (agi इव) जैसे श्रंकुएवाली लग्गी 
का धारणकर्ता मनुष्य (वृक्ष) वृक्ष से (पक्वं फलं) पके फल को [भाड़ देता है] [वैसे ही 
हमारे लिए] (संपारणं) जगत्प्रपंच से पार करनेवाला (वसु) एश्वर्य (maaala) 
ग्रापने पास से भांडकर गिरा दो | 


७ जव पुत्र पिता का उत्तराधिकारी होने के लिए यथायोग्य प्रतिज्ञायें ले 
लेता है, तब वह पैतृक सम्पत्ति के ग्रंश को पाने का ग्रधिकारी हो जाता है। हे परमपिता 
परमात्मन्‌ ! मैं भी तुम्हारा पुत्र हूँ, मैं भी तुमसे ऐश्वय पाना चाहता हूँ, Aa: यथोचित 
प्रतिज्ञाय ग्रहण करने के लिए उद्यत हो तुम्हारे सम्मुख ्रवनत-शिरस्क हो खड़ा हूँ। मैं 
प्रतिज्ञा करता हूँ कि मैं तुम्हारे नाम की लाज रखूंगा और तुम्हारी सत्प्रेरणाओं के 
अनुसार जीवन व्यतीत करता रहुँगा । श्रतः तुम मुभे मेरा ग्रंशभूत ऐश्वर्य प्रदान करो। 
पर मैं तुमसे सांसारिक धन-दौलत की याचना नहीं कर रहा हूँ । मैं तो वह श्राध्यात्मिक 

ऐश्वर्य पाना चाहता हूँ जो 'तुज' हो, दुःखों का नाशक हो, बलों का प्रदाता हो, 
त्रुटियों का दूरीकर्ता हो और श्रावास-प्रदायक हो | सचमुच तुम पिता से मैं ऐसे ही दिव्य 
ऐश्वर्य की प्राप्ति की ग्राशा लगा रहा हूँ । सीधे शब्दों में कहूँ तो मैं तुमसे ब्रह्मत्व का 
ऐश्वर्य पाना चाहता हूँ, उस ब्रह्म-तेज का अधिकार ग्रहण करना चाहता हूँ, जिसके 
सम्मुख बड़े-से-बड़ा शारीरिक तेज तुच्छ सिद्ध होता है । 


हे इन्द्र ! हे देवेश ! तुम मुझे 'संपारण बसु” प्रदान करो अर्थात्‌ ऐसा ऐश्वर्य 
जो जगत्प्रपंच से पार तरा देनेवाला हो, श्रावागमन के चक्र से छुड़ा देनेवाला हो। हे 
परमात्मन्‌ ! तुम फलों से लदे हुए वृक्ष के समान दिव्य ऐश्वर्यों से परिपूर्ण हो । तुम 
ऊँचाई पर हो, मैं नीचे भूमि पर खड़ा हूँ। GTA कोई भ्रग्रभाग पर HAT लगी हुई लग्गी 
लेकर वृक्ष की शाखा को उसमें फाँसकर तीब्रता से वृक्ष को हिलाकर वृक्ष पर लगे पके 
फलों को झाड़ देता है, TA ही तुम श्रपने ऊपर से मेरे लिए 'संपारण वसु' को भाड़कर 
गिरा दो । इतना प्रचुर 'सम्पारण वसु' मेरी मनोभूमि पर बिखरा दो कि मैं वर्षों तक 
्रहनिश उसे बीनता रहें, फिर भी समाप्त न हो हे घनी पिता ! मेरी इस पुकार को 
सुन लो, मुझ पुत्र को मेरे श्रधिकार की दिव्य पतृक सम्पत्ति प्रदान कर दो । [] 


१०० वेदमञ्जरीः 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७३, विश्व का एकमात्र राजा 


महाँ ala महिष वृष्ण्येभिर्‌'', घनस्पुदुग्र सहमानो nama । | 
एको विश्वस्य भुवनस्य राजा”, स योधया च क्षयया च जनान्‌” ॥ | 
ऋग ३.४६.२ | 


ऋषिः गाथिनो विश्वामित्र: । देवता इन्द्रः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । | 


® (महिषः) हे महनीय ! (उग्र) हे उग्र ! (धनस्पृत्‌') घन का दाता, [त्रौर] | 
(maa) नास्तिकों को, (सहमानः) पराभूत करता हुग्ना [त्‌] (वृष्ण्येभिः) वर्षक गुणों | 
और बलों से (महान्‌) महान्‌ (afa) है। [तू] (एकः) एकमात्र (विश्वस्य) सारे (भुवनस्य) 
जगत्‌ का (राजा) राजा [है] । (सः) वह [तू] (जनान्‌) भक्तजनों को (योधय) संघर्ष करवा 
(aaa? च) ग्रौर बसा | | 
७ हे हृदयाधिराज परमात्मन्‌ ! तुम 'महिष' हो, महान्‌ हो, परम महनीय हो । ( 
तुममें महत्ता की पराकाष्ठा है । हम श्रमहान्‌ क्षुद्रजन तो तुम्हारी गगनचुम्विनी, सवेव्यापिनी 
महत्ता को देखकर विस्मय से स्तिमित हो जाते हैं । तुम 'धनस्पृत्‌' हो, सर्वविध ऐश्वर्यो 
के प्रदाता हो। इस जगतीतल में जो भी विविध ऐश्वर्य भरे पड़े हैं, उन्हें उत्पन्न करने- 
वाले हम मानव नहीं हैं, प्रत्युत तुम ही उनके जन्मदाता AT प्रदाता हो । हम श्रल्पश क्ति 
जन तो बिना तुम्हारी दी हुई उपादान-सामग्री के छोटी-से-छोटी वस्तु को भी रचने में 
असमर्थ È । तुम नास्तिक जनों को परास्त करनेवाले हो । उन्हें परास्त करने के तुम्हारे 
पास दो उपाय हैं। या तो उन्हें तुम अपनी किसी चामत्कारिक घटना से प्रभावित कर 
आस्तिक बना देते हो या वे तुम्हारे विरोध में भाषण करते ही रह जाते हैं और तुम उन्हें 
अपने भयंकर चक्रवात से कहीं-का-कहीं उड़ा ले-जाकर पटक देते हो। तुम अपने वर्षक 
गुणों रौर बलों से परम महिमान्वित हौ । तुम निर्गुणों के गुण हो, frat के बल हो। 
जो भी सत्य, न्याय, दया आदि गुणगण तथा आत्मिक श्रौर शारीरिक बल संसार में afte- 
[ । होते हैं, उन सबकी उद्गमभूमि तुम्हीं हो । 
तुम ही सकल भुवन के, समस्त ब्रह्माण्ड के, एकमात्र राजा हो, सम्राट्‌ हो। 
राजा होने का दम भरनेवाले महान्‌-से-महान्‌ व्यक्ति तुम्हारे सम्मुख सेवक-तुल्य हैं। 
तुम्हारे समकक्ष श्रन्य कोई विश्व का सम्राट्‌ नहीं है। जो afta, वायु, सूर्ये, यम, मातरिश्वा, | 
ब्रह्मा, विष्णु, रुद्र, वरुण आदि देवों की स्तुति वेदों में की गई है, वे तुम्हारे ही विभिन्न | 
नाम हैं। वे तुमसे पृथक्‌ सत्ता नहीं रखते। i 
हे राजाधिराज इन्द्र परमात्मन्‌ ! तुम अपनी प्रजाओं को कायर न बनाकर उनसे 
युद्ध करवाग्रो, संघर्षो में जूझने का साहस उनके अन्दर उत्पन्न करो, उनसे संग्राम 
करवाग्रो, प्रौर उन्हें विजय दिलाश्रो । भ्रकर्मण्य रहकर, संघर्षो से भयभीत होकर कोई 
भी मनुष्य संसार में निवास को प्राप्त नहीं कर सकता । संघर्षो में विजय हीं निवास की 
कूंजी है। हे देव ! हमारी इस प्रार्थना को पूर्ण करो, जिससे तुम राजराजेश्वर की छत्र- 
छाया में रहते हुए हम चरम उत्कर्ष को प्राप्त करने में समर्थ हो सकं । OF 
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७४, नमस्करणीय मित्र 


श्रयं मित्रो नमस्यः सुशेवो", राजा सुक्षत्रो ्रजनिष्ट वेधाः" । 


तस्य वयं सुमतो यज्ञियस्य”, afa भद्रे सोमतसे स्याम” ॥ 
ऋग्‌ ३.५३.४ 


ऋषिः गाथिनो विइवामित्रः । देवता मित्र: । छन्द पंक्तिः, व्य्‌ हेन त्रिष्ट्‌प्‌ वा । 


6 (a7) यह (मित्रः) मित्र परमेश्वर (नमस्यः) नमस्करणीय, (सुशेवः^) 
उत्तम सुख का दाता, (राजा) राजा (सुक्षत्रः') उत्तमतया विपत्‌-त्राता [ग्रौ र] (बेधाः) 
विधाता व मेधावी (अजनिष्ट) बना हुआ है। (ad) हम (तस्य) उस (यज्ञियस्य) gor- 
योग्य की (सुमतौ) शुभ मति में (afa) और (भद्रे) भद्र (सौमनसे) सौमनस्य में (स्याम) 
हों । 

6 'मित्र'-यह्‌ केसा प्यारा शब्द है । इसे उच्चारण करते या सुनते ही मन 
माघुयं से भर उठता है। सच्चा मित्र समय पर सगे सम्बन्धी से भी अधिक हित-साधन 
करता है। मित्र को देखकर मनुष्य स्नेह से द्रवित हो जाता है । मित्र अपने सखा के लिए 
प्राणों तक का बलिदान कर देता है। जब लौकिक मित्र की यह महिमा है, तब उस दिव्य 
मित्र परमात्मा की महिमा का भला कौन वर्णन कर सकता है ! वह ‘gaa’ है, उत्कृष्ट 
सुख का दाता है। हम मानव तो अनेकों वार दुःख को सुख मान बैठते हैं, क्योंकि ग्रापातत: 
वह रम्य प्रतीत होता है। पर मित्र प्रभु जानता है कि हमारे लिए क्या सुख है और क्या 
दुःख है । ग्रतः उत्कृष्ट सच्चा सुख ही वह उन्हें प्रदान करता है, जो उससे मंत्री-सम्बन्ध 
स्थापित करते हैं। “मित्र” प्रभु राजा है, विश्व का सम्राट्‌ है। मनुष्य किसी छोटे-से पदा- 
घिकारी को भी मित्र बनाने में गौरव अनुभव करता है, फिर वह तो सम्राट है। उसकी 
मैत्री तो हमें धन्य ale कृतकृत्य कर सकती है। वह्‌ 'सुक्षत्र' है, उत्तमतया विपदाओं से 
त्राण करनेवाला है। गहरे-से-गहरे घावों में, गम्भीर-से-गम्भीर श्रापत्तियों मे वह मित्र 
बनकर हमें स्नेह देता है और कष्ट से हमारा उद्धार करता है । मित्र प्रभु Gar’ है 
विधाता है, सृष्टि का रचयिता है और समस्त जीवनोपयोगी वस्तुओं को हमारे लिए रच- 
कर देनेवाला है। हमें भले ही यह ग्रभिमान हो जाता हो कि हम स्वयं ग्रपने लिए उपयोगी 
पदार्थो को रचने में समर्थ हैं, पर वस्तुत: हम तो इतने पंगु हैं कि मिट्टी का एक छोटा-सा 
पात्र भी स्वयं बनाने में ग्रसमर्थ हैं। मिट्टी, जल, अग्नि हमें हमारे मित्र परमात्मा ने ही 
दी हैं, जिनसे कोई कुम्भकार स्वयं को मृत्पात्रों का निर्माता मानता है । जरा कुम्हार से 
यह तो कहकर देखो कि वह मिट्टी, जल, अग्नि आदि भी मित्र परमात्मा की रची हुई न 
लेकर स्वयं रचे। तब वह मित्र प्रभु के प्रति नत-मस्तक हो जायेगा। 'मित्र' प्रभु मेघावी 
भी है, उसकी मेघा के दर्शन प्रकृति की प्रत्येक रचना में होते हैं। भ्रपने गुणों श्रौर ad at 
के कारण वह मित्र हम सबके लिए 'यज्ञिय' है, पुजाह है ।ग्राश्रो, उस परम मित्र की हम 
पुजा करें, और उसी से सुमति एवं भद्र सौमनस्य पाकर हम स्वयं भी जगत्‌ में अन्यो के 
साथ मित्रता का व्यवहार करें, जिससे जगत्‌ सुख-शान्ति का परमधाम बन सके । o 
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७४, राज्याधिकारी केसे हों ? | 


ग्रस्वप्नजस्तरणयः सुशेवाः", HAATASABT श्रश्नमिष्ठा:' । | 


ते पायवः सध्रथञ्चो निषद्य”, अग्ने तव नः पान्त्वमुर*॥ | 
ऋगू ४.४.१२ 


ऋषि: वामदेवः गौतमः ! देवता रक्षोहा श्रग्निः । छन्दः पंक्तिः, व्यूहेन त्रिष्ट्प्‌ वा । 


® (a47) हे श्रमूढ़ (mÀ) ग्रग्रणी राजन्‌ ! (ग्रस्वप्नजः^) न सोनेवाले, 
(तरणयः) विपत्तियों से तरानेवाले, (सु-शेवाः) उत्तम सुख देनेवाले, (श्रतन्द्रासः) श्रालस्य 
न करनेवाले, (ग्रवुकाः) श्रहिसक, (श्रश्नमिष्ठाः) न थकनेवाले, (पायवःˆ) पालन करने- 
वाले (ते) वे (तब) तेरे [राज्याधिकारी-गण] (सप्नच्चञ्च:?) परस्पर सामंजस्य रखते हुए 
(निषद्य) बेठकर, पदासीन होकर (नः) हमारी (पान्तु) रक्षा करते TW | 


७ हे प्रग्ने ! हे विद्या-प्रकाश से युक्त, प्रजाग्रों को विद्या-प्रकाश देनेवाले, राष्ट्र | 
से पाप-ताप को भस्म करनेवाले, श्रग्नि तुल्य ऊध्वंगामी ग्रग्रणी राजन्‌ ! हे मूढ़ता से | 
सदा ex रहनेवाले राष्ट्र-नायक ! हम चाहते हैं कि जैसे श्राप स्वार्थ से ऊपर उठकर सदैव 
प्रजा की हित-चिन्ता में संलग्न रहते हैं, वैसे ही आपके राज्याधिकारी-गण भी प्रजा के 
हित-चिन्तक हों। वेद के ग्रनुसार उन्हें किन-किन गुणों एवं वेशिष्ट्यो से युक्त होना 
चाहिए, यह भी हम प्रकट कर देना चाहते हैं । 


आपके राज्याधिकारी हम प्रजाश्रों की रक्षा में इस प्रकार तत्पर रहें कि राष्ट्र में 
कोई भी स्वयं को श्रसुरक्षित श्रनुभव न करे । वे श्रस्वप्तज्‌' हों, चाहे संपत्काल हो चाहे 
विपत्काल, सोये न पड़े रहें, ग्रपितु सदा जागरूक होकर कतंव्यनिष्ठ रहें, क्योंकि सेवा-ब्रत 
का पालन जागे रहकर ही हो सकता है, प्रमाद-निद्रा में पड़कर नहीं | वे 'तरणि हों, 
नौका बनकर विपद्ग्रस्तों को विपदाग्रों से तरानेवाले हों। जहाँ से भी संकटापन्नों का 
करुण HAA सुनाई दे, वहीं सहायता-दल को साथ लेकर पहुँच जानेवाले हों । साथ ही वे 
gaa’ भी हों, प्रजा को उत्कृष्ट सुख एवं आराम देनेवाले हों । aaa हों, कभी 
और आलस्य न दिखाएँ, अपितु कर्मवीर होकर चुस्ती और तत्परता के साथ संपि हुए 
कार्य को करनेवाले हों । HAH’ हों, भेड़िये बनकर प्रजा को लूटने-खसोटने, ची रने-फाड़ने- 
वाले न हों, प्रत्युत सहयोगी जसा श्राचरण करनेवाले हों । '्रश्नमिष्ठ' हों, आराम का 
जीवन व्यतीत करनेवाले न हों, ग्रपितु कितना ही कार्य-भार उनके ऊपर आ पड़े, वे उसका 
प्रसन्नतापूर्वक स्वागत करनेवाले हों । वे “पायु' अर्थात्‌ प्रजा का पालन-पोषण करनेवाले 
भी हों । हे राजन्‌ ! तुम्हारे समस्त राज्याधिकारी-गण अपने-अपने पद पर आसीन होकर 
परस्पर सामंजस्य बनाकर हमारा रक्षण और पालन कर, क्योंकि कोई कंसा भी सच्चा । 
एवं कतेव्य-परायण श्रधिकारी हो, उसकी ग्रन्य अधिकारियों के साथ यदि विसंगति या 
अ्सामंजस्य है, तो वह जन-सेवा में सफल नहीं हो सकता। राष्ट्र के सब राज्याधिकारी | 
परस्पर मिलकर एक इकाई बनते हैं ओर एक सूत्र में बद्ध होकर ही राष्ट्र-वासियों की । 
सेवा कर सकते हैं। धन्य है वह राष्ट्र जिसे ऐसे जागरूक, अप्रमादी, श्रश्नान्त, कतव्य- 


पालक सेवा-ब्रती राज्याधिकारी प्राप्त होते हैं OF 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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७६, आचार्य-रूप अग्नि से याचना 


साम द्विबर्हा महि तिग्मभष्टि“१, agatat वृषभस्तुविष्मान्‌ । 


पदं न गोरप nag वि विद्वान्‌”, अगिनिर्मह्यं प्रेदु वोचन्मनीषाम्‌ ॥ 
Fa ४.५.३ 


ऋषिः वामदेवः । देवता वेश्वानर: श्रग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

6 (द्विबर्हाः?) विद्याऔर विनय, ज्ञान और कर्म, व्यवहार और परमार्थ, दोनों में 
qa और दोनों का वर्धक, (तिम्मभूष्टिः") तीव्र परिपाकवाला, (सहरूरेता:) agai, 
(वृषभः) [ज्ञान का] वर्षक, (तुविष्मान्‌?) प्रशस्त शारीरिक श्रौर आत्मिक वल से युक्त, 
(गोः ग्रपगृढ पदं न) सूर्य” के [वादलों में] छिपे किंरण-समूह के समान (गोः ्रपगूढं पद) 
वेदवाणी के गूढ़ार्थक पद-समूह को (वि विद्वान्‌) विशेष रूप से जानेवाला (अग्निः) 
मार्ग-दर्शक श्राचार्य (मह्यं) मेरे लिए (महि) महान्‌ (साम) उपासना-कांड व योग-विधि 
को [और] (मनीषाम्‌) मननीय विद्या को (इत्‌ उ) श्रवश्य ही (प्र वोचत्‌) प्रवचन करे । 


@ मैं विद्यार्थी वनकर श्राचार्य-कुल में प्रविष्ट हुग्रा हूँ । मेरा ग्राचार्य 'द्विवरहाः' 
है, विद्या और विनय, ज्ञान और कर्म, श्रपरा विद्या और परा विद्या, प्रेय-मार्ग और श्रेय- 
मार्ग आदि विभिन्न feat में ग्रपना आधिकारिक पांडित्य रखता है, श्रतएव इनका प्रशिक्षण 
भी दे सकता है। वह 'तिग्मभृष्टि' है, तीव्र परिपाकवाला है, तीक्ष्ण तपस्याश्रों एवं 
साधनाश्रों से स्वयं को पूर्णतः परिपक्व कर चुका है। तभी उसमें यह सामर्थ्य भी है कि 
कच्ची एवं कोमल मतिवाले छात्र को ज्ञान, तप और संयम-साधना के द्वारा परिपक्व कर 
सकता है । वह 'सहस्नरेता:' है, सहस्न-वीय है, और ऊर्ध्वरेता बनकर अपने वीर्य को ASA 
कमो में व्यय करनेवाला है । वह 'वृषभ' है, छात्र के मस्तिष्क एवं हृदय में विद्याग्रों और 
ब्रतों की वृष्टि कर उन्हें विद्या-स्तातक और ब्रत-स्नातक बनानेवाला है । वह 'तुविष्मान्‌' 
है, प्रशस्त शारीरिक श्रौर ्रात्मिक बल से युक्त है, जिससे वह श्रपने शिष्यों को भी वसा 
ही बना सकता है । जैसे सूर्य के किरण-रूप पेर बादलों में छिपकर ग्रदृश्य हो जाते हैं, वेसे 
ही वेदवाणी के जो सुबन्त-तिङन्त पद-समूह बड़े ही गूढार्थक हैं, उनका वह विशिष्ट विद्वान्‌ 
है। वह वेदों के केवल स्थूल अर्थ से ही सन्तुष्ट न हो, गहराई में घुसकर छिपे हुए 
आध्यात्मिक रहस्यार्थ को आविष्कृत और व्याख्यात करनेवाला है। विविध वेदार्थ- 
प्रक्रियाग्रों का ग्रवलम्बन कर श्लेष ग्रादि श्रर्थालंकारों के बल से किसी एक मन्त्र के जो 
अनेक HE हो जाते हैं, उनकी मीमांसा करने में भी वह समथ है । मेरा आचार्य अपने कुल 
के बाल-सदस्य बने हुए मुझे 'मनीषा' और 'साम' की शिक्षा दे। 'मनीपा है बुद्धि द्वारा 
ग्राह्य तथा मन द्वारा मननीय विविध विद्याएँ, और ‘ara’ है उपासना तथा योग की 
क्रियात्मक विधि । इन दोनों का वह मेरे सम्मुख प्रवचन करे, दोनों में मुझे दक्षता प्राप्त 
कराये । हे ग्रग्नि ! हे ज्ञान, कर्म और तप के तेज से देदीप्यमान मार्ग-दर्शक ATA ! 
श्राप मुझे भी कृपा कर अपने सदृश बना दीजिए । [7 
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७७, कब तेरी चेतना हमें मिलेगी ? 


mÀ कदा त ATI, भुवद्‌ देवस्य चेतनम्‌ | 
ग्रधा fe त्वा जगुभिरें, मर्तासो विक्ष्वीडयम्‌ ॥ ऋग्‌ ४.७.२ 


ऋषि: वामदेवः गोतमः । देवता अग्नि: । छन्दः विराडनुष्टुप्‌ । 
७ (mà) हे परमात्मन्‌ ! (कदा) कब (ते) तुझ (देवस्य) देव का (चेतनं?) 
चैतन्य, प्रवो (ग्रानुषक्‌') [हमसे] सम्वद्ध (भुवत्‌?) होगा ? (aur हि) श्रव तो (मर्तासः) 
मनुष्य (विक्षु) प्रजाग्रों में (ईड्यं) पूजनीय (त्वा) तुझे (जगूभिरे”) ग्रहण कर चुके I 


छ हे ग्रग्ने ! हे हृदय को ज्योति से श्रालोकित करनेवाले परमात्मन्‌ ! मानव 
चिरकाल से तुमसे मिलनेवाले चैतन्य और प्रबोध की प्रतीक्षा कर रहा है । साधना में 
रत हुए वर्षो व्यतीत हो चूके हैं, पर वह पूर्ववत्‌ रिक्तपाणि है । कब तुम्हारी कृषा होगी ? 
तुम्हारी श्रनुग्रह-दृष्टि पाने के लिए तुम्हें सर्वात्मना अपने अ्रन्दर ग्रहण करने की 
आवश्यकता होती है । श्रव तो साधना में तत्पर बहुत-से मत्येधर्मा मानव तुम्हें श्रपने 
हृदय का ्राराध्य देव बना चुके हैं, पूणं तन्मयता के साथ तुम्हें धारण कर चुके हैं, हृदय 
में तुम्हारी ज्योति प्रज्वलित कर चुके हैं सम्पूर्ण निष्ठा के साथ तुम्हें ATT चुके हैं। तुम 
प्रजा-जनों में 'ईड्य' हो, पूजनीय हो, स्तवनीय हो, ग्रचेनीय आर वन्दनीय हो, महिमा- 
गान किये जाने योग्य हो । तुम्हारी पूजा श्रक्षत-चन्दन से नहीं होती, ag हृदय के 
भीने भावों से तुम रीभते हो। साधक-जन वह सब भी कर रहे हैं। श्रव तो हम इसके 
लिए श्रधीर और उत्सुक हो रहे हैं कि तुमसे ग्रानेवाला चैतन्य का खात उमड़कर 
बहता gar मानव-जाति को आप्लावित करे, तुमसे छिटककर गिरनेवाली चेतना की 
“चिनगारी हमें प्रज्वलित और प्रकाशित करे, तुमसे मिलनेवाला दिव्य ज्ञान D दिव्य 
आलोक ग्राकर हमसे सम्बद्ध हो जाए, तुमसे मिलनेवाली जागृति ग्रौर epia हमें प्राप्त 
हो जाए। हम मानव चेतन होते हुए भी अचेतन के तुल्य हो रहे हैं । मानव की चेतना 
वासनाओं से ग्रस्त, मानव-जाति को दिव्य बनाने में AAT, सहृदयता ओर सांमनस्य 
की धारा बहाने में प्रस मर्थ, ऊर्ध्वारोहण के लिए अग्रसर करने में पंगु, मानव को देवत्व 
प्राप्त कराने में अनिप्रुण, जडीभूत, कुण्ठित, निस्तेज एवं निर्बल हो रही है l z चेतना 
-को तुम्हारी दिव्य चेतना से अनुप्राणित होने की आवश्यकता है । हे अग्नि! हे प्रज्वलित 
चेतना के देव ! श्रपनी चेतना मानव की ओर प्रवाहित करो, जिससे मानव देव बन 


जाए। O 
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७८, भद्र क्रु, साधु बल ओर महान्‌ सत्य का नेता 


अधा ह्यग्ने”, ऋनो भद्रस्य“, दक्षस्य साधोः*। 
रथीऋतस्य“, बृहतो बभूथ ॥ ऋग्‌ ४.१०.२ 


ऋषिः वामदेवः गोतमः । देवता अग्नि: । छन्दः पदपंक्तिः । 
७ (ser हि) ग्रभी ही (awa) हे परमात्मन्‌ ! [तू] (भद्रस्य) भद्र (क्रतोः') 
कमं का (साधोः) साधु (दक्षस्यः) वल का [ग्रौर] (बहतः) महान्‌ (ऋतस्य) ऋत का 
(रथीः3) नेता (बभूथ?) हुश्रा है। 


७ मनुष्य स्वयं में बड़ा ही दुर्वल, श्रसहाय श्रोर परमुखापेक्षी है। उसे किसी 
एसे महान्‌ सहायक की श्रपेक्षा होती है, जो उसकी बाँह पकड़कर श्रापत्तियों के सागर से 
तरा दे ग्रसहाय होकर मनुष्य श्रनेक सांसारिक सहायकों को खोजता है । परन्तु वे किसी 
सीमा तक ही उसकी सहायता कर पाते हैं और मंझधार में ही छोड़ देते है, क्योंकि वे 
स्वयं ही ्रल्पशक्तिमान्‌ हैं । श्रशरण-शरण, शक्ति का धाम तो एक परमेश्वर ही है, 
प्रतिपल, प्रत्येक विपत्ति में मनुष्य को ्रपनी शरण में लेने को तत्पर रहता È | 

ama! हे ज्योतिमंय ! हे श्रग्रणियों के भ्रग्रणी ! वस्तुतः तुम्हीं निराश्रय के 
अवलम्ब हो । तुम भद्र क्रतु’ के नेता हो । मनुष्य के जीवन में एक बड़ी दुविधा कर्म और 
अकर्म की रहती है, बड़े-बड़े ज्ञान-शूर लोग भी कर्म और ग्रकर्म की मीमांसा में चकरा 
जाते हैँ--कि कर्म किमकर्मेति कवयोऽप्यत्र मोहिता: । इस दुविधा के समय हे कर्मज्ञ ! 
Gel भद्र कर्म का उपदेश देते हो | हे बलियों में बली ! तुम ara aa’ के भी प्रदाता 
हो | शारीरिक और मानसिक दोनों प्रकार के बलों के तुम नेता हो । बल अपने-आप में 
कोई बड़ी देन नहीं है, जब तक वह साधु न हो शारीरिक ग्रौर मानसिक दोनों ही बल 
साथु होते पर ही चमत्कार लाते हैँ। ग्रसाधु शारीरिक बल निरीह एवं निरपराध जनों 
को कष्ट देने का ही कार्य करता है और ग्रसाध मानसिक बल का सहारा लेकर भी 
श्रसाघका द्वारा बड़े-बड़े कलुषित कार्य किये जाते हैं। हे ग्रिन प्रभ ! बल के लिए जो 
ठुम्हारी शरण में आता है, उसे तुम साधु बल का ही उपदेश करते हो, साधु बल की ही: 
प्रेरणा करते हो । हे जगदीश्वर ! तुम 'बृहत्‌ ऋत Wala शक्तिशाली सत्य के भी नेता 
हो । जो मनष्य सच्चे भाव से तुम्हे स्मरण करता है, उसके ग्रन्दर दीपक की ज्वाला 
बनकर तुम वृहत्‌ सत्य को प्रकाशित कर देते aT | 

हे परम कृपालु ! वेद ने तुम्हें भद्र कर्म, साधु बल एवं बहत्‌ सत्य के 'रथी' के 
रूप में स्मरण किया है । तुम इन समस्त श्रेष्ठ वस्तुओं के रथ-वाहक हो । जैसे रथ-वाहक 
रथ में भरकर ग्रभीष्ट बस्तुश्रों को विपुलता के साथ हमारे पास पहुँचाता है, वैसे ही 
उक्त सब दिव्य वस्तुओं को तुम विपुल रूप में और रथ-गति जैसी तीब्रता के साथ हमें 
प्रदान कर देते हो । हे शरणागत-वत्सल ! तुम सदा ही हमें भद्र क्रतु, साधु बल ग्रौर 
महान्‌ सत्य की विपुल देन प्रदान करते हुए जीबन में हमारे सहायक बने रहो । 
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७६, अमति, दुर्मति ओर पाप दूर हे | 


m mena श्रमतिम्‌ आरे we”, आरे विइवां दुर्मति afana” t 


दोषा शिवः सहसः सूनो wa”, यं देव ग्रा चित्‌ सचसे स्वस्ति ॥ | 
FEM ४.११.६ | 


ऋषि: वामदेवः । देवता afta: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
® (aga: सूनो) हे वल के पुत्र (mA) तेजस्वी परमात्मन्‌ ! (यत्‌) क्योंकि 
[तू] (निपासि) रक्षा करता है, [ग्रतः] (श्रस्मत्‌) हमसे (श्रमति) श्रमति को (ait) दूर 
[कर], (sigs) पाप को (are) दूर [कर], (विश्वां) समस्त (दुर्मति) दुर्मति को (द्रारे) 
दूर [कर] । [तू] (दोषा') तमोमयी रात्रि में (शिवः) कल्याणकर [होता है]। (देवः) देव 
[तू] (यं चित्‌) जिसको भी (श्रा सचसे) प्राप्त हो जाता है [उसका] (स्वस्ति?) कल्याण 
[कर देता है]। 


७ हे मेरे परमात्मन्‌ ! तुम बल के पुत्र हो। (जिसमें जिस गुण का अतिशय 
बताना ग्रभिप्रेत होता है, उसे उसका पुत्र कहने की वेद की शैली है । ग्रपनी वोलचाल 
की भाषा में भी हम पुत्र को पुतला के रूप में परिवर्तित कर इस मुहावरे का प्रयोग करते 
हुए कहते हैं कि वह बल का पुतला है । ग्रतः ATA यह है कि तुम श्रतिशय बलवान्‌ हो) । 
बली होने के कारण ही तुम सबके रक्षक भी बने हुए हो । जो बलवान्‌ और रक्षा करने 
में समर्थ है वही निर्वल ग्रौर श्ररक्षित की याचना को पूर्ण कर सकता है। Ad: हम 
बिनीतभाव से तुमसे प्रार्थना करते हैं कि तुम हमारे श्रन्दर से श्रमति, दुर्मति श्रौर पाप 
को दूर कर दो । जबतक हम मतिहीन हैं, तबतक कुछ भी साधन नहीं जुटा सकते, हम 
पराधीन बने रहेंगे। श्रमति दूर भी हो जाए, पर उसके स्थान पर दुर्मति या कुमति या | 
जाये, तब तो हम और भी अधिक हतभाग्य हो जायेंगे, क्योंकि कुमति तो मार्गच्युत करने- | 
वाली है । दुर्मति पाकर तो हम भ्रष्टाचार में ही संलग्न होंगे, जिससे न केवल हमारा | 
किन्तु भरन्यों का भी ग्रकल्याण ही होगा | AT: हम दुर्मति से भी दूर ही रहना चाहते हैं। | 
साथ ही जिन पाप कर्मो को करने के हम ग्रभ्यस्त हो चुके हैं, उन पाप-व्यसनों कोभी 
निर्वासित कर देने की ग्राज हम तुमसे याचना करते हैं | 

हे भगवन्‌ ! जैसे तुम अपनी रची भौतिक अग्नि द्वारा रात्रि में प्रकाश देते हो, | 
बैसे ही हमारी मनोभूमि में व्याप्त महामोहमयी तमोगुण की गहरी काली निशा में हमें | 
कर्तव्यबोध की ज्योति प्रदान कर हमारे लिए शिव होते हो । हे देव ! तुमने जिसकी भी 
पुकार सुनी है, जिसको भी तुम सर्वात्मना प्राप्त हुए हो, उसका कल्याण ही हुआ है, वह 
विपदाओं से तर गया है। अतः हमारे मनोमन्दिर में पदापण कर हमारा भी कल्याण 
करो । हमारे समाज में श्रासीन होकर समाज का भी कल्याण करो । [7] 
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८०, कृपण से इन्द्र AN नही करता 


न रेवता पणिना ससख्यमिन्द्रो”, भ्रसुन्वता सुतपाः सं mA” 
ग्रास्य वेदः खिदति हस्ति नग्नं", वि सुष्वये पक्तये केवलोऽभूत्‌"' ॥ 
FET ४.२५.७ 
ऋषिः वामदेवः । देवता इन्द्र: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
® (सुतपाः) यज्ञ-भावना से श्रजित धन का रक्षक (इन्द्रः) परमेश्वर (सुन्वता) 
यज्ञ-भावना न रखनेवाले (पणिना) कृपण (रेवता) घनी के साथ (सख्यं) मैत्री को 
(न संगृणीते') नहीं संस्तुत करता । (aea) इस [HIT] के (वेद: 3) धन को (ग्रा खिदति) 
छीन लेता है [इसे] (नग्नं) नंगा [करके] (हन्ति) नष्ट करता है। (केवलः ) केवल 
(सुष्वये*) यज्ञार्थं धन कमानेवाले के लिए [गौर] (पक्तये*) यज्ञार्थं भोजन पकानेवाले के 
लिए [ही] (वि भूत्‌) विशेष रूप से स्थित होता है । 
® संसार में घनी बहुत गौरवास्पद समझा जाता है। वेद में भी धन को बहुत 
ऊंचा स्थान दिया गया है । तो भी घन श्रपने-आ”प में उद्देश्य नहीं है अपितु धर्ममय सुखी 
जीवन का साधन है। परमेश्वर उसी धनी की रक्षा करता है, जो यज्ञभावना से ग्रजित 
किया जाता है । यज्ञभावना क्या है ? दरिद्र को धन दान कर फिर स्वयं उपयोग में लाना 
र भूखे को भोजन खिलाकर फिर स्वयं भोग करना यही यज्ञभावना है। भगवद्गीता 
का यह वचन वेदमूलक ही है कि “जो यज्ञशिष्ट-भोजी होते हैं, वे सब पापों से मुकत हो 
जाते हैं, किन्तु जो केवल भ्रपने लिए पकाते हैं, वे मानों पाप को ही खाते हैं”६। जो हृदय 
में यज्ञभावना नहीं रखता है, जो श्रपने लिए ही कमाता है और स्वयं ही भोग करता है, 
भूखों के सामने बैठकर ग्रपना पेट भरता है, ऐसे कृपण घनी मनुष्य के साथ इन्द्र मित्रता 
नहीं करता और यदि कोई दूसरा व्यक्त उसके साथ मित्रता करे तो उसका भी समर्थन 
नहीं करता । ऐसे हृदयहीन लोगों का यही इलाज है कि वे मित्रहीन होकर रहें । जैसे वे 
दूसरे के दुःख-दर्द की ग्रोर ध्यान नहीं देते, वैसे ही संकटकाल में उनका कोई सहायक न 
हो। 
इन्द्र का प्रकोप बड़ा भयंकर है । जब वह ग्र-यज्ञशिष्टाशी कृपण धनी व्यक्ति पर 
कुपित होता है, तब उसका घन उससे छीन लेता है, उसे नग्न करके नष्ट-भ्रष्ट कर देता 
है । भूत और वतमान पर दृष्टिपात करके देखो, ऐसे सँकड़ों उदारण दृष्टिगोचर होंगे । 
अ-यज्ञशिष्टाशी लोगों के ऊँची-ऊँची अद्टवालिकाओंवाले बड़े-बड़े राज-प्रासाद घूलिसात्‌ 
हो गए, घन-वैभव से भरे उनके जगमगाते खजाने लुट गए, उनके शस्त्रास्त्र उन्हीं पर 
चलाये गए, उनके रथों पर दूसरे लोगों ने सवारी की, उनके वेभवपुर्णं साधन श्रन्यों के 
ही काम राये । इन्द्र प्रभु तो केवल 'सुष्वि/ और 'पक्ति’ जनों का मित्र बनता है। जो 
यज्ञार्थं धन का उपाजेन करते हैं, यज्ञार्थ भोजन पकाते हैं, और यज्ञार्थ अपित कर स्वयं 
यज्ञशेष का ही भोग करते हैं, ऐसे धनी जन ही इन्द्र के प्रेम-भाजन बनते हैं। अतः हे 
मनुष्य ! तू घन-वेभव का स्वामी तो बन, किन्तु cf मत बन। g 
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८१, इन्द्र को सभी Jara हैं 


इन्द्रं परेऽवरे मध्यमासः”, इन्द्र यान्तोऽवसितास इन्द्रम्‌” । 
इन्द्र क्षियन्त उत युध्यमानाः”, इन्द्रं नरो वाजयन्तो हवन्ते” ॥ 
ऋग्‌ ४.२५.८ 


ऋषि: बामदेवः । देवता इन :। छन्दः faced । 


७ (परे) उच्च श्रेणी के, (aa?) निम्न श्रेणी के [और] (मध्यमासः) मध्यम 
श्रेणी के लोग (इन्दर) इन्द्र को (हवन्ते) पुकारते हैं; (यान्तः) यात्रा करते हुए [और] 
(श्रवसितासः) यात्रा के ग्रन्त तक पहुँचे हुए लोग (इन्द्र) इन्द्र को [ (हवन्ते) पुकारते हैं] 
(क्षियन्तः) निवास करते हुए (उत) AIX (युध्यमानाः) युद्ध करते हुए लोग (इन्द्र) इन्द्र 
को [ (हवन्ते) पुका रते हैं]; (वाजयन्तः^) अन्न, बल, वेग, विज्ञान श्रादि को पाना चाहते 
हुए (नरः) मनुष्य [भी] (इन्द्र) इन्द्र को [(हुवन्ते) पुका रते हैं] | 


छ क्या तुमने कभी किसी ऐसे व्यक्ति को देखा है, जिसने कभी भगवान्‌ को 
याद न किया हो? तीब्र मशाल हाय में लेकर खोजने पर भी कभी कहीं ऐसा मनुष्य 
दृष्टिगत नहीं होगा । कट्टर-से-कट्टर नास्तिक लोग भी, जिन्होंने ईश्वर को ब्रह्माण्ड से 
बहिष्कृत करने के लिए एड़ी से चोटी तक बल लगा लिया है ग्रौर जो भाषण व लेखनी 
से सदा ईश्वर की सत्ता का विरोध करते हैं, संकट श्राने पर बचाव के लिए ईश्वर को ही 
स्मरण करते हैं । ्रनेकों ने जो जीवन-भर ईश्वर का उपहास करते रहे, मृत्यु सन्तिकट 
होने पर ईश्वर को याद किया है। 

पर, ग्रवर और मध्यम तीनों कोटि के लोग इन्द्र परमेश्वर को पुकारते हुँ । 
उच्चश्रेणी के लोग भ्रपने उच्च स्थिति पर पहुँचने के लिए परमेश्वर को धन्यवाद देते हैं 
तथा और भी प्रधिक उच्च होने के लिए उससे प्रार्थना करते हैं। निम्न श्रेणी के लोग 
निम्न स्थिति से उद्धार के लिए उसे पुकारते हैं; मध्यम-वगं के लोग उच्च श्रेणी का बनने 
के लिए उसका नाम लेते हैं। यात्री लोग यात्रा की निविध्न पूर्ति के लिए उसका नाम 
स्मरण करते हैं। यात्रा के ग्रन्त पर पहुँचे लोग कृतज्ञता-ज्ञापन के लिए उसका महिमा- 
गान करते हैं । घर में निवास करते हुए लोग सुखी जीवन के लिए उसे पुकारते हैं, युद्ध 
करते हुए योद्धागण विजय के लिए उसे पुकारते हैं। अन्त, बल, वेग, ज्ञान, ग्रध्यात्म- 
सम्पत्ति रादि के 'वाज' को पाने की जिनकी कामना होती है, वे भी इन वस्तुग्रों को प्राप्त 
करने के लिए परमेश्वर से ही प्रार्थना करते हैं । 

इस प्रकार किसी भी वर्ग का कोई भी व्यक्ति हो; नर हो, नारी हो; युवा हो 
वृद्ध हो; राजा हो, रंक हो; धनिक हो, श्रमिक हो; सरस्वती का उपासक हो, लक्ष्मी 
का उपासक हो; सम्पन्न हो, विपद्ग्रस्त हो; वीर हो, निर्वीयं हो; व्यापारी हो, कृषक 
हो--सब परमेश्वर को पुकारते हैं, सब परमेश्वर की वन्दना करते हैं। आग्रो, हम भी 
उस प्रभु का आह्वान करें, उसकी पूजा करें, उसके सम्मुख विनत हों। O 
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८२, नवस्नातक की घोषणा 


गभे नु सन्नन्वेषामवेदम्‌', श्रहुं देवानां जनिमानि faza । 


झतं मा पुर श्रायसीररक्षन्‌”, ्रध श्येनो जवसा निरदीयम्‌”' ॥ 
FET ४.२७.१ 


ऋषि: वामदेवः । देवता इन्द्रः (श्येनः) । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
® (गर्भ नु) गर्भ में ही (सन्‌) रहते हुए (ag) मैंने (एषां देवानां) इन देवों के 
(बिश्वा) समस्त (जनिमानि) जन्मों को --गुण, कर्म, स्वभावों को (अनु AATA) एक-एक 
करके जान लिया था | (शतम्‌) सौ (श्रायसीः) लोह-निमित (पुरः) नगरियों ने (मा) मुझे 
(अरक्षन्‌) रोके रखा । (श्रध) उसके श्रनन्तर (इयेनः) वाज पक्षी के समान तीव्रगामी [में] 
(जवसा') वेगपूर्वंक (निरदीयम्‌”) बाहर निकल श्राया हूं । 


® में दो वार गर्भ में रहा हूँ, एक वार माता के गर्भ में और दूस री वार ग्राचार्य 
के गर्भे में | दोनों ही बार मैंने जन्म भी लिया है। इसी कारण मेरा नाम 'द्विज' है जब 
मैं माता के गर्भे में था, तब में जानता था कि मेरे सूक्ष्म शरीर में स्थित इन्द्रिय, मन, प्राण 
श्रादि देव इससे पूर्व कहाँ-कहाँ जन्म ले चुके हैं। माता के शरीर में गर्भाशय की ग्रभेद्य 
लोह-नगरियों ने मुझे रोके रखा कि कहीं मैं भ्रपरिपक्व ्रवस्था में ही बाहर न निकल 
जाउँ । दस मास गर्भ में रहकर जब मैं परिपक्व हो गया तव श्येन पक्षी के समान वेग से 
वाहर निकल ग्राया । दूसरी वार मैं ्रपना उपनयन संस्कार करवाकर गुरुकुलरूपी गर्भ 
में प्रविष्ट हुआ । प्रथम गर्भ में मैं जँसे माँ के सान्निध्य में रहा था, वैसे ही इस द्वितीय गर्भ 
मे मै श्राचार्य के निकट सम्पक में रहा। आचार्य के गर्भ में रहते हुए मैंने विभिन्न देवों के 
समस्त जन्मों या गुण-कर्म-स्वभावों को जाना । वैदिक अग्नि, मित्र, वरुण आदि देवों का, 
शरीरस्थ मन, बृद्धि, प्राण, इन्द्रिय श्रादि देवों का तथा ब्रह्माण्ड में स्थित विभिन्न भौतिक 
पदार्थरूपी देवों का ज्ञान प्राप्त किया । मैंने ्रपराविद्या ate पराविद्या को सीखा । 
मैने ब्रह्मविद्या, वेदविद्या, राशिविद्या, क्षत्रविद्या, नक्षत्रविद्या आदि विविध विद्याओं का 
उपार्जन किया । ग्राचायं के गर्भ में यम-नियम आदि की दृढ़ नियन्त्रण-रूपिणी सैकडों 
ग्रायसी पुरियों में मैं बन्द रहा। परिपक्वता को पारकर, विविध व्रतो और विद्याओं का 
स्नातक होकर तथा श्येन (शंसनीयः आचरण वाला) बनकर अब मैं श्राचार्य-गर्भ से बाहर 
ग्रा गया हूँ । मैंने श्राचायं-गर्भ में वास करते हुए जो कुछ ग्रहण किया है, wa मैं श्येन-गति 
से उसका प्रचार करूंगा। g 
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८३, तुझसे बड़ा कोई नहीं 


नकिरिन्द्र agat, न ज्यायानस्ति वत्रहन्‌"। 
नकिरेवा यथा त्वम्‌*॥। ऋग्‌ ४.३०.१ 


ऋषि: वामदेवः गातमः । देवता इन्द्रः | छन्द: गायत्री । 


® (वृत्रहन्‌ इन्द्र) हे वृत्रहन्ता परमात्मन्‌ ! (नकिः) न तो (त्वत्‌) तुझसे (उत्‌- 
तरः) गुणों में श्रधिक बड़ा [श्रौर] (न) न (ज्यायान्‌?) आयु में प्रधिक बड़ा (भ्रस्ति) 
[कोई] है । (नकिः) न ही (एव?) ऐसा [है] (यथा) stat (त्वम्‌) तू [है] । 


® हे इन्द्र ! हे देवाधिदेव ! हे महिमामय ! हे पररमंश्वर्थशालिन्‌ ! तुम्हारी 
गरिमा का गान मैं क्या करूँ ? कहाँ सबसे बड़े तुम, ग्रौर कहाँ सबसे छोटा मैं ! मेरी वाणी 
तुम्हारे सम्मुख निश्चेष्ट हो जाती है, तुम्हारे गौरव-गीत गाने में श्रपने को श्रसमर्थ पाती 
है, और नेति-नेति' कहकर ही विरत हो जाती है। फिर भी तुम्हारे लिए दो शब्द तो मैं 
कहना ही चाहुँगा। हे परम महनीय ! तुमसे ‘Sar’, गुणों में तुमसे श्रधिक बड़ा, उत्कर्ष 
में तुमसे श्रधिक ऊंचा, संसार में कोई नहीं है । न्याय, दया, स्नेह, क्षमाशीलता, वीरता, 
सत्य, शिवत्व, सौन्दर्यं, विवेक, कर्तव्यनिष्ठा, धीरता, पवित्रता, नम्रता, ज्योतिष्मत्ता, 
परिपक्वता, पूर्णता श्रादि गुण-गणों की चरम पराकाष्ठा तुम्हारे श्रन्दर विद्यमान है । गुणों 
में तुम हिमालय के सर्वोच्च शिखर से भी ग्रधिक ऊचे हो, भ:-भुवः-स्वः-महः-जनः-तपः- 
सत्यम्‌ इन उपरि-उपरि विद्यमान लोकों की परम्परा में तुम सत्य-लोक से भी श्रधिक 
ऊंचे हो | 

हे सर्वशक्तिमन्‌ ! हे गुरुता के आगार परमात्मन्‌ ! जैसे गुणों में तुमसे वड़ा कोई 
नहीं, ऐसे ही ग्रायु में भी तुमसे बड़ा कोई नहीं है। तुम श्रज, ्रविनाशी, नित्य, निरंजन 
हो, न तुम्हारा कभी जन्म होता है, न मृत्यु होती है । हम लौकिक पुरुषों में कोई ग्रधिक- 
से-प्रधिक भी जीवित रहता है तो सौ, दो सौ, तीन सौ, चार सौ, पाँच सौ वर्ष की आयु 
पा लेता है । सुषुम्ना में प्राणों का संयम करके स्वेच्छायु-मरण की शक्ति जो ऋषि-मुनि पा 
लेते हैं, वे भी तुमसे श्रधिक आयु नहीं पा सकते । तुम सनातन काल से चले ग्रा रहे हो 
और सदा जीवित रहोगे । श्रतः तुम श्रायु में सबसे बड़े हो, सर्वाधिक दीर्घजीवी हो । 

हे सर्वोपरि विराजमान परब्रह्म ! तुमसे बड़ा तो कहना ही क्या, तुम्हारे सदूश भी 

इस ब्रह्माण्ड में ग्न्य कोई नहीं है । भले ही कुछ लोग तुम्हारे समकक्ष ग्रन्य मित्र, वरुण, 
रुद्र, विष्णु आदि की कल्पना करते हैं, पर वस्तुतः वे सब देव तुम्हारे अतिरिक्त न होकर 
तुम्हारे ही विभिन्न रूप हैं। हे इन्द्र ! तुम्हीं मित्रता के कारण मित्र कहलाते हो, तुम्हीं 
पापनिवारक होने के कारण वरुण कहलाते हो, तुम्हीं शत्रुरोदक तथा भक्तों के दुःखद्रावक 
होने के कारण रुद्र कहलाते हो, तुम्हीं सवेव्यापक होने से विष्णु कहलाते हो । ऐसे महा- 
महिमाशाली, भ्रनुपम, श्रद्वितीय तुम जगदीश्वर को हमारा नमस्कार है। 0 
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6%, विद्वान्‌ का राजकीय सम्मान 


स इत्‌ क्षेति सुधित श्रोकसि स्वे", तस्मा इळा पिन्वते विशवदानीम्‌' । 


तस्मे faa: स्वयमेवा नमन्ते, यस्मिन्‌ ब्रह्मा राजनि पुर्वं एति” ॥ 
FET ४.५०.८ 


ऋषिः वामदेवः गोतमः। देवता बृहस्पतिः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


6 (यस्मिन्‌) जिस (राजनि) राजा के यहाँ (ब्रह्मा) वेदज्ञ विद्वान्‌ (पूर्वः) श्रेष्ठ 
[माना जाता हुआ] (एति) गति करता है, कार्य-प्रवृत्त होता है, (सः) वह [राजा] (इत्‌) 
निश्चय ही (सुधितः") तृप्त [होकर] (स्वे) अपने (ओकसि) भवन में (क्षेति) निवास 
करता है; (तस्मे) उसे (इडा) वाणी व राष्ट्रभूमि (विश्वदानीम्‌) सदा (विन्वते”) 
सींचती रहती है; (तस्मे) उसके सम्मुख (विशः) प्रजाएँ (स्वयम्‌ एव“) स्वयं ही (नमन्ते) 
प्रणत हो जाती हैं। 


6 अया तुम समभते हो कि किसी राष्ट्र का राजा सर्वतन्त्र-स्वतन्त्र होता है, उसे 
किसी वेदवित्‌ के परामर्श की आवश्यकता नहीं होती ? यदि तुम ऐसा मानते हो तो भूल 
करते हो। जिस राजा के राज्य में ब्रह्मा और Aaa विद्वान्‌ को सत्कार प्राप्त होता है उसे 
श्रेष्ठ माना जाता है, और श्रेष्ठ माना जाता हुआ वह गति करता है, कार्य-प्रवृत्त होता है 
वह्‌ राज्य निश्चय ही समुन्नत होता है । राजा को क्या करणीय है, क्या अ्रकरणीय है, यह 
वेदज्ञ विद्वान्‌ या वेदवित्‌ विद्वानों की समिति ही निश्चय करती है, जिसे राजा को क्रिया- 
रूप में परिणत करना होता है । जो राजा वेदज्ञ की समुचित सलाह न मिलने के कारण मनः 
मानी करने लगता है, ग्रकार्य-प्रवृत्त हो जाता है, उसका राज्य उजड़ जाता है, श्रौर वह स्वयं 
भी उजड़ जाता है। इसके विपरीत जिसके राज्य में वेदज्ञ विद्वान्‌ बिना रोक-टोक के राजा 
को वेदिक राजनीति का उपदेश करता है, प्रजाजनों में वेद की शिक्षाश्रों का प्रचार करता 
है, वेदिक विधानों को क्रियान्वित करने का बीड़ा उठाता है, ag राजा निश्चय ही धन्य 
और संतृप्त होकर ग्रपने भवन में निवास करता है। उसे राजगृह से बाहर निकाल देने के 
लिए विद्रोह नहीं होते । वेदज्ञ विद्वान्‌ को सम्मान देनेवाले, उसकी सम्मति को महत्त्व देने. 
बाले, श्रौर उससे सम्मति लेकर अपने राज्य को वैदिक राज्य बनानेवाले सम्राट्‌ के सम्मुख 
प्रजाएँ स्वयं प्रणत हो जाती हैं, उसके गीत गाती हैं, उसका स्वागत और ग्रभिनन्दन करती 
हैं । उस राजा को विद्वान्‌ की वाणी सदा सींचती रहती है, राष्ट्र-भूमि भी सस्यश्यामला 
होती हुई उसके राजकोष को सदा भरती रहती है । उसके राज्य में प्रजाएँ समृद्ध होकर 
उसे नियमानुसार कर श्रादि प्रदान करती हैं, जिससे वह और भी afew लोकोपयोगी- 
कार्यों को करने में समर्थ होता है। हे राजन्‌ ! वेद की इस वाणी को सुन और अपने 
राज्य में वेदज्ञ विद्वान्‌ को राजकीय सम्मान दे। ॥] 
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८५, कृषि 


शुनं नः फाला विकृषन्तु भूमि”, शुनं कीनाश्ञा ग्रभियन्तु वाहैः” । 
शुनं पर्जेन्यो मधुना पयोभिः", शुनासीरा शुनमस्मासु धत्तम्‌” ॥ 
कहग ४.५७.८ 


ऋषिः वामदेवः गौतमः। देवता शुनासीरौ । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


@ (नः) हमारे (फालाः) फाल (qa) सुखपूर्वक (मुमि) भूमि को (वि कषन्तु) 
कृषि के लिए खोदे | (कीनाशाः ) किसान (शुनं) gagis (वाहैः) बलों के साथ (श्रभि- 
यन्तु) चारों ओर चलें । (पर्जन्यः) वादल (भधुना) मधुर जल से (शुनं) सुख [दे]। 
(शुनासीरा?) हे वायु ate श्रादित्य ! [तुम दोनों] (meng) हममें (शुनं) सुख को 
(धत्तम्‌) स्थापित करो । 


छ amt, हम कृषि करें, बाह्य भूमि और मनोभूमि दोनों पर कृषि करें। कृषि 
करते हुए हमारे सब कायं सुख से सम्पन्न होते Ta | हमारे हलो के ग्रागे लगे लोह्‌-फलक 
सुखपूर्वक भूमि को खोदते चलें । किसान लोग सुखपूर्वक बलों के साथ सेतो में चारों Ae 
चलते रहें । मेघ रिमझिम बरसता हुआ सुखपूर्वक मघुर जल से भूमि को सींचता रहे। 
वायु और सूर्य बोई हुई खेती की वृद्धि करते हुए तथा उसे परिपक्व करते हुए हमें सुख 
प्रदान करते रहें । इस प्रकार भूमि को जोतना, सफाई करना, बीज AAT, TET फेरना, 
सिंचाई करना, निराई करना, वर्षा बरसना, फसल THAT, काटना, गाहना, फटकना, 
ग्रन्नागारों या बाजारों में ले-जाना आदि कृषि का प्रारम्भ से ग्रन्त तक का सब कार्य सुख 
से सम्पन्न हो, जिससे प्रचर ग्रन्त राष्ट्र की जनता को मिलता रहे तथा कृषक भी प्रच्छी 
आय प्राप्त करे । यदि ऐसा होता है तो यह राष्ट्र की समृद्धि का चिह्न है। 


इसी प्रकार हम श्रन्तर्मुख हो आन्तरिक कृषि का भी सम्पादन करते RI 
आन्तरिक कृषि में मनोभूमि पर यम-नियमों का हल चलाया जाता है । श्रात्मा कीनाश 
या कृषक बनता है। इन्द्रियां बेल का स्थान लेती हैं । मधुर श्रानन्द-रस की वर्षा करने- 
वाला परमात्मा पर्जन्य होता है । प्राण-श्रपान 'शुनासीर' होते हैं। यम-नियमों के लोह- 
फलको से हम मनोभूमि को उत्तीण करें, मन एवं इन्द्रियाँ उसमें हमारा सहयोग करती 
रहें । प्राण-प्रपान लहलहाती हुई ATTA की सस्यसम्पदा को परिपक्व करते TW | 


इस प्रकार हम बाह्य और ग्रान्तरिक उभयविघ कृषि करते हुए भौतिक और 
आध्यात्मिक दोनों प्रकार की प्रचुर सस्यसम्पत्ति प्राप्त कर श्रपने जीवन को समृद्ध करते 


रहें। Gl 
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८६, माया-जाल का पराजेता 


वि ज्योतिषा बहता भात्यग्नि”, ग्राविविइवानि कृणुते महित्वा” । 


प्रादेवीर्मायाः सहते दुरेवाः”, शिशीते TS रक्षसे विनिक्षे? ॥ 
FET ५.२.६ 


ऋषिः वृशो जोनः। देवता afer: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


6 (ग्ररिनः) ग्रग्रणी जीवात्मा (बृहता) विस्तीर्णं (ज्योतिषा) ज्योति से (ग्रा 
भाति) ग्राभासित होता है, (महित्वा) महिमा से (विश्वानि) सव [छिपी शक्तियों और 
छिपे रहस्यों] को (mfa: कृणृते) प्रकट कर लेता है । (दुरेवाः) दुराचरण में प्रवृत्त करने- 
वाली (श्रदेवीः) afer, अ्रशुद्ध (मायाः) मायाग्रों को (प्र सहते) परास्त कर देता है। 
(रक्षसे विनिक्षे) राक्षस के विनाश के लिए (शङ्को) [ज्ञान-कर्म-रूप] dit को 
(शिशीते?) तीक्ष्ण कर लेता है। 


® शरीर में जीवात्मा उन्नति करने के लिए तथा अपने निर्धारित उच्च लक्ष्य 
की प्राप्ति के लिए आया है। उसे बुझे हुए, ऊपर राख चढ़े हुए श्रंगारों के समान न रहकर 
बृहत्‌ ज्योति से भासमान होना है । जो जीवात्मा अपने इस लक्ष्य को स्मरण रखता है वह्‌ 
, रग्नि बनकर विशाल ज्योति से भासित हो जाता है। जीवात्मा के अन्दर जो महिमाएंँ 
छिपी हुई हैं, जो सद्गुण श्रौर शक्तियां प्रच्छन्न रूप से विद्यमान हैं, उन्हें वह अपने सत्प्रयासों 
से प्रकट कर लेता है और प्रकट किये हुए उन सद्गुणों एवं शक्तियों से जगमगाने लगता 
है। जो छिपे रहस्य हैं, आत्मा-परमात्मा-विषयक आध्यात्मिक गुत्थियाँ हैं, उन्हें भी बह 
सुलझा लेता है और सर्व संशयों से रहित हो जाता है। शरीरधघारी जीवात्मा के मन में 
बहुत-से छल-प्रपंच, बहुत-सी दुराचार में प्रवृत्त करानेवाली श्रदिव्य मायाएँ, विद्यमान 
होती हैं, तो उन्हें भी वह परास्त कर देता है। प्रगतिशील उस जीवात्मा के मार्ग में जो 
राक्षसी प्रवृत्तियाँ बाधक बनकर आती हैं, उनके विनाश के उपाय में भी वह पूर्णतः सन्नद्ध 
होता है । वह उनके सम्मुख तीक्ष्ण म्यंगोवाले महाकाय भयंकर बेल के समान प्रकट होता 
है। राक्षसी भावों के विनाश के लिए वह अपने ज्ञान और कर्म-रूप उभयविघ सींगों को 
बड़ी सतर्कता के साथ तेज कर लेता है। राक्षसी भाव मनुष्य पर आक्रमण तभी किया 
करते हैं, जब या तो वह अज्ञानी होता है, या ज्ञानी होते हुए भी उसके कार्य तदनुरूप 
नहीं होते हैं। श्रत: जब वह श्रपने ज्ञान और सत्कर्म के सींगों को तेज़ कर लेता है, तब 
समस्त राक्षसी भाव उसके तीक्ष्ण सींगों के आक्रमण के भय से भाग खड़े होते हैं या तीक्ष्ण 
SN से विद्ध होकर विनष्ट हो जाते हैं। श्रा्रो, हम भी अपने आत्मा को ज्योतिष्मात्‌, 
शक्तिमान्‌, तीक्ष्णश्ृंगवान्‌ तथा मायाजाल का पराजेता बनाकर उसे पूर्ण उन्नत करने में 
संलग्न हों। [] 
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८७, वंदना का फल 


भूरि नाम वन्दमानो दधाति", पिता वसो यदि तज्जोषयासे”। 
कुविद्‌ देवस्य सहसा चकानः”, सुम्नमर्निर्‌ वनते वावृधानः” ॥ 
ऋग्‌ ५.३.१० 


ऋषि: बसुश्रुतः श्रात्रेयः । देवता श्रग्निः । छन्दः त्रिष्ट॒प्‌ । 


® (वन्दमानः) वन्दना करनेवाला [जीवात्मा] (भूरि) aga (am) am- 
स्मरण व.नमन को (दधाति) [हृदय में] घारण करता (वसो) हे निवासक परमेश्वर 
(पिता) पिता [तू] (यदि) यदि (तत्‌) उस [नाम-स्मरण व नमन] को (जोषयासे? ) प्रीति- 
पूवंक स्वीकार कर लेता है, [तो] (चकानः? ) कामनायुक्त होता gat (श्ग्निः) [वह] 
जीवात्मा (देवस्य) [तुझ] देव के (सहसा) वल से (कुवित्‌) बहुत अधिक (बुधानः) बढ़ता 
हुआ (सुम्नं) आनन्द को (बनते ) पा लेता है। 


७ जब कोई भक्त प्रभु की वन्दना में प्रवृत्त होता है, तब वह अपने हृदय में । 
नामस्मरण को धारण करता है । मन-ही-मन वह प्रभु के सर्वश्रेष्ठ नाम AII का ग्रथवा | 
अग्नि आदि अन्य नामों में से किसी नाम का जप करता है । उसका यह नाम-स्मरण | 
या जप “नमन “पूर्वक होता है, क्योंकि श्रद्धायुक्त नमन के बिना नाम-स्मरण श्रपूर्ण है | 
जैसे मिश्री-मिश्री' जपते रहने से मुंह मीठा नहीं होता, जबतक मिश्री को मुख में न 
डाला जाए, TH ही कोरे नाम-जप से प्रम्‌ -भक्ति का ग्रानन्द प्राप्त नहीं होता, जबतक 
प्रभु के प्रति पूर्ण नमन या प्रणति न हो । हमारा नाम-स्मरण सत्य भाव से है या ग्रसत्य 
भाव से, इसकी पहचान यह है कि प्रभू को वह स्वीकार हुश्रा हैया नहीं। यदि हमारी 

दना की प्रभु पर कोई प्रतिक्रिया नहीं होती तो हमारी वन्दना सत्य भाव से नहीं 
हुई है । जब प्रभू हमारे नाम-जप और हृदय के नमन को स्वीकार कर लेते हैं, तव वे | 
हमारे प्रति उदासीन नहीं रह सकते । वे हममें रुचि लेने लगते हैं, हमारी हित-चिन्ता | 
करने लगते हैं, ATAT पुरा बल हमें बढ़ाने में और हमारे विकास में लगाने लगते हैं। हमारा | 
जीवात्मा-रूप afta प्रभु देव की स्नेहमयी, प्रकाशमयी, बलवती, चमत्कारिणी प्रेरणा से | 
प्रभावित और चमत्कृत हो बढ़ने लगता है । बढ़ते-बढ़ते वह इतना उन्नत हो जाता है कि | 
उसकी तेजस्विता की ज्वालाएँ उस प्रभू को छने लगती हैं जो वृद्धि में सर्वोपरि है । इससे 
वह प्रभ के अत्यन्त निकट श्रा जाता है । वह 'चकान' हो जाता है, उसके ग्रन्दर प्रभू के 
“दिव्य रस को पाने की उत्कट कामना उत्पन्न हो जाती है Ta उसके द्वारा किया गया 
प्रभ-ताम-स्म रण और नमन अपना रंग लाता है । ग्रात्माग्नि का परमात्मारिनि के साथ 
मिलाप होता है । प्रभु रीझ-रीककर रस बरसाने लगते हैं। भक्त 'सुम्त' को, दिव्य सुख 
की, अलौकिक ब्रह्मानन्द की वृष्टि से स्नात हो जाता है । जसे वर्षा से नहाए हुए तरु- 
वल्लरी प्राणवान्‌ और प्रफुल्ल होकर लहलहा उठते हैं, वेसे ही प्रभू का भक्त दिव्य 
झानन्द-रस की वर्षा से उल्लसित हो संतृप्त हो जाता है, पूर्णकाम हो जाता है। अपनी 

चन्दना के फल को साक्षात्‌ उपलब्ध कर वह स्वयं को घन्य अनुभव करता है। सचमुच 
ATA और AHA के साथ कीगयी वन्दना का एसा ही ग्रद्भृत फल होता है । [] 
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८८, प्रजाओं सहित मोक्ष पाऊ 


यस्त्वा हुदा कीरिणा मन्यमानो”, ग्रमरत्य मर्त्यो जोहवीमिः। 


जातवेदो यञो memg धेहि”, प्रजाभिरग्ने श्रमृतत्वमश्याम्‌'' ॥ 
ऋग ५.४.१० 


ऋषिः वसुश्रुतः ATAT: | देवता श्रग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

6 (प्रग्ते) हे तेजस्वी परमेश्वर ! (यः) जो (मर्त्यः) मरणधर्मा [मैं] (मन्यमानः) 
आस्तिक एवं ज्ञानवान्‌ होता gar (कीरिणा') स्तुतिपूर्ण (हृदा) हृदय से (त्वा अ्रमर्त्य) 
तुझ श्रमर को (जोहवीमि?) बार-बार पुकारता हूँ [वह मैं] (प्रजाभिः) सन्तानों सहित 
(aama) अमरत्व, मोक्ष (अश्यां) प्राप्त करूं। (जातवेदः^) हे विज्ञान, यश afa 
घनों के उत्पादक l (अस्मासु) हम में (यशः) यश को (धेहि) निहित कर। 


6 हे परम कारुणिक परमेश्वर ! जब मैं ग्रपने ऊपर दृष्टिपात करता हूँ और 
दूसरी ओर तुझे देखता हूँ तो अपने AIT तुभमें महान्‌ अन्तर पाता हूँ । मैं मत्यं हूँ, मरण- 
धर्मा हूँ, जन्म-मरण के बन्धन में बंधनेवाला हूँ और तुम श्रमत्यं हो, ग्रजर-प्रमर हो | 
जब मैं इस श्रन्तर पर दृष्टि डालता हूं, तब स्वभावतः मेरी यह कामना होती है कि 
हमारे बोच का यह अन्तर मिटे और हम एक-दूसरे के समीप आयें । इसका उपाय मुझे 
यही दीखता है कि मैं तुझसे मिलने की लौ लगाकर तुभे उत्कण्ठा के साथ पुकार 
लगाऊँ, पर तुझे पुकारना भी तो आसान नहीं है । तू प्रत्येक की पुकार सुनता भी तो 

, नहीं ! तुझे पुकारने के लिए प्रथम 'मन्यमान' wate श्रास्तिक, ज्ञानवान्‌ श्रौर सजग होना 
चाहिए, Pat उपासक को पूर्ण आस्था और निष्ठा होनी चाहिए । जो तेरी सत्ता में 
सन्देहृशील होते हुए तुभे पुकारते हैं, उनकी पुकार सच्ची न होने के कारण तुभे प्रभावित 
नहीं करती । जो तुझे भजता है, अपने समीप आने का निमन्त्रण देता है, उसका हृदय 
'कीरि' अर्थात्‌ स्तुति-भावना से लवालब भरा gar, कीत॑नशील और तेरे चारों ओर 
अपनी स्तुति को तरंगों का विक्षेपण कर सकनेवाला होना चाहिए । श्रन्यथा निर्बल हृदय 
की निबेल पुकार तुझ तक नहीं पहुँचती । 


मैं चाहता हूँ कि मैं प्रमर परमेश्वर का स्तुति-पूजन कर श्रावागमन के चक्र से 
छूटकर भ्रमृतत्व प्राप्त कर लूँ । मैं ही भ्रकेला नहीं, किन्तु मेरी सन्ताने भी अमृतत्व प्राप्त 
कर लें । परम प्रभु का साक्षात्कार करने के उपरान्त जबतक जीवित रहूँ तबतक 
सदेह मुक्ति का श्रनुभव करता रहूँ, और शरीर छूटने के पश्चात्‌ परम प्रभू की गोद में 
स्थान पाकर परम विदेह मुक्ति एवं परमानन्द को प्राप्त HS यह प्रत्येक मानव- 
जीवन का एक महान्‌ लक्ष्य है, उस लक्ष्य-प्राप्ति का सौभाग्य मुभे प्राप्त हो । 


है जातवेदः ! हे विज्ञान, ग्रध्यात्म-बल आदि घनों के उत्पादक परमात्मन ! तुम 
हमारे श्रन्दर यश को निहित करो, अमरत्व-प्राप्ति एवं ब्रह्मानन्द के ग्रवर्णनीय यश का 
हमें भागी बनाश्रो AIX हमें ऐसा सद्वृत्त-परायण करो कि उसके कारण सर्वत्र हमारा 
कीति-गान ही हो, इस जीवन में हमें कीति-लाभ हो और मृत्यु के उपरान्त भी कीति- 
लाभ होता रहे। [] 
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८६, हे सर्वदुःख-छेत्ता | 


शिवस्त्वष्टरिहा गहि", विभुः पोष उत त्मना" । 
यज्ञे यज्ञे न उदव ॥ ऋग्‌ ५.५.६ 
ऋषिः बसुश्र॒तः श्रात्रेयः | देवता त्वष्टा । छन्दः गायत्री । 

@ (त्वष्टः?) हे सर्वदुःख-छेत्ता परमात्मन्‌ ! (शिवः) सुखकारी (विमुः) ad- 
व्यापक (पोषः) पुष्टिप्रद [श्राप] (इह) यहाँ (श्रा गहि) श्राइए (उत) और (त्मना) 
अपने-आप (यज्ञे यज्ञे) प्रत्येक यज्ञ में (नः) हमारी (उद्‌ श्रव) उकृष्टतया रक्षा कीजिए। 

छ हे त्वष्टा देव ! हम आपको निमन्त्रित कर रहे हँ । श्राप हमारे हृदय-मन्दिर 
में आइए, हमारे परिवार में श्राइए, हमारे समाज में आइए, हमारे राष्ट्र में आइये | 

` श्राप 'त्वष्टा' इस कारण कहलाते हैं, क्योंकि सब दुःखों का छेदन करनेवाले हैं। यह मरण- 
धर्मा मनुष्य श्राध्यात्मिक्र, ्राविभौतिक, आधिदंविक आदि विविध दुःखों से संतप्त gar 
दुःख-निवारण के लिए श्रापकी शरण में श्रा रहा है, जेसे सूर्यं के भीषण ताप से संतप्त 
मनुष्य ताप-निवारण के लिए मेघ की या वृक्ष-छाया की शरण में जाता है। 

हे देवाधिदेव ! श्राप 'शिव' हैं, सुखकारी हैं, मंगलदायक हैं। मंगलप्राप्ति के 
लिए हम ग्रापको पुकारते हैं । ग्राप 'विभु' हैं, कण-कण-व्यापी हैं, सर्वव्यापक हैं, Ad: 
आपसे छिपाकर हम कोई कृत्य नहीं कर सकते, एवं सर्वव्यापी होने के कारण श्राप हमें 
कुकृत्यों से बचानेवाले हैं । कुकृत्यों एवं भ्रकार्यों से बचाने के लिए हम ग्रापको पुकारते R l 
आप 'पोष' हैं, पुष्टि-प्रदाता हैं, हमारी ्रात्मिक, मानसिक, प्राणिक, शारीरिक सर्वविध 
पुष्टियों को देनेवाले हैं । पुष्टि प्राप्त करने के लिए हम ्रापको पुकारते हैं। | 

हे परम रक्षक ! हमारे प्रत्येक यज्ञ में आकर उसे संचालित करते हुए स्वयं 
आप हमारी उत्क्ृष्टतया रक्षा कीजिये । ब्रह्मयज्ञ में हमारी रक्षा कीजिए, देवयज्ञ में 
हमारी रक्षा कीजिए, पितृयज्ञ में हमारी रक्षा कीजिए, श्रतिथियज्ञ में हमारी रक्षा 
कीजिए, भूतयज्ञ में हमारी रक्षा कीजिए । ऋषि-मुनियों ने दैनिक कतंव्य के रूप में हमारे 
लिए इन यज्ञों का विधान किया है । पर ग्रापकी रक्षा के बिना हमारे जीवन में इनका 
प्रवृत्त रह सकना कठिन है, क्योंकि अपनी ओर से तो मनुष्य उन्हीं कर्मों में प्रवृत्त रहना 
चाहता है. जिनसे उसे कोई प्रत्यक्षलाभ मिलता दृष्टिगोचर होता है । श्राप हमारे gadt 
में निरन्तर इन यज्ञों की प्रेरणा करते हुए: इन्हें विच्छिन्त न होने दें। फिर, केवल ये ही 
यज्ञ हमारे लिए करणीय नहीं हैं, वैदिक संस्कृति के अ्रनुसार तो हमारा प्रत्येक कार्य 
यज्ञमय होना चाहिए । हमारा उठना-बेठना, चलना-फिरना, सोना-जागना, भ्रध्ययन- 
अध्यापन करना, कथा-उपदेश करना, कृषि करना, व्यापार करना, सेना में भर्ती होना, 
राज्य-संचालन करना, सेवा करना, सब पर यज्ञ की छाप लगनी चाहिए । हे मनोमन्दिर 
के देव ! आप हमारे प्रत्येक यज्ञ-कम की पूर्ण तत्परता के साथ रक्षा करते हुए यज्ञ-यात्रा 
में हमारा पथ-प्रदर्शन करते रहिए। [7 
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६०, तेरे हो लिए 


तुभ्येदमग्ने मधुमत्तमं वचः} तुभ्यं मनीषा इयमस्तु शं हृदे’? । 
त्वां गिरः सिन्धु मिवावनीर्‌ महीः", आ पृणन्ति शवसा वर्धयन्ति च'` ॥ 
ऋग ५.११.१ 
ऋषि: सुतंभर: श्रात्रेयः । देवता श्रग्ति: । छन्दः जगती । 
® (mA) हे परमेश्वर ! (दुभ्यम्‌ ga’) तेरे लिए ही (इदं) यह (मधुमत्‌-तमं) 
मधुर-तम (वचः) स्तुति-वचन [है], (gra) तेरे लिए (मनीषा) मन की ग्रभीप्सा [है] । 
(इयं) यह (हृदे) [तिरे] हृदय के लिए (शं) सुखदायक (अस्तु) हो । (त्वां) तुझे (गिरः) 
स्तुति-वाणियाँ (गा पृणन्ति”) तृप्त करती हैं, (च) ate (शवसा) बल से (वर्धयन्ति) 
बढ़ाती हैं, (इव) जैसे (सिन्धुं) समुद्र को (महीः) बड़ी (अवनी:2) नदियाँ । 


® हे अन्ने ! हे तेजःपुंज ! हे मार्गदर्शक ! हे ग्रग्रनेता ! हमने समझ लिया है 
कि तुम्हारी कृपा के बिना हमारा उद्धार नहीं हो सकता, AT: हम तुम्हारी महिमामयी 
कृपा के ग्रभिलाषी हैं। तुम्हारी उस परम कृपा को पाने के लिए ही हमारे सब कर्म प्रवृत्त 
हो रहे हैं। हे परम कारुणिक | हम जो यह मधुरतम वचन वोल रहे हैं, तुम्हारी महिमा 
के रसमय गीत गा रहे हैं, रसना से तुम्हारी रट लगा रहे हैं, यह सव तुम्हारे लिए ही है । 
हम जो श्रपनी मनीषा को प्रवृत्त कर रहे हैं, तुम्हें पाने की ्रभीप्साएँ संजो रहे हैं, मन 
और बुद्धि को तुम्हारे स्वागत के लिए सजा-सँवार रहे हैं, यह सव तुम्हारे लिए ही है। हे 
जगदीश्वर ! हमारे ये मधुमत्तम वचन और हमारी ये मनीषाएं . तुम्हारे हृदय के लिए 
सुखदायक और तृप्तिदायिनी हों । तुम इन स्तुति-वचनों को और तुम्हें प्राप्त करने की इन 
उत्कट श्रभीप्साग्रों को देखकर रीभो, प्रसन्न होवो, चैन की साँस लो कि ग्राज कोई सच्चा 
भक्त तो तुम्हें मिला है। हे सब गुणों के रत्नाकर महिमामय परमात्मन्‌ ! जैसे सिन्धु में 
बड़ी-बड़ी नदियाँ जाकर गिरती हुई उसे निरन्तर तृप्त करती श्रौर बढ़ाती रहती हैं, बसे 
ही हमारी स्तुति-वाणियाँ तुम्हारी गुण-गरिमा का गान करती हुई तुम्हें तृप्त करती हैं, 
और तुम्हारे बल को तथा तुम्हारी महिमा को बढ़ाती हैं। पर यह भाषा बोलते हुए हमें 
सतकं रहना है। समुद्र तो अतृप्त है जो नदियों से तृप्त होता और बढ़ता है, परन्तु तुम तो 
अतृप्त नहीं हो, जो हमारी स्तुतिवाणियों से तृप्त होगे। तुम तृप्त होते हो यह देखकर कि 
मेरा भक्त सही मागं पर चल रहा है, मेरी स्तुति करके मेरे गुणों को अपने अन्दर धारण 
कर रहा है। तुम हम भक्तों की स्तुति-धूजा को देखकर रीभते हो, तृप्त होतेः हो, बढ़ते हो, 
फूले नहीं समाते हो, क्योंकि तुम्हारी भक्ति करके हम समुन्नत होते हैं, तुम जैसा बनने का 
प्रयास करते हैं। हे प्रभुवर ! हमारा मधुमत्तम वचन, हमारी मनीषा, हमारी स्तुति- 
वाणियाँ सब तुम्हारे लिए हैं। उन्हें स्वीकार करो, उनसे तुम बढ़ो और हमें भी बढ़ाओ । 


O 
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६१, सत्य की धाराएँ प्रवाहित कर 


ऋतं चिकित्व ऋतमिच्चिकिद्वि', ऋतस्य धारा श्रनु तृन्धि पूर्वी: । 
नाहं यातुं सहसा न द्वयेन”, ऋतं सपाम्यरुषस्य वृष्णः ॥ 
FET ५.१२.२ 


ऋषि: GAFAT: MAA: | देवता ग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

& (ऋतं चिकित्वः?) हे सत्य के ज्ञाता ! (ऋतम्‌ इत्‌) सत्य को ही (चिकिद्धि) 
जान। (ऋतस्य) सत्य की (पूर्वीः) श्रेष्ठ (धारा:) धाराश्रों को (अ्रनुतृन्धि ) तोड़कर 
प्रवाहित कर (ag) मैं (यातुं?) श्रसत्याचरण को (न) न (सहसा) प्रबल रूप में श्रौर 
(न) त ही (ada) [सत्यासत्यात्मक] fafaa श्राचरण के साथ [निबंल रूप में] (सपामि“) 
सेवन करता हूँ । [किन्तु] (aenea) [सत्य के रूप से] रूपवान्‌ (वृष्णः) सत्यवर्षी paler 
प्रभु के] (ऋतं) सत्य को [ही (anfa) सेवन करता g] | 


@ हे सत्य के ज्ञाता ! तू सदा सत्य को ही जान। सत्य ने ही द्यावापृथिवी को 
धारण किया हुआ है । सत्य ही किसी राष्ट्र को वारण करता है ग्रौर सत्य से ही विभिन्न 
राष्ट्र परस्पर एक सूत्र में ्राबद्ध होते हैं । सत्य दो रूपों में रहता है, एक सत्य-ज्ञान और । 
सत्य-विचार के रूप में, दूसरे सत्य-भाषण और सत्य-कमं के रूप में । सबसे पहले तोतू | 
सत्य को जान, सत्य को हृदयंगम कर, फिर तदनुकूल चिन्तन, भाषण और कर्म कर। न 
केवल तू स्वयं सत्य का पालन कर, अपितु अपने आदर्श सत्यमय जीवन से श्रन्यों को भी 
सत्य में प्रेरित कर । समाज के वातावरण को ही सत्यमय बना दे। सर्वत्र सत्य की श्रेष्ठ 
धाराओं को प्रवाहित कर दे। सत्य की धाराओं को बहाना ALATA नहीं है, उसके लिए 
तप भी करना पड़ेगा । सत्य के हिमालय पर सत्य की घाराएँ HA की चट्टानों से WARS | 
हैं। पहले असत्य की उन बाधक चट्टानों को तोड़ना होगा | उन्हें तोड़ देने पर फिर सत्य | 
की कलकल-निनादिनी धाराएँ स्वतः प्रवावित होने लगेंगी। 


हे भाई ! मैं तुझे ही सत्य को धाराओं को बहाने का उपदेश नहीं कर रहा | ग्राज | 
से मैं स्वयं भी प्रसत्याचरण को तिलांजलि दे रहा हूँ । श्राज से मैं असत्य को न तो उसके | 
प्रबल रूप में स्पर्श करूँगा ग्रौर न ही सत्य के साथ मिले हुए सत्यांसत्य के रूप में | सत्य | 
में असत्य की पुट रहने पर भी मैं कई बार ग्रपने-प्रापको यह सन्तोष देता रहा हूँ कि मैं 
सत्य-सेवी हूँ । पर ग्रब मैं समझ रहा हूँ कि यह तो श्रात्म-प्रवंचना है । जसे किनकी-भर. 
भी विष से मिश्रित अमृत त्याज्य होता है, ऐसे ही ग्रसत्य॑की एक कणी भी मिश्रित होने 
पर सत्य व्यर्थ हो जाता है । अ्रत: आज से मैं ग्रसत्य का स्पर्श भी न करूंगा, अपितु विशुद्ध 
सत्य को ही जीवन में ग्रहण करूंगा । सत्य के रूप से रूपवान्‌, सत्यवर्षी, तेजोमय प्रभु 
मेरे सम्मुख विद्यमान हैं । मैं तो उन्हीं के निर्मल सत्य का वरण करूँगा । हे प्रभु ! अपना 


सत्य मुझे प्रदान करो। O 
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६२, ऐसे मित्रों से सावधान 


सखायस्ते विषुणा ma एते”, शिवासः aat अ्रशिवा ग्रभूवन्‌” | 
अधूर्षत स्वयमेते वचोभिर्‌"”, ऋजूयते वृजिनानि ब्रुवन्तः” ॥ 
ऋग्‌ ५.१२.५ 


ऋषिः सुतम्भरः MAT: | देवता श्रग्निः। छन्द: त्रिष्ट्प्‌ । 
® (art) हे ग्रात्मन्‌ ! (एते) ये (ते) तेरे (सखायः) मित्र (विषुणाः) विषम 
है], [जो] (शिवासः) शिव (सन्तः) होते हुए (श्रशिवाः) ग्रशिव (अभूवन्‌) हो गये हैं । 
(ऋजूयते ) सरल श्राचरणवाले के लिए (बचोभिः) वाणियों से (वूजिनानि*) वर्जनीय 
कुटिल पापों को (ब्रुवन्तः) कहते हुए. (एते) ये (स्वयं) स्वयं (अधूषंत”) हिसा में संलग्न 
रहते हैं । 


® हे मेरे ग्रात्मन्‌ ! तू प्र्न है, उध्वंगामी है, उन्नति की ओर अग्रसर होने- 
वाला है । उन्नति की राह पर चलने में सहायक समझ तूने अपने बहुत-से संसारी मित्र 
भी बनाये हुए हैं। उनमें विरले ही ऐसे हैं जो आरम्भ से ग्रन्त तक सच्चे मित्र बने रहते 
हैं। उनमें बहुत-से ऐसे हैं जो पहले 'शिव' थे, किन्तु wa 'अशिव' हो गये हैं । पहले सचमुच 
वे तेरी सहायता करते थे, जब कभी माग से तुम्हें विमुख होता देखते थे, तब अपने 
सत्परामशे देते थे। जब कभी तू हतोत्साह होकर हाथ-पर-हाथ रख बंठ जाता था, तब 
तुझे आगे बढ़ने के लिए प्रोत्साहित करते थे। जब कभी तू काम, क्रोध आदि के वशीभूत 
हो उन्नति की राह छोड़ भ्रवनति की श्रोर चल पड़ता था, तब वे तुझे सतर्क करते थे। 
तू स्वभावतः अब भी उन पर विश्वास करना चाहेगा। पर मैं तुझे सावधान कर IE . 
कि वे तेरे मित्र अब तेरे लिए 'शिव” नहीं रहे हैं। यह तो जगत्‌ का खेल है कि जो ग्राज 
मित्र है, वह कल ऊपर से मित्र रहता हुआ भी अन्दर से शत्रु हो जाता है। और, ऐसा 
प्रच्छन्न मित्र खुल्लम-खुल्ला शत्रुता करनेवाले से अधिक भयंकर होता है । 


Wa तेरे उन मित्रों का आचरण तेरे प्रति सर्वथा विपरीत हो गया है । तुझे सरल 
आचरण में प्रवृत्त देख वे ऊपर से मित्रता का चोगा पहने हुए तुझे वाणी से कुटिल परामर्श 
देकर हानि पहुँचाना चाहते हैं। वे इतने निर्लज्ज हो गये हैं कि किसी दूसरे के माध्यम से 
नहीं, अपितु स्वयं तुझे वर्जनीय पापकर्मो में लिप्त होने की सलाह देते हैं। मुझे भय है कि 
कहीं तु उन नामधारी मित्रों के बहकावे में ग्राकर अपने सरल आचरण से विमुख न हो 
जाए। श्रत: वेद के अनुसार मैं तुझे सतर्के करता हूँ कि 'शिव' और afaa मित्रों की 
पहचान कर। कोई मित्र न सदा मित्र रहता है, न ही कोई शत्रु सदा शत्रु रहता है। 
कौन मित्र है, कौन शत्रु है, और कौन कब मित्र या शत्रु है इसका विवेक तुझे करना _ 
होगा। मित्र और श्रमित्र को पहचान और उनसे यथायोग्य व्यवहार कर। [7 
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६३. तू परिभू है 


mA नेमिरराँ इवः, देवांस्त्वं परिभुरसिः। 
ग्रा राधरिचित्रम्‌ SHA ॥ ऋग्‌ ५.१३.६ 
ऋषिः सुतंभरः MIAU: । देवता अग्निः । छन्दः गायत्री । 
® (art) हे परमात्मन्‌ ! (त्बं) तू (देवान्‌) देवों के (परिभूः) चारों ग्रोर 
व्यापक (afa) है, (नेमिः) रथ-चक्र की परिधि (इव) जैसे (श्ररान्‌) प्रो के [चारों शोर 


ब्याप्त होती है] । [तू] (चित्रं) श्रद्‌ भृत (राधः) ऐश्वयं को (अआ ऋञ्जसे') [हमारे लिए] 
सुसज्जित ग्रौर WAHT करता है | 


छ रथ के चक्र में यदि नेमि न हो तो उसकी क्या गति होगी? रथ के चक्र का 
विश्लेषण करें तो उसमें मध्य में सच्छिद्र केन्द्र होता है, जिसमें ग्रे जुड़े होते हैं, बाहर 
अरे चारों श्रोर नेमि से घिरे होते हैं। इस प्रकार निमित रथ के दोनों चक्रों के केन्द्रीय 
छिट्रों में धुरी के दोनों सिरे प्रवेश करते हैं। साथ में जृतेहुए बलों द्वारा खींचने पर रथ के 
चक्र घूमते हैं, जिससे रथ आगे बढ़ता है । रथ-चक्रों के इस वैज्ञानिक निर्माण पर ही बहुत- 
कुछ रथ की गति निर्भर है। श्रव यदि रथचक्रो में से श्ररों को चारों रोर से घेरनेवाली 
नेमि को हटा दिया जाये, तो भी क्या रथ-चक्र घूम सकते हैं ATT रथ को श्रागे बढ़ा सकते 
हैं ? नहीं, उस स्थिति में ज्यों ही बैल रथ को आगे की ग्रोर खींचेंगे, रथ के पहिये चरमरा” 
जायेंगे और रथ का ढाँचा धराशायी हो जायेगा | इससे रथ-चक्रों में नेमि का महत्त्व स्पष्ट 

. .है। वेद कहता है कि जैसे रथ-चक्र की नेमि ग्ररों के चारों ग्रोर व्याप्त होती है, ऐसे ही 
अग्नि नामक परमेश्वर समस्त देवों को चारों श्रोर से व्याप्त किये हुए है। ये देव क्या 
वस्तु हैँ ? प्रकृति में देव सूर्य, चन्द्र, मंगल, बुघ, बृहस्पति, शुक्र, शनि, पृथिवी ग्रादि हैँ। 
ये सब हमारे सौर जगत्‌-रूप रथ के मानो विभिन्न चक्र हूँ, जिससे सौर जगत्‌ व्यवस्थित 
रूप से चल रहा है। जैसे रथ-चक्र नेमियों से घिरे होते हैं, वंसे ही ये सूर्य, चन्द्र श्रादि 
अग्नि प्रभु-रूप नेमि से घिरे रहते हैं, वह इन सवमें परिभू है। प्रभु-रूप नेमि यदि हट जाये 
तो ये सब पिण्ड ग्रण्‌-ग्रणु में बिखर जायेंगे और परिणामतः जगतू-रूप रथ नष्ट-भ्रष्ट 
होकर गिर पड़ेगा । प्रतः सब पदार्थो में ब्यापक रहनेवाले परमेश्वर की विशव की स्थिति 
में कितनी अनिवार्यता है, यह हम समझ सकते हैं । इसी प्रकार हमारे शरीर के इन्द्रिय- 
रूपी देवों में भी वही परिभू है। ही 

हे अग्ने !' हे सब पदार्थों में अग्नि के समान व्यापक रहनेवाले परमात्मन्‌ ! तुम्हीं 
जगत्‌ के प्रत्येक ऐश्वर्य को प्रसाधित, सुसज्जित और ्रलंकृत करते हो। तुम्हारी सत्ता, 
जोकि नेमि के समान उस ऐश्वर्य को घेरे है, यदि उस ऐश्वर्य में से निकल जाये, तो वह 
dead क्षणभंगुर और आभाहीन हो जाये । अतः जगत्‌ में तुम्हारी स्थिति को स्तुत्य 
समभते हुए हम तुम्हारी मुहुर्मुहुः स्तुति करते हैं, तुम्हारा महिमागान करते हैं, और 
अहनिश तुम्हें जगत्‌ के और अपने 'परिभू' के रूप में स्मरण करते हैं। O 
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eg, गोओं, नदियों और eq: की उपलब्धि 


अग्निर्जातो श्ररोचतः, घ्नन्‌ दस्यूञ्ज्योतिषा तम: । 
अविन्दद्‌ गा AT: स्व: ॥ ऋग्‌ ५.१४.४ 


ऋषिः सुतंभरः श्रात्रेयः | देवता श्रग्नि: । छन्द: गायत्री । 
® (श्रग्नि:) तेजस्वी जीवात्मा (जातः) [शरीर में] जन्म लेकर (श्ररोचत) 


चमका है । [इसने] (ज्योतिषा) ज्योति से (दस्यून्‌) दस्युश्रों को [श्रौर] (तमः) तमस्‌ को 
(faq) विनष्ट करते हुए (गाः?) प्रकाश-किरणों को, (अपः) नदियों को [तथा] (स्वः) 


श्रानन्द को (श्रविन्दत्‌) पा लिया है। 


® ofa ने घरातल पर जन्म लिया है, तेजस्वी गात्मा शरीर में ग्रवतीणं हुआ 
है । क्या शरीर में श्रात्मा का प्रवेश निरर्थक ही रह जायेगा ? क्या जिस लक्ष्य की पूति के 
लिए यह जन्म मिला है, उसे ग्राँखों से ओझल रखकर एक दिन जैसे यह शरीर में ग्राया 
था, वसे ही शरीर से निकल जायेगा? यह शत-वर्ष की आयु का सुदीर्घं काल क्या व्यर्थ 
ही बीत जायेगा ? नहीं, मेरा ग्रात्मा लक्ष्य के प्रति सजग है। यह शरीर में जन्म पाकर 
अपनी प्रखर दीप्ति से चमक रहा है, शरीर का सम्राट्‌ वनकर देदीप्यमान हो रहा है। 
जसे निविड ग्रेंधियारी रात्रि में afi अपनी ज्वालाग्रों से उद्भासित हो तमस्‌ को 
विच्छिन्न कर रात्रिचर राक्षसों को पराभूत करता है, aa ही मेरा आत्माग्ति मन में: 
व्याप्त मोहनिशा में अध्यात्म-ज्योति से जगमगाता हुआ तामसिकता को विनष्ट कर 
तामसिकता में पलनेवाले कामादि दस्युओं को ध्वस्त करता È | तमसू पर विजय एक 
बड़ी विजय है, क्योंकि तमस्‌ उच्च ईश्वरीय स्रोत से श्रानेवाले महान्‌ प्रकाश को अवरुद्ध 
करता है। तमस्‌ पर की गयी विजय से श्रवरुद्ध गौग्रों, नदियों ग्रौर स्वः की निर्बाध 
उपलब्धि होने लगती है। 

गौएँ शरन्तःप्रकाश की किरणे हैं, जो प्रकाश के पुंज परमात्मा से निकलकर हमारी 
आत्मा की ओर आती हैं । हमारी मानसिक चेतना में व्याप्त ग्रन्धकार उन प्रकाश-किरणों 
को श्रात्मा तक आने से रोकता है । नदियाँ aa” की घाराएँ हैं, जो आत्मा की ओर ऋतः 
के दिव्य स्रोत परमात्मा से ग्राती हैं। इन्हें भी बीच में छायाहुआ “तमस्‌” आत्मा तक 
आने से रोकता है | 'स्व” वह दिव्य ब्रह्मानन्द है, जो ईश्वरीय संस्पर्श से साधक को प्राप्त 
होता है। इसकी प्राप्ति में भी 'तमस्‌' बाघक होता है। आज बड़े हषे का विषय है, ATT 
का दिन बड़ा सुदिन है कि मेरे ग्रात्मागिनि ने क्योंकि मध्यवर्ती तमसू को उन्मूलित कर 
दिया है, ग्रतः परम प्रभु के समीप से ग्राता हुई दिव्य प्रकाश की किरणे, सत्य की महिमा-- 
मयी उमड़ती हुई धाराएं और प्रभु का अनुपम ब्रह्मानन्द मुभे प्राप्त हो रहा है। हे मेरे 
श्रात्मन्‌ ! स्थायी रूप से तुम 'तमस्‌' को विलीन किये रहो, जिससे 'गोश्रों' 'नदियों' और 
स्व: की निरन्तर उपलब्धि मुझे होती रहे। [] 
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:६५, माता के समान पालक 


मातेव यद्‌ भरसे पप्रथानो”, जनं जनं धायसे चक्षसे च?। 


वयो वयो जरसे यद्‌ दधानः", परि त्मना विषुरूपो fama” ॥ 
ऋग्‌ ५. १५.४ 


ऋषिः धरुणः श्राद्भिरसः। देवता श्रग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
छ [हे श्रग्निस्वरूप परमात्मन्‌ ! ] (यत्‌) जो [तू] (पप्रथानः^) प्रख्यात sat EAT 
(जनं जनं) जन-जन को (धायसे ) दूष पिलाने के लिए (च) और (चक्षसे?) देखभाल 
रखने के लिए (माता इब) माता के समान (भरसे) धारण करता है, गोद में उठाता है, 
[और] (यद्‌) जो (वयः बयः) प्रत्येक जीवन को (दधानः) सहारा देता हुआ (जरसे) | 
दीर्घजीवी बनाता है, [वह तू] (त्मना) अपने-आप में (विषुल्पः) अनेक रूप [होता हुआ] 
(परि जिगासि*) चारों ओर गयाहुआ है, सर्वव्यापक हैं। 


छ हे सकल जग में ग्रपनी कीति से प्रख्यात जगदीश्वर ! शिशुश्रों के समान 
स्वयं को श्ररक्षित समझ प्रत्येक जन तुम्हारी शरण में ग्रा रहा है । जैसे माँ श्रपने शिशुओं 
को दूध पिलाने के लिए और उनकी देखभाल करने के लिए श्रपनी गोद में उठाती है, 
वैसे ही तुम जन-जन को अपनी ग्रभयदायिनी संतापहारिणी गोद में लेकर ग्रपना पय:पान 
कराते हो, WV उनकी देख-भाल तथा संरक्षण तुम पूर्णतः ग्रपने हाथ में ले लेते हो । हम 
लोग पुष्टिकर सांसारिक खाद्य और पेय पदार्थों को भले ही खाते-पीते रहें, पर उनसे 
प्राप्त पुष्टि तवतक श्रकिचित्कर रहती है, जबतक मनुष्य तुम्हारे दिव्य पयःपान से 
आत्मिक पुष्टि को प्राप्त नहीं कर लेता। श्रौर ग्रसल में देखा जाये तो श्रात्मिक पुष्टि 
ही क्यों, भौतिक पुष्टि को भी देनेवाले तुम्हीं हो, क्योंकि समस्त भौतिक पोषण खाद्य 
और पेय भी तुम्हारे ही दिये हुए हैं | माँ के समान केवल तुम पयःपान ही नहीं कराते, 
अपितु हम शिशुश्रों की सम्पूर्ण सुरक्षा का उत्तरदायित्व भी ग्रहण करते हो। 

हे परमात्मन्‌ ! इस भूमि-माता की गोद में जो श्रगणित जन निवास करते हैं, 
उनमें से प्रत्येक के जीवन को तुम सहारा देते हो । यदि तुम्हारा सहारा हमें त हो तो हम 
कहीं भी, किसी भी स्थिति में लड़खड़ाकर गिर पढेँ, ज़रा-सी भी वाधा आने पर विचलित 
हो जाये | हम गिरते-पड़ते, रोगाक्रान्त होते जनों को तुम AAMT बनकर ऊपर उठाते 
हो, दीर्घजीवी बनाते हो। हे ब्रह्माण्ड के ग्रधिपति ! तुम एक होते हुए भी अनेकरूप हो, 
अपने विभिन्न गुण-कर्मो के आधार से माता, पिता, भाई, बन्धु, सखा, स्वामी, जगत्‌-स्रष्टा । 
जगदाधार ग्रादि विभिन्त रूपों में स्मरण किए जाते हो । तुम किसी एक विशेष स्थान | 
पर स्थित न होकर चारों शोर विद्यमान हो, सर्व-व्यापक हो । सर्व-व्यापक होकर तुम | 
सब वस्तुओं की चौकसी कर रहे हो । हे ज्योतिर्मय प्रभु ! तुम हमें भी माँ बनकर अपने 

| अंक में ले लो, हमें भी अपना पयःपान कराश्रो, हमें भी सहारा दो और प्रहरी बनकर | 
| हमारी भी सतत रक्षा करते रहो । 7 | 
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६६, at यश उत्तम हों 


ma शर्धं महते सौभगाय”, तव द्ुम्नान्युत्तमानि सन्तु" । 


सं जास्पत्यं सुयममाकृणुष्व”, शत्रयतामभि तिष्ठा agifa’ n 
ऋग्‌ ५.२८.३ 


ऋषिः विश्ववारा श्राद्वेयी । देवता अग्नि: । छन्दः fag । 


@ (प्रगे) हे श्रग्रणी मानव ! (महते) महान्‌ (सौभगाय) सौभाग्य के लिए 
(me?) उत्साह धारण कर। (तब) तेरे (द्युम्तानि) यश (उत्तनानि) उत्तम (सन्तु) 
हों। (जास्पत्यं) जाया-पति-भाव को (सं) सम्यक्‌ प्रकार (gaa) सुनियंत्रित (at 
क्‌णुष्व) कर। (शत्रूयतांः) शत्रुता का आचरण करनेवाले के (महांसि) तेजों को (अभि 
तिव्ठ) श्राक्रान्त कर | 


@ जीवन में प्रत्येक मनुष्य सुभग बनना चाहता है । भग इतनी महत्त्वपूर्ण वस्तु 
है कि परमेश्वर भी उसे धारण करते हैं श्रौर भगवान्‌ कहाते हैं। प्रत्येक प्रकार के निर्दोष 
ऐश्वर्य का नाम 'भग' है, चाहे.वह भौतिक ऐश्वर्य हो, चाहे मानसिक या ग्रात्मिक। हे 
अग्रगामी मानव ! यदि तू भी उस ऐश्वर्य को पाना चाहता है, तो उत्साह धारण कर, 
अपने Wal उसे पाने की ग्रभीप्सा उत्पन्न कर और उसे पाने के लिए प्रयत्नशील हो। 
उसे पाकर तू सौभाग्यवान्‌ कहलाने लगेगा। सौभाग्य के अन्दर सफलता, श्री, उत्कर्ष, 
विजय, उल्लास आदि अनेक उपलब्धियाँ समाविष्ट हैं। सौभाग्य जन्म से किसी के माथे 
पर नहीं लिखा होता । उत्साह ही सौभाग्य की कुंजी है। उत्साही बन ae सौभाग्य को 
हस्तगत कर । तेरे यश उत्तम हों, अत्यन्त ऊंचाई तक दिग्‌-दिगन्त में व्याप्त हों, साथ ही 
गुण की दृष्टि से भी उत्तम हों । मनुष्य की पहचान उसके यश से होती है। साधारण 
यशवाला मनुष्य साधारण कोटि का, मध्यम यशवाला मनुष्य मध्यम कोटि का और उत्तम 
यशवाला मनुष्य उत्तम कोटि का गिना जाता है। तू उत्तम यश से जगमगा, उच्चतम 
उज्ज्वल कीति का पात्र बन | बल, विज्ञान, घर्म, पौरुष ग्रादि प्रत्येक क्षेत्र में तेरी की ति- 
कोमुदी का विस्तार हो। 


है मानव ! तू जाया-पति-भाव को भी सुनियंत्रित रख। पूर्णता की प्राप्ति के 
लिए रौर जीवन-रथ को सुचारु रूप से संचालित करने के लिए मनुष्य जाया-पति-भाव 
के बन्धन में बद्ध होता है। यह बन्धन यज्ञ और संस्कार के साथ स्वीकार किया जाता 
है । यह ग्राश्नम का बन्धन है, पवित्र बन्धन है। wa: अपने जाया-पति-भाव को सम्यक- 
नियन्त्रण, जितेन्द्रियता ate यम-नियमों के पालन के साथ व्यतीत कर । तब तुझे अ्रमृत- 
फल प्राप्त होगा । F 


है अ्रग्रगन्ता ! जीवन-मार्ग में आगे बढ़ते हुए तेरे साथ अनेक व्यक्ति शत्रता का 
आचरण करेगे । कई बार मित्र भी शत्रु हो जायेंगे और तुझे मार्ग-च्युत-करने का प्रयास 
करेगे । जब तेरे शत्रु साज-बाज के साथ तुझे वशीभूत करने श्राये, तब तू उनके तेजों को 
आक्रान्त करले और उन्हें प्रदशित करदे कि आगे बढ़ने की उमंगवाले सत्य-मार्ग के यात्री 
के अन्दर कसी प्रबल शक्ति होती है । O 
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६७, तेरी श्री की वंदना करता हूँ 


समिद्धस्य प्रमहसो”, mA वन्दे तव Paani 
वृषभो द्युम्नवाँ श्रसि, समध्वरेष्बिध्यसे/॥ 
ऋग्‌ ५.२८.४ 


ऋषि: विश्ववारा श्राव्रेयी । देवता श्रग्निः । छन्दः ग्रनुष्टुप्‌ । 


@ (am) हे श्रग्नि! (समिद्धस्य) [समिधा ग्रादि से] प्रदीप्त, (प्रमहसः) 
उत्कृष्ट तेजवाले (तब) तेरी (श्रियं) श्री को, शोभा को (बन्दे) वन्दन करता हूँ । [तू] 
(वृषभ: ) वर्षा करनेवाला [att] (द्य म्नवान्‌") यशस्वी (afa) है, [तू] (ग्रध्वरेषुः) यज्ञों 
में (सम्‌-इध्यसे”) समिद्ध किया जाता है। 


छ यज्ञकुण्ड में श्रगन्याधान करने के पश्चात्‌ समिधाग्रों Ale घृताहुतियों से प्रदीप्त 
तेजवाले ग्रग्नि की जो शोभा होती है, उसके प्रति सहसः वाणी से वन्दन के स्वर निकल 
पड़ते हैं । रग्नि की लेलाय्रमान जिह्वाएँ यजमान को मानो TL APA कहती हुई अपने 
साथ उत्कर्ष के लोक में चलने का निमन्त्रण दे रही हैं । हे अग्नि! तुम-यंजमोन के प्रति यज्ञ 
के सुन्दर फलों की वर्षा करने के यश से यशस्वी हो; श्रतएवा्याज्ञिक-जनों द्वारा छोटे-बड़े 
सब यज्ञों में प्रज्वलित किये जाते हो । तो भी हे. यज्ञाग्ति ! तुम्हारे तेज का खोत कोई 
अन्य ही है, जो श्रग्नियों का भी श्रग्ति' है, उसी अर की चिगारियों Raa ज्वोला 


‘| 


जलती है। उस परम 'अग्नि' को भी मैं प्रणाम करता हुँ। 


on ae 5 || 


हे श्रग्निस्वरूप परमात्मन्‌ ! तुम जब मेरे हृदय-रूपी यज्ञकुण्ड में प्रदीप्त होते हो | 
तब तुम्हारी जो ग्रदुभुत श्री होती है, जो निराली सुषमा होती है, वह वाणी से वर्णन | 
नहीं की जा सकती । जितना ही अधिक मैं अपने ध्यान की समिधा तुम्हें श्रपित करता ठ, | 
उतना ही ग्रधिक तुम्हारी ज्योति बढ़ती जाती है । वह गगनचुम्बिनी ज्वालाग्रोंवाली | 
ज्योति मुझे ऐसा अभिभूत कर लेती है कि मैं उसके सम्मुख नतशि रस्क होकर तुम्हारी | 
वन्दना के गीत गाने लगता हूँ । हे अग्निदेव ! तुम मेरे श्रात्मा में वचस्व, श्रानन्द-रस तथा | 
सद्गुणों की वृष्टि करते हो। तुम्हारी वृष्टि से स्नात होकर ee पवित्र 
हो जाता है। हे तेज:पूज ! तुम श्रपार यश के ग्रधिपति हो, क्योंकि जगत्‌ में जो भी 
तेजोमय पदार्थ हैं उनमें तुम्हारा ही तेज है । सूर्य, चाँद, सितारे, बिजली सब तुम्हारी ही | 
आत्मा से भासित हैं। संसार के महापुरुष जब भी किसी ध्रध्वर' का, अ्रहिसामय यज्ञ का क्‍ 
सूत्रपात करते हैं, तब उस यज्ञ की afar के रूप में तुम्हें ही प्रतिष्ठित करते हे । वे अपने 
मानस में तुम्हें बुझने नहीं देते । तभी तुमसे प्राप्त प्रकाश में ह यज्ञ को पूर्ण कर | 
पाते हैं। हे श्रग्तिस्वरूप ! पुनः-पुनः तुम्हारी हम HAT करते हैं, वन्दना करते हैं, और | 
उससे स्वयं को धन्य मानते हैं। O 
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६८, आओ), इन्द्र के दर्शन करें 


ग्रवाचचक्षं पदमस्य सस्वः”, उग्रं निधातुरन्वायमिच्छन्‌। 
प्रपच्छमन्यां उत ते म श्राहुः', इन्द्रं नरो बुबुधाना ANR” ॥ 
RT ५.३०.२ 


ऋषि: TH: Maa: । देवता इन्द्रः । छन्दः त्रिष्टप्‌ । 


© (mea) इस [इन्द्र] के (सस्वः') छिपे हुए (पदं) स्वरूप को (anaa) 
[मैंने] देखा है; (अनु इच्छन्‌) खोज करते हुए [मैंने] (निधातुः) धारणकर्ता [इन्द्र] के 
(उग्र) उत्कृष्ट स्वरूप को (श्रायम्‌?) पा लिया है। (अन्यान्‌) HTT से (श्रपृच्छम्‌) [मैंने] 
पूछा था | (उत) और (ते) उन्होंने (मे) मुझे (आहुः) कहा [कि] (नरः) [हम] मनुष्य 
(बुबुधानाः*) प्रवल जिज्ञासा रखते हुए [ही] (इन्द्र) इन्द्र को (अशेम*) पा सकते हैं । 


७ वेदशास्त्र कहते हैं कि 'इन्द्र' बहुत वीर है, दानी है, लोकों का रचयिता है, 
जगत्‌ का धर्ता है, मेघों को वरसानेवाला है, नदियों को बहानेवाला है, सूर्य-चाँद को 
चमकानेवाला है, भक्तों का रक्षक है, दुष्टों का ध्वंसक है । तुम पूछते हो --“वह इन्द्र 
कहाँ है? किसने उसे देखा है ? ” तुममें से कुछ शास्त्रोक्त बात पर विश्वास करते हुए 
जिज्ञासा-भाव से पूछते हैं कि उसका पता-ठिकाना जानें; कुछ संशयालु होकर पूछते हैं 
कि उस्का ग्रता-पता कोई बता सकेंगे तव तो उसकी सत्ता मानेंगे, श्रन्यथा नहीं; कुछ 
कट्टर नास्तिकता के साथ “वह है ही Tel यह मन में रखते हुए पूछते हैं। सुनो, तुम सभी 
से मैं यह कहना चाहता हूँ कि यदि तुम मूतिमान्‌ के रूप में उसे कहीं देखने की आशा 
करते हो, तो कभी नहीं देख पाश्रोगे । तुम यह सोचते हो कि जैसे कुम्हार घट की रचना 
करता हुआ, या जुलाहा पट बुनता FAI दिखाई देता है, वसे ही 'इन्द्र' पने हाथों से जगत्‌ 
की वस्तुएँ रचता हुआ या उन वस्तुओं को धारण करता हुआ दृष्टिगोचर होगा, तो 
तुम्हें निराश होना पड़ेगा । जो निराकार और निरवयव है, उसकी मति श्रौर उसके 
हाथ-पेर ग्रादि श्रवयवों को तुम कंसे देख सकते हो ? वेद क्वचित्‌ सहधंशीर्षा, सहस्राक्ष, 
सहस्रपात्‌ ग्रादि रूप में उसकी आँखो का, रथ, घोड़े, वज्र आदि साधनों का तथा भक्षण, 
पान आदि क्रियाओं का जो वर्णन करते हैं, वह आलंकारिक भाषा है । 


इन्दर के दर्शन वे ही कर पाते हैं, जो सच्चे भाव से उसकी खोज करते हैं। उसका 
स्वरूप गुह्य है। पहले मैं भी जब भक्तों से उसकी महिमा सुनता था, और उसे देख 
नहीं पाता था, तब व्याकुल हो जाता aT मेरे मन में भी उसकी सत्ता के विषय में प्रश्‍न- 
वाचक चिह्न लगता था। मैंने ईशवर-द्रष्टा मनीषियों से पूछा। उन्होंने मुझे कहा कि 
इन्द्र के दर्शन शंकाशील मन से नहीं होते, उनके लिए जिज्ञासु बनना आवश्यक है । तब 
'मेरे अन्दर इन्द्र को खोजने की लगन लग गई। उसे पाये बिना मुझे चैन नहीं था, दिन- 
रात उसी की रटना लगी थी । मैंने पने चित्त को बाह्य विषयों से हटाकर ग्रन्तर्मुख 
कर लिया। मेरा मंन उसी के ध्यान में तल्लीन रहने लगा । ग्रन्ततः मैंने उसके छिपे हुए 
रूप का दर्शन पा लिया । भ्रव सूर्य, श्रग्नि, वायु, विद्युत्‌, चन्द्र, तारे सब में मुझे उसी का | 
“दिव्य स्वरूप मुस्कराता हुआ दिखाई देता है। आग, हम सभी उसके दर्शन करें। 7] | 
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६६, मेरा मन कांप रहा है 


चक्रं न वृत्तं gga वेपते", मनो भिया मे श्रमतेरिदद्विव:"। 
रथादघि त्वा जरिता सदादृ ध”, कुविन्नु स्तोषन्मघवन्‌पुरूवसुः''॥ 
ऋग्‌ ५.३६.३ 


ऋषि: प्रभूवसुः MPSA: । देवता इन्द्रः । छन्दः जगती । 


@ (पुरुहूत') हे बहु-स्तुत (afaa) aaar परमात्मन्‌ ! (मे) मुझ 
(ग्रमतेः) मतिहीन का (मनः) मन (इत्‌) सचमुच (वृत्तं चक्रं न) गोल चक्र के समान 
(मिया) भय से (वेपते) काप रहा है। (सदावृध) हे सदा azaan (मघवन्‌) धनी 
परमात्मन्‌ ! [श्रव यह] (पुरूवसुः) बहु-धनी [जन] (रथात्‌ श्रधि) रथ से उतरकर 
(afa) स्तोता [बनकर] (q) शीघ्र (कुवित्‌*) agaaga (en स्तोषत्‌*) तेरी 
स्तुति करेगा । 


® हे afaa ब्रह्माण्ड के स्वामी इन्द्र परमात्मन्‌ ! मैंने तुमसे पुष्कल घन की 
याचना की थी । तुम्हारी कृपा से वह पूर्ण हुई। मैं geag हो गया, aga धनी बन 
गया | सर्वविध धन-धान्य, सब प्रकार की साज-सजावट, हर तरह के रथ-वाहन मेरे पास 
हो गये । घन प्राप्त करके मुझे विनयी और अपने प्रमु का कृतज्ञ होना चाहिए था । पर 
मैंने तो तुम्हें विस्मृत ही कर दिया। मैं सोचने लगा कि धन तो मैंने ग्रपने पौरुष से 
कमाया है और मैं ही उसका स्वामी हूँ। मेरे श्रन्दर श्रभिमान श्रा गया। मैं गर्व से सिर 
उन्नत कर चलने लगा। मैं समझने लगा कि आज मैं धन-कुबेर हूँ, मुझ-सा दूसरा और 
कोई नहीं है। पर, हे प्रभ्‌ ! मैं यह भूल ही गया कि तुम मुझसे भी बड़े धनी हो, 'मघवा' 
हो, धन के भण्डारी हो तुम ही 'सदावृध' हो, ATT भण्डार में से धन देकर सदा बढ़ाने- 
वाले हो । मैं यह भी भूल गया कि तुम 'पुरुहृत' हो, बहुत-बहुत स्तुति किये जानेवाले हो, 
अतः मुझे भी तुम्हारी स्तुति करनी चाहिये । मैंने इस श्रोर भी ध्यान न दिया कि तुम 
'ग्रद्विमान्‌' हो, THAT हो, दण्ड देकर बड़े-बड़े प्रभिमानियों का अभिमान चूर करनेवाले 
हो । ग्रब तो हे इन्द्र देव ! मैं भय के मारे बुरी तरह काँप रहा हूँ । जैसे बाजीगर का ग्रंगुलि 
पर घूमता हुआ गोल-चक्र या कुम्हार का मिट्टी के बर्तन बनाने का साधन गोल चक्का 
काँपता है, वैसे ही मैं काँप रहा हूँ। मुझे तुमने मन दिया था मनन-स्तवन करने के लिए, 
पर मैं तो अ्रमति ही बना रहा । यह भी न सोचा कि धन तो मेरा नहीं, घन तो प्रभु का है. 
दूसरे की वस्तु पर क्या अभिमान ! जिसने धन दिया है, प्रातः-सायं उसके ही चरणों में 
बैठकर सिर क्यों न नवाऊँ ! पर, जो हुआ सो हुआ, AA तो हे मेरे प्रभ्‌ मैं रथ, वग्घी, 
मोटरकार आदि में बैठने के गर्व का परित्याग कर, रथ से उतरकर' ग्रभिमान को तिलां- 
जलि दे, विनीत हो, तुम्हारा स्तोता बनूंगा, अहनिश बहुत-बहुत तुम्हारी अर्चना करूँगा, 
घन को तुम्हारी ही कृपा का प्रसाद मानकर उसका सदुपयोग FETT और घन जितना 
ही मेरे पास बढ़ेगा, उतनी ही तुम्हारे प्रति मेरी भक्ति भी बढ़ेगी । हैं देव ! मुझ “पुरूवसु' 
की भक्ति की भेंट स्वीकार करो। [] 
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१००, रुद्र की स्तुति कर 


तमु ष्टुहि यः स्विषुः सुधन्वा", यो विश्वस्य क्षयति भेषजस्य" | 
यक्ष्वा महे सौमनसाय रद्र", नमोभिदेंवमसुरं दुवस्य" ॥ 
ऋग्‌ ५.४२.११ 


ऋषिः भौमः afa: । देवता रुद्रः । छन्दः त्विष्टप्‌ । 


® [हे मनुष्य, तू] (तम्‌ उ) उसकी ही (स्तुति) स्तुति कर, (यः ) जो (स्विषुः) 

उत्कृष्ट बाणोंवाला, [और] (सुधन्वा) उत्कृष्ट धनुषवाला (है), (यः) जो (विश्वस्य ) 

सब (भेषजस्य) श्रौषध का (क्ष यति') स्वामी है । (महे) महान्‌ (सौमनसाय) सौहादं एवं 

शुभमनस्कता के लिए (रद्र) रुद्र का (यक्ष्व) यजन कर, (नमोभिः) नमस्कारों से (असुर) 
प्राणदाता (देवं) [उस रुद्र] देव का (दुवस्य) पुजन कर। 


6 हे मानव! तू रुद्र की स्तुति कर। रुद्र परमेश्वर का ही एक नाम है। 
वह रुद्र इस कारण कहाता है, क्योंकि सबको सत्योपदेश देता है, दुःख, रोग आदि 
को दूर करता है और ग्रन्यायी दुष्ट-जनों को दण्ड देकर रुलाता है) । उसके एक हाथ 
में तीर-कमान है, तो दूसरे हाथ में भेषज है। वह गर्वीले-से-गर्वीले आततायी के गर्व 
को चूर करता है, वह बड़े-से-बड़े नर-संहारक का संहार करता है । दूसरी ओर वह 
ददं से कराह रहे श्रातुरों के दद॑ को हरनेवाला है, पीड़ितों के घाव को भरनेवाला 
है। उसके पास हर रोग की दवा है, उसके पास प्रत्येक सन्ताप की श्रौषध है । किसी 
सांसारिक ऐश्वर्य की हानि होने पर उमड़ते हुए मानसिक सन्ताप को वही हरता है। 
किसी प्रियजन के वियुक्त हो जाने पर ग्रनुभूत होती हुई श्रन्तस्तल की मार्मिक वेदना से 
वही उद्धार करता है । कोई महापाप हो जाने पर पश्चात्ताप से सिसकते हृदयों को वही 
सान्त्वना देता है । 


महान्‌ सौमनस्य को पाने के लिए भी उसी रुद्रका यजन कर। उसके यजन से 
तेरे मन में किसी के प्रति उत्पन्न होनेवाले समस्त दुर्भाव, दुविचार और वैमनस्य आँधी से 
तिनको के समान उड़ जायेगे। जब तू यह सोचेगा कि सब मानव उसी रुद्र के श्रमृत-पुत्र 
हैं, तब पारस्परिक दौहाद लुप्त होकर सौहार्द की भावना Gna हिलोरें लेने लगेगी। 
स्मरण रख, वह रुद्र श्रसुर' है, प्राणशक्ति का प्रदाता है. संजीवन-रस पिलानेवाला Z| 
उसकी तू नमस्कारों द्वारा परिचर्या कर । दिखावे की स्तुति से वह रीभनेवाला नहीं है, 
वह तो तमन का, हा दिक प्रेम का, भूखा है। उसके प्रति तू नम्र हो जा, विनत हो जा, 
नमस्कारो की प्रसूनांजलि का उपहार उसे प्रदान कर | तेरी भेंट स्वीकार होगी । तू कृत- 
कृत्य हो जाएगा । तु 'रुद्र' की वन्दना कर | o 
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१०१. आओ, सुधी बनें 


एतो न्वद्य सुध्यो भवाम, प्र दुच्छुना मिनवामा वरीयः" । 
me द्वेषांसि सनुतदधाम,” ग्रयाम प्राञ्चो यजमानमच्छ'' ॥ 


ऋग्‌ ५. ४५. ५ 
ऋषि: सदापृणः श्रात्रेयः । देवता बिइवेदेवाः। छन्दः त्रिष्टप । 


@ (at इत) आग्रो, (नु) निश्चय ही (aa) आज (सुध्यः') सुधी--सुमति 
ग्रौर सुकर्मा (भवाम) होवे, (दुच्छुनाः”) दुर्गतियों को (बरीयः*) ्रात्यन्तिक रूप से 
(प्र मिनवाम”) प्रनष्ट कर दें; (सनुतः*). छिपे हुए (द्वेषांसि) द्वेषभावों को (रारे) दूर 
(दधाम) रख दें; (प्राञचः*) प्रगतिशील [हम] (यजमानम्‌ अच्छ) यजमान के प्रति 
(अ्याम*) जायें । 


@ ग्राग्रो, श्राज हम सुधी बनें, सुविचारशील श्र सुकर्मा बनें। विचार और | 
कर्मों का परस्पर बड़ा सम्बन्ध है; जैसे विचार होते हैं, TH ही मनुष्य कर्म करता है। AT: | 
बैदिक धी शब्द एक-साथ विचार और कर्म दोनों का वाचक है। WA तक हमारे विचार 
और कर्म शुभ और ग्रशुभ दोनों प्रकार के होते थे। किन्तु ग्राज से निश्चय करें कि 
हम शुभ विचार ही मन में लायेंगे और तदनुसार कर्म भी शुभ ही HUT | कभी-कभी 
किये जानेवाले अशुभ विचारों और अ्रशुभ कर्मों के परिणाम-स्वरूप हमें दुष्फल या दुर्गति 
भी प्राप्त होती रही है । उस दुर्गति की परम्परा को आज हम ग्रात्यन्तिक रूप से समाप्त 
कर दें, हमें सदा सुगति श्रौर सत्फल ही प्राप्त हों । यद्यपि हम ATA मनो में सबके प्रति 
सौहादं रखने के लिए प्रयत्नशील रहे हैं, तो भी सम्भव है मानव-सुलभ दुर्बेलतावश 
हमारे मानस के किसी कोने में द्वेषभाव भी छिपे बैठे हों, जो कभी प्रपने ग्रनुकूल परि स्थिति 
पाकर प्रकट हो जाने का अवसर देखते रहते हों । MAY, श्राज हम ग्ात्म-निरीक्षण कर 
उन समस्त द्वेषभावों को खोज-खोजकर विनष्ट कर दे । सबके प्रतिं सौमनस्य, प्रेम और 
सख्य को ही धारण करें । साथ ही हम प्रगतिशील भी बनें । हमने ग्रपने मनों में जो अन्ध- 
विश्वास पाले हुए हैं, जिनसे हमारी उन्नति श्रवरुद्ध है, उन्हें तिलांजलि दे दें चारों ओर 
दृष्टि डालकर हम देखें कि ऐसे व्यक्ति कौन हैं जो यजमान बने हुए हैं, जो स्वार्थ को 
छोड़कर परार्थृ-साधन में लीन हैं । उनमें कोई साक्षरता आर विद्या के प्रसार का यज्ञ 
कर रहे होंगे । कोई ATT की सेवा का यज्ञानुष्ठान रचा रहे होंगे। कोई श्रातुरों की 
निःशुल्क चिकित्सा का यज्ञ चला रहे होंगे। कोई धर्मोद्धार-यज्ञ के सूत्रधार होंगे । कोई 
क्षात्र-चर्म-यज्ञ के कर्णधार होंगे। कोई कृषि-यज्ञ के ACCT होंगे। कोई विद्यानुसन्घान-यज्ञ 
के परिचालक होंगे। इसी प्रकार श्रनेकों व्यक्ति ब्रती यजमान वनकर यज्ञ के श्रायोजनों में 
तत्पर होंगे | उनमें से किसी यजमान से हम भी जा मिलें और उसके साथ मिलकर हम 
भी यज्ञ का अनुष्ठान आरम्भ कर दें हे विश्वेदेवाः ! हे दिव्य भावनाश्रों से ओतप्रोत 
विद्वज्जनो ! हमारे इत संकल्पों के पूर्ण होने में सहायक बनो। G 
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१०२, प्राणों का कतृत्व 


न स जीयते मरुतो न हन्यते'', न स्रेधति न व्यथते न रिष्यति''। 


नास्य राय उप दस्यन्ति नोतयः", ऋषि वा यं राजानं वा सुषूदथ'"॥। 
FET ५.५४.७ 


ऋषिः इयाबाइवः श्रात्रेयः । देवता ASA: । छन्द: जगती । 


® (मरुतः) हे प्राणो ! [तुम] (यं) जिस (ऋषि वा) ऋषि को (राजानं वा) 
या राजा को (सुषूदथ') प्रेरित या रक्षित करते हो, (सः) वह (न जीयते) न जीता जाता 
है, (न हन्यते) न मारा जाता है, (न स्रेधत") न क्षीण होता है, (न व्यथते) न व्यत्रित 
होता है, (न रिष्यति) न हानि प्राप्त करता है, (न) न (wea) इसकी (रायः) सम्पत्तियां 


(उपदस्यन्ति*) क्षीण होती हैं, (न) न ही (ऊतबः) रक्षाएँ। 


@ प्राण मनुष्य-शरीर में एक बड़ी सबल शवित है । प्राण-रूप ग्रश्व ही इस 
शरीर-रथ को वहन कर रहा है। उपनिषद्‌ के ऋषि कहते हैं कि एक वार देहस्थ सव 
शक्तियों में विवाद उपस्थित हो गया क्रि हममें कौन वलिष्ठ है। चक्षु, श्रोत्र, मन ग्रादि 
सब स्वयं को बड़ा कहने लगे । वे प्रजापति के पास निर्णय के लिए पहुँचे । प्रजापति ने 
उन्हें एक सूत्र बताया कि जिसके शरीर से निकल जाने पर शरीर दरिद्रतर हो जाये, वही 
तुममें सबसे बड़ा है । सबने कमश: परीक्षा की | चक्षु, श्रोत्र, मन आदि के एक-एक कर 
fia हो जाने पर भी शरीर पूर्ववत्‌ सजीव बना रहा, केवल उस-उस इन्द्रिय के व्यापार 
से शून्य हो गया । परन्तु जब्र प्राण शरीर से निकलने लगा, तब जैसे कोई बलवान्‌ घोड़ा 
निकलते समय बन्धन के खूंटों को भी अपने साथ उखाड़ लेजाता है, वैसे ही प्राण चक्षु ग्रादि 
इतर इन्द्रियों को भी अपने साथ ले जाने लगा। तब सब इन्द्रियों ने प्राण का सिक्का मान 
लिया कि तुम्हीं हम सबमें बलिष्ठ हो । 


है प्राणो ! तुम जिस जन के, जिस ऋषि के, जिस राजा के श्रनुकूल हो जाते हो, 
जिसे तुम्हारी प्रेरणा और रक्षा प्राप्त हो जाती है, उसे कोई जीत नहीं सकता, उसे कोई 
मार नहीं सकता, उसे कोई क्षीण नहीं कर सकता, उसे कोई व्यथित नहीं कर सकता, 
उसे कोई हानि नहीं पहुँचा सकता । प्राणों का ग्रायाम करने से ऋषि का ऋषित्व 
स्थिर रहता है, राजा का राजत्व अक्षुण्ण रहता है। राष्ट्र में जो कार्य वीर क्षत्रिय 
करते हैं, वही कार्य शरीर में प्राणों का है। प्राणमय कोष की सम्पदा को सुरक्षित 
रखने से, प्राणायामादि द्वारा प्राण को बलवान्‌ बनाते रहने से, मानव-शरीर की कोई 
सम्पत्ति क्षीण नहीं होती, अपितु वह सुरक्षित और THT बनी रहती है। प्राण के निग्रह 
से इन्द्रियादि के दोष वैसे ही नष्ट हो जाते हैं, जैसे रिन में तपाई जाती हुई धातुओं के 
मल दगध हो जते हैं । अत: राम्रो, हम भी अपने प्राणमय कोष को समृद्ध करें। O 
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203, मित्र का मार्ग 


amaai गति”, मित्रस्य यायां पथा । 
श्रस्थ प्रियस्य श्मेणि, ग्रहिसानस्य सड्चिरे॥ 
FEM ५.६४.३ 


ऋषि: HAAAT: श्रात्रेया: | देवता मित्रः । छन्दः AACE । 

छ (यत्‌) यदि (नूनं) निश्चय ही [मैं] (गति) गति को, चलने के सामर्थ्यं को 
(mat) पा लू, [तो], (मित्रस्य) मित्र प्रभु के (पथा) मागं से (यायां) चलू । (अस्य) इस 
(ग्रहिसानस्य) श्रहिसक (प्रियस्य) प्रिय [मित्र प्रभु] के (शमंणि) शरण-दायक मार्ग पर 
[ara लोग भी] (सङ्चिरे') चलते रहे हैं । 


@ एक शिशु है, जिसने श्रभी चलना नहीं सीखा है । Wal को चलता हुआ देख 
उसके मन में भी चलने की श्रदम्य लालसा उत्पन्न होती है। वह खड़ा होता है, परन्तु | 
पैर डगमगा जाते हैं, चलना चाहता है; किन्तु लड़खड़ाकर गिर पड़ता है। आ्राज मेरी भी | 
यही अवस्था है। मैं भी चलना नहीं जानता | यद्यपि कदम बढ़ा लेता हूँ, दौड-भाग भी 
लेता हूँ, फिर भी मुझे चलना नहीं ग्राता । तुम कहोंगे कि यह कैसा विरोधाभास है ? | 
पर नहीं, विरोधाभास नहीं, सचमुच मैं चलना नहीं जानता | चलना तो वह है, जो ठीक | 
मार्ग से चला जाये। पशु को कहीं गन्तव्य स्थान पर पहुँचने के लिए रास्ते में छोड़ दें, | 
तो वह उस रास्ते को छोड़कर जिधर हरियाली देखेगा उघर ही चल पड़ेगा। ऐसा ही 
हमारा चलना है। हम किसी गन्तव्य पथ पर चलने के लिए प्रवृत्त तो हो जाते हैं, किन्तु 
सहसा ही प्रलोभनों से ATES होकर मार्ग-भ्रष्ट हो दूसरी श्रोर चल पड़ते हैं। पर 
इसका नाम तो चलना नहीं है । मेरी यह उत्कट इच्छा है कि यदि मैं चलना सीख जाऊं 
तो मित्र प्रभु के बताये पथ से ही चलूं | सच्चा मित्र कभी कुमार्ग पर चलने का परामर्श 
नहीं देता । जब सांसारिक मित्र भी अपने मित्र को प्रायः सत्पथ से ही ले जाते हैं, तब 
उस महान्‌ 'सर्व॑मित्र' प्रभु का तो कहना ही क्या है ! वह मुझे टेढ़े-मेड़े रास्तों की भूल- 
भुलंया में नहीं डालेगा, न ही ऐसे लम्बे रास्तों से ले जायेगा, जिनपर चलते-चलते मेरी 
सारी आयु ही समाप्त हो जाये, फिर भी लक्ष्य पर न पहुँच पाऊं । वह तो मुझे सरल, 
सुन्दर, सीधा, छोटा मार्ग बताकर शीघ्र ही उद्देश्य पर पहुँचा देगा । 

वह मित्र प्रभु बड़ा ही प्रिय है, मधुर है, सलोना है ।- उसकी मंत्री सच्ची मंत्री 
है, उसका प्यार सच्चा प्यार है । जव प्रेम-विभोर होकर वह अपने सखा कीं गलवहियाँ 
लेता है, तब उसका सखा कृतकृत्य हो जाता है । वह 'अ्रहिसान' है, हिसा ग्रौर विद्वेष की 
प्रवत्ति से कोसों दूर है । वह जिसे शरण में ले लेता है, उसकी किसी प्रकार की क्षति नहीं 
होने देता ग्रपितु उसका कल्याण ही कल्याण करता है । ऐसे उस मित्र प्रम्‌ के शरणदायक 
मार्ग पर अन्य जत भी चलते रहे हैं, और वे उसकी कृपा से ऋषि बन गये हुँ । मैं भी श्राज 
उसी परम मित्र से निदिष्ट पथ पर ही चलने का ब्रत लेता हूँ, जिससे मेरा कल्याण हो, 
जिससे मैं शीघ्र से शीघ्र धमे, श्रथ, काम, मोक्ष को प्राप्त कर सकूं। O 
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१०४, हमें स्पृहणीय वसु प्रदान कर 


त्वद्‌ विप्रो जायते वाज्यग्ने, त्वद्‌ वीरासो श्रभिमातिषाह:”। 
वेश्वानर त्वमस्मासु धेहि", वसूनि राजर्त्स्पृहयाय्याणि''॥ 
ऋग ६.७.३ 


ऋषिः बाहंस्पत्यः भरद्वाजः । देवता बंशवानरः श्रग्निः । छन्दः पंक्तिः व्यूहेन त्रिष्टुप्‌ वा ।' 


6 (प्रगे) हे ग्रग्रणी परमेश्वर ! (त्वत्‌) तुझसे (विप्रः ) ब्राह्मण (बाजी?) ज्ञानवान्‌ 
(जायते) होता है, (त्वत्‌) तुझसे (बीरासः) वीर क्षत्रिय (श्रभिमातिषाहः`) श्रभिमानी 
शत्रुओं के पराजेता [होते हैं]। (वैश्वानर राजन्‌) हे वंशवानर राजा! (त्वम्‌) तू 
(स्मासु) हममें (स्प्ृहयाय्याणिः) स्पृहणीय (वसूनि) [सद्गुण-रूप] निवासक ऐश्वर्य 
(धेहि) स्थापित कर.। 


७ हे प्ररिनि प्रभु ! है अग्रणी ! हे प्रकाशमय ! हे प्रकाशक ! मनुष्यों के अन्दर 
जो विलक्षण शक्तियाँ विद्यमान हैं, उन्हें तुम ही प्रदान करनेवाले हो । तुम ही ब्राह्मणों को 
'वाजी' बनाते हो, 'वाज' शब्द से सूचित होनेवाले ज्ञान, ग्रध्यात्म-वल, ऋृषित्व आदि को 
उनके अन्दर तुम ही प्रेरित करते हो । तुम्हीं ने वसिष्ठ, विश्वामित्र, वामदेव aris प्राचीन 
विप्र ऋषियों को ग्रलौकिक ब्रह्म-वल प्रदान किया था, तुम्हीं वर्तमान विप्रों को ब्रह्म-वल 
प्रदान करते हो । हे देव ! तुम्हीं राष्ट्र के वीर क्षत्रियों को 'श्रभिमातिषाड्‌' बनाते हो, 
उनके अन्दर ऐसी योग्यता उत्पन्न करते हो कि वे बड़े-बड़े पराक्रमी शत्रुओं को परास्त 
कः सकें । तुम्हीं दिलीप, रधु, अज, दशरथ, राम, कृष्ण और ग्रर्जुन सदृश वीरों को वीरता 
प्रदान करते हो, तुम्हीं महाराणा प्रताप, शिवाजी तुल्य रणवाँकुरों में साहस भरते हो, 
तुम्हीं झांसी की रानी जेसी वीरांगनाग्रों में रणचातुरी उत्पन्न करते हो । हे दानी | 'जैसे 
तुमने fast को ब्रह्म-बल दिया है, क्षत्रियों को क्षात्र-वलं दिया है, वैसे ही बँश्यों को कृषि, 
व्यापार ग्रादि द्वारा घनाजेन की विद्या और शूद्रों को सेवा की कला सिखानेवाले भी 
Gal हो। इस प्रकार चारों वणं ग्रपनी-श्रपनी विद्या के प्रति तुम्हारे ही ऋणी हैं। 

हे सर्वनर-हितकारी, सर्वंजन-नायक, हमारे हृदय-स म्राट्‌ वैश्वानर राजा | जब 
तुमने सबको ही दिया है, तो हमें भी श्रपने दान का पात्र बनाओ । हमें तुम स्पृहणीय 'वसु' 
प्रदान करो | हम आज तुमसे सांसारिक धन-दौलत नहीं मांगते, हम तो उसी कोटि का 
‘ag पाना चाहते हैं जिस कोटि का वमु तुमने विप्रों और वीरों को दिया है। हमें तो तुम 
सद्गुणों का दिव्य ag’ दे दो । हमें तुम राजा हरिश्चन्द्र जैसी सत्य-पालकता दे दो, 
दधीचि श्रौर कर्ण जैसी दानशीलता दे दो, एकलव्य जैसी गुरु-भक्ति दे दो, भक्त Tele 
जैसी प्रभु-भक्ति दे दो । ऋत दे दो, तप दे दो, जितेन्द्रियता दे दो, श्रम दे दो, श्री दे दो, 
यश दे दो, धर्मे दे दो, ्रोज दे दो, साहस दे दो, श्रद्धा दे दो, व्रतपालन दे दो । तुम हमसे 
अधिक जानते हो कि हमें क्या चाहिए । जो-जो वसु हमें चाहिए वह तुम हमें दे दो । श्रपना 
वरद हस्त हमपर रखो । है प्रभु, हमें दिव्य 'वसु' देकर वसुमान्‌ बना दो। O 
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१०५, देश के धनिक केसे हों ? 


श्रस्माकमग्ने मघवत्सु धारय”, श्रनामिक्षत्रमजर सुवीर्यम्‌” । 


वयं जयेम शतिनं agian’, वेशवानर वाजमग्ने तवोतिभिः i 
ऋग्‌ ६.८.६ 


ऋषि: बार्हस्पत्यः भरद्वाजः | देवता बैश्वानरः अग्नि: । छन्दः जगती। 


3 fad 


® (ग्रग्ने) हे तेजस्वी परमात्मन्‌ ! (श्रस्माकं) हमारे (मघवत्सु) धनिकों में 
(mata) न भुकने योग्य, दृढ़, (WAL) aaa, (सुवीर्य) सुवीर्य-युक्त (क्षत्रं) क्षतो से 
त्राण करने का गुण (धारय) धारण करा । (बंइवानर श्रग्ने) हे विश्व के हित-कर्ता एवं 
विश्व-नायक प्रभु ! (तव) तेरी (ऊतिभिः^) रक्षाग्रों से (ad) हम (शतिनं) सौ संख्या- 
वाले, (सहस्रिणं) aga संख्यावाले (बाज्ञ) aa, वल, संग्राम ्रादि को (जेम) जीत 
aa | 

@ किसी राष्ट्र के धनिक पुरुष किस वृत्ति वाले हैं, इसपर बहुत-कुछ उस राष्ट्र 
की उन्नति या ग्रवनति निर्भर करती है । यदि किसी देश का धनिक-वर्ग श्रच्छे-वुरे कसे 
भी साधनों से धन-संपत्ति ग्रजित कर भोग-विलास में लिप्त रहता है, तो निश्चय ही 
वह देश ग्रध:पतन को प्राप्त करेगा। परन्तु यदि उसके धनी-जन उत्तम साधनों से धन | 
कमाकर दीन-दुःखियों की सहायता तथा देशोत्यान के अन्य सत्कार्या में उसका व्यय करते | 
हैं, तो वह देश अवश्य ही उत्कर्ष को प्राप्त करेगा। aT: ग्रम्ने ! हे दिव्य प्रकाश के 
प्रदाता, प्रकाशमय परमात्मन्‌ ! तुम हमारे देश के धनिकों के अन्दर 'क्षत्र' को धारण 
कराओ । aa’ का अर्थ है क्षत, चोट या आपत्ति से त्राण करने का गुण। जब कभी 
हमारे देश में किसी व्यक्ति या किसी समुदाय-विशेष पर ग्रापत्ति श्राये, वह निर्धन, दुभिक्ष- 
ग्रस्त या भूकम्प, महामारी आदि विपदा से ्राक्रांत हो जाये, तब हमारे देश के धनिक | 
लोग सहायता के लिए आगे बढ़ें। जब कभी देश पर कोई दैवी या शत्रु-जन्य विपत्ति आये, | 
aa भी हमारा धनिक वर्ग देश का संकट से त्राण करे। इस प्रकार हमारे घनिकों का धन | 
गरीबों एवं श्रापद्-गरस्तों के काम आये | धनिको के aT क्षतों की सहायता करने का या | 
आपत्तियों से त्राण करने का यह गुण दृढ़ और अ्रक्षय रूप में विद्यमान रहे तथा वह | 
सुवीय॑-युक्त श्र्थात्‌ प्रभावशाली हो | | 

हे वैश्वानर ! हे विश्व के हितकर्ता एवं विश्व के नायक प्रभु ! जहाँ तुम हमारे 
चनिकों में ea’ al उत्पन्न करोगे, वहाँ साथ ही हमें भी अपनी रक्षाएँ प्रदान करो, 
-जिनसे रक्षित होकर हम सैकड़ों AT सहस्रों संख्यावाले संग्रामों पर, जीवन में ग्रानेवाले 
विकट संघर्षो पर, विजय पा सकें। साथ ही वाज-शब्द-वाच्य अन्न, घन, बल, वेग आदि 
-को भी प्राप्त कर सकें । श्रन्यथा तुमसे रक्षा न पाकर यदि हमारा सारा प्रयास AT- 
रक्षा में व्यय हो जायेगा, तो इन वस्तुं की प्राप्ति के लिए हम श्रम कहाँ से कर सकेंगे ? 

o 
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१०६, काला और श्वेत दिन 


्रहश्च कृष्णमहरर्जुनं च, fa ada रजसी वेद्याभिः” । 
वेश्वानरो जायमानो न राजा”, श्रवातिरज्ज्योतिषाग्निस्तमांसि”॥ 
FAT ६.६.१ 
ऋषि: बाहुस्पत्यः भरद्वाजः । देवता वेश्वानरः श्रग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

6 (कृष्णं च ग्रहः) [एक] काला दिन है, (अर्जुन च श्रहः) और [दूस रा] श्वेत 
दिन है । [ये दोनों] (वेद्याभिः) ज्ञातव्य घटनाग्रों के साथ (रजसी') द्यावापृथिवी में 
(बि वतेते) घूमते रहते हैं । (राजा न) राजा के समान (जायमानः) प्रकट होता gar 
(बश्वानरः श्रग्निः) वेश्वानर श्रगिन श्रर्थात्‌ सूर्य या ग्रात्मा (ज्योतिषा) ज्योति से (तमांसि) 
ग्रन्धकारों को (aafaa) छिन्न-भिन्न कर देता है । 


® एक काला दिन है ग्रौर एक श्वेत दिन है। ये दोनों अपनी-अपनी ज्ञातव्य 
प्रवृत्तियों के साथ द्यावा-पृथिवी के अन्दर एक-दूसरे के वाद परिभ्रमण करते रहते हैं। 
घनघोर निशा की कालिमा से भूतल कृष्णवर्णं हो रहा है, नक्तंचर जीव इतस्ततः घूम रहे 
हैं, सवत्र काले दिन का साम्राज्य छाया हुआ है। इतने में ही प्राची में वैश्वानर सूर्य की 
ज्योति झाँकती दिखाई देती है सूर्यदेव राजा बनकर गगन-मण्डल के सिंहासन पर आरूढ़ 
होते हैं । काला दिन समाप्त होता है, श्वेत दिन का वैभव सर्वत्र छा जाता है। 


इस प्राकृतिक घटना-चक्र के समान ही हमारे जीवन में भी काले दिन ग्रौर श्वेत 
दिन आते हैं। कभी ऐसा समय ग्राता है जव चारों ओर अन्धकार-ही-प्रन्धका दिखाई 
देता है, निराशा की काली घटाएँ छा रही होती हैं, मार्ग नहीं दीखता, हम किकतंव्यविमूढ़ 
हुए होते हैं । श्रनेकों ऐसे दिन श्राते हैं, जव हमारा मन शोकातुर होता है, नाना चिन्ताएँ 
हमें सता रही होती हैं, उद्धार का कोई उपाय नहीं सूझता। संसार ग्रसार दीखता है, जीवन 
दूभर प्रतीत होता है । अ्रन्तरात्मा की वाणी भी सुनाई देनी बन्द हो जाती है। श्रात्म-सूर्य 
पर मोह का श्रावरण छा जाता है और हम भ्रांत दिशा में चल पड़ते हैं। पर ये काले दिन 
सदा नहीं रहते | शीघ्र ही श्वेत दिन का ग्रागमन होता है। जीवन के निराशा, भय, शोक, 
अज्ञान, ्रविवेक, तामसिकता के अंधेरे को चीरकर आत्म-सूर्य की दिव्य ज्योति उदित 
होती है। वश्वानर ग्रात्मा राजा बनकर हृदयासन पर विराजमान होते हैं। प्रकाश-ही- 
प्रकाश फल जाता है । निराशा में आशा का संचार हो जाता है, भय निर्भयता में परिणत 
हो जाता है, शोक मिटकर धीरज का बल प्राप्त होता है, अज्ञान और अविवेक के पर्दे के 
नीचे से ज्ञान और विवेक की मुस्कान प्रकट हो जाती है। दिग्भ्रान्ति का: कोई अवकाश 
नहीं रहता, पथ स्पष्ट दृष्टिगोचर होने लगता है। श्राज हमारा मानस भी तमःप्रधान 
हो रहा है । हे वैश्वानर ज्योति ! ग्राओ, हमारे अन्दर भासित होवो, हमारे निविड़ तमस्‌ 
को विशीणं करो । [7 
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१०७, ध्रुव ज्योति मन 


sa ज्योतिनिहितं दृशये कं”, मनो जविष्ठं पतयत्स्वन्तः | 
fazd देवाः समनसः सकेता:'', एकं क्रतुमभि वि यन्ति साधु" ॥ 
FET ६.९.५ 


ऋषि: बाहुस्पत्यः भरद्वाजः । देवता वेश्वानरः श्रग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
छ [वैश्वानर परमेश्वर ने] (पतयत्सु) गतिशील मनुष्यों में (aa) श्रन्दर 


(दृशये) ज्ञान-दर्शन के लिए (2,3) निश्चल (ज्योतिः) ज्योति, (जविष्ठं) सवे अधिक 
वेगवान्‌ (मनः) मन (निहितं) निहित किया है। (समनसः) मन से वुक्त (विइवे) सव 
(देवाः?) विद्वज्जन wie इच्द्रिय-गण (सकता?) सज्ञान [होकर] (साधु) सम्यक्‌ प्रकार से 
(एकं) एक (ऋतुं) कर्म को (afa fa यन्ति) ग्रभिमुख होते हुए विविधतया सम्पादित 
करते हैं? । 


छ परमेश्वर ने जो मानव-शरीर निमित किया है, बैसे तो बह सारा ही विलक्षण | 
है, उसका एक-एक at विस्मयकारी है, परन्तु उसमें निहित मन-रूप ज्योति तो और भी | 
ग्रधिक ores उत्पन्न करनेवाली है । 'वैश्वानर भ्रग्नि'श्रर्थात्‌ सब नरों के हित-सम्पादक 
और नायक ज्योतिर्मय परमेश्वर ने सब मनुष्यों के न्दर मत-रूप ध्रुव ज्योति को निहित 
किया है, जो गति में 'जविष्ठ' है, वेगवानों में सबसे afan वेगवान्‌ है । बड़े-बड़े तीव्रगामी 
रथ, वायुयान, पवन, सूर्य के प्रकाश ATs का वेग भी मन के वेग के सम्मुख फीका पड़ 
जाता है। मन के लिए कुछ भी दूर नहीं है, वह पल-भर में कहीं-का-कहीं पहुँच सकता 
है । आज भौतिक विज्ञान तीव्र गतिवाले राकेटों को ग्रहोपग्रहों में भेज रहा है। पर मन 
की गति से उनकी गति की भी कुछ तुलना नहीं है | ऐसी 'जविष्ठ, ध्रुव ज्योति” को | 
परमात्मा ने मनुष्यों के ग्रन्दर ज्ञान-दर्शन के लिए स्थापित किया है; श्रात्मा उस मन के | 
माध्यम से ही ज्ञान-ग्रहण करता है । । 

समस्त विद्वद्गण-रूप देव और चक्ष्‌, श्रोत्र ग्रादि इन्द्रिय-रूप देव मन से युक्त | 
होकर ही सज्ञान होते हैं। यदि मन साथ नहीं है, तो ate सम्मुखस्थ रूप को भी नहीं देख | 
पाती, श्रोत्र सम्मुखस्थ शब्द को भी नहीं सुत पाते, रसना सन्निकृष्ट रस का भी स्वाद नहीं | 
ले पाती । महान्‌-से-महान्‌ विद्वज्जनःरूप-देव मन के बिना ज्ञान प्राप्त करने में ग्रक्षम रहते 
हैं। इस मन के द्वारा सज्ञान होकर ही विद्वदू-देव ग्रौर इन्द्रिय-देव सम्यक्‌ प्रकार से कर्तव्य 
कर्म को करने में समर्थ होते हैं । मन के विना न वे ज्ञात पा सकते हैं, कर्म ही कर सकते 
&, क्योंकि ज्ञान-गृहीत करने ग्रौर कर्म करने के लिए मन को विषय में केन्द्रित करना 
ग्रावश्यक होता है । श्रो, हम भी इस मन-रूप वेगशील, ध्रुव ज्योति का प्रयोग कर 
ज्योतिष्मान्‌, ज्ञानवान्‌ आर कर्मवान्‌ होकर उत्तति के शिखर पर म्रारूढ़ हों । [0 
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१०८, दैव्य जन प्राप्त कराओ 


त्वं दूतो श्रमत्यंः', श्रा वहा दैव्यं जनस्‌”। 
शृण्वन्‌ विप्रस्य सुष्टुतिम्‌॥। ऋग्‌ ६.१६.६ 


ऋषि: बार्हस्पत्यः भरद्वाजः । देवता श्रग्निः। छन्दः वर्धमाना गायत्री | 


® [हे ग्रग्ने ! हे परमात्मन्‌ ! ] (विप्रस्य) [मुझ] विप्र की (सुष्टुत) शुभ स्तुति 
को (शुण्बन्‌) सुनता हुआ (दूतः) दूत, (मत्यं :) अमर (ta) तू (dea) देव्य (जनं) जन 


x 


को (झा वह) प्राप्त करा। 


® आज यह धरती किसी दैव्यजन की प्रतीक्षा कर रही है । भूतल पर अदिव्यता 
ऐसी व्याप गई है कि उसने मानव को ग्रसुर बना दिया है। चारों शोर विध्वंस-लीला है 
चारों ग्रोर हाहाकार है, चारों ओर पाप का साम्राज्य है, चारों ओर पशुता का तांडव है, 
चारों ओर अनाचार है, चारों ओर भीति और वैक्लव्य है, चारों ओर अ्रधर्म का बोलवाला 
है, चारों ओर निरीहों का कातर स्वर है, चारों ओर ग्रसत्य का समर्थन है, चारों ओर चोरी, 
डाके और हत्या की सनसनी है, चारों ओर ग्रविद्या ग्रौर तामसिकता की घोर निशा है, चारों 
ओर राग-द्वेष की विकलता है। इस भीषण बबेरता और कराहट के बीच कहीं से एक 
आवाज उठ रही है कि हे प्रभु ! इस विकराल समय में किसी देव्य जन को उत्पन्न करो, 
जो तामसिकता ग्रौर श्रदिव्यता के अभेय दुगे को चीरकर सर्वत्र दिव्यता का संचार कर 
सके | हे अमर प्रभु ! तुम जगती-तल पर मृत चेतना का उद्भेदन कर ग्रमर चेतना का 
प्रादुर्भाव कर दो हे परमेश ! तुम देवदूत बनकर इस मृत-प्राय भूमण्डल पर दैव्य जन 
का श्रवतरण कर दो | 


देखो, विप्र-जन करबद्ध हो तुम्हारी स्तुति कर रहे हैं, बड़ी श्राशाएँ लगाकर तुमसे 
देव्य जन को जन्म देने का चमत्कार करने की प्रार्थना कर रहे हैं, ग्रपनी सम्पूर्ण ग्रभीप्सा 
के साथ भूतल पर दॅव्य जन के उदय की बाट जोह रहे हैं। उनकी स्तुति सु-स्तुति है, 
हृदय से निकली हुई पुकार है। है देवेश ! उस पुकार को सुनो और देव्य-जन को उत्पन्न 
करो, जो अदिव्यता की व्याधि से कराह रहे जगत्‌ में दिव्यता का संचार करे, अधम के 
स्थान पर धर्म को सम्मानित करे, पाशविकता के स्थान पर आध्यात्मिकता को शरण दे, 
श्रशान्ति के स्थान पर शान्ति का साम्राज्य स्थापित करे और पीड़ा एवं चीत्कार को हटा- 
कर दिव्यै आनन्द एवं ग्रभीति को पनपा सके | है दिव्यता के ग्रधिपति ! तुम बस, उस 
देव्य जन को उत्पन्न मात्र कर दो । आगे उसे सम्मानित करना, हृदय-हार बनाना, राज- 
सिंहासन पर बैठाना हमारा काम है। हम उसकी चरण-रज को मस्तक पर लगायेंगे, उसे 
दिव्यता का सूत्रधार बनायेंगे और उसके आदेश का पालन करते हुए स्वयं भी दिव्यता के 
प्रसार में सहयोग alta करेंगे । [7 
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१०६, प्रजावद्‌ ब्रह्म 


ब्रह्म प्रजावदाभर”, जातवेदो विचर्षणे । 
min यद्‌ दीदयद्‌ दिवि ॥ ऋग्‌ ६.१६.३६ 


ऋषिः बार्हस्पत्यः भरद्वाजः । देवता श्रग्निः। छन्दः गायत्री । 
७ (विचषंणे' ) हे द्रष्टा, (जातवेदः) ज्ञान को उत्पन्न करनेवाले (श्रगने) ग्रग्रणी 
परमात्मन्‌ ! [श्राप हमें] (प्रजावत्‌) सन्तति-युकत (ब्रह्म) श्रध्यात्म-ज्ञान (AMAT) प्रदान 
कीजिए (यत्‌) जो (दिवि) [हमारे] आ्रात्मा में (दीदयत्‌*) प्रखर प्रकाश के साथ चमकै | 


छ हे ग्रग्निस्वलूप परमात्मन्‌ ¦ श्राप 'विचर्षणि' हैं, द्रष्टा हैं। आपका ज्ञान 
प्रत्यक्ष पर आश्रित है, प्रतएव यथार्थ एवं निश्रन्ति है । श्राप 'जातवेदा:' हैं, हृदयों में ज्ञान 
को उत्पन्न करनेवाले हैं। जब हम aaa हो ग्रज्ञानान्धकार में टटोल रहे होते हैं, उस 
समय हमारे हृदय में ज्ञान की विद्युत्‌ आप ही चमकाते हैं। हम मातवों को वेदज्ञान से 
ग्रनुगृहीत करनेवाले भी ग्राप ही हँ । इस समय हमारा आत्मा ग्रध्यात्म-न्चान-गून्य हो 
भौतिक विज्ञान की चकाचौंध से ग्राक्कष्ट हो उसी की उपासना में संलग्न है । पर भौतिक 
विज्ञान ने अपनी चरम सीमा पर पहुँचकर अपने खोखलेपन को सिद्ध कर दिया है, क्योंकि 
उससे दुःख से कराह रहे मानव को शान्ति नहीं मिल रही है, अपितु वह कराहट श्रौर 
“बेचैनी को बढ़ाने में ही सहायक हो रहा है। श्रत: भौतिक विज्ञात की तीक्ष्ण मार से 
संत्रस्त हो हम ग्रध्यात्म-ज्ञान के पिपासु हो गये हैं, जिस श्रध्यात्म-त्ञात को यहाँ वेद ने 
“ब्रह्म” शब्द से ग्रभिहित किया है, क्योंकि वह बृहत्‌ है, महान्‌ है, सारवान्‌ है । 

हे ज्ञानवित्‌ परमेश्वर ! श्राप हमें वह दिव्य ग्रध्यात्म-ज्ञान प्रदान कीजिए, जिसके 
-सम्मुख सब सांसारिक ज्ञान फीके पड़ जाते हैं। हम यह भी चाहते हैं कि वह ज्ञान प्रजा: | 

aq’ हो, समाप्त हो जानेवाला नहीं, किन्तु नित्य अपनी नवीन-नवीन सन्ततियों को | 
उत्पन्न करनेवाला हो अर्थात्‌ निरन्तर वृद्धिशील हो । साथ ही वह विविध RAET 
सन्ततियों को भी जन्म देनेवाला हो। वह हमारे श्रात्म-लोक में प्रखर प्रकाश के साथ 
“चमके, दामिनी-सा दमके, जिसकी ज्योति में हम कर्तव्याकतंव्य के सब संशयों से मुक्त हो 
-जायें, जिसे पाकर हम पूर्णतः तुममें लवलीन हो जायें। [] 
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220, तेरी शरण 


उपच्छायासिव घुणेः, ATA शमं ते JAAT I 
ग्रग्ने हिरण्पसन्द्शः N ऋग्‌ ६.१६.३८ 


ऋषिः बाहस्पत्यः भरद्वाजः। देवता श्रग्निः। छन्दः गायत्री । 


® (ara) हे ग्रग्रणी परमात्मन्‌ ! (छायाम्‌ इव) Ta कोई छाया में [पहुँचता है]: 
aa ही (ते) तुझ (हिरण्यसन्दृशः) हिरण्यसदृश और (घृणेः?) ज्योतिमंय की (शमं `) 
शरण में (वयं) हम (उप श्रगन्म) पहुँच गये हैं । 


® जव मनुष्य धूप से व्याकुल हो रहा होता है, शरीर से पसीने की धारे चू रही 
होती हैं, ताप से सिर फटा जाता है, तव वह किसी तरु की शीतल छाया में पहुँचना चाहता 
है। छाया पाकर उसे जो विश्राम मिलता है, उससे वह ग्रपना सब दुःख भूल जाता है। 
ऐसी ही ग्रवस्था श्राज हमारी हो रही है। हम सांसारिक तापों से ऐसे संतप्त, क्लान्त और 
sfm हो रहे हैं कि छाया पाये बिना चैन नहीं पड़ रहा है। पर जायें तो किस छाया में: 
जायें ? घने-से-घने वृक्ष या बड़े-से-वड़े भवन ग्रादि की छाया इस सांसारिक ताप को नहीं 
मिटा सकती । श्रविद्या, श्रस्मिता, राग, द्वेष, ्रभिनिवेश ग्रादि के क्लेशो से संतप्त जन को 
कोई भौतिक छाया कैसे शान्ति दे सकती है ? हे जगत्पति ! हे ईशों के ईश ! तुम्हारी ही 
छाया हमारे सन्तापों को हर सकती है। AT: हम तुम्हारी शरण में ग्रा रहे हैं । पर तुम 
तो “अग्नि” हो, श्रग्ति से तो ज्वालाएँ निकलती हैं। हम संतप्तों को यदि लुम्हारी 
ज्वालाग्रों ने घेर लिया, तो क्या और भी अधिक हम आग में नहीं झुलसने लग जायेंगे ? 
नहीं, यद्यपि तुम safer’ हो, 'घृणि' हो, जाज्वल्यमान हो, तो भी शरणागतों को जलाते 
नहीं, अपितु उनके ताप को ही भस्म करते हो | तुम 'हिरण्यसन्दूश' हो, सुवर्ण-सदुश तेज- 
वाले हो । हिरण्य यद्यपि आग्ने है, पर उसका तेज धारणकर्ता को दग्ध नहीं करता, प्रत्युत 
मनोमोहक और शरीर को शान्ति देनेवाला होता है । इसी प्रकार तुम श्रग्तिमय, देदीप्यमान 
एवं हिरण्यसंदृश की छत्रछाया और शरण सन्तापो से हमारा उद्धार ही करती है। यदि 
भूल से हम किसी सीलन-भरी एवं मलिन आसुरी छाया में पहुंच गये, तो सन्ताप तो हमारे 
क्या ही मिटेगे, उल्टे हमें किन्हीं नवीन श्राधि-व्याधियों से ग्रस्त हो जाने का भय है। हे 
शरणागतों के त्राता ! हम श्रपती ओर से तुम्हारी शरण में ग्रा ही रहे हैं, तुम भी हमें 
अपनी शरण में लेलो और हमारे सव सन्तापों को हरकर हमें दिव्य आनन्द प्रदान 
कर दो। O 
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१११, हे प्रभु | हम तुम्हें समर्पित हैं 


इन्द्र तुम्यमिन्मघवन्नभूम””, वयं दात्रे हरिवो मा वि वेनः” । 
नकिरापिदेदृशे मत्यंत्रा", किमङ्ग रध्रचोदनं त्वाहुः" ॥ 
Fil ६.४४.१० 


ऋषिः शांयुः बार्हस्पत्यः । देवता इन्द्रः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
© (मघवन्‌) हे प्रशस्त धनवाले (इन्द्र) परमेश्वर ! (aa) हम (तुभ्यं) तुभः 
(दात्रे) दानी के लिए (इत्‌) ही (श्रभूम) [समपित] हो गये हैं । (हरिवः”) हे किरणों- 
वाले ! हे ऋक्‌-साम-रूप हरियोंवाले ! (मा बि वेनः*) [हमसे] प्रीतिविमुख मत होग्रो । 
(adar) मनुष्यों में (ग्रापिः) वन्धु (नकिः) कोई नहीं (ददृशे) दीख रहा है। (AH) हे 
| प्रिय ! (कि) क्यों (त्वा) तुझे (रश्रचोदनं”) सफलता का प्रेरक (श्राहुः) कहते हैं ? 


७ हे इन्द्र ! हे परमात्मन्‌ ! तुम 'मघवा' हो, धन के श्रधिपति हो। इसके 
अतिरिक्त तुम धन के 'दाता' भी हो । साथ ही तुम्हारा धन प्रशस्त है, TH है, उज्ज्वल है 
हम सांसारिक जनों के धन के समान तरह-तरह की श्रपवित्रताश्रों को श्रपने श्रन्दर समेटे 
हुए नहीं है । मनुष्य का क्योंकि पूर्णतः पवित्र होना कठिन है, Wd: उसके द्वारा अजित घन 
भी पूर्णतः पवित्र नहीं होता । विरला ही कोई मनुष्य यह कहने का साहस कर सकता है 
कि उसने धनोपार्जन करते हुए किसी भी प्रकार के श्रसत्य, छल-छिद्र आदि का श्राश्रय 
नहीं लिया है । पर तुम्हारे घन के विषय में हम पूरे विश्वास के साथ कह सकते हैं कि वह 
पूर्णतः पवित्र है । किन्तु 'मघ' नाम से सूचित होनेवाला धन केवल भौतिक धन ही नहीं 
होता; शारीरिक, मानसिक, बौद्धिक, आत्मिक, नैतिक रादि adi को भी 'मघ' कहते हैं। | | 
हे परमेश्वर ! तुम समस्त प्रकार के पवित्र धन का हमें दान करते हो । पर उसके लिए | 
आवश्यक है कि हम तुम्हारे हो जाएँ, भ्रपने-ग्रापको तुम्हें समपित कर दें। ग्रतः श्राज स 
हम श्रपने-प्रापको तुम्हें सौंपते हैं। तुम 'हरिवान्‌' हो, किरणोंवाले हो । श्रपनी दिव्य 
ज्योति की किरणें हमारे ऊपर फेंककर हमें भासमान कर दो, जसै सूर्य अपनी किरणों को 
मंगल आदि ग्रहों पर प्रक्षिप्त कर उन्हें भासमान करता हैँ । तुम ऋक्‌ और साम-रूप 
हरियोंवाले भी हो । ऋचाश्ओं के स्तोत्र और साम के गीत मानो तुम्हारे वाहून g l SAT 
तुम विश्व की यात्रा कर लेते हो, विश्व में प्रसार पा लेते हो | है परमेश ! तुम हमें ATT 
लो, हमसे प्रीति-विमुख मत होभ्रो | 

हे प्रिय ! हम तुम्हारे ्रतिरिक्त श्रौर किसके द्वार पर जाएँ ? मनुष्यों में हमें कोई | 
भी aa नहीं दिखाई देता, ऐसा उदार-हूदय दृष्टिगोचर नहीं होता जो हमारा आ्रापि' | 
बन जाए, संकट के समय हमारे पास दौड़ा चला ग्राये, हमें अपने में व्याप ले, हमारा 
ग्रभिन्त-हृदय बन जाये । संसार में सब स्वार्थ के साक्षी प्रतीत होते हैं। इसलिए है प्रभु ! | 
हमं तो तुम्हें ही पना AL बनाते हैं । तुम हमें अपनी शरण में ले लो । तुम संकुचा 
क्यों रहे हो? क्या व्यर्थं ही जग तुम्हें “रधचोदन' कहता है, सफलताएं दिलानेवाले के रूप 

4 में तुम्हारा महिमा-गान करता है? नहीं, तुम सचमुच सफलता के दाता हो। तुम हमें 
अपने बंधुत्व में बाँध लो, श्रपने स्नेह का पात्र बना लो। 0] 
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११२, सखा प्रभु की पुकार 


ब्रह्माणं ब्रह्मवाहसं, गीभिः सखाय मृग्मियम्‌ । 
गां न दोहसे हुवे” ऋग्‌ ६.४५.७ 


ऋषिः शंयुः बाहुस्पत्यः। देवता इन्द्रः । छन्दः गायत्री । 
6 (ब्रह्माणं) ज्ञानी (ब्रह्मवाहसं) ज्ञान के वाहक, (सखायं) सखा, (ऋग्मियं') 
ऋचाग्रोंवाले, श्रच॑नीय श्रथवा पूजनीय [इन्द्र प्रभू] को [मैं] (हुवे) पुकारता हूँ (न) TA 
(दोहसे ) दुहुने के लिए (at) गाय को [पुकारते हैं] । 


@ गोदोहन-वेला में गोपाल दूध दुहने के लिए गाय को पुकारते हैं । काली, धौली, 
लाल, भूरी, सफेद अपनी गायों को नाम ले-लेकर श्रावाज लगाते हैं ग्रौर वे गो-पालक 
के पास दौड़ी चली श्राती हैं। ऊधसों में दूध से भरी हुई वे बछड़े को दूध पिलाने और 
दुहाने के लिए झुककर खड़ी हो जाती हैं । जँसे उनके श्रमृतोपम दूध से गो-स्वामी तृप्ति 
पाता है, एसे ही मैं जगन्माता के दूध से संतृप्त होना चाहता हूँ । 

मैं वाणियों से श्रपने इन्द्र प्रभु को पुकारता E I वह 'ब्रह्म' है, स्वयं ज्ञानी है तथा 
'ब्रह्मवाहस्‌' WATT हमारे प्रति ज्ञान-धारा का वाहक भी है। जैसे गो-माता के स्तनों में 
दूब भरा होता है और वह उस दूध को श्रन्यों को प्रदान करती है, Ta ही मेरे प्रभु के 
अन्दर ज्ञान-दुर्ध को घाराएँ भरी हुई हैं और वह ज्ञान-पिपासु्रों के लिए उन्हें प्रस्तुत 
करता रहता है । ब्रह्या' यज्ञ का संचालक भी होता है। होता, ग्रध्वर्यू, उद्गाता श्रौर 
ब्रह्मा--यज्ञ के इन चारों ऋत्विजों में ब्रह्मा सबसे प्रमुख रहता है, जो श्रन्य ऋत्विजों की 
गति-विघि पर निरीक्षण रखते हुए यज्ञ की सफलतापूर्वक समाप्ति का उत्तरदायित्व अपने 
ऊपर लेता है। हमारा श्रात्मा भी यजमान बनकर ग्रध्यात्म-यज्ञ का श्रायोजन कर रहा है 
जिसमें मन 'होता', बुद्धि mead’, प्राण 'उद्गाता' तथा परमेश्वर 'ब्रह्मा' वनता है । 
परमेश्वर “ब्रह्मा' का पद लेकर हमारे इस ्रध्यात्म-साघना-यज्ञ को निविघ्न पूर्ण करनेवाला 
है और 'ब्रह्मवाहस्‌' होकर हमें ब्रह्मज्ञान प्राप्त करानेवाला है । मेरा प्रभु 'सखा' है, संकट 
के समय काम ग्रानेवाला सच्चा साथी है। सांसारिक सखा तो समय पर धोखा भी दे 
जाते हैं, पर मेरा प्रभु कभी घोखा नहीं देता | वह पुरा सखित्व निर्वाह करता है--विपदा 
से उबारता है, घावों को भरता है, कष्ट से कराहते हुए को सान्त्वना देता है, सम्पदा प्राप्त 
कराता है श्रौर उस सम्पदा की रक्षा भी करता है। मेरा प्रभु 'ऋग्मिय' भी है। वह 
ऋचाश्रों का गायक है, WAL वेद-काव्य का कवि है, ग्रर्चेनीय है, पूजनीय है। 


आओ, ऐसे ATÀ परम देव का हम तन्मय होकर स्तुति-वाणियों से ग्रावाहन करें । 
जैसे गाय का आह्वान कर उससे हम रस पाते हैं, वैसे ही प्रभु से भी दिव्य ग्रानन्द का रस 
प्राप्त करें और उसके पान से तृप्ति-लाभ कर स्वयं को कृतार्थ करें| प्रभु कामधेनु बनकर 
हमें नित्य श्रपना पयःपान कराता रहे। [] 
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११३, सोम का रस 


स्वादुष्किलायं मधुमाँ उतायं'', तीव्रः किलायं रसवाँ उतायम्‌ । 
उतो न्वस्य पपिवांसमिन्द्रं", न कश्चन सहत ग्राहवेषु”॥ 
AM ६.४७.१ 


ऋषि: गर्गः भारद्वाजः । देवता सोमः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


@ (a4) यह [सोम-रस] (किल) निश्चय ही (स्वादुः) स्वादु [है], (उत) और 
(aa) यह (मधुमान्‌) मधुर [है] । (श्रयं) यह (किल) निश्चय ही (तीव्रः) तीव्र [है,] 
(उत) और (श्रयं) यह (रसवान्‌) रसीला [है]। (उतो) ग्रौर (नु) सचमुच (श्रस्य) इसके | 
(पपिवांसं) पीनेवाले को (कश्चन) कोई भी (agaa) संग्रामों में (न) नहीं (सहते) | 
पराजित कर सकता है | 


@ प्राचीन काल में एक सोम-लता होती थी, जिसके पत्तों और डंठलों का रस | 
दूध, जौ के पानी या ग्रन्य,ग्रोषधियों के रस के साथ मिलाकर पान किया जाता था। इस 
लता में पन्द्रह पत्ते होते थे, जिनकी ह्लास-वृद्धि चन्द्र-कलाग्रों की ह्वास-वृद्धि के साथ होती | 
थी । पूर्णिमा को लता पूरे पत्तों के साथ लहलहाती थी और ग्रमावस को पत्र-विहीन हो 
जाती थी । श्रायुर्वेद के ग्रन्थ सुश्रुत में इस लता का वर्णन मिलता है तथा वहाँ इसके 


अंशुमान्‌, रक्तप्रभ, मुञ्जवान्‌ श्रादि चौबीस भेद तथा हिमालय, ग्रर्बुद, सह्य, महेन्द्र, मलय 
पर्बत ग्रादि उत्पत्ति-स्थात भी परिगणित हैं। यज्ञों में इसका उपयोग प्रचुर रूप से होता 
था, किन्तु इसकी कृत्रिम उपज संभव न थी, या उस समय इस श्रोर ध्यान नहीं दिया 
गया | अतः ्राजकल यह लता खोज का विषय बनी हुई है । मन्त्र में इस सोम के रस का 
पान करनेवाला स्तोता इसके स्वाद, इसकी तीब्रता तथा इसके रसीलेपन का वर्णन कर 
रहा है, और कह रहा है कि इसके पीनेवाले को amai में कोई पराजित नहीं कर 
सकता | 
यह तो है वाह्य सोम की गाथा । किन्तु इससे भिन्त एक ग्रन्य iy भी है, जिसे 
हम Fal नाम से जानते हैं। उस TAT रूप सोम से साधक के आत्मा में MAT होनेवाला 
ब्रह्मानन्द भी सोम-रस है । उस दिव्य रस का बा करता GA साधक कह रहा है --अहो, 
यह कैसा स्वादु है ! इसके स्वाद के सम्मुख सब रिक स्वाद फीके हैं | श्रहो, यह BAT 
मधुर है ! इसकी मधुरिमा के आगे सब भौतिक माधुय नगण्य हैं। श्रहो, यह कंसा तीव्र 
है ! पान करते ही शरीर, प्राण, मन, बुद्धि और ग्रात्मा में अद्भुत स्फूति उत्पन्न कर देता 
है । श्रहो, यह कैसा रसीला है ! इसके रसीलेपन की तुलना में सव भौतिक रस तुच्छ हैं। 
जो आत्मा इसका पान कर लेता है, उसे श्रन्तःकरण में चल रहे देवासुर-संग्रामों में कोई 
काम, क्रोध, लोभ, मोहे ग्रादि असुर परास्त नहीं कर सकता । ब्रह्मानन्द-रूप सोम की 
रसीली धार का पान कर उसके ग्रन्दर ऐसे दिव्य ग्रध्यात्म-बल का उदय हो जाता है कि 
वह संघर्ष में सब दुर्दान्त मायावी आन्तरिक रिपुश्रों को पराजित कर विजयी होता है। 
उसका आन्तरिक राष्ट्र तमोविहीन और निष्कंटक होकर स्वच्छ, समर्थ और ज्योतिष्मान्‌ 
| हो जाता है । ग्राग्रो, हम भी उस दिव्य सोम-रस का श्रास्वादन कर स्वयं को आप्लावित, 


dad और कृतक्कत्य करे। £] 
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११४, दिव्य सोमरस के पान का चमत्कार 


श्रयं मे पीत sfaafa वाचम्‌'', wa मनीषामुशतोमजीगः" | 
ma षडवीरमिमीत धीरो”, न याभ्यो भुवनं कच्चनारे” ॥ 
FET ६.४७.३ 


ऋषि: गर्गः भारह्वाजः। देवता सोमः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


@ (पोतः) पान किया हुआ (श्रयं) यह सोम-रस (मे) मेरी (वाचं) वाणी को 
(उदिर्यात') उच्च प्रेरणा दे रहा है। (श्रयं) इसने (उशतीं) [जगत्‌ के हित की] कामना 
करनेवाली (मनीषां) वुद्धि को (श्रजीगः) जगा दिया है। (धीरः”) बुद्धिप्रद [इस सोम- 
रस] ने (षट्‌) छह (उर्वी:) विस्तीर्णं दिशाग्रों को (अ्रमिमीत) [मेरे ग्रन्दर ही] रचित कर 
दिया है, (याभ्यः) जिनसे (कच्चन) कोई भी (भुवनं) भुवन (श्रारे) दूर (न) नहीं [है]। 


९ Tas रूप 'सोम' से प्रस्तुत होनेवाले ब्रह्मानन्द-रूप सोम-रस का मैने श्राज 
पान किया है । अपने श्रन्तःक रण में ध्यान-लूप सिल-वबट्टों से पीस-पीसकर इस रस को मैंने 
अपने हृदय की प्याली में निचोड़ा है, जिसे पीकर मेरे आत्मा, मन, बुद्धि, प्राण, ज्ञानेन्द्रियाँ 
सव सन्तृप्त हो गये हैं। मेरा रोम-रोम ग्राज ग्रनुपम आह्लाद से पुलकित हो रहा है । मैं 
ऐसा अनुभव कर रहा हूँ कि मेरे ग्रंग-ग्रंग में किसी दिव्य शक्ति का स्रोत फूट पड़ा है। 
मेरे अन्दर शीतल रस की स्रोतस्विनी प्रवाहित हो रही है, जिसकी तरंगों में क्रीडा करता 
हुआ मेरा मत और आत्मा रोमांचित हो गया है । पान किये हुए सोम-रस ने मेरी वाणी 
को प्रेरित कर दिया है । जो वाणी अशक्त, निष्क्रिय, निर्जीव, प्रसुप्त-सी थी, उसे श्राज 
ग्रन्तःप्रेरणा मिल गई है । में बाहर से मूक बना हुआ ग्रन्दर-ही-श्रन्दर किसी ऊँचे संगीत 
के बोल वोल रहा हूँ । मैं श्रन्दर-ही-भ्रन्दर प्रभु-गरिमा के गान गा रहा हूँ | और श्रव देखो, 
वह मेरी ग्रन्तर्वाणी बाहर भी गूंजने लगी है । मेरे रचे प्रभु-भक्ति, उद्बोधन ग्रौर जागृति 
के गान जिह्वा द्वारा बाहर भी मुखरित हो रहे हैं, जिन्हें सुनकर धरती की ग्रात्मा तृप्त 
हो रही है। 

सोम-पान से ग्राज मेरी लोक-मंगल की कामना करनेवाली मनीषा भी स्फुरित 
हो उठी है । मेरे मन और बुद्धि संकुचित क्षेत्र से ऊपर उठकर असीम में पहुँच गये हैं, जहाँ 
कल्याण ही कल्याण की भावना है। मैं ऐसा अनुभव कर रहा हूँ कि बाहर की छहों विस्तीर्णं 
दिशाएं मेरे भ्रन्दर समा गई हैं जिनसे दूर कुछ भी नहीं रहा है। सब जगत्‌ मेरे श्रन्दर है; 
मैं सबका हूँ, सब मेरे हैं । मैं चाहता हँ कि दिव्य सोम-रस की यह मस्ती मेरे श्रात्मा का 
अभिन्‍न aT बनजाए, मेरे अन्दर स्थायी हो जाए । हे ग्रानन्दमय सोम प्रभु ! तुम्हारी ही 
कृपा से यह संभव है । हे रसमय ! अपने रस से सदा मुझे आप्लुत करते रहो। [7 
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११४, खडग-धार जेसी तीव्र बुद्धि 


इन्द्र मूळ मह्य जीवातुमिच्छ, चोदय धियमयसो न धाराम्‌”। 
यत्‌किचाहं त्वायुरिदं वदामि", तज्जुषस्व कृधि मा देववन्तम्‌” ॥ 
A ६.४७.१० 


ऋषिः गर्ग: भारद्वाजः । देवता इन्द्रः । छन्दः ब्रिष्टुप्‌ । 


७ (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (मुड) सुखी कर, (मह्य) मेरे लिए (जीवातुं) जीवन 
को (इच्छ) चाह, (थियं) बुद्धि को (श्रयसः) लोहमय [खड्ग श्रादि] की (धारां न) घार 
के समान (चोदय) प्रेरित कर । (यत्‌ किच) जो कुछ भी (इदं) यह (त्वायु:') तेरी कामना- 
वाला, तेरा प्रेमी (ग्रह) मैं;(बदामि) कह रहा हूँ (तत्‌) उसे (जुषस्व) स्वीकार कर, पूर्ण 

| कर । (मा) मुझे (देववन्तं) प्रशस्त दिव्य गुणोवाला और प्रशस्त देवोंवाला (कृधि) कर । 


७ हे इन्द्र ! राजाधिराज परमात्मन्‌ ! हे दुःखहर्ता श्रौर सुखदाता ! इस दुःख- 
aga जगत्‌ में तुम्हीं हमें सुखी कर सकते हो । हम दुःखों से श्रकुलाकर तुम्हारे द्वार पर 
आये हैं और तुमसे सुख की भिक्षा माँग रहे हैं । हमें ग्राध्यात्मिक, श्राधिभौतिक, ग्राधि- 
दैविक, सर्वविध gat से समन्वित करों । जीवन' में ही सच्चा सुख है, ग्रतः तुम हमें 
जीवन से ग्रनुप्राणित करो । जीवन क्या है ? प्राणवत्ता, जागरूकता, स्फूति, कर्मण्यता, 
प्रगतिशीलता का ही नाम 'जीवन' है । वह तुम हमें प्रदान करो । जिनमें 'जीवन' नहीं 
होता, वे लोग जड़ पत्थर के समान निष्क्रिय श्रौर उदासीन होकर पड़े रहते हैं। हम वसा 
नहीं बनना चाहते, क्योंकि सुख का सूत्र उसमें नहीं है । हे बुद्धि के देव ! हमारी यह भी 
कामना है कि तुम हमारी बुद्धि को खड्ग आदि की धार के समान प्रेरित करो | जैसे तीव्र 
खड्ग-धार रिपु-दल को काटकर शान्ति स्थापित करती है aa ही हमारी तीक्ष्ण बुद्धि 
प्रतिपक्षी के सब कुतर्को को काटकर सत्य की स्थापना करने में प्रवीण हो । हम अपने 
बुद्धिबल से सव पाखण्डों का खण्डन कर विश्व में पाखण्ड-खण्डिनी पताका लहरा सक | 
साथ ही हमारी बुद्धि को ऐसी प्रखर कर दो कि गहन से गहन शास्त्रों के मर्म को वह 
हृदयंगम करा सके श्रौर जटिल से जटिल गुत्थियों को सुलभा सके | 

हे प्रभु ! मुझे तो तुम्हारी लौ लगी हुई है, मैं तो तुम्हारा प्रेमी बन गया Z| 
तुम्हारा आराधक मैं जो कुछ तुमसे निवेदन कर रहा हूँ, उसे तुम पूर्ण करो । मैं 'देववान्‌' 
बनता चाहता हूँ। देववान्‌' वह कहलाता है, जिसमें प्रशस्त दिव्य गुणों का वास होता है, 
जो घर्मनिष्ठ, विद्वान्‌, न्यायप्रिय, समाजसेवी, परोपकार-परायण, सदाचारी और सत्कर्मों 
का प्रेमी होता है। इंसके श्रतिरिक्त उसे भी 'देववान्‌' कहते हैं, जिसे प्रशस्त माता, पिता, 
गुरुजन आदि देवों को प्राप्त करने का सौभाग्य मिलता है । वह भी 'देववान्‌' कहाता है, 
जिसके मन, बुद्धि, प्राण, इन्द्रिय आदि देव प्रशस्त एवं नियन्त्रण में रहनेवाले होते हैं। 
तुम मुझे ऐसा ही 'देववान्‌' बना दो, तभी मैं सच्चा सुख पा सकूगा। O 
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११६, हम सुवीय के अधिपति हों 


द्रः सुत्रामा स्ववाँ भ्रवोभि: ', सुमृढीको भवतु विश्ववेदाः” । 
बाधतां द्वेषो AAA कृणोतु", सुवीयस्य पतयः SATA. ऋग्‌ ६.४७.१२ 


ऋषि: गर्गः भारद्वाजः । देवता इन्द्रः । छन्दः त्रिष्ट्प्‌ । 


७ ( सुत्रामा) शुभ त्राणकर्ता (स्ववान्‌') श्रपने श्रद्वितीय गुण-कर्म-स्वभाव से युक्त. 
(विश्ववेदाः) विश्ववेत्ता, सर्वज्ञ (इन्द्रः) ऐश्वयंशाली परमेश्वर (श्रवोभि: ) रक्षाग्रों एवं 
प्रीतियो के द्वारा (सुमूडीकः*) उत्तम सुख देनेवाला (wag) होवे । [वह] (द्वेषः) द्वेष को 
(बाधतां) दूर करे, (अभयं) निर्भयता को (कृणोतु) प्रदान करे। [हम] (सुवीर्यस्य) शुभ 
वीर्य के (पतयः) स्वामी (स्याम) हों । 


७ हम चाहते हैं कि 'इनद्र' प्रभु हमें उत्तम सुख प्रदान करे । यह वही जानता है 
कि उत्तम सुख क्या है, क्योंकि वह सर्वज्ञ है। हम ग्रविद्या-ग्रस्त ग्रविवेकी जन तो बहुधा 
वैषयिक सुख को ही सुख मान aaa हैं, जोकि वस्तुतः दुःख है । श्रनुभवी जन बताते हैं कि 
अध्यात्म-सुख या ब्रह्मानन्द ही सब सुखों में उत्तम है श्रत: हमारा प्रभू वह सुख हमें प्रदान 
करे । प्रभु 'सुत्रामा' है, शुभ त्राता है, विपत्तियों से उत्तम त्राण करनेवाला है। संसारी 
जन कितने भी त्राता बनें, वे उत्तम त्राता नहीं बन पाते, क्योंकि बहुत बार वे विपत्ति से 
त्राण करने के स्थान पर Gee किसी नई विपत्ति में फंसा देने में कारण बन जाते हैं, भले 
ही वे सच्चे भाव से त्राण करने के लिए ही प्रवृत्त हुए all प्रभु 'स्ववान्‌' है, अपने ही 
अद्वितीय सत्य गुण-कर्म-स्वभावों से युक्त है । हम श्रल्प-शक्ति मानवों में भला उस Ga 
गुण-कर्म-स्वभाव कहाँ हो सकते हैं ? इसीलिए उसके 'प्रवः', उसकी रक्षाएं और प्रीतियाँ 
भी अनुपम हैं। जहाँ 'सुत्रामा' पद उसके विपत्‌-त्राण-सामश्यं का सूचक है, वहाँ Wa 
शब्द उसके भावात्मक रक्षा-सामर्थ्य एवं प्रेम को द्योतित करता है, जिस रक्षा और प्रेम से 
वह सबका पोषण एवं विकास करता है। वह प्रभु हमें सच्चा सुख प्रदान करे | 


पर इस सच्चे सुख के भागी हम तभी बन सकेंगे, जव हम पारस्परिक द्वेषभावों 
को दूर कर ले । श्रतः इन्द्र परमेश्वर हमारे अन्दर से द्वेषभावों को भी दूर करे। एक 
मनुष्य दूसरे मनुष्य के तथा एक राष्ट्र दूसरे राष्ट्र के रक्त का प्यासा इस द्वेषभाव के कारण 
ही हो जाता है। यह द्वेषभाव ही भय का भी मूल है जो जिससे द्वेष करता है, वह उससे 
सदा श्राशंकित रहता है कि कहीं वह मेरे विरुद्ध कोई षड्यन्त्र न कर रहा हो, कहीं वह 
मुझे कोई हानि न पहुँचा दे। इसी भय से ग्रस्त होकर राष्ट्रों में परस्पर शस्त्रास्त्रों की 
होड़ मचती है, विपुल धनराशि रक्षा-सेनाग्रों पर ग्रौर युद्ध-सामग्री के उत्पादन पर व्यय 
होती है । यदि प्रभु-कृपा से हम द्वेषभाव से मुक्त हो जायें, एक व्यक्ति दूसरे व्यक्ति के प्रति 
तथा एक राष्ट्र दूसरे राष्ट्र के प्रति प्रेमभाव ATT ले, तो हम भय से भी मुक्त हो जायेगे 
्रौर जब परस्पर प्रेमबद्ध हो सब व्यक्ति और सब राष्ट्र एक हो जायेगे तब प्रत्येक राष्ट्र 
का बल पृथक्‌-पृथक्‌ बिखरा न रहकर एक राष्ट्रिय बल उत्पन्न होगा और सब राष्ट्रों का 
भी बल बिखरा न रहकर एक सामूहिक विश्व-बल विकसित होगा। फिर युद्ध-सामग्री 
श्रादि के उत्पादन की आवश्यकता न रहने से उस बल का जनहितक़ारी कार्यों में उपयोग 
हो सकेगा । हे इन्द्र प्रभु ! तुम हमें द्वेषमुक्त और निर्भय कर दो, जिससे हम 'सुवीय॑' के 
भ्रधिपति बन सकं O 
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११७, क्यों करें हम उसकी स्तुति ? 


क ईं स्तवत्‌ कः IM को यजाते", यदुग्रमिन्मघवा विइवहावेत्‌”' । 
पादाविव प्रहरन्नन्यमन्यं', कृणोति पूर्वमपरं शचीभिः" ॥ 
ऋग्‌ ६.४७.११ 


ऋषि: गर्गः भारद्वाजः। देवता इन्द्रः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


@ (कः) कौन (ई?) इस [इन्द्र] की (स्तवत्‌) स्तुति करे, (कः) कौन (पृणात्‌?) 
[इसे] रिझाये, (कः) कौन (यजाते') [इसकी] पूजा करे, (यत्‌) क्योंकि (मघवा) धनवान्‌ 
इन्द्र (उग्रम्‌ इत्‌) उग्र की ही (विश्वहा) सदा (ada) रक्षा करता है । [वह] (शचीभिः*) 
[अपने] कर्मो से (श्रन्यम्‌-ग्रस्थम्‌) एक-एक करके (wat) पिछड़े हुए को (पूर्व) शरग्रगामी 
[तथा] (पुर्व) श्रग्रगामी को (wat) पीछे (कृणोति) कर देता है, (इव) जसे (पादौ) पंरों 
को (प्र-हरन्‌) आगे रखता हुआ [मनुष्य] (श्रन्यम्‌-श्रन्यम्‌) एक-एक करके (अपर) पीछे के 
[पैर को] (पूर्व) आगे [ग्रौर] (ga) आगे के [पर को] (श्रपरं) पीछे (कृणोति) करता 
चलता है | 


@ तुम कहते हो कि परमेशवर्य वान्‌ इन्द्र-प्रभु की स्तुति करो, AAA करो, वंदना 
करो । पर हम पूछते हैं कि क्यों करें हम उसकी स्तुति ? कौन उसका स्तवन क ? कौन 
उसे रिभाये ? कौन उसका यजत-पूजन करे ? यह सव करने से क्या लाभ है : तुम्हारा 
वह परमैश्वयंशाली इन्द्र तो उसी की रक्षा करता है, जो उग्र है । संसार में 'जिसकी लाठी 
उसकी भैंस' की ही लोकोक्ति चरितार्थ हो रही है । जो उम्र, BE बली हैं, उसी की 
विजय होती है। पूजा करने से परमेश्वर हमारी रक्षा तो कर नहीं देगा। फिर उसकी 
पूजा में समय नष्ट क्यों करें ? 


भाइयो ! यदि तुम ऐसा समभते हो तो भूल करते हो । यदि जगत्‌ में उग्र लोगों 
की ही सदा विजय होती, तो यह जगत्‌ कभी का समाप्त हो चुका होता। उग्र जन सदा 
पनपते रहते रौर धर्मात्माग्रों का शोषण करते रहते तो एक भी का का a 
बचता । भले ही कभी-कभी यह देखने में श्राता हो कि उग्र दुर्जन ही रक्षित हो हे हैं, उन्हीं 
की विजय हो रही है, पर भ्रन्ततः वे परमेश्वर के प्रकोप के ही भाजन TEE । जब oe 
पाप का घडा भर जाता है, तब एक दित वे सबसे पीछे खड़ें दिखाई देते हैं श्रौर रक्षा T 
दूर, उनकी सत्ता भी खतरे में पड़ी दिखाई देती है । क्या तुम नहीं देखते F ग्राज पिछड़े 
हुए हैं, वे सबसे आगे की पंक्ति में पहुँच जाते हैं और जो सबसे आगे खड़े हैं, वे पीछे पहुँच 
जाते हैं? जैसे चलता: हुआ कोई मनुष्य क्रमशः पीछे के पर को AMT बढ़ाता है और अगले 
पैर को पीछे ले जाता है, वैसी ही समाज में लोगों की गति हो रही है । इन्द्र परमेश्वर ही 
अपने कर्मों से यह सब कर रहे हैं। श्रतः परमेश्वर की स्तुति को निष्फल मत TAA | 
उसकी स्तुति, कृपा और प्रेरणा से एक दिन तुम श्रवश्य ही सबके शिरोमणि बन जाग्रोगे । 
उग्र की नहीं, तुम्हारी रक्षा होगी, तुम विजयी बनोगे । ग्रत: सब शंकाओं श्रौर सन्देहो को 
मिटाकर बिना प्रमाद के तल्लीन होकर HAMA की स्तुति और आराघना करो । प्रभु 


तुम पर कृपा करेंगे। O 
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११८, दुन्दुभि बजे 


झा क्रन्दय बलमोजो न ग्रा धाः", निःष्टनिहि दुरिता बाधमानः? । 
AI प्रोथ दुन्दुभ दुच्छ, ना इतः", इन्द्रस्य मुष्टिरसि वीळयस्व'' ॥ 


ऋग्‌ ६.४७.३० 
ऋषिः गर्गः भारद्वाजः । देवता दुन्दुभिः । छन्दः भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ । 


७ (डुन्दुभे) हे दुन्दुभि ! [तू] (श्रा क्रन्दय) [शत्रु्रों को] क्रन्दन करा, (नः) हमारे 
अन्दर (बलं) मनोवल [और] (्रोजः) श्रात्मिक तेज को (श्रा धाः) श्राधान कर, (दुरिता) 
दुष्टताश्रों को (बाधमानः) बाधित करता gat (निः ष्टनिहि’) गरज, (इतः) यहाँ मे 
(दुच्छुना: ) हमें दुःखी करके सुख माननेवाली शत्र्‌-सेनाश्रों को (श्रप प्रोथः ) दूर खदेड़ । 
[तु] (saa) वीरात्मा की (मुष्टिः) मुट्ठी (afa) है (वीडयस्व”) zat धारण कर, 
पराक्रम दिखा। 


® हे दुन्दुभि ! तू वज, उच्च नाद कर । अपने गम्भीर गर्जन की प्रतिध्वनि से 
शत्रु के दिलों को दहला दे, उनके ग्रन्दर हाहाकार मचवा दे। तेरे जिस गगनव्यापी उच्च 
निनाद से शत्रुओं के मन भयभीत हों, बही तेरा निनाद हमारे ग्रन्दर मनोवल, उत्साह 
और श्रात्म-तेज का ग्राधान करनेवाला हो। शत्रुजनों की दुष्टताश्रों को बाधित करती 
हुई तु बिजली के समान गरज । हमें दुःखी करके सुख के दीपक जलाने के मनसूब वाँधने- 
वाली शत्रुसेनाशओं को हे दुन्दुभि ! तू दूर खदेड़ दे तू महावीर “इन्द्र” की मुट्ठी है, जेसे 
वैदिक इन्द्र ग्रपनी मुट्ठी में पकड़े हुए वज् से वृत्र का संहार करता है, वंसे ही तू ग्रपने 
उग्र शब्द से शत्रुओं की हिम्मत पस्त कर देनेवाली है | तू दृढ़ हो, अपना पराक्रम दिखा | 
शत्रुदल को परास्त कर, हमारे दल को प्रहृष्ट FT | 

भाइयो ! यह तो है बाह्य दुन्दुभि की बात; पर हमारे अन्दर भी तो दुन्दुभि 
बजनी चाहिए । अन्दर बजनेवाली दुन्दुभि है ईश्वरीय वाणी। बाह्य संग्राम के समान 
हमारे अन्दर भी देवासुर-संग्राम मचा हुआ है । ईश्वरीय वाणी का दुन्दुभि-नाद श्रसुर-सँन्य 
को रुला और सुर-संन्य को हृषित कर सकता है | वह हमारे अन्दर मनोबल श्रौर ग्रात्म- 
तेज का ्राधान कर सकता है, हमारी प्रसुप्त शक्तियों को जगा सकता है। वह हमारे 
'दुरितों' का, पापों, दुव्यंसनों और दुष्ट कर्मो का श्रन्त कर सकता है । हमारे श्रधःपतन में 
सुख मनानेवाली हिसा, ग्रनृत, सुरा आदि की मेनाग्रों को पद-दलित कर सकता है। 
ईश्वरीय श्रन्तःप्रेरणा की वह दुन्दुभि हमारे 'श्रात्मा-रूप इन्द्र की ‘afte’ है, कसकर 
पकड़ रखने योग्य है । यदि ग्रात्मा ने ईश्वरीय प्रेरणा-रूप 'दुन्दुभि' को दृढ़ता के साथ न 
पकड़ा तो वह बजनी वन्द भी हो सकती है। 

है मेरे श्रात्माकाश में बजनेवाली ईश्वरीय प्रेरणा की दुन्दुभि ! तू सदा बजती 


रह, उच्च विद्युदू-गर्जन के समान गम्भीर घ्वनि से गरजती रह, दृढता के साथ पराक्रम 
दिखाती रह, समस्त श्रासुरी माया को विच्छिन्न करती रह । छा 
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११६, ऐश्वर्य का रथी 


त्वं akaa ऊत्या, वसो राधांसि चोदयः । 
भ्रस्य रायस्‌ त्वमग्ने रथीरसि”, विदा गाघं तुचे तु न? ॥ 
ऋगू ६.४८.६ 


ऋषिः wig: बाहंस्पत्यः (तृणपाणिः) । देवता श्रग्निः । छन्दः ककुभ्मती भुरिक्‌ AJET | 

@ (वसो) हे धन-स्वरूप परमेश्वर ! (चिव्रः) श्रद्‌भुत गुण, कर्म, स्वभाववाला 
(ea) तू (नः) हमारे लिए (seat) [श्रपनी] रक्षा से (राधांसि ) ऐश्वर्या को (चोदय) 
प्रेरित कर । (ग्रस्य) इस (रायः) ऐश्वर्य का (त्वं) तू (ग्रग्ने) हे श्रग्ति-स्वरूप परमात्मन्‌ | 
(रथीः) रथ-चालक, नेता (श्रसि) है, (नः) हमारी (तुचे?) सन्तान के लिए (तु) शीघ्र 
(गाधं) प्रतिष्ठा को (बिदाः) प्राप्त कराः । 


छ हे जगदीश्वर ! तुम 'वसु' हो, हम निर्थनों के धन हो, दीन-हीत श्रवस्था से 
हमारा उद्धार करनेवाले हो । तुम चित्र हो, श्रद्‌भुत गुण-कर्म-स्वभाववाले ही । तुम जसा 
| गुणी, तुम जैसा सुकर्मा, तुम जँसा वीर-बीर-शान्त स्वभाववाला जगतीतल म अन्य कार | 
नहीं है जो एक वार तुम्हारी झाँकी पा लेता है, वह तुमपर मुग्ध हा जाता ह। उसक । 
मुख से सहसा तुम्हारे लिए ये शब्द निकल पड़ते हैं ART ! आश्चर्यजनक | | 
विस्मयकारी !' हे भगवन्‌ ! तुम ऐश्वर्य के रथी हो, चालक हा, एश्वय-रथ का 
लिये फिरते हो, और जिन्हें ऐश्वर्य की आवश्यकता हैं, वाह 6, उन्ह ऐश्वर्य वाँटते 
जाते हो। तुम जिसे भ्रपनी रक्षा में ले लेते हा उसकी सव चिन्ता तुम स्वयमेव करते 
हो, उसे श्रपनी चिन्ता करने का कष्ट नहीं उठाना पड़ता! हू प्रभुवर > हमें भी तुम 
अपनी रक्षा में ले लो, और हमारे प्रति ऐश्वर्यों को प्रेरित करते चलो । किस श्रवस्था में 
कौन-से ऐश्वर्य हमारे लिए कल्याण-कर होंगे, यह भी oF स्वयं ही देखो, क्योंकि जव 
हमारी रक्षा की डोर TAT पकड़ ली, तो क्या हमारे लिए rau! है श्रौर क्या अहितकर 
इसके निर्णायक हम नहीं होना चाहते | हम तो इतना ही जानते fr सोना-चाँदी, eri 
दौलत को भी ऐश्वर्य कहते हैं, शारीरिक एवं मानसिक स्वास्थ्य को भी ऐश्वर्य कहते हैँ, 
सद्गुणों को भी ऐश्वर्य कहते हैं, सुख-शान्ति को भी ऐश्वर्य कहा जाता है और मानव- | 
जाति की आध्यात्मिक निधि भी ऐश्वर्य ae है। इनमें से जिस tai a भी हमारे | 
पास ग्रभाव है, और पने समुचित विकास के लिए हमें उसकी ग्रावश्यकता हैं, वह एश्वय 
लुम हमें प्रदान कर दो। 
हे दीनबन्धु ! हमारी तुमसे यह प्रार्थना भी है कि तुम हमारी सन्तान को प्रतिष्ठा 
प्राप्त कराओ । एश्वर्य, प्रतिष्ठा आदि वंशानुक्रम से विरासत में प्राप्त होकर aT 
चलते रहने चाहिएँ | ग्रन्यथा यदि हम तो एश्वयताल्‌ और प्रतिष्ठित हो गये, किम ह्‌ 
सन्ताने एश्वर्य-हीन तथा प्रतिष्ठा-हीन रहीं, तब तो हमारे बाद एण्वय EES: z 
अन्त हो जायेगा। हम तो चाहते हैं कि यह परम्परा अविच्छित्न रूप से चलती रहे, तर्भ 
जगत के वर्तमान और भविष्य दोनों को ऐश्वर्यवान्‌ एवं प्रतिष्ठावान्‌ pn का हमारा 
लक्ष्य पूर्ण हो सकता है। हे प्रभु ! इस लक्ष्य-ू्ि में तुम हमारे सहायक बनो। O 
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१२०, नमः ने द्यावाप्रथिवी को धारा है 


नम इढुग्रे नम ग्रा विवासे", नमो दाधार पृथिवीमुत द्याम्‌" | 


नमो देवेभ्यो नम ईश एषां", कृत चिदेनो नमसा fana n 
ऋग्‌ ६.५१.८ 


ऋषिः ऋजिश्वाः भारद्वाज: । देवता विश्वेदेवाः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (नमः) नमः (इत्‌) निश्चय ही (उग्रं) प्रबल शक्तिवाला [है], a: मैं] (नमः ) 
नमः को (श्रा विवासे") सेवन करता हूँ । (नमः) नमः ने (पृथिवीं) भूमि को (उत) और 
(at) यु-लोक को (दाधार) धारण किया gaT है। (देवेभ्यः) विद्वानों को (नमः) [हो]। 
(एषां) इन विद्वानों पर (नमः) नमः (ईशे) प्रभुत्व करता है। (कृतं चित्‌) किये हुए भी 
(एनः) अपराध को (नमसा) नमः के द्वारा (विवासे") दूर कर लेता Z| 


® नमः के ग्रन्दर बहुत बड़ी शक्ति है । 'नमः' में नमस्कार, भुकता, किसी को 
बड़ा मानना, किसी की शरण में जाना, ग्रपराध स्वीकार करना, प्रायश्चित्त करना, किसी 
अवसर पर भुककर ATI आपको बचा लेना आदि अनेक अर्थ समाविष्ट हैं। 'तम: ने ही 
द्यावापृथिवी को धारण किया हुआ है । यदि भूमि सूर्य के संमुख नत न होती, उसे महत्त्व- 
पूर्ण मानकर उसके चारों ग्रोर परिक्रमा न करती, तो वह किसी भी आकाशीय पिण्ड से 
टकराकर कभी का श्रपना अस्तित्व खो चुकी होती। पृथिवी के क्षेत्र में विद्यमान वृक्ष- 
वनस्पति, नदियाँ, वादल श्रादि भी भुककर ही ग्रपनी सत्ता बनाये हुए हैं। जब तीब्र 
भावात AAT है, उस समय वृक्ष यदि श्रपनी शाखाओं को झुका न लें, तो वे टूटकर एक 
ओर जा गिरें। नदियों ने भी भुकने का ब्रत धारण किया हुआ है । वे नीचे की श्रोर बहती 
हुई, अपने अमृत-सलिल से धरा को सींचती हुई समुद्र में जा मिलती हैं। समुद्र से जल- 
वाष्प बनकर जो वादल अपनी ऊध्वंयात्रा आरम्भ करते हैं, वे भी 'नमः' का ब्रत ले, जल- 
भार से नत हो, भूमि पर बरस जाते हैं। श्रनेक बार संसार के बड़े-बड़े ज्योतिषियों ने 
गणना करके यह भविष्यवाणी की है कि अमुक वषं के ग्रमुक दिन और ग्रमुक समय पर 
हमारा भूमण्डल या अन्य कोई ग्रह-उपग्रह श्रमुक आकाशीय पिण्ड से टकराकर चूर-चूर 
हो जायेगा । किन्तु हमने देखा कि समय ग्राने पर वह पिण्ड थोड़ा-सा झुक गया और 


बिनाश टल गया। सूर्य भी यदि भुके नहीं तो दिवस-रात्रि के चक्र का प्रवर्तन ही समाप्त 
हो जाये। 


द्यावापृथिवी के 'नमः' से शिक्षा लेकर मैं भी 'नमः' को अपनाता हूँ। मैं भी 
विद्वज्जनों के प्रति झुकता हूँ, उन्हें नमस्कार करता हूँ, उनकी चरण-रज का स्पशं कर 
अपने-ग्रापको धन्य मानता Bl माता देवी है, उसके चरणों में लोटता हूँ । पिता देव हैं 
उनको शीष नवाता हूँ । गुरु-जन देव हैं, उन्हें प्रणाम करता हुँ । अतीत और वर्तमान काल 
के अन्य महापुरुष देव हैं, उनकी वंदना करता हूँ । देवजन 'नमः' के वशवर्ती हैं, ननम? को 
देखकर पसीज उठते हैं । श्रत: मुझसे यदि कोई ग्रपराध हो गया है, तो मैं ननम? को धारण 
कर शुद्ध हृदय से ग्रपना श्रपराध उनके सम्मुख निवेदन कर देता हूँ । उस ग्रपराध के लिए 
स्वेच्छापूर्वक प्रायश्चित्त करता हूँ, दण्ड के लिए भी स्वयं को प्रस्तुत करता हँ। पर वे मुझे 
क्षमा कर देते हैं। वे कहते हैं कि प्रायश्चित्त के ग्रांसुओं से तुम्हारा पाप धुल गया | ग्राग्रो, 
a सब “नमः की स्तुति करें, TA: को अपने ग्रन्दर घारण करें और नम: के द्वारा ही 
उठें। o 
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१२१, हमारी पुकार सुनो 


frag त्वा ब्रह्मणः सोम गोपां", किमङ्ग त्वाहुरभिशस्तिपाँ न?” । 
किमङ्ग नः पश्यसि निद्यमानान्‌”, ब्रह्मद्विषे तपुषि हेतिमस्य ॥ 


ऋषि: ऋजिश्वाः भारद्वाजः । देवता विश्वेदेवाः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
© (ag सोम) हे सोम प्रभु ! (कि) किसलिए (त्वा) तुम्हें (ब्रह्मणः) ब्रह्मत्व 
का (गोपां) रक्षक (श्राहुः) कहते हैं ? (श्रद्ध) हे प्रिय ! (कि) किसलिए (त्वा) तुम्हें 
) हमारा (अभिशस्तिपा) श्रभिणस्ति से रक्षा करनेवाला (गाहः) कहते हैं ? (AR) 


@ हे मेरे प्रमूवर ! तुम 'सोम' हो, चन्द्र हो, सद्विचार-समुद्र को वढ़ानेवाले 
तथा दुर्भाव-तिमिर को नष्ट करनेवाले हो। मनीपी-जन पुकार-पुकारकर कहते हैं कि 
तुम 'ब्रह्म' के रक्षक हो, ब्रह्मशब्दवाच्य सत्य, ज्ञान, विवेक, सत्कर्म, सदाचार, घमं, 
आस्तिकता, बृहत्ता, उदारता, उत्कर्ष श्रादि की रक्षा करनेवाले हो। हे भगवन्‌ ! तुम्हारे 
बिषय में बार-बार कहा जाता है कि जब कभी सत्य और धर्म पर श्रापत्ति ग्राती है, तब 
तुम उसकी रक्षा करते हो । पर हमारे विषय में तुम्हारी यह प्रशस्ति चरितार्थ क्यों नहीं 
हो रही ? तुम्हारे स्तुति-गीत गाते हुए तुम्हारे भक्त सदा यह दुहाई देते हैं कि तुम afa- 

| शस्ति' से, दुर्भाग्य, विपत्ति, श्रनिष्ट, हिंसा, अभिशाप, निन्दा, ATA, ग्रपमान श्रादि से, 

| AMT करनेवाले हो। पर तुम हमारी पुकार क्यों नहीं सुनते ? देखो तो, हमारे व्यक्तियों 

| की, हमारे समाज की, हमारे देश की क्या ग्रवस्था हो रही है । पहले कभी हमारा देश सब 

| गुण-गरिमाओं से ग्रलंकृत था। हमारे देश के अश्वपति कैकेय सदृश राजा लोग यह घोषणा 

| करते थे कि हमारे देश में न कोई चोर है, न कृपण है, न मद्यपायी है, न श्रनग्निहोत्री है, 

i न अविद्वान्‌ है, न व्यभिचारी पुरुष है, न व्यभिचारिणी स्त्री है। किन्तु श्राज तो बड़े-बड़े 
कुख्यात दस्यु निरीह प्रजा को लूट रहे हैं, तस्कर-व्यापार हो रहा है, मिलावट-रहित शुद्ध 
वस्तुएँ दुलंभ हो रही हैं। सत्य लुप्त हो रहा है, ग्रविद्या बढ़ रही है, अविवेक TAT रहा है, 
सत्कर्म और सदाचार नामशेष हो रहे हैं। अधर्म धर्म का स्थान ले रहा है, नास्तिकता 
फैशन बन रही है, प्रनुदारता हृदय-हार हो रही है । हम दुर्भाग्य-ग्रस्त हो रहे हैं । अनिष्ट 
हमें दबोच रहा है, ्रभिशाप हमपर गिर रहा है। 

हे सोम प्रभु ! क्या तुम देख नहीं रहे कि हम निन्दा, अपयश और अपमान के पात्र 
बनते जा रहे हैं ? तो फिर हमसे विमुख क्यों हो ? आओ, हमारे मनों में, हमारे समाज में 
और हमारे राष्ट्र में जो ब्रह्म-विरोधी विचार और कर्म व्याप्त हो रहे हैं, उनपर पूरे बल 
के साथ वञ्च-प्रहार करके उन्हें निर्मूल कर ai 0 
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१२२, ब्रह्मचोदनी आरा 


यां पूषन्‌ ब्रह्मचोदनीम्‌, art बिभर्ष्याघृणे 
तया समस्य हृदयम्‌", श्रारिख किकिरा कृणुः i 
ऋग्‌ ६.५३.८ 


ऋषिः भरद्वाजः बार्हस्पत्यः। देवता पुषा । छन्दः श्रनुष्टुप्‌ । 
® (mam) हे दीप्तिमान्‌ (पुषन्‌) पोषक परमेश्वर ! [तुम] (यां) जिस 
(ब्रह्मचोदनो) ब्रह्म-प्रेरिका (ग्रारां) वेधनी को (बिभि) धारण करते हो, (तया) उससे 
(समस्य) सवके (हृदयं) हृदय को (आरिख-) ्रालिखित कर दो, [और फिर] (किकिरा?) 
उत्कीणं (कूण्‌) कर दो | 


७ हे पुषन्‌ ! हे पोषक परमेश्वर ! तुम ‘arate’ हो, ज्योति से देदीप्यमान हो | 
स्वभावतः तुम हमें भी सद्गुणो की ज्योति से प्रदीप्त करना चाहते हो । हमारे समाज में 
बहुत-से लोग aaa’ से हीन हैं, वे श्रास्तिक विचार-धारा में विश्वास नहीं करते। 
उनकी दृष्टि में यह संसार प्रकृति का ही खेल है, इसकी व्याख्या के लिए बीच में परमात्मा 
और जीवात्मा को लाना व्यर्थ है । वे वेदादि शास्त्रों पर और धर्म-कर्म, दान-पुण्य आदि 
पर भी आस्था नहीं रखते । उनके मत में प्रकृति या अपनी इच्छा जो कुछ कराती है, वह 
मनुष्य को करते जाना चाहिए। उनका कथन है कि जैसे गेंद को भूमि पर जितना अधिक 
जोर से मारते हैं, उतना ही अधिक वह ऊपर उछलती हैं, aa ही इच्छा को संयम के 
नाम पर जितना दबाते हैं, उतने ही प्रचण्ड रूप से वह उभरती है; अतः इच्छा की पूर्ति 
करते जाना ही मनुष्य का स्वाभाविक धर्म है । परन्तु यह दृष्टिकोण समाज के वातावरण' 
पर एक भयंकर प्रभाव छोड़ता है । इस दृष्टिबिन्दु के व्यक्ति प्रायः 'पणि' या स्वार्थ- 
परायण होते हैं। उन लोगों में हे पूषन्‌ ! तुम 'ब्रह्मत्व' का दीप्ति को, स्था की ज्योति 
को, प्रदीप्त करो। 

है पूषा देव! तुम्हारे पास 'ब्रह्मचोदनी are’ है, ब्रह्मभाव को प्रेरित करनेवाली" 
बेधनी है। उस बेघनी से तुम समज के समस्त नास्तिक, अश्रद्धालु, ्रसहृदय व्यक्तियों केः 
हृत्पटल पर आस्तिकता के और आस्तिकता के अनुवर्ती सत्य, सहृदयता, दान श्रादि गुणों 
के प्रक्षर लिख दो | लिखे हुए वे ग्रक्षर कहीं मिट न जाएँ, इसलिए उन श्रक्षरों को 
उत्कीणं करके पक्का कर दो । इस प्रकार हमारा सम्पूर्णं समाज ब्रह्मपरायण, आ्रात्मदर्शी,. 
आस्थावान्‌ और पारस्परिक स्नेह-सौहार्द से युक्त बन जाए। हे प्रभु ! हमारे राष्ट्र को 
ब्रह्म-राष्ट्र बना दो। [0] 
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१२३, ऐसा विद्वान्‌ गुरु हमें मिले 


सं पुषन्‌ विदुषा नयः, यो श्रञ्जसानुशासतिः। 
य एवेदमिति ब्रवत्‌ ॥ ऋग्‌ ६.५४. १ 


ऋषि: भरद्वाजः बाहँस्पत्यः । देवता पूषा । छन्दः गायत्री । 

@ (पूषन्‌) हे पूपा देव ! हे पृष्टिदाता परमात्मन्‌ ! [तुम हमें] (विदुषा) [एसे] 
विद्वान से (सं पय) संयुक्त कराग्रो, (यः) जो (श्रञ्जसा') ऋजु मार्ग से, शीघ्र (श्रनु- 
शासति!) शास्त्रोपदेश करे [द्रौ र] (यः) जो (एवः दम्‌) 'ऐसा ही है यह” (इति) इस 
प्रकार [निश्चयात्मक रूप से] (ब्रवत्‌) कह सके । 


| छ हे पूपा परमात्मन्‌ ! तुम पुष्टि के देव हो। शारीरिक, आथिक ग्रादि अ्रन्य 
पुष्टियों के समान तुम हमें विद्या की पुष्टि भी प्रदान करते हो । इस विद्या की पुष्टि के 
लिए तुम किन्हीं विद्वानों को माध्यम बनाते हो । बालक को अ्रध्ययन के योग्य आयु हो 
जाने पर माता-पिता द्वारा ग्राचार्याधीन वास करने के लिए गुरुकुल में भेज दिया जाता है । 
जहाँ वह गुरुजनों के सान्निध्य में रहता Gar विद्यार्जन करता है । गुरुकुल से स्तातक बन । 
जाने के बाद भी उसके जीवन में श्रनेक विद्वान्‌ ग्राते हैं, जिनसे वह ज्ञान-ग्रहण करता है। 
हम चाहते हैं कि तुम्हारी कृपा से हमें ऐसा उच्च कोटि का विद्वान्‌ गुरु प्राप्त हो, जो 
शिक्षण और उपदेश की कला में पूर्ण निष्णात हो। उसमें यह गुण हो कि वह जटिल से 
जटिल विषय को ऋजु मार्ग से, सरल शैली से, हृदयंगम करा सके । वह कठिन से कठिन 
शास्त्रीय सन्दर्भो को कथाओं, दुण्टान्तों रादि के माध्यम से सुबोध बनाकर प्रस्तुत कर 
सके, जैसा उपनिषदों के ऋषि करते हैं । वह उन शिक्षकों के समान न हो, जो स्वयं तो 
शास्त्र के पण्डित होते हैं, पर श्रोता को विषय का बोष नहीं करा सकते। जो विद्वान्‌ गुरु 
हमें मिले उसकी शिक्षण की गति भी तीव्र और शीघ्ता-युक्त हो, जिससे अल्प समय में 
अधिक से अधिक विद्या का ग्रहण करा सके | अन्यथा स्वल्प ATT में अनन्त शब्द-शास्त्र में 
से थोड़े अंश का भी अध्ययन दुष्कर है। 

जो विद्वान्‌ तुम हमें प्राप्त कराग्रो उसका ऐसा चूडान्त पाण्डित्य हो कि वह किसी 

भी गढ़ से गढ़ विषय की व्याख्या करते हुए निश्चयात्मक रूप में यह कह सके कि इसका 
अभिप्राय यही है। वह संशयों से घिरा हुआ न हो। न केवल वह शास्त्रीय विषयों के 
शिक्षण में पटु हो, किन्तु योग-विधि द्वारा जिज्ञासु को ब्रह्म-साक्षात्कार कराता हुआ भी 
ब्रह्म की हस्तामलकवत्‌ 'ऐसा ही है, यही है इस प्रकार प्रत्यक्ष अनुभूति करा सके, FA 
नचिकेता को उसका ATA यम “एतद्‌ वै तत्‌“ (यही है वह)” इस प्रकार कहता हुआ 
ब्रह्म का प्रत्यक्ष कराता है । हम जानते हैं कि ऐसे विद्वान्‌ गुरु विरले ही होते हैं, पर हे 
पूषन्‌ ! तुम ऐसा ही विद्वान्‌ आचार्य और उपदेशक प्रदान करके हमें AIT और TT 
विद्या के ज्ञान और अनुभव से पूर्णतः परिपुष्ट कर aio 


वेदमञ्जरी १४१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२४, सौन्दर्य की याचना 


वाममद्य सवितर्‌ amg इवो”, दिवे-दिवे वाममस्मभ्यं सावं aa 
वामस्य हि क्षयस्य देव भूरेः”, श्रया धिया वामभाजः स्याम”” h 
ऋग्‌ ६.७१.६ 


ऋषिः भरद्वाजः बाहंस्पत्यः । देवता सविता । छन्दः द्रिष्ट्ष्‌ | 

® (इवितः') हे सजक और प्रेरक परमेश्वर ! (me ) आज (वामं) सौन्दर्य 
को (उ) और (इवः) कल (वामं) सौन्दर्यं को, [श्रौर] (दिवे-दिवे) प्रतिदिन (वामं) 
सौन्दर्यं को (श्रस्मभ्यं) हमारे लिए (सावी:) प्रेरित कर, प्रदान कर। ( देव) हे देव ! 
हे दानादिगुणविशिष्ट ! [ठू] (भूरेः) प्रचुर ( वामस्य) सुन्दर (क्षयस्य") निधि का [दाता 
है]। (aar) इस (धिया) प्रज्ञा और कर्म से [हम] (वामभाजः) सौनदर्य-सेवी (स्याम) 
al 

® हे सविता देव ! हे परमात्मन्‌ ! तुम समस्त गुणों के सर्जक भी हो और 
सत्पात्रं में उन गुणों को प्रेरित करनेवाले भी हो। वड़े-से-बड़े साधक भक्त सद्गुणों की 
प्राप्ति के लिए तुमसे ही याचना करते हैं । आज हम भी तुमसे एक गुण की कामना कर 
Wel हम 'वाम' अर्थात्‌ सौन्दर्य को पाना चाहते हैं, सौन्दर्यं के उपासक बनना चाहते 
हैं। कोशकारों ने 'वाम' के प्रशस्त, सेवनीय और सुन्दर अर्थ किये हुँ“। जो वस्तु प्रशस्त 
और सेवनीय होती है, वस्तुतः वही सुन्दर कहलाने योग्य है । कोई वस्तु रूप-रंग से सुन्दर 
भी हो, किन्तु हानिकर होने से ग्रप्रशस्त एवं श्रसेवनीय हो, तो वह सुन्दर नहीं कहाती। 
परिणामतः “सुन्दर” वही है, जो 'सत्य' और 'शिव' भी हो। अतः हे प्रभू ! जब हम तुमसे 
सौन्दर्यं की याचना कर रहे हैं, तब उसमें 'सत्यम्‌? और ‘fray’ भी सम्मिलित हैं। 
है सवितः ! हमें तुम ग्राज सौन्दर्य प्रदान करो, कल भी सौन्दर्य प्रदान करना, प्रतिदिन 
सौन्दर्यं प्रदान करते रहना । तुम 'देव' हो, दानादि-गुणयुक्त होने से स्वयं सुन्दर हो, aq- 
एव प्रचुर सुन्दर सद्गुणं की निधि के दाता भी हो । तुम हमें सद्गुणों की सुन्दर निधि 
प्रदान करो | ऐसी कृपा करो कि हम सदा ही प्रज्ञा और कर्म दोनों से सौन्दर्य-सेवी बने 
रहें। मन से सौन्दर्य के ही विषय में सोचे, बुद्धि से सौन्दयं को ही पाने का निश्चय करे 
और कमं से सौन्दर्य को ही पाने के लिए प्रवृत्त हों। साथ ही मन, बुद्धि और कर्म तीनों 
को सुन्दर बनायें। 'वाम' का अर्थ 'विपरीत' भी होता है। कभी-कभी हमें सौन्दर्य को 
पाने के लिए श्रसुन्दर के प्रति मन में विपरीत-भावना भी करनी ग्रावश्यक होती है, जिसे 
योगदर्शनकार ने 'प्रतिपक्ष-भावनाई कहा है। जब हिसा, ग्रसत्य, स्तेय, Wea mfa 
असुन्दर वस्तुएँ लुभावना रूप दिखाकर मन पर आक्रमण करें, तब साधक इनमें दोष-दर्शन 
करके अहिसा, सत्य, अस्तेय, ब्रह्मचय आदि सुन्दर वस्तुओं को सहज ही प्राप्त कर सकता 
है। हे भगवन्‌ ! तुम सीन्दयं के स्रष्टा और प्रेरक हो, हमें सर्वांग-सुन्दर बना दो । [] 
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१२५, ब्रह्म का आंतरिक कवच 


यो नः स्वो श्ररणो', यशच निष्ट्यो जिघांसति"। 
देवास्तं सर्वे gàg, ब्रह्म वम ममान्तरम्‌ ॥ 
FET ६.७५.१६ 


ऋषिः पायुः भारद्वाजः । देवता देवाः ब्रह्म च । छन्दः ककुम्मती AGT । 


छ (यः) जो (स्वः) अपना सम्वन्धी, (अरणः) श्रपरिचित व्यक्ति (यः च) 
और जो (निष्ट्यः) [सज्जनो के बीच से] निकाला गया व्यक्ति (नः जिघांसति) हमारी 
[नेतिक] हत्या करना चाहता है, (तं) उसे (सर्वे देवाः) [हमारे] सब दिव्य गुण (धूर्वन्तु?) 
असफल कर दें । (ब्रह्म) ब्रह्म (मम) मेरा (arai) ्रान्तरिक (a4) कवच [ZT] | 


` 


छ जब हम शत्रु के तीव्र आघातों से वचना चाहते हैं, तब शरीर पर कवच 
घारण कर लेते हैं। पर यदि श्राघात शरीर पर न होकर मन या श्रात्मा पर हो रहा हो, 
हमारी नैतिक हत्या की जा रही हो, तब बाह्य कवच से क्या हो सकता है ! उस समय तो हमें 
आ्रान्तरिक कवच घांरण करना होगा। नैतिक हत्या करनेवाले कौन होते हैं? कभी अपने 
इष्ट-सम्बन्धी जन, जिनसे हम ग्राशा कर रहे होते हैं कि ये हमें प्रहारों से बचायेंगे, प्रहार 
करनेवाले बन जाते हैं। वे कभी स्वार्थवश, कभी हमारे प्रति श्रन्धे प्रेमवश, कभी श्रन्य 
लोगों से किसी कारण उकसाये जाने पर हमारी हानि करने के लिए कटिबद्ध हो जाते हैं। 
इनके अतिरिक्त कभी कोई ्रपरिचित व्यक्ति, जिनका हमारे साथ कोई साक्षात्‌ बेर नहीं 
होता, दूसरों के गुट में सम्मिलित होकर हमारा नैतिक पतन करने की चेष्टा करते हैं। 
कभी कोई सज्जनों के बीच से निकाला गया शत्रु बना व्यक्ति हमारा नैतिक वध करने 
का प्रयास करता है। ये सब हमारे सगे-सम्बन्धी, अपरिचित जन या बद्धवंर शत्रु व्यक्ति 
'भले ही नैतिक हत्या के उद्देश्य से हमपर प्रहार करना चाहते हों, पर हम यदि mà 
अन्दर विद्यमान दिव्य गुणों की सेना को सजग कर लेंगे और ब्रह्म का कवच पहन लेंगे, 
तो ये कभी सफल नहीं हो सकते। हमारी नैतिक हत्या तब होती है जब दुर्गुणों और 
दुष्कर्मों से लोहा लेनेवाले हमारे दिव्य गुण निर्वल पड़ जाते हैं। यदि उन्हें हम सबल 
और सन्नद्ध कर लेंगे, अपने ्रात्मा श्रौर मन के सजग प्रहरी बना लेगे, तो किसी का हम- 
पर क्रमण करने का साहस नहीं हो सकेगा | साथ ही यदि हम ब्रह्म को अपना ग्रान्त- 
रिक कवच बना लेंगे, तो शत्रु भले ही प्रहार करने में सफल भी हो जाए, तो भी उसके 
प्रहार ढाल पर तलवार की घार के समान कुंठित हो जायेंगे। ब्रह्म का दृढ कवच, ईश्वरः 
“विश्वास का ग्रभेद्य बल, सब नैतिक हत्याओं से बचाकर हमें सद्विचार, सत्कर्म, TS 
भावना आदि का अग्रदूत ग्रौर पावन चरित्र का घनी बना देगा। e गाओ, हम ब्रह्म 
का आन्तरिक कवच घारणकर ग्रच्छेद्य, AN ax विजयी बने रहें O 
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१२६, अवीरता, नग्नता, अमति, क्षुधा दूर रहें 


मानो ग्रग्नेऽवीरते परा दाः", दुर्वाससेऽमतये मा नो aed) 
मा नः क्षुधे मा रक्षस ऋतावो”, मा नो दमे मा वन रा जुहूर्थाः” ॥ 
ऋग्‌ ७.१.१६ 


ऋषि: भेत्रावरुणिः वसिष्ठः । देवता afta: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
® (mà) हे तेजोमय परमात्मन्‌ । (नः) हमें (श्रवीरते') अवीरता के (मा 
परा दः) सुपुर्द मत करो, (मा) न ही (दुर्वाससे) दुवंस्त्रता के [रौर] (wed श्रमतये) इस 
अमति के । (ऋतावः`) हे सत्यवाले ! (मा) न (नः) हमें (क्षुधे) क्षुधा के [श्रौर] (मा) 
न (रक्षसे) राक्षस के [age करो] । [तुम] (नः) हमें (मा) न (दमे?) घर में, (मा) न 
(बने) वन में (भ्राजुहुर्थाः*) कुटिलता का पात्र बनने दो । 


७ हे ग्रग्नि प्रभू ! हे तेजोमय देव ! तुम हमें तेज प्रदान करके इस योग्य बना 
दो कि हम अवीरता, दुर्वस्त्रता, अमति, क्षुधा, राक्षसी वृत्ति, कुटिलता आदि पंशाची ` 
शक्तियों पर विजय पा सकें । यदि हमारे अन्दर भक्ति-धारा के नाम पर ग्रवीरता या 
कायरता व्याप जाती है और शत्रु का आक्रमण होने पर हम उसका प्रतिरोध करने के 
स्थान पर निष्क्रिय हो तुम्हारी वन्दना करने बैठ जाते हैं, तो हमारे समान श्रभागा भला 
at कौन होगा ! शौयं-प्रदर्शन का समय होने पर भक्ति, ग्रहिसा, क्षमा श्रादि का नाम 
लेना श्रशक्ति और श्रवीरता का लक्षण है। ऐसी श्रवीरता से हमें बचाम्रो | यदि हमारे देश 
में दुवंस्त्रता छा गई है, जहाँ-तहाँ चीथड़ेधारी, श्रर्घ-नग्न जनता के दर्शन होते हैं तो उससे 
भी हमारा उद्धार करो श्रौर ऐसी सुवस्त्रता हमें प्रदान करो कि प्रत्येक राष्ट्रवासी सदा 
उत्तम वस्त्रों से ग्रलंकृत रहे। यदि हमारा राष्ट्र भ्रमति अर्थात्‌ मति-हीनता, श्रमनन- 
शीलता, निरक्षरता और भ्रविद्या से ग्रस्त है, तो यह अवस्था भी बड़ी शोचनीय है । जब 
राष्ट्र मैं प्रज्ञा, सुमति, विद्या ्रौर विवेक का सूर्य चमकता है, तभी वस्तुतः कोई राष्ट्र 
सच्चे भ्रथों में राष्ट्र कहलाने का अधिकारी होता है। यदि हमारे देश में श्रनेकों लोग क्षघा 
से तड़पकर मर जाते हैं, बहुतेरे arat पेट खाकर रहते हैं, बच्चे दूध के लिए तरसते हैं, तो 
इस भुखमरी से भी हमारा त्राण करो । साथ ही यदि हमें क्षुधा-रोग हो गया है, हम कुछ 
भी पा लें उससे हमें.सन्तोष नहीं होता, सबका ऐश्वर्य छीनकर अपने पास जमा कर लेना 
चाहते हैं, प्रपरिग्रह-वृत्ति हममें नहीं रही है, तो उससे भी हमारी रक्षा करो। राक्षसी 
वृत्तियों को तथा राक्षसी वृत्तिवाले व्यक्तियों को भी हमसे दूर करो। ऐसी कृपा करो 
कि हम घर में हों या बन में, कहीं भी कुटिलता की वृत्ति हमारे अन्दर न आने TÀ 
किसी के भी कुटिल परामश के वशीभूत हम न हौं । हमारे स्वभाव में सत्य और सरलता 
का वास हो। है प्रभु ! तुम “ऋतावा” हो, स्वयं सत्यमय हो, अतः हमें भी सत्यमय 
बनाम्रो। O 
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१२७, अश्रद्धावान्‌ पिछड़ जाते हैं 


न्यक्रतून्‌ ग्रथिनो मृध्रवाचः", पणीरश्रद्वाँ श्रवृधाँ श्रयज्ञान्‌ । 
प्र प्र तान्‌ दस्यूंरग्निविवाय, , पुवशचका राप रां श्रयज्यून्‌ ॥ 
EM ७.६.३ 


afa: मंव्रावरुणिः वसिष्ठः। देवता वैश्वानरः श्रग्निः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (maga) धर्म-कर्म न करनेवाले, (ग्रथिनः") माया-जाल में फंसानेवाले, 
(मुध्रवाचः') हिंसक वाणीवाले, (पणीन्‌) कृपण, (श्रश्नद्धान्‌) श्रद्धारहित, (श्रवृधान्‌) न 
बढ़ानेवाले, (aama) यज्ञ न करनेवाले, (तान्‌ दस्यून्‌?) उन दस्युश्रों का, (श्रग्निः) 
श्रग्निस्वरूप परमेश्वर (प्र प्र) श्रतिदूर (fafana) नीचे फेंक देता है। (qa:) श्रेष्ठ 
[परमेश्वर] (ग्रयज्यून्‌) श्रयाज्ञिकों को (श्रपरान्‌) पिछड़ा हुआ (चकार) कर देता है। 


छ धर्म-कर्म-हीन, ग्रश्चद्धालु दस्यु-जनों को कभी-कभी संसार में फूलते-फलते 
| देखकर तुम्हारे मन में कहीं यह विचार तो नहीं श्राया कि धर्म-कर्म, ध्यान-उपासना सब 
व्यर्थ का आडम्बर है? यदि ऐसा विचार तुम्हारे मन में आया है, तो निश्चय ही यह 
तुम्हारी भूल है । ग्रश्रद्धालु जन कभी थोड़े दिनों की आनन्द-मौज भले ही मना लें, पर 
स्थायी रूप से वे कभी समृद्धिशाली नहीं होते । इसके विपरीत श्रद्धालु-जन अपने पूर्व- 
संचित कर्मों के परिपाकवश कुछ समय के लिए कष्टापन्न चाहे हो जाएँ, पर स्थायी 
रूप से उन्हें सुख-शान्ति ग्रौर संपदा ही प्राप्त होती है। समाज में एक श्रेणी ऐसे लोगों 
की होती है, जो ag’ होते हैं, जिन्हें शुभकर्मो से कोई सरोकार नहीं होता, किन्तु 
दुष्कर्म वे जी-भर करते हैं । वे 'ग्रथी' भी होते हैं, अन्यो को भी श्रपने मायाजाल में फेंसाना 
चाहते हैं । वे 'मृध्र वाक्‌' होते हैं, उनकी वाणी सर्जनात्मक नहीं, प्रत्युत हिंसक होती है, 
जो दूसरों पर दुघारी तलवार के समान वार करती है । उनके श्रन्दर किसी देवी शक्ति 
पर या किसी पुण्यकर्म आ्रादि में श्रद्धा नाम को भी नहीं रहती, प्रत्युत वे श्रश्चद्धा के साक्षात्‌ 
श्रवतार होते हैं। वे किसी को बढ़ाने में नहीं, अपितु स्वयं बढ़ने और समृद्ध होने में गौरव 
का अनुभव करते हैं। वे यज्ञ से कोसों दूर रहते हैं, संध्या, श्रग्निहोत्र आदि यज्ञों एवं 
लोकोपकार के कार्यों से उन्हें सदा प्ररुचि रहती है । वे दस्यु कहलाते हैं, क्योंकि उपक्षय, 
घात-पात, हिंसा-उपद्रव आदि ही उनके एकमात्र लक्ष्य होते हैं। ऐसे लोग भले ही श्राज 
समद्धिशाली दिखाई दे रहे हों, पर ग्रन्ततः ्ग्नि-स्वरूप परमेश्वर उन्हें श्रसफलता के गर्त 
में फेंक देता है । ग्रयज्ञशील, WAST दस्युजन ATT चाहे सबसे आगे पहुँच गये हों, पर 
एक दिन वे ग्रग्नि प्रभ्‌ की तीक्ष्ण मार से सबसे पिछड़े हो जाते हैँ । श्रतः मित्रो ! श्रद्धा 
को अपनाझो, धर्म-कर्म में रुचि लो, यज्ञ करो, लोकोपकार का व्रत लो । प्रभ्‌ तुम्हारा 


कल्याण करेगा । O 
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१२८, इन्द्र के घोर मन को अनुकूल कर 


नूचित्‌ स श्रेषते जनो न रेषत्‌”, मनो यो श्रस्य घोरमाविवासात्‌”। 
ज्ञेयं इन्द्रे दधते दुवांसि", क्षयत्‌ स राय ऋतपा ऋतेजा:”। 
ऋग्‌ ७.२०.६ 


ऋषिः मेत्रावरुणिः वसिष्ठः । देवता इन्द्र: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

6 (सः) वह (जनः) मनुष्य (a faa’) न ही (Aa) भयभीत और स्थानभ्रष्ट 
होता है, (न) न ही (रेषत्‌\) विनष्ट होता है, (यः) जो (प्रस्य) इस [इन्द्र] के (घोरं) 
घोर (मनः) मन को (भ्रा विवासात्‌) परिचर्या द्वारा अनुकूल कर लेता है । (यः) जो 
(इन्द्रे) इन्द्र के प्रति (यज्ञैः) यज्ञ-कर्मो द्वारा (दुबांसि”) पुजाश्रों को (दधते) धारण करता 
है, (ऋतपाः) सत्य का रक्षक ्रौर (ऋतेजाः) सत्य में प्रसिद्ध (सः) वह (राये) ऐश्वर्य 
के लिए (क्षयत्‌*) निवास करता है । 


6 इन्द्र के दो रूप हैं, एक सौम्य रूप, दूसरा घोर रूप। धर्मात्माग्रों के सम्मुख 
वह्‌ अपना स्नेहिल सौम्य रूप प्रकट करता है, किन्तु दुरात्माओ्रों के आगे वह 'घोर' भयावह | 
रूप में ग्राता है। काल्पनिक चित्रों में जो उसका गर्जन-तर्जन करता हुआ, बड़े-बड़े 
दाँतोंवाला, दुरात्मा को हाथों से उठाकर शिला पर पटकने के लिए तैयार, काला, 
विकराल रूप sift किया जाता है, वह उसके घोर रूप का ही प्रतिनिधित्व करता है | 
इन्द्र बड़े-से-बड़े पापी नास्तिकों को क्षणभर में घूलिसात्‌ कर देता है, अपने वस्त्र का 
अर्थात्‌ पनी दण्ड-शक्ति का निशाना बनाकर चकनाचूर कर देता है। परन्तु पापी को 
भी प्रथम इस बात का अवसर मिलता है कि वह पाप-जीवन को त्यागकर इन्द्र प्रभू के 
घोर मन को परिचर्या द्वारा ग्रपने भ्रनुकूल कर ले । जो इस अवसर का लाभ उठाते हैं 
उनके घोर मन को अपने प्रति स्नेहसिक्त और सौम्य कर लेते हैं, वे कभी भय-संत्रस्त, 
स्थानभ्रष्ट, पदभ्रष्ट एवं मागंभ्रष्ट नहीं होते, न ही वे विनाश को प्राप्त होते हैं । किन्तु 
परिचर्या द्वारा इन्द्र के घोर मन को अनुकूल करने का अभिप्राय यह नहीं है कि कर्म कंसे 
ही करते रहें, झूठी भक्ति दिखाकर और उसके आगे हाथ जोड़कर उसे छल लें । वह 
कभी किसी से छला जानेवाला नहीं है। उसकी पूजा चन्दन-तिलक लगाने से, घण्टा- 
घड़ियाल बजाने से या 'मुंह में राम बगल में छुरी' की कहावत चरितार्थ करने से नहीं 
होती, अपितु 'यज्ञ-कर्म’ करना ही उसकी पूजा है। जो यज्ञ-भावना से श्रपने मन को 
घुवासित करता है और पर-सेवा के यज्ञ-कर्मों से अपने जीवन को पवित्र करता है, वही 
इन्द्र का पूजक होता है और वही इन्द्र के घोर मन को अपने प्रति सौम्य कर सकता है । 
चह “ऋतपा: और 'कऋृतेजाः' होकर अर्थात्‌ सत्य का संरक्षक बनकर और सत्य-व्यवहार 
में प्रसिद्धि पाकर उत्तम निवास प्राप्त करता है और स्पृहणीय ऐश्वर्यों का अधिकारी हो 

'जाता है । ग्राश्रो, हम भी इन्द्र प्रभु के घोर मन को अनुकूल करें और उसकी कृपा से 
बाह्य और श्रान्तरिक उत्तमोत्तम ऐश्वर्यों के अधिकारी बनें । (m) 
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१२६, Gages कुत्सित आचरण नहीं करते 


मा waa सोमिनो दक्षता महे', कणुध्वं राय ग्रातुजे"। 
तरणिरिज्जयति क्षेति पुष्यति’. न देवासः कवत्नबेः॥ 


ऋग्‌ ७.३२. 
ऋषिः मंत्रावरुणिः वसिष्ठः । देवता इन्द्रः। छन्दः पड क्तिः । 

© (सोमिनः) हे वीर्यलूप सोम को संचित करनेवालो ! (मा) मत (स्ने घत?) 
शक्ति क्षीण करो, (महे) महान्‌ [इन्द्र प्रमु को पाने] के लिए (दक्षतः) उत्साह धारण करौ । 
(राये) धन [कमाने] के लिए [ग्रौर] (ge?) चारों श्रोर दान करने के लिए (कृणुध्वं) 
पुरुषार्थं करो। (ac: इत्‌) पुरुपार्थी ही (जयति) विजयी होता है, (क्षेति) निवास 
प्राप्त करता है [ग्रौर] (पुष्यति) परिपुष्ट होता है, समृद्ध होता है। [याद रखो] (देवासः) 
देव-पुरुष (कवत्नवे“) कुत्सित कमं के लिए (न) नहीं [पैदा होते]। 


| ® विभिन्न क्षेत्रों में विभिन्न वस्तुएँ सोम कहलाती हैं। शरीर में वीर्य सोम है । 
हे मानवो ! तुमने जिस वीर्यरूप सोम को देह-कलश में बड़े प्रयत्न से संचित किया है | 
उसे क्षीण मत करो किंतु ऊर्ध्वरेता बनकर महान्‌ इन्द्र प्रभु को पाने के लिए मन में | 
उत्साह धारण करो । यदि तुम संचित वीयं को प्रभु-प्राप्ति के दीपक का घृत बना लोगे 
तो शीघ्र ही तुम्हें प्रभु के दर्शन हो जायेंगे । पर प्रभु-दर्शन के लिए उत्साह होना चाहिए, 
मन तरंगित होना चाहिए, मन में तीव्र ग्रभीप्सा होनी चहिए । साथ ही तुम यह न सोचो 
कि प्रभू को पा लिया तो समाज के प्रति तुम्हारा कुछ कतव्य ग्रवशिष्ट नहीं रहा। तुम 
घन-सम्पत्ति कमाने और लोकोपकारार्थ चारों ATK उसका दान करने के लिए भी पुरुषार्थ | 
। करो । यदि तुम दान नहीं भी करना चाहोगे, तो भी क्योंकि यह संसार का नियम है कि | 
लक्ष्मी कहीं स्थिर होकर नहीं रहती, किन्तु रथ के चक्र के समान घूमती रहती है और | 
एक के पास से दूसरे के पास जाती रहती है, श्रतः तुम्हारी कमाई हुई घन-सम्पत्ति किसी | 
अन्य प्रकार से तुमसे छिन जाएगी। इसलिए स्वेच्छा से दान करों यदि तुम भ्रपने 
जीवन में विजयी होना चाहते हो, उत्तम स्थिति प्राप्त करना चाहते हो और परिपुष्ट- 
aye होना चाहते हो तो पुरुषार्थ ही उसका रामबाण नुस्खा है। Ud: पुरुषार्थी बनो, 
सत्वर कर्म करनेवाले बनो । पर पुरुषार्थ के नाम पर कहीं कुत्सित कर्म न करते लगना। 
स्मरण रखो, तुम जैसे देवपुरुष कदाचार के लिए जन्म नहीं लेते प्रत्युत सदाचार को 
अपनाकर संसार में प्रादश उपस्थित किया करते हैं। Wa: तुम सदाचार की दिशा में ही 
पुरुषार्थ करो, इन्द्र प्रभ्‌ तुम्हारा सहायक होगा। O 
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१३०. तेरे प्रति प्रणत 


ग्रभि त्वा श्र नोनुमो, भ्रदुग्धा इव घेनवःः 


ईशानमस्य जगतः स्वद्‌ शम्‌”, ईशानमिन्द्र aeaa: ॥ 
ऋग्‌ ७.३२.२२ 


ऋषिः मैत्रावरुणिः वसिष्ठः । देवता इन्द्र: । छन्दः बृहती । 

@ (शूर इन्द्र) हे शूरवीर परमेश्वर ! (mea) इस (जगतः) जंगम जगत्‌ के 
(Sui) अधीश्वर, (स्वदू शं) मुक्ति-सुख का दर्शन करानेवाले (त्वा श्रभि) तेरे प्रति 
(नोनुमः') [हम] बारम्वार बहुत-बहुत झुकते हैं, (इव) जैसे (श्रढुग्धाः) न दुही हुई 
(धेनवः) गौएँ [कुक जाती हैं]। 


७ हे इन्द्र ! हे ऐश्वर्थशाली, शूरवीर परमात्मन्‌ ! तुम ही इस समस्त जंगम 
आर स्थावर जगत्‌ के ईशान हो, श्रधीशवर हो । तुमसे भिन्न कोई श्रन्य इसका अ्रधीश्वर 
नहीं हो सकता। आज का मानव बड़े-बड़े वैज्ञानिक आविष्कार करने का दम भरता है, 
पर भ्राज तक वह अपनी विज्ञानशाला में किसी जंगम प्राणी का निर्माण नहीं कर सका; 
तुम ही हो जो सहस्रों सजीव प्राणियों की तथा उनमें सर्वोपरि माते जानेवाले सजीव 
मानव की रचना करते हो | प्राणियों के जीवित जंगम शरीरों की रचना कसी ग्राश्चर्यमय 
है! शरीर में मस्तिष्क, चक्षु आदि इन्द्रियाँ, श्वास-संस्थान, हृदय, रक्त-वाहिनियाँ, 
भोजनः-प्रणाली, आमाशय, ग्राँतें, मूत्र संस्थान आदि सभी की रचना श्रत्यन्त विस्मय- 
कारिणी है । हे परमेश ! तुम्हारी इस कारीगरी को देखकर तुम्हारे प्रति मन श्रद्धावनत 

| हो जाता है। और स्थावर जगत्‌ भी क्या कुछ कम विस्मयकारी है ! ये हिमाच्छादित 
गगनचुम्बी पर्वत, ये मुख से आग उगलनेवाले ज्वालामुखी, ये कलकल-निनादिनी 
सरिताएँ, ये रत्नाकर, ये सूर-चाँद-सितारे, ये वन-उपवन, ये अ्रहोरात्र, ऋतुचक्र, 
संवत्सर, सभी तुम्हारी महिमा को उजागर करते E | 

हे जगत्पति परमेश्वर ! जहाँ तुम जंगम-स्थावर के ईशान हो, वहाँ साथ ही 
‘cag a भी हो, मनुष्य को मुक्ति-सुख का दर्शन करानेवाले भी हो । जीवात्मा को 
आवागमन के चक्र में घुमाते हुए तुम उसे कर्मानुसार मानव-योनि प्रदान कर मुक्ति के 
लिए प्रयास का श्रवसर देते हो मानव के मन में मुक्त होने की सत्प्रेरणा करते हो, और 
उसे ATH शरण में लेकर मुक्ति-सुख प्रदान करते हो । उसे यह सर्वोच्च उपलब्धि 
करनेवाले एकमात्र तुम्हीं हो । 

अतः हे इन्द्र ! हे महामहिमशाली ! हे देवेश ! हम तुम्हारे प्रति बारम्बार 
'झुकते हैं, श्रद्धा से प्रणत होते हैं। जैसे जब गायों के Saal में दूध भरा होता है, तब वे 
भुक जाती हैं, वैसे ही श्रद्धा-भक्ति से परिपूर्ण हुए हम भी तुम्हारे प्रति प्रणत हो रहे हैं । 

हमारी इस प्रणति को, हमारे इस साष्टांग प्रणाम को, हमारे इस AAI को तुम स्वीकार 
PAI 
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१३१, हमें Hd प्रदान कर 


इन्द्र क्रतुं न श्राभर”, पिता पुत्रेम्यो यथा”। 
शिक्षा णो afena gega arafa? 
जीवा ज्योतिरशीमहि ॥ ऋग्‌ ७.३२.२६ 


ऋषि: मेत्रावरुणिः बसिष्ठः, शक्तिः वसिष्ठो वा । देवता इन्द्रः । छन्दः बहती | 
® (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (नः) हमें (ऋतु) प्रज्ञा और कर्म (MAT) प्रदान कर, 
(यथा) जैसे (पिता) पिता (पुत्रेभ्यः) पुत्र को [प्रदान करता है] । (gega) हे बहुस्तुत ! 
(श्रस्मिन्‌) इस (mafa) [जीवन के] मार्ग में (नः) हमें (शिक्ष) शिक्षा दे, [जिससे हम] 
(जीवाः) जीवित-जागृत [होकर] (ज्योतिः) ज्योति को (श्रशीमहि) प्राप्त कंरते रहें। 


@ पिता पुत्र को जन्म से लेकर अन्त तक कुछ-न-कुछ शिक्षा देता ही रहता है । 
वह उसे ज्ञान भी देता है और कर्म करना भी सिखाता है। जब पुत्र लड़खड़ा रहा होता है, 
तब उसे चलना सिखाता है। जब वह अक्षर-ज्ञान के योग्य होता है, तव उसे ग्रक्ष र-ज्ञान 
देता है। जीवन में वह उसे काम की बातें बताता है, शिष्टाचार एवं लोक-व्यवहार 
"सिखाता है । ग्राचार्यकुल से स्नातक बनकर आने पर उसे सांसारिक बातों का ज्ञान देता है 
ग्रौर उसके कार्यक्षेत्र में ग्राने पर अपने अनुभव के आधार पर उसकी सहायता करता है । 
इसी प्रकार हे मेरे परमपिता परमात्मन्‌ ! तुम भी मुझे समय-समय पर 'क्रतु' अर्थात्‌ 
समुचित ज्ञान और कर्म प्रदान करते रहो। मैं कितना ही ज्ञानी हो जाऊं, तुम्हारे सम्मुख 
अबोघ बालक ही TAT | ज्ञात की कोई सीमा नहीं, ज्ञान ATA है। श्रनेक जन्म लगाकर 
संचित किया हुआ भी मेरा ज्ञान समुद्र की एक बूंद के समान श्रौर विशाल पर्वत की एक 
कणी के समान रहता है। अतः तुम मुझे नित्य नवीन-तवीन सत्य ज्ञान की सरिता में 
स्नान कराते रहो । साथ ही मुझमें ऐसी प्रेरणा भी करते रहो कि ज्ञान के श्रनुसार मेरा 
आचरण भी हो | 

हे जगदीश्वर ! मेरी तुमसे प्रार्थना है कि ग्रन्धकार ग्रौर ग्रविवेक के क्षणों में तुम 
मुझे सदा सत्य ज्ञान और सत्कतंव्य बतलाते रहो । 

हेपुरुहत ! हे बहुस्तुत ! तुम जीवन-मार्ग में सदा हमें अपनी बहुमूल्य सीख देते 
“रहो । जीवन का मार्ग बडा ही विकट है, सदा ही मनुष्य को पथभ्रष्ट होने का भय बना 
रहता है। तुम पूर्ण हो, तुम्हारी शिक्षा भी पूर्ण है, ग्रतः तुम्हारी ज्ञान और कमं की शिक्ष T 
से ही हमारा संकट टल सकता है। तुम्हारी शिक्षा से ही हम जीवित-जागृत रहते हुए 
तमस से ज्योति की ओर बढ़ सकते हैं, श्रविवेक से विवेक की श्रोर पग बढ़ा सकते हैं, 
अकतेब्य से कर्तव्य की AIX अग्रसर हो सकते हैं, अघ:-स्थिति से उच्च स्थिति को पा सकते 
हैं। अतः हे इन्द्र! हे ज्ञान एवं कमं के परमंश्वयं से युक्त परम प्रभू ! तुम अपनी शिक्षाओं 
से सदैव हमें कृताथे करते रहो । OF 
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१३२, वसिष्ठों की महिमा 


सूर्यस्येव वक्षथो ज्योतिरेषां”, समुद्रस्येव महिमा गभीरः” । 
वातस्येव प्रजवो नान्येन", स्तोमो वसिष्ठा श्रन्वेतवे वः" ॥ 
FET ७.३३.८ 


ऋषि: मेत्रावरुणिः वसिष्ठः । देवता वसिष्ठपुत्राः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (afassr:*) हे सद्विद्या एवं सद्गुणकर्मो में अ्रतिशय निवास करनेवाले श्राप्त 
विद्वानो ! (सूर्यस्य) सूर्य के (aera: इव) वक्षस्थल-रूप ग्रादित्यमण्डल के समान (एषां) 
इन [तुम लोगो] की (ज्योतिः) ज्योति [है], (समुद्रस्य इव) समुद्र के समान (गभीरः) 
गम्भीर (महिमा) महिमा [है], (वः) तुम्हारा (स्तोमः) स्तोत्र, प्रशंसा-गीत (वातस्य) 
वायु के (प्रजबः इव) प्रकृष्ट वेग के समान (अन्येन) ग्रन्य के द्वारा (aAa) अनुसरण 
करने योग्य (न) नहीं [है] | 


6 कया तुमने वसिष्ठ श्रौर वसिष्ठ-पुत्रों को देखा है ? ऐतिहासिक वसिष्ठ afa 
और उनके पुत्रों की बात मैं नहीं कर रहा। मैं उनके विषय में पूछ रहा हूँ जो गुणों से वसिष्ठ 
या वसिष्ठ-पुत्र हैँ । यौगिक दृष्टि से वसिष्ठ वे कहलाते हैं जो सबसे अधिक विद्या, ag- 
गुणों और सत्कर्मो के अन्दर निवास करते हैं, उनमें रम जाते हैं । उनकी विद्या विवाद के 
लिए नहीं, भ्रपिलु सद्गुणों को लाने के लिए होती है और सद्गुण प्रदर्शन-मात्र के लिए 
wel अपितु सत्कर्मो में परिणत होने के लिए होते हैं । ऐसे ्रतिशय विद्वान्‌, गुणवान्‌ श्रौर 
सत्कर्मनिष्ठ जन वसिष्ठ नाम से स्मरण किये जाते हैं श्रौर उनके श्रनुरूप-पुत्र भी वसिष्ठ 
संज्ञा को ही पाते हैं । सुनो, ऐसे वसिष्ठों में क्या-क्या शक्तियाँ श्राकर निहित हो जाती हैं, 
यह वेद बता रहा है। 


श्रादित्य-मण्डल के समान इनमें ज्योति विराजमान होती है । इनका मुख तेजस्वी 
होता है, और उसमें से इनका श्रात्मतेज भी झाँक रहा होता है । कोई भी पाप-विचार या 
पापी इनको ज्योति के सम्मुख ठहर नहीं सकता | इसके विपरीत जो भी इनके सम्पर्क में 
ग्राता है, वह इतकी ज्योति से प्रभावित हुए बिना नहीं रहता, SA सूर्य के सम्पर्क में ग्राने- 
वाला पदार्थं उसकी द्युति से विद्योतित होता ही है। इन वसिष्ठों की महिमा समुद्र के 
समान गम्भीर होती है । समुद्र का जल ग्रगाध होता है, उसकी लहरें भी गम्भीर होती हैं । 
जहाँ देखो, जल-ही-जल दिखाई देता है और वह रत्नों का आकर भी कहलाता है। ऐसे 
ही बसिष्ठों का हृदय भी घीरता एवं गम्भीरता का पारावार तथा उज्ज्वल गुणगण-रूप 
रत्नों का रत्नाकर होता है । इन वसिष्ठों के जो स्तुति-कीर्तन होते हैं, जन-जन के मुख से 
जो उनके प्रशंसा-गीत गाये जाते हैं, वे श्रन्य जनों को प्राप्त नहीं होते, जैसे वायु के वेग को 
कोई प्राप्त नहीं कर पाता | AeA जन इन प्रशंसा-गीतों के पात्र तभी बनते हैं, जब वे भी 
वसिष्ठ बन जाते हैं | 


हें वसिष्ठो ! अपनी इस महिमा को पहचानो श्रौर हमारे लिए आदर्श बनकर 
अपनी विद्वत्ता की तरंगें सवत्र उठाते रहो, अपने सद्गुणों का सौरभ सवंत्र फैलाते रहो, 
श्रपनी ज्योति की किरणें aaa प्रसृत करते रहो। हमें भी वसिष्ठपुत्र कहलाने का 
अधिकारी बना ati [] 
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२३३. प्रभातवेला में देवों का आहान 


प्रातरग्नि प्रातरिन्द्रं हवामहे", प्रातमित्रावरुणा maraa” | 
प्रातभग FIT ब्रह्मणस्पति”, प्रातः सोममुत रुद्रं gaa” u 
ऋग्‌ ७.४१.१ 


ऋषिः मेत्रावरुणिः वसिष्ठः । देवता लिङ्गोक्ताः । छन्दः fiaa जगती। 


® (प्रातः) प्रातःकाल (afa) अग्नि को, (प्रातः) प्रातःकाल (इन्द्रं) इन्द्र को, 
(प्रातः) प्रातःकाल (मित्रावरुणा) मित्र ate वरुण को, (प्रातः) प्रातःकाल (afan) 
ग्रश्विनौ को (हवामहे') [हम] पुकारे । (प्रातः) प्रातःकाल (भगं) भग को, (पूषणं) पूषा 
को (ब्रह्मणस्पति) ब्रह्मणस्पति को, (प्रातः) प्रातःकाल (सोमं) सोम को (उत) और 
(रुद्रं) रुद्र को (BAR?) पुकारे । 


@ आओ, प्रभातवेला में देवों का श्राह्वान करें। सर्वप्रथम हम 'ग्रश्नि' को 
पुकारते हैं । afta’ तेजस्विता का प्रतीक है । हम दिनभर श्रग्नि-ज्वाल के समान चमके, 
अग्नि-ज्वाल के समान ऊर्ध्वगामी रहें। चिनगारी बन हम जगत्‌ में दिव्यता की श्राग 
प्रज्वलित करें। हम ARA का काम करें, हमारे मुख से निकले शब्द afr का काम करें, 
हमारे लिखे ग्रन्थ अग्नि का काम करें। फिर हम 'इनद्र' का आह्वान करते हैं। “इन्द्र” 
वीरता का देव है। हम भी श्रपना सम्पूर्ण दिन वीरतापूर्वक व्यतीत करें । वैदिक इन्द्र के 
समान हम आन्तरिक तथा वाह्य वृत्रासुर का वघ He | फिर हम ‘faa’ और 'वरुण' को 
स्मरण करते हैं। faa’ मित्रता का देव है । हम भी श्रपने ग्रन्दर सर्वभूत-मंत्री की भावना 
को जगाएँ, सबको मित्र-दृष्टि से देखें, संब हमें मित्र-दृष्टि से देखें । Ten’ पाप-निवारक 
देव है । वह पाशी है, ज्यों ही हम कोई पाप करते हैं, वह ग्रपने पाशों से हमें aia लेता 
है। उसके गुप्तचर सर्वत्र विचर रहे हैं, जो सहन नेत्रों से सबको देख रहे हैं । श्रतः कृत दुष्कर्म 
के फल-भोग से कोई बच नहीं सकता । एवं वरुण के स्मरण से हम पापों से बचने की | 
प्रेरणा ग्रहण करते हैं। फिर हम 'ग्रश्विनौ' का ध्यान करते हैं। किन्ही के मत में द्यावा- 
पृथिवी 'भ्रश्विनौ' हैं, किन्हीं के मत में सूर्य-चन्द्रमा 'अश्विनौ' हैं, किन्हीं के मत में प्राणापान | 
अश्विनौ' हैं । वेदों में ये देव-भिषग्‌ भी हैं, जो लंगड की टांग लगाते हैं, Aral को ata 
देते हैं, वंध्या गाय को दुधार बनाते हैं। हम भी द्यावापृथिवी और सूयं-चन्द्र के समान 
बनें । हम भी प्राणापानों के स्वामी बनें । हम भी दीन-दुःखियों की सेवा He । 
हम ऐश्वर्य के देव 'भग' का आह्वान करते हैं, हम जीवन-भर ऐश्वर्यशाली रहें l 
हम पुष्टि के देव 'पूषा' mga करते हैं, हम भौतिक व ग्रात्मिक पुष्टि को प्राप्त करें। 
हम ज्ञान के देव ,'ब्रह्मणस्पति' का ओ्राह्वान करते हैं, हम निरन्तर नवीन-नवीन ज्ञान के 
उपार्जन में संलग्न रहें । हम शान्ति और रस के देव 'सोम' का आह्वान करते हैं, अपने मन 
को तथा जगत्‌ को शान्त, सौम्य रसमय बनायें । हम रौद्गता के देव 'रद्र' का आह्वान 
करते हैं। अ्रन्याय, श्रत्याचार, पाप ग्रादि के प्रति हम रौद्र रूप घारण करे। इन सब देवों से 
प्राप्त होनेवाले सन्देशों को हम प्रभातवेला में अपने हृदय में HHA करते हैं। इस समय 
अंकुरित किये गये ये समस्त सन्देश हमारे जीवन में दिन-भर पल्लवित होते रहें। हमारा 
देवाह्वान सफल हो । O 
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१३४, शुचि-यज्ञ में शुचि-हवि 


qi वो हव्या मरुतः शुचीनां", शुचि हिनोम्यध्वरं शुचिभ्यः" । 
ऋतेन सत्यमृतसाप AAA, शुचिजन्मानः शुचयः पावकाः ॥ 
uis FET ७.५६.१२ 


ऋषि: मेत्रावरुणि: वसिष्ठः | देवता मरुतः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (मरुतः) हे मनुष्यो ! (शुचीनां वः) तुम पवित्रों की (gear) हवियाँ (शुची) 
पवित्र [हों]; (शुचिभ्यः) पवित्रों के लिए (ata) पवित्र (meat) हिसा-रहित यज्ञ को 
(हिनोमि") प्रेरित करता हूँ । (ऋतसापः) सत्य-प्रतिज्ञ लोग (सत्यं) सचमुच (ऋतेन) 
सत्य से (आयन्‌) व्यवहार करते हैं; (शुचिजन्मानः) पवित्र जीवनवाले (शुचयः) पवित्र 
जन (पावकाः) पवित्र करनेवाले [होते हैं] । 


@ भाइयो ! ईश्वर की वाणी सुनो | ईश्वर सम्बोधित कर रहा है-- हि मनुष्यो ! 
तुम शुचि हो, पवित्रात्मा हो। तुम पवित्रों के लिए मैं पवित्र ग्रध्वर की प्रेरणा करता 
हूँ । तुम पवित्रों की हवियाँ पवित्र होनी चाहिएँ ।” मनुष्य का आत्मा स्वभाव से नीरंग 
निर्मल जल के समान पवित्र है । जैसे जल जिस भू-भाग या पात्र में जाता है, उसी के रूप-रंग 
आर गुण-दोषों को ग्रहण कर तत्सम हो जाता है, aa ही मनुष्य का निर्मल आत्मा जिसके 
सम्पर्क में आता है उसके गुण-दोष उसमें संक्रान्त हो जाते हैं, जिससे वह उसी के सदृश 
मलिन या पवित्र हो जाता है। वह आत्मा कर्म-संस्कारों के लेप से भी शुचि या मलिन 
होता है। परमात्मा का सन्देश है कि देह घारणकर आत्मा को शुचि ही रहना चाहिए। 
शुचि मनुष्यों के लिए परमात्मा “शुचि EAT ' की प्रेरणा कर रहे हैं। MEAL” यज्ञ का नाम 
है, जो यौगिक श्रथं के ग्रनुसार हिसा-रहित ही होना चाहिए। जिससे लोक-हिसा या लोक 
का अकल्याण हो वह कर्म यज्ञ नहीं है, प्रत्युत लोक के कल्याणार्थ किया जानेवाला कर्म ही 
यज्ञ है । मनुष्य का यह यज्ञ शुचि रहे, इसके लिए आवश्वक है कि इसमें पड़नेवाली हवियाँ 
भौ शुचि हों । इसी शुचिता के सूत्र को पकड़कर मनुष्य को समस्त यज्ञों का प्रनुष्ठान करना 
है, चाहे वे दैनिक पंच यज्ञ हों, चाहे वाजपेय, राजसूय, पुरुषमेध, अश्वमेव आदि श्रौत यज्ञ 
हों, चाहे कोई अन्य लोक-हित के अनुष्ठान-रूप यज्ञ हों । 

मनुष्य के शुचि होने की एक निशानी यह है कि वह "ऋतसाप या सत्य-स्पर्शी हो 
जाता है, सत्य-प्रतिज्ञ बन जाता है । परिणामतः वह अपने व्यवहार में क्रियात्मक रूप से 
सत्य को अपना लेता है । सत्यमय शुचि जीवन व्यतीत करनेवालों की शुचिता उन्हीं तक 
सीमित नहीं रहती, भ्रपितु वह अन्यों को भी 'पावक' बना देती है। पवित्र जीवन अपने 

सम्पर्क में श्रानेवालों को पवित्र करता ही है। (0 
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१३४, सूर्योदय 


दिवो रुक्म उरुचक्षा उदेति", दूरे श्रर्थस्तरणिर भ्राजमानः 
नून जनाः सूयण प्रसुताः", भ्रयन्नर्थानि कृणवन्नपांसि’ n 
ऋगू ७.६३.४ 


ऋषि: मेत्रावरुणिः वसिष्ठः । देवता सूर्य : । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
® (दिवः) द्यु-लोक का (रुक्मः) स्वर्णालंकार, (उरुचक्षाः^) विस्तीण दृष्टि को 
देनेवाला, (दूरे-्र्थेः ) दूर लक्ष्यवाला, (ञआजमानः) प्रकाशमान (तरणिः) तारक सूर्य से 
(उदेति) उदित हो रहा है। (नूनं) निश्चय ही (सूर्येण) सूयं से (प्रसुता:”) प्रेरित (जनाः) 
लोग (प्रर्थानि) लक्ष्यों के प्रति (aaa!) अग्रसर होते हैं, [और] (Anifa) कर्मो को 
(auaa) करते हैं। 


छ यह देखो, सामने पूर्वदिशा के क्षितिज से सूर्य उदित हो रहा है। सूर्योदय का 
, यह दृश्य कंसा मनोमोहक और प्रेरणाप्रद है ! भूमि-ग्राकाश में फैला हुआ तम:पृंज विदीणं 

हो गया है। ज्योति की किरणें चारों ओर विस्तार पा रही हैं । रात्रिचर जीव पलायन 
कर गये हैं। यह सूर्य द्यु-लोक का स्वणे-मुकुट है। यह “उस्चक्षा:' है, विस्तीणं दृष्टि को 
देनेव।ला है । रात्रि में हमारी जो दृष्टि श्रन्धकार से प्रतिबद्ध हो जाती है, सूर्य के प्रकाश में 
'वह पुनः दूर-दूर तक देखने लगती है। यह सौर जगत्‌ के संचालन-रूप महान्‌ लक्ष्यवाला 
है। यह भ्राजमान है, ग्रद्भृत द्युति से देदीप्यमान है । यह 'तरणि' है, ्राकाश-सागर को 
'तैर जानेवाला तथा व्याधियों से तरानेवाला है । 

यद्यपि यह सूर्यं जलती हुई गंसों का एक जड पिड-मात्र है, जो श्रनवरत गति से 
चारों ओर प्रकाश फेंक रहा है, परन्तु जो विवेकी जन हैं वे इसे प्रेरणा के एक परम स्रोत 
के रूप में देखते हैं। वे इस सूर्य से प्रेरणा पाकर अपने मानस-पटल पर व्याप्त तमो- 
जल को विच्छिन्त कर ग्रात्म-सूर्यं को उदित करते हैं। वे अपने आत्मा को शारीरिक दिव्य 
लोक का जगमगाता स्वर्णालंकार बनाते हैं। वे संकीर्ण दृष्टि को तिलांजलि दे अपने 
आत्म-सूय से विस्तीणं और उदार दृष्टि प्राप्त करते हैँ। वे श्रपना उच्च लक्ष्य निर्धारित 
करते हैं और गुणों से भ्राजमान होते हुए संतरणशील तथा संतारक बनकर निरन्तर लक्ष्यों 
के प्रति अग्रसर रहते हैं । वे निष्क्रिय जीवन व्यतीत न कर सूर्य के समान कर्मण्य बन जाते 
हैं । “मेरे दाहिने हाथ में कम है, तो बाएं हाथ में विजय रखी हुई है”” इस वेदिक उत्साह 
को भ्रपने जीवन में मुखरित करते हैं। 

गाग्रो, ग्राज हम भी अपने अन्दर सूर्य उदित करें| तामसिकता में ग्रानन्द न 
मानकर दिव्य प्रकाश की प्राप्ति के प्रयास में संलग्न हों। लक्ष्य की ओर कदम बढ़ायें 
और उसे प्राप्त करके ही विश्राम लें। [] 
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१३६, उषाएँ खिली, तम दूर हुआ 


एता उ त्याः प्रत्यदृश्रन्‌ पुरस्ताद्‌", ज्योतियंच्छन्तीरघसो विभाती:। 
श्रजीजनन्त्सुर्यं यज्ञमग्निम्‌”, ्रपाचीनं तमो श्रगादजुष्टम्‌”' ॥ 
FET ७.७८.३ 


ऋषिः मैत्रावरुणिः वसिष्ठः । देवता उषाः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


७ (एताः उ) ये (त्याः) वे (ज्योतिः) ज्योति को (यच्छन्तीः) प्रदान करती हुई 
(बिभातीः) जगमगाती (उषसः) उषाएँ (पुरस्तात्‌) सामने (प्रत्यदृश्रन्‌') दिखाई दे रही 
हैं। [इन्होने] (सुर्य) सूयं को (यज्ञं) यज्ञ को (ates) अग्ति को (श्रजीजनन्‌) उत्पन्न कर 
दिया है। (aasa) अप्रिय (तमः) तमस्‌ (श्रपाचीनम्‌/ श्रयात्‌) श्रपगत हो गया है। 


O यह देखो, थिरकती-जगमगाती उषाएँ सामने दिखाई दे रही हैं। न केवल ये 
स्वयं ज्योति से भासमान हैं, किन्तु अ्रन्धकारावृत जगत्‌ को ज्योति प्रदान भी कर रही हैं 
जिस ज्योति से मनुष्य, पशु, पक्षी, वृक्ष, लता, फूल, पत्ती सव प्राणवान्‌ हो उठे हैं। इन 
प्रकाशवती उषाश्रों ने सूर्यं को जन्म दिया है। रक्तिम श्राभा से परिपूर्ण आदित्य देव शनै:- 
शनैः क्षितिज से ऊपर भाँक रहे हैं । यज्ञशालाग्रों में ्रग्निहोत्र की अरिनयाँ प्रज्वलित हो 
गई हैं। सम्पूर्ण भूमि यज्ञमय हो उठी है। निशा का ग्रप्रिय अन्धकार घराधाम से निःशेष 
हो गया है। 

प्रकृति में हंसती-खेलती, भ्रटूटहास करती इन उषाग्रों के समान श्राज मेरे मनो- 
मय ग्राकाश में भी दिव्य उषाग्रों ने पदार्पण किया है । ये sare ग्रात्म-ज्योति की sare 
हैं, जिनके उद्‌भासित होते ही, मेरे शरीर के चक्षु, श्रोत्र, प्राण श्रादि सब लोक श्रन्तःप्रकाश 
से प्रकाशमान हो उठे हैं। इस ग्रात्मिक उषा के खिलते ही मेरे अन्दर परमात्म-सूर्य का 
ग्राविर्भाव प्रारम्भ हो गया है । यह लो, श्रब मानस-गगन में प्रभु-प्रकाश का पूर्ण सूर्य 
उदित हो गया । मेरे हृदय की यज्ञशाला में संकल्प की अ्रग्नियाँ प्रज्वलित हो रही हैं। 
प्रभु-ध्यात का मानसर्‍यज्ञ प्रवृत्त हो गया है। सत्त्व गुण के उद्रेक से तमोगुण का सब कलुष, 
सब मालिन्य, सब पाप, सब कल्मष, सब दुरित अपगत हो गया है। मैं दिव्य ग्रानंद का 
अनुभव कर रहा हूँ । प्रभु करे, यह दिव्य उषाग्रों का श्रागमन, यह दिव्य सूर्योदय, यह 
दिव्य श्रग्नियों का जन्म, यह दिव्य यज्ञ मेरे अंदर सदा के लिए स्थिर हो जाए। मैं इन 
उषाग्रों का ऋणी हूँ, इन्होंने मुझे मनुष्य से देव बना दिया है। OF 
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१३७, इन्द्र-वरुण का प्रभाव 


न तमंहो न दुरितानि मत्यम्‌", इन्द्रावरुणा न तपः HATA । 
यस्य देवा गच्छथो वीथो श्रध्वरं'`, न तं मर्तस्य नशते परिह वृतिः" ॥ 
ऋग्‌ ७.८२.७ 


ऋषिः मेत्रावरुणिः वसिष्ठः । देवते इन्द्रावरुणौ । छन्द: जगती । 
© (देवा') हे दानादिगुणयुक्त (इन्द्रावरुणा') इन्द्र और वरण, जीवात्मन्‌ और 
'परमात्मन्‌ | [तुम] (यस्य) जिसके (meat) जीवन-यज्ञ को (गच्छथः) व्यापते हो, 
pare जिससे] (ata?) प्रीति करते हो (तं मर्त्यं) उस मर्त्यं को (कुतः चन) कहीं से भी 
(नश्रंहः) न पाप [प्राप्त होता है], (न दुरितानि) न दुर्गतियाँ [प्राप्त होती हैं], (न तपः) 
न सन्ताप [प्राप्त होता है], (न) न (तं) उसे (मर्तस्य) मनुष्य की (परिह वृतिः”) कुटिलता 
(नशते*) प्राप्त होती है । 


छ इन्द्र और वरुण देवों का प्रताप देखो । इन्द्र कर्मशील जीवात्मा है AIX वरुण 
भक्त-जनों को वरनेवाला पाप-निवारक परमात्मा है । ये दोनों दानादि गुणयुक्त होने से 
देव कहाते हैं । जो मानव अपनी श्रन्तरात्मा की श्रावाज को दवा लेता है और परमात्मा 
से मिलनेवाले सन्देश को भी अनसुना कर देता है, वह एक महान्‌ लाभ से बंचित रह जाता 
है। इसके विपरीत जिसके जीवन-यज्ञ को ये दोनों देव व्याप लेते हैं और जिसे अपने 
प्रेमपाश में बाँध लेते हैं, उसे अनेकानेक वरदान स्वतः प्राप्त होते चलते हैं । मनुष्य मत्यं 
है, मरणघर्मा है, पर ये दोनों देव श्रजर-अ्रमर हैं। सामान्यतः मनुष्य मत्यं एवं अल्पशक्ति 
होने के कारण पापों को करता है, रौर उनके फल के ख्प में दुर्गतियों को भी प्राप्त करता 
है, क्योंकि किये हुए पापों का फल ईश्वरीय विघान के अनुसार उसे अनिवार्य रूप में 
'भोगना पड़ता है । परन्तु जिस मनुष्य पर ग्रात्मा-परमात्मा-रूप इन्द्र-वरुण की कृपा हो 
जाती है, उसे पाप और दुर्गेति प्राप्त नहीं होते उसकी अपनी अन्तरात्मा उसे सदा पाप | 
करने से रोकती रहती है और परमात्मा के गुणों का चिन्तन भी उसे पाप-कमो से बचाता 
है । उसे संताप भी विह्वल नहीं करता । अपने ग्रात्मा की सहन-शक्ति श्रौर ्रशरण-शरण प्रभु | 
का नाम-स्मरण समस्त सन्तापों से उसका उद्धार कर देता है। या तो इन दोनों देवों के 
सान्निध्य के कारण उसे सन्ताप प्राप्त होता ही नहीं, या किन्हीं कर्मों के फलोन्मुख होने 
से सन्ताप प्राप्त होता भी है, तो उसे वह घीरज के साथ सह लेने में सक्षम होता है । 

जिसपर ग्रात्मा और परमात्मा का वरद हस्त पड़ जाता है, वह मानव-सुलभ 
कुटिलता के चक्र में भी नहीं पड़ता। अन्यथा श्रनात्मञ्ञ व्यक्ति प्रायः कुटिल-वृत्तियो के 
वशीभूत हो जाते हैं। जिसपर आत्मा और परमात्मा का अनुग्रह हो जाता है उसके प्रति 
कोई अन्य मनुष्य भी कुटिल व्यवहार करने का साहस नहीं करता। हम चाहते हैं कि 
-इन इन्द्र-वरुण का प्रभाव हमें भी पाप-रहित, दुर्गंति-रहित, सन्ताप-रहित और कुटिलता- 
रहित कर दे, जिससे हम निश्छल जीवन व्यतीत कर सकें । O 


खेदमञ्जरी १६५ 


७ ०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


a 


... 0. oon ० by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ği 


१३८, जिस युद्ध में कुछ भी प्रिय नहीं होता 


यत्र, नरः समयन्ते कृतध्वजो”, यस्मिन्नाजा भवति किच न प्रियम्‌'?। 
यत्रा भयन्ते भुवना स्वद्‌ a”, तत्रा न इन्द्रावरुणाधि वोचतम्‌" ॥ 
AT ७.८२.२ 


ऋषिः मेत्रावरुणिः वसिष्ठः। देवते इन्द्रावरुणौ । छन्दः जगती । 
® (यत्र) जहाँ (नरः) योद्धा-गण (कृतध्वज:) W उठाए हुए (सम्‌ श्रयन्ते) 
मुठभेड़ करते हैं, (यस्मिन्‌) जिस (अजा?) युद्ध में (किच) कुछ भी (प्रिय) प्रिय (न भवति) 
नहीं होता है, (यत्र) जहाँ (स्वद्‌ शः) प्रकाश के द्रप्टा (भुवना) राष्ट्र [भी] (भयन्ते) 
भयभीत हो जते हैं, (Aa) वहाँ (इन्द्रावरुणा) हे इन्द्र और वरुण ! (नः) हमें (अधि- 
वोचतम्‌) कतंव्य-निर्देश करो । 


@ ma aia युद्ध की विभीषिका व्याप्त हो रही है । हर पल आशंका बनी 
हुई है कि न जाने कब किन्हीं दो राष्ट्रों के मध्य युद्ध छिड़ जाए और शनै:-शनै: न्य । 
राष्ट्रों को भी युद्ध की श्राग में कूदना पड़े । पर क्या युद्ध से कभी जगत्‌ का कल्याण | 
हुआ है ? युद्ध की लपटो में घिरकर श्रपार जन-धन की हानि होती है बड़े-बड़े वीरों 
का संहार हो जाता है, बड़े-वड़े समृद्ध राष्ट्र जलकर खाक हो जाते हैं। यह देखो, युद्ध 
की गगनभेदी दुन्दुभि सुनाई दे रही है। दो राष्ट्रों की सेनाएँ ग्रपने-श्रपने राष्ट्र-ध्वज 
फह्राती हुई परस्पर मुठभेड़ करने के लिए तैयार खड़ी हैं। इनके मनों में वैर-भाव हुँ 
इनकी वाणी में कर्कश सिंहनाद है, इनके हाथों में संहारक हथियार हैं। ग्रव युद्ध आरम्भ 
हो गया। स्थल-सेना स्थल-युद्ध का कौशल दिखा रही है, जल-सेना युद्ध-पोत और पन- 
डुब्बियों से रण-चातुरी प्रदर्शित कर रही है, वायु-सेना थ्राकाश से गोले बरसा रही है। 
यह सब दृश्य देखकर बड़े-बड़े 'स्वद्‌'श्‌' राष्ट्र भी, जो चरम उत्कर्ष का प्रकाश देख चुके 
हैं, भयभीत हो उठे हैं कि इस युद्ध की भीषण ज्वालाएँ न जाने कहाँ-कहाँ HAM और न 
जाने क्रिस-किस को अपनी लपेट में लेंगी ! निरपराघ शिशुओं, तरुणों, वृद्धों, वनिताओं 
के चीत्कार दिल को दहला रहे हैं। इस भीषण युद्ध में किसी का कुछ भी प्रिय होनेवाला 
नहीं है। | 
है इन्द्र और वरुण ! तुम्हीं इस संकट-काल में हमारा मार्ग-निर्देशन करो । वेद 
कहता है कि gat से एक वृत्रों को नष्ट करता है, दूसरा प्रजाग्रों के ब्रतों की रक्षा 
करता है । हे जगदीश्वर ! इन्द्र और वरुण ये दोनों तुम्हारे ही दो रूप हैं। हे इन्द्र 
प्रभु ! तुम aay का ध्वंस करनेवाले हो । मनुष्यों के अन्दर विद्यमान वे सब दुर्भावनाएँ 
ही वृत्र हैं, जो युद्धों को जन्म देती हैं। उन्हें नष्ट कर पारस्परिक मंत्री की सद्भावनाएँ 
तुम उत्पन्न करो । हे वरुण प्रभु ! तुम प्रजाग्रों के सत्यत्रतों की रक्षा करनेवाले हो। 
तुम सब राष्ट्रों के मानवों के श्रन्दर व्रत-निष्ठा उत्पन्न करो, जिससे वे व्यक्तिगत और 
सामूहिक रूप में सत्य व्रतो को ग्रहण करे ग्रौर उनके पालन में तत्पर होकर ग्रपने-भ्रपने राष्ट्र 
को ऊँचा उठायें तथा स्वप्न में भी युद्ध का नाम न लें। तभी युद्ध का विकट संत्रास दूर 
होगा, तभी विश्व में शान्ति की स्थापना होगी। भाइयो ! जिस युद्ध में कुछ भी प्रिय नहीं 
होता उसकी कल्पना भी मन से निकाल दो, तभी तुम शान्ति से रह सकोगे और तभी 
विश्व में शान्ति व्याप्त हो सकेगी। oO 


१६६. वेदमञ्जरी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


nnn Sele ip it Raise sane RE 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१३६, Weal का वेद-गान 


संवत्सरं शशयानाः”, ब्राह्मणा ब्रतचारिणः"। | 
वाचं पर्जन्यजिन्वितां, प्र मण्ड्का ग्रवादिषुःऽ॥ | 
ऋग्‌ 9.20 3.2 | 


ऋषि: मंत्रावरुणि: वसिष्ठः । देवता मण्ड्काः। छन्द: श्रनुष्टुप्‌। 

@ (संवत्सरं) वर्ष-भर (शशयानाः?) [प्रपने-प्रापको ज्ञान से] तीक्ष्ण करते हुए, 
(ब्राह्मणाः') वेद का ग्रध्ययन करनेवाले, (व्रतचारिणः) व्रतचारी (मण्डकाः) मण्डूक-तुल्य 
ब्रह्मचारी (पर्जन्य-जिग्वितां?) पर्जन्य या श्राचाय से प्रेरित (वाचं) वाणी को (श्रवादिषुः) 
बोल रहे हैं। 


@ वर्षा की सुहानी ऋतु आई है। ताल-सरोत्रर वर्षा-जल से भर गये हैं। वर्ष - | 
| भर से जो ब्रतधारी ब्राह्मणों के समान मौन घारण कर भूमि के श्रन्दर बिलों में सोये पड़े 
थे, वे मेंढक पर्जन्य से प्रीत वाणी बोल रहे हैं । आकाश में बादलों का रौरवगान, भूमि पर 
| वर्षा का रिम-भिम संगीत, और सरोवरों में मेंढ़कों का समू ह-गान हो रहा है। दादुर-घुनि , 
ऐसी लग रही है मानो वटु-समुदाय मिलकर सस्वर वेदपाठ कर रहा हो। सचमुच 
वेदपाठी ब्रह्मचारी भी तो मण्डूक होते हैं। मेंढक वर्षा-जल में मज्जन करते हैं, ब्रह्मचारी 
ज्ञान-जल में। मेंढ़क वर्षा-जल से मुदित ग्रौर तृप्त होते हैं, ब्रह्मचारी ज्ञान-वर्षा से। 
Haat की त्वचा मण्डित होती है, ब्रह्मचारी का प्रात्मा। मेंढ़कों का सरोवर-गृह कमल- 
पुष्पों से मण्डित होता है, ब्रह्मचारी का गुरुकुल-गृह वेद की ऋचाश्रों से*। 


प्राचीन काल में वर्षाऋतु में ही वेदाध्ययन आरम्भ किया जाता था। श्रावणी 

पूर्णिमा को वेदपाठ का उपाकमं करके साढ़े चार या पांच मास बाद उत्सर्जन होता था। 

इस काल में विशेष रूप से वेदाध्ययन ही होता था। वर्ष के शेप मासों में इस काल में | 

पठित वेद की पुनरावृत्ति तथा वेदांगों का अ्रध्ययन चलता AT N एवं वषभर जो वेदपारायण | 

| तथा वेदांगो के अध्ययन से स्वयं को ज्ञान से तीक्ष्ण करते रहे हैं, और ब्रह्मचर्याश्रम के ब्रतों | 
का पालन करते रहे हैं वे 'मण्डूक ब्रह्मचारी ज्ञानवर्षी-पर्जन्य-आचार्य से तथा वर्षाऋतु के 

| 

| 


पर्जन्य से प्रेरित वेदवाणी का उच्चारण कर रहे हैं, सस्वर वेदपाठ तथा वेदार्थ का अध्ययन 
कर रहे हैं। यज्ञशाला, में मुखरित होती हुई इन “मण्ड्कों' की. वाणी सुनकर श्रोताओं 
हृदय में अपूर्व उल्लास का श्रनुभव हो रहा है, इनकी. क्रचाग्रो से गूंजती हुई दिशाएँ 
स्वर्गीय सुख रौर शान्ति को प्रतिघ्वनित कर रही हैं। है मण्डूक बटुओ ! हे वेद के 
गायको ! प्रपता यह सुरीला वेद-गान सदा ही गाते रहो । [7 
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मा त्वा सोमस्य गल्दया", सदा याचन्नहं fire) 
भूणि मृगं न सवनेषु चुक्रुधं, क ईशान न याचिषत्‌" n 
FET ८.१.२० 


ऋषिः मेधातिथि-मेध्यातिथी काण्वो । देवता इन्द्रः । छन्दः ब्रहती । 


6 [हे इन्द्र परमेश्वर ! ] (सबनेषु) यज्ञों में (सोमस्य) भक्ति-रस-रूप सोम के 
(गल्दया') क्षारण के साथ (गिरा) वाणी से (सदा) हमेशा (याचन्‌) याचना करता gat 
(हं) मैं (भूणिः) भरण-पोषण-कर्त्ता [आपको] (मुग न) सिह के समान (न चुक्रुधं) क्रुद्ध 
न कर दूं। (ईश।नं) स्वामी से (कः) कौन (नः ) नहीं (याचिषत्‌) याचना करता है ? 


® हे इन्द्र ! मैं सदा ही तुमसे कुछ-न-कुछ मांगता रहता हूं, अपनी खाली झोली 
पसारे तुम्हारे सामने खड़ा रहता RI कभी मैं तुमसे आत्मबल मांगता हूँ, कभी बुद्धि की 
याचना करता हूँ, कभी धर्म-कर्म की ग्रभिलाषा करता हैँ, कभी शत्रुओं पर विजय की 
कामना करता हूँ, कभी घन-सम्पत्ति के लिए हाथ पसारता हूँ, कभी संकट में साहस और 
विपत्ति में धैय॑ देने के लिए तुम्हारे द्वार खटखटाता हूँ, कभी तुमसे श्रपनौ वैयक्तिक 
उन्नति और सामाजिक उन्नति की प्रार्थना करता हूँ । पर तुमसे न ait तो और किससे 
मांगूं ? तुम्हीं तो विश्व के सम्राट्‌ हो और तुम्हीं मेरे हृदय-मन्दिर के भी राजा हो। 
मैं उपासना-रूपी सोम-यज्ञ:रचाता हूँ, प्रातः मध्याह्न, सायं उसके 'सवन' प्रायोजित 
करता हूँ, भक्ति-यज्ञ के शिविर संचालित करता हूँ, ्रौर उनमें भक्ति-रूप सोम-रस के 
क्षारण के साथ वाणी से तुम्हारी याचना करता हैँ, भिक्षुक बनकर तुम सम्राट्‌ के सामने 
उपस्थित होता हूँ। पर मुझे भय है कि श्रहनिश मांगते-मांगते कहीं मैं तुम्हें कुपित न कर 
दू । सिंह वनराज कहलाता है, पर वह वन्य प्राणियों की मांगें पूरी नहीं करता, प्रत्युत 
उन्हें अ्रपना ग्रास बनाता है। यदि वे उससे राजा होने के नाते कुछ याचना करें, तो उलटा 
वह क्रुद्ध हो उठेगा, श्रौर AIAT विकराल रूप दिखाकर संत्रस्त कर देगा। पर हे प्रभु ! 
आप मुझ याचक के सम्मुख सिंह का रूप धारण न करें ; मुझे तो आप अपना सौम्य रूप ही 
दिखाते रहें । मुझे विश्वास है कि मैं जब भी आपके सम्मुख हाथ पसारूगा, मुझे कुछ-न- 
कुछ ग्रवश्य मिलेगा, क्योंकि आप भूणि हैं, भरण-पोषण-कर्ता हैं। आप घावों को भरने- 
बाले हैं, छिद्रों को भरनेवाले हैं, रीते हृदय को भरनेवाले हैं, खाली भिक्षापात्र को भरने- 
बाले हैं। आप यदि मांगने पर कुपित होंगे तो उसी स्थिति में होंगे, जब मैं केवल मांगता 
ही चलूंगा और प्राप्ति के लिए प्रयास नहीं करूंगा । पर मैं तो पुरुषार्थी बनकर आपसे 
मांगता हूँ, श्रालसी और भाग्यवादी होकर नहीं। श्रत: आपके मुझपर कुपित होने का 
प्रश्न ही नहीं है। 
मैं मांगू श्रौर आप देते चंलें, यह समा बंधा रहे, मेरी तो यही एक साघ है। इस 
मांगने में मुझे कुछ संकोच-लज्जा नहीं है, क्योंकि स्वामी से कौन नहीं मांगता ? [] 
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मम त्वा सूर उदिते, मम मध्यन्दिने दिवः । 
मम प्रपित्वे अपि शर्वेरे वसो”, ग्रा स्तोमासो श्रवृत्सतः॥ 
FEM ८.१.२६ 


ऋषि: मेधातिथि-मेध्यातिथी काण्वौ । देवता इन्द्रः । छन्दः बृहती । 

@ (वसो) हे निवासक इन्द्र परमात्मन्‌ ! (सुरे उदिते) सूर्य के उदित होने पर 
(मम) मेरे [स्तोत्र], (दिवः) दिन के (मध्यन्दिने) मध्याह्न में (मम) मेरे [स्तोत्र], (प्रपित्बे) 
सायंकाल में [श्रौ र] (afa शर्वरे) रात्रिकाल में (मम स्तोमासः) मेरे स्तोत्र (त्वा) तुभे 
(श्रा ग्रवृत्सतः) मेरी ग्रोर लाते हैं। 


७ हे इन्द्र! हे मेरे हृदय के सम्राट्‌ परम प्रभु ! हे परमंशवर्यशालिन्‌ ! हे दुःख- 


4 q 

ुर्गृण-विदारक ! हे शूर ! हे मुझ श्रसद्दाय के परम सहायक | तुम्हारे प्रति मेरे स्तोत्र 
ग्रहनिश प्रवृत्त हो रहे हैं। जव उषा की पात्रन-किरणें श्रन्वकार को चीरती हुई श्राकाश 
और घरित्री-तल पर ग्रवतीण होती हैं तथा ज्योति के परम स्रोत सूर्य का उदव होता है, 
तब मैं स्तोत्रों से तुम्हारा महिमा-गान करता हूँ, क्योंकि मैं जानता हूँ कि रात्रि के गमन 
और दिवस के आगमन का यह मोहक ग्रौर प्रभावोत्पादक घटना-चक्र तुम्हारे ही द्वारा 
संचालित हो रहा है । जव मध्याह्व-काल में मरीचिमाली सूर्य गगन के मध्य में श्रा विराजते 
हैं और अपनी सम्पूर्ण तीव्रता के साथ तपने लगते हैं, उस समय भी है इन्द्रदेव ! मेरे 
स्तोत्र तुम्हारा गान करने लगते हैं, क्योंकि प्रभाकर की इस मध्याह्वकालीन तीव्र प्रभा के 
स्रोत भी तुम ही हो । जब सायंकाल होता है, सूर्य भगवान्‌ श्रपनी मरीचियों को समेटने 
लगते हैं, संध्या की रक्तिमा प्रतीची में उमड़ आरती है, उस समय भी हे देवाविदेव ! मैं 
भावविभोर होकर तुम्हारे ही स्तुतिगीत गाता हूँ, क्योंकि संध्या-काल के इस मोहक दृश्य 
के सृष्टा भी तो तुम ही हो । जब चारों ओर रात्रि का सन्नाटा छा जाता है, शुक्ल पक्ष की 
स्निग्ध चाँदनी या कृष्ण पक्ष की कृष्णवसना श्रंधियारी द्यावापृथिवी में व्याप्त हो जाती है, 
मुस्कराती तारावली गगन में खिल उठती है, तब भी हे परमेश ! मैं तुम्हारी ही स्तुति- 
यन्दना करता हूँ, क्योंकि प्रतिदिन रूप बदल-बदलकर आती हुई ज्योत्स्तामयी रजनियों 

और ग्रन्धकारपूर्ण निशाओ्रों के जन्मदाता भी तो तुम्हीं हो। 
इस प्रकार विभिन्न कालों में किये जाते हुए ये मेरे सबल स्तोत्र तुम्हें रिझाते हैं, 
तुम्हें मेरी रोर खींच लाते हैं । तब मैं और तुम मिलकर कविगोष्ठी रचाते हैं, मैं तुम्हारे 


स्तुतिगान याता हूँ, तुम मेरे लिए प्रेरक गीत गाते हो। 0 


| 
| 
| 
| 
| 
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१४२, हे प्रभु ! अपनी प्यास बुझाओ 


यथा गौरो श्रपा कृत, तृष्यन्नेत्यवेरिणम्‌*। 
श्रापित्वे नः प्रपित्वे तुयमागहि'", कण्वेषु सु सचा पिबः ॥ 
AT ८.४.२ 


ऋषिः देवातिथिः काण्वः। देवता इन्द्रः । छन्दः बहती । 


७ (यथा) जंसे (तृष्यन्‌) प्यासा (गौरः) गौर मृग (अपा) पानी से (कृतं) पूर्ण 
किये हुए (इरिणम्‌) मरुस्थल [के तालाब] पर (aa एति) पहुँचता है [वैसे ही, हे इन्द्र 
परमेश्वर |] (नः) हमारे (आपित्वे) aaa के (प्रपित्वे) पूर्ण हो जाने पर [तू] (तूयं) 
शीघ्र (कण्वेषु) [हम] धीमानो के अन्दर (श्रागहि) ग्रा [ग्रौर] (सु) भलीभांति (सचा) 
एक-साथ (पिब) [भवित रस का] पान कर। 


6 मर्स्थल का तालाब जव शुष्क पड़ा होता है तव गौर मृग प्यासा होते हुए भी 
पानी पीने के लिए उसके पास नहीं पहुँचता । परन्तु अकस्मात्‌ कभी afte हो जाने पर 
जब तालाब पानी से पूर्ण हो जाता है, तब प्यास लगते ही गौर मृग छलांगें भरता Bar 
प्यास बुझाने के लिए वहाँ पहुँच जाता है । हे मेरे इन्द्र प्रभ्‌ ! तुम भी भक्ति-रूप सोमरस 
के प्यासे गौर मृग हो पर हमारा हृदय तो मर्स्थल हो रहा है, भवित-सलिल की एक 
बूंद भी वहाँ नहीं है । हम तो मनों में नास्तिकता को धारण क्रिये हुए फिर रहे हैं। श्राज 
के वैज्ञानिक आविष्कारों की चकाचौंध में हम मानव-वुद्धि को ही सर्वोपरि समभने लगे 
हैं। हमें अभिमान है कि हम आज पंख न होते हुए भी आकाश में उड़ सकते हैं, ग्रहोपग्रहों 
में पहुँच सकते हैं, ्रोपचि-विज्ञान के श्राविष्कारो से मरते हुए को जिला सकते हैं, गणित- 
ज्योतिष के बल से ग्राकाशीय fast की गति को माप सकते हैं, संहार करना चाहें तो एक 
क्षण में प्रलय मचा सकते हैं। हम मानव की इस अपूर्व सफलता पर गर्वोन्नत होते हुए 
ईश्वर को भुला ही बेठे हैं। पर जबतक हम सुखी-समृद्ध हैं तभीतक उसे भूले रह सकते 
हैं, जब कभी श्रकस्मात्‌ हमपर दुःख का पहाड़ ग्रा टूटता है, तब हमारे सम्पूण नास्तिकता 


के विचार आँधी से तृणो के समन उड़ जाते हैं और हम प्रभु को स्मरण कर उसकी 


छत्रछाया की याचना करने लगते हैं ्रोर उससे बन्धुत्व स्थापित करने में ही कल्याण 
मानते हैं। 


है इन्द्र हे परमात्मन्‌ ! सांसारिक ग्राघातों से बार-बार आहत होकर ग्रब हमारा 
मिथ्या रभिमान नष्ट हो चुका है। हम जान गये हैं कि तुम्हारे सहारे के बिना मानव- 
बुद्धि प्रकिचित्कर है। यदि तुम्हारा हाथ हमपर न हो तो हम घास का एक तिनका तक 
नहीं उगा सकते। श्रब तो हमारी हृदय की मरुभूमि वर्षा से सिक्त हो गई है, ्रन्तःकरण 
तुम्हारे प्रति बन्धुत्व श्रौर कृतज्ञता के भावों से परिपूर्ण हो गया है । Wa तो हृदय-सरोवर 
में भक्ति-सलिल की तरंगे उठ रही हैं। हे भक्तिरस के प्यासे प्रभुवर ! तुम शीघ्र ही हम 
कण्वों के, मेघावियों के, हृदय-सरोवर पर आकर एकसाथ बहुत समय तक भक्तिरस का 


पान करते रहो। हमारे पवित्र स्नेह ग्रौर भक्ति का निर्मल जल किनारों तक भरकर उमड़' 
रहा है और प्यासे की प्रतीक्षा कर रहा है। हे प्रभु ! श्रब देर न करो, ग्राकर अपनी 


प्यास बुकाओ । O 
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१४३, तेरे सखा को क्या मिलता है ? 


mat रथी सुरूप इद्‌, गोमाँ इदिन्द्रते सखा । 
शवात्रभाजा वयसा सचते सदा , चन्द्रो याति सभामुप॥ 
ऋग्‌ ८.४.९ 


ऋषि: देवातिथिः काण्वः । देवता इन्द्रः । छन्दः बुह॒ती । 


@ (इन्द्र) हे सम्राट्‌ परमेश्वर ! (ते) तेरा (सखा) सखा (इत्‌) निश्चय ही 
(meet) प्रशस्त घोड़ों एवं प्रशस्त प्राणोंवाला, (रथी?) प्रशस्त रथ एवं प्रशस्त शरीर- 
वाला (सुरूपः) सुरूप ale (इत्‌) निश्चय ही (गोमान्‌) प्रशस्त गोग्रों, प्रकाश-किरणों, 
वाणियों, भू खण्डों एवं इन्द्रियोंवाला [हो जाता है]। [वह] (श्वात्रभाजा वयसा) धन- 
युक्त श्रन्न से एवं त्वरित श्रायु से (सचते) संयुक्त होता है [ate] (चन्द्र) चन्द्रवत्‌ 
आह्वादक [होता हुआ] (सभां) सभा में (उप याति) पहुँचता है । 


@ हे परमेश्वर ! तुम इन्द्र हो, श्रखिल जगत्‌ के सम्राट्‌ हो । ग्रतः तुमसे सखित्व 
स्थापित करनेवाले को महान्‌ फल प्रात होता है । वह प्रशस्त रथ एवं ग्रश्‍व से युक्त तो 
होता ही है, साथ ही उसका शरीर-रूप रथ और उसे चलानेवाला प्राण-रूप AA भी 
प्रशस्त हो जाता है। उसका शरीर-रथ व्याधियों की चोटों से जर्जर न होकर श्रात्मा-रूप 
रथी को धारण करने में सदा समर्थ रहता है। और प्राण-रूप ग्रश्व सदा बलवान्‌ बना 
रहता है । हे प्रभु ! तुम्हारा सखा FST बन जाता है । उसके अन्दर सज्जनता, मा धुर्य, 
प्रेम, बीरता, परोपकार श्रादि सद्गुणो का सुन्दर रूप विकसित हो जाता है। वह “गोमान्‌ 

` अर्थात्‌ गो शब्द-वाच्य गाय पशुशरों, Tiga, गोघृत, श्राध्यात्मिक प्रकाश की किरणों, 
बाणियों, भूमियों एवं इन्द्रियों का श्रेष्ठ स्वामी हो जाता है । हे परमेश्वयंवन्‌ ! तुम्हारे 
सखा के पास धन-धान्य की कमी नहीं रहती । उसके पास घन श्रौर श्रन्न के कोठे भरे हुए 
न भी हों, तो भी आवश्यकता पड़ने पर श्रन्य लोग अपना ग्रन्न-धन उसके चरणों में 
न्योछावर करने के लिए उद्यत रहते हैं। साथ ही वह त्वरित कर्मोवाली आयु को प्राप्त 
करता है, कर्मशूरों का जीवन व्यतीत करता हुश्रा चिरजीवी होता है। हे देव ! तुम्हारा 
सखा साक्षात्‌ चन्द्र वन जाता है, चन्द्रमा के समान सौम्य ग्रौर श्राह्नादक होता हुश्रा 
विद्वत्सभा में, राजसभा में और जनता की सभा में जाता है। सब उसकी सौम्य मूर्ति से, 
सौम्य वाणी से श्रौर सौम्य व्यवहार से प्रभावित होते हैं। उसमें सभा को अपने पीछे 
चलाने की क्षमता ग्रा जाती है । हे इन्द्र हें महाराजाधिराज | तुम हमें भी अपना सखा 
बनाकर उपर्युक्त लाभों से विभूषित करो। O 
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१४४, स्ववित्‌ ऐश्वर्य 


नूनं तदिन्द्र afg नो", यत्‌ त्वा सुन्वन्त ईमहे" । 
रथिं aaam भरा स्वविदम्‌" ॥ ऋग्‌ ८.१३.५ 


ऋषिः नारदः काण्वः। देवता इन्द्रः । छन्दः उष्णिक्‌ । 
® (इन्द्र) हे ऐश्वयंशाली परमात्मन्‌ ! (नूनं) भ्रवश्य ही (नः) हमें (तत्‌) वह 
(दद्धि) प्रदान कर, (यत्‌) जो (सुन्दन्तः') [भक्ति के] सोमरस को क्षरित करते हुए [हम] 
(त्बा) तुमसे (ईमहे) माँग रहे हैं । (नः) हमें (स्वधिदम्‌) मोक्ष का आनन्द प्राप्त कराने- 
वाले (चित्र) aaqa, स्पृहणीय (राधि) [मोक्ष-साधन-एप] ऐश्वर्य को (रा भरः) प्राप्त 
करा। 


® हे इन्द्र ! हे ऐश्वयंशाली परमात्मन्‌ ! हम सोम-सवन करते हुए, हृदय में 
भवित-रस प्रवाहित करते हुए चिरकाल से तुमसे कुछ मांग रहे हैं। क्या तुम हमारी पुकार 
श्रनसुनी करते रहोगे ? निश्चय ही शीघ्र तुम हमें वह वस्तु दे दो, जिसकी इम कामना i 
कर रहे हैं। कब तक प्रतीक्षा करवाद्रोगे ? हम तुमसे स्ववित्‌ चित्र रथि’ की याचना कर | 
रहे हैं, मोक्ष का आनन्द प्राप्त करानेवाले, अद्भुत स्पृहणीय मोक्ष-साधन-रूप ऐश्वर्य | 
की कामना कर रहे हैं। 


Re कहते हो ? कुछग्रौर मांग लो, सांसारिक घन-दौलत मांग लो, हाथी- 
घाड़ें-पुत्र-पशु मांग लो, भूमि का विशाल राज्य मांग लो, प्रज्ञा मांग लो, धर्म-श्र्थ-काम 
मांग लो, पर यह ग्रध्यात्म-जिज्ञासा न करो, क्योंकि यह मार्ग बड़ा कठिन है, जटिल है, 
प्रत्येक की गति इसमें सम्भव नहीं है। पर हे भगवन्‌ ! क्यों तुम aa’ बनकर मुझ 
नचिकेता को भ्रमा रहे हो ? क्या तुम ऐसा सामर्थ्य मुझे नहीं दे सकते कि कठिन और | 
जटिल भी मेरे लिए सरल aie gare हो जाये ? मुझे तो तुमसे वही वर चाहिए, जिसे 
पाने के लिए नचिकेता ने यम से आग्रह किया था । वेदशास्त्रो ने, अनुभवी ऋषि-मुनियों ने 
मोक्ष के ग्रानन्द की बहुत श्रधिक महिमा गाई है । इसलिए स्वभावतः मुझे तो उसी को 
पाने की लौ लगी हुई है। तुमसे मैं यह नहीं चाहता कि सीघा तुम मुझे कहीं से लाकर 
माक्षानन्द प्रदान कर दो। मैं तो तुमसे दिव्य श्रानन्द को प्राप्त करानेवाला मोक्ष का 
उपाय मांग रहा हू । बस, तुम मुझे वह उपाय प्राप्त करा दो । आगे उस उपाय का HA- 
लम्बन कर तुम्हारे श्रनुग्रह से मोक्ष के आनन्द को तो मैं स्वयं प्राप्त कर लूंगा । 


है प्रभूवर ! कृपा करो, मेरी प्रार्थना पूर्ण करो। मुझे उस पथ का पथिक बना 
दो, जिसपर चलकर मनुष्य मोक्ष के दिव्य आनन्द को प्राप्त कर सकता है । उस 
समाधि-द्रवस्था में मुझे पहुँचा दो, जिसमें मनुष्य को तुम्हारा साक्षात्कार हो जाता है। 
ag निष्काम कमं मुझे सिखा दो, जिसका पालन कर मनुष्य त्रिविघ ताप से मुक्त होकर 
'आनन्दमरन हो जाता है। [7] 
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१४४, तेरी देन को कोई रोक नहीं सकता 


नते वर्तास्ति राधस:, इन्द्र देवो न मर्त्य: | 
यद्‌ दित्ससि स्तुतो मघम्‌_॥। ऋग्‌ ८.१४.४ 


@ (इन्द्र) हे परमंशवर्यशाली परमात्मन्‌ ! (न देवः) न देव (न मत्यः) न 
साधारण मनुष्य (ते) तेरे (राधसः') सफलता या ऐश्वर्य का (वर्ता) निवारक (श्रस्ति) 
होता है, (यत्‌) जब (स्वुतः) स्तुति का विषय [होकर] (मघं) ऐश्वर्यं को (दित्ससि) [तू] 
देना चाहता है। 


| 

+ x | 

ऋषि: गोषक्त्यश्वसुक्तिनौ काण्वायनो । देवता इन्द्र: छन्दः गायत्री । | 
| 

| 

| 

{ 


@ जब मैं किसी लक्ष्य को सम्मुख रखकर उसकी प्राप्ति के लिए जी-तोड़ | 
प्रयास करता हूँ, कर्म करता हूँ, तव भी कभी-कभी मुझे सफलता नहीं मिलती श्रौर कभी 
सफलता ऐसे ग्राकर चरण चूम लेती है, मानो बिना प्रयास के ही मिल गई हो। जब मैं 
इसका कारण सोचता हूँ, तब इस परिणाम पर पहुँचता हूँ कि ईश्वर-विश्वास की कमी 
ही सफलता की प्रतिरोधक होती है, श्रौर जब कर्म के साथ ईश्वर-विए्वास की सुगन्ध 
| आ मिलती है, तब सफलता इतनी त्वरित गति से पास ग्रा पहुँचतीं है, मानो पास खड़ी 

हुई निमन्त्रण की प्रतीक्षा ही कर रही हो । 

हे इन्द्र ! हे परम ऐश्वर्यो के श्रधिपति परमात्मन्‌ ! जब मनुष्य तुम्हारी सच्चे 
हृदय से स्तुति करता है, तुम्हें स्मरण करता है, तुमपर dra विश्वास रखकर किन्हीं 
आध्यात्मिक या भौतिक ऐश्वर्यों को प्राप्त करने के लिए परिश्रम करता है, तव तुम रुक 
नहीं सकते, स्वयं अपने हाथों से उसपर ऐश्वर्यो का दान करने के लिए तत्पर हो जाते 
हो, और क्षणभर में उसे श्रभीष्ट Gradi का स्वामी बना देते हो । जब तुम अपने स्तोता 

| को ऐश्वर्य देने का संकल्प कर लेते हो तव कोई कितना ही वीच में विघ्न डालना चाहे, 

बाधक नहीं बन सकता। न कोई उच्च पद पर विद्यमान राज्याधिकारी, न ही कोई 
साधारण मनुष्य स्तोता की श्रोर तुम्हारे पास से तीब्र गति से श्राती हुई ऐश्वर्य की धारा 
को रोक सकता है। न ही मन, इन्द्रियाँ, प्राण आदि देव उन्मागंगामी होकर बाधक बन 
सकते हैं। न ही मनुष्य का मत्यंत्व या मरणधर्मत्व बाधक हो सकता है । TAT AAT को 
कोई नहीं कह सकता कि तुम तो मरणघर्मा हो, इतने उच्च ऐश्वर्या को पाने का स्वप्न 
कैसे ले रहे हो, ऐसे परम ऐश्वर्य तो श्रनेक जन्मों के प्रयत्न के पश्चात्‌ ही किसी को मिल 
पाते हैं । ईश्वर पर सच्चा विश्वास रखनेवाले मनुष्य के सम्मुख समय भी वाधक नहीं 
बनता, उसे श्रल्प समय में भी बड़ी-से-बड़ी उपलब्धियाँ हो जाती हैं। 

हे जगत्पति ! हे मेरे हृदय-मन्दिर के देव ! आज से मैं भी तुम्हारा स्तोता 
बनता हूँ, तुमपर ग्रविचल श्रद्धा रखकर दिव्य ऐश्वर्यों की कमना से पुरुषाथ मे प्रवृत्त 
होता हूँ । मुझे विश्वास है कि तुम मुझे दोगे, तुम्हारी मेरे प्रति ती हुई दिव्य देन को 


कोइ रोक नहीं सकेगा O 
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१४६, कुटिल ओर अकुटिल को पहचानो 


पाकत्रा स्थन देवाः”, हृत्सु जानीथ मत्यंम्‌”। 
उप द्वयुं चाद्यं च वसवः" ॥ ऋग्‌ ८.१८.१५ 


ऋषिः इरिम्बिठिः काण्वः । देवता ग्रादित्याः । छन्दः भुरिग्‌ गायत्री । 

® (वसवः) हे निवास देनेवाले (देवाः) विद्वानों ! [तुम] (वयुः च) द्विविध 
श्राचरणवाले कुटिल (aga च) atx afafa श्राचरणवाले अकुटिल (मर्त्य॑म्‌) मनुष्य 
को (Reg) हृदयों में (जानीथ) जानते हो । [तुम] (पाकत्रा) परिपक्व के पक्ष में (स्थन) 
होवो । 


कपटी जन हैं, जिनका आचरण द्विविध है। ऐसे लोगों के मन में कुछ और रहता है, वाणी 
में कुछ रौर । मन में शत्रुता छिपी होती है, तो वाणी से ये मित्रता प्रकट करते हैं । कहते 
हित की बात हुँ, पर मन में कूट-कूटकर श्रहित भरा होता है। जिह्वा से WAT भरता है 
पर मन में कालकूट विष व्याप्त होता है। दुरंगी चाल चलते हुए प्रायः वे ग्रपनी कूटनीति | 
में सफल भी हो जाते हैं। हम अपना सच्चा मित्र समझ इन्हें ्रपनी श्रन्तरंग बाते भी बता | 
देते हैँ, जिसका लाभ उठाकर ये अन्दर-ही-ग्रन्दर पड्यन्त्रों का ऐसा कुचक्र चलाते हैं कि 
हमारा भयंकर श्रहित होकर रहता है । रहित होने पर उल्टे ये सहानुभूति प्रदशित करने 
राते हैं, और हम इनके विश्वास में ऐसे बंधे होते हैं कि तव भी इनका असली रूप नहीं 
हचान पाते | पर कभी-न-कभी तो रहस्य खुलता ही है तब हम AIT भोलेपन पर और 
इनके द्वयु' आचरण पर खीभकर रह जाते हैं। इनसे भिन्न aeg वे होते हैं जो मन, 
वचन, कर्म में एक-समान होते हैं । इनके मन में किसी के प्रति प्रेम है तो वाणी और कर्म 
से प्रेम ही प्रकट होगा, यदि उदासीनता है तो उदासीनता ही प्रकट होगी, यदि शत्रु-भाव 
है तो शत्रु-भाव ही प्रकट होगा। ऐसे लोग कट्‌ भी बोलते हैं, तो भी वह हितकर और 
चेतानेवाला होता है । भले ही इनकी वाणी से अमृत न झरे, पर इनका मन शुद्ध होता है। 
पर हम नादान और खुशामद-पसन्द लोग इन मित्रों को शत्रु मान aod हैं और इनसे 
प्राप्त होनेवाले लाभों से वंचित रहते हैं । 


6 संसार में दो प्रकार के मनुष्य रहते हैं, एक यु Ait दूसरे AEF । द्वयु' वे | 


है प्रजाओं में सद्गुणों का निवास करानेवाले विद्वज्जनो | तुम हमारे समान 
अविवेकी नहीं हो, तुम द्वयु और Weg दोनों के हृदयो को पहचानते हो, जो जैसा है उसे 
उसी रूप में देखते हो aa: तुम परिपक्व विचार और कर्मोवाले Wey का ही पक्ष लो | 
जब तुम उसका पक्ष लोगे, तो हम भी उसके प्रसली रूप को पहचान सकेंगे और हमारा 
समाज उससे लाभ उठा सकेगा, तथा कुटिल ‘aq से सावधान रहेगा। [7 
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१४७, हमारा सब-कुछ भद्र हो 


भद्रो नो ग्रग्निराहुतोः, भद्रा रातिः सुभग भद्रो श्रध्वरः” । 
भद्रा उत प्रशस्तयः ॥ ऋग्‌ ८.१९.१६ 


ऋषिः सोभरिः काण्वः । देवता ARA: छन्दः ककुब्‌ उष्णिक्‌ । 
® (सुभग) हे शुभ ऐश्वर्यवाले सर्वतोभद्र परमात्मन्‌ ! (श्राहुतः) श्राहुति दिया 


७ > 


zor (श्रग्नि:) afa (नः) हमारे लिए (द्रः) भद्र [हो], (रातिः) दान (भद्रा) भद्र [हो] । 
(अध्वरः) यज्ञ (भद्र:) भद्र [हो] । (उत) AIX (प्रशस्तयः) प्रणस्तियाँ (मद्राः) भद्र [हों] । | 


छ हम चाहते हैं कि जीवन में हमारा सब-कुछ भद्र हो । ARAT भद्र, भद्रतर श्र 
भद्रतम होने के लिए ही इस संसार में मानव-जन्म पाता है। हे ग्रग्ने ! हे ज्योतिर्मय 
परमात्मन्‌ ! तुम 'सुभग' हो, सर्वतोभद्र हो, सर्वाग-सुन्दर हो, शुभ ऐश्वर्यवाले हो । तुम्हें 

। ग्रादर्श बताकर हम भी सुभग एवं सुभद्र होना चाहते हैं । हमारी कामना है कि हमारा 
| प्रत्येक कार्य भद्र हो । हम जो यज्ञाग्नि में सुगन्धित द्रव्यों की mela देत हैं वह भद्र हो, 
भद्र प्रकार से दी गई हो, ग्रौर भद्र परिणाम प्रदान करनेवाली हो । हम जो किसी दीन- 
दुःखी की सहायता करने के लिए या किसी महान्‌ लोकोपयोगी कार्य की सफलता के लिए" 
दान देते हैं वह भी प्रभिमान, प्रतिफल की भावना ग्रादि से प्रदत्त न होकर भद्र भावना से 
दिया गया हो और भद्र फल लानेवाला हो । हमारा अध्वर श्रर्थात्‌ शतवाषिक जीवन-यज्ञ 
भद्र हो | हम भद्र तरीके से जियें, भद्र गतिविधियाँ करें, भद्र पथ से चले, भद्र व्रत धारण 
करें, भद्र व्यवहार करें, भद्र दर्शन करें, भद्र श्रवण करें, भद्र प्रवचन करें, भद्र स्पशं करें, 
भद्र खान-पान करें, भद्र पुरुषार्थ करें, भद्रजनो की संगति करें, भद्र उत्सव रचायें, भद्र 
समाज बनायें | ब्राह्मण बनकर हमारा ग्रध्ययन-प्रध्यापन, उपदेश, पौरोहित्य करना भद्र 
हो, क्षत्रिय बनकर हमारा राष्ट्र-रक्षा का ब्रत लेना, सैन्य-संगठन करना, संग्राम करना, 
"राष्ट्रहित में आत्म-बलिदान करना भद्र हो। वैश्य बनकर हमारा कृषि करना, व्यापार 
करना, पशपालन करना, धनार्जन करना भद्र हो । शूद्र होकर हमारा सहज स्नह से सेवा 
करना भद्र हो | हमारा ब्रह्वाचयं-धमे-पालन भद्र हो, गुहस्थ-धर्म-पालन भद्र हो, वानप्रस्थ- 
धर्म-पालन भद्र हो, संन्यास-धर्म-पालन भद्र हो । सम्पूर्ण जीवन-यज्ञ को यापित करते हुए 
हम भद्रता की मूति बने रहेँ । इस प्रकार यदि जीवन में हमारा सब-कुछ भद्र होगा तो हमें 
भद्र प्रशस्तियाँ प्राप्त होंगी । सर्वत्र हमारा भद्र यशोगान होगा, हमारी भद्र कीति-पताकाएँ 
फहरेंगी। हे प्रभु ! हमारी प्रार्थना पूर्ण करो, हमें सर्वतोभद्र बना दो। [] 
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१४८, मैं भिक्षुक, तू दाता 


ग्रच्छा च त्वेना नमसा वदामसि", कि मुहुश्चिद्‌ वि daa: 
सन्ति कामासो हरिवो ददिष्ट्वं”, स्मो ad सन्ति नो धियः n 
R ५२१.६ 


ऋषिः सोभरिः काण्वः। देवता इन्द्र: । छन्दः पंक्ति: । 

6 (हरिवः) हे ऋक्‌-सामरूप हरियोंवाले ! (cat श्रच्छ च) तेरे श्रभिमुखः 
[होकर] (एना) इस (नमसा) नमस्कार के साथ (बदामसिः) [हम] प्रार्थना कर रहे हैं 
(मुहुः चित्‌) फिर भी [तू] (कि वि दीधयः') किस सोच में पड़ा हुआ है? हमारे (कामासः) 
मनोरथ (afa) विद्यमान हैं, (त्वं) तू (ददिः) दाता [विद्यमान है] । (वयं स्मः) हम 
विद्यमान हैं, (निः धियः) [श्रौ र] हमारी बुद्धियाँ तथा कर्म (सन्ति) विद्यमान हैं । [फिर भी 
तेरी कृपा क्यों नहीं हो रही है ?]। 


७ हे इन्द्र ! हे परम ऐश्वर्य के धनी परमात्मन्‌ ! तुम “हरियो वाले' हो, ऋतू 
ओर साम-रूप तुम्हारे दो हरि हैं। ऋक्‌ सत्योक्ति है, साम संगीत है; ऋकू श्र्चना है 
साम स्वर की लहर है; ऋक्‌ सत्यज्ञता है, साम सत्याचरण है; ऋक्‌ घृति है, साम धैर्या- 
लम्बन है; ऋक्‌ सृष्टि है, साम सृष्टिधारण है; ऋक्‌ गति है, साम स्थैयं है; ऋक्‌ प्रीति है, 
साम सौन्दर्य है; ऋक्‌ कला है, साम कला का सर्जन है; ऋक्‌ नीति है, साम धर्म है; ऋक्‌ 
क्षमा है, साम स्नेह है; ऋकू प्रज्ञा है, साम मन है; ऋक्‌ भद्रता है, साम भद्र-व्यवहार है; 
ऋक्‌ कान्ति है, साम शान्त साम्राज्य है; ऋक्‌ दृढता है, साम मुदु स्वभाव है । तुम इन 
समस्त हरि-पृगलों HT ATT साथ साधे हुए हो । 

है सर्वशक्तिमन्‌ परमेश ! हम पूर्ण नमस्कार के साथ, हृदय की सम्पूर्ण प्रणति के 
साथ, तुम्हारे प्रति विनीत भाव से श्रपनी विनति पहुँचा रहे हैं, प्रार्थना कर रहे हैं, दिव्य 
ऐश्वर्यों की याचना कर रहे हैं। फिर भी, न जाने तुम किस सोच में पड़े हुए हो, इधर 
ध्यान ही नहीं देते ! na यह स्थिति हमारे लिए श्रसह्य हो उठी है। सब कारण-सामग्री 
बिद्यमान है, फिर भी कार्योत्पत्ति नहीं हो रही। हमारे अन्दर ग्रभीष्ट दिव्य ऐश्वर्यों की 
प्राप्ति के उत्कट मनोरथ विद्यमान हैं, तुम दाता भी विद्यमान हो, हम भी विद्यमान हैं, 
हमारी बुद्धियाँ ae कर्मशीलताएँ भी विद्यमान हैं। तुम्हारे दान के प्रवृत्त होने के लिए 
अब किस बात की कसर है ? ग्रतः हे देवेश ! ग्रब तो तुम ग्रपने दान को हमपर बखेरो, 
श्रपनी दान-वृष्टि से'हमें स्तात करो, हमारी भिक्षा की झोली में कुछ दिव्य सम्पत्ति डालो। 
हमें तो इस बात का भी आग्रह नहीं है कि जो कुछ हम मांग रहे हैं, वही हमें दो । हमने तो 
पूर्णतः तुम्हें आत्म-समर्पण कर दिया है । जो-कुछ हमारे लिए हितकर हो, वह हमें दे दो। 
हे प्रभूवर ! हम भिक्षुक हैं, तुम दाता हो। हमारी भिक्षा की झोली भर दो। [] 


१७६ वेदमञ्जरी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१९६, BHAT में विजयी हों 


जयेम कारे gega कारिणो", श्रभितिष्ठेम दूढ्यः । 
afaa a हन्याम शूशुयाम च”, ग्रवेरिन्द्र प्रणो धियः ॥ 
FEM ०.२१.१२ 


ऋषि: सोभरिः काण्व: । देवता इन्द्रः। छन्द: पंक्तिः । 

6 (geza इन्द्र) हे वहुस्तुत परमेश्वर ! (कारिणः”) कर्म-परायण [हम] (कारे) 
कर्मक्षेत्र में (जयेम) विजयी हों, (ga) दुर्बृद्धियों और दुप्कर्माग्रों को (श्रभितिष्ठेम) 
पराजित करें, (नृभिः) पौरुषवानों श्रौर पौरुषों के द्वारा (वृत्र॑) वृत्र को (हन्याम) नष्ट 
करें, (च) और (qaaa) बढ़ें। (नः) हमारे (धियः) ज्ञानों तथा कर्मो को (प्र श्रवेः) 
प्रकृष्ट रूप से रक्षित FT 


७ हे बहुतों से पुकारे जानेवाले परमात्मन्‌ ! हम भी तुम्हें पुकारते हैं। पर हम 
तुमसे यह प्रार्थना नहीं करते कि हमारे करने के जो कायं हैं उन्हें तुम आकर कर जाग्रो। 
हम तो तुम्हें पुकारते हैँ शक्ति और प्रेरणा पाने के लिए, जिससे हम स्वयं कर्मण्य बनकर 
कर्मक्षेत्र में उतरें। है श्रनन्त बली ! शूरों में शूर ! तुम हमें ऐसी प्रेरणा करो कि हम कर्म 
से घबरायें नहीं, किन्तु कर्मवीर बनकर कर्मक्षेत्र में विजयी हों, श्रपने निर्धारित लक्ष्य में 
सफल हों ! जो दुप्प्रज्ञ और दुष्कर्मा लोग हमारे मागे में श्रायें उन्हें हम पराजित कर दें, 
क्योंकि ये लोग सज्जनता के शत्रु हैं। साथ ही, हमारे अन्दर भी यदि दुर्बद्धि श्रौर दुष्कर्म 
की वृत्तियाँ उत्पन्न होती हैं, तो उनका भी हम संहार करें। विभिन्न क्षेत्रं में वृत्र ने 
अपना साम्राज्य जमाया हुग्रा है । अन्तःकरण में वह, पाप श्रौर तामसी वृत्तियों के रूप में 
पनपता है । समाज में वह ग्रविद्या, अन्याय, श्रत्याचार, हिंसा, पशुता श्रादि के रूप में सिर 
उठाता है। उस वृत्र को हम नष्ट करें, क्योंकि उसे नष्ट किये विना हमारी वैयक्तिक ATT 
सामाजिक वृद्धि एवं उन्तति नहीं हो सकती | 

हे रक्षक ! हे प्रज्ञानघन ! हे सत्कर्मकुशल ! तुम हमारी धी पर अपना नियन्त्रण 
स्थापित करो, “धी शब्द से सूचित होनेवाले हमारे ज्ञान एवं कर्म दोनों को रक्षित करो; 
केवल रक्षित ही नहीं, प्रकृष्ट रूप से रक्षित करो ! ज्ञान और कर्म हमारे जीवन-रथ के F 
पहिये हैं, जिनमें से एक के भी अभाव या क्षतिग्रस्त होने की दशा में हमारी प्रगति टी 
हो सकती | हमारा ज्ञान सत्य, समृद्ध एव विकासशील हो तथा ज भी 
पटु, प्रभावशाली “और HAYS हो, यह सफलता का एक दृढ़ सूत्र है। हे इन्द्र ' हम 
तुम्हारा AGM कर रहे हैं, हमारी प्रार्थनाग्रों को पूण करो। 2 
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१४०, राजा और धर्माध्यक्ष 


बिशां राजानमद्भुतम्‌", श्रध्यक्षं धर्मणामिसम्‌ । 
afiar स उ श्रवत्‌ ॥ ऋग्‌ ८-४३. २४ 


ऋषिः विरूपः miga: । देवता afta: । छन्दः गायत्री । 
@ (विशां) प्रजाश्रों के (राजानं) राजा, (श्रद्‌भुतं) BEAT, (धमंणां) घर्मो के 
(श्रध्यक्षं) meme (इमं) इस (अग्नि) तेजस्वी नायक परमेश्वर की (ईडे) स्तुति करता 
हैँ। (सः उ) वह निश्चय ही (श्रवत्‌) सुने । 


@ क्या तुम उसे जानते हो, जो सब प्रजाग्रों का राजा है, AIAT है ग्रौर धर्मो 
का ग्रध्यक्ष है? श्रग्निस्वरूप तेजोमय परमेश्वर ही इन सब गुणों एवं वैचित्र्यों का 
धारक है । यद्यपि जयत्‌ के विविध भूभागों में श्रनेक मानवीय राजे-महाराजे शासन कर 
रहे हैं, पर असली शासकों का शासक और राजाओं का राजाधिराज तो वह अग्निदेव 
ही है, तेजस्विता की राजमाला धारण करनेवाला परमात्मदेव ही है । जहाँ मानवी 
राजे-महाराजों की गति नहीं है, वहाँ उसकी गति है। सांसारिक राजाधिराजों के बड़े- 
बड़े साम्राज्य उसके एक हल्के-से प्रहार से विध्वस्त हो जाते हैं । बड़े-से-बड़े सत्ताधारी 
उसके आगे झुकते हैं, उसकी कृपाकोर को पाने के लिए लालायित रहते हैं। वह 
परमात्मदेव 'ग्रद्भुत है, अलौकिक है, विस्मयकारी है । हमें सूर्य, चाँद, सितारे, पर्वत, 
समुद्र आदि लौकिक वस्तुएँ ही कम विस्मयकारी नहीं लगतीं, परमात्मा की रची हुई 
एक-एक प्राकृतिक वस्तु पर हम मुग्घ हो जाते हैं। पर परमात्माग्नि तो उन सबसे श्रधिक 

विस्मयावह है, क्योंकि प्रत्येक विशेषता की पराकाष्ठा उसमें विद्यमान है । सूर्यं पर हम 
उसकी ज्योति के कारण मुग्घ होते हैं, पर प्रभु की ज्योति उससे भी सहस्रगुणित है । चाँद 
पर हम उसकी शीतल चाँदनी के कारण मुरध होते हैं, पर प्रभु की शीतलता उससे भी 
अनन्तगुणित है। सितारों पर हम उनकी चमक के कारण मुग्ध होते हैं, पर प्रभु की चमक 
के आगे सितारों की चमक कुछ भी नहीं है पर्वत पर हम उसकी ऊँचाई के कारण मुग्ध 
होते हैं, पर प्रमु को ऊंचाई के सम्मुख पर्वत की ऊंचाई तुच्छ है। समुद्र पर हम उसकी 
अगाघता के कारण मुग्घ होते हैं, पर प्रभु की महिमा की श्रगाधता समुद्र की श्रगाघता 
को भी मात करती है । इस प्रकार परम प्रमु सबसे अद्भूत हैं, सबसे अधिक विस्मयकारी 
हैं। वह परमात्म-देव घर्माध्यक्ष भी हैं। जसे कोई न्यायाधीश धर्माध्यक्ष बनकर 
प्रभियोगों को न्याय की तराजू पर तोलता AK सबके साथ न्याय करता है, वैसे ही वह 
देवाधिदेव भी सब-के-सब Taras घर्मो का प्रत्यक्षदर्शी होता हुम्रा सबको न्यायपूर्वक 
कर्मफल प्रदान करता है । साथ ही वह समस्त धर्मो ग्रर्थात्‌ गुणों का अध्यक्ष भी है; सत्य, 
न्याय, दया aie सब गुण उसमें सर्वातिशायी रूप में एकनिष्ठ होकर विद्यमान हैं। 
एसे उस ग्रर्निदेव का मैं स्तवन करता हूँ, पूजन करता हूँ, उससे सद्गुणों की याचना 
करता हूँ । वह देव मेरी पुकार को सुने, पूर्ण करे। [] 
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१५१, अपराधियों को मृत्युदण्ड मत दो | 


मा न एकस्मिन्तागसि, मा gated faa’ 
वधीर्मा शूर भुरिषु” ॥ ऋग्‌ ८.४५.३४ 


ऋषिः त्रिशोकः काण्वः । देवता इन्द्रः । छन्दः गायत्री । 


७ (शूर) हे शूरवीर [इन्द्र परमात्मन्‌ ! ] (एकस्मिन्‌) एक (amfa) ग्रपराध 
पर (नः) हमारा (मा) मत (वधीः) वध करो, (मा) न (द्वयोः) दो पर (उत) ग्रौर (faa) 
तीन पर, (मा) न (मुरिषु) agai पर | 


@ मनुष्य जन्मजात श्रपराधी है । पूर्वजन्म के किन्हीं श्रपराधों का फलभोग करने 
के लिए ही यह शरीर उसे मिला है। साथ ही संसार के प्रलोभनों के मध्य अपराधों के 
आकर्षण में कड़ी परीक्षा के बीच उसे छोड़ दिया गया है, जिससे उसके श्रपराघ में फंसने । 
की ग्राशंका बनी ही रहती है । ्रपराध यद्यपि न मनुष्य के व्यक्तिगत जीवन के लिए स्पृह- | 
णीय हैं, न सामाजिक जीवन के लिए, तो भी किसी श्रंण तक मनुष्य के हितकर मित्र सिद्ध 
हुए di dat का कहना है कि शारीरिक रोग मनुष्य के मित्र हैं, क्योंकि वे कुपथ्यसेवी को 
| चेतावनी देने राते हैँ कि --इसी प्रकार कुपथ्य करते रहे तो किसी महाव्याधि या मृत्यु के 
परिणाम के लिए तैयार रहो । इसी प्रकार नैतिक अ्रपराघ भी मनुष्य के मित्र होते हैं, 
क्योंकि अपराध करने पर उसे दण्ड का भागी होना पड़ता है, जिसमे मनुष्य को चेतावनी 
'मिलती है। 
वेदों ने तथा इतर शास्त्रों ने कई प्रकार के विहित तथा निषिद्ध कर्मो का sfa- 
'पादन किया है । विहित कर्तव्यों को न करना और निषिद्ध कर्मों को करना ही अपराध है । 
थे भ्रपराध व्यक्तिगत, सामाजिक, राजनीतिक आदि भेद से कई प्रकार के होते हैं । हम 
“एक, दो, तीन, चार, दस, बीस, पचास, सौ, अनेकों प्रपराध करते रहते हैं पर हे शूरवीर 
इन्द्र ! क्या तुम उन अपराधों के बदले हमें मार ही डालोगे ? कया तुम्हारी शूरता हम 
अल्प शक्तिवालों का वघ करने में ही परिसमाप्त होगी ? हे देव ! हम जितने भी श्रपराव 
करते हैं, हमें करने दो। हम श्रपराध करने में स्वतन्त्र €, तुम दण्ड देने में स्वतन्त्र हो । 
हम तुमसे दण्ड की क्षमा-याचना नहीं करते । एक दिन ये ही श्रपराध हमारे उद्धारक सिद्ध 
-होंगे । दण्ड भोगते-भोगते किसी दिन हम अवश्य चेतेंगे और भविष्य में ्रपराध न करने 
का संकल्प लेंगे। तब हमारे जीवन की दिशा ही परिवर्तित हो जाथेगी। हे श्रनन्त-शबित- 
सम्पन्त ! तुम भ्रपनी शूरता हमारा वघ करने में नहीं, अपितु हमें निरपराघ बनाने में 
“दिखाओ । हमारे मनों में ऐसी प्रेरणा करो कि देर से चेतने के स्थान पर हम शीघ्र ही 
अपराधों के दुष्परिणाम से सजग हो जाएँ श्रौर अपराधी जीवन को सदा के लिए तिलांजलि 
देकर एक निर्दोष जीवन का आरम्भ करें । हे शूरवीर ! हमें भी तुम शूर बनाग्रो, जिससे 
हम अपराधों के प्रति शूरता दिखाकर उनपर विजय पाने में सफल हो सके | 
हे इन्द्र ! हे राष्ट्र के मानव राष्ट्रपति ! हम तुमसे भी यही प्रार्थना करते हैं कि 
अपराध करने पर हमें ग्रन्य दण्ड भले ही दो, पर मृत्यु-दण्ड मत दो, क्योंकि मृत्यु-दण्ड 
“मिलने पर प्रपराधी के सुधार की संभावना गा समाप्त हो जाती है। बड़े-बड़े जघन्य 
| अपराध करनेवाले दस्युराज तक श्र आत्मसमर्पण करके सदाचारियों में 
| अग्रणी बन जाते हैं, फिर अन्यो का तो कहना ही क्या है ! अतः हम अपराधियों को भी 
| सृत्यु-दण्ड न देकर सुधरने का AARC ai 0 
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११२, है उषाओ | हे आदित्यो । 


ग्रजष्माद्यासनाम च5 भ्रभूमानागसो वयम्‌" | 
उषो यस्माद्‌ दुष्वप्न्याद्‌”, श्रभेष्माप तदुच्छतुः। 
MAM व ऊतयः, सुऊतयो व HAG UT ८.४७.१८ 


ऋषि: faa: श्राप्त्यः । देवता श्रादित्याः उषाश्च | छन्दः महापङ क्तिः जगती । 
® (xa) आज (वयं) हम (aster) विजयी हुए हैं, (AUA? च) और [हमने] 
प्राप्तव्य को पा लिया है, (्रनागसः) निष्पाप-निरपराध (श्रभूम) हो गये हैं। (उषः) हे 
उषा ! (यस्मात्‌) जिस (दुष्वप्न्यात्‌') दुःस्वप्न-जन्य दुष्परिणाम से (अ्रभेष्म) [हम] डरते 
हैं (तत्‌) वह्‌ (अप उच्छतु) दूर हो जाये। [हे ग्रादित्यो, और उपाश्रो] (बः) तुम्हारी | 
(ऊतयः) रक्षाएँ (अनेहसः) निष्पाप हैं, (बः) तुम्हारी (ऊतयः) रक्षाएँ (सु-ऊतयः) शुभ | 
रक्षाएं हैं । 


6 हमारा जीवन ग्रतिशय कंटकाकीणं है । जितना हमारा लक्ष्य महान्‌ है, उतने | 
ही श्रधिक विघ्न हमारे मार्ग में हैं। आध्यात्मिक, आधिदेविक, आधिभौतिक दुःखत्रय के | 
अ्रभिघात से संभल पाना मानव के लिए ग्रति दुष्कर है । चिरकाल से विघ्नौं और संकटों 
पर बिजय पाने के लिए हम जूझ रहे थे। यह देखकर हृदय में हर्ष का पारावार हिलोरें ले 
रहा है कि हम निष्पाप श्रौर निरपराध हो गये हैं। पर ग्रब भी हम संत्रस्त हैं कि प्रकाश 
की इस पूंजी को हम स्थिर रख पायेंगे भी या नहीं । 

जब हम भूत के दुःस्वप्नों का ध्यान करते हैं, तव थोड़ी देर के लिए विचलित हो 
जाते हैं। जीवन में दु:स्वप्न कैसी व्यापकता ग्रौर भयानकता के साथ मनुष्य को घेरे हुए 
हैं। सोते हुए जो दुःस्वप्न श्राते हैं, उनसे कहीं भ्रधिक दुःस्वप्न जागृत-श्रवस्था में हम जान- 
बूझक र लेते हैं। हम जो किसी सत्पुरुष को हानि पहुँचाने का विचार बनाते हैं, पवित्र 
भावना से चल रहे किसी यज्ञकार्य में बाधाएँ डालने के भ्रपवित्र इरादे करते हैं, सामुहिक 
पाप करने की योजनाएँ बनाते हैं वे सब जागृत-भ्रवस्था के दुःस्वप्न हैं, जो स्वप्नावस्था के 
दुःस्वप्नों से भी भयंकर हैं । ठीक-ठीक कहा जाए तो स्वप्नावस्था के दुःस्वप्न स्वतन्त्र नहीं, 
किन्तु जागृत-श्रवस्था के दुःस्वप्नों की ही प्रतिध्वनि होते हैं। हम चाहते हैं कि ये दोनों 
दुःस्वप्न औरर इनसे होनेवाले दुष्परिणाम हमसे दूर रहें, और हम पवित्रात्मा बनकर 
जगतीतल पर निवास करें। हे हमारे मानस में तामसिकता को चीरकर उदित होनेवालीः 
उषा ! तू सदा ही हमारे अन्दर ज्योति को उद्भासित करती रह । 


हे उषाओ और उषाग्रों के आगमन के पश्चात्‌ उज्ज्वलतम प्रभा के साथ एक-एक | 
करके उदित होनेवाले दिव्य गुण रूप ग्रादित्यो ! तुम हमें ग्रपनी रक्षा में ले लो । तुम्हारी 
रक्षाएँ निष्पाप हैं, तुम्हारी रक्षाएँ शुभ रक्षाएं हैं। [7 
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१४३, पुत्र के लिए पिता के समान 


al नो भव हृद ग्रा पीत इन्दो”, पितेव सोम सुनवे सुशेवः" । 
सखेव सख्य उरुशंस धीरः", प्र ण ण आयुर्जीवसे सोम तारीः” ॥ 
ऋग्‌ ८.४५.४ 


ऋषिः प्रगाथः घौरः काण्वः । देवता सोमः । छन्दः त्रिष्टुप्‌। 


छ (इन्दो') हे रस से ग्राद्रं करनेवाले ! (पीतः) पान किया हुआ [तू] (नः) हमारे 

(हृदे) हृदय के लिए (at) शान्तिदायक (भव) हो। (सोम) हे चन्द्र-तुल्य ! (सुनबे) पुत्र के 
लिए (पिता इब) पिता के समान [तू] (aaa) उत्कृष्ट सुख का दाता [हो] | (उरुशंस) 
हे प्रभूत कीतिवाले ! (सख्ये) मित्र के लिए (सखा इब) मित्र के समान (धीरः*) बुद्धि 
प्रद एवं कर्म प्रद [हो]। (सोम) हे सोम ग्रोपधि के समान बुद्धिप्रद ! (जीवसे) सुखी जीवन 
के लिए (आयुः) [हमारी] ग्रायु को (प्र तारीः*) बढ़ा । ह 60 07९7 
TEE 

७ हे इन्द्र ! हे मेरे चाँद ! हे रस से ग्राद्र करनेवाले मेरे सोम प्रभु ! जैसे चकोर 

चन्द्रिका का पान करता है और जँसे याज्ञिक मनुष्य सोमरस का पान करता है, वंसे ही 
मैं तुम्हारा पान करता हूँ। मुहुमुहुः बुद्धि और मन-छप सिलवट्टों द्वारा ध्यानःरूप पेषण 
से जो तुम्हारा रस प्राप्त होता है, उससे हम साघकों को श्रनुपम तृप्ति उपलब्ध होती है । 


हम तुम्हारी ऐसी तन्मय होकर भक्ति करते हैं, मानो तुम्हें पी जाते हैं। हे परमात्मन्‌ ! 


A 


तुम्हारा-हमारा सम्बन्ध पिता-पुत्र का ही है, क्योंकि तुम ही हमें aT देते हो, तुम ही 
हमारे उपयोग के लिए ग्रावश्यक वस्तुएँ जुटाते हो श्रौर तुम ही विपदाग्रों से हमारी रक्षा 
करते हो और तुम ही हमारा सर्वात्मना लालन-पालन करते हो। स | 
हे प्रभूत कीतिवाले भगवन्‌ ! तुम हमारे लिए “घी के प्रदाता वनो, हमें बुद्धि एवं 

कर्तव्य कर्मो का उपदेश प्रदान करते रहो, बयोंकि बुद्धि एवं ज्ञान के बिना हम अपना 
कर्तव्य-पथ भी चनने में ग्रसमर्थ हैं । जसे कोई सांसारिक मित्र अपने मित्र को pss 
पर ज्ञान एव उद्बोधन देता है, वसे ही तुम हमारे मित्र बनकर हमें ज्ञान एवं उद्बोधन 


देते रहो । 
हे सोम ! हे चन्द्र आऔर सोम ATT = om tae : Sree 
परन्तु आयुवृद्धि हमें ऐसी नहीं चाहिए कि हम रोग ; 
म मन र हतोत्साह, बुद्धि से विधुर, श्रात्मा से निर्बल और निष्क्रिय तथा 
निर्जीव जीवन व्यतीत करते हुए लम्बी श्रायु पाय | हमें तुम ऐसी शताधिक दीर्घायु प्रदान 
करो कि हम ग्रन्त तक चक्षु, श्रोत्र आदि समस्त इन्द्रियों से स्वस्थ एव a सम्पूर्ण 
मनोबल से युक्त, ग्राशामय जीवन व्यतीत करते हुए, वृद्धावस्था में भी युवकों के समान 


शक्ति और स्फति से समन्वित होते हुए धर्मानुकूल कर्म करते रहें, जिससे हमारा जीवन 


सुखी हो। [] 
१८९ 


बेदमञ्जरी 


SS  _ Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


MO, © Chomalandecagoti फी 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१५४, एक ही 


एक एवाग्निबंहुधा समिद्धः”, एकः सूर्यो विइवमनु प्रभूतः" । 
एकेवोषाः सर्वमिदं विभाति”, एकं वा इदं वि aya aaa” n 
AAT 5.५८.२ 


ऋषिः मेध्यः काण्वः । देवता विश्वेदेवाः । छन्दः त्रिष्टुप्‌। 
® (एकः एव) एक ही (अग्निः) श्रग्नि (बहुधा) वहुत रूपों में (समिद्धः) प्रदीप्त 
है; (एकः) एक (सूर्यः) सूर्य (विइवं) सवमें (अनु) अनुप्रविष्ट होकर (प्रभूतः) प्रभु बना 
हुआ है। (एका एब) एक ही (उषाः) उपा (इदं सर्व) इस सबको (बिभाति) भासित 
करती है । (एक बे) एक ही (इदं) यह [ब्रह्म] (सबं) सवसे (fa बभूव) व्याप्त È | 


6 शक्ति संख्या में नहीं, अपितु गुण में निवास करती है। क्या लुम नहीं देखते 
कि अकेला चन्द्रमा अंधकार को हर लेता है परन्तु तारे करोड़ों की संख्या में होते हुए | 
भी नहीं हर पाते ? एक गुणी पुत्र संसार में माता-पिता का नाम उज्ज्वल कर जाता है 
जबकि गुणहीन अनेक पुत्र भी वैसा नहीं कर पाते। एक भी रणबांका वीर रिपु-दल के 
छक्के छुड़ा देता है, जबकि सहस्रों नामधारी योद्धा पीठ दिखाकर भाग खड़े होते हैं । 


देखो, अग्नि एक ही है, पर वह अनेक रूपों में प्रदीप्त हो रहा है। वही यज्ञाग्नि 
के रूप में यज्ञकुंड में प्रज्वलित होता है । वही भोजनालय में चूल्हे की श्राग के रूप में प्रकट 
होता है। वही ज्वालामुखी पंत में 'लावा" के रूप में जन्म लेता है। वही श्रंतरिक्ष में विद्युत्‌ 
के रूप में विद्योतमान होता है। वही द्युलोक में आदित्य के रूप में आभासित होता है। 
वही शरीरों में जाठराग्नि के रूप में विद्यमान रहता है। एक ही श्रग्नि-तत्त्व का यह सब 
प्रपंच क्या एक के महत्त्व को विशद नहीं करता ? एक ग्रन्य दृष्टान्त देखो, सूर्य भी एक 
ही है, पर बह पृथिवी, मंगल, बुध आदि ग्रहोपग्रहो में अनुप्रविष्ट होकर उनका प्रभु वना 
हुआ है । कल्पना तो करो, यदि सूर्य न रहे, तो इन ग्रहोपग्रहों की क्या दशा होगी ? नायक- 
बिहीन सैनिकों के समान ये न जाने किस दिशा के राही होकर श्रनन्त में विलीन हो जायेंगे 
या एक-दूसरे से ही टक्रराकर चूर-चूर हो जायेंगे। उषा की ग्रोर भी दुष्टिपात करो। 
अकेली उषा जटिल तमः-समूह को विदीर्ण कर संपूर्ण भूमण्डल को उद्भासित करती है। 
इसी प्रकार एक ही ब्रह्म सवंत्र व्याप्त है, और चक्रवर्ती सम्राट्‌ होकर विश्व का संचालन 
कर रहा है। भाइयो ! हम भी यदि एकाकी हैं, तो चिन्ता की बात नहीं है। उस एक 
सर्वव्यापी प्रभु को ्रपना सहचर बनाकर कटिबद्ध हो निर्भयता के साथ लक्ष्यसिद्धि में जुट 
जाएँ ate श्रग्नि, सूयं एवं उषा के समान चमकते-चमकाते हुए एक के वाद दूसरी सफलताएँ 
प्राप्त करते TE | कोई हमारे मागं में विघ्न डालने का साहस नहीं कर सकेगा । [7] 
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१४४, अहनिश AM और रक्षा करो 


भ्रद्याद्या शवः इवः“ इन्द्र त्रास्व परे च a 
विश्वा च नो जरितृन्त्सत्पते wer”, दिवा नक्तं च रक्षिषः ॥ 
FEM ८.६१.१७ 


ऋषि: भर्गः प्रागाथः । देवता इन्द्रः । छन्दः शंकुमती बृहती । 


6 (इन्द्र) हे परमेश्वर ! (RARA) AINAT, (इवः श्वः) कल-कल (परे च) 
ग्रौर परसों श्रादि परे (नः) हमारा (area) त्राण कीजिए। (च) और (सत्पते) हे श्रेष्ठों 
के रक्षक ! (नः) हम (जरितृन्‌') स्तोता प्रों की (बिश्वा) सब (ag) दिवसों में (दिवा) 
दिन में (नक्तं च) और राति में (रक्षिषः) रक्षा कीजिए। 


@ ma जवकि एक व्यक्ति दूसरे व्यवित को, एक सम्प्रदाय दूसरे सम्प्रदाय को 
और एक राष्ट्र दूसरे राष्ट्र को निगलने के प्रयास में संलग्न है, श्रौर प्रत्येक अपने को 
असुरक्षित समझ रहा है, तब हमें ग्रापत्तियों से त्राण श्रौर सुरक्षा की श्रत्यधिक 
ग्रावश्यकता है । त्राण का अर्थ है ग्रागत विपत्तियों, दुःखों, fa, वाधाग्रों रौर AAT 
आदि से बचाना और सुरक्षा से ग्रभिप्रेत है ग्रपनी वैयक्तिक, सामाजिक और राष्ट्रिय 
जीवनी-शक्ति को बढ़ाना तथा उन्नति एवं विकास का मार्ग प्रशस्त करना । यह त्राण 
और रक्षण हमें वही प्रदान कर सकता है, जो स्वयं वीर है तथा आत्मनिर्भर है। जिसे 
अपने ही त्राण ग्रौर रक्षण के लिए परमुखापेक्षी होना पड़ता है, वह दूसरों का त्राण और 
रक्षण भला क्या कर सकेगा ! विश्व-न्रह्माण्ड में सबसे बड़ा वीर प्रौर पराक्रमी तो हमारा 
“इन्द्र” प्रभु है । अतः हम उसी की शरण में जाते हैं, उसी की बाँह पकड़ते हैं । हे जगत्पति ! 
आप आज भी, कल भी, परसों भी और आगे-प्रागे श्रानेवाले दिनों में भी हमारा त्राण 
करते रहिए। ATT स्वयं शस्त्र उठाकर शत्रुओं से हमारा त्राण करें और हम WHAT 
होकर बंठे रहें, यह हमारा श्राशय नहीं है । हम तो यह चाहते हैं कि श्राप हमारे हूदयों में 
बल का संचार कीजिए तथा ग्रपता वरद हस्त हमारे ऊपर बनाये रखिये, जिससे हम 
जीवन में ग्रानेवाली विघ्त-बाघाश्रों से त्राण पा सके । आप हम स्तोताश्रों की सव दिवसों 
में अहनिश सुरक्षा भी करते रहिए, जिससे श्रापकी सुरक्षा एवं प्रेरणा पाकर हम निरम्तर 
नवीन नवीन उत्कर्ष को प्राप्त करते रहें। 

हे सत्पति ! हम जातते हैं, स्तुति में बड़ा बल होता है, श्रौर फिर सामूहिक 
स्तुति तो श्रौर भी अधिक बलवती होती है । Ad: हम सबकी सम्मिलित स्तुति से द्रवित 
हो श्राप हमारे त्राण श्रौर हमारी रक्षा का बीड़ा उठाइये । हे प्रभु, हमारी आपसे यही 


प्रार्थना है, यही विनति है । इसे पूर्ण कीजिए, पूर्ण कीजिए। O 
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१५६, गड़ा धन दिलानेवाला 


निखातं चिद्‌ यः पुरुसंभृतं ay,” उदिद्‌ वपति दाशुषः । 
वज्ती सुसिप्रो हर्यश्व इत्‌ करद्‌”, इन्द्रः क्त्वा यथा aag" n 
ऋ ८.६६.८ 


ऋषिः कलिः प्रागाथः । देवता इन्द्रः। छन्दः पंक्ति: । 
® (यः) जो (पुरुसंभृतं) वहु-अजित (निखातं चिद्‌) गड़े हुए भी (ag) ऐश्वर्य 
को (दाशुषे?) ्रात्मदानी के लिए (इत्‌) निश्चय ही (उद्‌ वपति) बाहर निकाल लाता 
है, [वह] (asit) वज्रधारी (सुशिप्रः) सुमुख, सुन्दर, (हर्येश्वः) हरणणील घोड़ोंवाला 
अर्थात्‌ वेगवान्‌ (इन्द्रः) परमेश्वर [स्तोता को] (eat) कर्म से (यथा) जैसा (वशत्‌?) 
चाहता है [वेसा] (इत्‌) निश्चय ही (कंत्‌*) कर देता है। 


७ गड़ा gor धन किसी काम का नहीं होता, यदि हम उसे प्राप्त न कर सके | 
हमें ऐसा सहायक चाहिए जो गडा धन हमारे उपयोग के लिए बाहर निकाल सके l 
वेद कहता है कि परम प्रभु इन्द्र उसके लिए जो दाश्वान्‌ है, गड़ाहुआ धन बाह 
निकाल लाते हैं । श्राप सोचेगे कि यह तो पहेली बुझाई जा रही है। TS धन को बाहर 
निकालने के लिए भला परम प्रभु की क्या आवश्यकता है ! ्राजकल तो ऐसी-ऐसी मशीनें 
आविष्कृत हो चुकी हैं, जो यह भी पता लगा देती हैं कि गड़ा घन कहाँ पर है और उसे 
क्षणभर में बाहर भी निकाल देती हैं। भाइयो ! ापकी शंका ठीक है। यहाँ प्रधानतः 
भूमि में गड़ी किसी भौतिक सम्पत्ति के विषय में चर्चा नहीं हो रही है। बैसे तो गड़ी हुई 
भौतिक सम्पत्ति की प्राप्ति भी प्रभु की कृपा से ही होती है, भले ही उसमें साधन आधु- 
निक मशीनें बने । पर यहाँ तो मुख्यतः वह बहुसंचित आध्यात्मिक सम्पत्ति ग्रभिप्रेत है 
जिसपर बाद में साधना छोड़ देने तथा उन्मागंगामी हो जाने के कारण वासना-रूप 
कठोर शिलाश्रों की बहुत-सी परतें जम गई हैं तथा वह सम्पत्ति मानो नीचे दब गई है। 
उसे पुनः पाने के लिए मनुष्य को 'दाशवान्‌' बनना पड़ता है, प्रभु को श्रात्म-समर्पण करना 
होता है। ग्रात्म-समर्पण-कर्ता के लिए प्रभु उस बहु-प्रजित, किन्तु गड़ी हुई, अ्रध्यात्म- 
सम्पदा को क्षणभर में बाहर निकाल लाते हैं, और उसे धनी बना देते हैं। इन्द्र प्रभु 
‘qa हैं, वज्रधर हैं, वे अपने शक्ति-रूप वज्र से ग्रवरोधक वासना-रूप सुदृढ़ शिलाग्रों 
को तोड़ने में समर्थं हैं। वे सुशिप्र' हैं, सुमुख, सुन्दर और सुरम्य हैं, श्रतएव भक्त को 
रिका लेनेवाले हैं। वे 'हयंश्व' हैं, हरणशील घोड़ोंवाले हैं, अ्रतिशय वेगवान्‌ हैं। Ad: 
वेगपूर्वेक दौड़ लगाकर कोई उनकी सीमा से बाहर नहीं निकल सकता। जब उनका यह 
रूप मनुष्य के सामने ग्राता है, तब सहसा वह उनके प्रति नत हो जाता है, उन्हें आत्म- 
समपंण कर देता है, 'दाश्वान्‌' बन जाता है। अपने उस 'दाश्वान्‌' भक्त को इन्द्र प्रभु 
जैसा बनाना चाहते हैं, बना देते हैं। वे उसकी शक्ति के अनुरूप उसे तपस्वी, ऋषि, 
महषि, नेता, सम्राट्‌, कुछ भी बना सकते हैं ग्रा्रो, हम भी इन्द्र प्रभ जैसा चाहें वैसा 
बनने के लिए उनके हाथों में अपने को सौंपने के लिए तैयार हों। [7] 
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१५७, अचना करो, अचना करो 


maa प्राचंतः, प्रियमेधासो श्रचंतः। 
WA पुत्रका उतः, पुर न धृष्ण्वचत'॥ ऋग्‌ 5.६६.८ 


ऋषिः प्रियमेधः ्राद्भिरसः। देवता इन्द्र: | छन्दः श्रनुष्ट्‌प्‌ कक्म्मती । 

@ (ग्रचंत) श्रच॑ना करो, (प्र ग्रचत) प्रकृष्ट रूप से अर्चना करो, (प्रियमेधासः') 
हे प्रियमेथो | (ada) श्रचेना करो (gaat: उत) पुत्र भी (wag) AAT करे । 
(धृष्णु) शत्रु-धपंक (पुरं न) पुरोगन्ता नेता के समान (धृष्णु) कामादि रिपुओं के वर्षक 
(पुरं) पुरोगन्ता इन्द्र प्रभु की (AAA) AAN करो। 


छ संसार में कुछ लोग प्रियमेव श्र्थात्‌ प्रियप्रज्ञ होते हैं । वे बुद्धि का समादर 
करते हैं, श्रौर बुद्धि के बल से स्वयं ज्ञानी वनकर ज्ञान-विज्ञान का प्रसार करते हैं। 
बुद्धि के बल से वे बड़े-बड़े वैज्ञानिक श्राविप्कार भी कर लेने में समर्थ होते हैं । कई व्रार 
वे बुद्धि के तर्क का ग्राश्रय लेकर विश्व से परमात्मा की सत्ता को भी समाप्त कर दना 
चाहते हैं, ययौ र कहते हैं कि परमात्मा नाम की वस्तु कुछ श्रद्धालु लोगों की कल्पना के 
श्रतिरिक्त कुछ नहीं है । परन्तु उन प्रियमेघ लोगों के मन की यह CH FAA श्रवस्था है। 
एक दिन ग्राता है जब इस भावना को लेकर चलनेवाले लोगों को वलात्‌ ईश्वरविश्वासी 
होना पड़ता है। इतिहास में ऐसे श्रनेक उदाहरण हैं कि बड़े-बड़े नास्तिक-जन भी किसी 
घटना-विशेष से चमत्कृत होकर या अपने ऊपर आये किसी भीषण संकट से विवश श्रौर 
असहाय होकर ईश्वर के पुजारी हो गये। 

अतः हे प्रियमेधो ! तुम प्रभु की श्रचंना करो, प्रकृष्ट रूप से क] करो, ऊपरी 
मन से नहीं, किन्तु हृदय की गहराई से ग्रचंना करो | तुम अकेले ही नहीं, किन्तु तुम्हारे 
'पुत्र आदि परिवार के अन्य सदस्य भी प्रभू के श्रचंक हों । प्रभु की रचना Gea मेघा में 
चार चाँद लगा देगी । प्रभु की श्रच॑ना तुम्हारी मेघा को सशक्त, लोक-मंगलकारक, 
विश्व में सुख का सर्जन करनेवाली श्रौर धर्मोन्मुख कर देगी । ain किया Gat प्रभु 
शत्र॒धर्षक पुरोगन्ता मानव-सखा के ही समान तुम्हारा सहायक बनकर तुम्हारे कामादि 
विकारों का धर्षण करेगा और ज्योति की मशाल लेकर तुम्हारे आ्रागे-प्राग चलता हुआ 
तुम्हारा मार्गदर्शन करेगा | तब तुम्हारी मेधा ग्रौर प्रभु-अर्चना दोनों मिलकर दुःखियों 
की पीड़ा हरेंगी और विश्व में शान्ति एवं सुख का साम्राज्य स्थापित करेंगी । प्रभु-्रचना 
की तरं¬गें तुम्हारी मेघा को ग्राप्लावित कर उसे सौम्य, शीतल, सुखद और सत्यम्‌- 
शिवम्‌-सुन्दरम्‌ की उपासिका बनाकर जगन्मंगलकारिणी एवं वर-दायिनी बना देंगी i 
अतः आओ, हे मेघा से प्यार करनेवालो ! अर्चना करो, रचंता करो, प्रभु की AAT 


करो। O 
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१४८, द्वेषी हमारी हिंसा न कर सकें 


मा नः समस्य दूढ्यः", परि द्वेषसो wala: 
ऊमिने नावमा वधीत्‌ ॥ ऋग्‌ 5.७५.६ 


ऋषि: frea: | देवता अग्नि: । छन्दः गायत्री । 


a 


® (ऊमिः) लहर (नावं न) जैसे नाव को [विनष्ट कर देती है, वैसे] (zeae ) 
दुश्चिन्तक (परि द्वेषसः) द्वेष से घिरे हुए (समस्य) सब लोगों की (अ्रंहति:*) हिसा (नः) 
हमें (मा) मत (macia) विनष्ट करे | 


& कुछ लोगों ने ग्रपना यह व्यवसाय बनाया होता है कि वे स्वयं तो कोई 
अच्छा कार्य करते नहीं, ग्रन्य सत्कार्य करनेवालों से द्वेष करते हैं और उनके मार्ग में विध्न 
डालते हैं। वे चारों ग्रोर से द्वेष से ऐसे घिरे होते हैं, मानो द्वेष की मूरति हों। उनके मन 
में दूसरों के प्रति दुविचार, दुर्भावनाएँ और दुश्चिन्तन ही विद्यमान रहते हैं। वे यदि 
किसी पुण्यात्मा को देखते हैं, तो मन में सोचते हैं कि यह पुण्यों की सीढ़ी से नीचे गिर 
जाये। यदि किसी धर्म-परायण व्यक्ति पर उनकी दृष्टि पड़ती है, तो वे चाहते हैं कि यह 
धमंध्वंसी बन जाये। यदि किसी को दुःखियों की सहायता करता हुआ पाते हैं, तो वे 
उसे प्रेरणा देते हैं कि इन्हें मरने दो, ये तो मरने के लिए ही पैदा हुए हैं। ऐसे दुश्चिन्तक 
द्वेषीजन दो-चार नहीं, संकड़ों हैं, जो निरन्तर अपनी पाप-सलाहें देकर सत्पुरुषों को 
और सद्धर्मपरायण नारियों को सन्माग से च्युत करना चाहते हैं। यदि उनकी सलाह मान- 
कर मनुष्य मागं-विमुख हो जाता है, तो नैतिक दृष्टि से उसकी मृत्यु हो जाती है। 


दुबल नाव को जब नदी या समुद्र की भीषण लहरों के श्राघात लगते हैं, तव वह 
छिन्न-भिन्न हो जाती है। हमारी जीवन-नौका को भी दुश्चिन्तकों की कुमन्त्रणा-रूपिणी 
लहरों का भय है। हम दुबल हैं श्रौर श्रकेले हैं, द्वेपी-जन बलवान्‌ हैं और सैकड़ों हैं। वे 
चारों ओर से उमड़कर हमपर प्रहार करना चाहते हैं। हम श्रपनी जीवन-नौका को 
सुदृढ़ और प्रहार-क्षम बना लें, तो उनके प्रहार पत्थर पर तलवार की धार के समान 
कुंठित हो सकते हैं। हे अग्नि प्रभु ! हे तेजस्विता के देव ! तुम हमारी ग्रन्तरात्मा में 
ऐसा बल उत्पन्न करो कि यदि सहस्र या लक्ष भी दुश्चिन्तक द्वेषी जन हमारी नैतिक 
हिसा करने के लिए कटिबद्ध हो जाएं, तो भी वे हमें हानि न पहुँचा सकें | जैसे सुदृढ़ नौका 
लहरों को चीरती हुई विकट धार को भी पार कर लेती है, वैसे ही हम भी समस्त द्वेषियों 
के श्राघात-प्रतिघातों का प्रतिरोध करते हुए, सफलतापूर्वक निरन्तर ग्रागे ही श्रागे बढ़ते 
हुए श्रपने लक्ष्य पर पहुँचने में समर्थ हों। [7 
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१५६, वह सब सुनता है, देखता है 


न कीमिन्द्रो निकतंवेः, न क्रः परिशक्तवे" । 
faa श्दृणोति पश्यति" N ऋग्‌ ८.७८.५ 


ऋषि: कुरुसुतिः काण्वः । देवता इन्द्र: । छन्दः गायत्री । 
® (इन्द्रः) परमेश्वर (निकतंवे' नकीम्‌) श्रपमानित नहीं किया जा सकता, 
[वह] (शक्रः) शक्तिशाली (परिशक्तवे? न) पराजित नहीं किया जा सकता । [वह] 
(विश्व) सब-कुछ Pria) सुनता है, (qafa) देखता है। 


छ क्या तुम समभते हो कि तुम 'इन्द्र प्रभू' को श्रपमानित श्रौर लांछित कर 
लोगे ? नहीं, ऐसा नहीं हो सकता ag महान्‌ प्रभु किसी से श्रपमानित नहीं हो 
सकता | तुम भले ही उसकी सत्ता से भी इन्कार करते रहो, उसके विरोध में प्रचार 
करते रहो, उसकी रची अद्भुत सृष्टि के विषय में यह कहते रहो कि यह सृष्टि तो 
घुणाक्षर-न्याय से बिना किसी रचयिता के बन गई है ग्रथवा जैसे सागर में तरंगें 
स्वयं उठती हैं wit मिटती हैं, वंसे ही यह जगत्‌ प्रकृति से स्वयं बनता है और नष्ट 
होता है, waar यह कहो कि जगत्‌ को उत्पन्न-स्थित-तप्ट करना तो प्रकृति का स्वभाव 
ही है, पर तुम्हारी प्रचारित की हुई ये सब बातें उल्टे उसके पक्ष में ही जाती हैं। 
उसके विरोध में तयार हुई तुम्हारी सब विचार-श्ंखला एक दिन स्वयं तुम्हें निःसार 
प्रतीत होने लगती है, और किसी भी क्षण किसी भी घटना से उद्वेलित हो तुम पक्के 
्रास्तिक बन जाते हो। तब प्रभु के अपमान में कहा तुम्हारा एक-एक शब्द उसकी 
विजय-दुंदुभि का नाद करने लगता है। ऐसे ही यदि तुम समभते हो कि इन्द्र प्रभु को 
पराजित कर लोगे, तो यह तुम्हारी भूल है । वह 'शक्र' है, इतना शक्तिशाली है कि बड़े- 
बड़े धनुर्ध रों से पराजित नहीं हो सकता । उसे पराजित करने के लिए तुम्हारी कमान 
से निकले हुए तीर उल्टे तुम्हें ही श्राकर क्षत-विक्षत कर डालेंगे और वह श्रक्षत मुस्कराता 
खड़ा देखता रहेगा। 


उसकी चामत्कारिक शक्ति तो देखो, वह सब-कुछ देखता ग्रौर सुनता है। तुम 
कहीं भी, विश्व के किसी भी गुप्त-से-गुप्त स्थान में जाकर भी कोई शब्द वोलो, उसे बहू 
सुन लेता है। न केवल वाणी से उच्चारण किए गए शब्दों को सुनता है, अपितु वाणी 
से ग्रनुच्चारित, मन में सोचे गये विचा रात्मक शब्द को भी सुन लेने का सामर्थ्यं रखता 
है। उसकी दृष्टि-शक्ति इतनी प्रबल है कि विश्व में कहीं भी घटते हुए घंटनाचक्र को 
देख लेता है। ग्राश्रो, हम सब मिलकर उस सर्वश्रोता और स्ंद्रष्टा के चरणों में 
श्रद्धावनत हो प्रणाम करें और यदि हमने उसे श्रपमानित या पराजित करने का कभी 
यत्त किया होतो उसके लिए उससे क्षमा-याचना करें । वह भाव-विभोर हो हमें ATT 
अंक में भर लेगा, और हमपर ATA कल्याण की वर्षा करेगा। [] 
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१६०, स्वयं हाथ में दराती पकड़ता हूँ 


तवेदिन्द्राहमाशसा, हस्ते दात्रं चना a? 
दिनस्य वा मघवन्त्संभूतस्य वा", पधि यवस्य काशिना"॥ 
FET ८.७८.१० 


ऋषि: क्रुसुतिः काण्वः। देवता इन्द्रः । छन्द: बृहती । 
@ (इन्द्र) हे परमेश्वर (og) मैं (तव इत्‌) तेरे ही (maa) उपदेश से 
(हस्ते) हाथ में (दात्र चन) दराती को भी (श्रा ददे) ग्रहण कर रहा हूँ। (मधवन्‌) हे 
ऐश्वर्यशालिन्‌ ! [तू मुभे] (faea वा) काटे हुए (संभूतस्य वा) और एकत्र किए हुए 
(यवस्य) जौ की (काशिना) मुट्ठी से (ghar) भरपूर कर। 


€ हे इन्द्र! हे एश्वर्यों के अधिपति ! मैं बहुत देर से तुमसे समृद्धि की याचना 
कर रहा था, पुकार-पुकारकर कह रहा था कि तुम मुझे यव आदि Aes दो, गाय दो, ग्रश्व | 
दो, व्यंजन दो, ग्रभ्यंजन दो, हिरण्य दो, अलंकार दो, तुम “भूरिदा' हो मुझे बहुत दो, किन्तु 
हृदय के पूरे बल के साथ भी की हुई मेरी प्रार्थना व्यर्थ हो रही थी । मैं वैसा-का-बैसा 
ही fada बता हुआ था, श्रन्न के दाने को तरस रहा था । मैंने सुना था कि तुमने बहुतों | 
का उद्धार किया है। जिनके पास खाने को नहीं था, उनके भंडार भर दिये। जिनके 
पास पहनने को नहीं था, उनके वस्त्रों के कारखाने लगवा दिए। जिनके पास रहने को 
ठिकाना नहीं था, उनकी कोठियाँ खड़ी कर दीं। जिनके बच्चे दूध को तरसते थे, उन्हें 
गोशालाग्रों का स्वामी बना दिया । किन्तु मैं तुम्हारी कृपा से वंचित ही था । तुमने मुभे 
प्रेरणा दी कि यदि श्रन्नों के स्वामी होना चाहते हो तो स्वयं पुरुषार्थ करो, स्वयं धरती 
साफ करो, स्वयं हल AAA, स्वयं बीज बोझ, स्वयं सिंचाई करो । मैंने श्रापके श्रादेश 
का पालन किया है, परिश्रम किया है, पसीना बहाया है, और आज मैं खेत में पकी 
फसल खड़ी देख रहा हूँ मैंने फसल काटने के लिए हाथ में दराती पकड़ ली है । जौ की 
बालियों को मुट्ठी में पकड-पकड़कर काट रहा हूँ और पूले बना रहा हूँ। काटी हुई 
AX राशीकृत जौ की बालियों से जो श्रन्त निकलेगा, उससे मेरे खलिहान भर जायेंगे । 
ये जौ प्राप्तव्य संपत्ति का प्रतीकमात्र हैं। जो कोई भी संपत्ति मैं प्राप्त करना चाहता हूँ, 
उसके लिए मुभे स्वयं दराती पकड़नी होगी, स्वयं पुरुषार्थ करना होगा, स्वावलंबी बनना 
होगा । तभी कार्यसिद्धि होगी। 
पर हे घन-कुबेर ! मैं श्रपने पुरुषार्थ का ग्रभिमान भी क्यों करूं ? श्रसल में तो 
सब संपत्ति के दाता तुम्हीं हो । प्राप्ति के साधन भी तुम्हीं जुटाते हो, पुरुषार्थ भी तुम्हीं 
कराते हो । ग्रतः मैं तो तुम्हारी ही श्रर्चना करता हूँ । तुम्हीं मुझसे पुरुषार्थ करवाग्रो, 
तुम्हीं धन-धान्य से मेरे भंडार भरो। O 
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१६१, बहुकर्मा, बहुधनी, बहुदाता 


विद्मा हि त्वा तुविकूमिः, तुविदेष्णं तुवीमघम्‌" । 
तुविमात्रमवोभिः? ॥ ऋग्‌ ८.८१.२ 


ऋषि: कुसीदी काण्वः। देवता इन्द्रः । छन्दः गायत्री । 


हे इन्द्र हम] (श्रवोभिः) [तेरी] रक्षाग्रों के कारण (त्वा) तुझ 
(तुवि कूमि') बहुत कर्मोवाला, (तुवि-मघम्‌) बहुत धनी, (तुबि-देष्णं) बहुत दाता, 
a 


@ हे जगत्पति परमेश्वर ! जब हम तुम्हारी व्यापक रक्षाग्रों पर दृष्टिपात 
करते हैं, तब सहसा तुम्हारे प्रति हमारा मस्तक नत हो जाता है । यदि तुम्हारी रक्षा 
का वरद हस्त हमारे ऊपर न हो, तो हमारी तो क्या गणना, हमारी श्राश्रयभूत यह 
पृथिवी ही किसी' भी श्राकाशीय पिंड से टकराकर चकनाचूर हो जाये । तुम्हारी इस 
विराट्‌ रक्षा को देखकर ही हम श्रनुमान करते हैं कि तुम कितने महान्‌ कर्मोवाले हो, HA 
महान्‌ धनी हो, कंसे महान्‌ दाता हो श्रौर कंसे महान्‌ परिमाणवाले हो। 

हे सर्वेश्वर ! तुम 'तुविकूमि' हो, बहुकर्मा हो। सृष्टि में हो रहे श्रनन्त कर्म 
तुम्हारे ही द्वारा किये जा रहे हैं। तुम ही जड़-चेतन जगत्‌ के Acar, धर्ता श्रौर 
व्यवस्थापक हो । तुम्हीं बादल बनाते हो, तुम्हीं बृष्टि करते हो, तुम्हीं सरितायें बहाते 
हो, तुम्हीं ऋतुचक्र-प्रवतंन करते हो । तुम्हीं सज्जनों का त्राण श्रौर दुष्टों का दलन करते 
हो । तुम्हीं ब्रह्माण्ड के नाना पिंडों को आकर्षण की डोर से बाँवकर धृत करते हो । तुम्हीं 
समय ग्राने पर सृष्टि का संहार करते हो। हे महिमामय ! तुम 'तृबीमघ' हो, बहुत 
घनवान्‌ हो। घन का देवता जो कुबेर कल्पित किया गया है, वह वस्तुत: तुम ही हो। 
तुम्हारे पास धन के भण्डार भरे हैं। प्रकृति में बिखरा हुआ सब धन तो तुम्हारा है ही, 
उसके अतिरिक्त भी बहुत धन तुम्हारे पास है। तुम न केवल भौतिक सम्पत्ति के स्वामी 
हो, किन्तु सत्य, न्याय, दया, दाक्षिण्य, धर्म, विवेक ग्रादि आध्यात्मिक धन के भी तुम 
घनी हो। समस्त भौतिक एवं ग्राध्यात्मिक सम्पदा के धनी होने के कारण ही स्वभावतः 
तम 'तविदेष्ण” अर्थात्‌ बहुत दानी भी हो। संसार में सूर्य, चन्द्र, जल, वायु, भूमि, 
अग्नि. सोना, चाँदी, हीरे, मोती आदि HATS घन का पारावार तुमने हमें प्रदान किया है 
और साथ ही ग्रनेक सद्गुण-रूप श्रतमोल ऐश्वर्य भी प्रदान किये हैं। हे परम महनीय | 
तुम 'तुविमात्र' भी हो, अर्थात्‌ तुम्हारा परिमाण भी बहुत बड़ा है । तुम हिमालय सै बड़े 
हो, समुद्र से बड़े हो, भूलोक से बड़े हो, ग्रन्तरिक्षलोक से बड़े हो, द्युलोक से बड़े हो, 
ब्रह्माण्ड से बड़े हो । तुम इतने बड़े हो कि सवंत्र विस्तीर्ण pa हो, सर्वेव्यापक हो। हे 
परमात्मन्‌ ! हम निश्चय ही तुम्हें उक्त सब विशे से युक्त जानते हैं और 
तुम्हारे शरणागत हो विनयपूर्वक तुम्हें शीष नवाते हैं। O 
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१६२, तू सचमुच अमर है 


यद्‌ वा प्रवृद्ध सत्पतेः, न मरा इति मन्यसे" । 
उतो तत्‌ सत्यमित्‌ तवः॥। ऋग्‌ ८.६३.५ 


ऋषिः सुकक्षः 'श्राङ्भिरसः । देवता इन्द्रः । छन्दः गायत्री । 


® (यद्‌ वा) ओर जो (प्रवृद्ध) हे सर्वोन्नत ! (सत्पते) हे श्रेष्ठों के पालक ! 
Tq] (न मर!) मैं मरता नहीं हूँ (इति) यह (मन्यसे) मानता है, (उतो) निश्चय ही (तब) 
तेरा (तत्‌) वह [मानना] (सत्यम्‌ इत्‌) सत्य ही [है]। 


@ संसार में जो जन्मा है, उसे एक दिन नष्ट श्रवश्य होना है । यह जगत का 

शाश्वत नियम है । ये सूर्य, चाँद, सितारे, वन, पर्वत, सागर, भूतल सब प्राकृतिक पदार्थ 

एक दिन विनाश के ग्रास हो जायेंगे। शत-शत कोटि वर्षो से जो पिण्ड सत्ता में विद्यमान हैं, | 
वे भी एक दिन विनाशलीला के पात्र वन जायेंगे । ये सिह, द्वीपी, गज, वराह, मृग, पक्षी, | 
सरीसृप aie सब प्राणी भी मृत्यु के मुख में समा जायेंगे। प्राणियों में सबसे उच्च और 

विलक्षण समभे जानेवाले समस्त मानव भी एक दिन काल-कवलित हो जायेंगे । बड़े-बड़े 

सुरमा सम्राट्‌, जिनकी एक भृकुटि से ही जग थर्रा उठता था, विकराल काल के गाल में 

समा गये । श्रतः श्राज जो स्वयं को अमर समभे ads, उनका यह विश्वास एक दिन 

असत्य सिद्ध होकर रहेगा, और वे ग्रांधी से शुष्क तरु के समान कालचक्र की गति से एक 

fer उखड़कर गिर पड़ेंगे, और धूलिसात्‌ हो जायेंगे, किसी भी व्यक्ति का यह मन्तव्य कि 

मैं प्रमर हूँ, सचाई की कसौटी पर खरा नहीं उतरता। 

परन्तु है प्रवृद्ध ! हे सर्वोपरि विराजमान ! हे सत्पति ! हे श्रेष्ठो के पालक ! हे 

इन्द्र परमात्मन्‌ ! आप सचमुच AALS | ्राप जो भ्रपने विषय में यह मानते हैं कि मैं | 
मरता नहीं हूँ, सर्वथा सत्य है। यों तो दार्शनिकों की दृष्टि में परथिवी: अप्‌-तेज-वायु के 

असख्य परमाणु, आकाश, काल, दिक्‌, ग्रात्मा, मन ग्रादि भी नित्य और अमर माने जाते 

हैं, पर श्राप्रके सम्मुख इनका ग्रमरत्व बिल्कुल नगण्य है। कहाँ तो ग्रचेतन परमाण 

आकाश, काल आदि और कहाँ चेतन्य के भण्डार तथा ग्रचेतनों को चेतना देनेवाले श्राप ! 

आत्मा यद्यपि चेतन भी है तथा ग्रमर भी है और ग्रात्मा की श्रमरता को वेद, उपनिषद्‌ 

आदि शास्त्र बार-बार उजागर करते हैं, तो भी ग्रात्मा स्वभावतः भ्रमर होता हुआ भी 

प्राय: नतिक मृत्युओ्रों के वशीभूत हो जाता है; श्रत: उसकी ग्रमरता भी आपकी तुलना में 

तुच्छ है। इस प्रकार हे HAL, भ्रमर, ग्रनादि, अनन्त, नित्य सर्वगत, सच्चिदानन्द पर- 

ब्रह्म परमात्मन्‌ ! श्रमरता तो श्रापकी ही सत्य है । आप जैसा अमर ब्रह्माण्ड में कोई नहीं 

है। हे देवाधिदेव ! सचमुच श्राप ही श्रमर हैं, श्राप ही भ्रमर हैं । ग्रन्य सबका अ्रमरता का 
गर्व ATH सम्मुख उपहसनीय है । 


१९० वेदमञ्जरी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar \ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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त्वमेतदधारयः', कृष्णासु रोहिणीषु चः। 
परुष्णीषु रुशत्‌ पयः" ॥ ऋग्‌ ८.६३.१३ 


ऋषि: सुकक्षः श्रा्भिरसः । देवता इन्द्रः । छन्दः गायत्री । 


® [हे इन्द्र परमात्मन्‌ ! ] (त्वं) तूने (कृष्णासु) कृष्ण (रोहिणीषु च) ग्रौर 
रोहिणी (परुष्णीषु) परुण्णियों में (रुशत्‌') चमकीले (पयः) रस को (श्रधारयः) निहित 
किया है | 


@ हे परमंशवर्यशाली परमात्मन्‌ ! तुम्हारी महिमा का मैं कहाँ तक गान करूँ ! 
तुम्हीं ने सब शरीरों को रचा है, तुम्हीं ने प्रकृति के पदार्थों को रचा है और तुम्हीं ने 
विविध प्राणियों को रचा है। वेद कहते हैं कि तुमने कृष्णा ग्रौर रोहिणी परुष्णियों में 
चमकीले रस को निहित किया है। शरीर में 'परुष्णी' रक्तवाहिनी नाड़ियों का नाम है, 
क्योंकि वे पर्ववती होती हैं, विभिन्न शाखाग्रों में फटकर टेढ़ी-मेढ़ी होती हुई शरीर में फली 
रहती हैं। ये दो प्रकार की होती हैं, एक कृष्णा wate मलिन रवतवाली नीली नाड़ियाँ 
और दूसरी रोहिणी ग्रर्थात्‌ शुद्ध लाल रक्तवाली लोहिनी नाड़ियाँ। इन द्विविध afai 
में, हे परम प्रभु ! तुम्हीं चमकीले रक्त-रूप पय को प्रवाहित करते हो । इसके श्रतिरिक्त 
शरीरस्थ इडा, पिंगला ग्रौर सुषुम्ना नाड़ियाँ भी क्रमशः क्रृष्णा, रोहिणी तथा परुष्णी 
कहलाती हैं। इनमें तुमने प्राण-लप पय को निहित किया है । प्रकृति में पर्वंतों से निकल- 
'कर भूमि पर बहनेवाली नदियाँ 'परुष्णी' हैँ क्योंकि वे भी पर्ववती होकर वहती हैं। ये 
नदियाँ तटों का कर्षण करने या कृषि में सहायक होने के कारण “कृष्णा और तटों पर 
वुक्ष-वनस्पतियाँ उगाने के कारण “रोहिणी” कहलाती हैं। काले Ale रोहित वर्ण के 
जलवाली नदियों को भी क्रमशः 'कृष्णा' और “रोहिणी' कहते हैं। हे इन्द्रदेव ! इन नदियों 
में तुम्हीं चमकीला जल प्रवाहित करते हो। “परुष्णी! रात्रियों को भी कहते हैं, Ad: ये 
कृष्णपक्ष और शुक्लपक्ष-रूप पर्वोवाली होती हैँ। ये रात्रियाँ भी कृष्णा और रोहिणी दो 
प्रकार की हैं, एक काली और दूसरी चाँदनी से चमकीली। इनमें .भी हे लीलावर ! तुम्हीं 
ोस-कण-रूप पय को या विश्रामदायी तमस्‌ और प्रकाश-रूप पय को स्थापित करते हो । 
पशुओं में 'परुष्णी' गौग्नों का नाम है, क्योंकि वे पर्वेवती श्रर्थात्‌ पालनकर्त्री* होती. हैं । 
गौग्रो में भी कुछ कृष्णा ग्रर्थात्‌ काले रंग की और कुछ रोहिणी ग्रर्थात्‌ रोहितवर्णा होती 
हैं। इनके ऊधसों में भी हे ग्रदूभुत कौशलवाले जगदाश्वर ! तुम्हीं सफेद चमकीला दूध- 
रूप पय भरते हो । इस प्रकार सृष्टि में सर्वत्र तुम्हारा विलक्षण कत्‌ त्व दृष्टिगोचर हो 
रहा है, जिसके कारण तुम सबसे प्रशंसा और कीति पा रहे हो। हे यशस्वी कलाकार ! 
तुम श्रपनी अनुपम कलाकृतियों से सदा हमारे मन को मोहते रहो । O 
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१६४, आशीर्वाद का प्रसाद 


एतो न्विन्द्रं स्तवाम”, शुद्धं शुद्धेन AAT । 
शुद्धेरुकथेर्वावृध्वांसंˆ, शुद्ध श्राशीर्वान्‌ AAT ॥ 
- RT ८.६५.७ 
ऋषिः तिरश्चीः श्राङ्गिरसः। देवता इन्द्रः । छन्दः अनुष्टुप्‌ । 
® (एतो) ग्रा्रो, (शुद्धं) शुद्ध (इन्द्र) इन्द्र प्रभु को (उ) निश्चय ही (शुद्धेन) 
शुद्ध (साम्ना) साम के द्वारा (स्तवाम) स्तुति करें। ( शुद्धः) शुद्ध (उक्थंः) स्तोत्रों से 
(वावृध्वांसं) बढ़ते हुए, उन्नति करते हुए [स्तोता] को (mtata) आशीर्वाद से युक्त 
(शुद्धः) शुद्ध [इन्द्र प्रभ] (aag) आनन्दित करे । 


6 ग्राग्रो, हम राजराजेश्वर इन्द्र प्रभु की स्तुति करें । इन्द्र प्रभू परम शद्ध श्रौर 
पवित्र हैं, उनमें कहीं मलिनता का लव-लेश भी नहीं है । wa: उनकी स्तुति के लिए 
पूर्णतः शुद्ध साम-संगीत ही चाहिए | अक्षर, मात्रा, छन्द, तान, आरोह, AAS सव 
दुष्टियों से शुद्ध-पूत साम के द्वारा शुद्ध प्रभू की श्रचेना हम HL हमारे शुद्ध संगीत की 
लहरियाँ निश्चित ही उन्हें हमारी ओर ग्राकृष्ट कर लायेगी। वे हमारे हृदय में ग्राविर्भूत 
होकर हमारे संगीत में ग्रानन्द लेते हुए ATT संगीत की भी तान छेड़ देंगे हमारी और 
उनकी संगीत-लहरियाँ मिलकर एक ग्रदुभुत समाँ बाँध देंगी, जिससे तरंगित हुआ हमारा 
हृदय एक ATS सन्तृप्ति का श्रनुभव करेगा। शुद्ध साम-गायन के ग्रतिरिक्त हम स्वरचित 
गद्यमय और पद्यमय स्तोत्रों (Saat) के द्वारा भी इन्द्र परमेश्वर का स्तुतिगान करें। वे 
भी रचना और भाव दोनों दृष्टियों से पूर्ण परिशुद्ध होने चाहिएँ, जिससे शुद्ध प्रभु के 
हृदय को स्पर्शं कर सके । पूर्ण समपंण-भाव से गान किये गये शुद्ध साम और शुद्ध saat 
से शद्ध प्रभ्‌ रीभते हैं और स्तोता की ही संवृद्धि करते हैं, स्तोता के ही उत्कर्ष को बढ़ाते 
हैं, स्तोता को ही सब दृष्टियों से समुन्नत करते हैं। स्तोता को शुद्ध प्रभु के शुद्ध ग्राशीर्वाद 
का प्रसाद प्राप्त होता है। आशीर्वाद से बढ़कर ग्रन्य कोई वस्तु इस जगतीतल में 
नहीं है और वह ग्राशीर्वाद का प्रसाद यदि प्रभु का है तब तो वह और भी अमूल्य है, 
क्योंकि वह कभी असत्य नहीं हो सकता, वह सदा सफल ही होता है । प्रभु के आशीर्वाद 
में वह बल है जो ग्रज्ञानी को ज्ञानवान्‌, भ्रकर्मण्य को कर्मण्य, पापी को पुण्यात्मा ग्रौर 
पतित को सर्वोन्तत कर सकता है । ग्रतः, ग्राग्रो, हम भी स्वयं को उन भाग्यर्शालयों की 
श्रेणी में ara जिन्हें प्रभ्‌ के आशीर्वाद का प्रसाद प्राप्त होता है । अपने हृदय से ग्राशीर्वाद 
की पवित्र घाराएँ बहाते हुए शुद्ध प्रभु हमें ग्राह्नादित और श्रानन्दमग्न करें। [] 
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य इन्द्र सस्त्यव्रतो', श्रनुष्वापमदेवयुः`। 
स्वःष एवमुंमुरत्‌ पोष्यं tia", सनुतर्घे हि तं ततः`॥ 
AT ८.६७.३ 
ऋषि: रेभः काश्यपः । देवता इन्द्रः । छन्दः बृहती । 
® (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (यः) जो (अ्रदेवयुः') देवों की कामना न करनेवाला 
(waa:) श्रत्नती (अनुष्वापं ) निद्रा को निरन्तर प्रवृत्त रखते हुए (सरिति) सोया रहता 
है, (सः) वह (स्बेः) अपने [ही] (एबंः”) श्राचरणों से (पोष्यं) पोषणीय (रथि) ऐश्वर्य 
को (मुमुरत्‌*) नष्ट कर देता है । (तं) उसे (ततः) उस [निद्रा] से (सनुतः') पृथक (धेहि) 
कर्‌ दो। 


® मनुष्य ने मानव-शरीर देवत्व की श्रोर श्रग्रसर होने के लिए प्राप्त किया है । 
उसके लिए उसे कुछ ब्रत ग्रहण करने होते हैं तथा सदा जागरूक रहते हुए उन ब्रतों का 
परिपालन करना होता है । वैदिक संस्कृति में जो यज्ञोपवीत-धा रण, वर्ण-ग्राश्रम-मर्यादा, 
संस्कार, यज्ञ श्रादि का ग्रनिवार्य कर्तव्य के रूप में विधान किया गया है, वह विभिन्न ब्रतों” 
के धारण और पालन की ओर ही एक संकेत है। adi के परिपालन करने से सद्गुण 
प्रादि का ऐश्वर्य प्राप्त होता है, जिसे साधक को निरन्तर परिपुष्ट करते रहना हाता है। 
ब्रतनिष्ठ लोगों को सदा ऐसे परमैश्वर्यों की प्राप्ति होती रहती है। एक व्यक्ति के देव 
बन जाने पर शनैःशनैः बढ्ते-बढ्ते एक से दो, दो से चार, चार से दस, दस से बीस, 
बीस से सौ, इस प्रकार क्रमशः सारा समाज ही देव बन सकता है । पर यह स्थिति तभी 
होती है, जब मानव 'देवयु' हो, सचमुच देवत्व-प्राप्ति की कामना करे। जो 'देवयु' नहीं 
होता, जिसे देवत्व-प्राप्ति का उत्साह नहीं होता, वह जीवन में कौई व्रत नहीं लेता, और 
कोई उच्च लक्ष्य निर्धारित नहीं करता | वह तिरन्तर गहरी नींद में सोया पड़ा रहता 
है । ग्पने प्रति और समाज में अन्य लोगों के प्रति मनुष्य के जो कर्तव्य होते हैं, उनका 
वह पालन नहीं करता । परिणामतः वह निन्दित श्राचरणों में संलग्न हो जाता है और 
ब्रती तथा सत्कर्मनिष्ठ होने पर जिन ऐश्वर्यो की प्राप्ति संभावित थी उनसे वह वंचित रह 
जाता है । यदि कभी ब्रत-पालन एवं सदाचरण से उसे कोई एश्वर्य की निधि प्राप्त हुई 
भी होती है तो सम्प्रति ग्रब्रती होकर उसे वह नष्ट कर डालता है | इस प्रकार घीरे-घीरे 
पृथिवी पर देवत्व के स्थान पर ग्रसुरत्व का साम्राज्य छा जाता है। 

हे इन्द्र ! हे देवत्व के प्रसारक ! हें ब्रतियों के ब्रती परमात्मन्‌ ! इस भूतल पर 
जो ऐसे निद्रालु लोग हैं, उनकी कुंभकर्णी नींद को तुम तोड़ो, उन्हें कर्तव्य के प्रति सजग 
करो, उनके ग्रन्दर देवत्वःप्राप्ति की उत्कण्ठा जागृत करो, उन्हें व्रतनिष्ठ वनाग्रो, जिससे 
वे परमैश्वर्य को प्राप्त करें । इस प्रकार एक-एक मानव को देव बनाते हुए तुम एक दिन 
सारे विश्व में देवत्व का प्रसार कर aio 
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इष्कर्तारमनिष्कृतं agenda”, शतमूति namga”) 
समानमिन्द्रमवसे हवामहे”, वसवानं वस्‌जुवम्‌॥ 
कग ८.९६.८ 


ऋषिः नृमेधः भ्राङ्िरसः । देवता इन्द्रः । छन्दः पंक्तिः । 

@ (इष्कर्तार') [eat को] संस्कृत करनेवाले (ग्रनिष्कृतं) [स्वयं स्वभावतः 
शुद्ध होने के कारण किसी से] संस्कृत न होनेवाले, (सहस्क्कत) वल देनेवाले, (शतम्‌- 
ऊतिम्‌) शत रक्षाग्रोंवाले, (शत-क्रतुम्‌) शतप्रज्ञ, शतकर्मा एवं शतयज्ञ (वसवानं) वरत्रों 
से ग्राच्छा'दत करनेवाले, (agga) एश्वर्यो को प्रेरित करनेवाले, (ama). aay 
एक-समान [श्राराध्य] (इन्द्र) परमेश्वर्यवान्‌ परमात्मा को (श्रवसे') रक्षा के लिए 
(हवामहे) [हम] पुकारते हैं । 


@ हम इस विश्व में बहुत ही असुरक्षित हैं। प्रथम तो न जाने कब कौन-सी 
विपत्ति आ खड़ी हो ait हमें मृत्यु का ग्रास बना ले, फिर समाज में फैले पाप और 
gaat भी क्या मालूम कब हमें श्रपने प्रभाव में ले लें और उनमें फंसकर हम विनाश 
की ओर दौड़ने लगें। श्रत: स्वयं को हम ऐसी सत्ता के प्रति सौंप देना चाहते हैं, जिससे 
हमें सुरक्षा का पूर्ण प्रभयदान मिल सके । वह सत्ता परमंशवर्यशाली इन्द्र प्रभ ही है। वह 
प्रभु इष्कर्ता है, श्रसंस्कृतों को संस्कत करनेवाला है, जिनके मन, बुद्धि आदि संस्कारहीन 
हैं, उन्हें परिमाजित-परिष्कृत कर उनमें सद्गुणों का बीजारोपण करनेवाला है। स्वयं 
वह 'श्रनिष्कृत' है, स्वभावतः शुद्ध होने के कारण उसे किसी से संस्कृत होने की ग्रावश्यकता 
नहीं है। वह 'सहस्कृत' है, उत्साहहीनों में साहस भर वल को प्रेरित करनेवाला है। 
उससे शक्ति पाकर निर्बेल-से-निबंल व्यक्ति भी समरांगण के सूत्रधार बन जाते हैं। वह 
“शत-ऊति' है, अपनी सँकड़ों रक्षाश्रों को लेकर सहायतार्थ मनुष्य के पास पहुँचनेवाला 
है । वह “शत-क्रतु' है, शतकर्मा है, शतप्रज्ञ है, शतयज्ञ है। सृष्टि के ग्रनन्त कर्मो को वह 
अकेला कर रहा है; सृष्टि के सजेन और संचालन में ही उसकी अनन्त प्रज्ञा के भी दर्शन 
होते हैं। उसके लोकोपकार-रूप यज्ञ-कार्य भी गणनातीत हैं। वह 'वसवान है, वस्त्रहीनों 
को वस्त्रों से ग्राच्छादित करनेवाला है, गुणहीनों को सद्गुणों से आच्छादित करने- 
वाला है । वह 'वसुजू' है, ऐश्व्यंहीनों के प्रति ऐश्वर्यों को प्रेरित करनेवाला है। वही 
अग्नि, पृथिवी, वागु, श्रन्तरिक्ष, सूर्य, द्युलोक, चन्द्रमा और नक्षत्र, इन ्राठों वसुओं को 
गति देनेवाला है। वह 'समान' है, निष्पक्ष होकर सबके प्रति एक-समान न्यायानुकूल 
व्यवहार करनेवाला है श्रौर सबका एक-समान आराध्य-देव है। ऐसे महान्‌ इन्द्र परमेश्वर 
को हम रक्षार्थ पुकारते हैं, क्योंकि जो जितना महान्‌ है वह उतना ही अधिक निरापद 
रूप से रक्षक हो सकता है। हे जगत्‌ के सम्नाट्‌ इन्द्र ! तुम हमें पूर्ण रूप से अ्रपनी रक्षा 
में लेलो। 
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१६७, वाग्रूपा गो का वध मत कर 


वचोविदं वाचमुदीरयन्तीं, विइवाभिर्धीभिरुपतिष्ठमानाम्‌”' 
देवीं देवेभ्यः पर्ययुषीं गाम्‌", श्रा माऽवुक्त मर्त्यो दश्रचेताः" ॥ 
ऋग ८.१० प्‌ 


ऋषि: जमदग्निः arta: । देवता गौ: । छन्दः द्विष्टप्‌ । 


© (वचोविदं) शास्त्र-वचन का ज्ञान करानेवाली, (वाचम्‌) शब्दशास्त्र को 
(उदीरयन्ती) उपदेश करनेवाली, (विश्वाभिः धीभिः) सब ज्ञानों ग्रौर कर्मोपदेशों के 
साथ (उपतिष्ठमानां) उपस्थित होनेवाली, (देवेभ्यः) देवजनों के हितार्थ (पर्येयुषीं) 
पहुँचनेवाली (देवीं गां') दिव्य वाग्‌-रूपा गौ को (दश्नचेताः) अल्पबुद्धि (म्यः) मनुष्य 
(मा) मत (झा aaa’) वध करे। 


@ मनुष्य को चाहिए कि वह नासमभी से कभी गा-घात न कर्‌ वठ । जस गाय 
का वध अनुचित 24a ही वाणीरूपिणो गोका वध भी श्रनुचित है। आचाय को वाण।, 
ब्राह्मण की वाणी, सम्मित्रो की वाणो, ग्रन्तरात्मा की वाणी एवं मनुष्य को अपना बाकू 
शक्ति वध ग्रर्थात उपेक्षा करने योग्य नहीं है । इसका मानव का आदर एवं सदुपयारा 
करना चाहिए । वह वाग्रूपा गौ 'वचोवित्‌' होती है, शास्त्र-वचना का ज्ञान कराता 2 । 
बाणी ही ऋग, यज्‌, साम, ग्रथर्व, इतिहास, पुराण, व्याकरण, पितुबिद्या, र गशिविद्या 
दैवविद्या, निधिविद्या, तर्कशास्त्र, नीतिशास्व, देवविद्या, ब्रह्मविद्या, भू विद्या, क्षत्रविद्या 
नक्षत्रविद्या, सर्पविद्या, गन्धर्वविद्या का ज्ञान कराती हू । वहा चुलाक पुथिवीलोक, वायु 
आकाश, AT, तेज, देव, मनुष्य, TATA, तृण वनस्पति, कोट, पतंग, पिपीलिका, घर्म, 
अधर्म, सत्य, WAT, AA, AAA, हृदयानुकूल, हृदयप्रतिकूल का ज्ञान कराती है। यदि 
वाणी न होती तो मनुष्य को न घमं का ज्ञात होता, न AAR का सत्य का, न श्रनृत 
का; न साथ का, न AAA का; न हृदयानुकूल का, न दय-प्रतिकूल का | 

जो इस वाग्रूपा गौ का वध करता है, ईश्वरीय प्रेरणा की उपक्षा करता है, वेद- 
वाणी की निन्दा करता है, सन्तो का वाणी का तिरादर करता है, गुरुखाणी का श्रपमान 
करता है, शास्त्रों को वाणी का उपहास करता है, मित्रको वाणी का HAJT करता 
लिखित वाङमय का विनाश करता है, वह माता गावात ही करता है। जमे गाय श्रमृत 
मय दघ प्रदान कर शरीर का पोषण करती है, वसे हा वाणी भी ज्ञान-रूप दूध देकर 
आत्मा को परिपुष्ट करती g l A हे मनुष्य ! तू ऐसी परमोषयोगिनी दिव्य वाग्रूपिणी 
गाय का हनन मत कर, श्रपितु इसके ग्रमृतमय पय का पानकर तृप्ति लाभ कर। छ 
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१६८, उसका दर्शन 


waft गातुवित्तमो, यस्मिन्‌ ë ammang: । 
उपो षु जातमायंस्य वर्धनम्‌”, अग्नि नक्षन्त नो AAT 
FET ८.१०३.१ 


ऋषिः सोभरिः काण्वः । देवता अग्नि: । छन्दः बृहती । 


७ (गातुवित्तमः') मार्गो के सबसे बड़े ज्ञाता तथा ज्ञापयिता [अ्रग्नि परमेश्वर] 
(main) [हमें] दीख गया है, (यस्मिन्‌) जिसमें [भक्तजन] (व्रतानि) कर्मों को (श्रादधु:) 
निहित करते हैं, समपित करते हैं। (नः) हमारी (गिरः) वाणियाँ (सु जातम्‌) सम्यक्‌ रूप 
से प्रादुर्भूत [म्रौ र] (mira) a के (वर्धनं) बढ़ानेवाले (अग्नि) तेजस्वी परमेश्वर के 
(उपो नक्षन्त?) समीप पहुँच रही हैं । 


@ हमने ग्राज उस परम प्रभु का दर्शन कर लिया है, जो 'गातुवित्‌-तम' है, 
सन्मार्ो का सर्वाधिक ज्ञावा और ज्ञापयिता है। जब कभी हम किकतंव्यविमूढ़ होते हैं, तब 
माता, पिता, उपदेशक, श्राचार्य ग्रादि 'गातुवित्‌' बनकर हमारा मार्गदर्शन करते हैं । पर 
श्रेष्ठ मार्गों का सर्वश्रेष्ठ ज्ञानी तथा सदुपदेश द्वारा ज्ञान करानेवाला तो परमपिता 
परमात्मा ही है | सांसारिक जनों द्वारा बताई हुई राह तो कभी गलत भी हो जाती है, 
किन्तु उस 'गातुवित्‌-तम' परमेश्वर से निदिष्ट राह सदा सही ही निकलती है, कभी 
पथभ्रष्ट करनेवाली नहीं होती। भ्राज हमारा सौभाग्य है कि उस श्रनुपम पथ-प्रदर्शक 
का साक्षात्कार हमने कर लिया है। पर केवल दर्शन या साक्षात्कार पर्याप्त नहीं है, हमें 
प्रहुंभाव को छोड़कर अपने कृत तथा क्रियमाण समस्त कर्मो को उसे समपित करना 
होगा। ama और 'परब्रह्म' दोनों एक-साथ नहीं रह सकते। जो सच्चे ब्रह्मदर्शी 
होते हैं, वे सदा ही अपने व्रतो को ब्रतपति अग्निस्वरूप परमेश्वर में निहित एवं समर्पित 
किया करते हैं । हम भी उसी मागे का श्रनुसरण करेंगे। उस परमप्रभु की शरण में जाकर 
हमें wet बनना है। श्रग्निमय तेजस्वी प्रभु जब ‘on’ के हृदय में सम्यक्‌ रूप से 
प्रादुर्भूत हो जाते हैं, तब वे उसे बढ़ाते हैं, समुन्नत करते हैं। ard’ वह है जो श्रेष्ठ है, 
ऊर्ध्वगति करनेवाला है, ऋत की ओर जाने का सतत प्रयास करनेवाला है । उस प्रप्रास में 
उसके हृदय में प्रकट हुए परम प्रभ्‌ सहायक होते हैं । 

आये को बढ़ाने और महिमाशाली बनानेवाले उस 'ग्रग्नि' प्रभु के समीप मेरी 
वाणियाँ निरन्तर पहुँच रही हैं, उसमें रम रही हैं, उसे रिझा रही हैं, उससे बल पा रही 
हैं। हे प्रभु ! तुम्हारे दर्शन की झांकी पाकर मैं तुमपर मुग्ध हो गया हूँ, तुम सदा ही मुझे 
दर्शन देते रहो, मेरी भक्तिरस-भीनी वाणियों से रीऋ-रीभकर मुझ 'ग्रायं' को समृद्ध, 
महिमान्वित और महान्‌ बनाते रहो [] है 
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१६६, प्रभु के गीत गाओ 
प्र मंहिष्ठाय गायत", ऋताव्ने बृहते शुक्रशोचिष” | 
उपस्तुतासो AAT U ऋग्‌ ८.१०३.५ 


ऋषिः सोभरि काण्वः। देवता अग्नि: । छन्दः HHA उष्णिक्‌ । 
, ® (उपस्तुतासः) हे प्रशंसित [मनुष्यो ! ] [तुम] (मंहिष्ठाय') सबसे बड़े दानी 
{ऋताब्ने') सत्यमय, (बृहते) महान्‌, (शुक्रशोचिषे?) पवित्र ज्योतिवाले (श्रग्नये) ग्रग्रणी 


परमेश्वर के लिए (प्र गायत) प्रकृष्ट रूप से गान करो । 


@ ग्राग्रो, हे मित्रो ! सव मिलकर प्रभु के गीत गायें। परस्पर मिलकर afaa- 
गान की स्वर-लहरी उठाने से, तरंगित होकर भक्तिभाव से उस परम देव को श्रद्धा की भेंट 
समपित करने से, वातावरण में जो शुचिता, पवित्रता और दिव्यनाद का गुंजन होता है, 
उसमें कोटि-कोटि madi के मनो को प्रभावित करने की शक्ति रहती है । श्रत: ग्राश्रो, 
भावभीनी वैदिक गीतिगरों से ग्रग्निस्वरूप तेजस्वी प्रभु की श्रर्चना-वन्दता करो, उपस्तुत 
बनकर, प्रशंसित जीवनवाले होकर, उसके चरणों में भकित-प्रसूनों की ्रञ्जलि श्रपित 
करो | 

वह प्रभु 'मंहिष्ठ' है, सबसे बड़ा दानी है । तुम जो कुछ मांगोगे, वह उससे 
तुम्हें मिलेगा। उससे तुम्हें सद्गुणों का प्रसाद मिलेगा, सत्कर्मों का प्रकाश मिलेगा, तेज- 
स्विता का वरदान मिलेगा, घन मिलेगा, घर्म मिलेगा, दिव्य आनन्द मिलेगा । वह प्रभू 
“क्रतावा" है, सत्य ज्ञान और सत्य ्ाचरणवाला है। वह तुम्हें भी सत्य ज्ञान और सत्यः 
आचरण का उपहार देगा। वह 'बृहत्‌' है, महान्‌ है, वह सर्वातिशायिनी गगनचुम्बिनी महत्ता 
का अधिपति है । वह 'शुक्रशोचिः' है, पवित्र ज्योतिवाला है। उसकी ज्योति की किरण 
जिसके भी मानस-पटल पर पड़ जाती है, उसकी सब कालिमा एवं मलिनता को नष्ट 
कर उसके अन्दर ग्रसीम निर्मलता एवं पवित्रता की ग्राभा को उत्पन्न कर देती है । वह 
प्रभु 'ग्रग्नि' है, ग्रग्ति के समान पाप-ताप को भस्म करनेवाला है, श्रग्रणी है, पथप्रदर्शक 
नेता है । भाइयो ! तुम भी 'उपस्तुत' हो, पहले ही श्रपने विद्यादि गुणों के कारण प्रशंसा 
और कीति प्रजित कर चुके हो । अतः स्वभावतः प्रभु-भक्ति में हमारे साथ मिलकर बरेठने 
में तुम आनन्द ग्रनुभव FUT । आओ, हम सब समवेत होकर गीतों से उस इन्द्र प्रभ की 


महिमा को मुखरित करें O 
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१७०, afta, श्रमिक सब यशस्वी हों 


men Afg aag aM, मघवद्भ्यश्च मह्य चः | 
afa मेधामुत श्रवः ॥ ऋग्‌ &.३२.६ 


ऋषि: श्यावाश्वः । देवता पवमानः सोम: । छन्दः गायत्री । 

& [हे पवमान सोम |) (श्रस्मे) हमें (aaa) देदीप्यमान (यशः) यश ( धेहि) 
प्रदान करो, (मघवद्स्यः च) धनिकों को भी (मह्य च) ओर मुझे भी। (ate?) दान- 
भावना, (मेधां) घारणावती प्रज्ञा (उत) ग्रौर (श्रवः”) शास्त्र-श्रवण व दिव्य श्रवणशक्तिः 
[भी प्रदान करो]। 


@ करिसी भी राष्ट्र में दो प्रकार के मनुष्य निवास करते हैं, धनिक-वर्ग और 
श्रमिक वर्ग । किसी राष्ट्र के धनी लोगों का चरित्र कैसा है, यह देखकर उस राष्ट्र के 
उत्क या अपकर्ष का अनुमान हो जाता है। जिस राष्ट्र का धनिक-वर्ग स्वार्थपूति, भोग- 
बिलास एवं शोषण में संलग्न है वह राष्ट्र स्वभावतः हीन कोटि का होगा, और जिसका 
घनिक-व्ग यज्ञ, विद्याप्रचार, परोपकार, श्रमिक-वर्ग की उन्नति आदि में तत्पर है, उस 
राष्ट्र का चरित्र उज्ज्वल होगा। यदि सामान्य जनता का स्तर घनिक-वर्ग से बहुत 
नीचा होता है, तो सामान्य जनता में धनिक-वगे के प्रति विद्रोह की भावना उत्पन्न हो 
जाती है, ग्रौर तब सामाऱ्य-वर्ग तथा घनिक-वर्ग में पारस्परिक दूरी कम करने के लिए 
राजकीय उपाय प्रयोग में लाये जाने आवश्यक हो जाते हैं। 
हे घती-निर्धन सबके हुदयों में समान रूप से प्रवाहित होनेवाले, पवित्र-कर्त्ता, 
शुभ-भावों के प्रेरक 'सोग' परमात्मन्‌ ! मैं श्रभिक-वर्ग का प्रतिनिधि होकर तुमसे प्रार्थना 
करता हूँ कि धनिक व श्रमिक दोनों को तुम यश प्रदान करो, सामान्य यश नहीं, अपितु 
देदीप्यमान यश प्रदान करो। पर तुम्हारे पास यश प्रदान करने की कोई जादुई छड़ी नहीं 
है, जिसे घुमाते ही दोनों इकाइय्रों से बना हुआ हमारा संमाज यशस्वी हो जायेगा । हमें 
यशःप्रदायक कर्म करने होंगे। अतः तुम धनिक-श्रामक दोनों को ऐसे कर्म करने की प्रेरणा 
करो, जिससे हम कीति से जगमगाने लगें। लोग वैध उपायों से धन का संगह कर राष्ट्र- 
उपयोगी कार्यों में उसका व्यय करें और श्रमिक-वर्ग ईमानदारी के साथ निर्माण-कार्यो 
को करते हुए श्रपने श्रम के श्रनुरूप पुष्कल जीविका प्राप्त करें । 
हे हमारी श्रोर सद्गुणों को बहाकर लानेवाले 'सोम' प्रभु ! धनिक-श्रमिक दोनों 
के ही अन्दर तुम 'सनि' को, दान-प्रवृत्ति को उत्पन्न करो | धनी लोग बड़े-बड़े राष्ट्रकार्याँ 
के हित अपने घन का दान करें, तो हम श्रभिक-वर्ग भी अपने छोटे-छोटे सामाजिक कार्यो 
के लिए यथाशक्ति दान करें। हम दोनों को तुम 'मेघा' या वह धारणावती प्रज्ञा प्रदान 
करो, जिसे पाकर मनुष्य प्रत्येक समस्या का दूरगामी परिणामों पर दृष्टि रखते हुए 
HAUT करता है और हल खोजता है। हमारे श्रन्दर तुम शास्त्र-श्रवण की रुचि भी पदा 
करो, क्योंकि प्रतिदिन वेदादि शास्त्रों के स्वाध्याय से मनुष्य को कर्तव्यबोघ होता है तथा 
सत्कार्यो के प्रति उद्बोधन प्राप्त होता है। हममें तुम ऐसी दिव्य श्रवण-शक्ति का भी | 
विकास करो, जिससे मनुष्य अन्तरात्मा की आवाज को और दीन-दुःखियों की पुकारो को | 
सुनते में समर्थं होता है । यदि उक्त वस्तुएँ प्राप्त हो जाएँ तो निश्चित ही घनिक-वर्ग और | 
श्रमिक-वर्ग दोनों एक दिन देदीप्यमान कीति को प्राप्त कर सकेंगे। [] 
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१७१, ऐश्वर्य के चार समुद्र प्रदान करो 


रायः समुद्रांशचतुरो”, श्रस्मभ्यं सोम विव्वतः । 
प्रा पवस्व aglan: n ऋग्‌ ६.३३.६ 


ऋषिः faa: । देवता पवमानः सोम: । छन्दः गायत्री । 


@ (सोम) हे सकलेश्वर्यप्रदाता परमेश्वर ! (श्रस्मभ्यं) हमारे लिए (रायः) 


ऐश्वर्य के (agfan:) agai रत्नों से परिपूर्ण (चतुरः) चार (समुद्रान्‌) समुद्रो को 
(विशवत:) चारों ग्रोर से (श्रा पवस्व) प्रवाहित कीजिए | 


@ हे परमेश्वर ! श्राप 'सोम' हैं, सकल ऐश्वर्यों के प्रदाता हैं। श्राप हमें धर्म- 
afa धन दीजिए; इतना धन दीजिए कि धन के चार समुद्र भर जाएँ जिनमें सहस्रों. रत्न 
हों। हम धन-सम्पत्ति को तुच्छ, हेय, उन्नति में बाधक नहीं समभते, किन्तु उन्नति में 
साधक, श्रताएव स्वागत-योग्य मानते हैं । धन के विना मनुष्य पंगु है, धन से ही सब छोटे- 
बड़े कार्य सिद्ध होते हैं। धन से ही वैयक्तिक कार्य सम्पन्त होते हैं, धन से ही सामाजिक 
कार्य सिद्ध होते हैं और धन से ही राजकीय कार्य पूर्ण होते हैं। श्रतः मैं श्रापसे भरपूर धन 
की याचना करता हूँ। 

परन्तु वेदार्थ की परिसमाप्ति स्थूल wd पर ही नहीं हो जाती | भौतिक घन के 
अतिरिक्त aa ऐश्वर्य भी हैं जिनके aga रत्नों से भरे चार समुद्रों की हमें श्राकांक्षा है । 
ज्ञान-रूप ऐश्वर्य है, जिसके चार समुद्र चार वेद हैँ, जो सद्विचार-रूप सहं रत्तों से 
भरे हैं। हे ज्ञानेशवर्य के श्रागार सोम प्रभु ! आप हमें ज्ञान के प्रगाध सागर-रूप चारों वेदों 
का पाण्ड्य प्राप्त कराइये, जिन वेदों में कहीं ध्यात्म-विज्ञात के रत्न हूँ कहीं राजनीति 
के रत्न हैं, कहीं रणनीति और विजय-सन्देश के रत्न हैं, कहीं कृषि-विद्या के w हैं, कहीं 
भौतिक विज्ञान के रत्न हैं, कहीं चिक्रित्सा-विज्ञात के रत्न हैं । पुरुषाथःरूप एउवय है) 
जिसके चार समुद्र हैं धर्म, A, काम और मोक्ष, जो विविध सत्फल-रूप रत्ना स भरपूर 
हैं। समाज-व्यवस्था रूप ऐश्वर्य है, जिसके चार समुद्र हैँ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वश्य और शूद्र 
वर्ण, जो स्वकतव्य-पालन द्वारा समाज को अनेक कल्याणो के रत्न प्रदान करते हैं। 
भानव-जीवन-रूप ऐश्वर्य है, जिसके चार समुद्र हँ ब्रह्मच, गृहस्थ, वानप्रस्थ ग्रौर संत्यास- 
रूप चार ग्राश्रम, जो मनुष्य को सहस्रोपकार-छप सहुल्न रत्नों का दान करते हैं। मनो- 
वत्ति-छप ऐण्वर्य है, जिसके चार समुद्र हैं मंत्री, करुणा, मुदिता और जषा चार 
afsat, जिनसे चित्त-प्रसाद-रूप रत्न प्राप्त होते हैं। पूण आयु ऐश्वर्य 2 चार 
समुद्र हैं वाल्य, कौमार, यौवन और ; जु ये चार श्रवस्थाए, जो जप 
से परिपूर्ण हैँ। श्रन्तःकरण-रूप aad है, जिसमें चार समुद्र हैं Fy E 
अहंकार, जो संकल्प, ग्रध्यवसाय आदि रत्नों को देते हैं । ies ee = a 
चार समुद्र हैं साम, दान, भेद श्र दण्ड, जो वशीकरण-रूप रत्न A म 
प्रभ्‌ ! प्राप इन समस्त ऐश्वर्यो के रत्नों से भरे चार समुद्र हमार ह लाइये, 
जिससे हम ग्रपने जीवन में निरन्तर साफल्य और उत्कर्ष प्राप्त करते रह Em 
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१७२. है सोम ! मेरी मनोभूमि पर वर्षा करो 


परिष्कृण्वन्न निष्कृत॑, जनाय यातयन्निषः" । 
वृष्टि दिवः परिस्रव" ॥ ऋग्‌ &.३९.२ 


ऋषिः बृहन्मतिः श्राज्धिरस: देवता पवमानः सोमः । छन्दः गायत्री l 


® [हे पवमान सोम ! ] (भ्रनिष्कृतं) श्रपरिष्कृत को (परिष्कृण्वन्‌) परिष्कृत करता 
हुआ, (जनाथ) मानव के लिए (इषः) ग्रभीष्टों को (यातयन्‌) प्रयत्नोपाजित कराता हुआ 
(दिवः) आत्म-लोक से (बृष्टि) ्रानन्द-वर्षा को (परिस्रव) परिस्रुत कर। 


6 जव धरती वर्षा की प्यासी होती है, तब कोटि-कोटि कंठों से वर्षा की पुकार 
होती है। पर यदि भूमि पर भाड़-भंखाड़ उगे हुए हों, तो वर्षा भी वरसकर क्या करेगी ? 
बरसेगी भी तो उन भाड़ियों को ही बढ़ाने में कारण बनेगी । wa: पहले श्रपरिप्कृत भू- 
प्रदेश को परिष्कृत करना ग्रावश्यक होता है। फिर वृष्टि-सिक्त भूमि में बीज-वपन करते 
हैं । बीज अंकुरित होने के पश्चात्‌ फिर वर्षा होकर फसल को बढ़ाती है, पनपाती है। ag 
तो है ग्राकाश से होनेवाली भौतिक वर्षा की बात। पर मेरी मनोभूमि भी तो आज ग्राध्या- 
त्मिक वर्षा की प्यासी हो रही है। हे वर्षा के श्रविपति रसागार सोम प्रभु ! तुम मेरे 
मानस में श्रानन्द-रस की वर्षा करो । | 


किन्तु मेरी मनोभूमि में जो प्रमाद, आलस्य, तनद्रा, उदासीनता, ्रनुत्साह, श्रविद्या,: 
अस्मिता, राग, द्वेष, श्रभिनिवेश आदि का कूड़ा-करकट जमा है, पहले उसे साफ किए जाने 
की आवश्यकता है । हे पवित्रता-सम्पादक सोम प्रभु ! तुम्हारी सहायता के बिना तो मैं 
अपनी अ्रपरिष्कृत मनोभूमि को परिष्कृत करने में भी स्वयं को a शक्त पा रहा हूँ। तुम 
मेरे अन्दर ऐसी पवित्रता की आ्राँधी चलाग्रो जो अपने साथ समस्त हृदय-मालिन्य को i 
बहा लेजाए तथा श्रन्तःकरण को पूर्णत: निर्मल और परिष्कृत कर दे। तदनन्तर मुझे 'इष:” 
का अ्रधिपति बनाने के लिए, मेरी मनोवांछित ग्रध्यात्म-सम्पत्ति मुभे प्राप्त कराने के लिए, 
तुम अपने सहारे को अक्षुण्ण रखते हुए मुभसे प्रयत्न करवाश्रो, उग्र तप करवाश्रो । सतत 
प्रयत्न और तप के परिणामस्वरूप मेरे श्रन्दर अहिंसा, घृति, क्षमा, अस्तेय, इन्द्रिय-निग्रह, 
सात्त्विकता, श्रादि अभीष्ट गुणों का अभ्युदय होगा। उसके पश्चात्‌ ही मैं तुम्हारी दिव्य 
वृष्टि से सिक्त होने का श्रधिकारी बनूंगा। तब तुम मेरी सुपरिष्कृत तथा ग्रभीष्ट दिव्य 
गुणों से अंकुरित मनोभूमि पर म्रध्यात्म-लोक से या ग्रानन्दमय कोश से दिव्य आनन्द-रस 
की वर्षा करना | तब मेरे भ्रात्मा, मन, बुद्धि, प्राण, ज्ञानेन्द्रियाँ, कर्मेन्द्रियाँ, सब ग्रंगःप्रत्यंग 
उस रस सेस्नात होकर नवीन स्फूर्ति और चैतन्य का अनुभव HUT | ताप से सन्तप्त 
मनुष्य शीतल वर्षा से नहाकर जिस श्राह्वाद का अनुभव करता है, उससे सहस्रगुणित 
आह्वाद री झुके ्रनुभूति होगी। हे रस-सिधु पवमान सोम ! ग्रपनी शीतल, दिव्य, | 
मनःभावनी वृष्टि से मुझे कृतकृत्य करो । [7] 
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१७३. प्रभु-वर्षा की रिमझिम 


शृण्वे वृष्टेरिव स्वनः , पवमानस्य शुष्मिणः" | 
चरन्ति विद्युतो fafan n ऋग्‌ ६.४१.३ 


ऋषि: मेधातिथिः काण्वः। देवता पवमानः सोम: । छन्द: गायत्री । 


0 ® (शुण्वे) सुन रहा हूँ, (शुष्मिणः') वलवान्‌ (पवमानस्य) पवित्रता-दायक 
सोम प्रभु का (aè: स्वनः इव) वर्षा की रिमभिम जँसा (स्वनः) नाद [दो रहा है]। 
(fafa) हृदयाकाश में (विद्यतः) विजलियाँ (चरन्ति) चल रही हैं, चमक रही हैं । 


O ग्राज मेरे ग्रात्म-लोक में वरसात छाई है। सोम प्रभू मेघ वनकर वरस रहे 
है। साधारण मेघ भी 'पवमान' होता है, क्योंकि वह पवित्रता-दायक निर्मल जल की ant 
करता है; फिर मेरे सोम प्रभु 'पवमान' adi न हों । उनमें तो वह पवि त्रता-दायक ग्रानन्द- 
रस भरा है, जो ग्रात्मा AIT मन के युग-युग से संचित पाप को धो देता है। सोम प्रभु 
'शुष्मी' हैं, बलवान्‌ हैं, बलियों के वली हैं। ग्रतः श्रपनी शरण में ग्रानेवाले को आत्मिक 
बल से परिपूर्ण कर देते हैं । उनसे बरसनेवाली बल की वृष्टि निर्वेल को वली, श्रसहाय 
को सुसहाय और उत्साह एवं जागृति से हीन को उत्साही एवं जागरूक बना देती है । 
आज मैं स्पष्ट रूप से श्रनुभव कर रहा हूँ कि शुष्मी पवमान सोम प्रभु की श्रानन्दमयी 
रिमभिम वर्षा मेरे ग्रन्तर्लोक में हो रही है। वर्षा की रिमभिम में जो संगीत होता है, वसा 
ही संगीत मेरी ग्रात्मा में उठ रहा है । उस दिव्य संगीत में मैं ्रपनी gaga खो बंठा हूं | 
बल ग्रौर आनन्द की रिमझिम के साथ-साथ शीतल, मन्द, सुगन्ध प्राण-पवन बहकर मेरे 
मानस में नवीनता और स्फूति उत्पन्न कर रहा है। वर्षः होने पर जैसे भूलोक पर aaa 
हरियाली छा जाती है, ऐसे ही मेरा अन्तर्लोक भी सत्य, न्याय, दया, श्रद्धा श्रादि ATA 
की हरियाली से हरा-भरा हो गया है। बरसात में जैसे नदियाँ पर्वतों से नीचे मंदानों में 
बहने लगती हैं, ऐसे ही मेरे आत्मा के उच्च शिखरों पर बरसे हुए सोम प्रभु के दिव्य रस 
की नदियाँ नीचे प्रवतरण कर मेरे मन, बुद्धि, प्राण, इन्द्रियों श्रादि को आप्लावित कर 
रही हैं। बरसाती ग्राकाश में जैसे विजलियाँ चमकती हैं, वैसे ही मेरे हृदयाकाश में आज 
दिव्यता की विद्युतें चमकार कर रही हैं। वे विद्युर्तें मेरे मानस को प्रकाश का सूत्र पकड़ा 
रही हैं। उन क्षणप्रभा विद्युतों से मैं अपने मानस में स्थायी विद्युद-धारा को श्रजित कर 
रहा हूँ, जो जीवन-पर्यन्त मुझे ज्योति देती रहेगी। मैं ga हूँ प्रभु-वर्षा की रिमभिम पर, 
मैं मुग्ध हूँ दिव्य विद्युतों की द्युति पर | हे सोम प्रभु ! ऐसी कृपा करो कि यह बरसात 


७ 


मेरे आ्रात्म-लोक में सदा उमड़ती रहे, सदा मुझे दिव्य बलदायी रस और प्रकाश प्रदान 
करती tel ।। 
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१७४. यज्ञ रचा, दान कर 


न त्वा शतं चन g तो, राधो दित्सन्तमासिनन्‌। 
यत्‌ पुनानो मखस्यसे"॥। ऋग्‌ ६.६१.२७ 


ऋषि: श्रमहीयुः MIW: | देवता पवमानः MA: छन्दः गायत्री । 


® [हे ग्रात्मन्‌ ! ] (राधः) धन को (दित्सन्तं) दान करना चाहते हुए (त्वा) TF 
(शतं चन) सो भी (ga) कुटिल वृत्तियाँ व कुटिल जन (न श्रामिनन्‌?) fafaa अर्थात्‌ 
मार्ग-च्युत न कर पायें, (यत्‌) जव (पुनानः) [स्वयं को] पवित्र करता हृग्रा [तू] 


(मखस्यसे) यज्ञ रचाता È | 


@ हे पवमान सोम ! हे स्वयं को तथा मन, वुद्धि आदि को पवित्र करनेवाले 
सात्तिविक-वृत्ति जीवात्मन्‌ ! जब तू परोपकार का यज्ञ रचाता है और श्रपना धन किन्हीं 
सत्पात्र व्यत्रितयों को या संस्थाग्रों को दान देने का संकल्प करता है, तव बहुत-सी कुटिल 
स्वार्थ-वत्तियाँ और बहुत-से कुटिल मनुष्य तेरे उस दान-ब्रत की हिंसा करना चाहते हैं और 
तुझे दान के मार्ग से विचलित करने का प्रयत्न करते हैं। स्वार्थ-बुत्ति कहती है कि सहस्र, | 
उश, सहस्र, पचास सहस्र, लाख, दो लाख रुपया तुम श्रन्यों को दान कर रहे हो, तो क्या | 
स्वयं भूखे मरना चाहते हो? देखो, सब अपनी सम्पत्ति बढ़ा रहे हैं; जो सहख्रपति है l 
वह लक्षपति बन रहा है, जो लक्षपति है वह करोड़पति वन रहा है । उनके पास कई-कई 
कोठियाँ हैं, मोटरकारें हैं, सेवक हैं। क्या दान का ठेका तुमने ही लिया है? क्या तुम्हारे 
ही भाग्य में यह लिखा है कि तुम स्वयं तो मोटा-झोटा पहनो, रूखा-सूखा खाग्नो, झोपड़ी 
जैसे मकानों में रहो और दूसरों पर धन लुटाओ। पहले ग्रपनी ग्रौर श्रपने कुटुम्ब की 
स्थिति सुधारो, फिर aai की सुध लेना। हे श्रात्मन्‌ ! तू उस स्वार्थ-वाणी को मत 
सुन । तुझे दान करने के लिए उद्यत देख कई स्वार्थी परिचित मनुष्य भी श्राकर मिथ्या 
ही श्रालोचना करते हैं कि तुम जिस संस्था को दान करने जा रहे हो, उसकी आन्तरिक 
अवस्था को भी जानते हो ? उसमें सब खाऊ-पिऊ बैठे हैं, तुम्हारा दिया हुआ दान उन्हीं 
के पेट में जाएगा । हे ग्रात्मन्‌ ! तू उन स्वार्थो जनों के भी कुटिल परामर्श पर ध्यान मत 
दे । सो प्रकार की स्वार्थ-भावनाएँ और सौ स्वार्थी-जन भी तुझे तेरे दान के संकल्प से 
विचलित न कर aa । 

है मेरे श्रात्मन्‌ ! वेद-शास्त्रों की वाणी सुन, जो तुझे दान के लिए प्रेरित कर रही 
है । तू श्रपनी कमाई में से प्रतिदिन या प्रतिमास कुछ निश्चित प्रतिशत दान-खाते में डाल 
और उसे लोक-कल्याण में व्यय कर। दान से दक्षिणा पानेवाले का तो हित होता ही है 
उससे भी ग्रधिक हित और मंगल दाता का होता है, यह वेदिक संस्कृति की भावना है l 
इसके विपरीत, “्रकेला भोग करनेवाला मनुष्य पाप का ही भोग करता है”*। [] । 
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१७५. अविवेकी जन डूब जाते हैं 


प्रमि वेना saga’, इयक्षन्ति प्रचेतस 
मज्जन्त्यविचेतसः?॥। ऋग्‌ ६.६४.२१ 


ऋषिः काश्यपः | देवता पवमानः सोमः । छन्दः गायत्री । 


, ® (वेनाः) प्रभ्‌-प्रेमी मेघावी जन (afa अनूषत) श्रभिमुख होकर [पवमान 
सोम प्रभु की] स्तुति करते हैं। (प्रचेतसः) प्रकृष्ट चित्तवाले विवेकी जन (इयक्षन्ति*) यज्ञ 
करने का संकल्प करते हैं । (्रविचेतसः) श्रविवेकी जन (मज्जन्ति) डूब जाते हैं। 


@ सोम प्रभ पवमान हैं, जग को पवित्र करनेवाले हैं। जो मलिनता संसार में 
कई कारणों से उत्पन्न होती है उसे विविध साधनों से पवित्र करनेवाले सोम प्रभु यदि 
न होते तो मलिनता इतनी वढ़ जाती कि प्राणियों का जीवित रहूना कठिन हो जाता। वे 
मानव के हृदय को भी पवित्र करनेवाले हैं, परन्तु उन्हीं के हृदय को पवित्र कर सकते 
हैं जो भ्रपना हृदय पवित्र होने के लिए उन्हें देते हैं । प्रभू-प्रेमी मेघावी जन सोम प्रभु के 
ग्रभिमुख हो उनके प्रति प्रणत होते हैं, उनकी स्तुति करते हैं, उनकी पावनता का गुण- 
गान करते हैं, उन्हें श्रात्म-समपंण करते हैं । परिणामतः वे 'प्रचेता: ' बन जाते हैं, उनका 
चित्त प्रकृष्ट, पवित्र, ज्ञानमय और विवेकयुक्त हो जाता है । 'प्रचेता: मनुष्य दीघद्रष्टा हाते 
हैं। जिस यज्ञ को ग्रन्य लोग निरथंक समभते हैं, वही प्यारा होता है। वह अपने 
जीवन में यज्ञ करने का संकल्प लेते हैं। वे सोम-यज्ञ करते हैं, सोम प्रभु के ताम से यज्ञ 
में आहुतियाँ डालते हैं, 'सोम' प्रभु का भजन-कीर्तन करते हैं और उससे प्रेरणा पाकर 
स्वयं भी साक्षात 'सोम' बन जाते हैं। उनके जीवन में सोम-सदृश रसमयता, मुरता और 
पावनता श्रा जाती है। 'सोम' के आदर्शं को IT सम्मुख रखते हुए वे श्रन्य यज्ञी का भी 
आ्रायोजन करते हैं। 'सोम' प्रभू पावतता के यज्ञ को चला रहे हैं, वे भी समाज को पावन 
करते हैं । 'सोम' प्रभ सष्टि-यज्ञ चला रहे हैं, वे भी सर्जनात्मक कार्यों को करते हैं। 'सोम 
प्रभ पालन-पोषण और पूर्ति का यज्ञ कर रहे हैं, वे भी विर्वलों का पालन करते हैं 


अपुष्टो को पुष्टि देते हैं, अपूर्णो के दोषों को दूर कर उनके छिद्र भरते हैं। यज्ञमयी नौका 


पर चढ़कर वे भव-सागर से पार हो जाते हैं। परन्तु जो “ग्रविचेता:' हैं, श्रविवेकी 
अ्रल्पदर्शी हैं, वे न 'सोम' प्रभु का स्तवन करते ह, न यज्ञ करते हैं । परिणामतः वे भव- 


गगर में डूब जाते हैं और दुर्गति पाते हैं । 
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१७६. शुद्ध सात्विक ज्योति का जन्म 


पवमान ऋतं ART”, शुक्र ज्योतिरजीजनत्‌" । 
कृष्णा तमांसि जङ्घनत्‌ U ऋग्‌ ६.६६. २४ 


ऋषयः शतं वखानसाः। देवता पवमानः सोम: । छन्दः गायत्री । 


@ (कृष्णा) काले (तमांसि) तमों को (जङ घनत्‌”) पुनः-पुनः श्रतिशय नष्ट करते 
हुए (पवमानः) पवमान सोम ने (AA) महान्‌ (ऋतं) ऋत को [तथा] (शुक्रं) शुद्ध 
पवित्र (ज्योतिः) ज्योति को (श्रजीजनत्‌) जन्म दिया है । 


6 यह जगत्‌ सत्त्व, रजस्‌, तमस्‌ गुणों का खेल है । सत्त्व गुण लघु है और 
प्रकाश को लाता है । रजोगुण चल है ग्रौर कार्य में प्रवृत्त करता है तमोगुण गुरु है और 
क्रिया-निरोध उत्पन्त करता है । यदि रजोगुण प्रवर्तक न हो तो सत्त्व और तमसू स्वयं 
प्रवृत्त नहीं हो सकते । इसी प्रकार तमोगुण निरोधक न हो तो रजस्‌ ग्रौर रजस्‌ द्वारा | 
प्रवृत्त सत्त्व सदा ही क्रियाशील बने रहें, कभी रुके ही नहीं। एवं तीनों गुण एक-दूसरे के j 
सहायक होते हैं । ये तीनों जब उचित अनुपात में मिलते हैं, तब जीवन को उसी प्रकार 
प्रबुद्ध करते हैं, जिस प्रकार उचित ग्रनुपात में मिट्टी, तेल, बत्ती और अग्नि मिलकर दीपक | 
को प्रज्वलित करते हैं । किन्तु अनुपात में न्यूनता या आधिक्य होने पर श्रनर्थकारी हो 
जाते हैं । तमोगुण का आधिक्य विशेष रूप से तामसिकता, जड़ता, मोह, ग्रज्ञान, श्रविवेक 
आदि को उत्पन्न कर देता है । उससे मनुष्य ग्रविद्या-ग्रस्त हो जाता है श्रनित्य जगत्‌, देह 
आदि को नित्य समझना, ्रशुचि स्व-शरीर, कान्ता-शरीर ahs को शुचि समझना, दुःख- 
रूप वेषयिक सुख को वास्तविक सुख समझना और श्रनात्म-भूत देह, इन्द्रिय आदि को 
आत्मा समभना ही अविद्या है हृदय में ग्रविद्या का साम्राज्य हो जाने पर मनुष्य के गुण, 
कर्म, स्वभाव सभी तामसिक हो जाते हैं। घनघोर काले तमोगुणों से ग्राच्छन्न होकर 
मनुष्य दिशा भ्रष्ट हो जाता है। तमोगुण की इस काली निशा को काटनेवाला पवमान सोम 
के अतिरिक्त ग्रन्य कोन है ? पावक सोम प्रभु ही चाँद बनकर कृष्णा रात्रि के काले तमों 
को विच्छिन्न करते हैं, पुनः-पुनः प्रतिशय तीव्रता के साथ ग्रपनी दिव्य किरणों के प्रहार 
से जर्जर करते हैं । वे न केवल तम को नष्ट करते हैं, ्रपितु सत्त्व-गुण की पवित्र ज्योति 
को, सत्त्व-गुण की निर्मल चन्द्रिका को भी जन्म देते हैं। सत्त्व की शुद्ध-शुश्र ज्योति के 
जन्म से ग्रन्तःकरण में बृहत्‌ ऋत' का, महती ऋतंभरा प्रज्ञा का, उदय होता है, जिससे 
साधक को निविकल्पक समाधि का श्रानन्द प्राप्त होता है। 
है पवमान सोम ! आज मेरा यह सौभाग्य है कि तुमने मेरे हृदयान्तरिक्ष में उदित 
होकर तमोगुण के समस्त तमस्तोम को नष्ट-भ्रष्ट कर सत्त्व की पवित्र ज्योति को तथा 
महान्‌ ऋत को जन्म दिया है । इस दिव्य जन्म पर मैं मुग्ध हूँ और मेरी कामना है कि यह 
मुझ में सदा के लिए स्थिर हो जाए । हे परमात्मन्‌ ! तुम सदा मेरे हृदय-गगन में चन्द्र 
बन चमकते रहो। D 
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१७७. निर्भय बनूँ 


यदन्ति यच्च दूरके", भयं विन्दति मामिह । 
पवमान वि तज्जहि_।। ऋग्‌ ९.६७.२१ 


ऋषि: मंत्रावरुणि: वसिष्ठः । देवता पवम।नः सोमः । छन्दः गायत्री । 


@ (यत्‌) जो (श्रन्ति) समीप (यत्‌ a) और जो (दूरके) दूर (इह्‌) यहाँ (मां) 
मुझे (भय) भय (विन्दति) प्राप्त करता है, (पवमान) हे सर्वत्र-संचारी, पवित्रकर्ता 
सोम प्रभु ! (तत्‌) उसे (वि जहि) विनष्ट करो। 


छ मनुष्य प्राणियों में सबसे श्रधिक बुद्धिमान्‌ होता हुआ भी सबसे ग्रधिक A- 
शील है। श्रन्य सब पशु, पक्षी, सरीसृप, कीट, पतंग ग्रादि जन्तु भयावह जंगलों में भी 
तिर्भय विचरते हैं। पर मानव घर में भी भयभीत रहता है, दंश, मशक, वृश्चिक, सपं, 
आधि, व्याधि, चोर, शत्रु, शासक आदि के भय से व्याकुल रहता है। ये भय ग्रात्म-विश्वास 
और प्रभु-विश्वास की कमी के कारण होते हैं । 

मैं भी समीप के और दूर के ग्रनेक प्रकार के भयो से घिरा हुआ हूँ । समीप में 
मुझे अपने पड़ोसियों से, साथी-संगियों से, यहाँ तक कि घर के सदस्यों से भी भय लगा | 
रहता है कि ये कहीं मेरा कुछ श्रनिष्ट THC A श्रपने मन में सन्देंह का बीज बोकर मैं 
सोचता हूँ कि कहीं ये मेरी हत्या न कर दें, ATT हडप लो मेरा Ca न हर लें। नींद 
में भी मुझे चोरों के सपने ग्राते हैं। दुरजाता Z तो वहाँ. SACU RUT) छोड़ता । 
सोचता हूँ कहीं रेलगाड़ी न टकरा जाए, कहीँ मार्स रं दिश्य geo aT a zi 
जाए, कहीं लुटेरे मुझे लूट न लें, कहीं मेरे दूर यात्रा वर श्रायेःहोंने के कारण मेरी श्रनुप- 
स्थिति में परिवार पर कोई संकट न ग्रा जाए। ये सब तो एसे भय हैं, जो व्यर्थं ही मेरे 
शंकाशील मन को उद्विग्न किए रखते हैँ; पर इनके श्रतिरिक्त कई भय सचमुच के भी 
होते हैं, जिनके भय का कारण वास्तव में उपस्थित होता है । उस समय भी मैं भय-कारणों 
का प्रतीकार करने के स्थान पर भयग्रस्त हुआ निष्कर्मा खड़ा रहता हूँ । मैं इतना भयशील 
हूँ कि मुझे सन्ध्या-वन्दन आदि सत्कर्म करते हुए भी भय व्यापे रहता है कि कहीं कोई 
मेरा उपहास न करे। 

इन दूर के तथा समीप के सभी भयों को हे मेरे प्रभ्‌ ! तुम्हीं दूर कर सकते हो । 
तुम्हारा सच्चा ध्यान मेरे अन्दर आत्म-संवल TIT कर सकता है। तुम 'पवमान हो, 
सर्वत्र-संचारी, सवेव्यापी और ्रन्तःकरण को पवित्र करनेवाले हो । तुम सर्वत्र मेरे चित्त 
की भय-दशा को जानकर और उससे मुझे मुक्त कर पवित्र करते रहो l re के 
देव ! तुम मेरे भयों को समूल विनष्ट कर दो, जिससे फिर कभी ca मेरे मानस को 
आक्रान्त त कर सके । समीप और दूर के सब स्थानों को, सब व् को, मेरे लिए 


निर्भय कर दो । O 
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१७८. है सोम | हृदय-कलश में प्रवेश करो 


पवस्व सोम देववीतये वषा , इन्द्रस्य हादि सोमधानमाविश । 
पुरा नो बाधाद्‌ दुरिताति पारयः, क्षेत्रविद्धि दिश ग्राहा विपृच्छते'`॥ 
FET ९.७०.९ 
ऋषिः tor: वश्वामित्र : । देवता पवमानः सोमः। छन्दः जगती । 


6 (सोम) हे सोम परमात्मन्‌ ! [तू] (दृषा) वंक [होता हुआ] (देववीतये') 
दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए (पवस्व) प्रवाहित हो; (इन्द्रस्य) आत्मा के (हादि) gaa- 
रूप (सोमधानं) सोम-कलण में (afan) प्रविष्ट हो। (बाधात्‌) वाधे जाने से (पुरा) 
पहले (नः) हमें (दुरिता afa) पापाचरणों से लंघाकर (पारय) पार करदे । (कषेत्रदित्‌) 


मार्गे का ज्ञाता (विपृच्छते) विशेपरूप से पूछनेवाले के लिए (दिशः) दिशाओं को (आह 
हि) बताता ही है। 


& हे रसागार सोम परमात्मन्‌ ! तुम 'वृषा' हो, रस की वर्षा करनेवाले हो। 
तुम दिव्य गुणों के रस के साथ मेरे ग्रन्दर प्रवाहित होवो । तुम ग्रात्मा के हृदय-रूप सोम- 
कलश में आकर प्रविष्ट होवो । मेरा आत्मा न जाने कव से सोम-पान के लिए उत्कंठित 
हो रहा है, उस प्यासे की TT को दूर करो । तुम कामवपीं हो, मेरी कामना को पूर्ण 
करो | तुम आनन्दवर्षी हो, मुझपर आनन्द की वर्षा करो | 

कभी-कभी मेरा श्रात्मा 'दुरितों' से घिर जाता है | पाप-भावनाएँ उसे आगे बढ़ने 
से रोकती हैं। पाप-कर्म उसे निगलने के लिए तैयार रहते हैं। श्रासपास का पापमय वाता- 
वरण उमे पाप-मार्ग पर चलने के लिए प्रलोभित करता है । ऐसे समय में हे मेरे सोम 
प्रभु ! क्या तुम खड़े देखते ही रहोगे ? क्या तुम मुझे 'दुरितों' से war जाने दोगे ? क्या 
तुम मुझे पाप-ताप के प्रहारों से छलनी हो जाने दोगे? क्या तुम मुके दुराचा र-रूप शत्रग्रों 
से आक्रान्त हो जाने दोगे ? नहीं, तुम मेरे उद्धारक होकर श्राओ । इससे पहले कि 'दुरित' 
मेरै आत्मा पर प्रभुत्व पायें, उसे पतनोन्मुख करें, तुम त्वरित गति से मेरे पास ग्रा जाश्रो 
और मुझे उन दुरितों से लंघाकर पार कर दो। संसार का यह नियम है कि जो क्षेत्रवित्‌' 
है, मागे का ज्ञाता है, वह पूछनेवाले को दिशा बताता ही है। तुमसे बढ़कर 'क्षेत्रवित्‌', 
बढ़कर मार्गज्ञ अन्य कौन है ! ग्रतः हे मेरे सोम प्रभु ! मैं तो तुम्हीं से दिशा पूछता हूँ । 
मैं fevered हो रहा हूँ, तुम कुतुबनुमा यन्त्र की सुई बनकर मुझे दिशा दर्शा्ो । यदि 
तुमसे दिशा-ज्ञान न मिला, तो मेरा जीवन-पोत भव-सागर में डूबकर नष्ट-भ्रष्ट हो 
जायेगा । हे प्रभु ! मुझ भूले को सही राह दिखाश्रो, मुझ भटके को गन्तव्य लक्ष्य पर 


'पहुंचाओ। [] 
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१७६, त्रिविध पवित्रता 


ऋतस्य गोपा न दभाय सुक्रतुः”, ata पवित्रा goad दधे । 
fagrea fazat भुवनाभि पश्यति, ग्रवाजुष्टान्‌ विध्यति कतं naaa '॥ 


ZI ९.७२.८ 


ऋषि: पवित्र: श्राङ्भिरसः। देवता पवमानः सोमः । छन्दः जगती । 

७ (ऋतस्य) सत्य का (गोपाः) रक्षक (सुक्रतुः) शुभ प्रज्ञानों और शुभ कर्मा- 
वाला [सोम प्रभु] (दभाय न) हिसा या उपेक्षा किये जाने योग्य नहीं है। (सः) वह 
(हृदि ग्रन्तः) हृदय के Azz (त्री पवित्रा) तीन पवित्रों को---विचार, वचन श्रौर कर्म की 
पवित्रताग्रों को (maa) स्थापित करता है । (विद्वान्‌) विद्वान्‌ (सः) वह (विइवा) 
समस्त (भुवनाः) भूतों को (afa पश्यति) देखता है, (aaea) afaa (nama) व्रत- 
हीनों को (कर्ते *) ग्रंध कूप में (विध्यति*) घकेलता है। 


© 'सोम' परमात्मा 'ऋत' का संरक्षक और श्रनृत का धर्षक है। जहाँ भी वह 
सत्य को पाता है, उसे प्रश्रय देता है । वह BAT है, शुभ प्रज्ञानों, शुभ विचारों, शुभ 
संकल्पों श्रौर शुभ कर्मो से युक्त है और अपने सम्पर्क में श्रानेवाले मानवों को भी वैसा ही 
बनाना चाहता है। परन्तु मानव को सत्य पथ का पथिक तथा 'सुक्रतु' वह तभी बना 
सकता है, जब मानव उसकी शरण में जाए, = ग्रात्म-समर्पण करे, उसे WA हृदय- 
मन्दिर में उपास्य देव के रूप में प्रतिष्ठित करे यदि मानव जीवन में उसकी हिंसा या 
उपेक्षा ही करता रहेगा, तो उससे मिलनेवाली 'सत्य' ग्रौर 'शुभक्रतु की प्रेरणा से वह 
वंचित ही रहेगा । श्रतः 'पावनकर्ता' सोमप्रभु किसी से कभी भी उपेक्षणीय नहीं है। 
'सोम' प्रभु जब ग्रपने उपासक को पवित्र करना चाहता है, तब उसके हृदय में 
तीन 'पवित्रों' को स्थापित कर देता है । वे तीन हैं विचार की पवित्रता, वाणी की पवित्रता 
और कर्म की पवित्रता । मनुष्य के विचार ही वाणी और कर्म के रूप में प्रतिफलित gaT 
करते हैं, Wa: वाणी और कर्मो को पवित्र बनाने के लिए सर्वप्रथम विचारों की पवित्रता 
आवश्यक है । यदि किसी मनुष्य के विचार अपवित्र हैं, मन में वह पाप-चितना करता 
रहता है, तो वाणी या कर्म से पाप न भी करे, तो भी वेद-शास्त्र उसे पापी कहते हैं। श्रतः 
प्रभु प्रथम अपने कृपापात्र मनुष्य के मन को पवित्र करता है, फिर उस पवित्रता को 
क्रमशः वाणी और कर्म में भी प्रतिमूर्त कर देता है। ATA TA विद्वान्‌ है, वह प्रत्येक 
प्राणी की गतिविधि को सूक्ष्मता के साथ देखता है। उसकी आँख से कुछ भी नहीं छिपता। 
अपनी विवेक-चक्षु से साघु ग्रौर असाधु की पहचान कर लेता है । साधुओं को सत्कर्म में 
प्रोत्साहित करता है । जो ब्रतहीन हैं, किसी भी शुभ-कर्म के संकल्प से रहित हैं, ्रतएव 
जो ga त्त, ग्रप्रिय और असेव्य हैं, उन्हें दुर्गति के अन्ध कूप में घकेलता है, दण्डित करता 
है। ग्रो, हम “पवमान सोम' को अपने जीवन की पतवार सौंपकर मन, वचन और 


कर्म से पवित्र बनें। O 
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१८०, तुम इन्द्र के सखा, हम तुम्हारे सखा 


ऋजुः पवस्व वृजिनस्य हन्ता”, श्रपामीवां बाधमानो gaa | 


afasia पयः पयसाभि गोनाम्‌”, इन्द्रस्य त्यं तव वथं सखायः” ॥ 
ऋग्‌ ९.९७.४२ 


ऋषिः पराशरः। देवता पवमानः सोमः। छन्दः भुरिक त्रिष्टुप्‌ । 

6 हि जीत्रात्मन्‌ सोम ! ] (ऋजुः) सरल, (वृजिनस्य) वर्जनीय पाप का (हन्ता) 
विनाशक, (aai) रोग को (मुधः च) ग्रोर feai तथा हिसा-वृत्तियों को (ae. 
बाधमानः) दुर करता हुश्रा, (गोनां') [इन्द्रिय-रूप] गांग्रों के (पयसा) [ज्ञान-रूप] दुर्ध 
के साथ (पथः) [अपने] रस को (अभिश्रीणन्‌) मिलाता हुआ, पकाता हुञ्रा [तू] ( पवस्व) 
[हमें] पवित्र कर । (ta) तू (इन्द्रस्य) परमेश्वर का [सखा है, और] (ad) हम (तव) तेरे 
(सखायः) सखा [हैँ] । 


® हे जीवात्मन्‌ ! तुम 'पवमान सोम” हो, शुभ प्रेरणा देकर पवित्र कर सकने- 
वाले हो। तुम हमें पवित्र करो। तुम सांसारिक कुटिलता से प्रभावित न होकर ऋजुगामी 
और सरल बने रहो । तुम वर्जतीय पाप के हन्ता वनो, हमारा मन AIT हमारी इन्द्रियाँ 
यदि पाप-विचार या पाप-कर्म में प्रवृत्त होने लगें, तो तुम उन्हें उस पथ पर जाने से 
रोको । यदि समाज में वर्जनीय पाप और अपराध की वृत्ति बढ़ गई है, तो तुम उसका 
हनन करो | यदि हमारे मन में हिसा-वृत्तियाँ जन्म ले रही हैं ग्रौर यदि हम ग्रात्म-हिसा 
या पर-हिसा में लिप्त हो गये हैं, तो तुम उन हिसा-वृत्तियों ्रौर हिसाग्रों को धक्का देकर 
हमसे दूर कर दो। हमारी ज्ञानेन्द्रिय-रूप गोएँ ग्राह्म-विषय-रूप घास को चरकर जो 
दर्शन, श्रवण आदि से जन्य ज्ञान-दुग्थ मन और बुद्धि को afta करती हैं, उसमें हे 
aad! तुम ्रपना रस भी मिलाओ और उसमें पकाकर इन्द्रियजन्य ज्ञान को विशुद्ध 
तथा निर्मल कर लो। चक्षु, श्रोत्र आदि इन्द्रियाँ तो भद्र-ग्रभद्र सब प्रकार का दर्शन, 
श्रवण आदि करती हैं और भद्र-ग्रभद्र सब प्रकार का ज्ञान तुम्हें श्रपित करती हैं। यदि 
भद्र या अ्रभद्र जैसा भी ज्ञान-दुगच वे तुम्हें समपित करेंगी, उसे उसी रूप में तुम पान कर 
लोगे, तो तुम श्राधि-व्याधियों के घर बत जाओगे | अत: इन्द्रियों से area ज्ञान-दुग्ध को 
अपने रस के मिश्रण से तथा परिपाक से परिशुद्ध करके ही स्वयं पान करो तथा wT 
ज्ञान-पिपासुग्रों को भी पान कराश्रो। ग्रन्था तुम्हारे द्वारा किया हुआ ज्ञान-प्रसार वैसा 
ही होगा, sa श्रतिथियों को विना छना, बिन-ग्रौटाया, तिनको रादि से मिश्रित दूघ 
पिलाना । उससे न पीनेवाले को तृप्ति मिलेगी, न पिलानेवाले को संतोष | 

हर है आत्मन्‌ सोम ! तुम इन्द्र प्रभु के सखा हो, हम तुम्हारे सखा हैं। “इन्द्र' के 
पास पहुँचने के लिए भी पहले तुमसे ही सखित्व स्थापित करना होता है। यदि हम 
तुम्हारे सच्चे सखा बन गये, तो अपने सखा के पास तुम हमें स्वतः ही पहुँचा दोगे। तब 
हम श्रात्मा और परमात्मा दोनों का सख्य पाकर परम संतप्त हो जायेगे। ग्राग्रो, हे 
आत्मन्‌ ! हम तुम्हारे प्रति मंत्री का हाथ बढ़ाते g 
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१८१, मनोयुजा धी तथा पार्थिव और दिव्य सम्पत्ति | 


त्वं घियं मनोयुजं’, सृजा वृष्टिं न तन्यतुः" । 
ta वसूनि पाथिवा”, दिव्या च सोम पुष्यसिः॥ 


FET ९.१००.३ 
ऋषिः रेभसूनू काइयपो । देवता पवमानः सोमः । छन्दः श्रनुष्ट॒प्‌ । | 


® (सोम) हे सोम परमेश्वर ! (त्बं) तू (मनोयुजं) मन से संयुक्त (धियं) बुद्धि 
और क्रिया को (सूज) उत्पन्न कर, (तन्यतुः) विद्युत्‌ (वृष्टि न) जैसे वर्षा को [उत्पन्न 
करती है] | (त्बं) तू (पाथिवा) पार्थिव (दिव्या च) और दिव्य (agfa) ऐश्वर्यो को 
(gafa) पुष्ट कर । 


@ हे सोम परमेश्वर ! तुम्हारे श्रन्दर अपूर्व सर्जनात्मक शवित है, तुम सम्पूर्ण 
चराचर जगत्‌ का ही सर्जन करनेवाले हो | श्रतः मेरी तुमसे प्रार्थना है कि तुम मेरे ग्रन्दर 
मनःसंयुक्त a का सर्जन करो । वैदिक ar में बुद्धि श्रौर क्रिया-शक्ति दोनों सम्मिलित 
हैं । मन का कार्य संकल्प श्रौर विचार करना, तथा बुद्धि का कार्य ग्रध्यवसाय या निश्चय 
करना है । हमारी बुद्धि मत:संयुक्त हो, Wala हम जो कुछ निश्चय करें वह मन से सोच- 

| विचार के उपरान्त ही करें, क्योंकि बिना विचारे सहसा किया q निश्चय प्रायः श्रान्त 
| होता है । इसी प्रकार हमारी क्रिया भी मनःसंयुक्त हो, प्रर्थात्‌ हम कर्म भी विचार-पूर्वक 
| ही करें । जैसे विद्युत्‌ मेघ से वृष्टि उत्पन्न करती है, वंसे ही तुम हमारे अन्दर मन:संयुक्त 
“थी” को उत्पन्न करो, “घी” की वर्षा करो। उस ay की afte में संस्तात होकर हम 
अपने अन्दर प्रवोध, चैतन्य, स्फूति, प्रफुल्लता को अनुभव करें । 

हे सोम प्रभु ! तुम ऐश्वयंशाली हो? ! तुम मुझे पाथिव श्रौर दिव्य दोनों प्रकार 
की सम्पत्ति प्रदान करो । पार्थिव ऐश्वर्यों में हम तुमसे धन-धान्य, पुत्र, पशु, दुग्ध, घृत, 
वस्त्र, उत्तम गृह, भूमि, खेत, वाग-बगीचे ग्रादि की समृद्धि चाहते हैं। वेद ने गृह-समृद्धि 
का चित्रांकन करते हुए कहा है कि हमारी चिरकाल तक स्थिर खड़ी रहनेवाली 
शाला में aaa हों, गौएं हों, सूनृता हो, रन्न हों, घृत हो, वत्स हों, कुमार हों, तरुण हों, 
दूध से भरे घड़े हों, दही के मटके हों“ । हमारे घरों में तुम ऐसा ही चित्र ला दो। हम 
समृद्धि-पूर्वक इस प्यारे लोक में हँसते-खेलते, नाचते-गाते दीघं जीवन पाते हुए ATT TE | 
साथ में तुम हमें देवी सम्पत्‌ भी प्रदान करो, जिसे भगवद्गीता“ में श्रभय, सत्त्व-संशद्धि, 
ज्ञानयोग-व्यवस्थिति, दान, दम, यज्ञ, स्वाध्याय, तप, श्रार्जव, ग्रहिसा, सत्य, ग्रक्रोध, त्याग, 
शान्ति, अ्रपैशुन, भूतदया, ्रलोलुपत्व, मार्दव, ही, अचापल्य, तेज, क्षमा, घृति, शोच, 
Wale, अतिमानिता का अभाव, इन नामों से परिगणित किया गया है। इन पार्थिव श्रौर 
दिव्य उभयविघ ऐश्वर्यो को हमें प्रदान करके तुम सदा इन्हें परिपुष्ट करते रहो, जिसंसे 
कभी ये क्षीण न हों, प्रत्युत श्रधिकाधिक बढ़ते ही जाएँ। 0 
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१८२, तुम्हारे रस के प्यासे 


कारुरहं ततो भिषग्‌", उपलप्रक्षिणी नना । 
नानाधियो squat, अनु गा इव तस्थिम", 


3 


इन्द्रायेन्दो परिस्रव ॥ ऋग्‌ ९.११२.३ 


ऋषिः शिशुः भ्राङ्गिरसः । देवता पवमानः MA: छन्दः पडः वितः । 

6 (ग्रहं) मैं (कारुः) शिल्पी और गीतकार [हँ], (ततः) पिता और पुत्र (भिषग्‌) 
वैद्य [हैं], (नना) माता और पुत्री (उपलप्रक्षिणी) भाड में अन्न भूननेवाली या चक्की 
पीसनेवाली [है] । (aqaa:) धन के इच्छुक [हम] (नानाधियः) विभिन्न कर्मो के कर्ता 
होकर] (गाः इव) गोश्रों के समान (अनु तस्थिम) विभिन्न स्थानों पर स्थित हैं । (इन्दो) 
हे सोम ! (इन्द्राय) [हममें से प्रत्येक] श्रात्मा के लिए (परि aa) प्रवाहित हो? । 


® एक परिवार के हम विभिन्त सदस्य जीविका-उपार्जन के लिए विभिन्न | 
व्यवसायों में लगे हुए हैं। मैं स्वयं शिल्पी हूँ, लकड़ी श्रादि सामग्री से विविध सुन्दर 
कलापूर्ण वस्तु का निर्माण करता हूँ । साथ ही में सरस्वती का उपासक भी हूँ, गीत | 
रचता हूँ। मेरी कला-कृतियाँ धनी-गरीव सवके घरों की शोभा बढ़ाती हैं। मेरे रचे गीत 
सहृदयों के हृदय-हार बनते हैं । कला-कृतियों का मैं मूल्य लेता हूँ, पर गीत विन-मोल | 
देता हूँ | मेरे पिता और मेरा पुत्र भिषक्‌ है, उनकी ग्रोपधि में गुण है, उनके हाथ में | 
यश है । वे ्रातुरों के रोग हरते हैं, पीड़ितों का दर्द दूर करते हैं। मेरी माता और 
मेरी पुत्री जौ या गेहूँ को भाड़ में भूनकर और चक्की से पीसकर सात्विक सत्तू 
तैयार करती हैं । इसीप्रकार परिवार के ग्रन्य लोग भी ग्रपनी-प्रपनी रुचि के अनुसार 
विभिन्न कार्यो में लगे हुए ही अ्रपने-प्रपने योग्य विभिन्न स्थानों पर स्थित हैं, wa गोएँ 
गोशाला में अपने नियत स्थानों पर स्थित रहती हैं। हममें से किसी का भी व्यवसाय 
अपवित्र या ग्रधमे-पूर्ण नहीं है । हममें से किसी का भी उद्देश्य जिस-किसी भी शभ या 
अशुभ मार्ग का अवलम्बन करके धन कमा लेना नहीं है। | ४ 
nr तो हमने अपने विभिन्न जीविका के कार्यों का विवरण प्रस्तुत किया है । 
असल में तो हम सब इस नाते एक हैं कि हम एक ही प्रभु की श्रमृत-सन्तान हैं । हे 
प्रभु ! तुम ‘Sg हो, भक्त के हृदय को अपने आनन्द-रस से आर करनेवाले हो। तुम 
सोम' हो, रस के ग्रागार हो । तुम 'पवमान' हो, हम नीचे खड़े हुग्रों की ओर प्रवाहित 
होनेवाले हो। हे इन्दु ! तुम अपने आरानन्द-रस के साथ हममें से प्रत्येक आत्मा के ग्रन्दर 
TRAT होवो, प्रवाहित होवो। हम सबको समान रूप से अपना रस-पान कराश्रो । 
हमारा सारा परिवार तुम्हारे रस का प्यासा है। [] 
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१८३, तू मरुस्थल की प्याऊ है 


प्र ते यक्षि प्र त gata मन्म", भुवो यथा वन्द्यो नो हवेषु” । 
धन्वन्निव प्रपा afa त्वमग्ने, इयक्षसे पुरवे प्रत्न राजन्‌” ॥ 
ऋग्‌ १०.४.१ i 


ऋषिः faa: । देवता afta: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


(वन्द्यः) वन्दनीय [तू] (नः) हमारे (gaa) marii में (भुवः) संनिहित हो जाए। | 

(प्रत्न राजन्‌) हे सनातन राजन्‌ ! (त्बं) तू (इयक्षवे”) यज्ञ के इच्छुक (पूरवे*) मनुष्य के | | 
२६ > ` a f 

लिए (धन्बन्‌*) मरुस्थल में (प्रपा इब) प्याऊ के समान (afa) होता है। | 


` 


| 
| ७ हे मेरे ग्रगिनि प्रम्‌ ! तुम राजा हो और सैं रंक हे। इस पद पर तुम श्राज | 
नये-नये श्रभिषिक्त नहीं हुए हो किंतु सनातन राजा हो। मैं तुम्हें क्या उपहार दूँ ! मुझ | 
| ग्रकिचन के पास यदि कुछ है भी तो वह तुम्हारा ही दिया हुश्रा है । तुम्हारी ही वस्तु तुम्हें 
कंसे दूँ ! ग्रतः मैं तो तुम्हें श्रपने श्रात्मा का ही दान कर रहा हूँ । इस श्रात्मार्पेण के ग्रवसर 
पर मुहुर्मुहुः तुम्हारे प्रति वेदिक स्तोत्रों का गान कर रहा हूँ = ग्रागमन की प्रतीक्षा 
कर रहा हूँ। तुम उपस्थित होकर मेरे स्वागत को ग्रहण करो, मेरे श्रभितन्दन को स्वीकार 
'करो। 
हे वन्दनीय अग्निदेव ! मैं 'इयक्षु' हूँ, मेरे मन में यज्ञ करने की उत्कट लालसा 
उमड़ रही है। संसार में ज्यों-ज्यों ग्राधि-व्याधियाँ, दु:ख, दारिद्र्य बढ़ रहे हैं, त्यों-त्यों यज्ञ 
की भी आवश्यकता बढ़ती जा रही है । ग्रतः मैंने यज्ञ करने का संकल्प किया है । मैं बाढ़, 
दुभिक्ष, भूकम्प, भुखमरी, महामारी से कराह रहे जन-समाज की सेवा का ब्रत लेता हूं । 
मैं ब्यापक संगठन करूँगा, स्वयं-सेवक-संघ वनाऊँगा । सहायता-शिविर खोलूँगा। हमारे 
स्वयं-सेवक श्रातुरों की मरहम-पट्टी करेंगे, श्रन्न-हीनों को भोजन देंगे, गृह्‌-दीनों को 
निवास देगे, कर्म-हीनों को कार्य देंगे। क्या तुम पूछते हो कि सब यज्ञों के लिए घन कहाँ 
से ग्रायेगा ? सुनो, संकल्प की दृढ़ता के आगे घनाभाव कभी वाधक नहीं होता। बन स्वयं 
बरसेगा। प्रभु यज्ञेच्छ के लिए मरुस्थल में प्याऊ के समान हो जाते हैं। वे स्वयं प्यासे 
को पानी पहुँचाने की, भूखे को भोजन पहुँचाने की, रोगातं को झौषध पहुँचाने की व्यवस्था 
करते हैं । मुझ Ge की, पालन-धूरण करनेवाले की भिक्षा-झोली भी वे स्वयं ही भरेंगे। 
और मैं उनका दूत बनकर भिक्षा ated के लिए द्वार-द्वार पर TELM | मेरा यज्ञ सफल 


होकर रहेगा। [] 
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१८४. हम तेरे सम्मुख मूढ़ हैं 


मुरा श्रम्र न वयं चिकित्वो”, महित्वमग्ने त्वमङ्ग वित्से । 
शये वब्रिश्‍चरति जिह्नया5दन्‌ , रेरिद्यते युवति विश्पति: सन्‌” ॥ 
HT १०.४.४ 


ऋषिः faa: aa: । देवता afia: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

6 (अङ्ग) हे (अमर) ग्रमूढ (चिकित्व:') ज्ञानी (mA) परमेश्वर ! (मूराः) 
मूढ़ (वयं) हम (महित्वं) महत्ता को (न) नहीं [जान पाते]। (त्बं) तू (वित्से') जानता है । 
[हमारा] (बब्रिः^) रूपवान्‌ श्रात्मा (शये*) सोया पड़ा है, (जिह्वया) जिह्वा [अदि इन्द्रियों] 
से (aaa) भोग करता हुआ (चरति) विचरता है, (विश्पतिः सन्‌) राजा होता हुआ [भी] 
(qafa) प्रक्ृति-रूप युवति को (रेरिह्यते*) श्रतिशय पुनः-पुनः चाट रहा है। 


Om! हे तेजोमय जानी प्रभु ! हम मूढ़ हैं, तुम श्रमूढ़ हो। हम तो यह 
भी नहीं जानते कि 'मह्त्ता' किसका नाम है, महत्त्व प्राप्त करना किसे कहते हैं । हम तो 
समभते हैं कि सांसारिंक दृष्टि से महिमाशाली होना, हाथी, घोड़े, रथ, सेवक ग्रादि का | 
स्वामी हो जाना ही महत्ता है। हमारा तो विचार है कि नचिकेता को यम ने जिस 
सांसारिक धन-दौलत, पुत्र-पौत्र, भूमि के राज्य श्रादि सम्पत्ति के प्रलोभन में फसाना चाहा 
था, उस सम्पत्ति को पा लेना ही महत्ता है। पर हम मूढ़ श्रज्ञानियों के ऊपर रहनेवाले 
अमूढ़ ज्ञानी तुम जानते हो कि सच्ची 'महत्ता' क्या है। 

हमारा रूपवान्‌ आत्मा सोया पड़ा है, उसे यही चेतना नहीं,है कि में किसलिए इस 
शरीर में AAT हूँ, मेरा लक्ष्य क्या; है और मुझे किधर जाना है। वह जिह्वा ग्रादि इन्द्रियों 

i से निरन्तर भोगों को भोगने में ्रासक्त हुआ विचर रहा है और इस भोग भोगने में ral | 
अपने जीवन की इतिश्री मान बैठा है। भगवान्‌ ने उसे 'विश्पति” बनाया है, शरीर-नगरी 
का राजा बनाया है, जिसमें मन, वुद्धि, प्राण, इन्द्रियाँ आदि श्रनेक प्रजाएँ निवास करती 
हैं। उसे इस शरीर-नगरी को ईश्वरीय साम्राज्य बनाना चाहिए था, ग्रध्यात्म-साधना 
द्वारा ग्राध्यात्मिक दृष्टि से उन्नत राष्ट्र बनाना चाहिए था। शरीर-राष्ट्र को भोगों से 
जर्जर न कर सबल, सप्राण और समनस्क करना चाहिए था। पर धिक्कार है इस आत्मा 
को ! यह तो एक “युवति' को चाट रहा है, अतिशय पुनः-पुन: चाट रहा है। प्रकृति ही 
यह युवति है जो नटी बनकर आत्मा को ग्रपने साथ नचा रही है, भोग भुगा रही है। 
्रात्मा प्रकृति को चाट रहा है, प्रकृति ग्रात्मा को चाट रही है। इस प्रकार ग्रात्मा लौकिक 
i भोग-विलासों में श्रानन्द ले रहा है । 
हे मेरे श्रात्मन्‌ ! इस मूढ़ता को त्यागो, अपने ग्रन्दर ज्ञान की ज्योति जगाओो, 

“सच्ची महत्ता क्या है' इसे जानो, सोते से उठ खड़े हो, इन्द्रियों के वशवर्ती न हो, अपितु 
|| इन्द्रियों के स्वामी बनो । प्रकृति को चाटकर परम प्रभु के अमृत-रस का आस्वादन 
i करो । तुम्हारा उद्धार होगा, तुम महिमाशाली बन जाग्रोगे | o 
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१८५, आओ, हे गोपाल | r 


यन्नियानं न्ययनं, संज्ञानं यत्‌ परायणम्‌ | 
mada fada, यो गोपा अ्रपि तं हुवे॥। ऋग्‌ १०.१९.४ 


| 
| 


ऋषि: afaa: यामायनः वारुणिः भृगुः, AMA: च्यवनो aT देवता श्राप: गावो वा । 
छन्दः AJET । 

७ (यत्‌) जो (नियानं) नियन्त्रण में प्रस्थान करना [श्रौर] (न्ययनं) नियन्त्रण में 
गति करना [है], (यत्‌) जो (संज्ञानं) परस्पर ऐकमत्य रखना, (परायणम्‌) दूर-दूर तक 
जाना, (श्राबतनं) चारों ओर चक्कर लगाना श्रौर (निवर्तनं) वापिस लौटाना [है, उसे 
तथा] (यः) जो (गोपाः) गोपाल [है], (श्रपि a) उसे भी (हुवे) [मैं] पुकारता हूँ 


| छ में 'गोपाल' को पुकारता हूँ । वह अपने संरक्षण में गौश्नों को वन में चराने 
ले जाता है। उन्हें घुमाता-फिराता है, आपस में लड़ने नहीं देता, प्रत्युत उनमें संज्ञान 
| स्थापित रखता है, दूर-दूर तक दौड लगवाता है, घेरे में बैठाता है, चारों श्रोर चक्कर 
लगवाता है, फिर अपने संरक्षण में ही उन्हें लौटा लाता है। यदि 'गोपाल' उनके साथ न 
हो, तो कोई गाय खड्ड में गिरकर लंगड़ी हो जाए, कोई सिंह या व्याघ्र की शिकार हो 
जाए, कोई पहाड़ से गिरकर ग्रपनी हड्डी-पसली तुड़ा बैठे, | आपस में ही लड़कर सींगों 
से लहूलुहान हो जाए। 
भाइयो ! वाह्य गौग्रों के समान हमारे अपने शरीर के श्रन्दर भी गौएँ रहती हैं, 
चे हैं मन-सहित पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ' । वे श्रपने-भ्रपने ग्राह्य विषयों के वन में चरने जाती हैं । 
चक्षु, जिह्वा, नासिका, श्रोत्र, त्वचा और मन-रूपिणी गोश्रों की भक्ष्य घास क्रमशः रूप, 
रस, गन्ध, शब्द, स्पर्श और संकल्प्य विषय है । त्ञानेन्द्रिय-रूप गोग्रों को परमात्मा ने हमें 
सत्य की ज्ञानःप्राप्ति में सहायक होने के लिए दिया है, न कि विषय-भोगों में फंसने के 
'लिए इन्हें श्रेष्ठ घास का ही स्वाद लेना है, विषली घास का नहीं । “गोपा”? या गोपाल 
इन गौग्रों का संरक्षक जीवात्मा है। इनपर उस 'गोपाल' ग्रात्मा का नियन्त्रण आवश्यक 
है । जब ये अपने-अपने विषयों को ग्रहण करने के लिए प्रस्थान करती हैं, वृत्तियों को 
बाहर भेजती हैं, तबसे लेकर वापिस लौटने तक इनपर उस गोपाल का संरक्षण रहना 
चाहिए। श्रतः मैं ग्रपने 'गोपाल' को पुकारता हूँ। है मेरे गोपाल ग्रात्मन्‌ ! तुम इन 
इन्द्रिय-रूपिणी गौश्रों को अपने नियन्त्रण में ही विषयों के वन में प्रस्थान कराश्रो, अपने 
नियन्त्रण में ही इन्हें गति कराश्रो, अपने नियन्त्रण में इनमें परस्पर एकमत्य उत्पन्न करो, 
अपने नियन्त्रण में ही इन्हें भद्र विषयों को ग्रहण करने के लिए दूर-दूर तक ले जाओ, अपने 
नियन्त्रण में ही इन्हें जगत्‌ की परिक्रमा HUA, और अपने नियन्त्रण में ही इन्हें सकुशल 
'वापिस लौटाओ । यदि तुम ऐसा करोगे तो तुम्हारी गोशाला की गौएँ स्वच्छ, पवित्र, 
'परिपुष्ट बनी रहेंगी और उनका पवित्र पोषक दुघ तुम्हें मिलता रहेगा। O 
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१८६, जो अन्धे-लंगड़े को तारता है 


aa विप्राय दाशुषे, वाजाँ इयति ntaa: ।" 
ma सप्तभ्य अआ वरं fa at मदे’, 
प्रान्धं श्रोणं च तारिषद्‌ विवक्षसे''॥। ऋग्‌ १०.२५.११ 


ऋषिः ऐन्द्रो विमदः, प्राजापत्यो वा, वासुक्रो दसुकृद्‌ वा। देवता सोमः । 
छन्दः ग्रास्तारपंक्तिः। 

® (म्यं) यह [सोम प्रभ्‌] (दाशुषे) विद्यादान करनेवाले (विप्राय) ज्ञानी ब्राह्मण 
के लिए (गोमतः) गाग्रो से युक्त (वाजान्‌) ग्रन्त, घन, वल शादि (gafa) प्रेरित करता 
है, प्रदान करता है, (श्रयं) वह (सप्तभ्यः) [पांच ज्ञानेन्द्रियाँ और मन-दुद्धि इन] सात 
ऋषियों के लिए (बरं) वर (श्रा [इर्थात]) प्रदान करता है [ग्रौर] (बः) ग्रपने (वि मदे) 
विशेष मद में [प्राकर] (wed) न्धे को (श्रोणं च) ate लंगड़े को (प्र तारिषत्‌") प्रकृष्ट 
रूप से तार देता है । [हे सोम ! ] तू (विवक्षसे?) महान्‌ है। 


७ ग्राग्रो, मित्रो ! 'सोम' प्रभु की महिमा सुनो। सोम प्रभु जिसपर प्रसन्न हो 
जाता ह, उसका कल्याण कर देता है। प्रसन्न वह उन्हीं पर होता है जो वर्णाश्रम-मर्यादा 
के अनुसार अपने कर्तव्य-पालन में संलग्न रहते हैं । वह विद्यादान करनेवाले ज्ञानी ब्राह्मण 
को धेनु, A, धन, बल आदि प्रदान करता है। देखो, इन तपःपूत ज्ञानी ब्राह्मणों के 
अन्दर दिव्य गौएँ, अन्त:त्रकाश की दिव्य किरणें स्फुरित हो रही हैं, इनके ग्रन्दर श्रदम्य 
आत्म-वल हिलोरे ले रहा है, विना मांगे ही इन्हें गो-दुरध, Aa, घन ग्रादि ग्रभीष्ट पदार्थ 
प्राप्त हो रहे हैं। यह सव इन्हें इनके विद्यादान के प्रतिफल में सोम प्रभू ने दिया है। इसी 
प्रकार वह स्व-स्व-कतेव्य-निरत क्षत्रिय, वैश्य और Wal को उन-उनके योग्य ऐश्वर्य से 
सम्मानित कर कृतार्थ करता है। इसके अतिरिक्त सप्त-ऋषियों को वह वर प्रदान करता 
है । शरीर के अन्दर जो पंच-ज्ञानेन्द्रियाँ, मन और बुद्धि ये सात ज्ञान के साधन निहित हैं 
ये ही सप्त-ऋषि' हैं, इन्हें वह ग्रभीष्ट वर-प्रदान से निहाल कर देता है। नेत्रों को दिव्य 
Geng ae को दिव्य श्रवण-शक्ति, रसना को दिव्य स्वादन-शक्ति, नासिका को 
दव्य श्राण-शक्ति, त्वचा को दिव्य स्पर्श-शक्ति, मन को दिव्य संकल्प- दिव्यः 
न पि १ मन को दिव्य संकल्प-श क्ति, बुद्धि को वि 


और भी उस सोम-प्रभु की लीला देखो । वह्‌ श्रन्धे और लंगड़े को भी तार देता 
gl अन्वे को ग्राँखें देनेवाला, नेत्रहीन को प्ज्ञा-चक्षु देनेवाला, अज्ञानियों को ज्ञान- 
चक्षु देने वाला, श्रविवेकियों को विवेक की aie देनेवाला वही है। बही लंगड़े को पैर 
प्रदान करता हैं, सावनहीन के भी समीप लक्ष्य-सिद्धि के साधन जुटा देता है। उसकी कृपा 
होने पर wear चक्षुष्मान्‌ से ग्रधिक और विकल चरणवाला भ्रविकल चरणवाले से 
श्रविक सफलता प्राप्त कर सकता है--जाकी कृपा पंगु गिरि ct, satel सब कछ 
दरसाई। हे साम प्रभु ! तुम महान्‌ हो, सचमुच महान्‌ हो। |] 
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१८७, विकलांगों के प्रति सद्भाव रख 


यस्यानक्षा दुहिता जात्वास", कस्तां frat ग्रभिमन्याते प्रन्धाम्‌ | 
कतरो मेनि प्रति तं मुचाते", य ईं agit य ई वा वरेयात्‌? ॥ | 
FEM १०.२७.११ 


ऋषि: ऐन्द्रो वसुक्रः । देवता इन्द्रः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
© (यस्य) जिसकी (दुहिता) पुत्री (जातु) कदाचित्‌ (aaar) विन आँखो की 
(area) हो जाती है, [तो] (कः विद्वान्‌) कौन विद्वान्‌ (तां) उसे (man) अ्रन्धी 
(ग्रभिमन्याते) मानता है । (कतरः) कौन (तं प्रति) उसके प्रति (मेनि) वच्च (मुचाते') 
छोड़ता है, (यः) जो (ई बहाते') इसके भार को वहन करता है (यः वा) या जो (ई 
वरेयात्‌?) इसे वरता है, इससे विवाह करता है । li. 


@ क्या तुम किसी विकलांग को देखकर सहानुभूति से द्रवित होने के स्थान 
पर कठोर हो जाते हो ? क्या तुम सोचते हो कि विधाता ने ऐसे हाथ, पैर, अंगुलि, श्राँख, 
जिह्ा, श्रोत्र ्ादि किसी अंग से विकृत करके इसे कष्ट भोगने के लिए ही सृजा है? 
याद तुम्हारा श्रपन्ता कोई सम्बन्धी विकलांग होता, तो भी क्या तुम उसके प्रति ऐसा ही 
व्यवहार करते ? किसी aed, काने, लूले, ATS, बहरे, कुष्ठी आदि को देखकर तुम्हारी 
आँखें भर क्यों नहीं आती, हृदय दयाद्र क्‍यों नहीं होता; ममता क्यों | उद्देल्लित होने 
लगती, सहायता की भावना क्यों नहीं बल लाती ? तुम सहानुभूति प्रदर्शित करने के 
स्थान पर उल्टा ग्रन्धे को अन्धा कहकर पुकारते हो और कटे पर नमक छिड़कते हो। 
क्या तुम उसे बेटा, भैया, या वावा सूरदास नहीं कह सकते ? क्या तुम्हें पंगु को लंगड़दीन 

| कहने में ही आनन्द श्राता है ? : zal 

| देखो, यदि किसी की पुत्री विना आँखोवाली होती है, तो क्या वह्‌ उसे We 
कहकर पुकारता है? नहीं, उसके लिए तो वह “राती बेटी” ही होती है। उसकी उस 
अन्धी पुत्री के भार को यदि कोई वहन करता है और उसका पाणिग्रहण करता है, तो कया 
उसके प्रति उसके नेत्र सजल नहीं हो जाते और उसे वह साधुवाद नहीं देता ? क्या वह 
उस सहायक के प्रति वाणी से वप्त्पात करता है ? क्या वह उसे बुरा-भला कहता ea 
क्या वह उसे मारने के लिए हाथ में वज्र उठाकर दौड़ता है ? नहीं, वह तो उसका माथा 
चूमता है और उसे शत-शत घन्यवाद देता है। ऐसा ही व्यवहार क्या उसे किसी दूसरे 
की पुत्री को अन्धी देखकर नहीं करना चाहिए ? ऐसा ही दयालुता का बर्ताव क्या उसे 
अन्य किसी अंग से विकल भाई, बहन, पुत्री आदि को देखकर नहीं करना चाहिए ? 


~ 


अतः आओ, ्राज से विकलांगों को सहायता का ब्रत ल॑ । किसी भी विकलांग 
को देखकर उसके प्रति ममत्व की भावना मन में जागृत कर। AA से व्यक्तिगत रूप में 
जो भी हो सके, उसके लिए करें और उसे समाज एवं राष्ट्र से भी सहायता दिलाने का 


प्रयत्न करें। विकलांगों के लिए श्रातुरालय, शिक्षणालय ate खूलवाकर उनके प्रति जो 
हमारा ऋण है, उससे SAT aio 
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१८८, मनुष्य का कर्तव्य 


परि चिन्मर्तो द्रविणं ममन्याद्‌”, ऋतस्य पथा नमसा विवासेत्‌” । 


उत स्वेन क्रतुना संवदेत”, श्रेयांसं दक्षं मनक्षा जगृभ्यात्‌? n 
ऋग १०.३१.२ 


ऋषिः कवषः ऐलूष: । देवता विइवेदेवाः । छन्दः त्रिष्टुप्‌। 
७ (मतः) मनुष्य (द्रविणं) बल और धन को (चित्‌) निश्चय ही (परि- 
ममन्यात्‌ ') प्राप्त करना चाहे । [वह] (ऋतस्य) सत्य के (पथा) मार्ग से (नमसा) नमन के 
साथ (विवासेत्‌) पूजा करे। (उत) atx (स्वेन ऋतुना) अपने ही प्रज्ञान से --अ्रपनी ही 
अन्तरात्मा से (संवदेत) ग्रनुकूलता स्थापित करे। (श्रेयांसं) श्रेयस्कर (दक्षं?) सवल 
त्वरित निर्णय को (मनसा) मन से (जगृभ्यात्‌?) ग्रहण करे | 


6 मनुष्य को चाहिए कि वह्‌ 'द्रविण' प्राप्त करे। 'द्रविण' बल का नाम है 
क्योंकि वल के द्वारा ही हम किसी वस्तु को पाने के निए और किसी शत्रु से श्रात्मरक्षा 
करने के लिए उसकी ओर दौड़ते हैं। 'द्रविण” धन का भी नाम है, क्योंकि धन के प्रति 
सव दौड़ लगाते el वल से शारीरिक, मानसिक और श्रात्मिक तीनों प्रकार का वल 
तथा धन से भौतिक एवं ग्राध्यात्मिक उभयविघ घन ग्राह्य है। पने जीवन में इनका 


प्रत्येक मनुष्य संचय करे। मनुष्य का दूसरा कर्तव्य है कि वह परमात्मा की पूजा करे.) 


कल्पित रूपों तथा पुजा के उन मार्गों में से कौन-सा रूप और कौन-सा मार्ग सत्य है, इसके 
= की आवश्यकता है । हमें देखना होगा कि ईश्वर-पूजा के नाम से हम कहीं किसी 
ऐसे मिथ्या श्राडम्बर में तो नहीं फंस गए हैं, जो ईश्वर से तो कोसों दूर है ही, समाज को 
भी पतन के गतं में ले जानेवाला है ? मनुष्य सत्य मार्ग का अवलम्वन कर नमन और 
नमस्कार के साथ सच्चिदानन्द-स्वरूप, निराकार, सर्वशक्तिमान, न्यायकारी, दयालु, 
ASAT, अनन्त, निविकार, श्रनादि, अनुपम, सर्वाधार, सर्वेश्वर, सर्वव्यापक, सर्वान्तर्यामी, 
भजर, अमर अभय, नित्य, पवित्र, सृष्टिकर्ता परमेश्वर की पूजा करे। 


पाता । साथी-संगियों के तथा जिन्हें वह ग्रपना बडा और हितचिन्तक मानता है उनके 
की सहायता ले, अन्तरात्मा के साथ ऐक्य स्थापित करे। सच्चे ग्रन्तःकरण से निकली 


आवाज उसका मार्गदर्शन करेगी । अन्तरात्मा की श्रावाज को सुनकर, किकतं व्यविमूढ्‌- 
अवस्था से पार होकर वह सबल त्वरित निर्यय पर पहुँचे तथा उसे क्रिया-रूप में 
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१८६, अनुशासन का भद्र प्रकार 


अक्षेत्रवित्‌ क्षेत्रविदं ore”, स प्रति क्षेत्रविदानुशिष्टः” । 
gag भद्रमनुशासनस्य", उत ata विन्दत्यञ्जसीनाम्‌” ॥ 
FM १०.३२.७ 


ऋषि: कवषः ऐलूषः । देवता विश्वेदेवाः । छन्दः भुरिक्‌ पंक्तिः, व्यूहेन त्रिष्टुप्‌ वा । 
® (प्रक्षेत्रवित्‌) ग्रक्षेतरज्ञ (क्षेत्रविदं) क्षेत्रज्ञ से (हि) ही (श्रप्राद्‌^) पूछता है । 
(क्षेत्रविदा) क्षेत्रज्ञ से (अनुशिष्टः) उपदेश किया हुआ (सः) वह्‌ (प्र एति) प्रकृष्ट दिशा 
में चल पड़ता है। (एतत्‌) यह (बे) ही (श्रनुशासनस्य) श्रनुशासन का (भद्रम्‌) श्रेष्ठ 
प्रकार[है] | [इसी मागं से मनुष्य] (श्रञ्जसीनाम्‌") श्र्थव्यंजिका वेदवाणियों के (afaa? 
उत) मार्ग को भी (विन्दति) प्राप्त कर लेता है 


@ क्या तुम 'ग्रनुशासन' का श्रेष्ठ प्रकार जानना चाहते हो? जो जिस क्षेत्र 
का विद्वान्‌ होता है, वह उस क्षेत्र का क्षेत्रवित्‌' कहाता है, श्रौर जिसका उस क्षेत्र में 
प्रवेश नहीं होता, वह उस क्षेत्र की दृष्टि से अक्षेत्रवित्‌' है। उस क्षेत्र में ज्ञान प्राप्त करने 

| 'के लिए श्रक्षेत्रवित्‌ मनुष्य क्षेत्रवित्‌ के पास जज्ञासाभाव से पहुँचता है श्रौर उससे प्रश्न 
करता है । क्षेत्रवित्‌ से श्रनुशिष्ट होकर वह ज्ञानी हो जाता है श्रौर उस ज्ञान को किया- 
रूप में भी परिणत करता हुग्मा प्रकृष्ट दिशा में चल पड़ता है । यही | या उपदेश 
का श्रेष्ठ प्रकार है । इस ग्रनुशासन-विधि का विश्लेषण करने पर शिक्षा के क्षेत्र में प्रथम 
ala यह सामने ग्राती है कि जिस विषय का ज्ञान प्राप्त करना हो, उस विषय के क्षित्रवित्‌' 
या विशेषज्ञ के ही पास जाना चाहिए, श्रपरिपक्व ज्ञानवाले के पास नहीं । दूसरी बात है 
अक्षेत्रवित्‌” का स्वयं ज्ञान-प्राप्ति की इच्छा से समित्पाणि होकर गुरु के पास पहुँचना | 
अ-जिज्ञासु उपदेश का अ्धिकारी.नहीं है । तीसरी बात है प्रश्नोत्तर के माध्यम से ज्ञान- 
प्रदान अर्थात्‌ जिज्ञासु का प्रश्न करना और शिक्षक द्वारा पूछे गए प्रश्नों का समाधान किया 
जाना, न कि शिक्षक द्वारा बलात्‌ शिष्य पर ज्ञान का थोपा जाना! चौथी वात है गृहीत 
ज्ञान को आचरण में भी लाना । यही अनुशासन, शिक्षण या उपदेश का सही वैदिक मार्ग 
है । इस भागं से ्रनुशासन होने पर विविध विद्यागरों के गम्भीर-से-गम्भीर रहस्य जिज्ञासु 
“के सम्मुख स्पष्ट हो सकते हैं। वेदवाणी के अन्दर जो वाच्य, लक्ष्य और व्यङ्ग्य अर्थ 
छिपे हुए हैं श्रौर जिन जीवन-मार्गो का उपदेश वेद देते हैं, उन्हें आत्मसात्‌ करने की भी 
यही विधि है । 

अ्रध्यात्म-दृष्टि से सर्वज्ञ परमात्मा क्षेत्रवित्‌ है और अ्रल्पज्ञ जीवात्मा अक्षेत्रवित्‌ | 
'परमात्मा के पास आत्मा के सब प्रश्नों का समाधान है। श्रावश्यकता इसकी है कि आत्मा 
जिज्ञासु बनकर उससे पूछे । हे क्षेत्रवित्‌ परमेश्वर ! तुम गुरुओं के गुरु हो, हमारे भी 
"गुरु बनो, तुम्हारा अनुशांसन ही हमें सन्मार्ग पर चला सकता है। O 
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१६०, प्रभो | मेरी हालत पर तरस खाओ 


सं मा तपन्त्यभितः, सपत्नीरिव पर्शवः । 


निबाधते श्रमतिनंग्नता जसुः^ वेर्न वेवीयते मतिः ॥ 
ऋग्‌ १०.३३.२ 


ऋषिः कवषः ऐलूषः । देवता इन्द्रः | छन्दः बुहती । 
® (पवः) पाएवं ग्रस्थियाँ, पसलियाँ (सपत्नीः इव) एक पति की अनेक 
पत्नियों के समान (श्रभितः) दोनों ओर से (मा) मुझे (सं तपन्ति) संतप्त कर रही हैं । 
(रमतिः) मतिहीनता, (नग्नता) नग्नता, [atx] (जसुः') giaa, मृत्यु (निबाधते) 
पीड़ित कर रही हैं। (वे: न) पक्षी [की मति] के समान (मतिः ) मिरी] मति (वेनीयते ) 
अतिशय कांप रही है । 


® हे भगवन्‌ ! देखो तो, मैं क्या-से-क्या हो गया ! तुमने राजा बनाकर मुझे. 
इस देह-रूप श्रयोध्यापुरी में भेजा था । पर राजा होना तो दूर रहा, मैं तो दीन-हीन- 
दरिद्र होकर निवास कर रहा हुँ। एक समय ऐसा अवश्य था, जब मैं उन्नति के शिखर 
पर आसीन था । जहाँ कहीं मैं निकल जाता था, वहाँ मेरा स्वागत होता था, सब 
ay मुझसे थर-थर कांपते थे ग्रौर सब सुजन मुभे श्रपने मध्य पाकर प्रफुल्ल हो जाते 
पर ATT तो मेरी अपनी पाश्व॑-अ्रस्थियाँ ही मुझे चुभ रही हैं, जसे एक पति कीः 
श्रनेक पलियाँ उसे सन्तप्त करती हूँ । मुझे मतिहीनता ने घेर लिया है, अविचारशीलता 
ने अपने/पजे में कस लिया है । जहाँ मैं किसी समय मतिमानों में ग्रग्रणी माना जाता. 
था, वहाँ aa अविवेक और किकर्त॑व्यविमूढ़ता से ग्रस्त हूँ । नग्नता भी अ्रपने पैर फैला 
रही है। जहाँ मैं भौतिक सम्पत्ति से नग्न हो गया हँ, वहाँ साथ ही मेरी आध्यात्मिक 
सम्पत्ति भी लुट गई है। शारीरिक और मानसिक दुर्बलता भी पीड़ित कर रही है | 
शरीर zi चला नहीं जाता, गिर-गिर पड़ता हूँ । मन मर गया है, उत्साह समाप्त हो गया 
है, >शक्तियाँ और महत्त्वाकांक्षाएँ किनारा कर गई हैं। 


जेसे सामने बहेलिये को देखकर पक्षी की मति कांपने लगती है, वैसे ही अपने 
ही सम्मुख मृत्यु को नाचता देखकर मेरी मति भी कांप रही है । शारीरिक मौत और 
आध्यात्मिक मौत का नग्न ताण्डव मेरे आगे हो रहा है । मैं उससे त्राण पाने के लिए श्राकुल 
हो रहा हूँ, पंख फडफडा रहा हँ, बेचेनी से करवटें बदल रहा हूँ | हे प्रभ्‌ ! इस दुरवस्था 
से, इस भीषण परिस्थिति से, मेरा उद्धार कर दो | तुम्हारे ्रतिरिक्त इस समय कोई 
साथी दृष्टिगत नहीं हो रहा। तुम्हीं रक्षक हो, तुम्हीं खिबंया हो, तुम्हीं मंझधार से पार 
करानेवाले हो। हे प्रभु ! मेरी हालत पर तरस खाग्रो, मुझे अपनी शरण में ले लो। [] 
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१६१. शत्रु-पराजय | 


यो नो दास श्रार्यो वा gea, अदेव इन्द्र युधये चिकेतति।। 
श्रस्माभिष्टे सुषहाः सन्तु शत्रवः", त्वया वयं तान्‌ वनुयाम ATA” I 
BT १०.३८.२३ 


ऋषि: मुष्कवान्‌ इन्द्रः । देवता इन्द्रः | छन्द: जगती । 


® (gaza इन्द्र) हे बहु-स्तुत परमात्मन्‌ ! (यः) जो (दासः) दस्यु (वा) अ्रथवा 
(आर्यः) र्यं (श्रदेवः) श्रदेव [वनकर] (नः) हमें (युधये) युद्ध के लिए (चिकेतति’) 
जानता है--प्रुद्ध का पात्र बनाता है, (ते) वे (शत्रवः) शत्रु (श्रस्माभिः) हमसे (सुषहाः) 
सुपराजेय (सन्तु) हों । (त्वया) तेरे द्वारा, तेरी सहायता से (वयं) हम (संगमे ) संग्राम 
में (तान्‌) उन्हें (बनुयाम*) विध्वस्त कर दें । | 
@ हमारा जीवन संग्राममय है, संघर्षों से Masta है । हिमालय की कन्दरा i 
में जाकर भी संघर्षो से वचा नहीं जा सकता। हमें चारों ग्रोर से युद्ध की ललकार मिल | 
रही है । जो दस्युजन हैं, जो किसी को शान्ति और चैन से बैठने देना नहीं चाहते, जिनके 
मन में सज्जनों के विरोध और दौर्मनस्य की भावनाएँ घर किये हुए हैं, वे तो हमारा युद्ध 
के लिए आह्वान करते ही हैं, किन्तु कभी-कभी शिष्ट ्र्यजन भी श्रदिव्यता का l 
पहनकर, पाशविक वृत्ति को अपनाकर हमें युद्ध का निमन्त्रण देते हैं। इस प्रकार क्या 
दास, क्या श्रार्य, सबसे ही हमें भय है । जगत्‌ में किसी पर विश्वास नहीं किया जा सकता । 
क्या जाने, ग्राज जो ग्रार्यत्व की वंशी बजाता है, कल वही श्रदेव बनकर हमारे प्राणों का 
प्यासा हो जाए। 
जब ऐसी विकट स्थिति में हम पड़ हुए हैं, तब हमें ग्रपने श्रन्दर वल संचित 
करना होगा, संग्रामों से जूझने के लिए शक्ति का स्रोत बनना होगा । श्रात्मिक, मानसिक 
रौर शारीरिक बलों से अनुप्राणित होना होगा, मुष्कवान्‌ इन्द्र ऋषि बनना होगा । 
अन्यथा काल के थपेड़ों से, दस्युजनों और अदेव वने श्रायंजनों के ग्राघातों से, हम चकना- 
चूर हो जायेंगे | कहीं हम यह न समक लें कि अकेला शस्त्र-बल इन संग्रामों से हमारा 
त्राण करेगा, शस्त्र-बल और शास्त्रबल, क्ष त्रबल ग्रौर ब्रह्मबल, दोनों का भण्डार हमें 
प्रपने पास भरना होगा । कुछ शत्रुओं को हम क्षत्रवल से पराजित कर सकेंगे, पर कुछ 
का पराजय ब्रह्मबल से ही हो सकेगा । शत्रु-पराजय के लिए हमें शक्ति के पुंज परम-अभु 
का सहारा पकड़ना होगा। उसके सखित्व को पाकर E समस्त रिपुगणों को, चाहे वे 
मानवरूपधारी दस्यु हों, चाहे आन्तरिक कामादि षड्रिपु हों, हम पराजित ग्रौर विध्वस्त 
करने में सफल हो सकेंगे | 
हे परमशक्तिशाली परमेश्वर ! तुम हमारे युद्धों का नेतृत्व करो, तुम हमारे 
अग्रनेता बनो और विश्व के समस्त रिपुश्रों को हमारे वशवर्ती करके हमें विजयी बनाग्रो + 


हम तुम्हारे चिर ऋणी रहेंगे। OF 
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१६२. मेरी भी झोली भर दो 


किमङ्ग cat मघवन्‌ भोजमाहु:'', शिशीहि मा शिशयं त्वा शृणोमि" | 
अप्नस्वती मम धीरस्तु शक्र", वसुविदं भगमिन्द्रा भरा नः" y 
ऋग १०.४२.३ 


ऋषिः कृष्णः । देवता इन्द्रः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

७ (अङ्ग मघवन्‌) हे ऐश्वयंवान्‌ परमात्मन्‌ ! (कि त्वा) क्यों तुझे (भोजम्‌') 
दानी (दाहः) कहते हैं। (मा) मुके (शिशीहि') तीक्ष्ण कर (त्वा) तुझे (शिशयं) तीक्ष्ण- 
कर्ता (शुणोमि) सुनता हूं । (शक्र) हे शक्तिशालिन्‌ ! (मम) मेरी (धीः ) बुद्धि (अ्रप्नस्वती *) 
कमंयुक्त (meg) हो। (इन्द्र) हे इन्द्र प्रमु, (नः) हमारे लिए (वसुविदं) निवासप्रद 
(भगम्‌) ऐश्वर्य (श्राभर) प्राप्त करा। 


® हे सब धनों के घनी ऐश्वर्यशाली परमात्मन्‌ ! तेरी महिमा का गान करने- 
वाले सन्तों से मैं सुनता हूँ कि तू बड़ा दानी है, तेरे पास से कोई याचक रिक्त-हस्त नहीं 
लौटता, जो कोई जो कुछ तुझसे मांगता है, उनकी झो ली तु उस वस्तुसे भर देता है। 
पर मैं तो तुझे दानी तव समझूँ, जब तू मुझे भी अपने दान से कृतकृत्य कर दे | 

मैं तुझसे पहली वस्तु यह मांगता हूँ कि तू मुझे तीक्ष्ण कर दे, क्योंकि मैंने सुना 
है कि तू कूंठितों को तीक्ष्ण और पैना किया करता है। मैं जंग लगे लोहे के समान न पड़ा 
रहूँ, किन्तु तु मुझे चमचमाती तीक्ष्णघार तलवार के समान सुतीब्र कर दे, जिससे कोई भी 
आन्तरिक या बाह्य शत्रु मुझे आक्रान्त करने का साहस न कर सके। हे शक्ति के पुंज ! 
मेरी दूसरी याचना तुभसे यह है कि मेरी बुद्धि को कर्मवती बना । उन्नति के आकाश में 
उड़ने के लिए मनुष्य के पास ज्ञान और कर्म-रूप दो पंख हैं। बुद्धि या बुद्धि के बल से 
प्राप्त विद्या तवतक अर्किचित्कर होती है, जबतक उसके साथ कर्म नहीं मिल जाता । 
ऋषियों ने कहा है, कि जो अकेले कर्म के उपासक हैं, वे घोर श्रन्धकार में पड़ते हैं और 
जो भ्रकेली विद्या या बुद्धि के उपासक हैं वे उससे भी अधिक घोर ग्रन्धकार में जाते हैं । 


अतः जीवन में दोनों का समन्वय श्रेयस्कर है । बुद्धि से हम जो ज्ञान श्रजित करें, उसके 
अनुसार आचरण भी करें। 


_ है इन्द्र ! तुम भगवान हो, अ्रतः तीसरी वस्तु जिसकी मैं तुमसे प्रार्थना करता 
हैं वसुविद्‌ भग' है, ग्रर्थात्‌ ऐसा घन जो बसानेवाला हो, न कि उजाइनेव्राला । मैं तो 
देखता हूँ कि संसार में अनेकों व्यक्ति धनों के स्वामी होकर sage हैं, वे भोगों को नहीं 
भोगते, अपितु भोग उन्हें भोगते हैं। ऐसा वन मैं नहीं चाहता। मैं तो ऐसे घन की कामना 
करता हूँ, जो मुके संच्चा भोक्ता बनाए। जो दीनो पर बरसे, जो मेरा गौरव बढ़ाये, जो 
मेरे यश का हेतु बने, जो मेरे अन्दर सद्गुणों का ्राघान करे, जो मेरे अन्दर सब-कुछ 
लाकर बसा दे । हे मघवन्‌ ! हे शक्र ! हे इन्द्र ! मैं भिक्षु बनकर तेरे सम्मुख झोली 


पसार रहा हूं, मेरी झोली भर दे। [] 
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१६३, अमति, सुधा और निर्धनता दूर करें 


गोभिष्टरेमामति gai, यवेन क्षुधं gega fazama” । 
वयं राजभिः प्रथमा धनानि", ग्रस्माकेन वृजनेना HAA" ॥ 
FET १०.४२-४४.१० 


ऋपिः कृष्णः | देवता इन्द्र: | छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

७ (qeza) हे बहुस्तुत इन्द्र परमेश्वर ! (प्रथमाः वयं) श्रेष्ठ हम लोग 
(गोभिः') वेदवाणियों से तथा tiga, गोघृत श्रादि से(दुरेवाम्‌) दुराचार में प्रवृत्त कराने- 
वाली (aata) श्रमति को, [तथा] (येन) जो से (विइवां) समस्त (क्षुधं) भुखमरी को 
(तरेम) दूर करें, [और] (राजभिः) राञ्याविकारियों के सहयोग से, [तथा] (श्रस्माकेन) 


| अपने (वृजनेन) बल से (धनानि) धनों को (जयेम) जीत लेवें । 


८ 


छ हे पुरुहत इन्द्र ! हे बहुतों से पुकारे जानेवाले सम्राट्‌ परमेश्वर ! जीवन में 
हमें जिन ग्रनेक समस्याओं से उल भना पड़ता है, उन्हें सुलभाने में तुम सदा हमारे सहायक ॥ 
होते हो । तुम्हारी प्रेरणा हमारे सम्बल का काम करती है । श्रतः स्वभावतः हम तुम्हें i 
पुकारते हैं । किन्तु तो भी हम यह नहीं चाहते कि तुम हमें पंगु बनाकर स्वयं हमारे सब 
कार्यो को सिद्ध कर जाओ | हमें शक्ति दो कि हम स्वयं ग्रपनी के को भरें और अपनी 
आवश्यकताग्रों को पूर्ण करें। हमारे सम्मुख प्रमुख समस्याएँ हैं प्रमति, क्षुधा और 
निर्धनता की । 


जव हमारे किन्हीं व्यक्तियों में या हमारे समाज में प्रमति या ग्रविद्या घर कर 

| लेती है, तब हम कर्तव्याकर्त व्य के विवेक को खोकर दुराचरण में प्रवृत्त हो जाते हैं ग्रौर 
हमारा पतन होने लगता है । इस 'दुरेवा श्रमति' को हम वेदवाणियों के ग्रध्ययन से, वेदों 

में विद्यमान मति, मेधा, और प्रज्ञा की प्रेरणाप्रद सूक्तियों से, दूर कर दें । साथ ही ग्रमति 

को नष्ट करने के लिए गोदुग्ध, गोघृत आदि का भी सेवन HC । यदि हमारा समाज क्षुवा 

और भुखमरी से पीडित हो तो हम यव आदि बरन्ों को प्रचुर मात्रा में उत्पन्न करें । वेद 

| में ओषधियों के पांच वर्ग कहे गये हैं । सोम-वर्ग, ee at, भज्भ-वर्ग, यव-व्ग श्रौर सहस्‌- 
वर्ग? | यव-वर्ग में यव, ब्रीहि, माष, तिल, मुद्ग, चने, प्रियंगु, णु, श्यामाक, नीवार, गेहूँ, 

मसूर आदि सब aed ग्रा जाते हैं । इनकी कृषि को प्रोत्साहन देकर हम भूखों का पेट 

भरें । तीसरी वस्तु निर्धनता है, जिसपर हम विजय पानी है | हमारा लक्ष्य है स्वयं को 

और अपने राष्ट्र को समृद्ध बनाना । हमें समृद्धिशील होने के लिए स्वयं भी उद्योग करेंगे 

ग्रौर राजकीय सहायता भी लेंगे। हे इन्द्र ! हमें बल दो कि हम “प्रथम” बनें, श्रेष्ठ बनें, 

और ग्रमति, क्षुधा, निर्घनता श्रादि को अपने राष्ट्र से निर्वासित करने में समर्थ हों। OF 
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१६४, उषाओं के आगे चमकनेवाला राजा 


श्रीणामुदारो धरुणो रयीणां'', मनीषाणां प्रार्पणः सोमगोपाः"? । 
वसुः सूनुः सहसो भ्रप्सु राजा", विभात्यग्र उषसामिधानः" ॥ 
ऋग्‌ १०.४५.१५ 


ऋषिः वत्सप्रि: भालन्दनः । देवता अग्नि: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (श्रीणां) शोभाग्रों का (उदार: ) उत्पन्न करनेवाला, (रयीणां) ऐश्वर्यों का 
(धरुणः) धारण करानेवाला, (मनीषाणां) बुद्धियो का (प्रार्पणः) प्रदाता, (सोमगोपाः) 
आत्मा-रूप सोम का या सौम्यता आदि गुणो का रक्षक (वसुः) निवासप्रद (राजा) राजा 
(सहसःसूनुः) बल का पुत्र [अग्नि परमेश्वर] (इधानः') चमकता gaT (अप्सु) जलों में 
[और] (उषसां) उषाग्रों के (at) आगे-प्रागे (विभाति) भासित होता है। 


® गाग्रो, हम ART राजा की, तेजोमय प्रमु-राजा की, शरण में जायें । वह 
राजा कंसा है, उसकी कसी निराली शान है, वह श्रपनी प्रजा को क्या देता है, यह भी वेद 
के शब्दों में सुन लें। वह साधक के ग्रन्दर श्री को अर्थात्‌ आध्यात्मिक, मानसिक और 
शारीरिक परम शोभा को उत्पन्न करनेवाला है । वह ऐश्वयों का, समस्त स्पृहणीय धन- 
सम्पत्तियों का, धारण करनेवाला है। जव मनुष्य के कुसंगति श्रादि में पड़ जाने से उसके 
पास से एक-एक करके सत्य-प्रहिसा आदि सम्पत्तियाँ बिखरने लगती हैं, तव वह उसे 
जागरूक करके उसकी उन सम्पत्तियों का धारक वनता है । वह मानव की भौतिक सम्पत्ति 
को भी उसके पास धृत रखने में निमित्त वनता है, उसे दरिद्र नहीं होने देता । वह 
मनीषाश्रों का, मन की ग्रभीप्साओ्रों का, स्फुरणाश्रों का, प्रतिभाश्रों और बुद्धियो का प्रकृष्ट 
दाता है । वह 'सोमगोपा' है, श्रात्मारूपी सोम का रक्षक है। साथ ही वह 'सोम' शब्द 
से सूचित होनेवाली सौम्यता, समस्वरता, अन्तःप्रेरणा, शान्ति, ज्ञान की श्रमृतमयी घारा 
ग्रादि का भी रक्षक है। वह 'वसु' है, उजड़ते हुए को बसानेवाला है, बसे हुए के निवास 
को दृढ़ करनेवाला है। वह 'सहस्‌' का 'सूनु? है, साहस, मनोबल, ग्रात्म-बल ग्रादि का 
पुत्र या पुतला है। 

अन्धकार को विच्छिन्न करने वाली चमकीली sore प्राची में प्रतिदिन उदित 
होती हैं, क्या ये स्वयं श्रपनी शक्ति से चमक रही हैं, नहीं? इन्हें चमकानेवाला वही अग्नि- 
स्वरूप SUR है। सूक्ष्म आँख से देखने पर वही पनी दिव्य चमक से चमकता हु्रा- 
उषाश्रों के आगे-आगे चलता है और, अन्तरिक्षस्थ जलों में जो विद्युत्‌ विद्योतितं होती 
है वह भी जल की अपनी द्युति नहीं है, परमात्माग्नि ही विद्युत्‌ को भी भासमान कर रहा 
gl उपनिषद्‌ के ऋषि ने ठीक कहा है --“न उसके सम्मुख सूर्य अपनी कुछ चमक रखता 
है, न चाँद-तारे कुछ चमक रखते हैं, न बिजलियाँ कुछ चमक रखती हैं, न भौतिक अग्नि 
चमक रखती है । उसी की चमक में से थोड़ी-सी चमक लेकर ये सब चमक रहे हैं, उसी की 
आभा से यह जगत्‌ भासमान है, 'तस्य भासा सर्वमिदं विभाति! । WA, SAAT और 
विद्युतो के श्रागे चमकनेवाले उस राजा से हम भी थोडी-सी चमक प्राप्त कर लें। [7 
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१६१, उल्लासमय वातावरण 


इयं से नाभिरिह मे सधस्थम्‌”, इमे मे देवा श्रयमस्मि सर्वे: । 
दविजा ग्रह प्रथमजा ऋतस्य", इदं धेनुर दुहज्जायमाना' ॥ 
ऋग्‌ १०.६१.१९ 


ऋषि: नाभा नेदिष्ठो मानवः । देवता विश्वेदेवाः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
@ (इयं) यह [पृथिवी] (मे नाभिः") मेरी नाभि [है], (इह) इसमें (मे) मेरा 


à 


| (ग्रह) निश्चय ही (ऋतस्य) सत्य ज्ञान के (प्रथमजा: ) श्रेष्ठ प्रचारक [हो रहे हैं] । 
(जायमाना) उत्पन्न होती हुई (धेनुः) विद्यारूपिणी कामबेनु (इदं) इस [ज्ञानरस-रूप दूब 
को] (agga) दे रही है । 


छ सै ग्राज श्रपती स्थिति को और चारों श्रोर के वातावरण को देखकर ग्रत्यन्त 
| प्रसन्न हूँ । यह पृथिवी मेरी माता है, यह मेरी नाभि है, नाभि के समान मुझ शिशु को 
| अपने से वांधनेवाली है। यह माता मुझे वया नहीं देती ? मुझे श्रन्न, फल, रस, ग्रोषधि, 

रजत, हिरण्य, हीरे, मोती, सव-कुछ देकर मेरा पालन करती है। इसमें मेरा सधस्थ' है 
मेरा स्थिति-स्थान है, मेरी गोद है। इसी की गोद में हम पले हैं, सेले-कूदे हैं, बढे हैं। इसी 
की गोद में हमने घर बसाये हैं। ये जो चारों ओर 'देव' दिखाई दे रहे हैं, ये सब मेरे हैं। 
ये सूर्य, चन्द्र, तारे, विद्युत्‌, अग्नि, पर्जन्य, समुद्र, पर्वत, नदी, सरोवर, सब मेरे हैं, समाज 
के ये ब्रतनिष्ठ तपस्वी गुरुजन, उपदेशक, साधु, संन्यासी आदि विद्वदु-देव सव मेरे हैं, सब 
मेरी सहायता के लिए तत्पर हैं। मैं aa’ हूँ, सबका केन्द्रविन्दु हूँ सर्वोपरि हैं, ad- 
शक्ति का भण्डार हूँ, ade हूँ, सर्वेमय हूँ । मेरे ग्रन्दर सब देव स्थित हँ, वायु-देव प्राण 
होकर नासिका में प्रविष्ट हैं, श्रर्ति-देव वाणी बनकर मुख में प्रविष्ट हैं, सुर्य-देव चक्षु 
बनकर नेत्रों में प्रविष्ट हैं, दिशाएँ श्रवण-शक्ति होकर कानों में प्रविष्ट हैं, ्रोषधि- 
| चनस्पतियाँ लोम होकर त्वचा में प्रविष्ट हैं, चन्द्रमा मन होकर हृदय में प्रविष्ट है" । 
| द्विजगण सत्यज्ञान के श्रेष्ठ प्रचारक हो रहे हैं । उन्होंने विद्यारूपिणी कामधेनु को उत्पन्न 
l किया है, जो सहख्न धाराओं में ज्ञानरस-रूप दुध को दे रही है । इस कामधेनु के अ्रमृत- 
| तुल्य पय का पान कर सब पृथिवी-माता के पुत्र ज्ञानी और क्तव्य-पालक हो गये हैं । 


| हे पृथिवी-मातः ! हे विश्वेदेवाः | हे द्विजगण ! हे कामधेनु ! तुम सब सदा 
i ८ 
| 


मुझे ATA लाभों को प्रदान करते रहो। O 
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१६६. अंगिरस ऋषियों की राष्ट्र-सेवा 


य उदाजन्‌ पितरो गोमयं वसु", ऋतेनाभिन्दन्‌ परिवत्सरे बलम्‌" | 
दीर्घायुत्वमङ्गिरसो वो weg”, प्रतिगृभ्णीत मानवं सुमेधसः" n 
ऋग्‌ १०.६२.२ 


ऋषिः नाभा नेदिष्ठो मानवः । देवता विववेदेवाःः श्रङ्गिरसो वा । छन्दः जगती । 
6 (पितरः") पालनकर्ता (ये) जो (गोमयं ag) गौ-रूप धन को (उदाजन्‌?) 
[गुफा से] बाहर निकाल लाते हैं, श्रौर (परिवत्सरे) वर्ष-भर (ऋतेन) सत्य द्वारा (वलं) 
बलासुर को (श्रभिन्दन्‌) छिन्न-भिन्न करते हैं (तेभ्यः) उन तुम्हारे लिए (भ्रज्धिरस:) 
हे म्रंगिरस ऋषियो ! (दीर्यायुत्व॑) दीर्घायुष्य (weg) हो। (सुमेधसः) हे शुभ मेधावालो ! 
[तुम] (मानवं) मानव को (प्रतिगृभ्णीतः) ग्रहण कर लो, ग्राश्रय में ले लो । 


७ हमारे राष्ट्र की गौएँ हरी गई हैं, उन्हे वलासुर ने ले-जाकर ्रपनी गुफा में 
छिपा लिया है । गौएँ वेद में सम्पत्ति और प्रकाश की प्रतीक हैं। जो राष्ट्र पहले समृद्ध, 
विद्या के प्रकाश से परिपूर्ण, चतुर्मुखी उन्नति से सम्पन्न तथा सब देशों का शिरोमणि था, 
वही अब श्री-विहीन और दुर्गतिग्रस्त हो गया है। ऐसे विकट समय में अंगिरस ऋषि 
सामने आते हैं। '्रंगिरस” वे हैं, जिन्होंने श्रंगारों पर तप किया है, जिन्होंने परार्थ होम 
करने के लिए यत्नपुर्वेक ग्रपने ग्रंग-रस को संचित किया है“, जिनमें बलिदान की भावना 
कूट-कूटकर भरी है, जो देश को पुनः पूर्ववत्‌ गौरव के शिखर पर आसीन करने के स्वप्न 
श्रपने मन में संजोये हुए हैं । सूर्य-किरण-रूप गौएँ भी मेघरूप-वलासुर के कारागार से 
अन्ततः मुक्त होती ही हैं, इसी प्रकार सैकड़ों बलासुरों के द्वारा अपने अधिकार में की हुई 
हमारे राष्ट्र की नैतिक ग्रौर भौतिक श्री की गौएँ भी मुक्त होकर रहेंगी । हमारे तत्त्वदर्शी 
वीर अंगिरस ऋषियों ने ग्रपहर्ताओं के कारागार को छिन्न-भिन्न कर राष्ट्र की गौग्रो 
का उद्धार करने का संकल्प ले लिया है, और ये पूर्णतः dad के लिए कटिबद्ध हो गये 
हैं। तन, मन, धन, वाणी, सब-कुछ इन्होंने इसके लिए श्रपित कर दिया है। देखो, काले 
वादल छटने लगे हैं, वलासुर की गुफा टूट रही है, गौएँ रंभाती हुई बाहर निकल रही हैं । 
पुरे वर्ष-भर के भीषण संग्राम के पश्चात्‌ यह फल सामने AT रहा है। हे सुमेधा ग्रंगिरस 
ऋषियो ! हे पालनकर्ताग्रो ! हम तुम्हारे कृतज्ञ हैं । भगवान्‌ तुम्हें दीर्घायुष्य प्रदान करे, 
तुम जुग-जुग जियो और हम मानवों को सदा श्रपना ग्राश्रय देते रहो । गौग्रों से परिपूर्ण 
हुआ यह सुखी राष्ट्र तुम्हारा स्वागत कर रहा है, इसे स्वीकार करो । [7 
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१६७, ईश-महिमा 


श्ररिनिर्दाद्‌ द्रविणं वोरपेशाः", अ्ग्निक्रोषि यः सहस्रा सनोति’' । 
ग्रग्निदिवि हृव्यमाततान”, अ्गनेर्धामानि बिभृता gear’ n 
kaui {०.८०.४ 


ऋषि: सौचौकः श्रग्निः, बेइवानरो वा, सप्तिः वाजंभरो वा। देवता श्रग्निः। छन्दः द्विष्टुष्‌ । 


@ (वीरपेशाः') वीर स्वरूपवाला (श्रग्निः) परमेश्वर (द्रबिणं) धन श्रौर बल 
(दात्‌) प्रदान करता है । (अग्निः) परमेश्वर (ऋषि) ऋषि [प्रदान करता है], (यः) जो 
(सहस्रा?) सहस्रो [ज्ञान] (सनोतिः) देता है । (्रग्निः) परमेश्वर (fafa) आकाश में 
(हव्यं) जल को (maaa) [मेघ-रूप में] विस्तीणं करता है। (श्रग्नेः) परमेश्वर के 
(घामानि) धाम (पुरुत्रा) सर्वत्र ( बिभृता“) स्थित [हैं] | 


@ arm, भाइयो ! ‘afta’ का महिमा-गान करें, भ्रग्नि-तुल्य ज्योतिर्मय प्रभु 
के महिमा-मय गुणों एवं कार्यों का वर्णन करें । वह प्रभू .'वीरपेशाः' है, वीर स्वरूपवाला 
है। वीर उसे कहते हैं जो विशेषरूप से शत्रुग्रों को प्रकपित करनेवाला एवं बिक्रमशील 
हो*। प्रभु हमारे समस्त बाह्य एवं आन्तरिक शत्रुओं को प्रकम्पित करता है, श्रतएव 
महान्‌ विक्रमी है। वह हमें 'द्रविण' देता है, सवेविध घन-धान्यादि ऐश्वर्य एवं बल प्रदान 
करता है। यह श्रभिमान मत करो कि कृषि, व्यापार ग्रादि सें धन का उपार्जन तथा 
व्यायाम, पौष्टिक भोजन आदि से बल का उपार्जन तो हम स्वयं करते हैं। जिस घन का 
अर्जयिता तुम स्वयं को समक रहे हो, उसे प्रभु ने पहले ही प्रकृति में बखे रा हुआ है, ग्रौर 
जिस बल का संचय-कर्ता तुम स्वयं को मान रहे हो, वह बल संकट के समय निस्तेज हो 
जाता है, यदि प्रभु मनों में बल का संचार न करें तो। 

अग्नि प्रभु हमें ऐसे युग-निर्माता ऋषि प्रदान करता है, जो अपनी आध्यात्मिक 
धाराओं से समस्त विश्व को आप्लावित कर देते हैं, जो श्रपनी सूक्ष्म दृष्टि से सब-कुछ 
हस्तामलकवत्‌ साक्षात्‌ कर लेते हैं ANT संसार का मागं-दर्शन करते है रौर azai ज्ञान 
प्रदान करते हैं । afer प्रभु का सह चमत्कार भी देखो कि वह ग्राकाश में TEST जल 
को विस्तीर्ण करता है । नियमित रूप से सागर, नदी-सरोवर ग्रादि. का जल सूर्य के ताप 
से बाष्प बनकर' ऊपर पहुँच मेघाकार हो जादा हैं, और वह वृष्टि के रूप में पुनः हमें 
प्राप्त हो जाता है, यह सब उस प्रभु की लीला सचमुच श्रपरम्पार है। साथियो ! देखो, 
अग्नि प्रभ के घाम सर्वत्र स्थित हैं। वह किसी एक धाम मे नहीं रहता, किन्तु ब्रह्माण्ड के 
सभी घामों में उसका निवास है। उसके तेजरूपी धाम भी सवंत्र विद्यमान हैं । आओ, 
उस प्रभु से हम MÄTT करें, उसकी वन्दना करें, और उसके उपकारों का स्मरण करते 


हुए उसके प्रति कृतज्ञता ज्ञापित atl [] 
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प्रभाग: सन्नप परेतो स्मि”, तव क्रत्वा तविषस्य saa: | 
तं त्वा मन्यो श्रक्रतुजिहीळा", ऽहं स्वा तनूर्बलदेयाय मेहि" h 
ऋग १०.८३. ५ 


ऋषिः मन्युः MTA: । देवता मन्युः । छन्दः त्रिष्ट्ष्‌ । 
® (प्रचेतः) हे प्रकृष्ट चित्तवाले (मन्यो) मन्युमान्‌ परमेश्वर ! (तविषस्य? 
तब) TH महान्‌ के (क्रत्वा) प्रज्ञा और कर्म का (ATT: सन्‌) भागी न होता हुआ (aq 
परेतः afen) [मैं तुझसे] दूर हट गया हूँ। (ग्रक्रतुः ag) प्रज्ञाहीन और कर्महीन मैंने 
(तं त्वा) उस तुझको (जिहीड)) क्रुद्ध कर दिया है। (स्वा तनूः) [मेरा] अपना शरीरभत 
[तू] (बलदेयाय) बल प्रदान करने के लिए (मा) मुझे (एहि) प्राप्त हो। क 


2 ® हे परमेश्वर ! तुम साक्षात्‌ मन्यु हो, मन्यु के मूर्तरूप हो । मन्यु के अन्दर प्रज्ञा और 
कर्मे दोनों समाविष्ट होते हैं । प्रथम सत्य-प्रसत्य को विवेकपूर्वक जानना और फिर कर्मण्य 
बनकर सत्य की रक्षा और ग्रसत्य के उन्मूलन के लिए उग्रभाव से कटिवद्ध हो जाना, यह 
मन्यु को घारण करने का प्रभाव होता है, जो तुम्हारे भ्रन्दर कट-कटकर भरा a है i 
बिन्दु-मात्र मन्यु को धारण करनेवाले तो श्रन्य लोग भी हैं, पर तुम 'महान्‌' हो | अपने 
मन्युत्व का गुण तुम उन सांसारिक जनों को भी बांटते हो, जो मन्युमान्‌ होने a 
करते हैं। पर मैं ग्रभागा ही रहा, मेरे हिस्से में तुम्हारा मन्युमय ज्ञान भर मन्युमय कर्म 
लेशमात्र भी नहीं आया । इसमें तुम बांटनेवाले का कुछ दोष नहीं, दोष तो मेरा है, जो 
मन्यु को पाने के लिए मचल कर तुमसे लिपट न गया । तुम मन्यु के भण्डार sit मैं 
निपट मन्युहीन, हम दोनों का साथ कैसे बनता ? परिणामत: मैं तुमसे बहुत दूर होता 
चला गया। अपनी आँखो के सामने ही भ्रधर्म और ग्रनाचार होते देखकर भी मेरे ८ में 
प्रतिरोधक संकल्प नहीं उठते, पाशविकता का नग्न नत्य होते देखकर भी मेरी भजाएँ 
नहीं फड़कतीं । मेरी विजार ate कर्म की इस कायरता ने Te कुपित कर दिया । तुम 


तुम्हारा हूँ । तुमने बड़े-बड़े मन्युहीनों को मन्यु देकर उबारा है । मुझे भी मन्यु का बल 


प्रदान करने के लिए आग्रो, मैं तुम्हारी बाट जोह रहा हूं। फा 
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एको बहूनामसि मन्यवीळितो'', faci विशं युधये संशिशाधि”? । 
APIA त्वया युजा वयं", aaa घोषं विजयाय gag’ nu 
ऋग्‌ १०.८४.१४ 


ऋषिः मन्युः तापसः । देवता Arg: | छन्दः जगती । 

@ (मन्यो) हे मन्युमात्‌ परमेश्वर तथा राजन्‌ ! [तू]. (एकः) श्रकेला (बहूनां) 
agai का (ईडितः) स्तुतिपात्र (afa) है । (विशं fast) प्रजा-प्रजा को (युधये) युद्ध के 
लिए (सं शिशाधि') संतीक्षणकर | (अ्रकृत्तरक्‌ ) हे च्छिन्न दीप्तिवाले ! (त्वया युजा) 
'तुझ सहायक [को पाकर] (बयं) हम (विजयाय) विजय के लिए (द्युमन्तं) तेजस्वी 

| (ara) घोष (कृण्महे) करते हैं । 


७ हे मन्युमान्‌ राजन्‌ ! तुम अकेले वहुत-सी प्रजाश्रों के स्तुतिपात्र बनते हो । | 
राष्ट्र में सम्पादित किये गये तुम्हारे सत्कर्मों से रीझकर अनेक राष्ट्रवासी तुम्हारा 
| यशोगान करते हैं, तुम्हारा ्रभिनन्दन करते हैं, तुम्हें बधाई देते हैं । हे राष्ट्र के उन्नायक | 
राष्ट्र को संकट से बचाने के लिए तुम राष्ट्र में सैनिक शिक्षा को श्रनिवार्य कर दो, एक- 
एक प्रजा को युद्ध के लिए संतीक्ष्ण करो। तुम भी ग्रच्छिन्न दीप्तिवाले बनो, जिससे 
तुम सहायक को पाकर हम विजय के लिए | गगन भेंदी विजयघोष ग्राकाश में 
गूंजा दें। इस प्रकार हम विजयी हों, और हमारे राष्ट्र की fot ai T सज-घज के 

साथ ग्राकाश में फहराती रहे। te S 48 
इसके अतिरिक्त हमें अपने:ग्रान्तरिकी राष्ट्र को भी. F A j E है। हे 
मन्युमान्‌ परमात्मन्‌ ! तुम हमारे अ्रध्यात्म-राष्ट्र के राष्ट्रपति हो | तुम एक हो, तुम्हारे 
समकक्ष कोई ग्रन्य नहीं है, ्रतएव तुम अनेकों से स्तुति पाते हो, ग्रनेको के पूजापात्र 
बनते हो, श्रनेकों साधक तुम्हारा कीतिगान करते हैं । हे भगवन्‌ ! हमारे ग्रध्यात्म-राज्य में 
f युद्ध का संकट उपस्थित हो गया है। पाशवी वृत्तियाँ दैवी वृत्तियों को दवाना चाह रही 
| हैं। इस विकट घडी में यदि तुम हमारे ग्रन्दर की मन, बुद्धि, प्राण, इन्द्रियाँ आदि प्रत्येक 
प्रजा को युद्ध में शिक्षित नहीं करोगे, तो हम निश्चय ही धराशायी हो जायेगे। ग्रतः 
शरीर की प्रत्येक प्रजा को, शरीर के ग्रंग-्रंग को, तुम प्रचण्ड योद्धा बना दो; संग्राम- 
'कुशल कर दो। हे प्रम्‌, ! तुम '्रकृत्तरुक्‌' हो, खण्ड ज्योतिवाले हे में 
तुम हमारे सहायक बनो । तुम सच्चे सहायक को पाकर हम फूले नहीं समायेंगे। हमारी 
“देवी सेना आसुरी सेना को समाप्त करने के लिए कटिबद्ध हो जायेगी और ऐसा उच्च 
विजय-घोष करेगी कि ग्रमुर सैनिकों के दिल बेठ जायेंगे, वे हतोत्साह होकर चीत्कार करते 
| gu रणभूमि में ही गिरकर सदा के लिए सो जायेंगे । हमारी देवी सेना विजयी होगी, 
| अध्यात्म-राज्य निष्कंटक होकर विकसित होगा, फूले-फलेगा | एक दिन आयेगा जब सारा 
। "विश्व अध्यात्म-राष्ट्र बन जायेगा । हे मन्युमान्‌ जगदीश्वर ! वह दिन शीघ्र लाग्नो । [] 
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परि त्वाग्ने पुरं व्य, विप्रं सहस्य घीमहि"। 
धृषद्वणं दिवे दिवे, हन्तारं भङ्ग.रावताम्‌`॥ 
FET १०.८७.२२ 


ऋषिः पायुः भारद्वाजः । देवता रक्षोहा अग्नि: । छन्दः श्रनुष्टुप्‌ । 

6 (सहस्य") हे साहस बढ़ानेवाले (श्रग्ने) तेजोमय परमात्मन्‌ ! (पुर?) पूर्णता 
की ओर ले-जानेवाले, पालनकर्ता (विप्रं) ज्ञानी, (दिवे दिवे) प्रतिदिन (धृषद्वर्ण) घर्षक 
स्वरूपवाले [और] (भङ्ग,रावताम्‌) भंजनशीलों के (हन्तारं) हन्ता (त्वा) तुभे (वयं) 
हम (परिघीमहिः) [हृदय में] परिधारण कर लेते हैं। 


® इस जगत्‌ में सुख-दुःख, सम्पत्‌-विपद्‌ की भूलभुलयों में पड़ा हुआ मानव 
किसी पथ-प्रदर्शक के बिना स्वयं को बड़ा श्रसहाय श्रनुभव करता है तथा किसी सहायक 
की शरण पकड़ना चाहता है। पर ऐसा कोई सहायक उसके काम नहीं श्रा सकता, जो 
स्वयं ही पथ से भटका हुआ तथा ग्रसहाय हो ग्रतः हम तो उस महा-सहायक, सर्वव्यापी, 
Tia तुर तेजःस्वरूप एवं तेजःप्रदाता परमेश्वर को सहायक-रूप में हृदय में परिधारण 
करते हैँ । 
है श्रग्निस्वरूप, जनाधिनायक परमात्मन्‌ ! तुम 'सहस्य' हो, हमें मार्ग में श्राने- 
वाली विपदाग्रों की चिन्ता न करते हुए श्रागे बढ़ते जाने का साहस प्रदान करनेवाले हो, 
हमारे अन्दर छिपी हुई शक्ति को स्मरण कराकर हमारा बल बढ़ानेवाले हो। तुम ge’ 
हो, पूर्णता की श्रोर ले-जानेवाले ग्रौर पालनकर्ता हो। हम ्रवोधःग्रज्ञानी मनुष्य स्वयं तो 
यह भी नहीं जान पाते कि पूर्णता है कहाँ श्रौर उसकी ग्रोर ले-जानेवाली राह कौन-सी: 
है। तुम प्रकाशस्तम्भ बनकर हमें पूणता का मार्ग दर्शाते हो और हमें परिपूर्ण बनाकर 
हमारा पालन करते हो। तुम fas’ हो, ज्ञानी हो, सर्वज्ञाता हो। तुम संसार के कोने-कोने 
को जानते हो और हमारे जीवन की समस्त गतिविधियों का भी ज्ञान रखते हो। जब हम: 
तुम्हारे सबंज्ञता के स्वरूप का ध्यान करते हैं, तब भ्रनेक दुव्यंसनों एवं पापों से हम स्वतः 
ही बच जाते हैं। तुम 'धुषद्वणे' हो, धर्षक स्वरूपवाले हो। जो संसारी जन या संसारी भाव 
हम सन्मागंगामियों को भयभीत करने ae हैं, उन्हें तुम घषित कर देते हो। न केवल 
कभी-कभी, किन्तु प्रतिदिन तुम्हारा यह क्रम प्रवृत्त रहता है। 
हे जगदीश्वर ! तुम भंजनशीलों के हन्ता हो, जो घात-पात, हिंसा-उपद्रव मचाने- 
वाले दुष्टजन और हमारे उत्साह को तोड़नेवाले दुर्भाव जीवन में हमें पीड़ित करने ग्राते हैं 
उन्हें तुम श्रपनी पूरी शक्ति से विध्वस्त कर देते हो। हे देव ! ऐसे अदभत सामर्थ्यशाली 
तुम्हें हम अपने हृदय में परिधारण करते हैं। तुम हमारे पथप्रदर्शक बनकर हमें माग 
दिखाग्रो, नेता बनकर हमारा नेतृत्व करो। o 
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इन्द्रो दिव इन्द्र ईशे पृथिव्याः", इन्द्रो श्रपामिन्द्र इत्‌ पर्वेतानाम्‌” ॥ 
इन्द्रो वृधामिन्द्र इन्मेधिराणाम्‌”, इन्द्रः क्षेमे योगे हव्य इन्द्रः ॥। 
ऋग्‌ 20.58.20 


ऋषिः रेणुः वेश्वामित्रः । देवता इन्द्रः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


@ (इन्द्र) इन्द्र प्रभु (दिवः) द्य-लोक का (ईशे) ग्रवीश्वर है, (इन्द्रः) इन्द्र प्रभु 
(पृथिव्याः) पृथिवी का [श्रधीश्वर है], (इन्द्र:) इन्द्र प्रभु (अषां) नदियों का [ग्रधीश्वर है], 
(इन्द्र: इत्‌) इन्द्र प्रभु ही (पर्वतानां) पहाड़ों और मेघों का [श्रधीश्वर है], (इन्द्रः) इन्द्र 
प्रभू (aai) समृद्धों का [ग्रधीषवर है], (इन्द्र: इत्‌) इन्द्र प्रभु ही (मेधिराणां') मेवावियों 
का [ग्रधीश्वर है] । (इन्द्रः) इन्द्र प्रभु (क्षेमे) क्षेम के निमित्त [ate] (इन्द्रः) इन्द्र प्रभु 
| (योगे?) योग के निमित्त (ह॒व्यः”) पुकारने योग्य है। 


है @ क्‍या तुम भगवान्‌ के साम्राज्य-विस्तार को जानते हो? हम छोटे-छोटे | 
राज्यों में बँटे हुए मानव उसके विस्तीर्ण साम्राज्य की कल्पना भी नहीं कर सकते। ब्रह्मांड i 
के एक छोटे-से पिण्ड इस भूमण्डल का भी कोई एक मानव श्रधिपति नहीं है, किन्तु इसमें 
सैकड़ों राज्य हैं । वे राज्य भी स्थिर नहीं हैं, किन्तु बनते-बिगड़ते श्रौर खण्डों-उपखण्डों में 
विभक्त होते रहते हैं। आ्राज कोई भूखण्ड किसी एक राजा के ग्रधीन है, तो कल किसी 
दूसरे की ग्रधीनता में चला जाता है। ऐसी स्थिति में हम विराट्‌ ब्रह्मांड के उस चक्रवर्ती 
सम्राट्‌ परब्रह्म परमेश्वर के विशालतम साम्राज्य को भला क्या श्रनुभव कर सकते हैं ! 


भाइयो ! वह परमेश्वर द्यु-लोक का भी ग्रधीश्वर है ate पृथिवी-लोक का भी। 
द्युलोक भी कहने में तो एक लोक के समान भले ही प्रतीत हो, पर श्रसल में उसमें ग्रनन्त 
लोक विद्यमान हैं । जिसके महत्त्व से हम सुपरिचित हैं, उस सूर्यलोक के अतिरिक्त भ्रसंस्यों 
नक्षत्र-लोक भी उसमें देदीप्यमान हो रहे हैं । ग्रतः जब हम कहते हैं कि परमेश्वर द्य-लोक 
का स्वामी है, तब हमारी दृष्टि इस ओर जानी चाहिए कि वह द्यु-लोकवर्ती अगणित 
दीप्तिमय पिण्डों का महान्‌ शासक है । द्य-लोक का श्रधिक चमत्कार तो हम दूरवीक्षण- 
यन्त्र से भी नहीं देख पाते, पर पृथिवी की विलक्षण सृष्टि तो बहुत-कुछ हमारी आँखों के 
सामने है। अखिल चामत्कारिक पदार्थों से परिपूर्ण यह पृथिवी ही उस दिव्य शासक के 
| शासन की महत्ता को बताने के लिए पर्याप्त | उदाहरणार्थ हम मेघों, पर्वतों और नदियों 
पर ही सुक्ष्मतया दृष्टिपात कर लें, तो उसके साम्राज्य की गरिमा को हृदयंगम कर 
सकते हैं । 

वह प्रभु घनिकों का भी अधीश्वर है और मेघावियों का भी। विपुल-से-विपुल 
धनों से स्वामी घन-प्राप्ति के लिए उसीके ऋणी हैं। विपुल-से-विपुल मेघावाले मेघा-प्राप्ति 
के लिए उसीके द्वार पर जाते हैं। वही सर्वाघीश्वर प्रभु योग और क्षेम के लिए सबसे 
पुकारने योग्य है। उसीसे हमें 'योग' श्र्थात्‌ अप्राप्त की प्राप्ति होती है, वही क्षेम अर्थात्‌ 
प्राप्त का रक्षण कर सकता है। AA: ait, उसी सकलाधिपति, सर्वनियन्ता प्रभु के 
साम्राज्य के सदस्य होते हुए हम उसके आदेशों का पालन करें तथा उसकी सच्ची प्रजा 
कहलाने के भ्रधिकारी बनें। 7 
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२०३, इन्द्र सबसे महान्‌ है 


प्राक्तुम्य इन्द्र: प्र वृधो प्रहभ्य:”', प्रान्तरिक्षात्‌ प्र समुद्रस्य धासेः"? । 
प्रवातस्प प्रथसः प्रज्मो ग्रन्तात्‌”, प्र सिन्धुभ्यो रिरिचे प्र क्षितिभ्यः'"।) 
ऋग्‌ १०.८९.११ 


ऋषिः रेणु: देवता इन्द्र: । छन्द: त्रिष्टुप्‌ । 
® (इन्दर) परमंश्वयंवान्‌ प्रभु (अ्क्तुभ्यः”) रात्रियों से (प्र) महान्‌ है, (अहभ्यः) 
दिनों से (प्र वृधः) महान्‌ है, (शरन्तरिक्षात्‌) भरन्त रिक्ष से (प्र) महान्‌ है, (समुद्रस्य) समुद्र 
की (घासेः^) कुक्षि से (प्र) महान्‌ है। (वातस्य) वायु के (प्रथसः *) यश और विस्तार से 
(3) महान्‌ है, (ज्मः*) पृथिवी के (अन्तात्‌) श्रन्त से (प्र) महान्‌ है, (सिन्धुभ्यः) नदियों 
से (प्र) महान्‌ है, और (क्षितिभ्यः *) मनुष्यों से (प्र रिरिचे) महान्‌ है। 


® वेदों मे इन्द्र नाम से स्मरण किये गये परमैश्वर्यशाली प्रभु की महिमा महान्‌ है । 
कृष्णपक्ष और शुक्लपक्ष की काली और चाँदनी रात्रियों को, उनमें प्रतिदिन नवीन-नवीन 
रूप में उदित होते हुए चन्द्रमा को और आकाश में छिटकी हुई तारकावलि को देखकर कौन 
मुरघ नहीं हो जाता ? पर मेरे इन्द्र की महिमा रात्रियों से भी महान्‌ है। रात्रि के पश्चात्‌ 
प्राची में ्राकाश की कालिमा को चीरती हुई उषा का और उषा के ग्रनन्तर सूर्य का दर्शन 
होता है । सूर्य की ज्योति ही दिन का निर्माण करती है। दिन प्राणिमात्र को प्राण प्रदान 
करता है, कर्म में व्यापृत करता है, जीवन में सफलताएं लाता है। पर मेरे इन्द्र की महिमा 
दिनों से भी महान्‌ है । अन्तरिक्ष की ओर देखो, जहाँ पवन बहता है, बादल बनते हैं, 
बिजलियाँ चमकती हैं, जो अमृत वरसता है। पर मेरे इन्द्र की महिमा अन्तरिक्ष से भी 
महान्‌ है। समुद्र की ग्रोर भी दृष्टिपात करो, जो जल का श्रथाह पारावार है, जो नदियों 
का आश्रय है, जो पर्जन्य को जल का दान करता है, जिसकी कुक्षि में रत्न भरे पड़े हैँ । 
पर मेरे इन्द्र की महिमा समुद्र से भी महान्‌ है। 

वायु के वेग, विस्तार श्रौर यश की ओर भी निहारो। वह निरन्तर चलता रहता 
है, कभी श्रान्त नहीं होता | वह सर्वत्र व्याप्त है, वह प्राण का स्रोत है, वह जीवन का 
आधार है, वह गन्धवह है, वह यश से यशस्वी है। पर मेरे इन्द्र की महिमा वायु से भी 
महान्‌ है। पृथिवी की ओर भी नेत्र-संचार करो। यह सब प्राणियों की माता है, यह 
वनस्पतियों की ग्रंकुरण-स्थली है, इसके गर्भ में सोने-चांदी की खाने हैं, इसके भ्रन्दर ग्रमत 
के स्रोत हैं, यह श्रन्नदात्री है, घनदात्री है । पर मेरे इन्द्र की महिमा पृथिवी से भी महान्‌ है। 
Ta की महिमा भी नयनगोचर करो। ये हिममय शिखरों से निकल भूमि पर प्रवाहित 
होती हैं श्रौर धरा को अमृत-तुल्य जल से सींचकर सस्य-श्यामला बनाती हैं। पर इन्द्र 
की महिमा नदियों से भी महान्‌ है। फिर मनुष्य को देखो, यह केसा विलक्षण हाड-मांस 
का पुतला है, जो सोचतां-विचारता है, संकल्प करता है, निश्चय करता है, ऐसे-ऐसे निर्माण 
प्रौर आविष्कार करता है जिन्हें देख 'मानवजुद्धि पर चकित हो जाना पड़ता है। पर इन्द्र 


की महिमा मानव से भी महान्‌ है। आग्ो, हम उस इन्द्र के प्रति नतमस्तक हों, और उसकी 
महिमा के गीत गाएँ। [7 
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२०३, तू अकेला ही 


सुदक्षो दक्षः क्रतुनासि सुक्रतुः", ग्ने कविः काव्येनासि विइववित्‌” । 
वसुर्वसूनां क्षयसि त्वमेक इद्‌", द्यावा च यानि पृथिवी च पुष्यतः'`॥ 
FET १०.९१.३ 


ऋषि: श्ररुणो वतहव्यः । देवता afia: । छन्दः जगती । 


® (mà) हे तेजस्वी परमेश्वर ! [तू] (दक्षेः) बलों से (सुदक्षः) सुवली [और] 
(क्रतुना) प्रज्ञा तथा कर्म से (सुक्रतुः) सुप्रज्ञ तथा सुकर्मा (afa) है । (काव्येन) काव्य से 
(कविः) कवि [रौर] (विश्ववित्‌) सवंज्ञ (afa) है। (यानि) जिन्हें (द्यावा च प्रथिवी च) 
द्य-लोक और पृथिवी-लोक (पुष्यतः) परिपुष्ट करते हैं [उन] (agat) वसुं का [तू] 
(ag:) निवासक [è] । (त्बं) तू (एकः इत्‌) श्रकेला ही (क्षयसि) निवास करता है। 


७ हे प्रग्ने ! हे तेजस्वी परमेश्वर ! तेरी गुण-गाथा का मैं कहाँ तक गान कखँ ! 
तेरे महान्‌ गुण-कर्मों की सूची इतनी लम्बी है कि उसका वर्णन कर सकमा मनुष्य की शक्ति 
से बाहर है। फिर भी तेरी कुछ विशेषताग्रों का गान करके मैं श्रपने श्रात्मा को पवित्र और 

घन्य कर रहा हूँ। 

हे परमपिता परमेश्वर ! तुम दक्षों से 'सुदक्ष' बने हुए हो। दक्ष शब्द में दक्षता, 
आत्मबल, चातुर्य, किसी भी कार्य को तदुचित निपुणता के साथ करने की शक्ति, वृद्धि श्रादि 
विविध बल संगृहीत हैं। तुम इन समस्त बलों से सुबली वने हुए हो । तुम्हारे ये बल शुभ 
हैं, मनुष्य के उपकारक हैं, किसी को उद्वेजित करनेवाले नहीं है । हे देवाधिदेव ! तुम तु 
से 'सुक्रतु' हो । वैदिक ऋतु शब्द में ज्ञान, मेघा, प्रज्ञा, कमं, यज्ञ, संकल्प mfa aà निहितः 
हैं। शुभ ऋतुवाले होकर तुम जन-जन को ATT उस ऋतु से लाभान्वित कर रहे हो । 

हे जगदीश्वर ! तुम अपने काव्य से कवि बने हुए हो। काव्य वह कहलाता है जिसे 
सुनकर मनुष्य का तन-मन-प्रात्मा झूम उठे, रस से श्राप्लुत हो उठे । तुम्हारा वेदकाव्य 
ऐसा ही चामत्कारिक है। तुम्हारे उस वेदकाव्य का एक-एक मन्त्र, एक-एक पद ऐसे ग्रर्थ- 
afaa को लिये हुए है, ऐसे ्रधिभूत, ग्रधिदेवत, अध्यात्म ग्रादि ग्र्थों को मानस-पटल पर 
उतारनेवाला है कि वसा काव्य संसार में दुलेभ है। हे सकल जगत्‌ के स्रष्टा ! तुम 
“विश्ववित' हो, सर्वज्ञ हो, तुमसे किसी के मन की बात छिपी नहीं रहती, तुमसे संसार के 
किसी भी कोने में घटित होनेवाली घटना श्रविदित नहीं रहती, किसी के द्वारा किये गये 
कोई भी कर्म अज्ञात नहीं रहते | सर्वज्ञ होकर ही तुम सकल आध्यात्मिक एवं भौतिक 
जगत्‌ का नियन्त्रण श्रौर संचालन कर रहे हो। 

हे द्यावा-पृथिवी के प्रधिष्ठाता ! दयु-लोक और पृथिवी-लोक में जो ‘ag’ विद्यमान 
हैं, ्रदभुत सम्पत्तियाँ निहित हैं, उन सबके निवासक भी तुम्हीं हो । स्वणे-रजत आदि की 
खानें, रत्नाकरों के विविध रत्न, अन्य अनेकविध खनिज पदार्थ सब तुम्हारी ही महिमा 
से स्थित होते हुए हमारे उपकारक बने हुए हैँ । हे राजाधिराज ! तुम्हारे बिषय में एक 
अद्भत बात यह भी है कि तुम 'एक' ही हो, बिन किसी सहायक के प्रकेले सारे विश्व का 
सर्जन, नियमन, पालन आदि करते हो। है प्रभु ! तुम्हारी महिमा श्रपरम्पार है। [7 
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२०४, ब्राह्मण वैद्य 


यत्रोषधी: समग्मत”, राजानः समिताविवः l 
fas: स उच्यते भिषग्‌”, रक्षोहाइमीवचातन:"॥ 
FET १०.९७.६ 


ऋषि: श्राथवंणः भिषग्‌ । देवता श्रोषधय: । छन्दः ATS । 
® (यत्र) जहां (ग्रोषधीः) श्रोषधियाँ (समग्मत) [4% ही] संगत रहती हैं 


(राजानः) राजा लोग (समितौ इव) जैसे समिति में [संगत होते हैं], (सः) वह (रक्षोहा) 
रोग-कृमि-रूप राक्षसों को नष्ट कर देनेवाला, (अमीव-चातनः?) रोगों का उन्मूलन 


करनेवाला (विप्रः) ब्राह्मण-वृत्ति मनुष्य (भिषग्‌) वेद्य (उच्यते) कहलाता है। 


® तुम भिषग्‌ वनने जा रहे हो, पर क्या तुम भिषग्‌ की परिभाषा जानते हो? 
वेद की दृष्टि में सच्चा भिषग, चिकित्सक, डॉक्टर य । वैद्य कौन है, इसका परिज्ञान क्या 
तुम्हें है ? भिषग्‌ या वैद्य में सर्वप्रथम विशेषता यह होनी चाहिए कि वह चिकित्साशास्त्र 
का पूर्ण पाण्डित्य रखता हो । वह चुन-चुनकर ्रोषधियों को गुण-धर्मानुसार क्रम से अपने 
श्रौषघालय में ऐसे रखता हो, जैसे राजा लोग बड़े-छोटे के क्रम से राज-समिति में अध्या- 
सीन होते हैं। श्रोषधियाँ उसके पास ऐसे अव्यवस्थित रूप में संगृहीत न हों कि आवश्य- 
कता के समय खोजने में बहुत समय नष्ट हो जाए, जो समय रोगी को देखने में व्यय होना 
उचित है । द्वितीय विशेषता उसमें यह होनी चाहिए कि वह ‘fas’ हो, ब्राह्मण-वृत्ति रखता 
हो । वह रोगियों से निश्चित शुल्क नहीं, किन्तु ब्राह्मण के समान दक्षिणा लेता हो । ब्राह्मण- 
पुरोहित की कोई दक्षिणा नियत नहीं होती, जो अपनी श्रद्धा और सामर्थ्य के ग्रनुसार जैसे , 
उछ पत्र-पुष्प भेट कर देता है, उसे वह सहर्ष स्वीकार करता है। ऐसे ही वंद्य को भी निर्धन- 
लोग कम और धनिक-वगं अधिक दे सकेंगे। उसे दक्षिणा समभकर ग्रंगीकार करना वह 
अपना कर्तव्य समझे | ऐसा न हो कि निर्धन लोग केवल इस कारण उसकी चिकित्सा से 
वंचित रहें कि वे उसका निश्चित शुल्क उसे नहीं दे सकते | 


विनाश की केला वह नहीं जानेगा तो रोग सर्वत्र संक्रान्त होकर महामारियों का रूप धारण 
कर लेंगे। वंद्य की चतुर्थं विशेषता यह है कि वह '्रमीव-चातन' हो, रोग को थोड़े समय 
के लिए दबा देनेवाला नहीं, भ्रपितु उसका समूल उन्मूलन कर सकनेवाला हो। 

मित्रो ! यदि तुम वैद्य बनना चाहते हो तो तुम भी उक्त बैदिक गुणों को अ्रपनाग्रो 


तथा जनसेवा का ब्रत लेकर इस क्षेत्र में उतरो । घन तुम्हारे .पास स्वतः दौड़ा चला 
श्रायेगा। [7 
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२०४, गणपति का आह्वान 


fq सीद गणपते गणेषु", त्वामाहुर्‌ विप्रतम॑ कवीनाम” । 
न ऋते त्वत्‌ क्रियते कि चनारे", महामक aaas चित्रमर्च”॥ 


FEM १०.११२.६ 
ऋषिः बेरूपः नमःप्रमेदनः । देवता इन्द्र: । छन्दः ब्रिष्टुपू । 

® (गणपते) हे गणाधिपति इन्द्र परमेश्वर ! तुम (गणेषु) गणों में (सु) सम्यक्‌ 

प्रकार से (नि सीद) बंठो, (त्वां) तुम्हें (कवीनां) कवियों में (विप्रतमं) सबसे श्रधिक 

मेधावी (श्राहुः) कहते हैं (त्वत्‌ ऋते) तुम्हारे बिना (mË) दूर या समीप (कि चन) कुछ 

'भी (न क्रियते) नहीं किया जाता है। (मघवन्‌) हे ऐश्वर्यशालिन्‌ ! [तुम हमारे] (महा) | 

महान्‌ (चित्रं) नानाविध (अर्क ) स्तोत्र को (श्रं) सत्कृत करो | | 


छ हे इन्द्र ! तुम गणपति हो, मानवों के सब गणों में श्राकर बैठो । विश्व में मानवों 
के ग्रनेक गण हैं-ब्राह्मणों का गण, क्षत्रियों का गण, वैश्यों का गण, शूद्रों का गण, ब्रह्मचारियों 
का गण, गृहस्थो का गण, वानप्रस्थों का गण, संन्यासियों का गण, धनिकों का गण, श्रमिकों 
का गण, विभिन्‍न लघु-राज्यों का गण, विभिन्न राष्ट्रों का गण। जबतक तुम्हारा निवास इन 
गणों के अन्दर रहेगा, तबतक इनकी पवित्रता श्रौर लोकोपयोगिता ग्रक्षुण्ण बनी रहेगी । 
“किन्तु तुम्हारे इन्हें छोड़कर निकलते ही ये गण लोक-संहारक राक्षसी गणों का रूप धारण 
कर सकते हैं। ग्रतः तुम हमारे सब गणों में व्याप्त होकर मागं दर्शन करते रहो। हे परम- 
“देव ! तुम कवियों में परम कवि हो, तुम fast में परम विप्र हो, तुम मेधावियों में परम- 
मेघावी हो । वेदवाक्य तुम्हारे ही कवित्व का परिचय दे रहे हैं, ब्रह्माण्ड की सब कलापूर्ण 
कृतियां तुम्हारी ही काव्य-कला, मेधा और दूर-दूष्टि का गान कर रही हैं। तुम अपने 
-गणों में भी काव्य-कला, मेधा और दूरदृष्टि को उत्पन्न करो। है सर्वव्यापिन्‌ ! हे सर्वे- 
कर्मक्षम ! तुम्हारे बिना दूर या समीप कहीं भी कुछ कमं संभव नहीं है । हम मानव व्यर्थ 
-ही यह श्रभिमान प्रपने मनों में धारण किये रहते हैं कि प्रमुक ARIAT के हम रचयिता: हैं, 
-अमुक नगरियों के हम निर्माता हैं, श्रमुक साम्राज्यों के हम भाग्य-विघाता हैँ । श्रसल में 
तो प्रत्येक शुभ कार्य को जो हमारे हाथों से भी होता है, हममें बैठे हुए तुम्हीं संचालित 
कर रहे हो। 

हे मघवन्‌ ! हे ऐश्वर्यो के राजा ! मैं तुम्हारे प्रति नानाविध महान्‌ स्तोत्रों का 
उपहार लेकर श्राया हूँ । यद्यपि तुम्हारे ऐश्वर्यों की तड़क-भड़क के सम्मुख मेरा बड़े-से- 
“बड़ा भी उपहार भति-तुच्छ है, नगण्य है, तो भी तुम मेरे उपहार को सराहो, मान दो, 
-सत्कृत करो । हे गणपति ! तुम मेरे AAT, मन, बुद्धि, प्राण एवं इन्द्रियों से बननेवाले 
आन्तरिक गणराज्य में भी अपनी राजकीय आभा के साथ विराजमान होवो। तुम्हारी 
“उपस्थिति से मुझे बल प्राप्त होगा, कान्ति प्राप्त होगी, विजय प्राप्त होगी। [] 
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२०६, आत्मन्‌ ! यज्ञ का संचालन करो 


इमं नो aia उप यज्ञमेहि”, पञ्चयामं त्रिवृतं सप्ततन्तुम्‌ । 
असो हव्यवाळ्त नः पुरोगाः”, ज्योगेव दीघं तम श्राहयिष्ठाः'' ॥। 
ऋगू १०.१२४.१. 


ऋषयः श्रग्निवरुणसोमाः। देवता अग्निः । छन्दः त्रिष्ट्प्‌ । 
® (mà) हे आत्मन्‌ ! (नः) हमारे (इमं) इस (पञ्चयामं) पाँच यमों से चलने- 
वाले, (व्विवृत) तीन चक्रोवाले, (सप्ततन्तुम्‌) सात ऋत्विजों से फैलाए जानेवाले (यज्ञं) 
यज्ञ को (उप एहि) प्राप्त हो । (हब्यत्राट्‌) हव्य को वहन करनेवाला (उत) और (नः) 
हमारा (पुरोगाः) पुरोगामी ्रध्यक्ष (अ्रसः') हो । [तू] (ज्योक्‌ एव) चिरकाल से ही (दीर्ध 
तमः) दीं अन्धकार में (रा ग्रशयिष्ठाः') शयन किये हुए है। 


७ हे मेरे ग्रात्मन्‌ ! तू चिरकाल से मोहान्धकार में, तामसिकता की नींद में क्यों 
ड़ा हुआ है ? मानव-जीवन एक यज्ञ है, जिसका तू 'संचालक' है। उस यज्ञ से विमुख 
होकर तू श्रंधेरी गुहा में जाकर क्यों सो गया है? तू नींद से जाग जा; ग्रा, यज्ञ का 
‘SUM: बन, यज्ञ का नेतृत्व कर, यज्ञ की ग्रध्यक्षता कर। यह यज्ञ 'त्रिवृत्‌' है, बाल्य, 
यौवन, वार्धक्य इन तीन चक्रों पर घूमनेवाला है। ये ही इस यज्ञ के तीन सवन हैं। उप-. 
निषद्‌ के ऋषि का कथन है कि मनुष्य की आयु के प्रथम चौबीस वषं प्रातः-सवन हैं, 
अगले चौवालीस वर्ष माध्यंदिन-सवन हैं, उसके वाद के भ्रड़तालीस वर्ष सायं-सवन हैं। 
इस प्रकार मानव-जीवन ११६ वर्ष चलनेवाला यज्ञ है । यह यज्ञ 'पंचयाम' है-- हिसा, 
सत्य, ्रस्तेय, ब्रह्मचर्य, श्रपरिग्रह, इन पाँच यमों से नियन्त्रित होनेवाला है। यह “सप्ततन्तु? 
है, सात ऋत्विजों से फैलाया जानेवाला है । पंच ज्ञानेन्द्रियाँ, मन और बुद्धि, ये ही इस 
जीवन-यज्ञ के सात ऋत्विज्‌ हैं, जो इसे निरन्तर ्रविध्नित रूप से प्रवृत्त रखते हैं। पंच 
क्मेन्द्रियाँ और प्राण-भ्रपान अन्य सात ऋत्विज्‌ हैं, जो इसके विविध क्रिया-कलापों में 
-सहायक होते हैं। इस यज्ञ में विभिन्‍न ज्ञानेन्द्रियाँ और कर्मेन्द्रियाँ श्रपने-अपने ज्ञान और 
कर्म के हव्य को ग्राहुत करती हैं । हे आत्मन्‌ ! तुम 'हृव्यवाट्‌' बनकर उस हव्य का वहन 
करो, उसे अपने ज्ञान और कमं का विषय बनाओ । aT, हे श्रात्मन्‌ ! तुम्हारे बिना 
यह यज्ञ अवरुद्ध पड़ा हुआ है । श्राकर इस यज्ञ का संचालन करो | Oo 
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२०७, दूसरी शाखा का अतिथि | 

| 

| 

| 


पश्यन्नन्यस्या श्रतिथि वयाया:”', ऋतस्य धाम विममे पुरूणि” । 
शंक्षासि पित्रे श्रसुराय stan”, श्रयज्ञियाद्‌ यज्ञियं भागमेमि” ॥ 
ऋगू १०.१२४.३, 


ऋषिः श्रग्निः। देवता afta: | छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

छ (maem:) दूसरी (वयायाः') शाखा के (afata) अतिथि को (पश्यन्‌) 
देखता हुआ [मैं] (पुरूणि) वहुत-से (ऋतस्य) सत्य के (धाम) तेजों का (विममे”) निर्माण 
करता हूँ। (श्रसुरायः) प्राणप्रदाता तथा पाप-ताप को प्रक्षिप्त करनेवाले (पित्रो) पिता 
[अग्नि प्रभु) के लिए (शेबं*) सुखकारक स्तोत्र का (शंसामि) कीर्तन करता हूँ । (श्रयज्ञि- 
यात्‌) अयज्ञिय से (यज्ञियं) यज्ञिय (भागं) भाग को (एमि) प्राप्त होता हूँ । 


@ श्रुति कहती है कि एक वृक्ष की दो विभिन्न शाखाओं पर दो पक्षी ad हुए हैं 
उनमें से एक उसके फलों को चख रहा है ग्रौर दूसरा द्रष्टा मात्र बना हुआ है“। मेरा 
आत्मा भी उन पक्षियों में से एक है । मैं जगद्‌-वृक्ष या शरीर-वृक्ष की एक शाखा पर बँठा 
हुआ अपने श्रजित कर्म-संस्कारों के श्रनुसार कर्म-फलों का भोग कर रहा हूँ । ये कर्म-फल 
कड्वे-मीठे दोनों प्रकार के हैं । | शुभ-कर्मो के श्रावार पर मैं मीठे फलों का स्वाद ले रहा 
हँ ग्रर अशुभ-कर्मों के आधार पर न चाहते हुए भी मुझे कड़वे फलों का स्वाद लेना पड़ 
रहा है। ग्रब तक मैं फलों को चखने में और मौज-मस्ती के कर्मो को करने में संलग्न था | 
पर ग्राज मेरा ध्यान दूसरी शाखा पर बैठे हुए अतिथि परमात्मा की श्रोर गया है । ग्रहो, 
मेरे घर में afafa आया बैठा था, मेरे ही आश्रय-वृक्ष की एक शाखा पर उसने श्रावास 
बनाया हुआ था, पर श्रब तक मेरा उसकी ओर ध्यान तक नहीं गया । गृहागत श्रतिथि का 
सत्कार न कर मैं अपने ही भोग भोगने में लगा रहा, यह मुझसे कितना बड़ा ग्रपराघ GAT 
है ! पर श्रब तो मैं उस ग्रपराध का परिमाज॑न और प्रायश्चित्त कर लूं। 

आज मैंने दूसरी शाखा पर as हुए उस विलक्षण ग्रतिथि की श्रोर दृष्टिपात किया 
है तो मुग्ध रह गया हूँ | वह तो मेरा पिता है। श्रव तक मैं श्रपने पिता को न पहचान 
पाया । मेरा पिता मेरे घर अतिथि बनकर आया है। वह श्रसुर' है, प्राणप्रदाता है और 
पाप-ताप को दूर प्रक्षिप्त कर देनेवाला है | वह तो सांसारिक फलों के भोग से सवंथा 
उपरत होकर ऋत के पंखों से ऋत की उड़ान भरनेवाला पंछी है | उसके ऋत को मैं भी 
ग्रहण करता हूँ । मैं अपने अन्दर 'ऋत' के तेजों का निर्माण करता हूँ । प्रब तक मैं श्रयज्ञिय 
भाग को प्राप्त करता रहा, बिना यज्ञ किए स्वयं को भोग लगाता रहा। पर ग्रब मैंने 
जगद्‌-वृक्ष की दूसरी शाखा पर बेठे हुए ग्रतिथि से यज्ञ का महत्व समक लिया है। ग्रब 
तो मैं जो-कुछ प्राप्त करता हूँ उसकी पहले यज्ञ में हवि देता हूँ, फिर जो यज्ञशेष होता है, 
उसका भोग करता हुँ। यही 'यज्ञिय भाग' को ग्रहण करना है । 

.  हेग्रतिथिवर ! हे पिता ! मैं तुम्हारे प्रति सुखकर स्तोत्र का कीर्तन करता हुः 
श्रद्धावनत हो तुम्हें प्रणाम करता gl मेरे श्रद्धा-सुमन, स्तोत्र-की्तन एवं प्रणाम को 
स्वीकार करो। [7 
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२०८. मेरे राष्ट्र का आधिपत्य ग्रहण करो 


निर्माया उ त्ये ग्रसुरा श्रभुवन्‌' , त्वं च मा वरुण कामयासे" | 
ऋतेन राजन्ननृतं विविञज्चन्‌, मम राष्ट्रस्याधिपत्यमे हि" ॥ 
ऋग्‌ १०.१२४.४ 


ऋषयः अग्निवरुणसोमाः। देवता वरुणः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


@ (त्ये) वे (agu:) असुर (निर्माया: उ) माया-रहित (awaa) हो गए हैं। 
ग्रतः] (Fa च) तू भी (वरुण) हे वरुण ! (मा कामयासे”) मुझे चाह, मुभसे प्रेम कर। 
(राजन्‌) हे राजन्‌ ! (ऋतेन) सत्य से (aqa) असत्य को (विविञ्चन्‌ः) पृथक्‌ करता 
हुआ (मम) मेरे (राष्ट्रस्य) राष्ट्र के (्राधिपत्यं) श्राधिपत्य को (एहि) प्राप्त कर। 


6 हे भक्तों को वरण करनेवाले वरुण प्रभू ! तुम मुझसे रूठ गये थे। तुम्हारे रूठने 
का कारण भी मैं जानता हूँ कि मेरे हृदय में श्रासुरी माया छा गई थी | स्वार्थ, श्रनीएव र- 
वाद आदि की मैं गुणों में गणना करता था । नास्तिकता की आसुरी माया के वशीभूत हो 
मै सबंत्र यह घोषणा करता फिरता था कि ईश्वर नाम की कोई वस्तु दुनिया के तस्ते पर 
नहीं है, न ही एक जन्म से दूसरे जन्म में जानेवाली और कर्मफलों का भोग करनेवाली' 
आत्मा नाम को कोई वस्तु है । मैं प्रभु-भक्त सन्तों का उपहास करता था, श्रास्तिक दर्शनों 
की खिल्ली उड़ाता था। मैं न शील की पर्वाह करता था, न वैदग्ध्य को गिनता था, न 
शास्त्र का श्रवण करता था, न धर्म को धारण करता था, न त्याग का AAT करता था, 
न विशेषज्ञता का विचार करता था, न श्राचार का पालन करता था, न सत्य का 
अनुसरण करता था, न विद्वानों की पूजा करता था, न गुरुजनों का श्रभिवादन करता था । 
इस स्थिति में तुम्हारा मुझसे विमुख हो जाना स्वाभाविक ही था। पर श्रब ग्रसुरों का सैन्य 
'तितर-बितर हो गया है, उनका माया-जाल विच्छिन्न हो गया है। मेरा चित्त निर्मल हो 
गया है । ग्रतः तुम भी हे वरुण प्रभू ! मुझे चाहने लगो, मुझसे प्रेम करने लगो । 
हे भगवन्‌ ! अब मेरा अपने ऊपर से विशवास उठ गया है। मैंने समझ लिया है 
कि मेरे हाथ में मेरे राष्ट्र की बागडोर सुरक्षित नहीं है। अब तुम्हीं मेरे इस ग्रध्यात्म-राष्ट्र 
का आधिपत्य स्वीकार करो, हृदय-मन्दिर में सिंहासनारूढ़ होकर ऋत और श्रनृत के 
विवेक-सहित शासन चलाओ । तुम्हारे नियन्त्रण में किसी भी प्रजा के उन्मार्गगामिनी होने 
का भय नहीं रहेगा; आत्मा, बुद्धि, मन, प्राण, इन्द्रियाँ, सब सन्मार्ग पर ही चलेंगे । आग्रो, 


-हे वरुण ! मैं तुम्हारे राज्याभिषेक के लिए तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा हूँ। [] 
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२०६, विश्व-समाज्ञी की वाणी 


ag राष्ट्री संगसनी agai”, चिकितुषी प्रथमा यज्ञियानाम्‌” । 
तां मां देवा व्यदधुः पुरुत्रा”, भूरिस्थात्रां भूयविशयन्तीम्‌” n 
ऋग्‌ १०.१२५.३ 
ऋषिः वागाम्भूणी । देवता वागाम्भूणी । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

७ (ग्रहं) मैं (राष्ट्री) विश्व-सम्राज्ञी [हँ], (वसूनां) वसुग्रों का (संगमनी) संगम 
करानेवाली [2], (चिकितुषी") ज्ञानवती [और] (यज्ञियानां) पूजनीयों में (प्रथमा) श्रेष्ठ 
[हँ] । (सूरिस्थाव्रां) बहुत रूपों में स्थित (gfx) बहुतों को (आवेशयन्तीं) श्रपने-श्रपने 
स्थान पर स्थित करनेवाली (तां) उस (मा) मुझे (देवाः) देवजन (geai?) बहुत रूपों में 
(व्यदधुः) [अपने हृदय में] धारण करते हैं, ध्यान करते हैं। 

छ हे मनुष्यो ! यदि तुम मेरा परिचय जानना चाहते हो तो सुनो। मैं राष्ट्री हूँ, 
विश्व की सम्राज्ञी हुँ, श्रधीश्‍वरी हूँ। मैं ही समस्त ब्रह्माण्ड में शासन कर रही हूँ। मैं ही 
agai में संगम करानेवाली हूँ । ऐश्वर्यों को अ्रपने भ्रन्दर बसानेवाले सूर्य, चन्द्र, पृथिवी, 
मंगल, बुध, बृहस्पति श्रादि पिंड ही वसु कहलाते हैं। इनमें जो एकसूत्रता दिखाई देती 
है, परस्पर सामंजस्य दृष्टिगोचर होता है, उसे लानेवाली मैं ही हूँ। मेरे ही रचे नियमों के 
अनुसार पृथिवीलोक सूर्य, भ्रग्नि एवं पवन के माध्यम से ग्रपने जलों को श्राकाश में पहुंचाता 
है, और आकाश उन जलों को पुनः पृथिवी पर बरसा देता है। इस प्रकार श्रापस में 
उपकार्योपकारक-भाव चलता रहता है । मेरे ही नियमों के अनुसार सूर्य की श्राकषंणशक्ति 
से खिचे हुए पृथिवी श्रादि पिण्ड सूर्यं की परिक्रमा कर रहे हैं । मेरे ही नियमों में बंबे हुए 
ये सब पिण्ड एक-दूसरे पर भी श्रनुग्रह कर रहे हैं और एक-दूसरे को भ्रपनी भ्रोर 
खींचते हुए बिना ग्राधार के ग्राकाश के मध्य में स्थित हैं। मैं 'चिकितुषी' हूँ, ज्ञानवती 
हूँ, मुझे विश्‍व के कण-कण का ज्ञान है ग्रौर मैं वेदज्ञानमयी भी हूँ तथा श्रपनी सन्तानों के 
कल्याणार्थ उन्हें वेद का ज्ञान देती हूं । मैं 'यज्ञियों में प्रथम' हूँ, पूजनीयों में सर्वाधिक पूज्या 
हूँ। जो भी माता, पिता, आ्राचार्य, ्रतिथि आदि श्रन्य पूजा-योग्य माने जाते हैं, वे मेरे बाद 
ही पूजा के अधिकारी होते हैं। मैं 'भूरिस्थात्रा' हूँ, बहुत रूपों में स्थित हूँ। मेरा एक रूप 
जनयित्री का है, एक रूप पालथित्री का है, एक रूप संहत्रीं का है, एक रूप दयामयी का 
है, एक रूप न्याय की अधिष्ठात्री का है, एक रूप सुखदात्री का है। मैं ही जगत्‌ की सब 
वस्तुओं को अपने-अपने स्थान पर स्थित करनेवाली हूँ । मैंने ही यथास्थान हिमालय ग्रादि 
पर्वतो को स्थापित किया है, मैंने ही चारों ओर समुद्रों को स्थापित किया है, मैंने ही 
आकाश में सूर्य, चन्द्र, मेघमण्डल आदि को स्थापित किया है, मैंने ही भूमि के श्रन्दर सोना- 
चाँदी आदि की खाने स्थापित की हैं, मैंने ही भूतल पर वृक्ष-वनस्पति आदि को स्थापित 
किया है, मैंने ही र॒त्नाकरों में रत्नों को स्थापित किया है। ऐसी महिमामयी मुझ जगदीश्वरी 
को मेरे भक्त देवजन अनन्त रूपों में AIT हृदय में घारण करते हैं, ध्याते हैं, पूजते हैं। यदि 

ga भी मुझसे कुछ लाभ प्राप्त करना चाहते हो तो मुझे स्मरण करो । तुम्हारे स्मरण 
करते ही मैं दौड़कर तुम्हारी सुध लेने के लिए तुम्हारे समीप झा जाऊंगी। 0 
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२१०, सहस्रधारा गौ 


अ्रस्मभ्यं सु त्वमिन्द्र तां शिक्ष”, या दोहते प्रति वर जरित्र” । 


अच्छिद्रोध्नी पीपयद्‌ यथा नः", सहस्रधारा पयसा मही गौः ॥ 
FET १०.१३३.७ 


ऋषिः सुदाः पैजवनः । देवता इन्द्रः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

6 (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (श्रस्मभ्यं) हमें (तां) उस गौ को--गाय, पृथिवी ग्रौर 
वाणी को (सुशिक्ष') शुभ रूप से प्रदान करो, (या) जो (afa?) स्तोता के लिए (वर) 
वर को (प्रति दोहते) प्रतिफल-रूप में दुहे [ग्रौर] ( यथा) जिससे [वह] (मही) महिमा- 
शालिनी (गोः) गौ (ग्च्छिद्रोध्नी) अच्छिद्र ऊधसवाली [तथा] (सहस्रधारा) aga- 
वारा्रोंवाली [होती हुई] (नः) हमें (पयसा) दूध से (पीपयत्‌?) परिवृद्ध करे। 


6 हे परमेशवर्यंशाली परमात्मन्‌ ! तुम्हीं विश्व के सकल ऐश्वर्यों को उत्पन्न 
और प्रदान करनेवाले हो। हम तुम्हीं से श्रभीष्ट पदार्थो की याचना करते हैं और तुम 
हमारी उस प्रार्थना को पूर्ण भी किया करते हो ग्राज हम तुमसे ऐसी गौ की याचना कर 
रहे हँ, जो स्तोता को ग्रभिलषित वर प्रदान कर देती है, उसकी मन:कामना को पूर्ण कर 
देती है। यह वेदिक गौ अपने न्दर कई अर्थो को श्रन्तनिहित किये है। सर्वप्रथम 'गो' 
शब्द गाय-पशु का वाची है। हम ऐसी अच्छिद्र ऊधसूवाली सहस्रधारा गाय मांगते हैं, 
जो अपने दूध से हमें परिपुष्ट करती रहे, जिससे हमें इतनी प्रचुर मात्रा में दूध प्राप्त हो कि 
वह्‌ केबल हमारे परिवार के लिए ही यथेष्ट न हो, अपितु उससे ग्रतिथियों और ग्रभ्यागतों 
का भी पोषण होता रहे । 'गो' शब्द पृथिवी का भी वाचक है । हमें भूमि-रूपिणी गौ भी 
प्राप्त हो, जिससे हम कृषक बनकर उससे सहस्रों धाराश्रों में ग्रन्नो, रसीले फलों ग्रादि का 
दोहन करते रहें तथा वह हमें ATT ग्रन्दर निहित सुवर्णादि ऐश्वर्य भी सहस्र धाराश्रों में 
प्रदान करती रहे, और उसका अन्न, धन श्रादि का भण्डार कभी समाप्त न हो। at 
वाणी को भी कहते हैं। हमें वह वाक्‌-शक्ति-रूपिणी गौ भी प्राप्त हो, जो निर्दोष रहती हुई 
ज्ञान की सह्नों धारायें जगतीतल पर बहाती है। 'गौ” वेदवाणी का भी नाम है। हमें वह 
दिव्य वेदवाणी-रूपिणी गो प्राप्त हो, जो अपने अच्छिद्र ऊधस्‌ में अनन्त ज्ञान-विज्ञान का 
रस भरे हुए है, तथा ग्रपने पाठकों और श्रोताओं को सहस्रो धारों में वह रस प्रदान 
करती है। 

हे इन्द्र प्रभ्‌ ! यदि इन सब वरदात्री महिमामयी गौओं का स्वामी तुम हम 

' स्तोता्रों को बना दोगे तो उनके श्रमृतोपम दूध से हम निश्चय ही समृद्ध एवं परिपुष्ट 
होकर शिखरारूढ़ और सर्वोन्नत हो सकेगे। हे भगवन्‌ ! हम स्तोतजनों की स्तुति को 
सफल करो, मुहमांगी वस्तु देकर हमारा कल्याण करो, हमें गोपाल बना दो, हमें कामधेनुएं . 

प्रदान कर दो। [] 
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२११, रथारोही को उद बोधन 


| 

| 

| 

यं कुमार नव॑ रथम्‌", श्रचक्रं मनसाकृणोः"। | 
एकेषं विश्वतः प्राञ्चम्‌”, ग्रपश्यन्नधितिष्ठसि” ॥ | 
FET १०.१३५.३ | 
| 
| 


ऋषि: कुमार: यामायन: | देवता यमः। छन्दः प्रनुष्ट्प्‌ । 


@ (कुमार) हे कुमार ! (यं) जिस (नवं) नवीन (aaa) बिना पहियोंवाले 
{रथं) रथ को [तूने] (मनसा) मन से (श्रक्रृणो:) पसन्द किया है, [उस] (एक्रेषं) एक 
ईषा-दण्डवाले, (विइवतः) चारों ओर (med) प्रकृष्टता से चलनेवाले [रथ पर तू] 
(श्रपश्यन्‌) न देखता हुआ (अधितिष्ठक्षि) स्थित है। 


@ एक रथ है, जो बिना ही पहियों के चलता है और सदा नवीन रहता है। 
उसमें एक ईपा-दण्ड लगा हुआ है श्रौर वह चारों दिशाग्रों में जिवर चाहो उघर तीव्रता 
से चल सकता है। यह बिना पहियोंवाला, नित्य नवीन प्रतीत होनेवाला रथ, मानव- 
शरीर है, मेरदण्ड या पृष्ठवंश ही जिसका ईषा“दण्ड है। जीवात्मा रथी बनकर इस रथ 
पर श्रारूढ़ है। बुद्धि उसका सारथि है, मन लगाम है, इन्द्रियाँ घोड़े हैं! । 

हे कुमार ! हे श्रात्मन्‌ ! तूने a सुन्दर, नवीन, तीव्रगामी शरीर-रथ को पसन्द 
तो किया है, पर आश्चर्य है कि तू उसका सम्यक्‌ उपयोग नहीं कर रहा । ऐसे ATTA रथ 
'पर बैठकर तो तू श्रबतक न जाने कहाँ-का-कहाँ पहुँच चुका होता ! पर तू ala मूंदकर 
'बेठा हुआ है। तेरी हालत उस व्यक्ति जैसी है, जो किसी उत्कृष्ट रथ, बग्घी, मोटर या 
वायुयान में बंठा हो, पर उसे यह न मालूम हो कि जाना कहाँ है। ऐसी श्रवस्था में रथ 
अर रथचालक कैसे ही उत्कृष्ट क्यों न हों, रथारोही या तो श्रागे बढ़ेगा ही नहीं या 
सारथि की इच्छानुसार किसी भी ग्रभीष्ट या श्रनभीष्ट मार्गं पर चल पड़ेगा। इसमें 
सारथि का कुछ दोष नहीं है, मूढता है रथारोही की, जो एसे ग्रद्वितीय रथ का स्वामी 
होते हुए भी किसी उत्तम स्थान पर जाने का संकल्प ही नहीं करता। 


हे मानव ! जाग, अपने जीवन का उच्च लक्ष्य निर्धारित कर; रथ को उषर ही 
मोड़ | एक लक्ष्य पर पहुँच आगे का लक्ष्य बना, वहाँ पहुँच और भी AMT का लक्ष्य 
“निश्चित कर; ग्रागे-ही-आगे बढ़ता चल। शत वर्ष के लिए तुझे यह शरीर-रथ मिला है; 
रथ को साफ-सुथरा रखेगा, तो और अधिक समय के लिए भी तुझे यह मिला रह सकता 
है। इसपर ate बन्द करके (अपश्यन्‌) मत AS, गन्तव्य उद्देश्य की ओर तीव्रगति से रथ 
को ले-चलने के लिए सारथि को ग्रादेश दे। अन्यथा; एक दिन श्रायेगा कि रथ तुझसे 
for जाएगा और तू पछताएगा कि ग्रहो, TH से ऐसा उत्कृष्ट रथ पाकर भी मैं वहीं 
खड़ा रहा। हे कुमार ! उद्बुद्ध हो, वेद की प्रेरणा को हृदयंगम O 
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222, वातरशन मुनि 


मुनयो वातरशनाः, पिशङ्गा वसते मला। 
aneng श्राजि यन्तिः, यद्‌ देवासो श्रविक्षतः॥ 
ऋग्‌ १०.१३६.२ 


ऋषयः बात रशनाः । देवता केशी (वातः) । छन्दः अनुष्ट्प्‌ । 

6 (वातरशनाः) वायु या प्राणरूप रज्जुवाले (मुनयः) मुनिजन (पिशंगा) 
पिंगल वर्ण के (मला) मटमैले [वल्कल-वस्त्रों] को (aaa?) पहनते हैं। वे (वातस्य) वायुः 
या प्राण की (mag) गति को (agafa) अनुसरण करने लगते हैं, (यत्‌) जब 
(देवासः) [तप से] देदीप्यमान [वे] (श्रविक्षतः) ग्रन्तःप्रवेश पा लेते हैं । 


O बृहदारण्यक” उपनिषद्‌ में उद्दालक ग्रोरुणि याज्ञवल्क्य से पूछते हैं कि वह 
सूत्र कौन-सा है, जिससे यह लोक, परलोक और समस्त भूत ग्रथित हैं याज्ञवल्क्य ने 
उत्तर दिया है कि वायु ही वह सूत्र है । इसी वायु को सूत्रात्मा प्राण भी कहते हैं। यही 
प्राण शरीर को भी धारण किये है। वचनः-ब्रती वाक्‌, दर्शन-ब्रती चक्षु, श्रवण-द्रती श्रोत्र 
आदि सब इन्द्रियां श्रम से आवद्ध हैं, प्राण ही है जो अश्रान्त होकर चलता रहता है। 
वस्तुतः प्राण ही चक्षु, श्रोत्र, मन आदि सबका सम्राट्‌ है, क्योंकि प्राण शरीर से उत्क्रान्त 
होने लगे तो उसके पीछे-पीछे सब उत्क्रान्त होने लगते हैं। मुनिजन इस प्राण की ही 
साधना करते हैं, प्राणरूप एक रज्जु या सूत्र से अपने ग्रात्मा, मन, बुद्धि, ज्ञानेन्द्रिय, 
कर्मेन्द्रिय, eas, नाड़ी-चक्र आदि सबको ग्रथित करते हैं। वानप्रस्थाश्रम में तप:- 
साधना करनेवाले ये मुनि पुरक, कुम्भक, रेचक प्राणायामों द्वारा सिद्धि प्राप्त कर प्राण- 
वायु की ही गति का अनुसरण करने लगते हैं। प्राण-गति का अनुसरण करने से उनके 
THT का आवरण क्षीण हो जाता है, प्रकृति-पुरुष के विवेक-ज्ञान को आवृत करनेवाला 
अविद्यादि पंच क्लेशो का पर्दा विच्छिन्न हो जाता है, मन वायु के समान लघु हो जाता है 
आर मन में धारणा की योग्यता उत्पन्न हो जाती है । यहाँ तक कि प्राणों के साथ तादात्म्य 
स्थापित करने से मुनियों में सूक्ष्म शरीर को स्थूल शरीर से बाहर निकालकर वायु 
की गति के साथ-साथ संचार करने की सिद्धि भी प्राप्त हो सकती है। मुनिजन बाहर से 
मनोवृत्तियों को हटाकर. जब अंतः-प्रविष्ट हो जाते हैं, चमक-दमक-रहित वल्कल-वस्त्र 
या तत्सदृश सादे वस्त्र घारण करने में ही गौरव मानते हैं, प्राण में मन का संयम करते हैं, 
तब सचमुच वे प्राण-रूप या वात-रूप हो जाते हैं। उनके अन्दर वायु के समान जगत्‌ की 
मलिनताग्रों को हरने की तथा प्राणदान करने की शक्ति श्रा जाती है। हे प्राणोपासक 
वानप्रस्थ मुनियो ! तुम वायु की गति का अनुसरण करते हुए हमें भी पावन करो। [] 


| 
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२१३, वाणी का सत्य में प्रयोग 


पत्को वाचं मनसा बिभति”, तां गन्धर्वोऽवदद्‌ गर्भे wea । 
तां द्योतमानां स्वयं मनीषाम्‌*, ऋतस्य पदे कवयो निपान्ति”॥ 
Fa १०.१७७.२ 


ऋषि: पतङ्गः प्राजापत्यः । देवता मायामेदः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
® (पतङ्कः') जीवात्मा-रूप पक्षी (मनसा) मन से (वाचं) वाणी को (बिभति) 
धारण करता है, (WFAA?) वाणी को धारण करनेवाला मन (गर्भे भ्रन्तः) हृदय-गर्भ के 
waz (तां) उस [वाणी] को (श्रवदत्‌) बोलता रहता है। (मनीषां) मन से प्रेरित 
(द्योतमानां) प्रकट रूप में प्रकाशित (स्वर्थं) स्वर के रूप में परिणत (तां) उस [वाणी 
को] (कवयः“) मेवावी-जन (ऋतस्य पदे) सत्य के व्यवहार में ग्रथवा सत्य के प्रतिष्ठापक 
परमेश्वर में (निपान्ति) रक्षित करते हैं, प्रयुक्त करते हैं। 


@ मनुष्य में वाणी परमात्मा की ओर से दी हुई विशेष देन है। मनुष्य व्यक्त 
वाणीबाला है, जबकि अन्य प्राणी भ्रव्यक्तवाक्‌ होते हैं। मनुष्य स्पष्टतया श्रपनी वाणी 
से परस्पर विचारों का आदान-प्रदान कर सकता है । इस श्रद्वितीय शक्ति के रूप में प्राप्त 
वाणी का प्रयोग मानव कंसे करे ? 

जिस स्थूल वाणी को हम | में बोलते हैं, वाणी का एकमात्र वही रूप 
नहीं है । स्थूल रूप में बोली जानेवाली वाणी को पहले 'पतंग' श्रात्मा विचार-रूप से 
गन्धर्वे-छप मन में धारण करता है । पक्षीवाचक पतंग यहाँ जीवात्मा का नाम है, क्योंकि 
जीवात्मा पक्षी के समान ज्ञान-कर्म-रूप अपने पंखों से उड़ता रहता है, जीवन की गति को 
करता रहता है। मन गन्धवं है, क्योंकि वह अपने. श्रन्दर सूक्ष्म वाणी को घारण करता 
है । जिह्वा के दन्त, ष्ठ, तालु रादि में संयोग से वाणी का उच्चारण बाद में होता है, 
उससे पूर्व वह विचार-रूप से मन में ग्रा जाती है। 

मन से प्रेरित होकर प्राणवायु के बाहर निकलते समय जिह्वा के कण्ठ-ताल्वादि 
संयोग से स्वर-रूप में परिणत होनेवाली उस वाणी को कवि-जन सत्य के पद में प्रति- 
ष्ठित करते हैं, सत्य वचन बोलने में प्रयुक्त करते हैं और सत्य के पद Wald सत्य के पर- 
माधार सत्यस्वरूप परमेश्वर के महिमा-गान में व्यय करते हैं। जो वाणी मनुष्य के लिए 


परमेश्वर की ग्रद्धितीय देन है, उसे यदि हम ग्रसत्य-भाषण में या अश्लील वर्णन में प्रयुक्त 
? ग्रतः ग्रो, हम कवि बनें, सरस्वती के सच्चे 


करें तो हम जैसा ग्रभागा कौन होगा : 
उपासक बनें, क्रान्तदर्शी बनें, स्वान्तः-सुख तथा जन-सुख के लिए प्रभू-महिमा के काव्य 


रचें, वाणी से परमेश्वर की सत्ता और आस्तिकता का प्रचार करें, तथा जो सत्य है उसका 
निर्भय होकर प्रचार HE । साथ ही जो कुछ वाणी से बोलना है, उसका बोलने से पूर्व मन 
में सुविचार कर लें, क्योंकि सहसा श्रविचारित वाणी बोल देने से संसार में बड़े-बड़े Waa 
होते रहे हैं, और भविष्य में भी उनका होता अनिवायं है। मन से भलीभांति विचारकर 


वाणी से सत्य को प्रकट करने की मेघावियों की कला हम यदि सीख लें, तो हमारा महान्‌ 
कल्याण हो सकता O 
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२१४, मेरी यज्ञ-यात्रा निर्विष्न हो 


बहस्पतिनंयतु दुर्गहा”, पुनर्नेषदघशंसाय am) 
क्षिपदशस्तिमप site हन्‌”, प्रथा करद्‌ यजमानाय शंयोः" ॥ 
ऋग्‌ १०.१५२. 2 


ऋषिः तपुर्मूर्धा । देवता बृहस्पतिः । छन्दः भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ । 

७ (zig) gin वाधाओं को नष्ट करनेवाला (बृहस्पतिः) बृहस्पति प्रभु [मुझे 
बाधाग्रों के बीच से] (तिरः नयतु) चीरते हुए पार ले जाए । (पुनः) और (amanata) 
पाप का परामर्श देनेवाले के लिए (aa) ज्ञान और सुविचार को (नेषत्‌*) पहुँचाए। 
[हमारी] (श्रशस्ति) अप्रशस्ति और निन्दा को (क्षिपत्‌*) फेंक दे, (gata) दुर्मति को 
(प्रपहन्‌) अपहत कर दे। (aa) और (यजमानाय) [मुझ] यजमान के लिए (शंयोः*) 
प्राप्त विपत्तियों का शमन तथा अनागत विपत्तियों का श्राने से पूर्व ही निवारण (करत्‌) 
करे। 


@ मैने यज्ञयात्रा प्रारम्भ की है। मैं यजमान बना हूँ, महान्‌ लक्ष्य श्रपने सम्मुख 
रखकर आगे बढ़ रहा हूँ । पर मार्ग में अनेक दुगंम बाघाएँ ग्रा रही हैं, पग-पग पर उनसे 
ठोकरे लगने का भय है। ऐसे समय में अपनी यात्रा का मार्गदर्शन बृहस्पति प्रभु को सौंप 
रहा हूँ । बृहस्पति बड़े-बड़े लोकों का अधिपति है, तो मुझ छोटे-से जीव का ग्रधिपति क्यों 
न बनेगा ? वह ज्ञान का अधिपति है, तो मुझे ज्ञान की ज्योति क्यों न देगा ? वह ‘ser 
है, दुगेम-से-दुर्गम वाधाओं को नष्ट करनेवाला है । वह मेरे मार्ग में आनेवाली भीषण 
बाधाओं के बीच में से चीरते हुए मुझे पार ले जाएगा। 


जीवन की इस यज्ञऱयात्रा में बहुत-से लोग ऐसे मिलते हैं, जो मेरे सामने पाप- 
कमं करने के लिए प्रलोभन उपस्थित करते हैं। वे स्वयं तो पाप-पंक में लिप्त होते ही हैं, 
अन्यो को भी पाप के झूठे मोहक रूप दिखाकर उस ओर आकृष्ट करना चाहते हैं। ऐसे 
लोगों के लिए बृहस्पति प्रभु से मेरी प्रार्थना है कि वह उनके हूदयों में सत्य, ज्ञान श्रौर 
सुविचार को अंकुरित करे, जिससे न केवल वे श्रघ-शंसन का कार्य त्याग दें श्रपितु स्वयं भी 
‘ae’ से नाता तोड़कर निष्पाप बन जाएं। 


. गदि कोई ग्रकायं करने के कारण कभी मेरी ग्रप्रशस्ति और निन्दा होने लगे तो 
बृहस्पति प्रभु मेरा उससे उद्धार करे। उससे उद्धार का उपाय यही है कि वह मुझसे 
ऐसे उत्तमोत्तम सत्कार्यं करवाये कि लोग मेरी निन्दा को भूलकर मेरे गुणगान करने 
लगें । यदि कभी मैं दुर्मति से ग्रस्त हो जाऊं तो वह उसे अपहत कर दे। वह मुझ यजमान- 
यात्री के जीवन में ग्रानेवाली विपत्तियों का शमन करे और भविष्य में जिन विपत्तियों 
के आने की भ्राशंका है उनके भय को दूर करे। इस प्रकार मेरी यज्ञ-यात्रा को निर्विघ्न 
AIX सफल बनाकर मुझे पूर्णकाम होने का सौभाग्य प्रदान करे iG 
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२१५, वह हमें द्वेष से पार करे 


यो भ्रस्य पारे रजसः", शक्रो ग्रग्निरजायत" । 
सनः qafa feat ऋग १०.१८७.५ 


ऋषि: वत्सः ग्राग्नेयः। देवता AfA: छन्दः गायत्री । 


® (यः) जो (श्रस्य) इस (रजसः) रजोगुण से (पारे) परे (शुक्रः) शुद्ध (श्रग्निः) 
तेजस्वी परमात्मा (श्रजायत) प्रकट हुआ है, (सः) वह (नः) हमें (द्विषः) द्वेषवृत्तियों से 
(अ्रतिपर्षत्‌*) पार करे । : 


® यह विश्व तमोगुण, रजोगुण और सत्त्वगुण का कीडास्थल है। मनुष्य का 
। मानस भी इन गुणों से अ्रछूता नहीं रहता । कभी उसके ग्रन्दर तमोगुण प्रबल हो जाता है 
जिससे उसके सोचने-विचारने और कार्य करने की पद्धति तामसिक एवं पाशविक हो 
जाती है। कभी रजोगुण की प्रबलता से वह प्रवत्ति-प्रधान हो जाता है । कभी तमोगुण 

| और रजोगुण मिलकर उसे तमः-क्रिया-प्रधान बना देते हैं। कभी सत्त्वगुण के प्राबल्य से 
उसका मानस ज्ञानमय एवं A प्रवृत्तियों से परिप्लुत हो जाता है 

तमोगुण एवं रजोगुण के मिश्रण की प्रधानता से मानव के ग्रन्दर द्वेष-वत्तियाँ 
पनपती हैं । ये द्वेष-वृत्तियाँ उसके विचार और ग्राचरण दोनों में व्याप्त होकर भयंकर- 
से-भयंकर काण्ड उपस्थित कर सकती हैं । द्वेषवृत्तियों से घिरकर मनुष्य वैयक्तिक या 
सामूहिक हानि पहुँचाने में एवं हत्या कर डालने तक में प्रवृत्त हो जाता है। समाज या 
राष्ट्र में जितने afas व्यक्ति इन द्वेषवृत्तियो के शिकार होते हैं, उतना ही ग्रधिक समाज 
एवं राष्ट्र ग्रव्यवस्थित, ग्रनियन्त्रित, विध्नित, दुराचारों से पीडित तथा श्रविकसित हो 
जाता है। द्वेषवृत्तियाँ ऋजु को कुटिल बना देती हैं, न्याय के श्राराधक को श्रन्यायी बना 
'देती हैं, समाज-सेवक को समाज-भंजक बना देती हैं, धर्मात्मा को अधर्म का पुजारी बना 
देती हैं, शान्ति के उपासक को ग्रशान्ति में ग्रानन्द लेनेवाला कर देती हैं। उन द्वेषवृत्तियों से 
बचने का एक उपाय है अग्नि प्रभु का चिन्तन। वह प्रभू किसी के प्रति द्वेष से प्रेरित होकर 
कोई कार्य नहीं करता। उसका दण्ड देना भी सात्त्विक वृत्ति तथा प्राणियों की हित-भावना 
से होता है। अतः हम ग्रग्निस्वरूप परमेश्वर से यह प्रार्थना करते हैं कि वह हमें द्वेष- 
वृत्तियों से पार करे। 

आज मेरे मनोमन्दिर में तेज:स्वरूप परमेश्वर आविर्भूत हुआ है,. जो तमोगुण 
एवं रजोगुण से परे शुक्र-शृद्ध सत्त्वगुण में विद्यमान होता हुआ मेरे मन में सात्त्विक गुण- 
'क्मों की धारा बहा रहा है। वह प्रभु सदा ही मुझे द्वेषवृत्तियों से पार करता रहे, जिससे 
मेरा व्यक्तित्व, मेरा समाज और मेरा राष्ट्र सवंथा द्वेषरहित होकर चहुँमुखी विकास को 
प्राप्त करते रहेँ । हे श्रग्निदिव ! मेरी इस ग्रभीप्सा को पूर्ण करो, पूर्ण करो । 
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सूक्तियाँ 


7 पाहि यज्ञं पाहि यज्ञपतिम्‌ २.६ 
यज्ञ की रक्षा कर, यज्ञपति की रक्षा कर | 


7 पाप्मा हतो न सोम: ६.३५ 
संसार से पाप नष्ट हो, सौम्य-गुण नहीं । 


ए वय राष्ट्रे जागृयाम पुरोहिताः ९.२३ 
हम राष्ट्र के पुरोहित बनकर जागरूक रहें । 


छ विइवं पुष्टं ग्रामे भ्रस्मिन्ननातुरम्‌ १६.४८ 
इस ग्राम में सब पुष्ट और नीरोग रहें। 


o 


वाग्‌ यज्ञेन कल्पतां मनो यज्ञेन कल्पताम्‌ १८.२८ 
वाणी यज्ञ से समर्थ हो, मन यज्ञ से समर्थ art 


O श्रश्नद्धामनृतेष्दधाच्छद्धां सत्ये प्रजापति १९.७७ 
प्रजापति ने अनृत में अश्रद्धा और सत्य में श्रद्धा नियत की है। 


० गोस्तु मात्रा न विद्यते २३.४८ 
गौ की कोई माप-जोख नहीं है वह अमूल्य है । 


0 ब्रह्मणं ब्राह्मणं क्षत्राय राजन्यम्‌ ३०.५ 
ज्ञान के लिए ब्राह्मण को और रक्षा के लिए क्षत्रिय को नियुक्त करोः ॥ 


O मित्रस्य चक्षुषा समीक्षामहे ३६.१८ 
हम एक-दूसरे को मित्र की आंख से देखें । 


O हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ ४०.१७ 
सत्य का मुख सुनहरे ढकने से ढका हुआ है । 
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२१६, कोन तुझे नियुक्त करता है? 


कस्त्वा युनक्ति स त्वा युनक्ति 
कस्म त्वा युनक्ति तस्मे त्वा युनक्ति | 
कर्मणे वां वेषाय ATA” ॥ यजु १.६ | 


ऋषिः परमेष्ठी प्रजापतिः । देवता प्रजापतिः । छन्दः श्रार्चो पङ क्तिः । 

७ [हे मनुष्य !] (कः) कौन (त्वा) तुझे (युनक्ति) नियुक्त करता है ? (सः) 
वह [प्रसिद्ध परमेश्वर] (त्वा) तुझे (युनक्ति) नियुक्त करता है। (कस्मे) किसलिए (त्वा) 
तुझे (युनक्ति) नियुक्त करता है? (तस्मे) उस [महान्‌ कतेव्य-पालन] के लिए (त्वा) 
तुझे (युनक्ति) नियुक्त करता है । हि स्त्री-पुरुषो ! ] (कमं णे) कमे करने के लिए (aa) | 
तुम दोनों को [नियुक्त किया गया है], (वेषाय”) समस्त शुभ गुण, विद्या आदि में व्याप्ति 
के लिए (ava) तुम दोनों को [नियुक्त किया गया है ]। 


७ हे श्रात्मन्‌ ! तू शरीर-घारण करके तथा इन्द्रिय, मन, बुद्धि, प्राण श्रादि का 
साज सजाकर संसार में ग्राया है और कार्य कर रहा है। क्या तू जानता है कि TH 
किसने नियुक्त किया है? याद रख, उस जगत्रख्यात, ग्रखिलगुणागार, लोकाघिपति, 
सच्चिदानन्दस्वरूप, =| राजराजेश्वर, परमपिता परमात्मा ने तुभे नियुक्त किया 
है। तू उसके नाम की लाज रखना। क्या तू जानता है कि परमात्मा ने तुझे किस काये 
के लिए नियुक्त किया है ? याद रख, उसने तुझे उस महान्‌ कर्तव्य के पालनाथ नियुक्त 
किया है, जो वेदादि शास्त्रों में वणित है । तुझे ग्रपनी योग्यता आर स्थिति के ग्रनुसार 
ब्राह्मणादि वर्णो और ब्रह्मचर्यादि श्राश्रमों के आदर्श घर्मो का पालन करना है । तू यह मत 
समझ बैठना कि तुझे इस जगत्‌ में निरुद्देश्य जीवनयापन के लिए, खाने-पीने तथा आनन्द 
मनाने के लिए और दूसरों से ऋण ले-लेकर भोग भोगने के लिए भेजा गया है। तुझे तो 
जप-तप, यम-नियम, यज्ञ-अग्निहोत्र, श्रद्धा-भक्ति, घ्यान-समाधि, सत्य-न्याय, दान-दमन, 
दया-सेवा ग्रादि के लिए और परोपकार-मय जीवन व्यतीत करने के लिए भेजा गया है। 
ग्रतः तू वसा ही कर । 

हे स्त्री-पुरुषो ! तुम्हें संसार में अकर्मण्य होकर जीने के लिए नहीं, ae कर्म 
करने के लिए भेजा गया है । तुम्हें वेदोक्त तथा समय-समय पर विद्वान्‌ सद्गुरुओं तथा 
महापुरुषों से उपदिष्ट कर्मों को करते हुए ही शत श्रोर शताधिक वर्षों तक जीवित रहना 
है। तुम्हें शुभ गुण ak विद्या आदि की प्राप्ति और प्रचार के लिए भेजा गया है। गुणी 
बनो, विद्वान्‌ बनो, धीमान्‌ बतो, कर्तव्य-निष्ठ बनो, सत्य-साधक बनो, ज्ञान-प्रचारक 


बनो, यही तुम्हें तुम्हारे नियोक्ता की प्रेरणा है। 0 
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२१७, मैं अन्तरिक्ष में उड़ रहा हूँ 


प्रत्युष्ट रक्षः प्रत्युष्टा श्ररातयो," 
निष्टप्त , रक्षो निष्टप्ता श्ररातयः'` । 
उर्वन्तरिक्षमन्वेमि॥ यजु १.७ 


ऋषिः परमेष्ठी प्रजापतिः । देवता यज्ञः । छन्दः प्राजापत्या जगती 
श्रथवा त्रिपाद्‌ उपरिष्टाज्ज्योतिः श्रनुष्टुप्‌ । 


® (रक्षः) राक्षस (प्रति-उष्टं') प्रतिदग्ध हुआ, (aeaa: ) श्रदान-भाव | 
(प्रति-उष्टा:) प्रतिदग्ध हुए। (रक्षः) राक्षस (निःतप्तं ) निःशेषतया तप्त हुआ, (अरातयः) 
श्रदान-भाव (निःतप्ताः) निःशेपतया तप्त हुए । [ग्रब मैं] (उरु अन्तरिक्षम्‌ श्रनु) चिस्तीणं 
आकाश की ग्रोर (एमि) जा रहा हूँ । 


@ मैंने एक दिन सोचा कि मैं ग्राकाश में उड़ । भूमि पर जन्म लेना, भूमि पर 
ही जीवन व्यतीत करना और ग्रन्त में भूमि में ही मिल जाना, इसमें क्या आनन्द हे? 
मुझे तो श्रन्तरिक्ष में उड़ता चाहिए, फिर श्रन्तरिक्ष से द्यौ में और ययी से स्वर्लोक में 
TAT चाहिए। यह विचारकर मैंने उड़ने के लिए अपने Gat को फड़फड़ाया, पर मैंने 
देखा कि मैं इतना भारी हूँ कि उड़ नहीं सकता । मैं “रक्षः? और '्ररातयः' के बोझ से | 
दबा हुश्रा था। दम्भ, दपं, ग्रहंकार, क्रोध, ऋरता, अज्ञान आदि आसुरी सम्पत्‌ तथा 
अन्य सब राक्षसी वृत्तियाँ ही 'रक्ष” हैं। अ-राति, श्र-दान, कृपणता या स्वार्थ की वृत्ति 
है। जब मैंने देखा कि इन eer’ ate 'अरातय:' के व्यर्थ.भार से आक्रान्त हुआ मैं उड़ 
नहीं सकता, तब मैंने इन्हें अपने अन्दर से उतार फेंका और इन्हें प्रतिदग्ध कर दिया। 
पर ये पूर्णतः दग्घ नहीं हो पाये । ये फिर जी उठे और पुनः आकर मुझसे चिपट गये । 
ग्रन्तत: Ht इन्हें पूर्णत: जला डालने का ही निश्चय किया । अरब प्रसन्नता का विषय है | 
कि ये निःशेषतया तप्त और भस्म हो गये हैं । aa तो मैं हल्का-फुल्का होकर उड़ने में 
सहायक अभय, सत्त्व-संशुद्धि, दान, दम, यज्ञ, स्वाध्याय, तप, श्रार्जव, ्रहसा, सत्य, 
अक्रोध, आदि देवी सम्पत्‌ के गुब्बारों को पनी छाती से बांधे ज्ञान और निष्काम कर्म 
के पंखों से विस्तीणं अन्तरिक्ष में उड़ान भर रहा हूं । अरब मैं भुक्ति के स्वर्ग-लोक में 
पहुँचनेवाला हू, जहाँ पहुँचकर सब दुःखों का विराम हो जाता है और जहाँ जगन्माता 
की प्यार-भरी गोद में आनन्द-ही-प्रानन्द है। g 
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222, भयभीत और विचलित मत हो 


मा भेर्मा संविक्या श्रतमेरुयंज्ञो', ऽतमेरुयंजमानस्य प्रजा भूयात्‌” । 
त्रिताय त्वा द्विताय त्वैकताय a ॥ यजु १.२३ 


ऋषि: परमेष्ठी प्रजापतिः । देवता श्रग्निः । छन्दः बहती । 
© [हे ग्रात्मन्‌ ! ] (मा) मत (भिः) भयभीत हो, (मा) मत (संविक्था:) 


faafaa हो । (यज्ञः) [तेरा] यज्ञ (प्रतमेरु:) ग्लानि-रहित [हो], (यजमानस्य) [तुझ] 
यजमान की (प्रजा) प्रजा (श्रतमेरुः) ग्लानि-रहित (भूयात्‌) हो । (स्वा) TH (faa) 
तीन के लिए [नियत करता हूँ], (खा) तुझे (द्विताय) दो के लिए [नियत करता हूँ], 
(eat) तुझे (एकताय) एक के लिए [नियत करता हूं] । 


७ हे ग्रात्मन्‌ ! तू अग्नि है, श्रग्नि के समान तेजस्वी है । देवासुर-संग्राम की 
समर-स्थली में तू भयभीत मत हो, कर्तव्य से विचलित मत हो । समर-स्थली को TÈ 
यज्ञ-स्थली बनाना है । तेरा जीवन-यज्ञ ग्लानि-रहित, श्रम्लान, धार्मिक, निष्कलंक, विशुद्ध, 
“पवित्र, तेजोमव, तपोमय, स्फूतिमय, उत्साहमय, प्रेरणाप्रद, पाप-विध्वंसक, एवं पावक 
होना चाहिए । इस शरीर में यजमान वनकर बैठा Gat तू मन, बुद्धि ग्रौर ज्ञानेन्द्रिय रूप 
होताग्रों के साथ जो सप्तहोता यज्ञ रचा रहा है, वह तेरा यज्ञ भी ग्लानि-रहित होना 
'चाहिए । तेरे शरीर और श्राचरण को तथा तेरे व्यक्तिगत और सामाजिक जीवन को 
देखकर दर्शकों के मन में = नहीं, प्रत्युत हर्ष, स्वागत ग्रौर श्रभिनन्दन के भाव जागृत 
होने चाहिएँ । तेरा यज्ञ ग्लानि-रहित होगा तो उस यज्ञ से उत्पन्न तेरी प्रजा भी ग्लानि- 
रहित होगी, तेरी भौतिक सन्तान और तेरी आध्यात्मिक सन्तान दोनों उज्ज्वल होंगी । 
-तेरी पुत्र-पुत्रियाँ प्रशंसवीय होंगी, तेरी रचनाएँ यशोमयी होंगी और तेरी सद्गुण-रूप 
aa वन्दनीय होंगी । 

हे ग्रात्मन्‌ ! तुझे faa’ के लिए नियुक्त करता हूँ । तू ज्ञान, कमं, उपासना 
इस त्रिक को अ्रपने जीवन में तथा तेरे सम्पर्क में ग्रानेवाले अन्य व्यक्तियों के जीवन में 
चरितार्थ कर । तुमे मैं faa’ के लिए नियुक्त करता हूँ । तू इहलोक प्रौर परलोक 
दोनों को सुधार, श्रेय मागे और प्रेय मार्ग दोनों को क्रमशः जीवन का लक्ष्य बना, अपरा 

विद्या और परा विद्या दोनों का ग्रनुभव प्राप्त कर तथा ग्रन्यौं को प्राप्त करा। तुमे मैं 
cad’ के लिए नियुक्त करता हूँ, एक परमेश्वर को मान, एक परमेश्वर का प्रचार कर, 
एक परमेश्वर का जगत्‌ को दर्शन करा। O 
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२१९, ओ३म्‌ प्रतिष्ठ 


मनो जूतिजुषतामाज्यस्य ", ब॒हस्पतिर्यज्ञमिमं तनोतु", 
श्ररिष्ट यज्ञं समिमं cag’ विइवे देवास इह 
मादयन्ताम्‌", श्रो३म्‌ प्रतिष्ठः॥। यजु २.१३ 


ऋषिः परमेष्ठी प्रजापतिः । देवता बृहस्पति: । छन्दः जगती । 

6 (जूतिः) वेगवान्‌ (मनः) मन (asaca) घृत आदि यज्ञ-सामग्री को (जुषतां) 
प्राप्त करे। (बृहस्पतिः) गात्मा (इमं) इस (यज्ञं) यज्ञ को (तनोतु) Gara, (इमं) 
इस [यज्ञ] को (श्ररिष्टं) ग्रहिसित) श्रविध्नित रूप में (सं दधातु) संधान करता रहे। 
(fart) सब (देवासः) इन्द्रियाँ और विद्वज्जन (इह्‌) इस यज्ञ में (मादयन्ताम्‌) तृप्त हों। 
(RIR) हे परमात्मन्‌ ! [श्राप भी इस यज्ञ में] (प्र-तिष्ठ) प्रकृष्ट रूप से स्थित हों । 


6 हमने यज्ञ का ग्रायोजन किया है । सब संभार एकत्र कर लिया है। घृत, हवन- 
सामग्री, समिघा, जल-पात्र, आचमनी श्रादि सब तैयार हैं । निमन्त्रित विद्वदूगण भी झा 
गये हूँ। यजमान श्रौर ऋत्विज्‌-जन भी अ्रपने-प्रपने आसनों पर विराजमान हैं । अब 

« विलम्ब क्यों किया जाये ? यज्ञारम्भ करना ही चाहिए । पर मन और ग्रात्मा को समाहित 
किये बिना यज्ञ कंसे चल सकता है ? श्रतः मन और ग्रात्मा को तो सावधान एवं समाहित 
कर लिया जाये। मन धृत आदि सब यज्ञ-पदार्थो का निरीक्षण कर ले कि कोई वस्तु गली, 
सड़ी, घुनी, न्यून, प्रधिक आदि तो नहीं है ्रौर जबतक यज्ञ समाप्त न हो जाये, यज्ञ की 
आर ही संलग्न रहे और यज्ञविषयक ही चिन्तन करता रहे। श्रात्मा-रूप बृहस्पति यज्ञ को 
फैलाये। जिन-जिन मन्त्रों का यज्ञ में उच्चारण किया जाये उन सबका मन द्वारा भी 
चिन्तन करता रहे, और जो-जो विधि-विधान निष्पन्न क्रिये जायें, उन सबका अभिप्राय 
समभता चले । तीन समिधाओं का ara, घृताहुति, जलसेचन आदि विधियाँ क्यों की जा 
रही हैं, इसका तात्पर्यं हृदयंगम करता चले । यज्ञ का जो भी विस्तार है वह सब m- 
बोघ के साथ होना चाहिए। ग्रात्मा-रूप बृहस्पति अ्रहिसित, श्रविध्नित रूप भें यज्ञ का 
सन्धान करता रहे, यज्ञ-तंतु त्रुटित होने लगे तो उसे जोड़ता रहे। सब इन्द्रिय-रूप देव 
इस यज्ञ से तृप्त हों। चक्षु, श्रोत्र श्रादि इन्द्रियाँ यज्ञ से तभी तृप्ति-लाभ कर सकती हैं, 
जब वे यज्ञ की ओर ही संलग्न रहें। । आँख यज्ञ को ही देखे, कान यज्ञ-मन्त्रों .का ही श्रवण 
करें, जिह्वा यज्ञ-मन्त्रों का ही उच्चारण करे, घ्राण यज्ञिय गन्ध को ही ग्रहण करे। देव 
शब्द से उपस्थित विद्वान्‌ जन भी ग्राह्य हैं । वे भी यज्ञ में ्राकर तृप्ति-लाभ करें, ऐसा 
भ्रनुभव न करें कि यह समय व्यर्थ Tara | 

afaa, किन्तु सर्वप्रमुख, वस्तु है aay’, जिसे यज्ञ में प्रतिष्ठित रहना 
चाहिए । यज्ञ में पठित होनेवाले प्रत्येक मन्त्र का आरम्भ तो हम 'ओ३म्‌' के साथ करते 
ही हैं, पर उतना ही पर्याप्त नहीं है, हमारे मन में यज्ञ करते समय प्रतिक्षण AIR पदः 
के वाच्य ब्रह्म का ध्यान रहना चाहिए। हे 'प्रो३म्‌' ! तुम हमारे यज्ञ में प्रकृष्ट-रूप से 
स्थित हो जाओ। [] 
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२२०, सर्वाङ्ग-सुन्दर बनें 


सं ada पयसा सं तनूभिः", श्रगन्महि मनसा सं दिवेन”। 
त्वष्टा सुदत्रो विदधातु रायो", अनु मार्ष्टु तन्वो यद्‌ विलिष्टम्‌" n 
यजु २.२४ 


ऋषि: वामदेवः । देवता त्वष्टा । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® [हम] (वर्च॑सा) ब्रह्मवचंस से [श्रौर] (पयसा) दूघ से, माधुयं से (सम्‌ ग्रगन्महि) 
संयुक्त हों, (तनूभिः) शरीरों से (सम्‌) संयुक्त हों, (शिवेन मनसा) शिव मन से (सम्‌) 
संयुक्त हों। (सुदब्रः?) शुभ दानी (त्वष्टा) जगद्‌-रचयिता परमेश्वर (रायः) [घन, 
चक्रवर्ती राज्य, सुख, श्रा रोग्य श्रादि] ऐश्वर्यो को (वि-दधातु) प्रदान करे, [ग्रौर] (यत्‌) जो 
(तन्बः) शरीर का (विलिष्टं*) त्रुटिपूर्ण श्रंग है, उसे (ma arse") परिमाजित करे। 


@ हम चाहते हैं कि हम संसार में सर्वाग-सुन्दर बनकर रहें, षोडशकल चन्द्र 
के समान परिपूर्ण बनकर निवास करें। हमारे ग्रन्दर ब्रह्मवर्चस हो, श्रात्मिक तेज हो, 
जिसके सम्बन्ध में कभी ऋषि विश्वामित्र ने कहा था कि ब्रह्म-तेज ही सच्चा बल है, ्रन्य 
बल उसके सम्मुख निःसार हैं'। वह ब्रह्म-तेज का ही बल है, जिसके द्वारा शरीर से gaa 
होते हुए भी ग्रनेक मानव कोटि-कोटि जनों को अपने चरणों में झुकाते रहे हैं । साथ ही 
हमें 'पयः' भी प्राप्त हो । 'पयस्‌' शब्द दूध का वाचक होता हुआ भी रस, माधुयं, शान्ति, 
निर्मलता, निश्छलता, सात्त्विकता आदि का भी द्योतक है । हमें पीने के लिए गो-रस 
और हृदय में बसाने के लिए उक्त माधूर्य ग्रादि गुण प्राप्त हों । हम शरीरों से भी पुष्ट 
हों । हमारे अ्रन्तमय, प्राणमय, मनोमय, विज्ञानमय तथा ग्रानन्दमय रूपवाले पंच शरीरों 
का समुचित विकास हो । हमारा मन भी शिव हो, क्योंकि जबतक मन अशिवसंकल्पों. 
से युक्त रहेगा, तबतक हमें किसी भी क्षेत्र में उत्कर्ष प्राप्त होना सम्भव नहीं हैं । मन को 
साधकर ही मनुष्य उन्नति की ओर अग्रसर होता है, ATK मन की जीत पर ही उसकी 
जीत निर्भर है, मन के हारने पर उसका हारना श्रवश्यम्भावी है। 

quay परमेश्वर सारे जगत्‌ का तरखान है, शिल्पी है, जिसका हस्त-कोशल 
सम्पूर्णं विश्व में प्रत्यक्ष दुष्टिगोचर हो रहा है। वह 'सुदत्र' है, 'निरंतर सबको शुभ वस्तुओं 
का दान करता रहता है। वह हमें भी शुभ ऐश्वयाँ का -घन, चक्रवर्ती राज्य, सुख, 
आरोग्य आदि का दान करे। वह हमें भौतिक एवं ग्राध्यात्मिक समस्त शुभ सम्पत्तियं का 
अधीश्वर बनादे | हमारे शरीर का कोई ग्रंग यदि सदोष या त्रुटिपूर्ण हो गया है, तो वह 
कुशल शिल्पी उसे परिमाजित, सुसंस्कृत एवं परिशुद्ध कर दे । यदि हमारे नेत्रों की दृष्टि- 
शक्ति मन्द हो गई है भ्रथवा दुष्टि-शक्ति तीव्र होते हुए भी हम उसका उपयोग अभद्र दृश्यों 
को देखने में करते हैं, तो त्वष्टा प्रभु हमारी मन्द या अपवित्र नेत्र-शक्ति को शुद्ध कर दे l 
इसी प्रकार श्रोत्र, मुख, नासिका भ्रादि श्रन्य श्रंगों को भी मांजकर तीब्र-शक्तिमय एवं 
पवित्र कर दे | हे कलाकार त्वष्टा प्रभु ! तुम अपनी तूलिका से रंग भरकर हमें सर्वांग- 
सुन्दर, सवं-गुण-सम्पन्त और सर्व-शक्ति-समन्वित कर at oO 


बेदमञ्जरी २५१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२२१, तू स्वयंभू है 


स्वयंभूरसि श्रेष्ठो रहिमर्‌!, वर्चोदा श्रसि वर्चो मे देहि’ । 
सूर्यस्यावृतमन्वावते `॥। यजु २.२६ 


ऋषिः वामदेवः। देवता ईइवरः । छन्दः उष्णिक्‌ । 
® [हे परमेश्वर ! तू] (स्वयंभूः) स्वयंभू (ग्रस्त) है, (श्रेष्ठः रद्मिः) श्रेष्ठ 
रश्मि [है], (वर्चोदाः) agada का दाता (afa) है। (मे) मुझे (वच॑ः) ब्रह्मावर्चंस 
(देहि) प्रदान कर। [मैं] (gien) सूर्यं के (maaa अनु) चक्र-प्रवर्तन के अनुसार 
(mad) [जीवन का] चक्र-प्रवतन करूँ । 


७ संसार में प्रत्येक कार्य-पदार्थ श्रपने-श्रपने कारण से उत्पन्न हुआ है । किन्तु, 
है परमेश्वर ! तुम कार्य-पदार्थो की श्रेणी में न आने से किसी भी उपादान या निमित्त- 
कारण से उत्पन्न नहीं होते; Wa: तुम 'स्वयंभू' हो तुम इस कारण भी 'स्वयंभू' हो, 
क्योंकि श्रपनी सत्ता तथा अपनी प्रत्येक गतिविधि के लिए पराश्रित न होकर पूर्णतः 
स्वतन्त्र हो, स्वयं पर निर्भर हो। अपने इसी वैशिष्ट्य के कारण 'स्वयंभ्‌' अकेले तुम्हीं 
हो, प्रकृति और जीवात्मा किसी के 'कार्य' न होते हुए भी अपने व्यापारों के लिए तुमपर 
आश्रित होने के कारण 'स्वयंभू' नहीं हैं। 

है तेजःपुञ्ज ! तुम श्रेष्ठ रश्मि हो, श्रेष्ठ ज्योति के मूर्तरूप हो। ज्योति तो पिशाचों 
के विध्वंसक-प्रलयंकर अस्त्रो में भी रहती है, पर वह्‌ पंशाचिक ज्योति होती है। ज्योति की 
श्रेष्ठता ही अन्य ज्योतिष्मानों से तुम्हें भिन्न करती है । श्रन्य ज्योतियाँ या तो केवल ग्रश्नेय- 
स्कर हैं या कभी श्रेयस्कर और कभी ग्रश्नेयस्कर होती हैं, पर तुम विशुद्ध रूप से श्रेयस्कर 
ही हो, श्रेष्ठ ही श्रेष्ठ हो साक्षात्‌ तेज की रश्मि होने के कारण स्वभावतः तुम 'वर्चोदाः” 
हो, ब्रह्मवचंस के दाता हो। मुझे भी ब्रह्मवर्चस प्रदान करो । ब्रह्मवर्च॑स ग्रात्मा का वह 
दिव्य तेज होता है, जिसके सम्मुख बड़े-से-बड़े तेज या बल व्यर्थ हो जाते हैं । 

è तेजोमय ! मेरे हृदय में ऐसी प्रेरणा करो कि मेरे जीवन का चक्र-प्रवर्तन qa 
के चक्रप्रवर्तन के अनुरूप हो जाये। जैसे सूर्य ग्रहोपग्रहों को अपने चारों ओर परिक्रमा 
कराता हुआ उन्हें प्रकाश देकर ग्रहोरात्र, पक्ष, मास, ऋतु, WAT, संवत्सर-रूप चक्र का 
प्रवर्तन करता है तथा जड़-चेतन सबको प्राण प्रदान करता है, उसीके अनुरूप मैं अपने 
जीवन-चक्र को नियम-परायणता और परोपकारपूर्वक चलाऊँ। सूर्य जैसे प्रतिदिन 
तेजस्विता के साथ उदित होता है, ऐसे ही मेरा भी प्रत्येक प्रभात तेजस्विता के साथ 
आरम्भ हो । सूर्य जैसे अ्रन्धकार और मालिन्य को हरता है, ऐसे ही मैं भी जगत्‌ से 
्रविद्या प्रादि के श्रन्धकार का तथा मनो की अपवित्रता का अपहरण करू । मैं साक्षात्‌ 

सूर्य हो जाऊं। [7 : 
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२२२, द्युति का दूध | 


> हि SIEA | 
श्रस्य प्रत्नामनु TA”, शुक्र IFS ASA | | 
पयः सहक्रसामुषिम्‌ ॥ यजुः ३.१६ | 


ऋषिः प्रवत्सारः । देवता अग्निः । छन्दः गायत्री । 
@ (xa) इस यज्ञारिनि श्रथवा परमात्माग्नि की (Nett) पुरातन, चिरन्तन 
(qaq श्रन्‌) द्यति से (aga: ) विद्वान्‌ स्तोताजन (शुक्र `) पवित्र, तेजोमय (agani?) 
agai शक्तियों को देनेवाले (ऋषिम्‌*) दिव्य दृष्टि प्रदान करनेवाले (पयः) [सत्फल- 
रूप]. दूध को (FEB “) दुह लेते हैँ । 


& जव कोई यजमान यज्ञकुण्ड में यज्ञाग्नि को प्रज्वलित करता है, या उपासक 
हृदय में परमात्माग्नि को प्रदीप्त करता है, तब उन दोनों भ्रग्नियों की द्युति श्रत्यन्त 
चामत्कारिक, मनोहारिणी, प्रेरक ग्रौर दर्शनीय होती है। उस दति पर बड़े-बड़े ब्रतनिष्ठ 
कर्मकांडी जन श्रौर बड़े-बड़े भ्रध्यात्म-साधक लोग FI हो उठते हैं, और उसे अपनी यज्ञ- 
साधना की स्थायी द्युति बना लेने के लिए कटिबद्ध हो जाते हैं। पवन की गति के साथ 
हिलोरें लेती हुई यज्ञार्नि की तेजोमयी ज्वाला और हृदय में प्रकट हुई परम प्रभु की 
दिव्य ज्योति उन श्राहिताग्नियों के लिए कामधेनु सिद्ध होती है । विद्वान्‌ स्तोताजन उस 
दयुति-रूप कामधेनु से जिस ga को दुहते हैं वह अपूर्वं गुणकारी होता है । भ्रग्नि-द्युति का 
वह दूध 'शुक्र'श्र्थात्‌ पवित्र और = होता है, जो बाह्य-यज्ञ तथा श्रध्यात्म-यज्ञ के 
अनुष्ठाता के अंग-प्रंग में पवित्रता और तेजस्विता का संचार कर देता है। श्रग्नि-द्युति 
का वह दूध 'सहस्रसा' होता है; शरीर प्राण, मन, बुद्धि और ग्रात्मा में agai 
शक्तियों का दान करता है। वह इन्द्रियं में स्फूति-युक्त बल, प्राणों में उद्वहन-सामथ्यं, 
मन में संकल्प-सिद्धि, बुद्धि में अध्यवसाय की स्थिरता और ग्रात्मा में श्रात्म-बल एवं 
समस्त श्रणिमादि ऐश्वयं उत्पन्न कर देता है । श्रग्ति-ब्ुति का वह दूध “ऋषित्व' प्रदान 
करता है, यज्ञ-साघक को दिव्य दृष्टि से युक्त कर देता है। वह '्ग्नि-द्युति’ ‘xe 
अर्थात्‌ पुरातन, चिरन्तन आर सनातन है। 

गाग्रो, हम भी वाह्य-यज्ञ तथा श्रध्यात्म-यज्ञ को रचायें। हम भी बाह्य- 
यज्ञशाला तथा आ्रान्तरिक यज्ञशाला में प्रज्वलित यज्ञाग्नि की द्युति से पवित्रता, तेज, 
शक्ति-संचय श्रौर दिव्य-दृष्टि प्राप्त कर स्वयं को कृतार्थं करें। तभी हमारा यज्ञ सफल 
होगा, तभी हमारा भ्रग्न्याघात, अग्निप्रदीपन और श्रग्निहोत्र हमारे अन्दर शक्तिपात 


करनेवाला सिद्ध होगा। O 
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223, हमें तरयायुष प्राप्त हो 


त्र्यायुषं जमदग्नेः, कश्यपस्य ATATA I 
यद्‌ देवेषु त्र्यायु्ष, तन्नो श्रस्तु त्र्यायुषम्‌॥ 
यजु ३.६२ 


ऋषिः नारायण: । देवता रुद्रः। छन्दः चतुष्पाद्‌ उष्णिक्‌, पादनिचद्‌ अनुष्टुब्‌ वा । | 
® [हे रुद्र परमेश्वर !] (जमदग्ने:') प्रज्वलिताग्नि कमंकांडी को और चक्षु 
इन्द्रिय को (त्र्यायुषं) त्रिगुणित arg [प्राप्त हो]। (कइ्यपस्य') द्रष्टा ज्ञानी को ग्रौर 
शरीरस्थ प्राण को (sargs) त्रिगुणित आयु [प्राप्त हो]। (यद्‌) जो (देवेषु) विद्वानों में 
(sarge) त्रिगुणित arg [होती है], (तत्‌) वह (त्र्यायुषं) त्रिगुणित आयु (नः ) हमारी 
(प्रस्तु) हो। 


® हे परमेश्वर ! तुम रुद्र हो; रोग, चिन्ता आदि को दूरकर शारीरिक एवं 
मानसिक स्वास्थ्य प्रदान करनेवाले हो, जिससे दीर्घायुष्य प्राप्त होता है। जैसे देवों 
अर्थात्‌ नियम-परायण विद्वज्जनों को तुम 'त्र्यायुष’ प्रदान करते हो, वैसे ही हमें भी प्रदान 
करो । यह श्र्यागुष' क्या है ? त्रिविध तापों से रहित, बाल्य-यौवन-वार्धक्य तीनों अ्रव- 
स्थाग्रों में सुखकर, इन्द्रिय-श्रन्त:करण-प्राण तीनों की स्वास्थ्य-कर, ज्ञान-कर्म-उपासना 
तीनों से अनुप्राणित, विद्या-शिक्षा-परोपकार तीनों से युक्त तीन सौ वर्ष की आयु “व्यायुप्र' 
कहाती है । आज तो हम सामान्य सौ वर्ष की श्रायु भी नहीं जी पाते, विभिन्न देशों की 
प्रौसत आयु सौ वर्ष से बहुत कम है; पर वेद का स्वप्न है कि मनुष्य तीन सौ वर्ष की 
आयु प्राप्त करे। भाष्यकार ने तो यहाँ तक कहा है कि मन्त्र में ‘SOTA’ शब्द की चार 
बार आवृत्ति चतुर्थं शतक की भी द्योतिका है, इस प्रकार चार सौ वर्ष की आयु ्रभीष्ट है*। 


हमारे बीच में जो जमदरिन ऋषि अर्थात्‌ रग्नि को गति देनेवाले प्रज्वलिताग्नि 
नर-नारी हैं, उन्हें MAG’ प्राप्त हो। जीवन में अग्नि का प्रज्वलन श्रायु-क्षय-कारी 
समस्त व्याधियों को दूर करता ही है। 'शतपथ ब्राह्मण' के अनुसार चक्षु इन्द्रिय का नाम 
भी जमदग्नि है, जो यहाँ सभी इरिद्रियों का उपलक्षण है। एवं हमारे चक्षु, श्रोत्र, घ्राण, 
त्वक्‌, रसना, मुख, पाणि, पाद आदि सभी ग्रंगों को त्र्यायुष प्राप्त होना चाहिए। ऐसा 
न हो कि हम तीन सौ या चार सौ वर्ष जीवित तो रहें, पर विकलेन्द्रिय होकर। हमारे 
समाज के 'कश्यप' ऋषि ग्रर्थात्‌ द्रष्टा मनीषियों को भी 'त्यायुष' प्राप्त हो, जिससे वे 
चिर-काल तक हमें अपने ज्ञान-दर्शन का लाभ पहुँचाते रहें। 'कश्यप' ऋषि शरीर में 
प्राण का नाम है, एवं हमारे प्राण को भी श्र्यायुष' प्राप्त हो । हम जबतक जीवित रहें, 
प्रशस्त प्राणों से युक्त रहें। हमारे प्राण, ग्रपान, आदि सम्यक्‌ प्रकार से प्राणन, अपानन 
ate क्रियाओं को करते रहें। [] 
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२२४, सुचरित ओर मुक्ति 


परि माग्ने दुइचरिताद्‌ बाधस्व", ग्रा मा सुचरिते भज”। 
उदायुषा स्वायुषा', उदस्थाममृताँ MJT N यजु ४.२८ 


ऋषिः वत्सः । देवता ARA: । छन्दः पुरस्ताद्‌ बहती । 


@ (mà) हे परमात्मन्‌ ! (मा) मुझे (दुश्चरितात्‌) दुश्चरित्र से (परिबाधस्व) 
दूर कर, (मा) मुभे (सुचरिते) gafa में (श्रा भज) स्थापित कर। [मैं] (प्रायुषा) 
mg से (उत्‌) उन्नत होऊं, (सु-प्रायुषा) उत्तम ग्रायु से [उन्नत होऔँ], (श्रमृतान्‌" अनु) 
अमर-पद-प्राप्त स देह-मुक्त एवं विदेहमुक्त विद्वानों का श्रनुसरण करते हुए (उत्‌-प्रस्थाम्‌) 
[मोक्ष के लिए] उत्थित होऊं । 


@ किसी देश का वैयक्तिक, सामाजिक और राष्ट्रिय चरित्र कैसा है, यही उसके 
उत्कर्ष या अपकर्ष की कसौटी है। व्यक्ति के ही चरित्र से किसी राष्ट्र के चरित्र का 
निर्माण होता है । श्रतः मेरी कामना है कि मेरा वैयक्तिक चरित्र ग्रत्यन्त उज्ज्वल हो। 
हे अग्ने ! हे पाप-ताप को भस्म करनेवाले परमपिता परमात्मन्‌ ! दुश्चरित्र से तुम मुझे 
सदा दूर रखो श्रौर सच्चरित्र में स्थापित करो । मैं ऐसा खरा सोना बन जाऊं कि पूर्ण 
विश्वास के साथ कह सकू कि मेरे अन्दर मांस, मदिरा, व्यभिचार, द्यूत-क्रीडा, HAA- 
भाषण, चोरी, हिंसा, दंभ, पाखण्ड आदि कोई दुर्व्यसन नहीं है ग्रौर इसके विपरीत श्रद्धा, 
ईश्वर-भक्ति, क्षमा-शीलता. जितेन्द्रियता, वर्म-निष्ठा, सत्य-संकल्पता, सन्तोष-शालिता, 
कृतज्ञता, दान-शीलता, परोपकार, मघुर-भाषण, सद्‌-व्यवहार आदि सच्चारित्र्य सब 
विद्यमान हैं। जब सच्चरित्र ग्रात्माश्रों की गणना होने लगे तब सबसे पूर्व लोगों की 
अंगुलि मेरी ग्रोर उठे । मेरे सुचरितों की कीति दिगू-दिगन्त व्यापिनी होकर मुभे अ्रमर्‌ 
कर दे। 


सच्चरित्र का प्रभाव मनुष्य की आयु पर भी पड़ता है। एवं सच्चारित्र्य का 
विकास मेरे लिए दीर्घायुष्य-प्रंदायक हो। साथ ही वह दीर्घायुष्य ऐसा न होकि मैं 
रोगाक्रान्त, चिन्ता-ग्रस्त, कातर और दुःखी रहता हुआ चिर-काल तक जिऊ, अपितु मैं 
जीवन से अ्रनुप्राणित, प्रफुल्ल ग्रौर सुखी रहता हुआ चिर-जीवी ad । परन्तु सुचरित, 
सुख-सम्पदा, लम्बी ग्रायु, इतना ही मेरे लिए प्राप्तव्य नहीं है, श्रपितु मैं मोक्ष-प्राप्ति के 
लिए भी उद्यमी होना चाहता हूँ । जो विद्वज्जन सदेह और विदेह-मुक्ति के श्रमर पद को 
प्राप्त कर चुके हैं उनके मे का ग्रनुसरण करते हुए मैं मोक्ष के लिए प्रयत्नशील होता 
हूँ । हे तेजोमय ग्रग्नि प्रभु ! तुम मेरे प्रयास को फलवान्‌ करो और मुझे AT सुखमयी 
गोद में आश्रय देकर श्रसीम ब्रह्मानन्द का ्रधिकारी बना्रो। [] 
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२२१, वाणी का सिंही ओर सपत्नसाही रूप 


सि ह्यसि सपत्नसाही देवेभ्यः कल्पस्व 
सि ह्यसि सपत्नसाही देवेभ्यः शुन्धस्व 
fa” ह्यसि सपत्नसाही देवेभ्यः शुम्भस्व" ॥। यजु ५.१० 


ऋषिः गोतमः । देवता वाक्‌ । छन्दः ब्राह्मो उष्णिक्‌ । 

@ [हे वाणी ! तू] (सिही) सिंहनी के तुल्य पराक्रमशीला [और] (सपत्नसाही) 
कामादि शत्रुओं को परास्त करनेवाली (afa) है । (देवेभ्यः) [वैयक्तिक] दिव्यं गुणों के 
प्रसाराथं (कल्पस्व') समर्थं हो । [तू] (सिंही) सिंहनी के तुल्य विदारणशीला [श्रौर] 
(सपत्न-साही) सामाजिक दोषों को दूर करनेवाली (गसि) है, (देवेभ्यः) [सामाजिक] 
दिव्य गुणों के. प्रसारार्थ (शुन्धस्व) शुद्ध हो । [तू] (सिंही) सिंहनी के समान उद्वेजक 
[रौर] (सपत्न-साही) [राष्ट्रिय] शत्रु्रों को ध्वस्त करनेवाली (श्रसि) है, (देवेभ्यः) 
[राष्ट्रिय] दिव्य गुणों के प्रसाराथं (शुम्भस्व) भासित एवं श्रलंकृत हो । 


@ वाणी के अन्दर बहुत बड़ी शक्ति निहित है। वाणी के दो रूप होते हैं--एक 
आन्तरिक वाणी, जो हमारे मन में संकल्प और विचार के खूप में रहती है श्रौर दूसरी 
वह वाणी जिसका हम जिह्वा से उच्चारण करते हैं। वाणी से हम वैयक्तिक, सामाजिक 
आर राष्ट्रिय सपत्नों को विध्वस्त करके दिव्य गुणों का प्रसार कर सकते हैं। हे मेरे मन 
की आन्तरिक वाणी ! तू सिंही है, सिंहनी के समान पराक्रमशीला है । तू. अपना पराक्रम 
दिखा। तू मन में उठनेवाले शत्रु-रूप काम, क्रोध, ईर्ष्या, द्वेष श्रादि के आसुरी विचारों से 
FETS करके उन्हें परास्त कर सकनेवाली है, AT: उन्हें परास्त कर । उनकी पराजय के 
पश्चात्‌ फिर तू मनोभूमि में ईश्वर-विश्वास, सत्य, न्याय आदि के सद्‌-विचारों को प्रसारित 
कर। इसप्रकार वैयक्तिक मनो राज्य को HEH करके सद्गुणों की सुगन्ध से महका È | 

हे समाज के साधु-सन्तों की वाणी ! हे समाज के सद्गुरुओं की वाणी ! हे 
समाज-सुधारक Theale संन्यासियों की वाणी ! त्‌ भी सिंही है, सिंहना के तुल्य विदारण- 
शीला है। तू अपने तीक्ष्ण शब्दमय पंजों और दांतों से समाज में फैली हुई कुरीतियों का 
विदारण कर्‌। बालविवाह, बहुविवाह, विधवा-उत्पीडन, दहेज-प्रथा, मद्य-पान्न, नशा- 
सेवन, GATT, घूसखोरी, कम-तोल, मिलावट आदि सामाजिक बुराइयों पर तीव्र प्रहार 
करके उनका समूल उन्मूलन कर दे। इसके पश्चात्‌ पवित्र वातावरण तैयार हो जाने पर 
तू समाज को गुणग्राहिता के चन्दन-लेप से श्रौर पारस्परिक प्रीति, वर्णाश्रम की मर्यादा 
के पालन, घर्मोत्यान ्रादि के सौरभ से सुगन्धित कर पर हे वाणी ! ऐसा तू तभी कर 
सकेगी, जब तू स्वयं को स्वार्थ आदि की श्रपवित्रता से शुद्ध कर लेगी। 

हे राष्ट्र की वाणी ! हे सम्राटों की वाणी ! हे राज्याधिकारियों की वाणी ! तू 
राज-नियमों, राजकीय घोषणाश्रों, राजकीय श्रधिनियमों आदि के रूप में प्रकट होती है। 
तू भी सिंही है, सिहनी के समान उद्वेजक है। श्रपराघी तुझसे थर-थर HITT! तू 
राष्ट्रिय स्तर के श्रपराधियों को उद्वेजित कर। तस्कर-व्यापार, राष्ट्रिय करों की चोरी, 
बिन-टिकट-यात्रा, अपने राष्ट्र के भेद दूसरे राष्ट्र को देना ग्रादि जो राष्ट्रिय दोष प्रजा में 

घर किये हुए हैं, उन्हें हे राष्ट्र-वाणी ! तुझे विध्वस्त करना होगा| उन दोषों को विनष्ट 
करके फिर तू राष्ट्रवासियों को देश-भक्ति, बलिदान-भावना आदि सद्गुणों से श्रोत-प्रोत 
कर। स्वयं को इस महान्‌ कार्य के लिए शक्ति से श्रलंकृत और भासित कर। O 
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२२६, सांप मत बन 


माहि्भू्मा पृढाकुनमस्त श्रातानानर्वा प्रेहि''। 
घृतस्य कुल्या उप ऋतस्य पथ्या श्रनु'*॥। यजु ६.१२ 


ऋषि: मेधातिथिः । देवता विद्वांसः । ga: qatg: _ भुरिक्‌ प्राजापत्या 
्रनुष्ट्प्‌; उत्तरारद्धः--साम्नी उष्णिक्‌ | 


छ (श्रातान') हे [यश, सद्गुण आदि का] विस्तार करनेवाले विद्वन्‌ ! [तू] 
(श्रहिः) सांप (मा भूः) मत बन, (मा पृदाकुः) न श्रजगर। (ते नमः) तुझे नमस्कार प्राप्त 
हो, [तू] (maat) श्रहिसक ग्रौर ग्रपराश्रित [होकर] (प्रेहि) am बढ़ । (aaea?) घी 
और तेज की (कुल्याः) नहरों के (उप) समीप [पहुंच]! (ऋतस्य) सत्य की (पथ्याः”) 
पथ-नीतियों का (A4) श्रनुसरण कर | 


छ हे विद्वन्‌ ! तू orate है, विस्तार करनेवाला है। JÈ संसार में श्रपने यश का 
विस्तार करना है; सद्गणों का विस्तार करना है; घन, TH, यज्ञ, न्याय, सुख, ग्रारोग्य, ज्ञान, | 
श्रेण्ठनीति श्रादि का विस्तार करना है, उत्कृष्ट चक्रवर्ती राज्य का विस्तार करना है । उसके | 
लिए तू सत्य मागे का ही श्रनुसरण कर | कभी-कभी तुमे ऐसा प्रतीत होगा कि प्रसत्य का 
अवलम्बनकर तू जल्दीविस्तार के लक्ष्य को पा सकता है, क्योंकि ्रसत्य-पथ-गामियों ने भी 
संसार में बड़े-बड़े राज्य, वैभव आदि के विस्तार किये हैं। पर उस प्रलोभन में तू मत पड़। 
असत्य की कमाई कभी फलदायक नहीं होती श्रसत्य से विस्तार पायेहुए श्रनेक लोगों ने मृत्यु 
के समय पश्चात्ताप के आँसू बहाये हैं। रतः तू असत्य का ग्राश्रय न लेकर सत्य मार्ग की जो 
नीतियाँ वेदादि शास्त्रों ने वणित की हैं, उन्हीं पर चल । सावधान रह, तू साँप मत बन, 
सप॑ की तरह टेढ़ी चाल मत चल, कुटिल आचरण मत कर, अपने अन्दर विष मत «रख | 
अजगर' मत बन; ग्रजगर जैसे मुंह फाडकर अपने शिकार को निगल जाता है, वेसे तू 
ग्रपनी चादर लम्बी करके पराई सम्पत्ति को मत हथिया, दूसरे के स्वत्वों को मत हड़प, 
परकीय सुराज्य पर दान्त मत गड़ा, सब-कुछ अपने पास समेट लेने की परिग्रह-वृत्ति मत 
अपना । त संसार में आगे बढ़, ATAT होकर आगे TS | अपने-प्रापको श्रागे बढ़ाने के 
लिए दूसरों की हिंसा या हानि मत कर । अ्रहिसा-ब्रती बनकर उत्कर्ष की सीढ़ी पर चढ़ । 
साथ ही ग्रागे बढ़ने के लिए पराश्चित भी मत हो । दूसरों का मुंह मत देख, अपने बूते पर 
आत्म-विश्वास का सम्बल लेकर, ग्रागे बढ़। त्‌ 'घूत' की नहरों के समीप पहुँच। वैदिक 
घत शब्द घी और तेज दोनों का वाची है। घी की नहरें भौतिक समृद्धि और एऐश्वयंशालिता 
की प्रतीक हैं। तू विपुल भौतिक समृद्धि को प्राप्त कर। 'तेज की नह्रें' आध्यात्मिक 
सम्पत्ति की प्रतीक हैं। तू श्राध्यात्मिक ऐश्वर्य की नहरों में भी स्तान कर । यदि ; इन सब 
प्रेरणाओं को ग्रहण कर इनके श्रनुसार अपने जीवन को चलायेगा, तो तुझे चारों शरोर से 
“नमः प्राप्त होंगे, सब तुझे नमस्कार करेंगे, तेरे प्रति श्रद्धा और आदर प्रदर्शित BUT, 


चारों दिशाएं तेरे श्रागे झुक जायेंगी! O 
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२२७, विश्ववारा संस्कृति 


श्रच्छिन्नस्य ते देव सोम सुवीर्यस्य'?, रायस्पोषस्य ददितारः स्याम””। 
सा प्रथमा संस्कृतिविश्ववारा'', स प्रथमो वरुणो मित्रो afta: ॥ 
यजु ७.१४ 
ऋषिः वत्सारः काश्यपः । देवता विश्वेदेवाः । छन्दः स्वराट्‌ त्रिष्टुप्‌ । 


® (देब सोम) हे देव सोम ! [हम] (ते) तेरे (श्रच्छिन्नस्य) अच्छिन्न-छप से 
हमारी ओर प्रवाहित होनेवाले (सुवीर्यस्य) उत्कृष्ट बल के [और] (रायः पोषस्य) 
ऐश्वर्य की समृद्धि के (ददितारः) दान करनेवाले (स्याम) हों। (सा) वह ( विइवर्वारा) 
विश्व-वरणीय (प्रथमा) श्रेष्ठ (संस्कृतिः) संस्कृति [है] । (सः) वह्‌ (वरुणः) वरुण, (मित्रः ) 
मित्र [र] (safer) अग्नि (प्रथमः) [उस संस्कृति का] श्रेष्ठ आदर्श [है] । 

® ami, हम सर्वश्रेष्ठ विश्व-वरणीय वैदिक संस्कृति को अपनायें। पर वह 
संस्कृति है क्या ? उसकी प्रथम विशेषता है दान-भावना | 'सोम' प्रभु अनन्त ऐश्वर्यो के 
भण्डार हैं । उनके पास से हमारी श्रोर श्रनन्त ऐश्वर्य और अनन्त सुवीर्यं अच्छिन्न रूप से 
प्रवाहित हो रहे हैं । 'सोम' प्रभु ने जगत्‌ की समस्त वस्तुएँ रचकर बिना मूल्य के ही 
हमें दान की हुई हैं। जो नानाविध सांसारिक घन-दौलत, सोना-चाँदी, हीरे-मोती, बस्त्र- 
अलंकार, गृह-हवेली आदि हमारे पास हैं, जिनके स्वामी होने का हम गर्व करते हैं) वे 
'सोम प्रभु के ही दिये हुए हैं। हमें जो भी शारीरिक, भौतिक या आत्मिक ऐश्वर्य प्राप्त 
हुआ है, वह सब उसी का दिया हुआ है । हमारे अन्दर जो बल, वीर्य और सामर्थ्य है, जो 
दैहिक बल है, जो शिव-संकल्प का मनोबल है, जो बुद्धि का निश्चय-सामर्ध्य-रूप बल है 
जो आत्मा का ज्ञान आदि रूप बल है, वह सब भी 'सोम” प्रभु की ही देन है वैदिक संस्कृति 
कहती है कि हम एक हाथ से इन:सब ऐश्वर्यों और सुवीर्यो को प्रभु से ले रहे हैं, तो दूसरे 
हाथ से इनका ग्रौरों को दान भी करते रहें घन श्रौर बल यदि एक स्थान पर केन्द्रित हो 
जाते हैं, तो वे श्रनर्थकारी परिणाम उत्पन्न करने लगते हैं। अतः 'सोम' प्रभु के समस्त 
अमृत-पुत्रों में उसका संविभाजन होते रहना आवश्यक हू । 

वैदिक संस्कृति की दूसरी बिशेषता है 'वरुण', fara’ और 'भ्रग्नि' के ग्रादशो 
को अपने सम्मुख रखना | हम वेदिक 'वरुण' प्रभु के समान पाप एवं अनृत आचरण को 
पाशों से जकड़नेवाले तथा सत्य का प्रसार करनेवाले बने । हम 'मित्र' प्रभु के समान 
विश्व-बन्धुत्व की भावना को साकार aE | हम श्रन्यों को मित्र की ग्राँख से देखें, ग्न्य 
लोग हमें मित्र की ग्राँख से देखें। सब राष्ट्र एक-दूसरे के साथ मैत्री की श्रृंखला में बँधे 
हों। फिर हम “अग्नि! प्रभू के समान तेजस्वी, तपस्वी और प्रकाश फेलानेवाले बनें | कहीं 
भी श्रविद्या शरादि का अन्धकार व्याप्त हो, तो उसे हम सहन न करें | ; 

इस प्रकार घन और बल के दान की भावना, पाप और ग्रसत्य के उन्मूलन की 
भावना, विश्व-मैत्री की भावना तथा प्रकाश-प्रसार की भावना वैदिक संस्कृति के प्रमुख 
अंग हैं, जिनके कारण यह संस्कृति विश्व से वरण किये जाने योग्य है। [7 
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| 
२२८, कोन देता है ? किसे देता है? | 


कोऽदात्‌ कस्मा ्रदात्‌, कामोऽदात्‌ कामायादात्‌" | 
कामो दाता कामः प्रतिग्रहीता", कामेतत्‌ A N यजु ७.४८ 


ऋपिः ्राङ्भिरसः । देवता कामः (आत्मा) । छन्द: उष्णिक्‌ । 


© (कः) कौन (श्रदात्‌) देता है ? (wed) किसे (अदात्‌) देता है ? (कामः) 
काम (axa) देता है, (कामाय) काम को (aaa) देता है। ( 
दाता [हि], (कामः) काम (प्रतिग्रहीता ) ग्रहण-कर्ता [है|। (काम) हे काम ! (एतत्‌) यह 


` 


(ते) तेरे लिए [है] । 


; ® संसार में सर्वत्र परस्पर थ्रादान-प्रदान चल रहा है! कोई किसी को देता 
है, कोई किसी से लेता है । छोटे व्यक्ति से लेकर बड़े-बड़े राजे-महाराजे और ऋषि-महषि 
तक सभी जन कुछ अपने पास से देते हैं और कुछ दूसरे के पास से लेते हैं। क्या तुमने 
कभी यह भी सोचा है कि यह लेने-देनेवाला कौन है, ्रौर वह किसे देता है या किससे लेता | | 
हौ? वस्तुतः 'काम' ही देता है, 'काम' ही लेता है, 'काम' ही दाता है, 'काम' ही प्रति- | 
ग्रहीता है । जब मैं किसी को कोई वस्तु देता हूँ, तव कामना के वश होकर देता हूँ, ग्रौर 
जब कोई किसी वस्तु को लेता है, तव वह भी कामना के वश होकर लेता है। मेरे पास 
कितनी ही भौतिक सम्पत्ति भरी पड़ी हो, और मैं कितने ही ज्ञान-विज्ञान का धनी होऊं, 
जवतक “कार्म की प्रवृत्ति नहीं होगी तबतक मेरे ग्रन्दर किसी को देने की ग्रान्तरिक 
अभिलाषा उत्पन्न नहीं हो सकती; परिणामतः तबतक मैं दाता नहीं बन सकता | इसी 
प्रकार कोई कितना ही निर्धन ग्रौर म्रज्ञानी व्यक्ति हो, जबतक उसकी धन या ज्ञान को 
ग्रहण करने की कामना नहीं होगी, तवतक वह ग्रहण करने में प्रवृत्त नहीं होगा । इस- 
प्रकार दाता और प्रतिग्रहीता कोई व्यक्ति-विशेष नहीं होते, ्रपितु 'काम' ही दाता और 
प्रतिग्रहीता दोनों होता है । इस 'काम' से प्रेरित होकर ही भिक्षु-जन भिक्षापात्र लेकर 
भिक्षावृत्ति के लिए निकलते हैं, ate इस 'काम' से प्रेरित होकर ही दाता जन देय द्रव्य 
को ढेरी लगाकर दान लेनेवाले की प्रतीक्षा करते हैं। 'काम' के ग्रधीन होकर ही शिष्य 
आचार्य के पास विद्याग्रहण के लिए जाता है, और 'काम' के श्रवीन होकर ही आचार्य 
शिष्य को विद्या का दान करता है । इस 'काम' की पकड़ से कोई मुक्त नहीं हुआ है । एक 
भ्रकिञ्चन मनुष्य भी 'काम' की डोर से बंधा हुय्रा है, प्रौर एक चक्रवर्ती सम्राट्‌ भी 'काम' 
से ग्रस्त है। 'काम' का इतना व्यापक प्रभाव है कि उसके बिना कोइ कार्य नहीं हो 
सकता? | परमात्मा भी 'काम' के वशीभूत होकर ही सृष्टि की रचना करते हैँ. । इस 
काम को हम कामना, ग्रभिलाषा, श्रभौप्सा, इच्छा-शक्ति, संकल्प-शत्रित, महत्त्वाकांक्षा 
आदि विभिन्न नामों से पुकारते हैं । हमारा सारा जीवन इस 'काम' के आधार पर ही 
चल रहा है । कामता-हीनता जड़ता है और कामना जीवन है । कोई योगी तिष्काम क म॑ 
भी तभी करता है, जब वैसी कामना उसके अन्दर होती है। 

हे काम ! क्योंकि तुम्हीं दाता हो और तुम्हीं प्रतिग्रहीता हो, अतः प्रपने दान या 
आदान को हम तुम्हें ही समर्पित करते हैं। तुम्हीं जैसा हमें चाहिए वैसा हमसे दान 
कराग्रो और प्रतिग्रहण कराग्रो D 
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२२६. राज्याभिषेक 


सोमस्य त्वा द्युम्नेनाभिषिञ्चाम्यग्नेर्‌ भ्राजसा 
सूर्यस्य वचसेन्द्रस्येर्द्रियेण। 
क्षत्राणां क्षत्रपतिरेध्यति दिद्यून्‌ पाहि ॥ यजु १०.१७ 


ऋषिः वरुणः । देवता क्षत्रपतिः । छन्दः विराड्‌ ब्राह्मो उष्णिक्‌ । 

@ [हे वीर ! ] (त्वा) तुभे (सोमस्य) चन्द्रमा के (दय म्नेन) तेज और यश से, 
(अग्ने:) अग्नि के (राजसा) भ्राज से, (सुर्यस्य) सूर्य के (वचसा) THY से, (इन्द्रस्य) इन्द्र 
के (इन्द्रियेण) इन्द्रत्व से (श्रभिषिञ्चामि) श्रभिषिक्त करता हूँ । [तू] (क्षत्राणां) क्षात्र- 
घर्मो का (क्षत्रपतिः) क्षत्रपति (एधि) हो, (Raa भ्रति) खण्डित करनेवाले बाणों को 
ग्रतिक्रान्त करके (mfg) रक्षा कर। 


७ हे वीर ! हे राजनीतिज्ञ ! हे रिपुदलोच्छेदन-कुशल ! हे प्रजापालन-दक्ष ! 

तुझे प्रजा ने बहुमत से राजा के उत्तरदायित्वपू्ण पद के लिए निर्वाचित किया है। wa: Ñ 
पुरोहित ग्राज तेरा राज-तिलक कर रहा हूं, तुझे राज्याभिषिक्त कर रहा हूं । मैं तेरे ऊपर 
पवित्र जल छिड़कता हूँ । इस प्रथम जल-सेचन द्वारा मैं तुझे 'सोम' के Era’ से, चन्द्रमा 
की शीतल चाँदनी श्रौर रमणीय कीति से ग्रभिषिक्त करता हूँ। तू अपने शासनकाल में 
चन्द्रिका के समान शीतल, सौम्य, शांतिमय, शांतिदायक, पवित्र और कीति से भासित 
रहना । द्वितीय जल-सेचन द्वारा मैं तुझे अग्नि! के “भ्राज” से श्रभिषिक्त करता हूँ । तू. 
अग्नि के भ्राज के समान तेजोमय, ऊर्ध्वारोही, मालिन्य का अपहर्ता और परिपक्वता लाने- 
वाला बनना | तृतीय जल-सेचन द्वारा मैं तुझे 'सूर्य के 'वचंस्‌' से श्रभिषिक्त करता हूं । तू 
सूर्य-वर्चस के समान वर्चस्वी, तेजस्वी, प्राण-द।यक, तामसिकता-चिदारक, मोह-नाशक 
तथा प्रकाश-प्रदायक बनना | चतुर्थ जल-सेचन द्वारा मैं तुझे इन्द्र के इन्द्रत्व से अ्रभिषिक्त 
करता हूँ, परब्रह्म की महत्ता से भासित करता हूँ । परब्रह्म जैसे श्रपनी महिमा से और 
अपने नियुक्त किए हुए भूमि, सूर्य, चन्दर, पर्जन्य, वायु, ग्राकाश आदि के द्वारा ब्रह्माण्ड का 
राज्य चला रहे हैं, AA ही तू अपना राज्य-शासन कुशलता से और अपने नियुक्त किए 
हुए राज्याधिकारियों की सहायता से संचालित करना । हे वीर ! तू क्षत्रों का क्षत्रपति 
बन, क्षात्र-धर्मो का शिरोमणि और ग्रादर्श परिपालक बन | यदि कभी शत्रुओं के आक्रमण 
तेरे राष्ट्र पर हों, रिपु-दल के शस्त्रास्त्र तेरी प्रजा पर बरसें, तो उन्हें विफल कर तू विजयी 
होना श्रौर सदा ही प्रजा का रक्षक बने रहना । मैं एक बार पुनः तेरे ऊपर जल छिड़कता 
हैं, समस्त प्रजाओं की शरोर से तेरा राज्याभिषेक करता हूँ । 


हे मेरे श्रात्मन्‌ ! तू भी इस शरीर-नगरी का राजा बन । तेरा भी मैं ्रभिषेक 

करता हूं । चन्द्रिका-सदृश, सौम्य, सुन्दर, स्नेहिल गुणों से तुझे भ्रभिषिक्त करता g| 
अग्नि-प्रभा-तुल्य दोष-दाहक, क्रियामय, वेगादि गुणों से तुझे ग्रभिषिक्त करता हूँ । gi- 
ज्योति-सम तेजोमय, प्राणमय, तमोनाशक गुणों से तुझे अभिषिक्त करता हूँ । श्रखिल 
ब्रह्माण्ड के महेन्द्र परम-ब्रह्म परमेश्वर के इन्द्रत्व और सामर्थ्यं से तुझे ग्रभिषिक्त करता 
हुँ । तु क्षत्रपति बन, देह-रूप श्रयोघ्यापुरी को शत्रु के आघातो से बचा। आन्तरिक देवा- 
सुर-संग्राम में ग्रसुरो की बाण-वर्षा को विच्छिन्न करके दिव्य-विचार-रूप प्रजा की रक्षा 
कर। [] 
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२३०. सविता देव की मैत्री 


fazat देवस्य नेतुर्‌", मर्तो बुरीत सख्यम्‌*। 
विश्वो राय इषुध्यति, द्युम्नं वृणीत पुष्यसे स्वाहा” ॥ 
यजु ११.६७ 


ऋषिः श्रात्रेय: । देवता सविता । छन्दः MAEN | 


® (विइवः) सब कोई (मतेः) मानव (नेतुः) नायक (देवस्य) दिव्य-गुण-युक्त 
[सविता परमेश्वर] के (सख्यम्‌) सख्य को (बुरीत') वरण करे | (विइबः ) सव कोई (राये) 
धन के लिए (gqeafa’) संघर्ष करता है, याचना करता है। वह (पुष्यसे?) पुष्टि के लिए 
(art) तेज ग्रौर यश को (वृणीत) वरण करे। (स्वाहा”) सत्कर्म करे, त्याग करे । 


® ग्रपने जीवन में हम ग्रनेक मित्रों का वरण करते हैं। जिस मनुष्य के मित्र 
जितनी उच्च-कोटि के होते हैं, उतना ही उच्च वह स्वयं वन सकता है। किसी ने सत्य 
कहा है कि किसी व्यक्ति का परिचय उसके मित्रों को देखकर मिल जाता है। संसारी 
मिंत्र तो कभी-कभी अपने स्वार्थवश अमित्र भी हो जाते हैं, किन्तु एक ऐसा मित्र है, जो 
कभी अमित्र नहीं होता, कभी ्रहित नहीं करता, वह है 'सविता' प्रभु । wa: मानव को 
चाहिए कि वह उस 'सविता' प्रभु के =I का स्वेच्छा से वरण करे। वह 'सविता' प्रभु 
नेता है, मार्गदर्शक है, दिशा दिखानेवाला प्रकाशस्तम्भ है, ग्रतः AIA सखा को सही दिशा 
दर्शाता है। वह 'देव' है, दिव्यगुणों से युक्त है, अतः अपने सखा में दिव्य गुणों का ही 
आघान करता है । ATA, हम उस अद्भुत देव के साथ मंत्री स्थापित करें, जो AI सखा 
को लोहे से कुन्दन बना देता है। 


संसार में प्रत्येक मानव धन की साधना कर रहा है, श्रौर घन-प्राप्ति के लिए 
संघर्ष कर रहा है, जहाँ-तहाँ से घन पाने के लिए याचना भी कर रहा है । वह धनःप्राप्ति 
की लालसा में जिन किन्हीं भी उपायों का अवलंबन कर शीघ्र ही धनी हो जाना चाहता 
है। पर धन की पुष्टि प्राप्त करने के लिए वैदिक मागं है, द्युम्न का मागे । घन की समृद्धि 
पाने के लिए हम “दुम्न' श्र्थात्‌ तेज और यश का वरण करें। तेजस्वी होकर उत्साह श्रौर 
शोभा के साथ यशोमय साघु उपायों से धनार्जन करें, निस्तेज एवं निरुत्साहित मन से 
निन्दा और श्रपयश करानेवाले दूषित उपायों से वनाजेन न करें। सविता प्रभु के सखित्व 
के वरण श्रौर समृद्धि के लिए तेज तथा यश के वरण के ग्रतिरिक्त मनुष्य को जीवन में 
'स्वाहा' भी करना है । स्वाहा का एक अर्थ है सत्कर्म और दूसरा अर्थ है त्याग, राहुति, 
बलिदान । श्राप्रो, हम इन मन्त्रोक्त निर्देशों का पालन करते हुए संसार में सुखी जीवन 
जियें। Oo 
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232. दिव्य शक्ति का अवतरण 


परस्या अ्रधि संवतो", प्रवरां प्रभ्यातर'। 
यत्राहमस्मि ताँ श्रव ॥। यजु ११.७१ 


ऋषिः विरूपः । देवता अग्नि: । छन्दः गायत्री । 
® [(प्रग्ने) हे अग्तिस्वरूप परमात्मन्‌ ! ] (परस्याः) परवर्ती, seier (संवतः 
ग्रधि) भूमिका से (श्रवरान्‌ श्रभि) निम्न भूमिकाओं में स्थित लोगों के प्रति (यत्र) जहाँ 
(अहं) मैं (अस्मि) हूँ, (maz) ग्रवतीर्ण हो, [और] (तान्‌) उन्हें (अब) पालित, रक्षितः 
कर। 


® संसार में विभिन्न भूमिकाओं और स्तरों के व्यक्ति विद्यमान हैं । इन्हें साधा- 
रणतः तीन श्रेणियों में विभाजित किया जा सकता है। कुछ लोगों की आत्मिक चेतना 
अत्यन्त उच्च होती है, वे लोग उच्च भूमिका या उच्चस्तर के व्यक्ति होते हैं । कुछ मध्यम | 
आत्मिक चेतनावाले होने से मध्यम भूमिका या मध्यम स्तर के व्यक्ति कहलाते हैं। तीसरे 
अवर चेतनावाले व्यक्ति श्रवर भूमिका या अवर स्तर के कहलाते हैं। ये भूमिकाएँ एक 
प्रकार से संग्राम-भूमियाँ हैं, क्योंकि यहाँ भौतिक चेतना और दिव्य चेतना का परस्पर 
संघर्ष या युद्ध होता है। जगत्‌ में दिव्यता और आध्यात्मिकता के प्रसार के लिए यह ग्राव- 
एयक है कि ग्रात्मिक चेतना उच्च भूमिकाओं से मध्यम और अवर भूमिकाओं की ओर 
प्रवाहित हो । दिव्यता और आध्यात्मिकता की ग्रन्तिम-पराकाष्ठा 'अग्नि अर्थात्‌ तेजस्वी 
परमात्मा है। सांसारिक उपर्युक्त तीनों ही श्रेणी के लोग उसकी तुलना में अवर ही हैं, 
भले ही उनमें स्तर का अन्तर होता है । 

है ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! तुम दिव्यता की सर्वोच्च भूमिका पर विद्यमान 
हो। मैं और मेरे अन्य बहुत-से साथी निम्न भूमिकाओं में स्थित हैं। तुम श्रपनी ऊर्ध्वस्थ | 
भूमिका से निम्न भूमिकाग्रों में स्थित हम लोगों के प्रति ग्रवतीर्ण होकर हमें दिव्यता से | 
अनुप्राणित कर दो । हममें से जो निम्नतम भूमिका पर खड़े हैं उनमें अवतीणं होकर तुम 
उन्हें क्रमशः उच्च, उच्चतर स्थिति प्राप्त कराते हुए उच्चतम स्थिति प्राप्त करा दो। जो 
मध्यम भूमिका पर विद्यमान हैं उन्हें उठाकर सीधा सर्वोच्च भूमिका पर खडा कर दो। 
जो उच्च भूमिका पर खड़े हैं, उन्हें और भी अधिक उच्चता की ओर ले STAT | 

दिव्य शक्ति का अवतरण मनुष्य का रूपान्तर कर उसे देव बनाने के लिए परम- 
आवश्यक है। हमारे ग्रात्मा में दिव्यत्ता का अवतरण करके तुम हमारे मन, बुद्धि, प्राण, 
इन्द्रियं आदि को भी दिव्य बना दो हमारे रोम-रोम की दिव्यता से पुलकित कर दो। 
निम्न स्तरों पर विद्यमान हम स्वयं को ग्ररक्षित AGA कर रहे हैं। TAH श्रवतीर्ण होकर 
हे प्रभु ! तुम हमें रक्षित, पालित ग्रौर पोषित कर दो | दिव्यता के अवतरण से सारे 

ˆ संसार को देव बना दो। [] 
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२३२. महान्‌ तेजों से भासित | 
| 


प्रेदग्ने ज्योतिष्मान्‌ ante’, शिवेभिरचिभिष्ट्वम्‌' । 
बहद्धिर्भानुभिर्भासन्‌”, या हि सीस्तन्वा प्रजा: n 


ऋषिः तापसः । देवता अग्निः । छन्दः शरनुष्टुप्‌ I 

® (art) हे ्रात्मन्‌ ! (ज्योतिष्मान्‌) ज्योतिर्मय (त्वं) तू (शिवेभिः) शिव 

(atafa:) विद्यादीप्तियों से [पर] (बृहद्भिः) महान्‌ (भानुभिः') तेजोमय गुण-कर्मों से 

(भासन्‌) भासित grat gar (प्र याहि) ग्रागे बढ़ । (तन्वा). देह से (प्रजाः) प्रजाग्रों की 
(मा हिसीः) हिसा मत कर। 


| 
| 
| 
॥ 
| 
यजु १२.३२ | 
| 
| 
। 
| 


| ® हे meq! तू ज्योतिष्मान्‌ है। जैसे ग्रग्नि श्रपनी प्रकाशमयी ज्वालाग्रों से 

| अ्न्धकार का निरास करती है, वैसे ही तू ग्रपनी ज्योति से हृदय में व्याप्त तमोगुण को 
निरस्त कर सकनेवाला है । पर तू कोई भौतिक वस्तु नहीं है कि अग्नि के समान तुभमें से 
ज्वालाएँ निकले । तेरी विद्या-दीप्तियाँ या ज्ञान की ग्रचियाँ ही तेरी ज्वालाएं हैं। अ्रविद्या 
अन्धकार है और विद्या की किरणें श्रचि हैं । यद्यपि आत्मा स्वयं ज्योतिर्मय है, तो भी सूर्य 
जैसे मेघपटल से ग्राच्छादित होकर अपने प्रकाश को पृथिवी पर नहीं पहुँचा पाता, वंसे ही 
श्रात्मा श्रविद्या से श्रावृत होकर अपने ज्ञान को हम तक नहीं पहुँचा पाता । जैसे मेघपटल 
हट जाने पर सूर्य पुनः भ्रपने प्रकाश को विकीर्ण करने लगता है, वैसे ही ग्रविद्यान्धकार 
का निवारण हो जाने पर ग्रात्मा का विद्या-प्रकाश हमारी हृदय-भुमि पर प्रसूत होने 
लगता है। 

है ज्योतिर्मय ग्रात्मन्‌ ! तू उन विद्यादीप्तियों से भासित हो । पर अकेली विद्वत्ता, 
जिसके साथ तदनुकूल गुण और सत्कमं न हों, भूषण के स्थान पर दूषण में ही गिनी जाती 
है। श्रनेक ऐसे विद्वान्‌ पुरुष हुए हैं, जो विद्वत्ता के विपरीत ग्राचरण के कारण श्रपकी्ति 
के पात्र बने हैं। HA: तू तेजोमय गुण-कर्म-हूप भानुओं से भी भासमान हो । विद्या-दीप्तियों 
के साथ जब सद्गुण एवं सत्कर्म-रूप भानु मिल जायेंगे तब तेरी अद्वितीय ग्राभा होगी । 
है आत्मन्‌ ! तू अपनी देह से प्रजाओं की हिंसा मत कर । देह तुझे हिसा, घात- 

पात, उपद्रव श्रादि करने के लिए नहीं, ्रपितु अरन्य व्यक्तियों के साथ परस्पर प्रेमपूर्वक 
रहने के लिए तथा ग्रात्मोन्नति और समाज की उन्नति करने के लिए मिली है । ग्रतः देह 
से वेदोक्त सत्कार्यों को ही कर | यदि तू हिंसा में लग जायेगा, तो तेरा प्रतिरोध करने के 
लिए ग्रन्य लोग भी हिंसा करेंगे। शनैः-शनेः सारे विश्व में ऐसी उग्र हिसा भड़क उठेगी कि 
उसका परिणाम प्रलयंकर विनाश के ग्रतिरिक्त और कुछ नहीं होगा । Aa: तू हिसा के 
स्थान पर प्रीति और शान्ति की लहरें बहा, विश्वप्रेम की भावना का प्रसार कर। इससे 
तेरा भी कल्याण होगा और विश्व का भी कल्याण होगा । [] 
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२३३. पुनर्जन्म 


प्रसद्य भस्मना योनिम्‌, अपइच पृथिवीमग्ने। 
स ४ सृज्य मातृभिष्ट्वं', ज्योतिष्मान्‌ पुनरासदः"॥ 
यजु १२.३८ 


ऋषिः विरूपः । देवता श्रग्निः। छन्दः WAST । 

@ (mA) हे जीवात्मन्‌ ! (भस्मना) भस्म हुए शरीर से (ma: पथिवीं च) जल, 
पृथिवी [ग्रादि पंचतत्त्व-रूप] (योनि) कारण को (प्रसद्य) प्राप्त करके [पश्चात्‌] 
(मातृभिः) माताओं से (संसृज्य) संयुक्त होकर (ज्योतिष्मान्‌) ज्योतिष्मान्‌ [तू] (पुनः 
श्रासदः) पुनर्जन्म प्राप्त BT I 


७ हे जीवात्मन्‌ ! तू श्रमर है ग्रौर तेरा यह शरीर मरणवर्मा है। यह शरीर 
पृथिवी, अप्‌, तेज, ay, आकाश, इन पंच तत्त्वों से बना है। इसमें रहता हुआ तू कर्म 
करता है और कर्मफलों को भोगता है। समय आने पर तू इस शरीर से वाहर निकल जाता 
है। तेरे बाहर निकलते ही शरीर मृत हो जाता है और सम्बन्धीजन उसे श्मशान-भूमि में 
ले-जाकर भस्म कर देते हैं। भस्मीभूत शरीर के पांचों तत्त्व अपने-प्रपने कारणभूत 
पृथिव्यादि पंच-तत्त्वों में मिल जाते हैं। मन्त्र में ग्रप और पृथिवी इन दो ही तत्त्वों के नाम 
आये हैं । ये तेज, वायु और ग्राकाश के भी उपलक्षण हैं । शरीर तो जिन तत्त्वों से उत्पन्न 
हुआ था, उन्हीं तत्त्वों में विलीन हो जाता है; पर हे ग्रात्मन्‌ ! तुझे कर्मफल भोगने के 
लिए पुन: शरीर धारण करना है । उसके लिए तुझे मातृ-गर्भस्थ शरीर में प्रविष्ट होना 
होगा । विभिन्न जन्मों में विभिन्न माताओं से संयुक्त होकर तू पुन:-पुनः जन्म ग्रहण 
करता रह्‌ । यह स्मरण रख कि तू ज्योतिष्मान्‌ है। तुझ ज्योतिष्मान्‌ से ही शरीर ज्योति- 
ष्मान्‌ एवं चेतनावान्‌ बनता है। जबतक तू गर्भस्थ शरीर में जाकर dave नहीं होता 
तबतक शरीर मांसादि का पिण्डमात्र होता है। तेरे प्रवेश से ही उसमें जीवन के चिल्ल 
प्रकट होते हैं। जन्म के श्रनन्तर जबतक तू शरीर में रहता है तभी तक उसमें जीवन 
होता है । तेरे निकल जाने पर पुनः शरीर अस्थि-मांसादि का पिण्डमात्र रह जाता है । 
अतः हे आत्मन्‌ ! तू अपने महत्त्व को समझ और ऐसे कर्म कर कि तुझे पशु-पक्षी श्रादि 
की योनि प्राप्त न होकर बार-बार सर्वश्रेष्ठ मानव-योनि ही प्राप्त हो । प्र 


यह जीर्णं शरीर का त्याग और नवीन शरीर में पुनर्जन्म पुराने वस्त्रों को उतार- 
कर नये वस्त्र धारण करने के समान है। ग्रतः मृत्यु से कातर मत हो । साथ ही पुनर्जन्म 
को तू इस रूप में ले कि एक भ्रवसर तुफे और मिला है कि तू तत्वज्ञान के द्वारा मिथ्या 
ज्ञान को नष्ट कर साधना द्वारा मुक्ति पाने का प्रयास करे। हे जीवात्मन्‌ ! पुनर्जन्म प्राप्त 
कर, पुनः जन्म धारण करने पर हम तेरा ग्रभिनन्दन करते हैं। 0 4 
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२३४. हे दम्पती | 


समित! सं कल्पेथाछ”, संप्रियौ रोचिष्णू सुमनस्यमानों | 
इषमूर्जमभिसंवसानौ" ॥ यजु १२.५७ 


ऋषिः मधुच्छन्दाः । देवता श्रग्नि: । छन्द: भुरिक्‌ उष्णिक्‌ । 

@ [हे विवाहित स्त्री-पुरुषो ! तुम दोनों] (संप्रियौ') परस्पर प्रीति-युक्त 
{रोचिष्णूः) देदीप्यमान, (सुमनस्यमानौ) शुभ मन वाले और (a?) श्रन्त, धन, विज्ञान, 
इच्छासिद्धि प्रादि को [तथा] (अर्जेम्‌”) बल, पराक्रम, प्राणशक्ति, रस ग्रादि को (afa 
संवसानौ) धारण करते हुए (सम्‌ इतम्‌) मिलकर [गृहस्थाश्रम की ग्रग्नि को] प्राप्त करो, 
(संकल्पेथाँ) मिलकर संकल्प करो | 


छ पति-पत्नी एक गृहस्थाश्रम-रूप रथ के दो चक्र > यदि उनमें परस्पर सामंजस्य 
न हो तो वह रथ श्रागे नहीं चल सकता | रथ का एक पहिया पूर्व दिशा की ग्रोर श्रग्रसर 
हो, दूसरा पश्चिम दिशा की श्रोर, एक उत्तर की श्रोर बल लगाये, दूसरा दक्षिण की 
ओर; एक साबुत रहे, दूसरा टूट जाये, तो रथ की क्या गति होगी ? इसी प्रकार यदि 
पति-पत्नी में से एक प्रीति दर्शाता है, दूसरा श्रप्रीति; एक शिक्षित है, दूसरा अशिक्षित; 


द्‌ 
एक बलवान्‌ है, दूस रा निर्वेल; एक मधुर-स्वभाव है, दूसरा कदु-स्वभाव; एक सुसंस्कृत है, 
दूसरा ग्रसंस्कृत, तो उनका गृहस्थाश्रम चरमरा जायेगा। श्रत: वेद पति-पत्नी को संबोधित 
कर प्रेरणा कर रहा है | 
हे दम्पती ! तुम दोनों परस्पर प्रीतियुक्त रहो। एक-दूसरे को स्नेह से देखो, 
आपस में स्नेह से वार्तालाप करो, स्नेह का व्यवहार करो | तुम्हारी रात्रियाँ स्नेहिल हों, 
तुम्हारे दिन स्नेहिल हों, तुम्हारी प्रत्येक ऋतु स्नेह-से भरी हो, तुम्हारा प्रतिपल स्नेह से 
परिपूर्ण हो । तुम दोनों ही रोचिष्णु बनो, देदीप्यमान र तेजस्वी बतो। तुम्हारा आत्मा, 
तुम्हारा मन, तुम्हारा शरीर सब दीप्तिमय हों । तुम सदा “सुमनस्यमान” रहो, तुम्हारे मन 
शुभ विचारवाले हों, तुम्हारे मन परस्पर मिले हों, तुम्हारे मन फूल“ के समान प्रफुल्ल 
हों । तुम दोनों 'इष्‌' और 'ऊजं' को धारण करो । ea’ से अन्न, धन, विज्ञान, इच्छा- 
fate आदि तथा “अर्ज्‌ से बल, पराक्रम, प्राणशक्ति, रस श्रादि गृहीत होते हैं। तुम दोना 
अन्तवान्‌, धनवान्‌, विज्ञानवान्‌, सिद्धिमात्‌, बलवान्‌, पराक्रमवान्‌ और रसवान्‌ होकर 
जीवन व्यतीत करो। ऐसा करते हुए तुम परस्पर मिलकर गृहस्थाश्रम की अग्नि को 
प्रज्वलित करो, परस्पर मिलकर जीवत-यात्रा में आगे बढ़ने का संकल्प करो | इस प्रकार 
पारस्परिक सद्भाव, सौहार्द, माधुर्ये एवं सामंजस्य के साथ जीवन के रसमय और 


ज्योतिर्मय क्षणों को व्यतीत करते हुए पवित्र गृहस्थाश्रम का वहन करो। O 
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२३५. अग्नि-तत्त्व का ग्रहण 


मयि गह्लाम्यग्रे afian, 
रायस्पोषाय .सुप्रजास्त्वाय सुवीर्याय'”। 
मामु देवताः सचन्ताम्‌ ॥ यजु १३.१ 


ऋषिः बत्सारः । देवता afer: । छन्दः स्वराट्‌ ककुब्‌ उष्णिक्‌, 
अथवा श्रार्ची पङ क्तिः (३० ग्रक्षर)। 
® [मैं] (मयि) अपने ग्रन्दर (रायस्पोषाय) Gad की पुष्टि के लिए (सुप्रजा- 
स्त्वाय) शुभ प्रजा की प्राप्ति के लिए (सुवीर्याय) उत्कृष्ट वीर्य की प्राप्ति के लिए (mà ) 
सर्वप्रथम (भ्रग्नि) अग्नि-तत्त्व को (गृह्वामि) ग्रहण करता हूँ | (माम्‌ उ) मुझे (देवताः) 
दिव्यगुण (सचन्ताम्‌) प्राप्त हों । 


® जव मैं अपने स्वभाव पर दृष्टिपात करता हूँ तो पाता हूँ कि मैं नितान्त उदा- 
सीनता, निस्तेजस्कता, भ्रकर्मण्यता, अ्रप्रगतिशी लता और हतोत्साहता का जीवन जी रहा 
हूँ । न मेरे आत्मा में बल है, न मेरे चित्त में स्फूर्ति है, न मेरी इन्द्रियों में तत्परता है । जब 
कोई विपत्ति श्राती है तब मैं उससे PR के स्थान पर स्वयं को भाग्य के सहारे छोड़ 
हाथ पर हाथ घरकर FT रहता हुँ | जब संग्राम का बिगुल बजाने का समय ग्राता है, तब 
मेरे शरीर से पसीना छूटने लगता है। जब समाज-हित या राष्ट्र के लिए श्रात्मोत्सर्ग करने 
की बारी ग्राती है, तब मैं पीछे हट जाता हूँ। जहाँ उग्र होने की आवश्यकता होती है, 
वहाँ मैं कायर बन जाता हूँ । यह सब क्यों है? स्वभाव की यह दुर्बलता इस कारण है, 
क्योंकि मुझमें अग्नि-तत्त्व की कमी है । ग्रतः ग्राज मैं सर्वप्रथम अपने अन्दर “अग्नि” को 
धारण करता हूँ । धारण किया हुआ यह श्ररिनि-तत्त्व मेरी उदासीन-वृत्ति को दूर कर मुभे 
सक्रिय बना देगा। उससे मुझे “रायस्पोष' प्राप्त होगा, मेरी सम्पदा की वृद्धि होगी, जबकि 
श्राज मैं 'निरग्नि' होने के कारण निर्धन हो रहा हूँ। मेरे अन्दर ्रग्नि-तत्त्व के प्रज्वलित 
होते ही लोग मुके ग्रपना नेता चुनेंगे, मेरी प्रजा बनने में गौरव अनुभव करेगे, एवं मुझे 
शुभ प्रजा की प्राप्ति होगी । 'भ्रर्नि' के प्रज्वलन से ग्राग्नेय गुण आते ही मेरे अन्दर उत्कृष्ट 
वीय और पराक्रम उत्पन्न होगा। मैं कायरता को त्यागकर वीर-पूंगव ग्रौर नर-केसरी 
वतकर शूरता का कीतिमान स्थापित कर सकूंगा। है 


मैंने 'ग्रग्ति' को ग्रहण कर लिया है, Ad: ग्रब मैं देवताओं को निमन्त्रण देने 
योग्य हो गया हूँ । दिव्य गुण ही देवता हैं। हे देवताग्रो ! हे दिव्य गुणो ! तुम मुझ 
आहिताग्नि के अन्त:करण में सम्पन्न होनेवाले संकल्पानुष्ठान-यज्ञ में आओ, तुम मेरे जीवन 
में चलनेवाले ऊर्ध्वारोहण-यज्ञ में आग्रो । हे दिव्य गुणो ! तुम मेरे जीवन का उत्थान 
करो, तुम मेरे जीवन को दिव्य बनाओ। [] 
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२३६; सारस्वत झरने तेरे अन्दर झरें | 
| 
इषे राये रमस्व सहसे", द्युम्न ऊर्जे श्रपत्याय"। | 
सम्राडसि स्वराडसिः, सारस्वतौ त्वोत्सौ प्रावताम्‌ ॥ 


यजु १३.३५ | 
ऋषि: गोतमः। देवता जातवेदाः । छन्द: बहती । 


® [हे आत्मन्‌ !] (33°) विज्ञान के लिए (राये) लक्ष्मी के लिए (सहसे ) 
साहस के लिए (art) यश के लिए (ऊजे?) बल-पराक्रम श्रौर प्राणवत्ता के लिए (ग्रप- 
त्याय) सन्तान के लिए (रमस्व*) क्रीडा करे। [तू] (सम्राट्‌” श्रसि) सम्राट्‌ है (स्वराट्‌* 
afa) स्वराट्‌ है। (सारस्वतो उत्सौः) सरस्वती के दोनों झरने (त्वा प्र-प्रवताम्‌) तेरी 
प्रकृष्टतया रक्षा He | 


® हे ग्रात्मन्‌ ! तू संसार-स्थली में क्रीडा करने के लिए मानव-देह में श्राया है । 
बसे तो तू स्वयं ही 'जातवेदाः' है, ज्ञानी है; फिर भी कभी-कभी तेरा ज्ञान श्रज्ञान से 
आवत हो जाता है। ग्रतः वेद तेरे मार्ग-दर्शन के लिए बता रहा है कि तुझे किन-किन 
क्षेत्र में क्रीडा करनी है । पहला क्षेत्र 'इष्‌' या विज्ञान का क्षेत्र है । सकल ज्ञान-विज्ञान 
में तुझे पारंगत होना है। ब्रह्मचर्याश्रय में समित्पाणि होकर ग्राचार्य से विद्याध्ययन | 
करना है, और उसके पश्चात्‌ स्वयं स्वाध्याय करते 3 तथा इतर उपदेशक सन्यासी । 
महात्माग्रों के सदुपदेश से ज्ञानार्जन करते रहना है । तू कितना भी ज्ञानी हो जायेगा, तो i 
भी तेरा ज्ञान सागर में एक बूंद के समान रहेगा, क्योकि ज्ञान ग्रसीम और ग्रनन्त है । 
श्रतः ज्ञान-प्राप्ति में कभी सन्तोष मत कर । तेरी क्रीडा का दूसरा क्षेत्र है लक्ष्मी का क्षेत्र । 
उत्कृष्ट साधनों द्वारा तू यथेष्ट धनोपार्जन कर, तू सम्पत्तियों का राजा बन जा, पुण्य की 
कमाई से श्रपना घर भर ले। पर वेद की परिभाषा के अनुसार धन के उपार्जन में घन 
का दान स्वतः समाविष्ट है। श्रतः तू धन का दान भी कर। तेरी क्रीडा का तीसरा क्षेत्र 
है साहस । तू कदापि हिम्मत न हारता हुआ साहस के साथ जीवन-यात्रा कर। यदि तेरे 
अन्दर साहस होगा तो तू भ॑यकर-से-भंयकर कार्यों में भी हाथ डालते घबरायेगा नहीं । 
तेरी क्रीडा का चतुर्थ क्षेत्र है qed प्र्थात्‌ यश। ऐसे कार्यं कर, जिनसे तेरा यश फले, 
maqam देनेवाले निषिद्ध कार्यों में रमण मत कर । भ्रपनी क्रीडा के पंचम क्षेत्र के रूप में तू 
बल-पराक्रम और प्राणवत्ता की साधना कर, शरीर, मन और प्राण तीनों का बल संचित 
कर। परन्तु उस बल का प्रयोग निरीह, धर्मात्मा-जनों को क्लेश पहुँचाने में नहीं, अपितु 
पापों और पापियों के उन्मूलन में कर, लोक-हित के कार्यों में कर। तेरी क्रीडा का छठा 
क्षेत्र अपत्य-प्राप्ति या प्रजातन्तु को श्रविच्छिन्न रखना है । तू राष्ट्र को वेदमार्गानुगामी, 
कर्मशूर पुत्र-पुत्रियाँ प्रदान कर। पर सन्तति केवल इसी तक सीमित नहीं है, तेरे द्वारा 


a 


की जानेवाली प्रत्येक रचनात्मक सृष्टि तेरी सन्तान है । ग्रत: राष्ट्र को तू श्रपनी सर्वोत्कृष्ट 
रचनाएं प्रदान कर | 

हे आत्मन्‌ ! तू सम्राट्‌ है, सम्यक्‌ राजमान है, शुभ गुणों से देदीप्यमान है। तू 
स्वराट्‌ है, सूर्य के समान स्वयं चमकनेवाला है। मनः-वाणी, ज्ञान-कर्म, ऋक्‌-साम के 
सारस्वत झरने तेरे ग्रन्दर भरते रहें और तेरी शक्तियों को सरस एवं प्रफुल्लित करते हुए 
तेरी रक्षा करते रहें। 2 
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२३७, हिरण्यय वेतस 


सम्यक्‌ स्रवन्ति सरितो न घेनाः"', श्रन्तह दा मनसा पुयमाना"” । 
घुतस्य धारा श्रभि चाकशीमि”, हिरण्ययो वेतसो मध्ये अग्नेः? ॥ 
यजु १३.३८ 


ऋषिः विरूपः । देवता श्रग्निः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । | 
® (aag दा) हृदय के ग्रन्दर प्रतिष्ठित (मनसा) मन से (पुयमानाः) पवित्र 
की जाती हुई (धेना:*) वाणियाँ (सरितः न) सरिताओं के समान (सम्यक्‌) सम्यक्‌ प्रकार 
से (स्रवन्ति) प्रवाहित हो रही हैं। (घतस्य) घी की (धाराः) धाराश्रों को (afa- 
चाकशीमि ) देख रहा हूँ। (अ्रग्ने:) अग्नि के (मध्ये) मध्य में (हिरण्ययः ) स्वर्णिम (वेतसः) 
aa [निहित है]। 


@ मैं यज्ञ कर रहा हूँ । हवनकुण्ड में अग्नि को प्रज्वलित कर उसमें आराहुतियाँ दे 
रहा हूँ । वाणी से वेदमन्त्रों की सरिता बहा रहा हूँ। अर्थचिन्तन-पूवंक छाननी से छानकर 
वाणियों को प्रवाहित कर रहा हूँ, क्योंकि ्र्थज्ञान-विहीन वेदवाणी उस गाय के समान 
होती है, जो दूध नहीं देती। we को भलीभांति हृदयंगम करता हुआ मैं वेदवाणी- 
रूपिणी गाय का प्रचुर दूध प्राप्त कर रहा हूँ । वेदमन्त्रो में जीवन के उत्थान के लिए जो 
अद्भुत प्रेरणाएं हैं उन्हें ग्रहण कर रहा हँ। साथ ही घृत की धाराओं को भी अग्नि की 
ओर बहा रहा हूँ। मेरी दृष्टि एकटक ग्रग्नि में पड़ती हुई उन घृत-धा राश्रों पर लगी हुई 
है। जब घृत-धारा भ्रर्नि-ज्वालाग्रों पर गिरती है, तब वे चतुर्गुणित वेग से ऊपर उठती हैं । 
मन्द-मन्द हिलती हुई निष्क्रिय-सी विद्यमान ग्रचिषों में जान आ जाती है, और ऐसा प्रतीत 
होने लगता है कि चतुदिगन्तों से उमड़कर वे आकाश को छू लंगी । वे ज्वालाएँ मेरे अन्दर 
भी तेजस्विता ग्रौर प्राणवत्ता का संचार कर देती हैं। मैं यज्ञकुण्ड की afer के श्रन्दर एक 
'हिरण्यय वेतस' को, सुनहरे बेत को, देख रहा हूँ। यह सुनहरा aa 'स्वणिम” ज्योति- 
वाला प्रभू ही है। स्थूल-दशियों को गिनि प्राकृतिक आग मात्र दिखाई देती है, पर जो 
सुक्म-दर्शी हैं वे उस अग्नि के ग्रन्दर उस ज्योतिर्मय प्रभ की झांकी पाते हैं, जिसकी ज्योति 
से अग्नि ज्योतिष्मान्‌ कहलाता है । 


= हे श्रग्नि के मध्य में बेठे हुए (हिरण्यय वेतस' रूप प्रभो ! तुम मुझे सदा दृष्टिगत 
होते रहो । जब-जब मैं श्रग्निहोत्र करूँ, तव-तब तुम मेरे नयनों के सम्मुख ञग्नि-ज्वालाग्रों 
“के ऊपर नृत्य करते हुए प्रत्यक्ष होते रहो। पतले 


-U 
n 
fl 


वेदमञ्जरी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२३८, हे fag! 


सहस्रस्य ma, agaa प्रतिमाथि । 
सहस्रस्योन्मासि”, साहस्रोऽसि सहस्राय त्वाऽ॥। यजु १५.६५ 


ऋषिः मधुच्छन्दाः । देवता विद्वान्‌ । छन्दः श्रनुष्ट्प्‌ । 

छ हे विद्वन्‌ ! तू (सहस्रस्य) सहस्र पदार्थो का (प्रमा') प्रमन्ता, ज्ञाता (श्रि) 
है, (सहस्रस्य) aza गुणों को (प्रतिमा) प्रतिमा (afa) है, (सहस्रस्य) asa विवादों 
की (उन्मा) परख-तुला (afa) है, (साहत्नः”) सहस्र कर्मो को करने योग्य (afa) है । 
(agaa) aga फलों की प्राप्ति के लिए (त्वा) तुभे [नियुक्त करता हूं] । 


@ कोई भी समाज और कोई भी राष्ट्र अपने प्रन्दर रहनेवाले विद्वानों से गौर- 
वान्वित होता है । जिस समाज या राष्ट्र में तपोनिष्ठ विद्वानों का श्रादर नहीं होता, वह्‌ 
समाज या राष्ट्र उन्नत नहीं हो सकता। जो समाज अपने विद्वानों की उपेक्षा करता है, 
उसके विद्वानों से दूसरे सम्प्रदाय लाभ उठाते हैं। श्रतः हे हमारे प्रकाशस्तम्भ-रूप विद्वन्‌ | 
हम तो तेरी योग्यता से लाभान्वित होने के लिए तुझे तेरी महत्ता और योग्यता के श्रनुरूप 
किसी विशिष्ट पद पर ्रासीन करते हैं। हे विद्वन्‌ ! तू जगत्‌ के सहस्न पदार्थो का ज्ञाता है, 
सहस्र ज्ञान-विज्ञान से तेरा मस्तिष्क = है। तूने वेद-वेदांग, उपांग, धर्मशास्त्र, राज- 
शास्त्र, ग्रर्थशस्त्र, नीतिशास्त्र आदि विविध विषयों में पाण्डित्य प्राप्त किया हुश्रा है । साथ 
ही तेरा ज्ञान केवल पुस्तकी ज्ञान नहीं है, परन्तु तूने उसे श्रपने आचरण में भी ढाला gm 
है । श्रतः तू सहन गुणों की साक्षात्‌ मूर्ति भी बना हुआ है। पण्डित होने के साथ-साथ 
तू निरभिमानिता, THAT, श्रद्धा, उपकार-भावना, कतैव्य-परायणता श्रादि गुणों की 
निधि भी है । gat यह सामर्थ्यं भी है कि तू सहस्र विवादों का श्रपनी सत्यासत्य-विवेक 
की परख-तराजू से तोलकर न्याय कर सकता है। तू सहस्र कर्मों को करने की योग्यता 
रखता है । तू एक शिक्षक और आचार्य हो सकता है, तू उच्च-कोटि का उपदेशक आर 
प्रचारक हो सकता है, तू सफल ग्रन्थ-लेखक बन सकता है, तू विविध विद्याओ्रों में से किसी 
विद्या का उच्च ग्रनुसन्धातो हो सकता है। तू न्यायाध्यक्ष, घर्माध्यक्ष, शिक्षाध्यक्ष, 
निर्माणाध्यक्ष, वेधशालाध्यक्ष या किसी HT राजकीय विभाग का अध्यक्ष बन सकता है। 
तू शिक्षामन्त्री, वित्तमन्त्री, गृहमन्त्री, प्रधानमन्त्री और राष्ट्रपति भी बन सकता है । 


हे विद्वन्‌ ! हम तेरा उचित सम्मान करते हैं श्रौर सहस्न फलों की प्राप्ति के लिए, 
age प्रयोजनों को सिद्ध करने के लिए, तेरी योग्यता के अनुरूप तुमे किसी उत्कृष्ट 
पद पर प्रतिष्ठित करते हैं । जन-कल्याण की भावना से तू प्रपने कर्तव्य का पालन करता 


रह। गा 
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२३६. अग्नि हिम से आवेष्टित हो | 


हिमस्य त्वा जरायुणा", श्रग्ने परि व्ययामसिः। 
पावको श्रस्मम्य४ शिवो wa"? यजु १७.५ 


ऋषिः मेधातिथिः । देवता अग्नि: । छन्दः स्वराड्‌ गायत्री । 


® (प्रग्ने) हे afia! [हम] (त्वा) तुझे (हिमस्थ) हिम की (जरायुणा) जरायु 
से (परि व्फ्यामसि') परिवेष्टित करते हैं । (पावकः) पवित्रता-कारक [तू] (श्रस्मभ्यं) 
"हमारे लिए (शिवः) कल्याण-कर (भव) हो । 


Ogata! हम तुभे हिम की जरायु से परिवेष्टित करते हैं। दैनिक mfa- 
होत्र की जल-सेचन-विषि में यज्ञकुण्ड में प्रज्वलित रग्नि के चारों ओर wate से जल की 
“घार छोड़ते है, यह मानो रिन को हिम की जरायु से परिवेष्टित करना है। पर जल- 
धार से या ग्रग्नि की जरायु से अग्नि का परिवेष्टन क्यों करते हैं ? इसमें हमारी यह 
भावता रहती है कि हम अपने ग्रन्दर ग्राग्नेय ग्रौर सौम्य दोनों तत्वों को धारण करें | 
यह सृष्टि afta श्रौर श्रप्‌ दोनों के योग से बनी है | हम जो सर्जन करते हैं 
उसमें भी इन दोनों तत्त्वों का समन्वय रहता है । कुम्भकार घट का निर्माण करने के लिए 
"मिट्टी को जल से सिक्त कर पहले कच्चा घडा तैयार करता है फिर उसे अग्नि में 
पकाता है। आटे को हम पहले पानी में Tad हैं, फिर उसे चपाती बनाकर ग्रग्नि में 
सेकते हैं। दाल-साग भी अकेले पानी या श्रकेली अग्नि से तैयार नहीं होता, उसमें भी 
दोनों का योग होता है । प्रकृति में ग्रीष्म से तपी हुई धरती पर वर्षा की फुहारें पड़ती 
हैं, तब वह सजीव हो उठती है। किन्तु वृष्टि यदि अधिक हो जाए तो वह व्याकुल हो 
जाती है, और पुनः सूर्य के ताप को मांगती है। एवं सृष्टि में सौम्य और ग्राग्नेय तत्व 
दोनों का सामंजस्य अभीष्ट है। इसी प्रकार हमारे रात्मा को भी तैजस गुण और सौम्य 
गुण दोनों की रौर दोनों के समन्वय की आवश्यकता है। तैजस गुण के उचित मात्रा से 
श्रधिक हो जाने पर हमारी प्रकृति में क्रोध, हिसा, आदि बढ़ जायेंगे और सौम्य गुण 
अनुपात से अधिक होने पर हम ठण्डे और निष्क्रिय हो जायेंगे । हमारे जीवन में तजस 
गुण तेजस्विता, वीरता, स्फूति, सक्रियता, संघर्ष-शीलता आदि की भी आवश्यकता है और 
सौम्य गुण शान्ति, माधुय, प्रेम, भक्ति, श्रद्धा आदि की भी । ae 
HT: हे मेरे श्रात्माग्ति ! मैं तुझे हिम की जरायु से परिवेष्टित करता हूँ । हिम से 
matted होकर दोनों तत्त्वों के सामंजस्य से तू पावक' बन, अपने शरीर-मन्दिर को a 
कर । जगत्‌ में पारस्परिक द्वेष, कलह आदि 'तेज” और 'हिम' दोनों का उचित मिश्रण 
न होने के कारण ही हैं । ग्रत: तुझे सम्पूर्णे मातव-जगत्‌ की अग्नि” को हिम की जरायु 
से परिवेष्टित करना होगा, तभी विश्व-संहार स्केगा, परस्पर स्नेह और माध्यं की 
'भावना उत्पन्न होगी और सामूहिक रूप सें सबका ‘fra’ होगा। g j 
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२४०, यज्ञ से मेरी सब सम्पदाएँ सिद्ध हों 


ज्येष्ठ्यं च म श्राधिरत्यं च मे“, मन्युश्च से भामइच मेः, 
श्रमइच मे S म्भइच मे, जेमा च मे महिमा च मे, 

वरिमा च मे प्रथिमा च मे", वर्षमा च मे द्राधिमा च मे”, 
वृद्ध च मे वृद्धिइच मे", यज्ञेन कल्पन्ताम्‌  ॥ यजु १८.४ 


ऋषयः देवाः । देवता प्रजापतिः । छन्दः श्रत्यष्टिः (६५ अक्षर) । 


७ (ज्येष्ठ्यं च मे) मेरी ज्येष्ठता (श्राधिपत्यं च मे) और मेरा आधिपत्थ, 
(Reg: च मे) और मेरा मन्यु, (भामः च मे) और मेरा ग्रात्म-तेज, (wa: च मे) और 
मेरा शारीरिक वल, (ara: च मे) श्रौर मेरी रसवत्ता, (Xat च मे) और मेरी विजय- 
गीलता, (महिमा च मे) और मेरी महिमा (वरिमा? च में) और मेरी विशालता, 
(प्रथिमा” च मे) ग्रौर मेरी विस्तीर्णता, (बाघमा“ च में) और मेरी वृद्धता, (द्राधिमा* च 
मे) और मेरी दीर्घता, (वृद्धं च मे) और मेरा संवृद्ध श्रन्न-धनादि, (वृद्धिः च मे) atx 
मेरी वृद्धि (यज्ञेन) यज्ञ से (कल्पन्तां) सिद्ध हों । 


छ मैंने ग्रपने सम्मुख ग्रादर्श जीवन का एक चित्र कल्पित किया है । मैं चाहता 
हूँ कि मैं उसको प्रतिमूति बन जाऊं। मेरे अन्दर ज्येष्ठता हो, श्रायु में बहुतों से छोटा 
होता हुआ भी मैं ज्ञानवृद्ध ग्रौर गुणवृद्ध होने के कारण ज्येष्ठ कहलाऊं | मुभे ग्राघिपत्य 
प्राप्त हो । मैं श्रन्दर अपनी ड पर आधिपत्य कलें ग्रौर बाहर समाज, संगठन, 
राष्ट्र ्रादि पर ग्राधिपत्य कहूँ, सत्कर्मो के ग्रभियान में श्रनेकों को श्रपना श्रनुयायी बनाऊं । 
मेरे Heat मन्यु हो । WA, पाप, अत्याचार, दुष्टता श्रादि को न सहन करने की तँजस 
मनोवृत्ति मन्यु है । कहीं भी किसी बुराई को देखकर मेरा वह मन्यु जाग उठे ग्रौर मैं उस 
बुराई के उन्मूलन में जुट जाऊं। मेरे अन्दर 'भाम' हो, आत्मबल हो। मेरे श्रन्दर 'अम' 
हो, शारीरिक बल हो। मेरे जीवन में '्रम्भः' हो, रस-माधूर्य हो, स्नेह हो । मुझे 'जेमा' 
अर्थात्‌ विजय प्राप्त हो, .मैं जीवन के श्रान्तरिक और बाह्य देवासुर-संग्रामों में विजयी 
बूं । मुझे 'महिमा" aaia महान्‌ होने का गौरव प्राप्त हो मुझे वरिमा श्रर्थात्‌ शरीर 
और हृदय दोनों की विशालता प्राप्त हो । मैं प्रथिमा' श्रर्थात्‌ विस्तार को प्राप्त कछ, मेरे 
गृह-क्षत्र अदि का विस्तार हो, मेरे ज्ञान का विस्तार हो, मेरे धर्म का विस्तार हो, मेरे यश 
का विस्तार हो। मुझे 'वर्षिमा' ग्रर्थात्‌ वृद्धता प्राप्त हो, मैं सुखी वार्धक्य श्रौर शतायुष्य 
प्राप्त करूँ । मुझे 'द्राधिमा' प्रप्त हो, मैं दीघंदशीं तथा दूरदर्शी बनू, मेरा प्रभावक्षेत्र भी 
दीर्घं हो। मुझे Fa’ प्राप्त हो, मेरे पास संवृद्ध मात्रा में धन-धान्य, विद्या ्रादि निवास 
करें । मुझे सर्वृतोमुखी afa प्राप्त हो । 

प्रतिदिन यज्ञ करते हुए रग्नि की ऊध्वेमुख ज्वालाग्रों को ao हुआ मैं इन 
प्रेरणाओं को ग्रहण करता हूँ । यज्ञ से मेरी समस्त सम्पत्तियाँ सिद्ध हों। मेरा ब्रह्मचर्य-यज्ञ, 
मेरा गृहस्थ-यज्ञ, मेरा वानप्रस्थ-यज्ञ, मेरा संन्यास-यज्ञ, और मेरा घर्मानुष्ठान-यज्ञ मुझे 
उक्त सम्पदाओं का ग्रधिकारी बनायें। [7 
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२४१. यज्ञ गन्धर्व है, दक्षिणा अप्सरा हैं 


उ 


युः सुपर्णो यज्ञो गन्धर्वस्तस्य, दक्षिणा ग्रप्सरसस्तावा नाम" । 
न इद ब्रह्म क्षत्रं पातु", तस्म स्वाहा वाट्‌ ताभ्यः स्वाहाऽ ॥ 
यजु १८.४२ 


ऋषयः देवाः | देवता यज्ञः। छन्दः विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ । 

@ (भुज्युः') पालन करनेवाला (सुपर्णः) शुभ साधन-रूप उत्कृष्ट पंखोंवाला 
(यज्ञः) यज्ञ (गग्धवंः) गन्धवं [है]। (तस्य) उसकी (दक्षिणाः) दक्षिणाएँ (ग्रप्सरसः) 
अप्सरा [हैं], (स्तावाः नाम) जिनका नाम स्तावा है श्रर्थात्‌ जो स्तुति-योग्य हैं । (सः) 
वह्‌ [यज्ञ] (नः) हमारे (इदं) इस (ब्रह्म) ब्रह्मबल की [तथा] (क्षत्रं) क्षात्र-बल की (पातु) 
रक्षा करे। (तस्मे) उस [यज्ञ] के लिए (स्वाहा) [हम] आहुति देते हैं, (ताम्प्र) उन 
[दक्षिणाश्रों] के लिए (स्वाहा) [हम] आहुति देते हैं। (az) [हमारी आहुति का] 
वहन हो । 

७ गन्धवं श्रोर ग्रप्सराएँ देवयोनि-विशेष हैं, ऐसी लोकश्चृति है । किन्तु वेद कहता 
है कि अग्नि गन्धवे है, श्रोषधियाँ उसकी श्रप्सरा हैं; सूर्य गन्धर्व है, मरीचियाँ उसकी 
अप्सरा हैं; चन्द्रमा Wes है, नक्षत्र उसकी श्रप्सरा हैं, वायु गन्धबं है, आप: उसकी 
अप्सरा हैं; मन गन्धवं है, ऋक्‌-साम उसकी ग्रप्सरा हैं*। इसी प्रसंग में प्रस्तुत मन्त्र में 
कहा है कि यज्ञ गन्धवे है, औरर दक्षिणाएँ उसकी अप्सरा हैं। गन्धर्वं का यौगिक श्रथं है 
भूमि को धारण करनेवाला“ श्रौर 'ग्रप्सरा' का श्रं है कर्म में स्मरण करनेवाली* ग्रथवा 
रूपवती" | “यज्ञ गन्धवं है' इसका श्रभिप्राय है कि यज्ञ भूमि को धारण करनेवाला है AIT 
'दक्षिणाएँ उसकी अप्सरा हैं' का आशय यह है कि दक्षिणाएँ उसकी कर्ममयी, उज्ज्वल 
रूपवाली सहायिकाएं हैं, जो भूमि-घारण में उसके साथ सहयोग करती हैं। श्रतएव वे 
स्तावा' हैं, स्तवनीय हैं। सचमुच हमारी भूमि यज्ञ के बल पर ही टिकी हुई है। यज्ञ 
“भुज्यु' है, लोक का पालन करनेवाला है, क्योंकि लोक से यज्ञिय परोपकार-भावना यदि 
समाप्त हो जाए और सब स्वार्थपरायण हो जाएँ तो लोक-घारण नहीं हो सकता | यज्ञ 
सुपर्ण है, शुभ पंखों अर्थात्‌ शुभ साधनों से ही चलता है अशुभ से नहीं! यज्ञ बिना 
दक्षिणा के नहीं होता, दक्षिणा उसकी पत्नी है। प्रकृति में जो भी यज्ञ चल रहे हैं, उन 
सबके मूल में दक्षिणा या लोकहित की ही भावना कार्य कर रही है। भ्रग्नि में हव्यों की 
आहुति देकर किए जानेवाले यज्ञ में भी दक्षिणा का प्रमुख भाग है । 

va हमारा राष्ट्र भी एक गन्धर्व-यज्ञ है, जिसमें राजा यजमान है; ग्रप्सरा दक्षिणाएँ 
हैं, क्योंकि राष्ट्र-यज्ञ जनहित की भावना से ही चलता है। वह राष्ट्र-यज्ञ ब्रह्म और क्षत्र 
दोनों की रक्षा करे, जिससे हमारे राष्ट्र में ब्रह्मवचंस्वी ब्राह्मण भी हों और शूर, धनुर्धर 
क्षत्रिय भी हों। इस राष्ट्र-यज्ञ के लिए हम अपनी आहुति का भाग स्वेच्छा से श्रपित करते 
हैं, ्रौर तन-मन-धन जिसकी भी आवश्यकता हो राष्ट्र के लिए न्यौछावर करते हैं। हमारी 
aight का वहन हो, हमारी श्राहुति सहस्रगुणित होकर राष्ट्रभूमि पर बरसे। C 


२७२ वेदमञ्जरी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ee जीत 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२४२. सुरा और सोम का मिश्रण 


ब्रह्म क्षत्रं पवते तेज इन्द्रिय ०, सुरया सोमः सुत ग्रासुतो aaa | 
शुक्रेण देव देवताः पिपुरिध'', wand यजमानाय धेहि” ॥ 
यजु १६.५ 


afa: arafa: । देवता सोमः । छन्दः निचुद्‌ जगती । 


® (सुरया) सुरा के साथ (सुतः') afaa [ग्रौर] (श्रासुतः) मिश्रित (सोमः) 
सोम (ब्रह्म) ब्राह्म-वल को (Aa) क्षात्र-वल को, (तेजः) तेज को, [प्रोर] (इन्द्रियं) इन्द्रिय- 
सामर्थ्यं को (पवते) पवित्र करता है, तथा (मदाय) aaa के लिए [होता है]। (ayè 
दिव्य गुणोंबाले सोम ! [तू] (शुक्रेण) शुद्ध सामर्थ्यं से (देवताः) देव-पुरुषों को या इन्द्रिय- 
देवों को (पिपुग्धि ) संयुक्त कर्‌। (रसेन) रस से (यजमानाय) यजमान के लिए (ai) 
भोजन (धेहि) प्रदान कर। 


@ ग्राग्रो, सुरा के साथ सोम को मिलाएँ। पर कहीं यह न समझ लेना कि मैं 
तुम्हें मदिरा-पान का निमन्त्रण दे रहा हूँ । जलों और ग्रोषधियों के रस को सुरा कहते हैं? 
आर सोम-लता के रस को सोम। सौत्रमणी-यज्ञ में इन दोनों को मिलाकर देवों को श्रपित 
किया जाता है तथा स्वयं भी पान किया जाता है । सोम-रस स्वयं में प्रति तीक्ष्ण होता है, 
उसके साथ उसकी तीक्ष्णता को कम करने के लिए जल, श्रन्य ग्रोषधियों का रस, यव- 
रस या दूध मिश्रित किये जाने का विधान है। यह मिश्रण नशीला नहीं होता, प्रत्युत 
इसके पान से ब्राह्मवल, क्षात्रवल, तेज, इन्द्रिय-सामर्थ्य प्रादि की वृद्धि होती है तथा इनमें 
पवित्रता ग्राती है, भौर मन में शान्ति एवं पवित्रता आने से श्रात्मा को ग्रानन्द की श्रनुभूति 
होती है। 

इस बाह्य सुरा-सोम के मिश्रण के ग्रतिरिक्त श्रान्तरिक सुरा और सोम का मिश्रण 
भी साधक को करना होता है । 'सुरा' बुद्धि या मस्तिष्क की शक्ति है रौर सोम' है हृदय 
की । बुद्धि तके-प्रधान है रौर हृदय भावना-प्रघान | दोनों के सामंजस्य से ही मनुष्य में 
Fal, AA, तेज श्रौ र इन्द्रिय-सामश्यं या इन्द्रत्व (प्रात्मिक शक्ति) की पवित्रता ग्राती है 
giz उसे ग्रानन्द की उपलब्धि होती है । 

अधिदेवत दृष्टि से 'सुरा' रात्रि“ है और 'सोम' चन्द्रमा है । 'सोम' यद्यपि दिन में 
भी ग्राकाश में रहता है, पर उस समय कोई सृष्टि नहीं कर पाता । रात्रि के साथ मिल- 
कर ही वह पवित्रता, विश्राम, शान्ति; ्रानन्द Alfa प्रदान करता है । 

हे सोम ! तुम सुरा के साथ मिलकर देवपुरुपों को तथा शरीरस्थ इन्द्रिय-देवों 
को शुद्ध साम्यं से संयुक्त करो, तुम अपने रस से यजमान को आत्मिक भोजन प्रदान 


करो। O 
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२४३. बाह्य यज्ञ अध्यात्म-यज्ञ का प्रतीक है | 


वेद्या वेदिः समाप्यते', बहिषा बहिरिन्द्रियम्‌ | 

ata यूप maA", प्रणीतो श्रम्निरग्निना" n | 

यजु १९.१७ 

ऋषिः हैमर्वाच: । देवता यज्ञः । छन्दः MJET | 

® (वेद्या) यज्ञ-वेदि से (वेदिः) हृदय-वेदि (समाष्यते) व्याप्त की जाती है। 

(बहिषा) कुशा के आसन से (इन्द्रियं बहिः) इन्द्रिय-रूप कुश-ग्रासन [व्याप्त किया जाता 
है]। (यूपेन) यज्ञ-स्तंभ से (यूपः) शरीर-रूप यज्ञ-स्तंभ (आप्यते) व्याप्त किया जाता है । | 
(afaa) यज्ञाग्ति से (भ्रग्नि:) ग्रात्माग्नि (प्रणीतः) प्रणीत होता है। 


@ बाह्य यज्ञ में जो हम वेदि बनाते हैं, उसपर कुश का आसन बिछाते हैं, यज्ञ 
प्रदेश में यूप गाड़ते हैं, afia प्रज्वलित करते हैं तथा ग्न्य यज्ञिय विधि-विधान करते ह 
वे सब हमारे शरीर के अन्दर होनेवाले अध्यात्म-यज्ञ के प्रतीक हैं। हम त्रिकोण, चतुष्कोण, | 
षट्कोण, गो लाकार, श्येनाकृति आदि विभिन्न प्रकार की वेदियाँ बनाते हैं; उनमें नियत | 
संख्या की इष्टकाएँ चयन करते हैं; वेदि को लीपते हैं; सम्मार्जन, जल-प्रोक्षण ग्रादि से 
संस्कृत करते हैं। इस बाह्य यज्ञ के वेदि-निर्माण तथा वेदि-संस्कार से हमें आन्तरिक यज्ञ 
में हृदय-वेदि को संरचित तथा सुसंस्कृत करने की प्रेरणा लेनी होती है। हमारी हृदय- 
वेदि कुसंस्कारो से दूषित, मलिन, ्रपवित्र एवं यज्ञ के ग्रयोग्य नहीं रहनी चाहिए । बाह्य 
यज्ञ में यज्ञवेदि पर हम यजमान और क्रत्विजो के बैठने के लिए कुशा के पवित्र आसन 
बिछाते हैं। ये कुशाए आन्तरिक यज्ञ की इन्द्रिय-रूप कुशाश्रों की सूचक हैं । स्वभावत: 
हमारी इन्द्रियां कुशा के समान धारदार, तीक्ष्ण और वहिर्मृख हैं, किन्तु जैसे कुशाश्रों को | 
साधकर श्रासन-रूप में परिणत कर लेने पर वे धारदार शस्त्र का कार्य नहीं करतीं, TT 
ही इच्द्रियों को साधकर, भ्रन्तर्मुख कर हृदय में समाहित कर लेने पर वे न केवल श्रपने 
si को छोड़ देती हैं, प्रत्युत हृदय में दिव्य गुणों के स्थिर होने में प्रासन का काम 
क l 


आन्तरिक यज्ञ के साधक का अपने शरीर का ढांचा ही बाह्य यज्ञ में गाड़े जाने- | 
वाले यज्ञ-स्तम्भ का स्थानापन्न है। जैसे यज्ञ-स्तम्भ से किसी स्थान के यज्ञ-स्थल होने । 
की सूचना मिलती है, वैसे ही हमारा यह अस्थि-चर्म-मय शरीर का ढांचा निरन्तर यह 
सूचना दे रहा है कि मानव-हृदय एक पवित्र यज्ञस्थली है। वाह्य यज्ञ में प्रज्वलित होने- 
वाली अगिन अ्रध्यात्म-यज्ञ में प्रज्वलित होनेवाली आत्माग्नि की प्रतीक है। 

Ad: आओ, हम वाह्य याज्ञिक कर्मकाण्ड में ही श्रपने कर्तव्य की परिसमाप्ति न 
समझ, आन्तरिक अध्यात्म-यज्ञ को भी रचाएँ। g 
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२४४. अग्नि की अचियों में चमकनेवाला 


यत्ते पवित्रर्माचषिः, mA विततमन्तराः | 
ब्रह्म तेन पुनातु AT ॥ यजु १६.४१ 


ऋषि: वेखानसः । देवता श्रग्निः | छन्दः गायत्री । 


; ® (mà)? aftr! (यत्‌) जो (ते) तेरी (भ्रचिषि man) ज्वाला के ग्रन्दर 
(पवित्र) पवित्र (ब्रह्म) ब्रह्म (विततं) विस्तीण है, (तेन) उससे [(भवान्‌) आप] (मा) 
मुझे (gag) पवित्र करें। 


@ जव यज्ञकुण्ड में पवन से वेग पाकर अ्रग्नि की ज्वालाएँ नृत्य करती हैं, तव 
क्या तुम्हें उनके मध्य कोई मुस्कराता gar मुख दिखाई देता है ? जब दीपक की गरि 
मन्द-मन्द हिलोरें लेती है, तब क्या उसके तेज में कोई ग्रन्य तेज झांकता हुआ दृष्टिगोचर 
होता है ? जब ग्राकाशीय rat में विद्युत्‌ चमचमाती है, तब उसकी चमक में क्या तुम्हें 
किसी ्रन्य की चमक ग्रनुभव होती है? जव उषा की हिरण्मयी किरणें ग्राकाश में भासित 
होती हैं, तव क्या उनकी श्राभा में तुम्हें किसी अन्य की आभा झलकती प्रतीत होती है ? 
जब गगन में प्रकाश का पुंज ग्रादित्य-मण्डल उदित होता है, तव उसमें क्या कोई ्रन्य 
प्रकाश तुम्हें प्रकाशमान दृष्टिगत होता है ? यदि किसी aa की ata afr के इन 
समस्त रूपों में तुम्हें दिखाई नहीं देती तथा ये सब afat तुम्हें भौतिक अ्रग्निमात्र 
प्रतीत होती हैं, तो तुमने श्रग्नि के शरीरमात्र को देखा है, अग्नि की श्रात्मा को नहीं। 
यदि तुम ध्यान से देखोगे तो तुम्हें स्पष्ट रूप से ग्रगिनि के ग्रन्दर पवित्र ब्रह्म बैठा gm 
दिखाई देगा, जो afta में विद्यमान सब शक्तियों और गुणों का स्रोत है। अग्नि में जो 
ज्योति है वह वस्तुतः उसी ब्रह्म की ज्योति है। श्रग्नि में जो दाहकता का गुण है, वह उसी 
ब्रह्मा से प्रदत्त है । भ्रग्नि में जो पवित्रता और पवित्र करने की शक्ति है, वह उसी ब्रह्म 
द्वारा निहित है। अ्रग्ति में जो चमक, ग्राभा और जगमगाहट है, वह भी उसी ब्रह्म की 
देन है। हे अग्नि ! श्रपने ग्रन्दर स्थित उस पवित्र ब्रह्म से तुम मुझे पवित्र कर दो । जब- 
जब मैं तुम्हारी ata को देखूं, तब-तब उसमें पवित्र ब्रह्म की झाँकी पाऊं । तब मेरा हृदय 
निश्चय ही पवित्रता के स्रोत उस ब्रह्म से निष्कलंक ग्रौर निर्मल होकर रहेगा, क्योंकि 
'पवित्र वस्तु का सम्पर्के पवित्रताकारी होता ही है। [] 
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२४५. पवित्रता की पुकार 


उभाभ्यां देव सवितः, पवित्रेण सवेन a) 
मां पुनीहि विश्वतः U यजु १६.४३ 


ऋषि: वेखानसः । देवता सविता । छन्दः गायत्री । 


७ (देड) हे प्रकाशमान एवं प्रकाशक (सवितः') सूर्य एवं प्रेरक परमात्मन्‌ ! 
(पवित्रेण) [अपने] पवित्र रश्मि-पुंज से (सवेनः a) और वर्पा-जल, रस एवं प्रेरणा से 
(उभाभ्यां) इन दोनों से (मां) मुझे (विश्वतः) सर्वतः (पुनीहि) पवित्र कर। 


® पवित्रता श्रपवित्रता को पवित्र करे, इसके स्थान पर संसार में पवित्र वस्तुएँ 
afaa वस्तुओं के साथ मिलकर श्रपवित्र हो रही हैं। मानव-मन के पवित्र विचार भी 
अपवित्र विचारों के साथ मिलकर भ्रपवित्र हो रहे हैं विश्व में भौतिक और ग्राध्यात्मिक 
दोनों क्षेत्रों में श्रपवित्रता बढ़ रही है। मलिन पदार्थो का जमघट az जाने से भौतिक 
वातावरण श्रपवित्र हो रहा है। पवित्र विचारों और धर्मकर्मो की न्यूनता हो जाने से | 
आध्यात्मिक वातावरण भी श्रपवित्र हो रहा है। ऐसे समय में पवित्रता की पुकार उठा 
रहा हूँ | 

है सविता देव ! तुम मुझे सव थ्रोर से पवित्र करो । सविता देव प्रकृति में सूर्य 
है, क्योंकि जगत्‌ की पवित्रता हरने के लिए वह श्रपनी किरणों को प्रेरित करता ale 
सूर्य ! तुम अपने पवित्र रश्मि-पृज से भूतल को पवित्र करो। तुम 'सव' अर्थात्‌ अपने 
बरसाये हुए वर्षा-जल से भी पवित्रता-सम्पादन करो । तुम्हारी किरणों के ताप से कर्दम | 
सूख जाती है, मलिनता भस्म हो जाती है, रोग-क्कमि दग्ध हो जाते हैं। तुम्हारा वरसाया 
हुआ वर्षा-जल भी मालिन्य को वहाकर और अपने श्रन्दर निहित AAT को प्रदान कर 
पावनता देता है। यदि तुम ताप-ही-ताप बल्लेरते, तो ्रपवित्रता के साथ-साथ पवित्रता 
भी भस्म हो जाती, जीवन ही समाप्त हो जाता। श्रत: ताप के साथ तुम वृष्टि-रूप में 
श्रमृत भी बरसाते हो, जो पवित्रता को पनपाता है। हे मरीचिमाली ! किरण और वर्षा- | 
जल, श्रपनी इन दोनों ही वस्तुओं से तुम सर्वत्र हमें पवित्र करते रहो । 

है परमात्मन्‌ ! हे देव ! है स्वत:-प्रकाशमान ग्रौर प्रकाशक ! तुम्हारा नाम भी 
'सविता' है, यतः तुम सबके हृदयों में शुभ प्रेरणा करनेवाले हो । तुम अपने 'पवित्र” और | 
'सव द्वारा हमें श्राध्यात्मिक पवित्रता प्रदान करो | तुम्हारे पास भी सूर्यं के समान देदीप्त 
रश्मि-पुंज है । तुम्हारे दिव्य प्रकाश की पवित्र किरणे जब मनुष्य के मानस-पटल पर | 
पड़ती हैं, तब उसके सब कालुष्य जल जाते हैं। तुम्हारे पास 'सव' भी है । तुम्हारे दिव्य- 
रस-रूप सव से बड़े-बड़े श्रपावन भी पवित्र हो जाते हैं, तुम्हारे दिव्य प्रेरणा-रूप 'सव' | 
से प्रेरणाहीन भी प्रेरित हो जाते हैं । हे परम कृपाल प्रभ ! तुम श्रपनी कृपा की दृष्टि 
हमपर डालकर हमें पवित्र कर दो, पावन बना दो। न केवल हम स्वयं पवित्र बनें, 


अपितु पवित्रता का अभियान चलाकर तुम्हारा पवित्रता का सन्देश सम्पूर्ण जगत्‌ में मुख- 
रित कर दें। [] 
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२४६. वृत्रहन्तम गान 


बृहदिन्द्राय गायतः, मरुतो वृत्रहन्तमम्‌" । 
येन ज्योतिरजनयन्तृतावृधो”, देवं देवाय mafa n 
ै AA, २०.३० 


ऋषी नृमेध-पुरुषमेधो | देवता इन्द्र: | छन्द: बृहती । 


® (मरुतः) हे मनुष्यो ! (इन्द्राय) परमैश्वर्यवान्‌ राजा और परमात्मा के लिए 
(वृत्रहन्तमं) वृत्रहन्तम गान को (बृहत्‌) बहुत afas (गायत) गाग्रो, (येन) जिसके द्वारा 
(ऋतावृधः) सत्यवर्थेक जन (देवाय) [अपने] राष्ट्र एवं ग्रात्मा के लिए (देव) प्रकाशक 
(जागृवि) जागरणशील (ज्योतिः) ज्योति को (अ्रज नयन्‌) उत्पन्न करते हैं । 


® ग्राग्रो, हे मित्रो ! aaa’ ग्रौर 'पुरुषमेध' बनकर इन्द्र के लिए aaa’ 
गान गाग्रो | इन्द्र मानव-राजा ग्रौर विराट्‌-राजा परमात्मा दोनों का वाचक है । राष्ट्र कें 
नर-राजा का पूजक AHA’ WT परम-पुरुष परमात्मा का पूजक 'पुरुषमेध' कहलाता है। 
हे मनुष्यो | अपने राष्ट्र के राजा के लिए प्रचुर रूप से वृत्रहन्तम गान गाग्रो । वृत्र उन्नति 
में वाधक शत्रुओं का नाम है, जो दुर्गुण और दुर्व्यसन भी हो सकते हैं तथा मानवी शत्रू 
भी । जिस गान से उन वृत्रों का ग्रतिशय संहार हो सके वह वृत्रहन्तम गान है। राष्ट्र के 
अन्दर और बाहर व्याप्त समस्त वाधक शत्रुओं के पूर्णं उच्छेद के लिए राजा से पुन:-पुनः 
निवेदन करना और उस उच्छेद में स्वयं भी सम्मिलित हो जाना राजा-रूप इन्द्र के लिए 
वृत्रहन्तम गान का गायन है । जो “क्रतावृध' होते हैं, जिन्हें राष्ट्र में सत्य को बढ़ाने की 
लगन लगी होती है, वे लोग इसी गान को गाते हैं और इसके द्वारा राष्ट्र में पूर्ण जागृति 
की ज्योति को उत्पन्न कर देते हैं । Ha: राष्ट्रोन्नति के इच्छुक तुम लोग भी इस गान को 
गाओ । 


इसके साथ ही आध्यात्मिक उत्कर्ष की प्राप्ति के हित परमेश्वर्यवान्‌ परमात्मा- 
रूप इन्द्र के लिए वृत्र हन्तम गान का स्वर गुंजाश्रो । ग्राध्यात्मिक उत्कष के मार्ग पर चलते 
हुए काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, मत्सर आदि श्रनेक वाधक वृत्रो से संग्राम करना पड़ता 
है । इन्द्र प्रभु इस संग्राम में हमारे सहायक हों और हम इन रिपुओं के समूलोन्मूलत में 
साफल्य-लाभ कर सकें । ये सब रिपु हमें ग्रसत्य के पथ पर चलाना चाहते हैं । पर हम 
तो 'ऋतावध' बनना चाहते हैं, हमें तो श्रपने ज्ञान श्रौर आचार-व्यवहार में सत्य को प्रवृद्ध 
करने की भ्रभिरुचि है । wa: हम प्रभू के प्रति वृत्रहन्तम गान के द्वारा अपने आत्मा के 
लिए सतत जागरणशील, प्रकाशप्रद दिव्य ज्योति को उत्पन्न कर लेना चाहते हैं। WEA, 
हे साथियो ! हम-तुम मिलकर जन-जन की आत्मा में अ्रध्यात्म-ज्योति का अलख जगाने 
के लिए यत्नशील हों और इन्द्र प्रभु के सम्मुख उपस्थित होकर लयबद्ध संगीत के साथ 
वृत्रहन्तम गान को गायें, जिससे प्रेरित होकर वे परम प्रभु समस्त कठिनाइयों पर हमें 
विजय दिलाकर हमारा माग प्रशस्त करें। O 
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२४७. प्राण, अपान आदि का रक्षक 


प्राणपा से ग्रपानपाः) चक्षुष्पाः श्रोत्रपाइच मे`। 
वाचो मे विश्वभेषजो, मनसोऽसि विलायकः”॥ यजु २०.३४ 

"ऋषिः प्रजापति: । देवता लिङ्गोक्ता: | छन्दः AACE । 
® [हे परमेश्वर ! तू] (मे) मेरा (प्राणपाः) प्राण का रक्षक, (अपानपा:) ग्रपान 
का रक्षक, (मे) मेरा (चक्षुष्पाः) चक्षु का रक्षक, (श्रोत्रपाः च) और श्रोत्र का रक्षक, (मे) 
मेरी (वाचः) वाणी के (विश्वभेषजः) सव रोगों की चिकित्सा करनेवाला, तथा (मनस्तः) 
मन को (बिलायकः*) इन्द्रियों के साथ जोड़नेवाला ग्रौर श्रात्मा में लीन करानेवाला 

(प्रसि) है। 


, छी हे परमेश्वर ! जिस प्रकार तुम ब्रह्माण्ड का धारण-पालन-रक्षण करते हो 
उसी प्रकार मेरी इस छोटी-सी शरीर-नगरी का भी पालन-पोषण और रक्षण तुम्हीं कर 
रहे हो। राज्य में राज्याधिकारियों के समान इस देह-पुरी में तुमने यथास्थान विभिन्न 
कार्यकर्ताओं को नियुक्त किया हुआ है और प्रमादादि से वचाते हुए तुम इन्हें अपने-श्रपने 
कार्य में सन्नद्ध रखते हो। शरीर में प्राण, श्रपान श्रादि पंच-प्राणों का व्यापार कैसा 
अद्भुत है ! शरीर के ऊर्ध्वभाग में रहता हुआ 'प्राण' कैसी निपुणता से उध्व॑-अंगों के कार्य 
का संचालन कर रहा है, श्रधोभाग में रहता हुआ ‘ATA कैसी तत्परता से शरीर की 
शुद्धि कर रहा है। सारे शरीर में चक्कर काटता हुआ। 'व्यान' नस-नाडियो में रक्त-प्रवाह 
ओर ज्ञानतन्तुओ में ज्ञान-प्रवाह का कैसी ग्रद्भुतता के साथ नियन्त्रण कर रहा है! कण्ठ- 
देश और पृष्ठवंश में रहता हुआ उदान कैसी दक्षता से इन अंगों को साधे हुए है ! नाभि- 
क्षेत्र में रहता हुआ 'समान' ग्रामाशय में गये हुए भोजन को पचाकर रस-रक्त में परिणत 
कर कंसी कार्य-परायणता के साथ समस्त ग्रंगों में पहुँचा रहा है ! चक्षु और श्रोत्र की 
कला-कृतियों पर भी कोन मुग्ध न होगा ! इनकी रचना और इनकी रक्षा-व्यवस्था कैसी 
विस्मयकारिणी है ! ग्रांख की पुतली को कैसी चतुरता के साथ श्रावश्यकतानुसार खुलने- 
बन्द होनेवाली डिविया में सुरक्षित किया हुआ है और उसके भी द्वार पर रक्षा के लिए 
पलक-पंक्ति स्थिर की हुई है ! कैसे वाह्य पदार्थ की किरणें आंख की पुतली पर पड़ती हैं 
और पुतली सम्बद्ध ज्ञानतन्तुओं के द्वारा पदार्थ के गृहीत स्वरूप को मस्तिष्क तक पहुँचा 
देती है ! कर्णद्वार, कर्णनलिका, कान के परदे को रचना और शब्द का परदे पर प्रतिघात 
होकर उसका सुनाई देना यह शिल्प भी कैसा चातुयंपूर्ण है ! 

वाणी के व्यापार पर भी दृष्टिपात करो । श्रात्मा द्वारा भाषण के लिए प्रेरित 
मन कायाग्नि को उकसाता है, वह अन्दर से वायु को प्रेरित करती है, वायु संकीर्ण या 
विवृत कण्ठमागँ से निकलता gaT जिह्वा को मुख के विभिन्न श्रवयवों तालु, दन्त ग्रादि 
से स्पर्शं कराता हुआ शब्द उत्पन्न करता है। इस सबकी व्यवस्था हे प्रभु ! तुम्हीं कर रहे 
हो । कर्कश-भाषण, क्रर-भाषण, असत्य-भाषण, अ्रस्पष्ट-भाषण आदि वाणी के विविध 
रोगों की चिकित्सा भी है प्रभु ! तुम स्वयं करते हो। तुम्हीं मन का विभिन्न इन्द्रियों के 
साथ सम्पर्क कराते हो, तभी इन्द्रियां विषय को ग्रहण कराने में समर्थ होतो हैं। तुम्हीं 
साधक के मन को विषयों से हटाकर, रन्तर्मुख कर आत्मा में लीन करते हो। 

हे श्रनन्तशक्तिमय ! तुम्हारा शतशः धन्यवाद है कि तुमने शरीरस्थ समस्त अंगों 
और शक्तियों के संचालन तथा रक्षण का उत्तरदायित्व अपने ऊपर लेकर हमें निश्चिन्त 
किया हुआ है। [7 
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२४८. आओ, अदिति माता को पुकारें 


'महीमू पु मातर सुव्रतानाम्‌", ऋतस्य पत्नीमवसे हुवेम" । 
तुविक्षत्रामजरन्तीमुरूची _*”, सुझर्माणमदिति ˆ सुप्रणीतिम्‌” ॥ 
यजु २१.५ 


ऋषिः वामदेवः । देवता श्रदितिः। छन्दः ब्रिष्टुप्‌ । 


® (महीं') महती तथा पूज्या, (सुब्रतानां) सुत्रतों और सुव्रतियों की (मातरं) 
माता; (ऋतस्य) सत्य की (पत्नीं) पालयित्री, (तुबिःक्षत्रां) बहुत क्षाव-शक्ति से युक्त 
(श्रजरन्तीं) जराजीणं न होनेवाली, (Seat) बहुत गतिवाली, कर्मण्य (सुशर्माणं) उत्तम 
शरण ग्रौर सुख देनेवाली, (सुप्रणीति) श्रेष्ठ नीतिवाली (दितिः) जगन्म'ता को (श्रवसे) 
रक्षा के लिए (सु) शोभन प्रकार सें (हुवेम) पुकारे | 


छ संकट की घड़ी में रक्षा के लिए हम इधर-उधर क्यों भटकते हैं; श्राश्रो, प्रपनी 
जगदम्बा को पुकारे । वह 'मही' है, महती है, महिमामयी है, तएव सबकी पूजनीय है। 
जगत्‌ में जो शुभ ब्रत या शुभ कर्म दृष्टिगोचर हो रहे हैं उन सबका श्रीगणेश करनेवाली 
वही है। वह स्वयं शुभ ब्रतों का निर्वाह करती है तथा हम सब शिशुग्रों को भी शुभ व्रत 
धारण करवाती है, और जो सुव्रती हैं उनकी माता वनती है । वह सत्य की संरक्षिका है। 
प्रकृति में श्रविच्छिन्न रूप से चलनेवाले सत्य नियमों को वही चला रही है। हम भी जब 
कभी सत्य से च्युत होने लगते हैं, तव वह त्वरितगति से ग्राकर हमें बोघ और रक्षण प्रदान 
करती । वह 'तुवि-क्षत्रा’ है, आपदाओं से त्राण करने की शक्ति उसमें उद्भुत है । जब 
हमःरा हृप्य प्रहारों से छलनी हो चुका होता है, तब वह अपने प्यार का मरहम लगाकर 
हमारे घावों को भ रती है। वह 'म्रजरन्ती' है, वह कभी बूढ़ी नहीं होती, जरा से जीणे 
नहीं होती, उसके चेहरे पर कुरियाँ नहीं पड़तीं, वह सदा से युवति है ale सदा युवति 
रहेगी । वह 'उछ्ची' है, बहुत गतिमयी है, कर्मण्य है । जहाँ कहीं भी उसके ताने-वाने का 
तार टूटने लगता है, झट वहाँ पहुँच उसे संभाल लेती है। वह भ्रकेली ब्रह्माण्ड क सब 
कार्यों को कर रही है। वह AMAT है, उत्तम शरण, उत्कृष्ट कल्याण और सुन्दर सुख 
प्रदान करनेवाली है। जिसे वह अपनी शरण में ले लेती है उसका कोई बाल बांका नहीं कर 
सकता | जिसका वह कल्याण करने पर तत्पर हो जाती है, उसका कोई ग्रकल्याण नहीं कर 
सकता | जिसे वह अपनी सुख की छत्र-छाया में ले लेती है, उसे कोई सन्तप्त नहीं कर 
सकता | वह 'सुप्रणीति' है, श्रेष्ठ मार्गों और प्रकृष्ट नीतियों की शिक्षिका है r बाल-मति 
हम जीवन के चौराहे पर खड़े यह समझ ही नहीं पाते कि किस मागं से जाना श्रेयस्कर है; 
वह आकर किकतंव्यविमूढ़ हुए हमारे ग्रात्मा को दिशा-निर्देश कर जाती है। APA, उस 
माँ को प्रणाम करें, अपनी रक्षा का भार उसी पर छोड़ दें। [] 
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२४१. यज्ञ कर 


होता यक्षत्‌ त्वष्टारमिन्द्र, देवं भिषजं सुयजं gafan? | 
पररूपं सुरेतसं मघोनम्‌”, इन्द्राय त्वष्टा दधदिन्द्रियाणि”' । 
वेत्वाज्यस्य PATA यजु २८.९ 


ऋषिः प्रजापतिः । देवता त्वष्टा । छन्दः fiaa श्रतिजगती । 


® (होता) हवनकर्ता मनुष्य (इन्द्र) परमंश्वर्यवान्‌, (देवं) प्रकाशक, दानी 
(भिषजं) रोग-निर्वतक, (सुयजं) शुभ यज्ञ के साधक, (aaa) घृत से शोभित होनेवाले, 
(ged) बहुत रूपोंवाले, (सुरेतसं) सुवीर्य को देनेवाले, (मघोनं) तेजोधन से युक्त 
(त्बष्टारं) अग्नि को (यक्षत्‌') यजन करे। (त्बष्टा) afta (इन्द्राय) श्रात्मा के लिए 
(इन्द्रियाणि) इन्द्रियों को (दधत्‌) प्रदान करे, (आज्यस्य) घृत का (àg?) भक्षण करे 
(होतः) हे होमनिष्पादक ! (यज) यज्ञ कर। : 3 


ss ७ प्रयाज देवों में “त्वष्टा” श्रग्ति का नाम है । श्रग्नि को 'त्वष्टा' इस कारण 
कहते हैं, क्योंकि वह हुत हंवि का विच्छेदन कर उसे लोकोपयोगी वना देता है”। हे 
मनुष्य ! तू उस श्ररिनि में यज्ञ कर। वह अग्नि इन्द्र” है, परम ऐश्वर्यो की खान है। वह्‌ 
ARA देव” है, प्रकाशमान है, प्रकाशक है, और धन, बल, तेज, सन्तान ग्रादि को 
है। वह अग्नि 'भिषग्‌' है, रोगों को हरनेवाला वैद्य है । वह 'सुयज' है, हमारे शभ यज्ञ का 
साधक ह। वह “घृतश्री:' है, qa की आहुति पाकर उसकी श्री निखर उठती है । वह 'पुरुरूप' 
है, बहुत-से रूपोंवाला है, “उसकी काली, कराली, मनोजवा, सुलोहिता गा TR- 
लिगिनी, विश्वरुची नामक दिव्य लेलायमान सप्तविध ज्वालाएँ al वह सुरेताः है 
ou. को प्रदान करनेवाला है। वह 'मघवा' है, तेजोधन से युक्त है । उस अग्नि में तू हे 
होता ! तू घृत एवं भ्रन्य सुगन्धि, मिष्ट, पुष्ट, रोगनाशक हव्यों की आहुति दे । 
तेरी आहुति को विश्लिष्ट कर वायुमण्डल में चारों ओर प्रसारित कर देगा, जिससे श्वास 
द्वारा वह क्रमिहर हवि शरीर के रक्त में पहुँच रोगों का हरण करेगी । 


Bact रोगनिवारण के भ्रतिरिक्त यज्ञाग्नि आत्मिक तेज एवं ब्रह्मवर्चस को भी प्रदान 
eae E जह चक्षु, श्रोत्र आदि सब इन्द्रियों को तथा अन्तरिन्द्रिय मन को सजग, शक्ति- 
श तेजस्वी एवं ऊध्वंगामी बनाता है। इस प्रकार अग्नि में यज्ञ करने के बाह्य तथा 


आध्यात्मिक उभयविध लाभ याज्ञिक हें 
ज्ञिक को प्राप्त होते रहें । श्रत: [ 
ee होते रहें अतः है होता ! तू यज्ञ कर, 
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२५०, त्वष्टा की पूजा कर 


त्वष्टा वीरं देवकामं जजान”, त्वष्टुरर्वा जायत आशुरइवः” । 
cased faza भुवनं जजान”, बहोः कर्तारमिह यक्षि होतः” ॥ 
TH २९. & 


ऋषि: बृहदुक्थः वामदेव्यः | देवता त्वष्टा । छन्दः व्रिष्टप्‌ । 


® (त्वष्टा) त्वप्टा प्रभु (देवकामं) देवत्व की कामनावाले एवं देवपूजक (वीर) 
वीर को (जजान) जन्म देता है, (त्वष्टुः) त्वष्टा प्रभु से (दर्वा?) वेगवान्‌ (अशुः) 
फूर्तीला (श्रश्वः) ग्रञ्व (जायते) उत्पन्न होता है। (त्वष्टा) त्वप्टा प्रभु ने (इदं) इस 
(विश्व) समस्त (भुवनं) भुवन को (जजान) उत्पन्न किया है । (होतः) हे स्तोता ! (बहोः) 
वहुविध संसार के (कर्तारं) कर्ता [त्वप्टा प्रभू] की (इह) यहाँ (यक्षि) पुजा कर । 


छ हे मानव ! क्या विश्व को विभिन्न श्राश्‍चर्यजनक कृतियों को देखकर विश्व- 
रचयिता के प्रति तेरे मन में कौतूहल उत्पन्न नहीं होता? विश्व का वह व्रिलक्षण 
कारीगर 'त्वष्टा' परमेश्वर है। 'त्वष्टा' लोक में तरखान को कहते हैं, जो लकड़ी को 
गढ़-छीलकर उससे मेज, कुर्सी, अलमारी, चौखट, खेल-खिलौने आदि विविध सुन्दर-सुन्दर 
वस्तुएँ बनाता है । परमेश्वर भी उसी शिल्पी के समान संसार के सूर्य, चन्द्र, पृथिवी, वन, 
“पर्वत, सुवर्ण, रजत श्रादि विभिन्न पदार्थो का निर्माण करता है और उसीने सम्पूर्ण 
ब्रह्माण्ड को रचा है । यदि हम एक सामान्य मानव शिल्पी की उत्कृष्ट रचनाओं को देखकर 
उसपर मुग्ध हो सकते हैं और उसकी प्रशंसा कर सकते हैं, तो सकल विश्व के सर्जतहार 
उस अनुपम शिल्पी की विरुदावलि का गान क्यो न करें ? 

देखो, त्वष्टा प्रभू ने केवल इस महिमा-मण्डित जड जगत्‌ को ही उत्पन्न नहीं किया 
है, श्रपितु वह हमारे घर में और हमारे राष्ट्र में देवकाम “वीर” को भी जन्म देता है, जिसे 
निरन्तर स्वयं को देव बनाने की कामना लगी रहती है, श्रौर जो माता, पिता, ग्राचायं, 
विद्ठज्जन, afafa, परमात्मा आदि देवों का पूजक होता है। ऐसे ही वीरो पर गृहपतियों 
को और राष्ट्रों को गव॑ होता है। ऐसे ही वीर समाज के गौरव होते हैं, ऐसे ही वीर राष्ट्र 
की विभूति होते हैं। यदि तुम वन, पर्वत, नदी, सागर श्रादि के सुक्कत का कीतिगान कर 
सकते हो, तो मन एवं बुद्धि से सोचने-विचारनेवाले, और कतंव्य का निश्चय करनेवाले, 
स्फृतिमान्‌ 'वीर' को देखकर तो उसके स्रष्टा का यशोगान करते-करते ग्रात्म-विभोर हो 
जाना चाहिए। 

और देखो, “त्वष्टा” प्रभु वेगवान्‌, फुर्तले श्रश्‍व को, और तत्सदृश अन्य उपयोगी 
गाय, बैल, हाथी ग्रादि प्राणियों को भी जन्म देता है। क्या कोई ऐसा लौकिक कारीगर 
तुमने देखा है, जो इस प्रकार पञ्चभौतिक शरीरों की रचना करके उनमें जान डाल सके 
आर विविध शक्तियों को निहित कर सके? यदि नहीं, तो आओ, हे स्तोताग्रो ! उस 
त्वष्टा प्रभु की पुजा करो, जो बहुविध जड़-चेतन जगत्‌ का स्रष्टा होता हुआ हमपर 
परम कृपालु हो रहा है ्रा्रो, उस दिव्य कलाकार की आराधना करो और उसके प्रति 
नतमस्तक होकर उसकी कीति का गान करो। O 
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242, सहस्रों सिरोंवाला पुरुष 


सहस्नरशीर्षा पुरुषः, सहस्राक्षः aga 
स भूमि aaa: eaat, अ्रत्यतिष्ठद्‌ दशाङ्ग,लम्‌”॥ 
यजु ३१.१ 


ऋषिः नारायणः । देवता पुरुषः । छन्दः अनुष्टुप्‌ | 
® (पुरुषः) पुरुष परमेश्वर (agaat) सहस्रों सिरोंवाला (सहस्राक्षः) 
azai ग्रांखोंवाला [और] (azana) azai पेरोंबाला [है]। (सः ) वह (भूमि) भूमि 
को (स्वेतः) सव श्रोर से (qat?) व्याप्त करके [स्थित है, फिर भी] (aag i) दसो 
इन्द्रियो से (अति-अ्रतिष्ठत्‌) अतित्रान्त है, ग्रर्थात्‌ उनसे ata नहीं है ! 


® भाइयो ! एक पुरुष है, जिसके सहस्रों सिर हैं, agai नेत्र हैं सहस्रो पर हैं । 
वह्‌ इतना विशाल है कि भूमि को हर ओर से व्याप्त करके स्थित है, फिर भी दसों इन्द्रियों 
की पहुँच से परे है। क्या तुम इस विरोधाभास को समझे ? इतना विशाल पुरुष है, फिर 
भी किसी इन्द्रिय से ग्राह्य नहीं है । यह पुरुष कौन है ? ; 
परमदेव परमेश्वर ही यह पुरुष है पुरुप दोनों कहलाते हैं, जीवात्मा भी परमात्मा 
भी । जहाँ भेद सूचित करना विवक्षित होता है, वहाँ जीव को अवर-पुरुष और परमेश्वर को 
परम-पुरुष कह देते हैं। परमेश्वर का नाम पुरुष“ इस कारण है क्योंकि उसने श्रपनी सत्ता 
से जगत्‌ को परिपूर्ण कर रखा है, ग्रेथवा ब्रह्माण्ड-रूप या शरीर-रूप नगरी में शयन 
करता है। वह परम-पुरुष परमात्मा यद्यपि निराकार एवं निरवयव है, तो भी उसे aga- 
शीर्षा कहा गया है, क्योंकि उसके सिर ग्र्थात्‌ मस्तिष्क की शक्ति हमारी अपेक्षा सहस्रों- 
गुणित है, अपार है। वह प्रत्येक वस्तु का विश्लेषण करके यथार्थता को जान लेता È । वह 
सहस्राक्ष भी है, क्योंकि उसमें नेत्रों की शक्ति ग्रनन्त है। वह सर्वद्रष्टा है। उसकी ग्रांख से 
कुछ भी छिप नहीं सकता । विश्व के किसी कोने में कोई भी घटना घटित हो रही हो, 
उसे वह देख लेता है। वह TMT है, उसने सवंत्र अपने पैर रखे हुए हैं, gala सर्व- 
व्यापी है। कु ४ 
ae Rei दि की बात यह है कि वह चारों ओर से भूमि को घेरे 
हु q किसी का विषय नहीं बनता । न श्रांख उसे देख सकती 
हैं, न कान उसे बोलता सुन सकते हैं, न जिह्वा उसका स्वाद पहचान सकती है, न नासिका 
उसकी AB सूंघ सकती है, न त्वचा उसका स्पर्श अनुभव कर सकती है, न a उसे पकड़ 
सकते , न पर चलंकर उसके पास पहुँच सकते हैं। इसी लिए ऋषियों ने “न तब चक्षर्गच्छति 
न वाग्‌ गच्छति नो मन:” आदि शब्दो से उसकी इच्द्रिय-गोचरता का निषेध किया है । 
वह इन्द्रियातीत सूक्ष्म होने के कारण है, इन्द्रियां भौतिक एवं स्थूल वस्तु को ही ग्रहण कर 
सकती हैं, दिव्य एवं सूक्ष्म को नहीं। ऐसे विलक्षण स्वरूपवाला वह पुरुष! ae वन्दना 
करने योग्य है, सबका पूजनीय है, सबका भजनीय है। [] PoE 
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२५२, दिव्य कलाकार बन 


अद्भ्यः संभृतः पृथिव्ये रसाच्च”, विइवकर्मणः समवतंताग्रे” । | 
तस्य त्वष्टा विदधद्‌ रूपमेति”', तन्मत्यंस्य देव त्वमाजानमग्रे'' ॥ | 
यजु ३१.१७ 


ऋषिः उतरनारायणः। देवता आदित्य: । छन्दः भरिक farag । 


® (ग्रद्भ्यः) श्रपू-तत्त्व से (afed) पृथिवी तत्त्व से (विश्वकर्मणः रसात्‌ च) 
और अग्नि के तत्त्व से (संभूतः) रचा हश्ना [जो जगत्‌] (a3) प्रारम्भ से (समवर्तत) 
उत्पन्न हुश्रा, (तस्य) उसके (रूपं) रूप को (दिदघत्‌) रचता हुआ (त्वष्टा ) शिल्पी श्रादित्य 
परमेश्वर (एति) क्रिया कर रहा है । (तत्‌) यही [रूप-रचना का कार्य] (मत्यंस्य) मनुष्य 
का [भी] (at) सर्वश्रेष्ठ (aai) जन्मजात (देवत्वं) देवत्व है, दिव्य गुण 


® जिन तत्त्वों से जगत्‌ की रचना हुई है, उनमें तीन तत्त्व प्रमुख हैं-.- श्रग्नि, श्रप्‌ 
at पृथिवी । छान्दोग्य उपनिषद्‌ में जिन तत्त्वों के जान लेने से समग्र विश्व का ज्ञान हो 
जाता है, वे तत्त्व श्‍वेतकेतु को उसके पिता ने ये ही तीन बताए हैं, जिनमें पृथिवी के स्थान 
पर 'ग्रन्त' पठित है। इस | त्रिवृतूकरण की प्रक्रिया से इस ब्रह्माण्ड की उत्पत्ति हुई है 
दार्शनिकों ने पंचतत्त्वों की पंचीक रण-प्रक्रिया से जो विश्व-सुष्टि की व्याख्या की है, उसका 
ग्रन्तर्भाव भी इस त्रिवत्‌-प्रक्रिया में ही मानकर उन्होंने तीन तत्त्वों श्रौर पांच तत्त्वों के 
प्रतीयमान विरोध का परिहार कर लिया है श्रर्थात्‌ वेद या उपनिषद्‌ के तीन तत्त्व पंच 
तत्त्वों के ही उपलक्षण हैं । पंच सूक्ष्मभूतों या पंचतन्मात्राओं से पंचीकरण द्वारा पंच स्थूल- 
भूतों की रचना होती है । एवं ्राकाश, वायु, ARA, aa, पृथिवी इन पांच स्थूलभूतों में से 
प्रत्येक में प्रधान श्रपना-श्रपना भाग तथा शेष चारों के कुछ-कुछ AMT होते हैं । 

इस प्रकार प्रारम्भ में पंच तत्त्वों के योग से जो जगत्‌ रचा गया, उसमें सृष्टि के 
प्रारम्भ से आज तक रंग ग्रौर कूंची लेकर परम-शिल्पी मूर्तिकार त्वष्टा-प्रभु रंग भर रहे हैं, 
और भविष्य में भी भरते रहेंगे | पृथिवी पर fas हुए हरियाले गलीचे में रंग किसने भरा 
है ? वक्ष-वल्लियों में, रंग-बिरंगे पुष्पों में, श्राकाश की नीलिमा में, सतरंगे इन्द्रधनुष में 
रंग का अलंकार किसने किया है? बहुरंगी तितलियों में, रंग-रूप से चित्त को मोहनेवाली 
चिड़ियों में, चितकबरे मृगों तथा श्रन्य सकल जीव-जन्तुशरों में रूप की छटा किसने उत्पन्न 
की है ? वही त्वष्टा प्रभू सबको यथायोग्य रंग-रूप से सुसज्जित करनेवाला है। नीरंग में 
रंग भरना, नीरूप में रूप भरना, यही तो सच्ची कला है। मनुष्य भी यदि देव बनना 
चाहता है, तो उसे यह कला सीखनी होगी। वह अपनी सुन्दर कृतियाँ तैयार करे और 
उसमें रूप भरे। आज का मानव-समाज रूप-हीन हो रहा है। उसमें वह सत्य, अहिसा, 
त्याग आदि का रूप भरकर उसे सजीव बना दे, यही मानव का जन्मजात कतंव्य है, 
जिसके पालन का ब्रत लेकर वह दिव्य कलाकार कहला सकता है। हे मानव ! तू कला 
को विकृत करनेवाला मत बन, दिव्य कलाकार बन। O 
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२५३, प्रभु-दर्शन 


वेनस्तत्‌ पश्यन्तिहित गुहा सद्‌”, यत्र विइवं भवत्येकनीडम्‌”'। 
तस्मिन्निदं सं च विचेति aa”, स ्रोतः प्रोतश्च विभूः प्रजासु" ॥ 
यज्‌ ३२.८ 


ऋषि: स्वयम्भु ब्रह्म । देवता परमात्मा । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (वेनः') मेधावी, इच्छुक, गतिमय, ग्रचेनाशील, श्रवण-चिन्तनशील मनुष्य 
(तत्‌) उस ब्रह्म को (पश्यत्‌) देख लेता है, [जो ब्रह्म] (गुहा' निहितं सत्‌) गुहा में निहित 
है, गुप्त है, (aa) जिसमें (fara) विश्व (एकनीडं) एक घोंसलेवाला, एक ग्राश्रयवाला 
(भवति) होता है । (तस्मिन्‌) उस [ब्रम] में (इद सर्व) यह सव [जगत्‌] (सं एति च) 
समाविष्ट हो जाता है, (बि एति च) और [उत्पत्तिकाल में] वाहर निकल आता है । (सः) 


वह (बिभूः) व्यापक ब्रह्म (प्रजासु) प्रजाओं में (श्रोतः प्रोतः च) ग्रोत और प्रोत है । 


® परमात्मा गुहा में निहित है, गुह्य है। जो मेधावान्‌ है, जिसके ग्रन्दर ऋतम्भरा 
प्रज्ञा का उदय हो गया है, जिसे प्रभ्‌-दर्शन की उत्कट लालसा लगी हुई है, जो कर्मण्य है 
जो अर्चनाशील मन से उसे पाने के लिए प्रवृत्त होता है, जो श्रवणशील ्रौर चिन्तनशील 
है, वही उसके दर्शन कर पाता है। वह प्रभु सवका श्रावास-स्थान श्रौर ग्राश्रय-स्थान È | 
हर मनुष्य, मनुष्य ही क्यों, जगत्‌ का प्रत्येक जड़-चेतन उसपर मानो श्रपना-ग्रपना घोंसला 
बनाकर AST हुआ है । वृक्ष पर घोंसले में बैठा पक्षी भले ही समझता रहे कि मेरा आश्रय 
तो घोंसला है, पर असल में उसका आश्रय वृक्ष होता है। इसी प्रकार हम लोग अपनी 
नासमभी के कारण चाहे इस भ्रभ में पड़े रहें कि हमारे ग्राश्रय मकान-महल, सखा-कुट्म्बी 
राज-महाराजे आदि हैं, पर वस्तुतः तो वह प्रभु ही हमारा ग्रन्तिम श्राश्रय-स्थान है! 
उसका हाथ, उसकी छत्रछाया, उसकी सहायता, उसका ग्राश्वासन हट जाने पर हम एक 
पग भी नहीं चल सकते, एक सांस भी नहीं ले सकते । उसका आधार खिसकते ही हमारे 
आश्रय बने ये भव्य भवन, ये ऊंची-ऊंची ग्रट्टालिकाएँ, ये मीनार-मन्दिर-गुम्बद, ये 
विद्युत्म्रदीपों से जगमगाते हुए शानदार नगर सब क्षण-भर में धराशायी हो जाएँ | उसका 
हाथ हट जाने पर धरती-ग्रासमान भी रो उठें। 
one पह समस्त जगत््पंच सृष्ट्युत्पत्ति के समय उसी ब्रह्म में से बाहर तिकल आता 
है, अर प्रलयकाल में उसी के ग्रन्दर समा जाता है। जैसे मकड़ी की आत्मा मकड़ी वे 
शरीर से जाले को बाहर निकालती है न बे हो समेट लेती है वसे 
बाहर निकालती है और फिर जाले को शरीर में ही समेट लेती है, वैसे 
ही ब्रह्म श्रपने शरीर-भूत प्रकृति से जगत्-प्रपंच को सृजता है श्रौर फिर अपने प्रकृति-रूप 
is में ive लेता है। जैसे पथित्री बीज में से ओषधियों को उत्पन्न करती है, वैसे 
हे E EA बीज से afte उत्पन्न करता है । जैसे मनुष्य का चेतन आ्रात्मा शरीर में 
AE र रामां को प्रकट करता है, वेसे ही ब्रह्म अपने प्रक्ृति-रूप शरीर में से विश्व 
को प्रकट करता है । ब्रह्म ग्रपनी रची हुई सब प्रजाओं के अन्दर ओत-प्रोत भी है। घट 
= इचनवाला कुम्भकार घट के भ्रन्दर ग्रोत-प्रोत नहीं होता । पर प्रभ की लीला विचित्र 
Ce हुई ae को धारण करने के लिए उनके अन्दर ग्रोत-प्रोत भी है। 
त ini ति Seu ee एसा महान्‌ उत्तरदायित्व जिसने अपने ऊपर 
ae sh a उस प्रभु के चरणों में नमस्कार करें और 'वेन' बनकर उसके दर्शनों 
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२५४, ब्रह्म-क्षत्र की श्री 


इदं मे ब्रह्मच क्षत्रं, चोभे श्रियमइनुताम्‌*। 
मयि देवा दधतु श्रियमुत्तमां", तस्ये ते eater 


| 
| 
-W 
~ 
~~ 
an 


ऋषि: श्रीकामः । देवता देवाः (विद्वांसः राजानश्च) । छन्दः अनृष्टुपृ (mg मती) । 
® (मे) मेरा (इदं) यह (ब्रह्म च क्षत्रं च) ब्राह्मण-धर्म श्रौर क्षात्र-धर्म (उभे) 
दोनों (श्रियं) श्री को (अश्नुतां) प्राप्त हों । (देवाः) विद्वद्‌गण श्रौर राजा लोग (मथि) 
मरे wat (उत्तमां श्रियं) उत्तम श्री को (aag) स्थिर करें | (तस्थे ते) उस तुझ [श्री] 
के लिए (स्वाहा) स्वागत-वचन [है] । 


७ प्रत्येक राष्ट्र में ब्रह्म और क्षत्र दोनों का होना आवश्यक है। कोई भी राष्ट्र 
ज्ञान-विज्ञान के शिक्षक, श्रास्तिकता और सच्चरित्रता के प्रचारक, धर्म के उद्धारक 
ब्राह्मणों से धृत तथा.राष्ट्र की रक्षा करनेवाले एवं अवसर श्राने पर राष्ट्र-हितार्थ श्रपना 
बलिदान तक कर देनेवाले वीर क्षत्रियों से रक्षित होता है। इन दोनों में से एक के भी 
प्रभाव में राष्ट्र का शरीर खड़ा रह सकना कठिन है । बड़े-बड़े वली श्रौर सँन्य-शक्ति में 
ग्रग्रणी राष्ट्र ब्रह्म-वल के अभाव = कारण अपने शक्ति-प्रदर्शन की धुन में दूसरे राष्ट्रों के 
साथ युद्ध करके नष्ट-भ्रष्ट हो गये । इसके विपरीत श्रनेक शान्तिप्रिय श्रौर ज्ञान-विज्ञान 
के उपासक-राष्ट्र ग्रात्म-रक्षा के साधन पास न होने से दूसरे राष्ट्रों द्वारा कवलित कर 
लिये गये | 

राष्ट्र के समान व्यक्ति में भी ब्रह्म ग्रर्थात्‌ ज्ञान-विज्ञान, ईश्वर-विश्वास, त्याग, 
अपरिग्रह आदि का गुण और क्षत्र ग्र्थात्‌ क्षत से बचने-वचाने का तथा ग्रात्म-रक्षा एवं 
पर-रक्षा का गुण, दोनों का होना अनिवार्य है। किसी एक के भी न होने पर व्यक्ति A 
न्यूनताः रहती है, जिसके कारण वह उन्नत नहीं हो सकता | श्रतः मैं भी चाहता हूँ कि 
मेरे ब्रह्म और क्षत्र दोनों श्री को, उत्कषं को, परम शोभा को प्राप्त करें । मेरे राष्ट्र में जो 
भी देव हैं, धर्मात्मा विद्वृदूगण हैं, अघ्यापक-उपदेशक हैं, राजा और राज्याधिकारी हैं, वे 
सदुपदेश, शिक्षा और अपने आदर्श चरित्र के उदाहरण से मेरे ग्रन्दर ब्रह्म और क्षत्र की 
परम श्री को सुदृढ़ रूप से स्थापित करें। ब्रह्म और क्षत्र के समन्वय से उत्पन्न होनेवाली 
श्रो मेरे लिए अतिशय स्पृहणीय है, जीवन के उत्कर्ष के लिए ब्रनिवार्यं रूप से वरणीय हैं। 
हे ब्रह्म-क्षत्र की श्री ! तुम आग्रो, मेरे श्रन्तरात्मा में प्रवेश करो, तुम्हारा स्वागत है | [] 
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२४५४, वह समुद्र के समान फेलता है 


ma सहस्रमृषिभिः सहस्कृतः, समुद्र इव पप्रथे" । 
सत्यः सो अस्य महिमा गृणे शवो', यज्ञेषु farsa’ N 
यजु ३३.८३ 


ऋषि: सेधातिथिः। देवता इन्द्रः (विशवे देवाः च) । छन्दः निचृत्‌ सतोबृहती पंक्ति: । 
® [हे विश्वे देवाः ! हे समस्त विद्वानो !] (श्रयं) यह [इन्द्र परमेश्वर] 
(ऋषिभिः) ऋषियों द्वारा (aga) सहस्र वार (सहस्कृतः') बलपूर्वक स्तुति किया हुआ 
(समुद्रः इब) सागर और मेघ के समान (पप्रथे) विस्तार पाता है। (aea) इसकी (a 
महिमा) वह महिमा (सत्यः) सत्य [है] (fas राज्ये) ज्ञानियों के राज्य में (यज्ञेषु) यज्ञों 
में (शव: ) [इसके] वल की (गुणे') मैं स्तुति करता हूं । 
® तत्त्वज्ञानी ऋषि-जन जव इन्द्र प्रभु की सहस्र वार बलपूर्वक स्तुति करते हैं 

तब वह समुद्र के समान विस्तीर्ण हो जाता है। जैसे सागर चन्द्रमा से बढ़ता है, aa ही 
बह ऋषियों के स्तोत्रों से वृद्धि को प्राप्त होता है। जैसे चन्द्रमा द्वारा बढ़े हुए सागर का 
पानी तटों पर दूर तक फेल जाता है और अपने ज्वार के साथ शंख, सीपी, रत्न ग्रादि 
को भी ले-जाकर तटों पर बिखरा देता है, वैसे ही ऋषियों की स्तुतियो से जब इन्द्र प्रभ 
अन्य जनों की हृदय-स्थलियो में विस्तार पाते हैं, तब वे अपने प्रवाह के साथ सद्गुणों के 
अनेक रत्नों को भी वहाँ ले-जाते हैं। समुद्र का दूसरा ग्रर्थ मेघ भी होता है। aa मेघ 
भूर्य-किरणों के वाष्पीकृत जल से बढ़ता है और बढ़कर भूमि पर अमृत बरसाता है, Fz 
ही प्रभु ऋषियों की सबल स्तुतियो से प्रसार पाकर प्यासे हृदयों में आनन्द-रस की वृष्टि 
करते हैं। प्रभु की जिस महिमा का गान भक्त-गण करते हैं, उसमें कुछ भी अतिशयोक्ति 
नहीं है, भले ही हो। वह प्रभु की महिमा पूर्णतः सत्य है। मैं तो जब विप्रों के 
राज्य cs पहुंचता हूँ, ज्ञानी भक्तों की संगति में बैठता हूँ, तब उनके द्वारा रचाये गये 
यज्ञों में, सत्संग-समारोहों में, इन्द्र प्रभु के बल का बारम्बार स्तवन करता हूँ, कीर्तन 
करता हूँ, यशोगान करता हूँ । मैं श्रोतृ-मण्डली को बताता हूँ कि मेरा प्रभु बलियों 
में बली है, शक्तिशालियों में शक्तिशाली है। उसके बल से ही द्यावापृथिवी gat 2 उसके 
बल से ही सूर्ये, चाँद, सितारे घृत हैं, उसके बल से ही faar किसी बाह्म सहायता के भक्त- 
जन संकटों से त्राण पा लेते हैं, और उससे ही बल Tat wae कोटि-कोटि जनों को 
अपने पीछे चलाने में समर्थ होते हैं। श्राग्रो, मेरे साथ तुम भी उसकी उज्ज्वल की ति-गाथा 
का गान करो। [] 
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२२६, सरस्वती में गिरनेवाली पांच नदियाँ 


पञ्च नद्यः सरस्वती, afa यन्ति सत्नोतस 
सरस्वती तु पञ्चधा", सो देशेऽभवत्‌ सरित्‌॥ यजु ३४.११ 


ऋषि: गृत्समदः । देवता सरस्वती । छन्द ATS | 


(सल्नोतसः) समान स्रोतवाली (पञ्च) पाँच (नद्य ) नदियाँ (सरस्वतीम्‌) | 
सरस्वती को (श्रपि यन्ति) प्राप्त होती हैं, उसमें जा मिलती हैं। (सा उ) वह (सरस्वती | 
सरित्‌ तु) सरस्वती नदी तो ( देशे) संगम-प्रदेश में [फिर] (पञ्चधा naaa) पांच में | 
विभक्त हो जाती है। 


| 
| 
@ भाइयो ? पांच नदियाँ हैं, उनका मूलख्रोत या उद्गम-स्थल एक ही | 
पांचों सरस्वती नदी में जाकर मिल जाती हैं। पर उन पांचों के मिलने से समद्ध बनी वह । 
सरस्वती फिर पांच धाराश्रों में बंट जाती है । क्या तुम इस पहेली को समझे ? भले ही | 
प्राकृतिक भू गोल में तुमने ऐसी विलक्षण सरस्वती के दर्शन न किये हों किन्तु मानव-शरीर 
के ग्रन्दर वह सरस्वती ग्राज भा विद्यमान | 

यह सरस्वती ] है। पांच अन्य नदियाँ हैं पांच ज्ञानेन्द्रियों से प्राप्त होने- 
वाला पाच ज्ञान-घाराए--चक्षु की ज्ञानधारा, रसना की ज्ञानधारा, नासिका की ज्ञान- 
धारा, श्रोत्र को ज्ञान-धारा ग्रौर त्वचा की ज्ञान-धारा। ये पांचों ज्ञान-घाराएँ मन रूप 
समान स्रोतवाली हैं, क्योंकि मन-रूप माध्यम के बिना किसी भी ज्ञानेन्द्रिय की ज्ञान-बारा 
प्रवाहित नहीं हो सकती । नेत्र खुले रहने पर भी और उनका विषय से सम्पर्क होते रहने 
पर भी मन यदि उस ओर केन्द्रित न हो तो दृश्य विषय का ज्ञान नहीं होता । यही स्थिति 
अन्य सब ज्ञानेर्द्रियों की भी है । ग्रतः सब ज्ञान-धाराग्रों का स्रोत या उद्गम मन है। 
यद्यपि ये चक्षु, श्रोत्र आदि ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान-प्राप्ति के साधन हैं, परन्तु श्रपने संगृहीत ज्ञान 
का स्वयं वर्णन करने में श्रसमर्थ हैं। इसके लिए उन्हें वाणी-रूपी सरस्वती नदी में जाकर 
मिलना पड़ता है । वह सरस्वती प्रत्येक ज्ञानेन्द्रिय की ज्ञान-वारा को पृथक्‌-पृथक्‌ वणित 
करती हुई पांच शाखाओं में बंट जाती है। एक शाखा से वह चक्षु द्वारा देखे हुए दृश्यों 
का वर्णन करती है, दूसरी शाखा से वह रसना द्वारा गृहीत रसों का वर्णन करती है 
तीसरी शाखा से वह नासिका द्वारा सूंघी हुई गन्धों का वर्णन करती है, चौथी शाखा से 
वह श्रोत्र द्वारा सुने हुए पाठों या उपदेशों का वर्णन करती है, पांचवीं शाखा द्वारा वह 
त्वचा द्वारा अनुभव किये हुए कठोर-कोमल आदि स्पशोँ का वर्णन करती है? 

Oat, हम भी श्रपने शरीर के अन्दर विद्यमान इस वाग्‌-रूपिणी सरस्वती नदी 
में अपनी विविध ज्ञान-धाराश्रों को मिलाये और उनसे सरस्वती को समृद्ध कर संचित 
ज्ञान-विज्ञान को वाणी से घाराप्रवाह वणित करने का साम्यं प्राप्त करें। 
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२४७, हिरण्य-धारण 


ग्रायुष्यं aden’, रायस्पोषमौद्भिदम्‌ | 
इद हिरण्यं वचेस्वज्‌, जेत्रायाविशतादु माम्‌ यजु ३४.५० 


ऋषिः दक्ष: । देवता हिरण्यं तेजः । छन्दः भुरिग्‌ उष्णिक्‌ । 

@ (प्रायुष्यं') arg के लिए हितकर, (वर्चस्य) TATA को प्राप्त कराने- 
वाला, (रायस्पोषं) ऐश्वर्य का पोषक (श्रौद्भिदं?) [शत्रुओं, विघ्न-त्राधाश्रों एवं दुःखों 
को] उद्भिन्न कर देनेवाला (इदं) यह (वच॑स्वत्‌) ग्रात्म-कान्ति से युक्त (हिरण्यं*) 
हिरण्मय तेज (tara) विजय के लिए (मां) मुझमें (प्राविशतात्‌ उ) प्रविष्ट होवे | 


छ संसार के युद्ध-क्षेत्र में शत्रुओं, विघ्न-वाधाश्रों और दुःखों से संघर्ष करते हुए 
मुझे विजय प्राप्त करनी है । यदि मैंने विजय का उपायन किया तो शत्रु मुझे निगल 
जायेंगे, बाधाएँ एक पग भी ग्रागे न बढ़ने देंगी, दुःख निरन्तर कचोटते रहेंगे । इन सब पर 
विजय पाने के लिए आवश्यक है कि मैं 'हिरण्य' धारण करूँ। “हिरण्य” सुवर्ण का नाम 
है। सुवणं तेजस्वी होता है, अतः ज्योति या तेज को भी 'हिरण्य' कहते हैं। मैं ्रपने 
शरीर, मन, बुद्धि और आत्मा में 'ज्योति' को धारण करूंगा। शरीर को स्वस्थ, सबल, 
तेजस्वी बनाऊँगा । मन को शिव संकल्पवाला, ग्रडिग, तेजोमय वनाऊंगा । बुद्धि को 
त्वरित गति से सही निश्चय पर पहुँचनेवाली, शक्तिशालिनी, भास्वती बनाऊंगा। आत्मा 
को बलवान्‌, विवेकशील, ज्योतिष्मान्‌ एवं वर्चस्वी बनाऊंगा । ग्रबतक मैं व्यर्थं ही सुवर्ण 
के आभूषण बनवाकर ग्रंगुली, कलाई, कान श्रादि शरीर के किसी ग्रंग में पहनकर यह 
मानता था कि मैंने 'हिरण्य' धारण कर लिया । पर ग्राज मुझे ज्ञात हो गया है कि श्रसली 
हिरण्य तो ज्योति या तेज है, जिसे श्रंग-ग्रंग में धारण कर लेने से मनुष्य अत्यन्त शक्तिशाली 
हो जाता है। शरीर के एक बहुमूल्य तत्त्व 'वीयं को भी शास्त्रकारों ने 'हिरण्य' कहा है । 
इस ata’ या 'रेतस्‌' को श्रनावश्यक रूप से प्रस्खलित न कर शरीर में धारण कर लेना 
एवं 'ऊध्वरेता:' बन जाना ज्योति या तेज की प्राप्तिका एक सफल उपाय है। यह ज्योति, 
तेज और वीर्य रूप हिरण्य का घारण दीघं एवं उत्तम आयु को देनेवाला है, ब्रह्मवर्चस को 
प्राप्त करानेवाला है, भौतिक तथा आध्यात्मिक ऐश्वर्य की पुष्टि को देनेवाला है। यह 
'ग्रोदूभिद' है, बीज का अंकुर जैसे भूमि की परत को फाड़कर ऊपर श्रा जाता है, वैसे ही 

ह सब प्रकार की भौतिक AIT मानसिक रुकावटों को, विविध दुःखों और पीड़ाओं को 
एवं बाह्य और आन्तरिक रिपुओं को उद्भिन्न करके उत्कर्ष की ओर ले-जानेवाला है । 
यह्‌ “वर्चस्वत्‌ है, ्रात्मिक कान्ति से जगमगानेवाला है । मुझे विजयी ब्रनाने के लिए यह 
'हिरण्य' मेरे भ्रन्दर प्रवेश करे, प्रचुरता AIX तीब्रता के साथ प्रवेश करे। O 
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२५८, देवत्व की कामना 


उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते", देवयन्तस्त्वेमहे” | 
उप प्रयन्तु मरुतः सुदानवः", इन्द्र MTT TAT N 
यजु ३४.५६ 


ऋषिः कण्वः। देवता ब्रह्मणस्पतिः । छन्दः बृहती । 

७ (ब्रह्मणस्पते') हे वेद, ब्रह्माण्ड व सकल ऐश्वर्य के स्वामी परमात्मन्‌ ! 
(उत्तिष्ठ) उठ । (देवयन्त: ) देवत्व की कामनावाले [हम] (त्वा) तुझसे (ईमहे') याचना 
कर रहे हैं। (इन्द्र) हे जीवात्मन्‌ ! (सु-दानबः) उत्कृष्ट लाभ देनेवाले (मरुतः) प्राण-गण 
(उप प्र यन्तु) समीप पहुँचे, (सचा) उनके साथ [तू] (प्राशः) [देवत्व-प्राप्ति में] ्रतिशय 
्राशुगामी (भव) हो। 


@ भ्राज का मनुष्य 'देव' तो क्या, 'मानव' भी नहीं रहा है। काम, क्रोध, लोभ, 
मोह, ईर्ष्या, द्वेष, हिंसा, उपद्रव ग्रादि ग्रवगुणों ग्रौर ग्रसत्कमो से श्राक्रान्त होकर वह 
ग्रसुरत्व के निकट पहुंचता जा रहा है । हम इस स्थिति से ऊब चुके हैं और देव बनना 
चाह रहे हैं । दिव्य गुणों से युक्त होने की £ देव पुरुषों जैसा बनने क्री प्रभीप्सा हमारे 
अन्दर जाग गई है । श्रत: हे देवों के देव परमेश्वर ! देव बनने के लिए हम तुम्हें पुकार रहे 
हँ । तुम ब्रह्मणस्पति हों; वेद, ब्रह्माण्ड श्रौर सकल ऐश्वर्य -रूप ब्रह्म के स्वामी और रक्षक हो। 
इसलिए तुमसे याचना न करें तो किससे करें? हे घट-घट के वासी ! तुम हमारे हृदयों के 
अन्दर पहले से ही विराजमान हो तो फिर उठते क्यों नहीं ? जागो, प्रसुप्ति को त्यागो 
और हमारा साथ दो, हमें देवत्व की श्रोर ले चलो! पर तुमसे देवत्वःप्रदान की याचना 
करते हुए हम यह भी जानते हैं कि स्वयं हमारे अपने श्रात्मा को इसके लिए महान्‌ प्रयास 
करना होगा । हमारा आत्मा प्रकृष्ट आशुगामिता, उत्कट क्रियाशीलता और तीव्र फुर्ती के 
साथ देवत्व की ओर अग्रसर हो, तभी सफलता प्रधिगत हो सकती है। ग्रतः हे हमारे 
आत्मन्‌ ! तू कटिबद्ध होजा, प्राण-रूप मरुतों की सेना को साय ले-ले। ये प्राण-गण 'सु- 
दानु' हैं, शुभ देन देनेवाले हैं, उत्कृष्ट लाभ पहुँचानेवाले हैं। प्राणों के श्रारोह-ग्रवरोह से, 
पुरण-कुम्भन-रेचन से देवत्व-प्राप्ति में विथ्नभूत इन्द्रिय-दोष दग्घ हो जाते हैं और दिव्य 
गुणों के आगमन की पृष्ठभूमि तैयार हो जाती है। इस प्रकार ब्रह्मणस्पति प्रभु की प्रेरणा 
से, प्राणों की सहायता से और आत्मा की तत्परता से निश्चय ही एक दिन हम देव बन 
THT । उस शुभ घडी की हम प्रतीक्षा कर रहे हैं। £2 
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२५६, यजमान का नूतन जन्म 


ग्रस्मात्‌ त्वमधिजातोऽसिः, त्वदयं जायतां पुनः । | 
असो स्वर्गाय लोकाय स्वाहा ॥ यजु ३५.२२ | 


ऋषयः श्रादित्याः देवाः । देवता श्रग्नि: | छन्दः स्वराड्‌ गायत्री । 


6 [हे यज्ञाग्नि ! ] (mema) इस [यजमान] से (त्वं) तू (श्रधिजातः श्रसि) उत्पन्न 
हुआ है, (HA पुनः) और यह (त्वत्‌) तुझसे (जायतां) उत्पन्न हो, [जिससे] (श्रसौ) यह 
(स्वर्गाय' लोकाय) मुकित-लोक के लिए [्रधिकारी हो जाए]। (स्वाहा) [एतदर्थ हम] 
आहुति देते हैं । 


७ हे यज्ञाग्नि ! तुझे दीप-शलाका की रगड़ से यजमान ने यज्ञ-वेदि में उत्पन्न 
किया है । जो समिधाएँ शुष्क, चेतना-हीन, ग्राभा-हीन-सी प्रतीत होती थीं, उनमें जान ग्रा 
गई है, वे ज्योति से दमक उठी हैं ग्रपनी ज्वालाग्रों को सब दिशाओं में फैलाती हुई वे 
मानो दिग्‌-विजय का उत्साह दिखा रही हैं। घृत की ग्राहुतियाँ ज्वालाग्रों को और भी 
अधिक प्राणवान्‌ बना रही हैं | कुछ आर ्राहुतियाँ देकर भ्रन्त में पूर्णाहुति हो जायेगी, यज्ञ 
समाप्त हो जायेगा | परन्तु यज्ञ की परिसमाप्ति इतने तक ही नहीं है । हे अग्नि ! जैसे तू 
यजमान से उत्पन्न हुआ है, वेसे ही जबतक यजमान THA उत्पन्न न हो ले, तवतक. यज्ञ | 
सफल नहीं होता | यजमान का एक जन्म माता के गर्भ से होता है, दूस रा जन्म वह आचार्य-- 
के गर्भ से पाता है । श्रब तुझसे उसे नूतन जन्म प्राप्त करना है। यजमान को तुझ जैसा 
तेजस्वी, बृहत्‌ ज्वालाओं वाला, ऊर्ध्वारोही, उद्यमी, प्रकाशमान और प्रकाशक बनना है। 
जैसे तू समिधा से समिद्ध होता है, ऐसे ही यजमान को आयु से, मेधा से, तेज से, ब्रह्मवर्चस 
से समिद्ध होना है । जैसे तेरी ज्वालाएँ ऊध्वंगामी होती हैं, ऐसे ही यजमान को उच्च-लक्ष्य 
का यात्री बनना है । जैसे तू मलिनता का अपहरण करता है, वैसे ही यजमान को अपने 
मानस की और जग की मलिनता को दूर करना है । जैसे तू दग्ध करता है, ऐसे ही यजमान 
को पाप और दोष दघ करने हैं। जैसे तू अन्धकार में प्रकाश देता है, वैसे ही यजमान को 
अविद्या, असत्य आदि के अन्धकार का निवारण कर विद्या, सत्य आदि का प्रकाश फैलाना 
है। जसे तेरी ज्वालाश्रों से यज्ञ-मन्दिर आलोकित हो जाता है, ऐसे ही यजमान को अपने 
हृदय-मन्दिर को सत्संकल्प के प्रकाश से ग्रालोकित करना है । इसप्रकार यजमान यदि यज्ञ 
करने के पश्चात्‌ ARA से नूतन जन्म पा लेता है, तो उसका अग्नि प्रज्वलित करना सार्थक 
है। यजमान नूतन जन्म पाकर समस्त गुणों से ग्रलक्कत होकर स्वर्गलोक या मुक्ति-लोक को 
पाने का श्रधिकारी हो जाये, इस भावना से हे ग्नि ! तुझे हम स्वाहा-पूर्वक आहुति का 
उपहार देते हैं। है यज्ञाग्ति ! तेरी जय हो, तेरे यजमान की जय हो। [] 
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२६०, मनोबल, सत्य, यश, श्री 


मनसः काममाक्‌तिः, वाचः सत्यमशीय” । 
पशूना , रूपमन्नस्य रसो”, यशः श्रीः श्रयतां मयि स्वाहा" ॥ 
यजु ३९.४ 
ऋषिः दीर्घतमाः । देवता श्रीः । छन्दः निचद बृहती । 
= ® (मनसः) मन की (कामं) इच्छा-शक्ति को [तथा] (mata) संकल्प-शक्ति को 
[और] (वाचः) वाणी के (सत्यं) सत्य को (श्रशीय) प्राप्त करूं । (पशूनां) पशुओं का (रूपं) 


रूप, (्न्नस्य) अन्ना का (रसः) रस, (यशः) कीति [ग्रौर] (श्रीः) श्री (मयि) मुझमें 
(श्रयतां) स्थित हो । (स्वाहा) एतदर्थ arafa देता हूँ, सत्क्रिया करता हूं । 


® मैं चाहता हूँ कि मैं एक उत्कृष्ट मानव वर्न, मेरे ग्रन्दर विविध शक्तियाँ अपने 
पूर्णरूप में निवास करें। मेरे मन के ग्रन्दर प्रबल इच्छा-शकित (काम) ग्रौर संकल्प-शक्ति 
(आकूति) हो। मानव इच्छाएँ करता रहता है, परन्तु वे पूर्ण नहीं होतीं, यह इच्छा-शक्ति 
की दुर्बलता का चिह्न है । योगी-जन वताते हैं कि इच्छा-शक्ति को बलवान्‌ बना लेने पर 
मनुष्य जो इच्छा करता है वह पूर्ण होकर रहती है। वह इच्छा करता है कि श्रमुक पाप्री 
घर्मात्मा बन जाए, या श्रमुक रोगी का रोग दूर हो जाए, तो सचमुच वेसा ही हो जाता 
हैं । मन की दूसरी शक्ति संकल्प-शक्ति है। संकल्प की दृढ़ता होने पर मनुष्य अपने व्रत से 
च्युत नहीं होता। जो व्रत एक बार धारण कर लेता है, AA तक उसका निर्वाह करता है। 
यदि वह संकल्प करता है कि मैं ग्राज से ब्रह्मचारी रहूँगा, तो उसपर दृढ़ रहता है। यदि 
वह संकल्प करता है कि मैं ग्राज से धूम्र-पान करना छोड़ता हूँ, तो सचमुच उसका यह 
व्यसन छूट जाता है । इसके विपरीत जिनमें संकल्प-शक्ति की दृढ़ता नहीं होती, वे नित्य 
नवीन-नवीन संकल्प करते हैं, और किसी-न-किसी बहाने उन्हें तोड़ते रहते हैं! 
मेरी यह भी कामना है कि मेरी वाणी में सत्य हो । वाणी में सत्य तभी श्रा सकता 
है, यदि मन में भी सत्य हो | यदि मन में सत्य होगा, तो वह कर्म में भी ग्रायेगा। इसप्रकार 
'मनसा, वाचा, कर्मणा मैं सत्यमय हो जाऊं, यह मेरी ग्रान्तरिक ग्रभिलाषा है । पतंजलि 
मुनि ने कहा है कि जिसके अ्रन्दर सत्य प्रतिष्ठित हो जाता है, उसे क्रिया-फलाश्रयत्व प्राप्त 
'हो जाता है, उसकी वाणी ग्रमोघ हो जाती है । उसकी वाणी से दिये गये ग्राशीर्वाद सत्य 
सिद्ध होते हैं । मेरी वाणी में भी यह दिव्य-शक्ति ग्राये । 
मेरी यह भी ग्रभिलाषा है कि मुझे गाय आदि दुधार पशुश्रों का दूध यथेच्छ मात्रा 
में मिले, जिससे उसके सेवन से प्राप्त होनेवाला सौन्दयं मुभमें आये । मुझे सात्त्विक अन्नो 
से मिलनेवाला रस-रक्त भी प्राप्त हो । मुझे घर्म और सत्कर्म से प्राप्त होनेवाली कीति 
भी मिले और मेरी श्री, मेरी शोभा, दिग्दिगन्त में Her । उक्त सब कामनाओं और ग्रादर्शों 
की पुति के लिए ‘caver’ हो, सक्क्रियाग्रों और सत्प्रयासों की निरन्तर ग्राहुति पड़ती रहे । 
o 
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262, आदित्य-पुरुष का दर्शन 


हिरण्मयेन पात्रेण, सत्यस्यापिहितं मुखम्‌" । 
योऽसावादित्ये पुरुषः सोऽसावहम्‌'`। | 
श्रो३म्‌ खं ब्रह्म N यजु ४०.१७ | 


ऋषिः AAMT: । देवता श्रात्मा । छन्दः श्रनुष्ट्प्‌, यद्व 
उष्णिक्‌ mA च दैवी बहती । 


6 (हिरण्मयेन) सुनहरे (पात्रेण) पात्र से (सत्यस्य) [मुझ] सत्य-स्वरूप का (मुखं) 
मुख (भ्रपिहित) ढका हुआ है । (यः) जो (सौ) यह (आदित्ये) आदित्य में (पुरुषः) पुरुष 
हि] (सः) वह (matt) यह (aga) मैं [हँ] (Aa) ओरेम्‌ (खं) खं [ओर] (बहा) ब्रह्म 
[हु] । 


® सत्य का मुख हिरण्मय पात्र से ढका हुआ है । जगत्‌ उस पात्र की आकर्षक 
चमक-दमक में ही रमा रहता है और सत्य तक पहुँचने का प्रयास ही नहीं करता । किन्तु 
जो सत्य के अन्वेषक हैं, वे उस पात्र को हटाकर देखते हैं, तो मुग्ध रह जाते हैं। सुनहरे 
पात्र से भी अधिक झिलमिल करती हुई सत्य की अनुपम ज्योति का उन्हें साक्षात्कार होता 
है । यही स्थिति 'ब्रह्म' के सम्बन्ध में भी है। भाइयो ! सुनो, ब्रह्म की वाणी सुनो। वह 
हमें निमन्त्रण दे रहा है कि 'ग्रादित्य' की चमक के पीछे छिपे हुए उसके मुस्कराते मुख को 
हम देखें। हम ग्रादित्य के गुण-गान करते नहीं थकते। अपनी तेजोमय रश्मियों को बखेरता 
हुआ वह तेज का गोला सूर्य हमें अद्भुत प्रतीत होता है । प्राण और उष्णता का वह स्रोत, 
सब ग्रहोपग्रहों को श्रपनी परिक्रमा करवानेवाला दीप्ति का पुंज वह देव, सचमुच विस्मय- 
कारी है। पर क्या हमने उसके भी दर्शन किए हैं जो इस सूयं के ग्रन्दर बैठा gar इसका 
संचालन कर रहा है? सुनो, ब्रह्म स्वयं कह रहा है--“आदित्य के अन्दर भांककर देखो, 
तुम्हें उसके अन्दर उसका नियन्त्रण करनेवाला एक पुरुष बेठा हुआ दिखाई देगा । वह | 
पुरुष मैं ही हूँ। मैं सत्यमय हूँ, पर मेरा स्वरूप सूर्य-मण्डल के प्राकृतिक हिरण्मय पात्र 
से श्राच्छादित है। सुक्ष्म आंख से देखोगे तो तुम्हें सूर्यं के मध्य में मेरे हँसते हुए मुख के | 
दर्शन होंगे। मेरा सर्वश्रेष्ठ नाम ATE म्‌ है, क्योंकि मैं सबका रक्षक हँ, और रक्षक में | 
सब गुण-कमं स्वतः समाविष्ट हो जाते हैं । AS-A इन तीन मात्राश्रों के इस नाम में मेरे | 
श्रव्य सब नाम श्रन्तनिहित हैं a मात्रा से मैं विराट्‌, रग्नि, विश्व आदि हूँ, 'उ' मात्रा 
से मैं हिरण्यगर्भ, वायु, तैजस आदि हूं, “मु” मात्रा से मैं ईश्वर, आदित्य, प्राज्ञ रादि हूँ । 
मुझे a भी कहते हैं, क्योंकि मैं आकाशवत्‌ सवंत्र व्यापक हूँ । मेरा नाम ‘war’? है; 
क्योंकि मैं सबसे बड़ा हू ।” : 

ग्रो, हम न केवल आदित्य में, किन्तु सृष्टि के प्रत्येक पदार्थ में सत्यमय ब्रह्म के 
मंजुल मुख की झांकी ले। [7 
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सूक्तियाँ 


5 ग्रहमिद्धि पितुष्परि मेधामृतस्य जग्रभ १५२ 
He पिता प्रभु से ऋतंभरा मेधा को पा लिया है । 


0 इन्द्रो मुनीनां सखा २७५ 
प्रभु मुनियों का सखा है । 


J 


भद्र नो श्रपि वातय मनो दक्षमुत क्तुम्‌ ४२२ 
हमें भद्र मन, भद्र बल ्रौर भद्र कर्म से श्रनुप्राणित कर । 


0 पुष्येम रयि धीमहे त इन्द्र ४४४ 

प्रभो! हम पुष्कल ऐश्वर्य उपाजित करें और तेरे चरणों में रख दें ॥ 
O स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवस्व सोम धारया ४६८ 

है सोम ! स्वादिष्ठ एवं मदिष्ठ धारा के साथ मेरे मानस में बहो ।' 


0 श्रप इवानं इनथिष्टन सखायो दीघजिह्वथम्‌ ५४५ 
मित्रो ! लम्बी जीभ वाले लोभ-रूप शवान को शिथिल करो । 


O सखाय ग्रा निषीदत पुनानाय प्र गायत YES 
मित्रो ! आओ, बैठो, पावक सोम प्रभु के गीत गाग्रो । 


[] 


os 


यशसारेस्याः संसदो ऽहं प्रवदिता स्याम्‌ ६११ 
मैं इस संसद्‌ का यशस्वी प्रवक्ता बनू | 


O योगे योगे तवस्तर वाजे वाजे हवामहे ७४३ 
प्रत्येक योग और प्रत्येक अन्तयुंद्ध में हम बलवत्तर प्रभु को पुकार ॥ 


D mat स्तोतृभ्यो वीरवद्‌ यञः ७७३ 
स्तोताग्रों को वीरतायुक्त यश प्रदान कर । 
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२६२, आत्मा का निराला साज 


जातः परेण धर्मणा", यत्‌ सवृद्धिः सहाभुवः” । 
पिता यत्‌ कइ्यपस्याग्निः, श्रद्धा माता मनुः कविः॥ साम ६० 


ऋषि: वामदेवः कश्यपो वा मारीचः मनुर्वा वैवस्वतः, उभौ वा । 
देवता श्रग्निः | छन्द: WATT । 


@ [हे जीवात्मन्‌ ! तू] (परेण) श्रेष्ठ (धर्मणा) धारक साज के साथ (जातः) 
उत्पन्न हुआ है, (यत्‌) क्योंकि (सवृद्मि:') वर्तमान [मन, बुद्धि, प्राण व इन्द्रियों] सहित 
[तूने] (श्राभुवः) [शरीर में] जन्म लिया है [और] (यत्‌) क्योंकि (कइयपस्यः) [तुभ] द्रष्टा 
का (श्रग्निः) तेजस्वी परमात्मा (पिता) पिता [है], (श्रद्धा) श्रद्धा (माता) माता [है], [श्रौर 
तू स्वयं] (मनुः) मननशील [है], (कविः?) क्रान्त-परज्ञ [है] । 


छ हे जीवात्मन्‌ ! तुमने निराले साज के साथ इस देह में जन्म लिया है। तुम 
राजा बनकर देह-भवन में FS हो श्रौर मन, बुद्धि, प्राण, ज्ञानेर्द्रियाँ, कर्मेन्द्रियाँ सेवक-कमं- 
चारियों के रूप में तुम्हारे साथ हैं, जो सदा तुम्हारी ग्राज्ञा के पालन के लिए तत्पर हैँ। 
तुम्हारा यह देह-रूप प्रासाद बड़े-बड़े राजकीय प्रासादों से भी विलक्षण है । विशव में कोई 
भी ऐस घर, महल या प्रासाद नहीं है जो सचेतन होकर स्वयं चलना-फिरना, देखना-सुनना 
आदि क्रियाएँ करता हो, पर यह देह-प्रासाद तुम्हारे और तुम्हारे साथ रहनेवाले इतर 
कर्मचारियों के प्रवेश से चेतनामय हो गया है । जब तुम विचार करना चाहते हो तब मन- 
रूप सेवक तुरन्त विचारघारा प्रवाहित करने लगता है । जव तुम बोध प्राप्त करना चाहते 
हो तब बुद्धि श्रपता व्यापार आरम्भ कर देती है । जब तुम बाह्य दृश्यों को देखना, बाह्य 
शब्दों को सुनना, बाह्य रसों का स्वाद लेना, बाह्य गन्धों को सूंघना या बाह्य पदार्थो का 
स्पर्श करना चाहते हो तब तत्क्षण तुम्हारी सेवा में चक्षु, श्रोत्र, रसना, घ्राण या त्वचा 
उपस्थित हो जाते हैं, श्रौर तुम्हारे ग्रादेशानुसार उस-उस लोक में विचरण कराने लगते 
हैं। ऐसे श्रनुपम प्रासाद में ऐसे आज्ञाकारी सेवकों के साथ तुम विराजमान हो । 

हे श्रात्मन्‌ ! तुम 'कश्यप' हो, परिद्रष्टा हो । हम लोकव्यवहार में चक्षु, श्रोत्र 
आदि इन्द्रियों को द्रष्टा, श्रोता श्रादि कह देते हैं, पर वे तो दर्शन, श्रवण आदि में सहायक 
तुम्हारे सेवक-मात्र हैं। ग्रसली द्रष्टा, श्रोता, ग्रनुभवकर्ता तो तुम्हीं हो और तुम्हारी महिमा | 
इसीसे श्रांकी जा सकती है कि 'म्रग्नि' नामक तेजस्वी परमेश्वर तुम्हारे पिता हैं, श्रद्धा देवी | 
तुम्हारी माता हैं । अपने इन दिव्य पिता-माता के संरक्षण में तुम लालित-पालित होते हो । 
जिन पिता-माता को पाने में कोई भी व्यक्ति स्वयं को गौरवान्वित अनुभव कर सकता है, | 
वे तुम्हें प्रनायास मिले हुए cal 

हे देह-पुरी के राजा ! तुम स्वयं भी तो महान्‌ हो । तुम 'मनु' हो, मननशील हो । | 
तुम 'कवि' हो, क्रान्तप्रज्ञ हो । तुम अपने इस गौरव को अक्षुण्ण बनाये रखो। तुम अपने 

पिता “अग्नि! के अनुरूप तेजस्वी बनकर रहो, तुम अपनी माता “al के ग्रनुरूप श्रद्धालु 
बनकर रहो । तुम सदा मन्ता ग्रौर बोद्धा बने रहो। 2 
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२६३, ऊर्ध्वारोहण 


इत एत उदारुहन्‌, दिवः पृष्ठान्यारुहन्‌"। 
प्र भूजेयो यथा पथो द्यामङ्गिरसो ययुः” ।॥ साम ३२ 


ऋषिः वत्मदेवः कश्यपः, ्रसितो देवलो वा । देवता श्र्गिरसः। छन्दः श्रनुष्ट्प्‌ | 
® (एते) ये (ग्रंगिर्षः') तपस्वी, प्राणायाम के ग्रभ्यासी योगी-जन (इतः) 
यहां से (उदारुहन्‌) ऊपर चढे हैं, (दिवः) द्युलाक के (पृष्ठानि) [विभिन्न] स्तरों पर 
(अर्हन्‌) चढ गये हैं और [अन्ततः] (द्यां) द्युलोक में (प्र ययुः) पहुँच गये हैं, (यथा) जैसे 
(भूर्जयः) भू-विजेता लोग (षथः) मार्गो पर (प्र यान्ति) श्रागे बढ़ते जते हैं। 


6 देखो, इन तपस्वी, प्राणावामाम्यासी योगी-जनों ने ऊर्ध्व-यात्रा आरम्भ की है। 
ये पृथिवी-लोक से उठकर, श्रन्तरिक्ष-लोक को पार करते हुए श्रौ र द्युलोक के भी विभिन्न 
स्तरों को ्रतिक्रान्त करते हुए ग्रन्त में द्यु-लोक में पहुँचकर वहीं के वासी हो गये हैं। ये 
पृथिवी, अन्तरिक्ष ग्रौर द्युलोक हमारे शरीर में ही हैं। पैरो से कटिप्रदेश तक का भाग 
पृथिवी है, कटि से ग्रीवा तक का भाग अन्तरिक्ष है, और ग्रीवा से ऊपर का शिरोभाग q- 
लोक है । इन तीनों भागों में मिलाकर कुल as चक्र हैं । सुषृम्ना नाड़ी के निचले भाग में 
पायुप्रदेश के समीप मूलाधार चक्र है, उपस्थ में स्वाधिष्ठान चक्र है, नाभि में मणिपूर चक्र 
है, हृदय में अनाहत चक्र है, कण्ठ में विशुद्ध चक्र है, तालु में ललित चक्र है, भ्रूमध्य में ग्राज्ञा- 
चक्र है तथा मस्तिष्क में सहस्रार चक्र है। ये चक्र चर्मचक्षुशरों से ग्राह्य न होनेवाले सूक्ष्म 
चक्र हैं । प्राणों का चंक्रमण-स्थान होने के कारण ये चक्र कहाते हैं। साधारण मनुष्यों के 
प्राण निचले चक्रों में ही चंक्रमण करते रहते हैं, जिससे वे वैषयिक भोग-विलास में ही 
आनन्द लेते हैं । किन्तु तपस्वी योगीजन प्राणायाम का अभ्यास करते हुए ऊर्ध्वारोहण करते 
हैं। वे अपने प्राणों को क्रमशः निचले चक्र से उपरले-उपरले चक्र में ले-जाते हुए योग- 
साधना या प्राण-साघना करते रहते हैं । प्रथम दो चक्र शारीरिक पृथिवी-लोक के चक्र हैं, 
मध्य के तीन चक्र शारीरिक ग्रन्तरिक्ष-लोक के चक्र हैं, और ग्रन्त के तीन चक्र शारीरिक 
दयु-लोक के चक्र हैं। योगी ऊर्ध्वारोहण करते समय क्रमशः इन्हें पार करता हुआ ग्रन्त में 
प्राणों को सहस्रार चत्र में केन्द्रित कर लेता है। तब योगी को दिव्य ज्योतियों के दर्शन 
होने लगते हैं। उस समय वह पूर्णतः आध्यात्मिक पुरुष हो जाता है। 

जसे भू-विजयी राजा लोग मार्गो पर ग्रागे-ही-्रागे बढ़ते जाते हैं और अन्त में 
भूमि को पूर्णतः जीतकर श्रपना चक्रवर्ती राज्य स्थापित करते हैं, वेसे ही योगी-जन ऊर्ध्वा- 
रोहण की यात्रा करते हुए द्यु-लोक के सर्वोपरि पृष्ठ सहस्रार-चक्र पर पहुँच आध्यात्मिक 
चक्रवर्ती राज्य को पा लेते हैं। APA, भाइयो ! हम भी इस ऊघ्वं-यात्रा में रस लेने का 
प्रयास करें । J 
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२६४, घनघोर रात्रि“मेँ सविता देव को पुकार 


दोषो श्रागाद्‌ बृहद्‌ गाय, द्युमद्‌ गाम न्नाथर्वणः। 
स्तुहि देवं सवितारम्‌"॥ साम ११७ 


ऋषिः दध्यङ श्राथ वणः । देवता इन्द्रः (सविता) । छन्दः गायत्री । 


2 ® (दोषा 3°) रात्रि (श्रागात्‌) श्रा गई है, (गामन्‌”) हे गायक ! (main?) हे 
नश्चल, है ग्रथर्वा की सन्तान ! (द्यू मत्‌) देदीप्यमान (बृहत्‌) महा-गान को (गाय) गा। 
(aa) दीप्तिमान्‌ (सवितारं) प्रेरक सूर्य-सम इन्द्र प्रभु की (स्तुहि) स्तुति कर। 


@ देखो, घनघोर रात्रि ग्रा गई है। काली तामसिक निशा ने द्यावापृथिवी को 
पूर्णत: श्राच्छादित कर लिया है । कहीं प्रकाश की किरण दिखाई नहीं दे रही । श्रात्मा 
ग्रन्धकारावृत हो गया है, मन और इन्द्रियाँ भी ्रन्धकार से ग्राच्छन्न हो गई हैं। इस निविड f 
तमस्‌ में कतेब्य-पथ को देख पाना बड़ा ही कठिन है। ग्रसने के लिए gin और दुष्कर्मो ने | 
इधर-उधर घूमना ग्रारम्भ कर feat है। मुक ग्रकेले के ही जीवन में निशा नहीं व्यापी 
है, प्रत्युत सम्पूर्ण राष्ट्र ही तमोमयी गहरी निशा से ग्रस्त हो गया है। सात्त्विकता मुँह 
छिपाकर भाग खड़ी हुई है, सर्वत्र तमोगुण छा गया है । अवसर देखकर हिसा, ग्रसत्य, 
अन्याय, अत्याचार आदि के =] अपने पेने दाँत दिखा रहे हैं। काम, क्रोध, लोभ, 
मोह ग्रादि राक्षस दल-बल सहित आक्रमण कर रहे हैं। कुटिलता के भयानक सर्प फन 

| फैला रहे हैं । मानसिक पीड़ाओ्रों के वृश्चिक डंक मार रहे हैं। क्रूरता के व्याघ्र दहाड़ रहे 

| हैं। afan, afenar, राग, द्वेष ग्रादि के भेड़िये फाड़ डालने को तैयार खड़े हैं। यह 
तमस्विनी श्रौर अ्रधिक लम्बी हो गई तो विनाश निश्चित है । ग्रतः प्रब तो जेसे भी हो 
यह श्रन्धकार छँटना चाहिए ate रश्मिमाली सविता देव को राष्ट्र-गगन में उदित होना 
चाहिए । श्रतः हे गायक ! तुम सूर्योदय का गान गाग्रो । ऐसी तान छेड़ो कि श्रदिव्यता का 
सम्पूर्ण तमोजाल लुप्त होकर दिव्यता के दमकते हुए ग्रादित्य-मण्डल का ग्राविर्भाव हो । 
हे गायक ! तुम '्राथवंण” हो, अ्रधर्वा की सन्तान हो, उस ग्रविचल प्रभु के पुत्र या उस 
स्थितप्रज्ञ योगी के शिष्य हो जो गहरी-से-गहरी निशा में ग्रपने विवेक को नहीं खोता। 
ग्रतः अविवेक और मूढ़ता को त्यागकर अपने व्यक्तिगत जीवन में तथा राष्ट्रगत जीवन में 

| -सात्तिकता का सूर्य उदित करो । यह सात्त्विकता या दिव्यता का सूर्योदय तभी होगा जब 
अपनी सात्विक दिव्य रश्मियों से झिलमिल करते हुए दिव्य प्रेरणा की किरणों के अजस्र 
स्रोत देदीप्यमान सविता परमेश्वर हृदयांतरिक्ष या राष्ट्रगगन के राज-सिहासन पर ग्राकर 
बैठेंगे। अतः हे स्तोता ! हे साधक ! हे गायक ! तुम उस महागान की सरगम गाग्रो, 
उस सविता प्रभु के स्तुतिगीत की लय Sora, जो तामसिकता की इस चतुदिग्व्यापिनी 
-घनघोर रात्रि में उथल-पुथल मचाकर सात्त्विकता और पवित्रता की ज्योति का 
आविर्भाव कर दे । हे गायक ! हे कवि ! गाग्रो, उज्ज्वल महागान गाग्रो O 
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२६९, तू तुझ जैसा ही है 


भ्रर त इन्द्र अवसे", गमेम श्र त्वावतः" । 
AL शक्र IAL) साम २०६ 


ऋषिः बामदेवः गौतमः । देवता इन्द्रः । छन्दः गायत्री । 


७ (शूर इन्द्र) हे शूरवीर परमात्मन्‌ ! ` (त्वावतः? ते) त्वत्सदृश तेरे ( 

(६ i T T. : न श्रवसे), 
यशोगान के लिए (घ्रं) पर्याप्त संख्या में, शोभा के साथ (गेम) [हम] एकत्र हों । 
(शक्र) हे शक्तिशालिन्‌ ! (aX) यथाशक्ति, पर्याप्त-रूप में, शोभा के साथ (परेमणि*) 
परा विद्या में [(गमेम) प्रवृत्त हों] । 


७ हे इन्द्र ! हे परब्रह्म परमात्मन्‌ ! तुग “तुम ga’ ही हो । कवि को किसी 
वस्तु = विषय में यह व्यक्त करना ग्रभिप्रेत होता है कि वह वस्तु ऐसी अद्वितीय है किः 
जगत्‌ में कोई उसका उपमान नहीं मिल सकता तब वह ATAA अलंकार का श्रय लेकर 
वह वस्तु अपने ही समान 2’ इस भाषा का प्रयोग करता है । जैसे महाकवि वाल्मीकि 
ने कहा है कि राम-रावण का युद्ध 'राम-रावण के युद्ध जैसा ही था'_-'रामरावणयोर्य द्व 
रामरावणयोरिव । इसी प्रकार हे परमात्मन्‌ ! हमं तुम्हारे विषय में कहते हैं कि 'तुम 
त्वावान्‌ हो, “तुम तुम-जैसे ही हो”, wer किसी सांसारिक वस्तु से तुम्हारी उपमा नहीं 
दीजा सकती, तुम अनुपम हो । साथ ही तुम ब्रह्मांड में सबसे ग्रधिक ae’ भी हो । कोई 
बड़े-से-बड़ा भी सांसारिक शत्रु तुम्हें कोई क्षति नहीं पहुँचा सकता, न ही तुम जिसके 
रक्षक हो जाते हो, उस तुम्हारे सखा को कोई हानि पहुँचा सकता है। जो वस्तु जितनी 
CBSE होती है, उसका उतना ही यशोगान हमारे हृदय से निकलना स्वाभाविक है। 
हे परमश्वयंशालिन्‌ ! तुम क्योंकि सबसे अद्भुत हो, सर्वातिशायी हो, इसलिए हम चाहते 
हैंकि ह्म यथाशक्ति पर्याप्त मात्रा में शोभा के साथ तुम्हारा यशोगान करने के लिए 
। यद्यपि तुम्हारा यशोगान व्यक्तिगत रूप से अकेले बैठकर भी गाया जा सकता 
है, किन्तु सामूहिक गान हम इसलिए गाना चाहते हैं कि हमारे द्वारा गाये तुम्हारे यशोगीत 
सम्पूण वातावरण में गूंजने लगें और सारा जन-मानस तथा प्रकृति का एक-एक कण 
तुम्हारे यशोगान से उद्देल्लित हो उठे। 


abe? ai देव ! तुम 'शक्र' हो, परमःशक्तिशाली हो, श्रनन्त-सामर्थ्यंवान्‌ हो तुमसे 

कर हम यथाशक्ति, पर्याप्त रूप से, शोभा के साथ परा-विद्या में प्रवृत्त होना 
चाहते हैं । वेदों से लेकर समस्त इतर विद्या-उपविद्या्रों तक का सैद्धान्तिक ज्ञान ATT- 
विद्या का विषय है। किन्तु वह साधना जिससे अक्षर-ब्रह्म की अनुभूति होती है, परा- 
par है। उस 'परेमा' में, परा-विद्या में हम निष्णात हो सकें ऐसी शक्ति, हे परमसमर्थ 
Ss a हमें प्रदान करो हे भगवन्‌ ! अपने यशोगायकों की इस प्रार्थना को पूर्ण 
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२६६, तुम्हें हमारे सोमरस अर्पित हैं 


इमे त इन्द्र सोमाः”, सुतासो ये च सोत्वाः” । 
तेषां मत्स्व प्रभू वसो ॥ साम २१२ 


ऋषिः वामदेवः गौतमः । देवता इन्द्र: । छन्दः गायत्री । 


ie (प्रभूवसो) हे प्रभूत ऐश्वर्यवाले परमात्मन्‌ ! (इमे) ये (ते) तेरे लिए (सोमाः) 
सोम [हैं], (वे) जो (सुतासः) श्रभिषुत किये जा चुके हैं, (सोत्वाः च) ग्रौर भविष्य में 
ग्रभिषुत किये जाने हैं । [तू] (तेषां) उनका (मत्स्व) स्वाद ले, श्रानन्द ले । 


® हे परमात्मन्‌ ! हम जानते हैं, तुम प्रभूत सम्पत्ति के स्वामी हो, HAUA TH- 
वसु' कहलाते हो । परन्तु सब सम्पत्तियाँ होते हुए भी एक सम्पत्ति तुम्हारे पास नहीं है, 
बह है भक्ति-रूप सोमरस की सम्पत्ति । भक्ति का ऐश्वर्य केवल हमारे पास ही है, तुम उस 
ऐश्वयं से शून्य हो । तुम भला किसकी भक्ति करोगे, क्योंकि भक्ति तो ग्रपने से बड़े के 
प्रति की जाती है श्रौर तुमसे बड़ा सकल ब्रह्माण्ड में भी कोई नहीं है। पर यद्यपि तुम स्वयं 
किसी की भक्ति नहीं करते हो, पर श्रन्यों द्वारा की गई भक्ति की भेंट को सप्रेम स्वीकारते 
हो । शंशव-क्रीडा में बच्चे से दिया गया माटी के लड्डू को भी माता-पिता प्रेम से गद्गद 
हो स्वीकार करते ही हैं। उस लड्डू से उनकी रसना तृप्त नहीं हो सकती है, पर जो तृप्ति 
माटी के उस लड्डू से उन्हें मिलती है, वह शत-शत मिष्टान्नों की तृप्ति से श्रधिक होती 
है। ऐसे ही हमारे afa तुच्छ भी भक्तिरस की भेंट पाकर तुम क्रतक्कत्य हो जाते हो । 

हे विश्व के सम्राट्‌ इन्द्र परमेश्वर ! हमने तुम्हारे पान के लिए भक्ति के सोम को 
्रभिषुत किया है । जैसे सोमलता को कूट-पीसकर उसे निचोड़कर रस निकाला जाता 
है, वेसे ही भक्ति जितनी ग्रधिक निष्पीडित होती है, उतना ही ग्रधिक उससे रस gat 
है । हमने वर्तमान में तो भक्ति की सोमलता से तुम्हारे लिए रस प्रस्रुत कर ही लिया है, 
भविष्य के लिए भी भक्ति-लता ग्रंकुरित att पललवित कर तयार कर ली है, जिससे 
भविष्य में भी रस ग्रभिषुत करते रहेंगे। हे हृदय-स म्राट्‌ ! तुमसे केवल इतनी ही प्रार्थना 
है कि तुम उस हमारे द्वारा अभिषुत भक्ति के सोमरस को प्रेम-विभोर हो ग्रहण करते 
रहो और उससे ग्रानन्दित होते रहे । हम बच्चों की इस भक्ति-क्रीडा से रोमांचित होकर 
हमें गले लगाते रहो, श्रपना प्यार देते रहो। [] 
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२६७, इन्द्र-वरुण, दोनों की वन्दना कर 


यदा कदा च मीढुषे", स्तोता जरेत AeA” । 


घ्रादिद्‌ वन्देत वरुणं विपा गिरा" धर्तारं विव्रतानाम्‌ ॥ 
साम २८% 


ऋषिः वामदेवः गौतमः । देवता इन्द्रः । छन्दः विराड्‌ बृहती । 


@ (यदा कदा च) जब कभी भी (स्तोता मत्यंः) स्तोता मनुष्य (Mes) एश्वर्य 
वर्षक [इन्द्र परमेश्वर] के लिए (जरेत) श्रचंना करे, (ma) उसके श्रनन्तर (विद्नतानांर) 
ब्रतभंजक, ब्रतहीन तथा वेद-विरुद्ध कर्म करनेवालों के (धर्तारं) निग्रहीता (बरुणं) वरुण 
प्रभु की (इत्‌) aam (विपा गिरा) मेघायुक्त वाणी द्वारा (वन्देत) वन्दना करे | 


6 मनुष्य मत्यं है, मरणवर्मा है, मृत्यु के बन्धन से बंधा हुश्रा ही वह उत्पन्त होता 
है। न जाने कब मृत्यु प्रा जाए, जितना जल्दी हो सके भजन-पूजन रादि कर लो, यह्‌ सोच 
उसे प्रभु की श्रचंना में तत्पर होना है। एक कवि ने कहा है कि मृत्यु ने हमें केशों से पकड़ 
रखा है यह मानकर मानब धर्म-कर्म में प्रवृत्त हो“ । अतः मनुष्य इन्द्र प्रभु की अचना 
करता है । इन्द्र 'मीढ्वान्‌' है, कामवर्षी है, श्राराधक पर सुख-समृद्धि की वर्षा करनेवाला 
है। वह उपासक को ग्रपने दिये हुए ऐश्वर्यो से निहाल कर देता है । श्रत: जो इन्द्र की स्तुति 
करेगा, उसके पास भ्रपार ऐश्वर्य का भण्डार भर जायेगा। परन्तु परमेश्वर का ऐश्वयं- 
वर्षक के श्रतिरिक्त दूसरा रूप भी है, वह है 'वरुण' का रूप। वेद कहता है कि जब भक्त 
कामवर्षी इन्द्र की स्तुति करे, उसके श्रनन्तर वह वरुण की भी वन्दना कर'लिया करे । 
“वरुण' पाशी है, उसके सँकड़ों पाश हैं, जिनसे वह श्रनृत अ्ाचरणवाले को बांधता है। वह 
सबको समीप से देख रहा है। कोई भी कुकर्म करने पर मनुष्य वरुण की ग्राँख से बच नहीं 
THAT | वह उसे अपने पाशों में जकड़ लेता है। कुकर्म का कुफल भोगने के ्रनन्तर ही 
मनुष्य उन पाशों से छूट सकता है। इसीलिए मन्त्र में कहा गया है कि वरुण 'विव्रतों' का 
धारण करनेवाला है । 'विब्रत' वे हैं, जिन्होंने ग्रपने जीवन में कोई उच्च ब्रत धारण नहीं 
किया, या ब्रत-ग्रहण करके प्रलोभन ग्राने पर उसे भंग कर दिया है, श्रथवा जो वेद-विरुद्ध 
कमे करनेवाले हैं। उन्हें वरुण अपने दण्ड के बन्घनों से बद्ध करलेता है। उपासक परमेश्वर 
के इनद्र-रूप चिन्तन के साथ उसके वरुण-रूप का भी चिन्तन कर लिया करेगा, तो वह 
ऐश्वर्य के मद से उन्मत्त होकर दुष्कमं में प्रवृत्त नहीं होगा । 

हे इन्द्र ! हे वरुण ! हम तुम-दोनों का स्तवन करते हैं, तुम दोनों का वन्दन 
करते हैं। O 
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२६८, व्रतहीन को पदच्युत करो 


यदिन्द्र शासो Raa, च्यावया सदसस्परिः। 
श्रस्माकमंशुं मघवन्‌ पुरुस्पृहं, वसव्ये श्रधिब हेया ॥ 
साम २६5 


ऋषिः वामदेवः गोतमः । देवता इन्द्रः। छन्दः बृहतो | 


७ (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (यत्‌) क्योंकि [तुम] (शासः) शासनकर्ता हो, [ग्रतः] 
(mad) व्रत, यज्ञ, कर्म ग्रादि से हीन मनुष्य को (सदसः परि) सभा से (च्यावय) च्युत 
कर दो । (मघवन्‌) हे ऐश्वर्यशालिन्‌ ! (aema) हमारे (FREI) बहुत स्पृहणीय (श्रु) 
यज्ञिय भाग को (वसव्ये? श्रधि) धन ग्रहण करने योग्य सत्पात्र में (aga?) फेला दो । 


७ हे इन्द्र हे परमात्मन्‌ ! तुम शासनकर्ता हो। सज्जन ग्रौर ग्रसज्जन .को 
अपनी सूक्ष्म, तीव्र दृष्टि से देखकर सज्जन को पुरस्कृत तथा श्रसज्जन को दण्डित करते 
हो। जैसे बाह्य जगत्‌ में तुम्हारी यह प्रक्रिया लागू हो रही है ae ही श्रन्तजंगत्‌ में भी 
तुम सद्वृत्तियों को उत्साहित एवं पुरस्कृत तथा ग्रसद्वृत्तियों को fapa एवं प्रताड़ित 
करते हो। ग्रतः तुमसे मेरी यह विनय है कि हमारे समाज या राष्ट्र में जो चरित्रहीन, 
यज्ञहीन और सत्कर्महीन व्यक्ति सभा-समितियों में ऊँचे पदों पर पहुँचकर भ्रष्टाचार फेला 
रहे हैं, उन सबको तुम पदच्युत कर दो, क्योंकि ऐसे व्यक्तियों के उच्च पदों पर पहुँचने 
का बड़ा ही भयंकर परिणाम होता है। तुमसे शक्ति पाकर हम स्वयं ही उन्हें पदच्युत कर 
देंगे, तुम तो बस हमारे श्रन्दर विवेक, और ग्रदम्य साहस भर दो। हमें ऐसा बल दो कि 
हम उनके ग्रनथं-मूलक दुष्कर्मा को न सहकर उनके प्रति विद्रोह कर ant साथ ही तुम 
सिहासनारूढ़ के समान प्रबल बनी हुई हमारी आन्तरिक स्वार्थवृत्तियों श्रौर पापवृत्तियों 
को पदच्युत करके हमारे श्रन्तः राष्ट्र को भी पवित्र कर दो। 

हे मघवन्‌ ! हे ऐश्वर्याधिपति | संसार का सब ऐश्वर्य तुम्हारा ही है और इस 
नाते तुम्हारे सब श्रमृतपुत्रों का उसपर समान रूप से Fe है। हम तो व्यथ ही उसे 
अपने पास संग्रह करके अपने दूसरे भाइयों को उसके भोग से वंचित करते हुँ । तुम ऐसी 
कृपा करो कि हमारे पास जो भी स्पृहणीय ऐश्वर्य है, उसे हम यज्ञिय ग्रंश समझकर दान 
द्वारा सत्पात्र जनों में फेला दें । इसीप्रकार हमारे पास जो सद्ज्ञान और कक का 
ऐश्वय है, उसे भी हम सप्पात्रो में बखेरें | हे प्रभु ! हमारी इन प्रार्थनाम्रों को पूर्ण करो । 

Oo 
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२६६८, दिव्य वचन का रक्षा-कवच 


त्वष्टा नो देव्यं वचः', पर्जन्यो ब्रह्माणस्पतिः” । 
पुत्रश्नतृभिरदितिनुं पातु नो", दुष्टर त्रामणं वचः" ॥ साम २६६ 


ऋषिः वामदेवः गोतमः । देवता aga: (त्वष्टा, पर्जन्य:, ब्रह्मणस्पतिः, 
श्रदितिः) । छन्दः बहती । 


® (त्वष्टा) शिल्पी परमेश्वर, (पर्जन्यः') सद्विचार-वर्षक मन [रौर] (ब्रह्मण- 
'स्पतिः) ज्ञान का अधिपति आत्मा (नः) हमारे प्रति (दैव्यं वचः) दिव्य वचन [प्रेरित 
करे]। (भ्रदिति: ) वाणी (नु) site (ga:) पुत्रों सहित [और](भ्रातृभि:) भ्राताश्रों सहित 
(नः) हमारी (पाहु) [दिव्य वचन द्वारा] रक्षा करे। ( त्रामणं) रक्षक (वचः) [दिव्य] वचन 
(दुष्टरं) दुस्तर [कवच के समान होता है] । 


® दिव्य वचन द्वारा प्राप्त रक्षा सचमुच दुर्भेध कवच होती है। जब कोई महा- 
'पुरुष निश्छल, सात्त्विक, दिव्य वचन बोलकर हमें सन्मार्ग पर चलने के लिए प्रेरित करते 
हैं, तब हम श्रवश्य उनके वचनों से प्रभावित होते हैं । तो फिर हम अपने अन्दर से ही दिव्य 
वचनों को क्यों न सुनें ? सर्वप्रथम हमारे हृदयों में बैठे हुए त्वष्टा प्रभु निरन्तर दिव्य 
वचन बोल रहे हैं, जो हमारा काया-पलट करने में समर्थ हैं। वे अनोखे शिल्पकार è | 
जैसे शिल्पी बेडौल लकड़ी को गढ़-छीलकर एक कलापूर्ण सुन्दर मंजूषा तैयार कर देता है 
जो हमारे स्वर्णालंकार रखने के काम आती है, वेसे ही त्वष्टा प्रभु अपने वचनों के बसूलों 
'से हमारे दुर्गुण, दुष्कर्म, दुष्ट स्वभाव ग्रादि को काट-छीलकर हमें सुन्दर बना देते हैं और 
हमारे अन्दर सद्गुणों के हिरण्यालंकार निहित कर देते हैं। हम चाहते हैं कि उन त्वष्टा 
देव के दिव्य वचन हमें सुन्दर बनाने में सदा सक्रिय रहें । हमारे अन्दर ्रवस्थित दूसरा देव 
ब्रह्मणस्पति अर्थात्‌ ज्ञान का श्रधिपति आत्मा है, जो हमारे प्रति दिव्य वचनों को प्रवाहित 
करता रहता है। पर हम उसके दिव्य वचनों को श्रनसुना करके वाह्य वचनों को सुनने में 
ही लगे रहते हैं। गरात्मा के दिव्य वचनो को ही सन्त लोगों ने ग्रन्तरात्मा की श्रावाज नाम 
दिया है । यह ग्रन्तरात्मा की आवाज या आत्मा के दिव्य वचन भी हमें सदा सुनाई देते रहें। 
हमारे ग्रन्दर स्थित तीसरा देव पर्जन्य अर्थात्‌ मन है, वह भी हमें दिव्य वचन सुनाये | वह तो 
हमारे ऊपर दिव्य सन्देशों की झड़ी लगा सकता है। सात्त्विक मन में दिव्य सत्त्व-वृत्तियाँ 
"प्रेरित करने की Fata शक्ति है । वह दिव्य विचार-सरणि के द्वारा हमें देव बना सकता है | 
चौथी हमारे ग्रन्दर वाणी-रूपिणी “अदिति” देवी विराजमान है। बह भी दिव्य वचनों को 
ही बोले, जिससे समाज में दिव्यता का वातावरण बने । हमारी वाणी दिव्य होकर पुत्र, 
'श्राता ्रादि परिवार के सब सदस्यों सहित हमारी रक्षा करती रहे। श्रदिव्यवाणी परस्पर 
द्वेष उत्पन्न कर ग्रसुरक्षा प्रदान करती है और दिव्य वाणी फटे हृदयो को भी जोड़कर 
अभय ग्रौर सुरक्षा का वरदान देती है। श्रतः ग्राञ्रो, अ्रपने अन्दर विद्यमान इन चारों 
देवताओं के द्वारा हम दिव्य वचन के ग्रभीष्ट वर Ma कर पूर्ण सुरक्षित हो जाएँ। [] 
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२७०, सदा पवित्र, सदा निष्पाप 


सदा गावः शुचयो विइवधायसः?° । 
सदा देवा श्ररेपस:ः ।। साम ४४२ 


ऋषिः त्रसदस्युः | देवता विइवेदेवाः। छन्दः द्विपदा विराड गायत्री | 


® (सदा) सदा (गावः) गौएँ- केनुएँ, वेदवाणियाँ, सूर्यकिरणे (शुचयः) पवित्र 
[और] (विश्वधायसः१) विशव को रसपान करानेवाली, तथा सबका पालन-पोषण करने- 
वाली [होती हैं] । (सदा) सदा (देवाः) देवजन (श्रपरेपसः) निष्पाप [होते हैं] । 


@ गोएँ सदा पवित्र हैं, वे 'विश्वधाया:/ हैं, सबको ग्रपना श्रमृतोपम दुध पिलाकर 
पोषण देनेवाली हैं। गौग्रो का दूध, नवनीत, गोबर, मूत्र सव-कुछ पवित्र माना जाता है। 
उनका दूध श्रौर नवनीत स्वादु, सुपच, स्वास्थ्यकर, पोषक होता है, उनके गोवर से घरों 
को लीपकर पवित्र किया जाता है, उनके मूत्र से श्रनेकों रोगों का निवारण होता है। 
दूसरी गौएँ वेदवाणियाँ हैं। वे भी सदा पवित्र हैं att अपने गायको को भी सदा पवित्र 
करती हैं। वे अपने शुचि मन्त्रों से मानव-जाति को एवं हृदय Alt शरीर को शचि रखने 
का सन्देश दे रही हैं। वे भी “विश्वधाया' हैं, सबको श्रपने ज्ञान-रस का पान कराकर 
परिपुष्ट कर रही हैं । तीसरी गौएँ सूर्यकिरणे हैं। वे भी सदा शुचि हैं और ग्रपनी ज्योति 
से मलिन को भी शुचि बनाती हैं । वे भी 'विश्वधाया' हैं, क्योंकि बादल बनाकर और 
वृष्टि करके सब प्राणियों एवं वनस्पतियों को रसपान कराकर तृप्त करती हैं। ये तीनों 
प्रकार की गौएँ हम मानवों को भी शुचि और विश्वधायस्‌ होने का सन्देश दे रही हैं। 
इनके समान हम भी शुचि बनें, अपने श्रात्मा, मन, बुद्धि, इन्द्रियों एवं शरीर को पवित्र 
रखें । इनके समान हम भी विश्व को श्रानन्द एवं शान्ति का रस प्रदान करें । 
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और देखो, 'देव” सदा 'ग्ररेपस्‌' होते हैं, वे निर्मल, निर्दोष, निश्छिद्र, एवं निष्पाप 
रहते हैं । समाज के देव शुद्ध चरित्रवाले विद्वान्‌ होते हैं, जो श्रपने निर्दोष जीवन से सामान्य 
जनों के सम्मुख आ्रादर्श उपस्थित करते हैं। निर्मल आ्राचरण के कारण ही माता, पिता, 
आचाये, अतिथि, अ्रध्यापक, उपदेशक ate भी “देव” कहाते हैं। प्रकृति में सूर्य, चन्द्र, 
अग्नि, वायु, ऋतु, संवत्सर ग्रादि 'देव' हैं। ये भी सदा निर्दोष रहते हैं; इनकी गति में 
यदि दोष म्रा जाये तो सृष्टिचक्र-प्रवतेन ही समाप्त हो जाये। परमात्मा के इन्द्र, वरुण, 
रुद्र, विष्णु, यम आदि विभिन्न रूप भी देव हैं। वे भी सदा निर्मल ग्रौर निर्दोष हैं। इन 
देवों के निर्दोषता एवं त्रु टिशून्यता के आदर्श को हम भी प्रपनाएँ और स्वयं को अ्रधिक- 
से-प्रधिक त्रुटियों एवं छिद्रों से रहित ate उज्ज्वल जीवनवाला बनाये । [] 
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२७१, सिन्धु की लहरों का झूला 


परि प्रासिष्यदत्‌ कविः", सिन्धोरूर्मावधि fra: । 
कारु faa पुरुस्पृहम्‌ प॥। साम ४८६ 


ऋषिः afaa: काइयपो देवलो वा । देवता पवमानः सोमः । छन्दः गायत्री । 
6 (कविः) कवि सोम प्रभु (षुरस्पृहं) प्रति स्पृहणीय (कारुं) [मुझ] स्तोता को 
(fama) पकड़े हुए (सिन्धोः) समुद्र की (झमो श्रधि) लहरों पर (श्रितः) स्थित gar 
(षरि प्रासिष्यदत्‌ ) बह रहा है, झूल रहा है। 


@ परानन्द का अथाह सिन्धु लहरा रहा है। सच्चिदानन्द-स्वरूप पवमान सोम 
प्रभु उसकी अन्त लहरों पर झूल रहे हैं। वे प्रतीक्षा कर रहे हैं कि कोई और भी आकर | 
इस क्रीडा में उनका साथी बने। इधर मैं न जाने कब से उनके पास पहुँचने की राशा संजोये 
बैठा हूँ। इच्छा होती है कि मैं भी झट दौड़कर उनके समीप पहुँच जाऊं रौर उनके साथ 
लहरों पर झूलने लगूं । पर जब एक ओर सोम प्रभु की महत्ता को और दूसरी ओर अपनी 
क्षुद्रता को देखता हूँ, तो पर आगे बढ़ते ही नहीं मेरी हालत वैसी ही हो रही है, जेसी 
उस निर्घन घर में जन्मे बालक की होती है, जो राजपुत्रो को गेंद खेलते देखकर स्वयं भी 
उनके खेल में सम्मिलित होना चाहता है, किन्तु अपनी स्थिति पर ध्यान देकर उनके पास 
जाने का साहस नहीं जुटा पाता और दूर खड़ा-खड़ा सोचता रहता है कि क्या ही अच्छा 
होता यदि ये मुके भी अपने साथ खेलने के लिए बुला लेते !. मैं भी मन में यह ललक लिये 
बेठा हूँ कि मेरी सब न्यूनताग्रो के साथ सोम प्रभु मुझे अपना साथी बना लें । पर क्या कभी 
मेरी यह तृष्णा पूरी हो सकेगी ? क्या कभी मेरे और प्रभु के बीच की दूरी मिट सकेगी ? 
चिरकाल से प्यास-भरी दृष्टि से सोम प्रभू की ओर निहारते हुए मुझे वे मानो कह रहे हैं 
कि चिन्ताकुल मत हो, हम दोनों का मिलाप ग्रसम्भव नहीं है, कुछ तू बढ़, कुछ मैं बढ मैं 
तुझे पकड़ने के लिए किनारे की भ्रोर ग्राता हूँ, तू स्वयं को मुझे समपित करके निर्भय होकर 
समुद्र की लहरों में फेंक दे डूबेगा या उतरायेगा इसकी चिन्ता तू मत कर । 
प्रभु की प्रेरणानुसार मैंने राज स्वयं को प्रभु के हाथों में सौंप दिया है। मैं उनका 
'कारु' अर्थात्‌ स्तुति-कर्ता वन गया हैं, स्तोत्र रच-रचकर उन्हें समपित कर रहा हें। 
पवमान प्रभु स्वयं कवि हैं, श्रतः सत्काव्य का मूल्य ग्रांकते हैं और प्रोत्साहन देते हैं। मै 
देख रहा हूं, प्रभु मुझे असीम प्यार दे रहे हैं, मुझे वे 'पुरुस्पृह अर्थात्‌ बहुत स्पृहणीय मित्र 
मान रहे हैं। मुझे ऐसा लग रहा है कि उनसे भिलने की जितनी तषा मेरे अन्दर थी, 
उससे श्रथिक तृषा उनके अन्दर मुझसे मिलने की थी । वे तो मुझे पाकर सुख-विभोर हो 
गये हैं । मैं ्रनुभव कर रहा हूँ कि उन्हें स्वयं को समपित कर देने पर मेरी सब त्रटियाँ 
ओर मलिनताएँ उन्होंने हर ली हैं, मुझे श्रपने सदृश निर्मल और पावन बना दिया èi 
स्नेहपूर्वंक AT हाथ पकड़कर वे मुझे ग्रानन्द-सिन्धु की तरंगों में झुला रहे हैं। इस ग्रनुपम 
भूले का सुख भ्रवर्णनीय है, इस भूले पर मैं बलिहारी हुँ। [] दु 
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२७२, मैं अन्न हूँ, मैं अत्ता हूँ | 


श्रहमस्मि प्रथमजा ऋतस्य'', पुवं देवेभ्यो श्रमतस्प नाम” । | 
यो मा ददाति स इदेव मावद्‌”, गहमन्नमन्नमदन्तमद्मि' ॥ 
साम ५९४ | 

ऋषि: श्रात्मा । देवता भ्रन्नम्‌ । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
® (प्रहम्‌) मैं [परब्रह्म परमात्मा] (ऋतस्य) सत्य नियम का (प्रथमजाः? ) प्रथम | 
जनक (श्रस्मि) हूँ। (देवेभ्यः) [पंचभूत, सूर्य, चन्द्र, विद्युत, प्रग्ति, इन्द्रियाँ, प्राण, विद्वज्जन । 
afa देवों से (पूर्वम्‌) पूर्व का हूँ । (अमृतस्य) [ग्रानन्द-रूप] प्रमृत का (नामः) केन्द्र हूँ, | 
नाभि gı (यः) जो (मा) मुझे (ददाति) Prat को] देता है, प्रर्थात्‌ ग्रन्यो के लिए मेरा | 
| उपदेश करता है (सः इत्‌ एव) सचमुच वही (मा श्रावत्‌?) मेरी रक्षा करता है। (अ्रहम्‌) | 
मैं (भरन्तं) ग्रन्त [हुँ], भक्तों का भोजन हूँ, और (रन्नम्‌ श्रदन्तम्‌) प्रन्त खानेवाले [प्रत्येक । 
प्राणी] को (afa) खाता हूँ, [इस प्रकार अत्ता भी हूं]। 


छ तुम मुझ परब्रह्म का परिचय पाना चाहते हो, तो सुनो, मैं “ऋत” का प्रथम 
जनक हूँ । सृष्टि में जो संवत्सर-चक्र, उत्तरायण-दक्षिणायन, ऋतु, मास, शुक्ल-क्रृष्ण-पक्ष, 
सूर्योदय-सूर्यास्त, सूर्य-चन्द्र-प्रहण, आदि के प्राकृतिक नियम दृष्टिगोचर होते हैं, उन सवका 
प्रथम उत्पादक AIT जे मैं ही हूँ यह कहना कि ये सब सत्य नियम पृथिवी 
द्वारा सूर्य की परिक्रमा तथा पृथिवी के अपने श्रक्ष-परिश्रमण के कारण होते हैं, ग्रांशिक 
रूप में ही सत्य है, क्योंकि पृथिवी को सूर्य की परिक्रमा तथा श्रक्ष-परिभ्रमण भी तो मैं 
ही कराता हूँ । एवं जगत्‌ में दृश्यमान सब सत्य नियमों का प्रथम कारण मैं हूं, qa; पृथिवी 
आदि बाद में कारण होते हैं | सृष्टि में जो सूर्यं, चन्द्र, वायु, विद्युत्‌, श्रग्नि श्रादि प्राकृतिक 
देव हैं, जो आत्मा, मन, प्राण, चक्षु, श्रोत्र आदि शारीरिक देव हैं श्रौर जो ब्रह्मा, गौतम, 
कपिल, कणाद आदि विद्वद्देव उत्पन्न हो चुके हैं, उन सबमें मैं पहले का हूँ। शास्त्रों में 
जिस दिव्य ब्रह्मानन्द-रूप AAT का पदे-पदे गान किया गया है, उसका केन्द्र, उसकी नाभि, 
उसका स्रोत भी मैं ही हूँ । ग्रतः श्रानन्दामृत पाना चाहते हो तो मेरी शरण में याग्रो, 
मेरे दर्शन करो, मेरी अनुभूति प्राप्त करो । साथ ही, मेरी ग्रनुभूति कर चुकने के वाद 
तुम्हारा कर्तव्य है कि श्रन्य साघकों को मेरे दर्शन का दान करो, साधना द्वारा अनुभव 
FOA । जो ऐसा करता है, वह एक प्रकार से मेरी रक्षा करता है, क्योंकि यदि वह मेरी 
सत्ता की ग्रनुमूति दूसरों को न कराये, तो संसार में नास्तिकता का बोलवाला हो जाए। 

अन्त में मेरा एक परिचय यह है कि मैं श्रन्न' भी हैं at अन्वादि भी हूँ, भोज्य 
भी हूँ और भोक्ता भी हूं । मैं अनत हूँ, भक्तों का भोजन हूँ । जसे प्राणघारी बिना ग्रन्न के 
जीवित नहीं रह सकते, वैसे भवतों का जीवन मेरा स्वाद पाये विना दुर्भर हो जाता है। मैं 
'गन्नाद' इस कारण हूँ, क्योंकि सव चराचर मेरा अन्न बनते हैं, मैं एक-न-एक दिन सबको 
अपने उदर में समा लेता हं श्रत्ता चराचरग्रहणात्‌ । ऋषि ने मेरा परिचय ठीक ही दिया 
है --भ्रहमन्नम्‌, प्रहमन्नस्‌, श्रहमन्नम्‌ । अहमन्तादोऽहमन्नादोऽहमन्नादः*। [7 
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२७३, रात्रि देवी का स्वागत 


ग्रा प्रागाद्‌ भद्रा युवतिः", we: केतूंत्समीत्संतिः । 
ग्रभूद्‌ भद्रा निवेशनी, विश्वस्य जगतो रात्री साम sos 


ऋषिः वामदेवः गौतमः । देवता रात्रि: । छन्दः श्रनुष्टुप्‌ । 
® (भद्रा) श्रेष्ठ (युवतिः) युवति (रात्रिः) रात्रि (m प्रागात्‌) आई है, (भ्रह्नः) 
दिन के (केतून्‌) प्रकाशों और प्रज्ञानों को (समीत्संति*) समेट रही है। (भद्रा)भद्र [रात्रि] 
(विश्वस्य) सम्पूर्ण (जगतः) जगत्‌ की (निवेशनी) विश्रपमदायिनी ( AAT) हो गई है । 


® देखो, चिर-युवति रात्रि ग्राई है। दिन में चारों ओर फैली हुई सूर्यकिरणों 
को, सब प्रकार के ज्ञान-प्रज्ञानों को यह अपने ग्रन्दर समेट रही है। देखते-ही-देखते सब 
प्राणी रात्रि की विश्रामदायिनी गोद को पाकर गाढ़ निद्रा में सो गये हैं। दिन के कर्कश 
कोलाहल, लड़ाई-भगड़े, राग-द्वेष, द्रोह-हिसा आदि सब-क्रुछ भूलकर इस समय स्त्री- 
पुरुष सब एक दिव्य ग्राह्वाद का श्रनुभव कर रहे हैं। सुषुप्ति के मंजुल सुख को देनेवाली 
रात्रि माता की गोद को छोड़कर प्रभात में जब हम जागते हैं, तब चित्त में एक असीम | 
प्रफुल्लता, शान्ति और संजीवन को ग्रनुभव करते हैं, जो इस रात्रि की ही दिव्य देन है। 
रात्रि और उषा ये दोनों बहम बारी-बारी से गगन-प्रांगण में अपनी क्रीडा दिखाने के | 
लिए ग्राती-जाती रहती हैं और मानव को अपने आ्राँचल की सुमधुर छाया प्रदान करती | 
रहती हैं। | 


यह तो प्राकृतिक बाह्य रात्रि की कथा है। पर इसके ग्रतिरिक्त एक योगनिद्रा 
की दिव्य रात्रि भी है। जब मनुष्य अन्तमुंख हो अपनी इन्द्रियों को बाह्य जगत्‌ से निवृत्त 
कर लेता है, तथा उसका चित्त पूर्णतः निविषय हो जाता है, वह सगाधि की ग्रवस्था ही 
योगनिद्रा या रात्रि है, जिसमें मनुष्य ्रह्म-ज्योति के दर्शन करता है । इस समाधि-ग्रवस्था 
में रात्रि मै सूर्यकिरणों के समान बाह्य समस्त ज्ञान-प्रज्ञान विलीन हो जाते हैं। योग-क्षेत्र 
में रमण करनेवाले समस्त जगत्‌ की यह परम विश्वामदाथिनी दिव्यानन्दजननी माता 
है। यह जराजीणं वृद्धा माँ नहीं, अपितु चिर-युवति माँ है, जो न केवल स्वयं सदा सजग, 
अजर, अमर रहनेवाली है, पितु ग्रपने अंक में क्रीडा करनेवाले अपने योगी शिशुओं को 
भी संसार-बन्धन से मुक्त कर सजग, अमर, ्रजय बना देती है। 2 


हे रात्रि ! हे चिर-युवति माँ ! am, तुम्हारा स्वागत है। [] 


| ee वेदमञ्जरी 


| मी M Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
(eee — | 


el रा र ररकण 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२७४, संसद्‌ का यशस्वी प्रवक्ता बनूँ 


यशो मा द्यावापृथिवी", यशो मेन्द्रबहस्पती"। 
यशो भगस्य विन्दतु", am मा प्रतिमुच्यताम्‌ः। 
यशसा ३ स्याः सं सदो", ऽहं प्रवदिता स्याम्‌ साम ६११ 


ऋषिः वामदेवः गोतमः । देवता मन्त्रोक्ताः द्यावापुथिव्यादय: । छन्दः महापंवितः जगती । 


® (द्यावापृथिवी) gare श्रौर पृथिवी-लोक (मा) मुझे (यशः) यश [प्राप्त 
कराएं | मुझे] (भगस्य) ऐश्वर्य का (यशः) यश (विन्दतु, ) प्राप्त हो । मुझसे (यशः) यश 
(मा) मत (प्रतिमुच्यताम्‌) छूटे । (यशसा) यण से (ag) मैं (श्रस्याः) इस (संसदः) 
संसद्‌ का (प्रवदिता) प्रवक्ता (स्याम्‌) होऊँ। 


७ में देख रहा हूँ कि मेरे चारों ओर प्रभु के रचे हुए यशस्वी पदार्थ यश से सिर 
उठाये खड़े हैँ । ये द्युलोक श्रपने ग्रनन्त विस्तार के साथ दिन में सूर्य की ज्योति से और 
रात्रि में तारावलियों की ज्योति से जगमगाता हुआ अपने यश का ही गान कर रहा है। 
जड़-चेतन को श्रपनी गोद में ग्राश्रय देनेवाली विशाल हिरण्य-गर्भा पृथिवी श्रपने झर-झर 
बहते झरनो से, कल-कल-निनादिनी सरिताग्रों से श्राकाश में मस्तक उठाए हिमाच्छादित 
धवल पर्वतो से, =! हरित वल्लरियों से, फल-भार से भुके मनोहर तम्श्रों से, 
उत्ताल तरंगोंवाले सागर FAT यश का ही बखान कर रही है । मैं भी श्रपनी गुण- 
गरिमा से इन द्यावा-पृथिवी के समान यशस्वी बनू । 

ये इन्द्र और बृहस्पति भी कंसे यशस्वी हैं! मन इन्द्र है, चक्षु बृहस्पति है, 
विद्युत्‌" इन्द्र है, वायुः बृहस्पति है । विद्युत्‌ और वायु पर्जन्य को मथकर वृष्टि करने के यश 
से यशस्वी हैं । मन और चक्षु संकल्प-विकल्प और चाक्षुप ज्ञान कराने के यश से यशस्वी 
हैं। मैं भी इनके समान यशस्वी बन्‌ । यश मेरे जीवन में ऐसा समाजाये कि कभी मुझसे 
न छटे | विविध गणों के कारण अपने यश से मैं ऐसा प्रख्यात हो जाऊं कि विभिन्न संसदों 
का रौर राष्ट्र की संसद्‌ का यशस्वी प्रवक्ता बन सक्‌ । मुझे AT’ का यश प्राप्त हो, धन, 
घर्म, श्री, ज्ञान, विवेक, वे राग्यादि का यश प्राप्त हो। [] 
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२७४, सबकी रक्षा वही करता है 


पात्यग्निविपो ad पदं वेः", पाति यह्वशचरणं age’) 
पाति नाभा सप्तशीर्षाणमग्निः', पाति देवानामुपमादमुष्वः''॥। | 
साम ६१४ 


ऋषिः विश्वामित्रः गाथिन: । देवता श्रग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


6 (विपः') मेधावी (अ्रग्निः) अ्रग्रणी परमेश्वर (वेः) पवनरूप पक्षी की (mi) 
आगे बढ़ती हुई, श्रेष्ठ (पद) उड़ान की (पाति) रक्षा करता है। (यह्वःः) महान्‌ 
परमेश्वर (सूर्यस्य) सूर्य के (चरणं) चरणन्यास की (पाति) रक्षा करता È | (श्रग्निः) 
अग्रणी परमेश्वर (नाभा”) केन्द्रभूत हृदय में (सप्तशीर्षाणं) सप्त शीर्षण्य प्राणों से युक्त 
आत्मा की (पाति) रक्षा करता है । (ऋष्बः*) महात्‌ सवंद्रष्टा परमेश्वर (देवानां) विद्वानों 
के (उपमादं) श्रानन्दप्रद यज्ञ की (पाति) रक्षा करता È | 


& परमेश्वर 'अग्नि' है, अग्रणी है, सबके कार्यों में अग्रणी होकर मार्ग दर्शन करने- | 
वाला है। देखो, यह पवन-रूप पक्षी अपने पंखों को Fare हुए ,ग्राकाश में उड़ रहा है। 
कभी मुदुल उड़ान लेता है, कभी तीब्र झंझावात बन जाता है। कौन है, जो इसका सखा 
बनकर साथ-साथ चलता GAT इसके संचार की रक्षा करता है? वह afer प्रभु ही है। वह | 
मेघावी है। उसी की मेघा से प्रेरणा लेकर यह जब-जब जैसी-जैसी उड़ान करनी उपयुक्त 
होती है तब-तब वैसी-वैसी उड़ान भरता है। देखो, यह qa प्राची के प्रांगण में उदित हो 
अपना चरणन्यास करता हुआ शनै:-शनैः ऊपर की ओर बढ़ रहा है । फिर मध्याकाश में 
पहुँचकर यह प्रतीची की ओर नीचे रवतरण कर रहा है। श्रस्ताचल पर पहुँच यह इस 
गोलाघ॑ में श्रन्धकार करके दूसरे गोलाध को प्रकाशित करने के लिए प्रयाण कर गया है। 
कौन है, जो निराश्रय ग्राकाश में श्राश्रय बनकर इसकी रक्षा करता है ? वह महान्‌ 'अग्नि' 
प्रभ्‌ ही है। देखो, शरीर के केन्द्र हृदय-प्रदेश में बैठा हुश्रा जीवात्मा, पांच ज्ञानेन्द्रिय श्रौर 
मन तथा बुद्धि इन सप्तशीषंण्य प्राणों से ज्ञान की ज्योति जगा रहा है । कौन है, जो इसे 
पथ-प्रदर्शन और रक्षण प्रदान करता है ? वह अग्नि प्रभु ही है। श्रौर देखो, समाज के ये 
देवतुल्य विद्वान्‌ जन यज्ञों का आयोजन कर रहे हैं, स्वार्थ को त्यागकर लोकहित के 
महान्‌ कार्यों का अनुष्ठान कर रहे हैं। इनके यज्ञ 'उपमाद' हैं। ऐसे हैं जिनमें सम्मिलित 
होकर सब आनन्द औरौर तृप्ति का लाभ करते हैं। कौन है जो इन देव-पुरुषों को यज्ञ- 
कार्यो में प्रेरित करता है श्रौर निरन्तर इनके यज्ञों की रक्षा में जुटा रहता है ? वह महात्‌, 
सवंद्रष्टा, दर्शनीय 'भ्ररिनि’ ही है। : : 


पवन-पक्षी को ae करानेवाले, सूर्यं को चरणन्यास करानेवाले, शरीरस्थ 
जीवात्मा को ज्ञान-कमं में व्यापृत करनेवाले और देवपुरुषों के यज्ञ की रक्षा करनेवाले उस 
श्रर्नि प्रभु को हमारा नमस्कार है। [7 
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२७६, है महान्‌ इन्द्र 


सहस्तन्न इन्द्र दद्धघोजः` ईशे ह्यस्य महतो विरप्दिन्‌'”। 
| क्रतुं न नृम्णं स्थविर च वाजं, वृत्रेषु शत्रन्त्सहना कृधी नः"? ॥ साम ६२५ 


ऋषिः बामदेवः गोतमः । देवता इन्द्रः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । | 
| 


७ (इन्द्र) हे परमात्मन्‌ ! (नः) हमें (तत्‌) वह प्रसिद्ध (सहः) साहस, सहनः 
शक्ति [ate] (श्रोजः) ग्रात्मिक तेज (द्धिः) प्रदान कीजिए, [जिससे श्राप] (विरप्शिन्‌) 
हे महागुणविशिष्ट परमेश्वर ! (श्रस्य) इस (महतः) महान्‌ ब्रह्माण्ड के (ईशे) श्रवीश्वर | 
बने हुए हैं। (क्रतुं न) क्रियाशक्ति, प्रज्ञा और संकल्प के ग्रनुरूप (नृम्णं) उनके फल-रूप | 
ऐश्वर्य को (च) ग्रौर (स्थविरं) संवृद्ध (ara) बल व ज्ञान-विज्ञान को (नः) हमारे लिए 
(कृधि) उत्पन्न कीजिए। (aaa) श्रनायोँ के प्रति (नः) हमें (सहना*) पराभवकारी | 
(qaa) शत्रु (कृषि) बनाइये । | 

७ हे महागुणविशिष्ट परमात्मन्‌ ! आप जो इस महान्‌ ब्रह्माण्ड के ग्रधीश्वर 
बने हुए हैं, वह अपने साहस, सहनशक्ति AIX तेजस्विता ग्रादि गुणों के वल पर ही बने 
हैं। आप साहसी हैं, हमें भी साहस प्रदान कीजिए | ग्रापसे साहस पाकर ही हम बड़े-बड़े 
संकटपूर्ण कार्यों को भी निर्भयता के साथ कर सकेंगे। श्राप सहनशील हैं, हमें भी सहन- 
शक्ति प्रदान कीजिए | सहन-शवित ही वह पेमाना है, जिससे यह मापा जा सकता है कि 
कोई व्यक्ति किसी कष्ट को कितना कष्ट मानता है । सहन-शक्ति के बल पर ही कई 
| सन्त उन शारीरिक एवं मानसिक कष्टों को जरा भी कष्ट नहीं गिनते, जिनसे सवंसावारण 
अधीर हो उठते हैं | 4 ओजस्वी हैं, आत्मिक तेज से सम्पन्न हैं, हमें भी श्रोज या 
आत्मिक तेज का दान कीजिए । ग्रात्मिक तेज न होने पर शरीर से तेजस्वी व्यक्ति भी 
संसार में सफल नहीं हो सकता। इसके विपरीत जेसे श्राप शरीरघारी न होते हुए भी 
केवल श्रात्मिक तेज से ही सबको भ्रपने वश में किये हुए हैं, AA ही श्रात्मतेज से युक्त 
व्यक्ति किन्ही श्रंशों में काया से दुर्बल होता हुआ भी सहस्रो को श्रपने पीछे चला 
सकता है। 
| हे इन्द्र! हे परमैश्वयं-सम्पन्त ! ्राप हमें ag अर्थात्‌ क्रियाशक्ति, प्रज्ञा और 
दढ संकल्प प्रदान कीजिए । कर्म और प्रज्ञा दोनों एक-दूसरे के पूरक हैं। वेद या उपनिषद्‌ 
| की भाषा में कहें तो वे लोग घोर ग्रन्धकार में पड़ते हैं जो श्रकेले कर्म की उपासना करते 
हैं ्रौर वे उससे भी ग्रधिक घोर अ्रन्धकार में गिरते हैं जो ग्रकेली प्रज्ञा की उपासना करते 
हैं । कल्याण उसका होता है जो दोनों को समन्वयपूर्वक जीवन में श्रपनाता है । इसके साथ 
संकल्प की दुढ़ता भी आवश्यक है, क्योंकि कोई भी शुभ कार्य दृढ़ संकल्प के विना 
आरम्भ और पूर्ण नहीं होता। पर क्रिया-शकिति, प्रज्ञा और दृढ संकल्प अपने-आप में 
उद्देश्य नहीं हैं, श्रपितु उद्देश्य-प्राप्ति के साधन हैं। उद्देश्य है 'नृम्ण' अर्थात्‌ ऐश्वर्य । यह 
नम्ण या ऐश्वर्य विभिन्न प्रकार का है, हस्ती, श्रश्‍व, हिरण्य, रत्न, उत्कृष्ट राज्य, सुनियम, 
उत्तम पुरुष, प्रीति आदि*। इस TET को भी श्प हमें प्रदान कीजिए। इसके अतिरिक्त 
‘ara’ ग्र्थात शारीरिक वल व ज्ञान-विज्ञान भी आप हमें दीजिए तथा श्रार्यों का मित्र 
और Haat का पराभवकारी शत्रु बनाइये । नायो के साथ हम पाप से कभी समझौता 
न करें, अपितु निश्चित रूप से उनपर विजय पायें । हे देव ! हमारी इन कामनाओं को 


पूर्ण कीजिए । O 


वेदमञ्जरी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२७७, दो ऊधसोंवाली इन्द्रिय-रूप गौएँ 


agim: सहवत्सा उदेत", विश्वा रूपाणि बिभ्रतीर्‌ द्र्यध्नी:” । 
उरुः पृथुरयं वो श्रस्तु लोकः", इमा श्रापः सुप्रपाणा इह ET ॥ साम ६२६ 


ऋषिः वामदेवः गौतमः । देवता गावः। छन्दः क्रिष्टुप्‌ । 


® [हे इन्द्रिय-रूपिणी गौग्रो !] (विइवा रूपाणि) समस्त रूपों को (बिश्वती:) 
घारण करनेवाली, (हयूध्नी:) ज्ञान-कर्म-रूप दो ऊधसोंवाली [तुम] (सहाऋषभा: ) [आत्म- 
रूप] पति-सहित [ग्रौर](सहवत्साः) [मन-रूप] बछड़े-सहित (उत्‌ एत) उत्कृष्ट गति करो। 
(बः) तुम्हारे लिए (श्रयं) यह (उरुः) विशाल, (पृथुः) विस्तीणे (लोकः) लोक (अस्तु) 
हो । (इमाः) ये (सुप्रपाणाः) शुद्ध पेय (श्रापः) भोग्य रस [हँ], (इह) इनमें (स्त) रहो। 


@ हे गोग्रो ! तुम शुद्ध पेय जल को ही पिश्रो, मलिन जल को नहीं | श्वेत, 
काले, कपिल, चित्तीदार श्रादि विभिन्न रंगों तश्रा विविध ग्राकार-प्रकारों को धारण 
करनेवाली, द्रिघा-विभक्त पीन पयोधरोंवाली तुम गोपाल और बछड़े-सहित विस्तीर्ण 
चरागाहों में विचरो और हमें प्रचुर दूध से सींचती रहो । | 

बाह्य गौग्रों के इस प्रतीक के साथ वेद का कवि शरीर-स्थित इन्द्रिय-रूप गौश्नों 

को भी प्रेरित कर रहा है। इन्द्रिय-रूप गौओं का ऋषभ या गोपाल आत्मा है जो इन्हें 
उत्कृष्ट ग्राह्य विषयो के चरागाहों में चरने ले जाता है। इन गौश्नों का वत्स मन है, जो 
इनके द्वारा देखने, सुनने, चखने, सूंघने एवं छूने से संचित ज्ञान-दुग्ध को स्वयं पीकर फिर 
गोपाल ग्रात्मा को पिलाता है। इन आँख, कान, जिह्वा, प्राण, त्वचा-रूप गौओों के बाह्य 
गोलक तो विभिन्न रूपोंवाले हैं ही, साथ ही इनके अन्दर रहनेवाले विभिन्न इन्द्रिय-तत्त्व 
भी दार्शनिक दृष्टि से विभिन्न रूपोंवाले हैं! रूप-ग्राहक नेत्र-इन्द्रिय तैजस है, जो काली 
पुतली के श्रग्रभाग में रहती है तथा रूप-गुण से युक्त है। शब्द-ग्राहक श्रोत्र-इन्द्रिय कर्ण- 
शष्कुली में ्रवच्छिन्न श्राकाश का नाम है तथा शब्द गुण से युक्त है । रस-ग्राहक रसनेन्द्रिय 
जलीय है, जो जिह्वा के ग्रग्रभाग में रहती है तथा रस-गृण से युक्त है। गन्घ-ग्राहक 
घाणेन्द्रिय पार्थिव है, जो नासिका के श्रग्रभाग में रहती है तथा गन्ध-गृण से युक्त है | 
स्पशे-ग्राहक त्वगिन्द्रिय वायवीय है, जो सर्वशरीरव्यापी ह तथा स्पर्श-गृण से युक्त है। 
हस्त-पाद आदि कर्मेन्द्रियाँ भी विभिन्न रूपोंवाली हैं। इन गोश्रों के दो ऊधस्‌ हैं, एक में 
जान का दुध रौर दूसरे में कर्म का दूध भरा है। 

है इन्द्रिय-रूप गौग्रो ! तुम्हारे लिए यह विशाल तथा विस्तीर्ण लोक-रूपी चरा- 
गाह खुला हुआ है । पर तुम्हें सावधानी के साथ दृश्य, श्रव्य, रस्य, घ्रे य, स्पृश्य विषयों की 
को चरना तथा पेय को पीना होगा, क्योंकि इस चरागाह में विषली और रसीली 
दोनों प्रकार की घासे उगी हुई हैं और विषेले तथा रसीले दोनों प्रकार के जल सरोवरों 
में भरे हुए हैं विषैली घास के चरने ग्रौर विषैले जल के पीने से तुम ज्ञान और कर्म- 
संस्कार-रूप जिस दूध को ग्रपने पयोधरों में संचित करोगी वह भी विषला होगा, और 
उसे पीनेवाला वत्स मन श्रौर गोपाल ग्रात्मा दोनों ही विषग्रस्त हो जायेंगे। इसके 
विपरीत यदि तुम पुण्यमयी हरी-भरी पुष्टिप्रद घास चरोगी तथा पुण्यमय शुद्ध सात्त्विक 
सलिल का पान करोगी और पुण्यकर्मौ के नवशष्पांकुरों का भक्षण करोगी, तो तुम्हारे 
ज्ञान और कर्म-संस्कार का दूब शुद्ध, पवित्र एवं मधुर होगा जिसके पान से वत्स मन AT 
गोपति आत्मा उत्कृष्ट गति एवं उत्कृष्ट जन्म को पाने के श्रधिकारी होंगे । 

हैं इन्दरिय-रूप कामधेनुओ ! तुम सच्चे ्र्थो में कामधेनु बनो ्रौर गोपति आत्मा 

एवं वत्स मन सहित उत्कृष्ट दिशा में विचरण करो । g 
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२७८, हम समर्थ प्रभु को पुकारते हैं 


ईशे हि शक्रस्‌ तमूतये हवामहे *, ganara fiaa" | 
स नः स्वषंदति द्विषः, ऋतुरछन्द ऋतं aga N 
साम ६४६ 


ऋषि: प्रजापतिः | देवता इन्द्रः व्रैलोक्यात्मा । छन्दः भुरिग्‌ बहती । 


छ (शक्रः') शक्तिशाली [त्रिलोकी का ग्रात्मा इन्द्र परमेश्वर] (हि) निश्चय ही 
(ईशे) ईश्वर है, समर्थ है। (जेतारं) विजेता (श्रपराजितं) ग्रपराजित (तं) उसको 
(ऊतथे) रक्षा के लिए (हवामहे) [हम] पुकारते हैं। (सः) वह (नः) हमारे (द्विषः) 
द्वेषभावों को और द्वेषी शत्रुओं को (afa सु श्रषंत्‌) सम्यक्‌ प्रकार से श्तिक्रान्त करे। 
[वह] (ऋतुः) प्रज्ञावान्‌ और कर्मशील (छन्दः?) आह्लादक, आच्छादक श्रौर श्रच॑नीय 
(ऋतं) सत्य-स्वरूप [तथा] (बृहत्‌) महान्‌ [है] । 


© संकटापन्न व्यक्ति समर्थं को ही रक्षा के लिए पुकारता है। जो अपनी रक्षा 
करने तक में श्रसमर्थ है, वह भला किसी दूसरे की रक्षा क्या करेगा? जब हम संसार में 
“समर्थः की खोज करने 4 हैं, तो देखते हैं कि जो बड़ें-से-बड़े समर्थं कहलानेवाले 
राजे-महाराजे ग्रादि भी हैं, वे भी किसी समय स्वयं को संथा श्रशक्त और ग्रसमर्थ पाते 
हैं। वे भी संकट की घड़ी में जिस सवंशक्तिमान्‌ को पुकारते हैं, हम भी उसे ही क्यों न 
gare ? वह है त्रिलोकी का आत्मा सम्राटों का सम्राट्‌ इन्द्र प्रभु । वह ईश्वर है । 
ईश्वर उसे कहते हैं, जो करने, न करने या अन्यथा करने में समर्थ हो, किसी ग्रन्य के 
अधीन न हो। पर इसका अभिप्राय यह नहीं है कि वह किन्हीं नियमों में बंधा नहीं 
होता । स्वयं के बनाये नियमों में वह भी बद्ध होता है । हम उसी राजाधिराज परम प्रभू 
इन्द्र को ्रात्मरक्षा के लिए पुकारते हैँ । वह प्रभ्‌ 'जेता' है। प्रथम तो कोई उस श्रज्ञात- 
शत्रु से शत्रुता ठानता ही नहीं, पर यदि उससे या उसके सखा से कोई शत्रुता करे भी तो 
वह उसे क्षणभर में जीत लेता है। वह प्रभु “पराजित, है, किसी से श्राज तक हारा नहीं, 
न ही भविष्य में किसी से हार सकता है | í 

वह शक्तिशाली इन्द्र प्रभु हमें ग्रपनी रक्षा में लेकर हमारे द्वेषभावों को तथा 
हमसे द्वेष करनेवाले मानव-शत्रुओं को पूर्णतः ग्रतिक्रान्त कर दे तथा हमें भी अपने समान 
अजातशत्रू, बना दे । वह इन्द्र परमेश्वर ‘ag’ है, सुप्रज्ञ है तथा सुकर्मा है, पूर्ण ज्ञानवाला 
aar qi कर्मोवाला है । वह “छन्द: ' है, श्रेष्ठ जनों को श्राह्नादित करनेवाला, उन्हें अपनी 
छत्रछाया से arated करनेवाला Hiv सबका ग्रचनीय है। वह 'ऋत' है, सत्य-स्वरूप 
हैं। वह 'बृहत्‌' है, महान्‌ है। 

ग्रा्रो, ऐसे ग्रद्वितीय राजराजेश्वर परम प्रभू इन्द्र को हम भी अपना सखा बनाएँ 


और, रक्षार्थ Fare O 
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२७६, है विघ्नहन्ता प्रभो | 


प्रभो जनस्य वत्रहन्‌", समर्यषु ब्रवावहैः। 
श्रो यो गोषु गच्छति", सखा सुशेवो A:T N साम ६४६ 


ऋषिः प्रजापतिः । देवता इन्द्र त्रं लोक्यात्मा | छन्द: WATT । 


6 (प्रभो) हे प्रभो ! (जनस्य वृत्रहन्‌) हे जनों के विघ्नहन्ता व पापहन्ता ! 
fared, मैं और आप] (समर्येषु') देवासुर-संग्रामों में (ब्रवावहै) जयघोष करें, [श्राप] 
(शूरः) शूरवीर [हैं, जो] (गोषु) युद्धभूमियो में (गच्छति) पहुंचते हैं। [ग्राप] (सखा) 
सखा, (सुशेव:) शुभ सुख देनेवाले, [ate] (अद्दपुः) afda तथा द्विविध आचरण से 


रहित [हैं] । 


6 हे मेरे इन्द्र राजा ! हे त्रिलोकी के कण-कण में श्रात्मा वनकर विराजमान 
परमात्मन्‌ ¦ श्राप 'प्रभु' हैं, समर्थ हैं, अपने रचे नियमों के अनुसार सब-कुछ कर सकने 
का सामथ्यं रखते हैं। यह तो हम मानव ही हैं, जो पग-पग पर ठोकरें खाते हुँ; करना 
कुछ चाहते हैं, कर कुछ जाते हैं; रचना कुछ चाहते हैं, रच कुछ जाते हैं; वनना कुछ चाहते 
ह, बन कुछ जाते हैं। जब हम स्वयं को सब दृष्टियों से श्रसमर्थ पाते हैं, तव ग्रापका TT- 
रूप हमें श्रौर भी अधिक आकृष्ट करता है । है प्रभो ! श्राप ‘aaa’ हैं । जैसे सूयं प्रवरोधक 
मेघ-रूप या श्रन्धकार-रूप वृत्रका संहार कर देता है, aa ही श्राप साधक के मार्ग में 
आनिवाले व्याधि, स्त्यान, संशय, प्रमाद, आलस्य, अविरति, भ्रान्तिदशन आदि faa- 
विक्षेप-रूप विघ्नों को तथा उनके सहकारी दुःख, दौमेनस्य' श्रादि को नष्ट करते हैं। आप 
ही सदाचार-पथ के विध्त-भूत पाप-रूप वृत्रों का विध्वंस करते हैं। 


$ है इन्द्र ! आप शूर हैं। श्रापसे शत्रुता करने और युद्ध करने का साहस तो किसी 
में है ही नहीं”, पर ग्रापके भक्त से भी यदि कोई शत्रुता ठानता है और युद्ध करता है तो 
अपने भक्त की सहायता करने आप तुरन्त युद्धभूमि में पहुँच जाते हैं और श्रपनी शूरता 
प्रकट करते हैं। हे मेरे प्रभु ! जब-जब मैं सुरों से घिर जाऊं तब-तव आप दौड़कर मेरे 
पास मुच जाए। मन के श्रन्दर छिडे हुए तथा वाहर होनेवाले देवासुर-संग्रामो में आप 
'मुझे विजय के लिए प्रेरणा और प्रोत्साहन देते Wi मैं श्रौर आप मिलकर ऐसा विजय- 
घोष करें कि शत्रु के दिल दहल जाएँ और वे मैदान छोड़कर भाग खड़े हों । 


हे राजाधिराज ! हे भक्तवत्सल ! आप हमारे सच्चे 'सखा' हैं, जो हमारा साथ 
कभी नहीं छोड़ते | विपत्ति और सम्पत्ति दोनों अवस्थाओं में श्राप सखित्व का निर्वाह 
क्रते eal शरणागत-परिपालक ! आप 'सुशेव' हैं, शभ सुख के दाता हैं । सुख के दाता 
ता संसार में बहुत हैं, पर जिस ga को वे देते हैं वह हमारे लिए परिणाम में शभ ही हो, यह 
आवश्यक नहीं है। पर आप स्वयं देख लेते हैं कि कौन-सा सुख शुभ है आर कौन-सा 
अशुभ । शुभ सुख ही आप हमें देते हैं। हे भगवन्‌ ! आप ‘aay’ हैं, अद्वितीय हैं। श्रापके 
समकोटि का ही जगत्‌ में कोई नहीं है, तो फिर ग्रापसे उत्कृष्ट ता क्या ही होगा । साथ ही 
श्राप द्विविध आचरण से भी रहित हैं, ग्रन्दर ग्रौर वाहर एक-समान हैं। ऊपर से हित- 
चिन्तक बनना att अन्दर कटुता रखना, यह आपका स्वभाव नहीं है । हे प्रभु ! सखा 
बनकर हमारी वाँह पकड़िये और हमे कृतार्थ कीजिए। O REN 
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२८०, संन्यासी के समान पाप-हन्ता 


इन्द्रस्तुराषाण्‌ मित्रो न, जघान वृत्रं यतिर्न" । 
विभेद वलं agin, ससाहे शत्रून्‌ मदे सोमस्य” ॥ साम ६५४ 


ऋषि: गृहपतियविष्ठौ सहसः gat श्रन्यतरो वा । देवता इन्द्र: । 
छन्दः स्वराड श्रनृष्टुप । 


® (इन्द्रः) परमात्मा (मित्रः न) सुहृत्‌ या वायु के समान (तुराषाट”) त्वरा 
'एवं कर्मशीलता को सहनेवाला [है]; (यतिः न) संन्यासी के समान (aa?) पाप-रूप 
वृत्रासुर को (जघान) नप्ट करता है, (भुगुः' न) परिपक्व विद्वान्‌ के समान (बलं) 
प्रविद्या-रूप वलासुर को (विभेद) छिः्न-भिन्न करता है; (सोमस्य) सोम के (मदे) मद 
में (waa) शत्रुओं को (ससाहे*) पराजित करता है। 


@ करा तुमने कभी किसी से सच्ची मित्रता की है ? यदि की है, तो तुमने अपने 
मित्र क 'तुर' स्वभाव को, त्वराशीलता या कर्मशीलता को ही सराहा होगा, AAAA या 
ग्रकर्मण्यता को कभी नहीं । जव-जब तुमने श्रपने मित्र को श्रकर्मण्य या दीर्घसूत्री देखा 
होगा तब-तब उसे कर्मशी लता और सत्वरता की ही प्रेरणा दी होगी । “मित्र” वायु का भी 
नाम है, उसे भी कर्मण्यता ही प्रिय है । जैसे वह स्वयं A है बसे ही ग्रन्योंको भी 
कर्मव्य बनानेवाला है। परमात्मा भी मुहृत्‌ और वायु के समान त्वरामय श्रौर कमंमय 
जीवन को ही प्रोत्साहन देते हैं श्रकर्मण्य को वह बलात्‌ भुजाएँ पकड़कर खड़ा कर देते 
हैं और कर्म-मार्ग पर अग्रसर करते हैं और यदि उनकी प्रेरणा को ग्रनसुना करके कोई 
afta उदासीन और अकर्मण्य जीवन को नहीं छोड़ता तो कोई ठोकर लगाकर वह उसे 
चेता देते हैं। जैसे 'अग्नि' 'ऋताषाट्‌' है, ऋत को सहन करता है, श्रनृत को नहीं, AA ही 
“इन्द्र' तुराषाट्‌ हैं, त्वरा को सहन करते हैं, आलस्य को नहीं । 

| परमात्मा 'यति' या संन्यासी के समान वृत्रासुर का वध भी करते हैं । संन्यासी 

| स्थान-स्थान पर परिभ्रमण करता हुआ अपने ग्रादशे चरित्र एवं सदुपदेश से समाज में 
व्यापे हुए पाप और कदाचार के वृत्रासुर का संहार करता है । परमात्मा सबसे बड़े 
संन्यास हैं, जो स्वयं लोकैषणा, वित्तैपणा, पुत्रैषणा ग्रादि सव एषणाओं का परित्याग कर 
केवल लोकोपकार में संलग्न हैं । मेघ के समान व्यापक-रूप से फैलकर पुण्य के सूर्य को 
आच्छादित कर लेनेवाले पापाचार के वृत्रासुर का वे समुच्छेद कर पुण्य की पावन रश्मियों 
का प्रसार करते हैं । 

परमात्मा परिपक्व विद्वान के समान ग्रविद्या का भेदन भी करते हैं । जैसे ज्ञान में 
परिपक्व गुरु शिष्यों की अज्ञान-राशि को विच्छिन्न करता है, वैसे ही परमात्मा भी 
जीवात्मा के हुत्पटल से ग्रविद्या के पर्दे को चीरकर ज्ञान-ज्योति को प्रदीप्त करते eal 
परमात्मा जीव के द्वारा अपित प्रेम के सोम-रस से मद-विभोर हो उसके माग म आनेवाले 
'समस्त काम, क्रोध ्रादि शत्रुओं को परास्त कर उसे पूर्णतः निविध्त कर देते हैं। 

aan, हम उस परम मित्र, सच्चे यति, परिपववप्रज्ञ परमात्मा को अपने भक्ति 

और प्रेम के सोमरस का उपहार दें। [] 
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उपो मतिः पृच्यते सिच्यते मधु", मन्द्राजनी चोदते श्रम्तरासनि'। 
पवमानः सन्तनिः सुन्वतामिव", मधुमान्‌ द्रप्सः परि वारमर्षति’ n 
साम १३७१ 


ऋषि: हिरण्यस्तूप प्राज़िरस: । देवता पवमानः सोमः । छन्दः जगती | 


® (नतिः) मनन-शक्ति (उपो पृच्यते’) सम्पृक्त हो रही है, (मधु) मधु 
(सिच्यते) सिक्त हो रहा है, (mafa श्रन्तः) मुख के अन्दर (मन्द्राजनी) आनन्द-दायक 
शब्दों को प्रेरित करनेवाली जिह्वा (चोदते) प्रेरित हो रही है। (इव) जैसे (सुन्वतां?) 
सोम ग्रोषधि का. रस भ्रभिषुत करनेवालों का (सन्तनिः!) फँलनेवाला, (मधुमान्‌) 
मधुर, (द्रप्सः) द्रव-रूप (पवमानः) सोम-रस (वारं ) ऊन के बालों की छन्नी से युक्त कलश 
में (परि ग्रर्षति/) प्रवेश करता है, बैसे ही (संतनिः) विस्तीणं, (मधुमान्‌) मधुर, (द्रप्सः) 
द्रव-रूप, (पवमानः) सोम-प्रभ से ग्रात्मा की ओर वहनेवाला दिव्य रस (art) पवित्र 
मन की छन्नी से युक्त श्रात्मा-रूप कलश में (परि mafa) प्रवेश कर रहा है। 


® सोम ग्रोषधियों को कूंडी-सोटे से कूट-पीसकर उसके रस को कलश में 
पहुँचाने के लिए कलश के मुख पर लगी ऊन के बालों की छन्नी में डालते हैं ्रौर रस 
छन्नी में फेलकर छन-छनकर कलश में एकत्र हो जाता है। डंठलों के रेशे प॒थक्‌ करने के 
लिए सोमरस को छानने की ्रावश्यकता होती है । उस छने हुए सोमरस को पान करने 
पर मनन-शक्ति की वृद्धि होती है और मधुरता प्राप्त होती है । यह तो भौतिक सोम 
ओ्रोषधि की कथा है, पर इसके अतिरिक्त आध्यात्मिक सोम है 'रसागार परमेश्वर”, जिसके 
विषय में ऋषि की श्रनुभूति है कि--रसो वे स:। घ्यान-रूप कूडी-सोटे से पीसने पर 
इसका रस निकलता है, जिसे दिव्यता का रस कहते हैं। पर इस रस के साथ भौतिक 
चेतना श्रपनी मलिनता भी मिला देती है, श्रत: पवित्र मन की छन्नी से छानकर ही इसे 
आत्मा-रूप कलश में पहुँचाना होता È | 

आज अति हर्षं का विषय है कि यह दिव्यता का मधुर सोमरस मेरे आत्मा में 
प्रवेश कर-रहा है । इसके आत्मा में प्रविष्ट होते ही मेरे अन्दर की सब शक्तियाँ उद्बुद्ध 
आर नवीनता से श्रनुप्राणत हो गई हैं। मनन-शक्ति मुझसे संयुक्त हो गई है। ऐसी 
अनुभूति हो रही है, जैसे भ्रंग-श्रंग मधु से सिक्त हो गया है । मुख के अन्दर ग्रानन्ददायक 
शब्दों का उच्चारण करनेवाली जिह्वा प्रेरित होकर प्रभु-गीतों का गान कर रही है। 
ऐसा समाँ बंधा है कि सव-कुछ दिव्य होकर तरंगित att पुलकित हो रहा है। हे सोम 
प्रभु ! तुम ग्रपने दिव्य रस को मेरे ग्रात्मा में सतत-रूप से बहाते रहो। [] 
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सूक्तियाँ | 


ए सं श्रृतेन गमेमहि मा Aa विराधिषि १.१.४ 
हम श्रुत वेदादि शास्त्र से परिपुर्ण रहें, रिक्त न हों। 


7 शुक्रोऽसि भ्राजोऽसि स्वरसि ज्योतिरसि २.११.५ 
है आत्मन्‌ ! तू शुद्ध है, भ्राजमान है, श्रानन्दमय है, ज्योतिर्मय | 


0 यदन्तरं तद्‌ बाह्यं यद्‌ बाह्यं तदन्तरम्‌ २.३०.४ 
जो तेरे अंदर हो, वही बाहर हो, जो बाहर हो, वही अंदर हो । 


7 प्रणीतीरभ्यावतस्व विइवेभिः सखिभिः सह ७.११०.१ 
सब साथियों के साथ प्रेम का व्यवहार कर। 


0 न द्विषन्नइनीयान्न द्विषतो ऽन्नमइनीयात्‌ ९.६.२४ 
TET करता हुआ खाये, न द्वेषी का अन्न खाये | 


O देवस्य पश्य काव्यं न ममार न जीर्यति १०.८.३२ 
प्रभु के काव्य को देखो, न मरता है, न पुराना होता हे | 


O प्राणाय नमो यस्य सर्वमिदं वशे ११.४.१ 
प्राण को नमस्कार है, यह सब जिसके वज् में él 


0 भ्रजीतोऽहतो भ्रक्षतो ऽध्यष्ठां पृथिवीमहम्‌ १२.१.११ 
मैं अपराजित, ग्रहत, अरक्षत होता gar पृथिवी का ग्रधिष्ठाता बनू । 


ए सोऽरज्यत ततो राजन्यो ऽजायत १५.८. १ 
राजा प्रजा का रजन करता हूँ, इसीलिए राजन्य कहाता zi 


7 बिराजे नमः स्वराजे नमः सम्राजे नमः १७. १.२२ 
विराट्‌ प्रभु को नमस्कार, स्वराट्‌ को नमस्कार, सम्राट्‌ को नमस्कार | 
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२८२, सब जगत्‌ का कल्याण हो. 


स्वस्ति मात्र उत पित्रे नो meg”, स्वस्ति गोभ्यो जगते पुरुषेम्यः'' । 
विइवं सुभूतं सुविदत्रं नो meg’, ज्योगेव दृशेम सूर्यम्‌॥ 
अथर्व १.३१.४ 


® (नः) हमारी (मात्र) माता के लिए (उत) और (नः) हमारे (पित्रो) 
पिता के लिए (स्वस्ति) कल्याण (meg) हो। (गोभ्यः) गौग्रो के लिए, (जगते) जगत्‌ 
के लिए, (पुरुषेभ्यः) पुरुषों के लिए (स्वस्ति) कल्याण [हो] । (विश्वं) सब (सुभूतं) 
शुभ ऐश्वर्य [तथा] (सुविदत्न ) शुभ ज्ञान (a: aeg) हमें प्राप्त हो । (ज्योक्‌) चिरकाल | 
तक (एव) ही [हम] (सूर्यं) सूर्य को (दृशेम) देखते रहें । 


y 
t 
| 
| 
| 
| 

ऋषि: ब्रह्मा । देवता श्राशापाल: वास्तोष्पतिश्च । छन्दः परानुष्टुपृ त्रिष्टुप्‌ । i 
| 
i 
é 
a 


@ हमारी कामना है कि विश्व में सबको 'स्वस्ति' प्राप्त हो। स्वस्ति का मूल । 
अर्थ है--उत्तम प्रस्तित्व । निरीह, श्रकिचन, क्षुद्र होकर जीवित रहना कोई जीवन नहीं | 
है; सुन्दर, प्रशस्त, यशोमय ग्रस्तित्व ही जीवन है। इसीलिए स्वस्ति शब्द कल्याण एवं 
मंगल का वाचक हो गया है। 

हमारी जन्मदात्री माँ को स्वस्ति प्राप्त हो, जो श्रपनी प्यार-भरी गोद में हमें 
दुलारती रही है और जिसने स्वयं कष्ट सह-सहकर भी हमें सुख दिया है | उसके सम्मुख 
हम ग्राज भी नन्हें बच्चे हैं, उसके प्रति सदा अनुगृहीत होते हुए प्रभू से उसके लिए मंगल 
की याचना करते हैं | हमारे पूजनीय पिता को भी स्वस्ति प्राप्त हो, जिन्होंने हमें पाल-पोस 
कर और शिक्षित कर ग्राज ATT परो पर खड़ा होने योग्य किया है । हम श्राज भी अनुभव 
करते हैं कि वस्तुतः हम अपने पैरों पर नहीं, किन्तु उन्हींके परों पर खड़े हैं। हम उनके 
चिर-ऋणी हैं, रौर उनके लिए परमपिता परमेश्वर race मंगल की याचना करते हैं। 
माता-पिता के उपलक्षण से हम उन सभी पूः एवं प्रियजनों के लिए स्वस्ति की 
याचना करते हैं, जिनका हमारे जीवन-निर्माण में योगदान रहा है। केवल सम्बन्धी-जनों 
के ही नहीं, सभी स्त्री-पुरुषों के स्वस्ति की हम कामना करते हँ । हमारी प्रार्थना है कि सब 
गौम्रों को भी स्वस्ति प्राप्त हो, जो जीवन-पर्येन्त माँ बनकर हमें अपना स्तन्य-पान कराती 
हैं और अपने श्रमृतमय दूध से सींच-सींचकर हमारे शरीर एवं मन को परिपुष्ट करती हैं। 
संक्षेप में कहें तो सम्पूर्ण जगत्‌ को, समस्त विश्व को, स्वस्ति प्राप्त हो। 

इस स्वस्ति की कामना के साथ-साथ हम यह भी चाहते हैं कि समस्त शुभ 
ऐश्वर्य से और समस्त शुभ ज्ञान से हम सदा लाभान्वित होते रहें । लोग कहते हैं कि वे 
मनुष्य बहुत भाग्यशाली हैं, जिनपर श्री और सरस्वती दोनों की कृपा रहती है। हम भी 
वैसे ही भाग्यशाली होना चाहते हैं। हमारी यह भी ग्रभिलाषा है कि हम चिरकाल तक 
सूर्य का दर्शन करते रहें। यह वरदान मांगकर हम दीघं जीवन श्रौर चक्षु आदि इन्द्रियों 
की चिर-स्थायिनी शक्ति दोनों की ही याचना कर र हे हैं । साथ ही हम उन्नति के सूर्य का 
भी चिरकाल तक दर्शन करते रहना चाहते हैं। es 
$ हे ्राशापाल ! हे सव दिशाओं के पालक परमात्मन्‌ ! हमारी nese । 

को तुम पूर्ण करो। है वास्तोष्पति ! हे गृह-रक्षक देव ! हमारे गृही-जनों की रक्षा करते 
हुए तुम सदा उन्हें 'स्वस्ति' प्रदान करते रहो। 0 
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२८३, श्रेय-मार्ग का वरण 


त्वामग्ने वृणते ब्राह्मणा इमे”, शिवो ग्रग्ने संवरणे भवा a: । 
सत्नहाग्ने अ्भिमातिजिद्‌ भव’, स्वे गये जागृह्यप्रयुच्छन्‌ऽ॥ l 
्रथवं २.६.३ | 


ऋषि: शौनकः सम्पत्काम: । देवता afta: । छन्दः व्रिष्टुप्‌। 


® (mA) हे श्रात्मन्‌ ! (इमे ब्राह्मणाः) ये ब्राह्मण (त्वां वृणते) तुझे वरण कर | 
रहे हैं। (mA) हे आत्मन्‌ ! (संवरणे) [इस] सम्यक्‌ वरण में, तू (नः) हमारे लिए | 
(शिवः) कल्याणकारी (भव) हो। (अग्ने) हे आत्मन्‌ ! तू (सपत्नहा) शत्रुओं का हनन 
करनेवाला, और (श्रभिमातिजित्‌) श्रभिमान को जीतनेवाला (भव) हो, (स्वे) श्रपने i 
(गये) सन्तान, वन और घर के प्रति (श्रप्रयुच्छन्‌) प्रमाद न करता हुआ (जागृहि) | 
जाग। 


® संसार में दो प्रकार के व्यक्ति हैं, एक वे जो प्रेय मार्ग का अवलम्बन करते हैं 

और दूसरे वे जो श्रेय मार्ग के यात्री होते हैं। जैसे नचिकेता ने यम द्वारा प्रलोभन दिये 
जाने पर भी पुत्र-पौत्र, हिरण्य, हस्ती, ग्रश्व, भू-राज्य, यथेच्छ आयु, चिर-जीविका, रामा, 
रथ, गाजे-बाजे श्रादि सबको तिलांजलि देकर श्रेयमार्ग को वरा था और आत्म-जिज्ञासा 
की थी, वैसे ही आज ग्रध्यात्म-मार्ग के पथिक इन ब्रह्म-प्रेमी ब्राह्मणों ने सव सांसारिक 
ऐश्वर्यों को छोड़कर, हे आत्मन्‌ ! तुझे वरण किया है, ग्रौर इन ब्राह्मणों में हम भी सम्मिलित 
हैं। हमने समझ लिया है कि विषय-भोग तो कल तक के हैं और ये इन्द्रियों के तेज को ही 
हुरते हैं, भौतिक घन से मनुष्य कभी तृप्त नहीं होता, श्रपितु उसकी तृष्णा बढ़ती हा जाती 
है । ठीक ही है, जो धीर जन हैं वे श्रेय और प्रेय दोनों की सम्यक्‌ परीक्षा कर श्रेय का ही 
T करते हैं, प्रेय मागं को केवल वे चुनते हैं जिन्हें सांसारिक योग-क्षेम की लालसा 
त्‌ हं [| { 


है ग्रात्मन्‌ ! तू इस संवरण में, स्वेच्छापूवंक सम्यक्‌ किये गये चुनाव में, हम 
ब्राह्मणों के लिए 'शिव' हो । हमें कल्याण और मंगल का उपहार सदा देता रह, जिससे 
कभी हमें यह भान न हो कि हमारा चुनाव सही नहीं था। तू ग्रज है, नित्य है, शाश्वत 
है, पुराण है। तू हमारे उन ग्रान्तरिक शत्रुओं का, जो सेना लेकर एक-साथ हमपर श्रा 
ed हैं, संहार कर। हे ग्रभ्यास और वैराग्य का आश्रय लेनेवाले ! हमारे मिथ्या ज्ञान 
को, हमारी तमोमयी निद्रा को, तू इर कर । प्रणव-जप में परायण हम ब्राह्मणों के मार्ग में 
्रानेवाले व्याधि, स्त्यान, संशय, प्रमाद, आलस्य, ग्रविरति, भ्रान्ति-दर्शंन, श्रलब्धभूमिकत्व 
आर भ्रनवस्थितत्व नामक चित्तविक्षेपक ग्रन्तरायों को निःशेष कर | तू हमारे चित्त से 
प्रभिमान-रूप महान्‌ रिपु को नष्ट कर, जो काम-क्रोधादि इतर पांचों रिपुओं का भी 
प्रतिनिधित्व करता है। 


है ्रात्मन्‌ ! तू अपनी मैत्री, करुणा, मुदिता, उपेक्षा, सत्त्वशद्धि, सौमनस्य, 
garg, इन्द्रियजय, ्रणिमादि-सिद्धि प्रभति सन्तानं की रक्षा के प्रति, अपने दिव्य धन 
की रक्षा के प्रति और शरीर एवं पञ्चकोश-रूप अपने गृह्‌ की रक्षा के प्रति सदा जागरूक 
रह्‌। हे ्रात्मन्‌ ! हम ब्राह्मणों की कामना को पूर्ण कर। [7 
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२८४, दुरित दूर करके ऐश्वर्य प्रदान कीजिए 


ata निहो aa ast, श्रत्यचित्तीरति fea: 
विश्वा ह्यग्ने दुरिता तर त्वम्‌”, श्रथास्मभ्यं सहवीरं रयि दा” ॥ 
WAG २.६.५ 


ऋषि: शौनकः सम्पत्कामः । देवता श्रग्निः । छन्दः बृह॒ती यू हेन पंक्ति: वा । 


® (प्रग्ने) हे परमात्मन्‌ ! (निहः') निहन्ता बिषय-जन्य दोषों को श्रथवा 
निकृष्ट योनियों में गति को (afa तर) दूर कर, (सूधः*) शोषक कामादि विकारों ग्रथवा 
दैहिक रोगों को (afa) दूर कर, (श्रचित्तीः') श्रज्ञान-वृत्तियों एवं ्रजागरूकताग्रों को 
(afa) दूर कर, (द्विष:) द्वेप-वृत्तियों को (afa) दूर कर। (त्वम्‌) तू (विइबा) समस्त 
(दुरिता) दुराचरणों एवं पापों को (तर) दूर कर । (श्रथ) श्रौर (सहवीरं) वीरों सहित 
(arasa) हमें (रथि) ऐश्वर्य (दाः) प्रदान कर । 


छ हे stoi को दूर करनेवाले तेजस्वी परमात्मन्‌ ! हम श्रापकी शरण में श्राकर 
आपसे प्रार्थंता करते हैं कि आप हमारे अन्दर आई हुई समस्त बुराइयों को दूर कर हमें 
निर्मल कर दीजिए | हम विषयभोग-जन्य दोषों में फंस गये हैं, जो दोष हमें विनष्ट किए 
डाल रहे हैं। उनसे श्राप हमारा उद्धार कीजिए । हम श्रसत्कर्मो में व्याप्त हो जाते हैं 
जिनके परिणाम-स्वरूप ईश्वरीय व्यवस्था के अनुसार फलभोग के लिए पशु-पक्षी arfa 
की निकृष्ट योनियों में हमारा जन्म लेना ग्रतिवार्य हो जाता है । उन श्रसत्कर्मो से हटाकर 
तिकृष्ट योनियों में हमारी गति को दूर कीजिए। श्रनेक कामादि विकार और श्रनेक 
शारीरिक रोग हमारा शोषण कर रहे हैं, उनसे श्राप हमें छुटकारा दिलाइए । हम ग्रज्ञान- 
वृत्तियों और अजागरूकताओं के वश हो कर्तव्य-विमुख हुए जा रहे हैं श्राप उनसे मुक्त कर 
हमें ज्ञानी, प्रचेता श्रौर जागरूक वनाइये। 

हे भगवन्‌ ! द्वेष-वृत्तियाँ भी हमारा पिण्ड नहीं छोड़ रही हँ । एक ही AAT 
परमात्मा के पुत्र होने के नाते परस्पर भाई-भाई होते हुए भी हम द्वेष-भावनाओं के 
शिकार हो आपस में लड़ रहे हैं, एक-दूसरे का संहार कर रहे हैं, और इस प्रकार ग्रापकी 
पवित्र सृष्टि को दूषित कर रहे हैं । हमें इन द्वेप-वृत्तियों से पार कीजिए | संक्षेप में कहें 
तो जो भी दुरित ग्राकर हमारे अन्दर प्रविष्ट हो गये हैं, पाप, दुष्कर्म, दुर्व्यसन आदि ग्रा 
घुसे हैं, उन्हें पराप हमारे ग्रन्दर से निकालकर बाहर कर दीजिए श्रौर हमारे श्राचरणों 
को पवित्र बना दीजिए । 

इसप्रकार हमारे अन्दर से सब दुरितों को दूर करने तथा जीवन ary करने 
के पश्चात्‌ आप हमें एश्वर्य प्रदान कीजिए | अपवित्र आत्मा और भ्र ब्यक्तित्व 
ऐश्वर्या को सम्माल नहीं सकता। उसके पास श्राकर ऐश्वर्य भी ्रभिशाप बन जाते हैं । 
ग्रतः दुरित-निवारण के पश्चात्‌ ही हम ग्रान्तरिक और बाह्य gaat को पाना चाहते 
हैं। साथ ही हम ग्रकेले ही ऐश्वर्य के अधिकारी नहीं होना चाहते, अपितु परिवार एवं 
राष्ट के समस्त वीरों को भी उसमें सहभागी बनाना चाहते हैं। हे परमप्रभु ! हमपर 
आप अपनी अनवरत कृपा बरसाते रहेँ। OF 
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२८५, ओ, मन के हिंसक ! 


इदमिन्द्र ante सोमप", यत्‌ त्वा हुदा शोचता जोहवीमि’ । 
वृश्चामि तं कुलिशेनेव वक्षं, यो श्रस्माक मन इदं हिनस्ति”, ॥ 
HAF २.१२.२ 


ऋषिः भरद्वाजः । देवता इन्द्र: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


6 (सोमप इन्द्र) हे ज्ञान, कर्म और भक्ति-रूप सोम का पान करनेवाले मेरे 
श्रात्मन्‌ ! (इदं) यह (शृणुहि) सुन, (यत्‌).जो (शोचता हृदा) देदीप्त हृदय से (त्वा) 
तुझे (जोहवीमि') पुकार-पुकारकर कह रहा हूँ । (कुलिशेन) Hears से (वृक्षम्‌ इव) 
जेसे वृक्ष को बैसे ही (तम्‌) उसे (वृश्चामि) काट देता हूँ (यः) जो (mema) हमारे 
(इदं) इस (मनः) मन को (fagana) fafaa करता है ! 


6 मेरे मन में उच्च-से-उच्च महत्त्वाकांक्षाएँ हिलोरे ले रही हैं । मुझे वेद की प्रेरणा 
है कि तू दूषकों का दूषक है, TA का वज है, श्ाक्रान्तारों का आक्रान्ता है, विद्वान्‌ है, वर्चस्वी 
है, पवित्र है, भ्राजमान है, श्रानन्दमय है, ज्योतिःस्वरूप है, समानों से आगे बढ़, श्रेष्ठों को 
प्राप्त कर । इन प्रेरणाश्रों से उद्बोधन प्राप्त कर मैने श्रपने स्वरूप को पहचान लिया है 
कि मैं कया हूं और मुझे क्या बनना है। मैंने संकल्प कर लिया है कि प्रत्येक दिशा में मैं 
आगे बढ़,गा। अध्यात्म-क्षेत्र मे मैं वीतराग, गतक्रोध, कल्मष-संहारक, अन्तश्चक्षु से सब- 
कुछ हस्ताम लकवत्‌ प्रतयक्ष करनेवाले ब्रह्मद्रष्टा ऋषियों के तुल्य बनूंगा । सामाजिक क्षेत्र में 
जनता का नेतृत्व करनेवाला आ्रादशे पुरुष बनूंगा; ज्ञानियों में ज्ञानी, मनीषियों में मनीषी, 
क्षत्रियों में क्षत्रिय, कमंशूरों में कमंशूर, घर्मात्माओं में धर्मवुरीण, सत्यशीलों में सत्यशील, 
आचार्यो में श्राचायं, तपोनिष्ठों में तपोनिष्ठ बनूंगा । हैं मेरे ग्रात्मन्‌ ! तुमने ज्ञान, कर्म 
श्रौर भक्ति के सोमरस का पान किया हुआ है। रतः स्वतः मेरे जीवन में विद्या, क्रिया 
आर भक्ति का त्रिवेणी-संगम हो रह। है । मैं चाहता हैँ कि मेरे महान्‌ संकल्प में, मेरी 

हत्त्वाकांक्षा को पूर्ति में, कोई भी ग्रान्तरिक या वाह्य शत्रु बाधक न बने। बाह्य शत्रु 
CATH बाधक नहीं हो सकते जवतक ग्राभ्यन्तर शत्रु प्रबल न हों । श्रत: बाह्य WAAL की 
मुझे अ्रधिक चिन्ता नहीं है, मैं तो पहले ग्राभ्यन्तर शत्रुओं का ग्रीवा-कतेन कर देना चाहता 
हैं, जो मेरे मन को हिसित करने के लिए मुझपर ग्राक्रमण करते हैं। जेसे कुल्हाड़े से वृक्ष 
को काटकर धराशायी कर देत हैं, बसे ही समस्त ग्राभ्यन्तर शत्रुओं का मैं समूल उच्छेद 
कर दूगा । मैं देदीप्त हृदय के साथ यह भीष्म-प्रतिज्ञा कर रहा हूँ । हे मेरे ग्रात्मन्‌ ! तुम 
इसे सुनो, इसकी पूर्ति में साक्षी और सहायक बनो, जिससे मैं अपनी उच्च जगत-कल्याण- 
कारिणी महत्त्वाकांक्षाओ्रों को पूर्ण कर सक्‌ । [7 i 
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२८६, तेरा शरीर पाषाण हो 


एह्यशमानमातिष्ठ', श्रइमा भवतु ते तन्‌? । 
कृण्वन्तु विशवे देवाः”, ग्रायुष्टे शरदःशतम्‌5॥ प्रथर्व २.१३.४ 


ऋषि: श्रथर्वा । देवता विश्वेदेवा: । छन्दः भ्रनुष्टुप्‌ । 


७ (एहि) ग्रा, (maari) पत्थर पर (श्रातिष्ठ) खड़ा हो । (ते तन्‌ः) तेरी देह 
(अश्मा) पत्थर, पत्थर के समान दृढ़ (भवतु) हो। (विशवे देवाः) सब देव (ते श्रायु:) 
तेरी श्रायु को (शतं शरदः) सौ वर्ष का (कृण्बन्ठु) करें । 


छ हे बालक ! तू ब्रतपालन और विद्या-ग्रहण के लिए गुरुकुल में आया है । मैं 
गुरुकुल BI ATA तुझे उपनीत कर तेरा वेदारम्भ करता हूँ । ग्रा, इस पत्थर पर खड़ा 
हो । देख, यह पत्थर HAT सुदृढ़ और कठोर है। तेरा शरीर भी तपस्या से इस जैसा ही 
सुदृढ़ और कठोर बने | तुझे व्रह्मचारी बनना है । तू यहाँ श्राराम का जीवन व्यतीत करने 
के लिए, मखमली Tet पर सोने के लिए, स्वादिष्ट पक्तान्न खाने के लिए, सुगन्धित तैल, 
mean श्रादि के प्रयोग के लिए नहीं, किन्तु तप करने के लिए ग्राया है। तू शीत-प्रातप, 
क्षुवा-तृषा, सुख-दुःख आदि seat Bl सहन करता SAT वन-पव॑तों से टक्कर ले, गंगा की 
लहरों से जूझ ग्रौर ATT शरीर को पापाण वना । अध्ययन द्वारा अपनी बौद्धिक शक्ति के 
विकास के साथ-साथ नैत्यिक व्यायाम ग्रादि के द्वारा शरीर को भी सुगठित वना । समस्त 
देव, गुरुकुल-वासी समस्त विद्वान्‌ गुरुजन, तुमसे एसा यम-नियम आदि का पालम करवाएँ 
तथा सदाचार की ऐसी उत्तम शिक्षा दें कि तेरी आयु न्यूनतम शत वर्ष की श्रवश्य हो । 

हे बहिन ! आज तेरा पाणि-ग्रहण हो se है, इसके पश्चात्‌ तू अपने पतिगृह 
जानेवाली है । विवाह-संस्कार में प्राचीन ऋषियो Le शिलारोहण-विधि निर्धारित की 
है । मैं तेरा भाई इस शिला पर तेरा पैर रखवाता हूँ। शिला पर श्रारोहण करती हुई तू 
अपने अन्दर वीर-भावना को जागृत कर | तेरी देहयष्टि में जहाँ लता के समान कोमलता 
और सुकुमारता हो, वहाँ इस शिला के समान सुदृढ़ता भी हो। तू स्वयं को ग्रबला मत 
समझ | यदि कोई तेरे प्रति दुष्टता करना चाहे तो तू मूर्तिमती शिला होकर उसकी दुष्टता 
का प्रत्युत्तर दे तेरे पतिग॒ह में सास, श्वसुर, पति, ज्येष्ठ, देवर आदि सब देवजन तेरे साथ 
ऐसा प्रिय व्यवहार करें कि तू वहाँ प्रसन्ततापूर्वेक रहती हुई शतवर्ष की ग्रायु प्राप्त करे। 

हे राजन्‌ ! तेरा श्राज राजतिलक हो रहा è तू वीर क्षत्रिय की सन्तान है । 
तुभे राष्ट्र को धारण करना है। ग्रा, इस पत्थर पर पैर रखकर मन में इस भावना का 
जागृत कर कि तू अपने वाह्य शरीर से और मानसिक शरीर से पत्थर के समान दृढ़ 
रहेगा । तभी तू राष्ट्र का पालन-पोषण oe आने पर रक्षण EE है । समस्त 
देव, सब दिव्य गुणोंवाले प्रजा-जन, सव दिव्य प्रवृत्तिवाले ज्याधिकारी-गण तुझमे 
सहयोग करते हुए तेरी श्रायु को शत वपकाकर। 

आओ, हे मित्रो ! हम सभी पत्थर पर पर रखे आर पत्थर के समान शरीर, मन 
और आत्मा से सुदृढ़ रहने की प्रतिज्ञा करें। दृढ़ता ही हमें जीवन में सफलता ws ae 
सकती है aa: दृढ़ होने का व्रत धारण कर । सव विद्वदू-देव, सब सूर्य, चन्द्र श्रादि 
प्राकृतिक देव और सब मन, प्राण mfz शारीरिक देव हमारे सहायक हों। शत वर्ष तक 


वे हमें श्रपना वरदान देते रहें। [7 


वेदमञ्जरी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj "कि | Chennai and eGangotri 


२८७, क्रोध-वृत्तियों का संहार i 


निःसालां धृष्णुं धिषणस्‌", एकवाद्यां जिघत्स्वम्‌” । 
सर्वावचण्डस्थ नप्त्यो, नाशयामः सदान्वाः”॥ ग्रथवं २.१४.१ 
ऋषि: चातनः । देवता शालाग्नि: । छन्दः अनुष्टुप्‌ । 
6 (निःसालां') गलहत्था देकर निकाल देने की वृत्ति को, (घृष्णुम्‌') ग्रपमान की 
प्रवृत्ति को, (घिषणम्‌') हठ-वृत्ति को, (एकवाद्याम्‌”) एक भर्त्सना की ही वाणी बोलते म 
जाने की वृत्ति को, (जिघत्स्वं*) खाने की वृत्ति कों, इस प्रकार की] (सदान्वाः) सदा - 
रुलानेवाली (सर्वाः) सभी (चण्डस्य) प्रचंड क्रोध की (नप्त्यः) सन्तानों को (नाशयामः) 
[हम] नष्ट कर देते हैं । 


® प्रचंड क्रोध में मनुष्य आपे से बाहर हो जाता है। क्रोध से वह संमोह wala 
मूढ़ता की स्थिति में पहुँच जाता है और किकतेव्यविमूढ़ होकर अपने छो टे-बड़े और समानों 
के साथ ग्रत्यन्त श्रवांछनीय ग्रौर श्रापत्तिजनक व्यवहार करने लगता है, भले ही क्रोध 
शान्त होने पर वह AT श्राचरण पर स्वयं पश्चात्ताप करे | वह्‌ 'निःसाला वृत्ति से अभि- 
भूत होकर जिसे चाहे गलहत्था देकर वाहर निकाल देता है। धृष्णु' वृत्ति के वशीभूत हो 
जिसका चाहे घर्षण या अ्रपमान कर बैठता है। 'घिषण'-स्वभाव या हठी-वृत्ति से श्राक्रांत 
होकर जो बात मन में ठान लेता है, वह्‌ दूसरों से करवाकर ही छोड़ता है। देवी और 
राक्षसी दो प्रकार की वाणियों में से वह एक राक्षसी वाणी ही बोलता है । श्रकारण दूसरों 
की AAT करता है, ग्रपशब्दो की बौछार उनपर करता रहता है। उसके श्रन्दर 'जिघत्सु'- 
वृत्ति ग्रर्थात्‌ खाने की वृत्ति, रिश्वत लेने की वृत्ति, या दूसरों की वस्तु को बलात्‌ हड़प लेने 
की वृत्ति श्रा जाती है, क्योंकि क्रोध से ग्रन्धा होकर वह सत्यनिष्ठा को छोड़ बंठता है। 
ये समस्त वृत्तियाँ, प्रचंड क्रोध की ये सव सन्ताने, मनुष्य को रुलानेवाली हैं । ये क्रोधकर्ता 
को भी रुलाती हैं और जिसपर क्रोध किया जाता है उसे भी रुलाती हैं। फलतः परिवार 
at समाज में इनके कारण रोदन-क्रन्दन ही मचा रहता है। हमने समझ लिया है कि 
क्रोध मनुष्य का महान्‌ वेरी है, ग्रतः क्रोध को और क्रोध-जन्य इन सब वत्तियो को निर्मल | 
कर देने का संकल्प कर लिया है। हमारी शरीर-रूप शाला का अग्नि” आत्मा और WE | 


खूप शाला का “अग्नि गाहँपत्यारिन प्रचण्ड क्रोध को और प्रचंड क्रोध-वत्तियों को विनष्ट 
करने में हमारा सहायक हो। O 
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२८८, राष्ट्र-वीरों का परिचय 


तीक्ष्णीयांस परशोः” श्रग्नेस्तीक्ष्णतरा ga 
इन्द्रस्य वज्रात्‌ तीक्ष्णीयांसोऽ, येषामस्मि पुरोहित: ॥ 
ग्रथर्वं ३.१९.४ 
ऋषि: बसिष्ठः । देवता विश्वेदेवाः । छन्दः ग्रनष्टप । 


७ [मे] (àui ) जिन [वीरों] का (पुरोहितः) पुरोहित, श्रागे स्थित होनेवाला 
सेनानी (afer) हूँ, [वे मेरे वीर] (परशोः) परशु से (तीक्ष्णीयांस:) ग्रधिक तीक्ष्ण हैं], 
(उत) श्रौर (अग्नेः) श्रग्नि से (तीक्ष्णतराः ) अधिक तीक्ष्ण [हैं], (इन्द्रस्य) इन्द्र के ( वजयात्‌) 
वज्न से (तीक्ष्णीयांसः) श्रधिक तीक्ष्ण [हैं| । : 

® किसी राष्ट्र के कर्णधार उस राष्ट्र के वीर पुरुष ही होते हैं । वे उस राष्ट्र की 
जत्रुओ्रों से रक्षा कर उसे उत्कपं से देदीप्यमान होने का ग्रवसर प्रदान करते हूँ । क्या तुम 
मेरे राष्ट्र-वीरों का परिचय जानना चाहते हो ? मेरे राष्ट्र-वीर ग्रत्यन्त तीक्ष्ण हैं । परश 
की तेज घार का कभी तुमने परीक्षण क्या होगा । चमकीली तीव्र घारवाला परशु ज्यों 
ही शत्रुकण्ठ का आलिंगन करता है, तत्क्षण कण्ठ धरा पर पड़ा दिखाई देता है। पर मेरे 
राष्ट्र के वीर परशु की धार से भी श्रधिक तीक्षण हैं। परशु की धार तो फिर भी किसी 
कठोर वस्तु से टकराकर कुंठित हो सकती है, पर मेरे वीर कभी कुंठित नहीं होते | उनकी 
तीव्रता सदा ग्रक्षुण्ण रहती है, उनका उत्साह सदा ग्रदम्य रहता है। मेरे राष्ट्र-वीर afia 
से मी अधिक तीक्ष्ण हैं। aftr का रण-कौशल क्या तुमने नहीं देखा है ? उसकी एक छोटी- 
चिंगारी बड़े-बड़े विस्तीर्णं वनों को दग्ब कर देती है, बड़े-बड़े नगरों को भस्म कर देती 
है । लपकती हुई अ्रग्ति-ज्वालाएँ कंसी विभीषिका उत्पन्न करती हैं ? पर मेरे राष्ट्र-वीर 
अग्नि-ज्वालाओं से भी अधिक तीक्ष्ण, भयंकर तथा विनाशको के विनाशक हैं। उनके मन, 
वाणी, चेहरे अग्नि से भी ग्रधिक तीक्ष्ण एवं तेजस्वी हैं। ग्ररिन की ज्वालाएँ तो फिर भी 
'पानी की बौछार से बुझ जाती हैं, पर मेरे वीरों के हृदय में घधकती राष्ट्र-प्रेम की 
ज्वालाग्नों को कोई शक्ति नहीं बुझा सकती । मेरे राष्ट्र-वीर इन्द्र के वज् से भी अधिक 
तीक्ष्ण हैं| बादलों में गर्जने और चमकनेंवाले इन्र के विद्यृतू-वप्त्र की शक्ति क्या तुमने 
नहीं देखी ? कड़कड़ाती बिजली जहाँ गिर जाती है, वहाँ प्रलयंकर दृश्य उत्पन्न हो जाता 
है । पर मेरे वीरों की तीब्रता, रण-चातुरी और रिपु-सँन्य को संत्रस्त एवं धराशायी करने 
की शक्ति विद्युदू-वज्न से भी अ्रधिक है । विदयुद्‌-वप्त्र तो फिर भी पानी श्रादि में विफल 
हो जाता है, पर मेरे राष्ट्र-त्रीर कभी विफल नहीं होते । ऐसे राष्ट्र-वीरों का मैं पुरोहित 
g, नायक हूं, सेनापति हूँ । मुझे गवं है अपने वीरों पर। राष्ट्र की प्रतिष्ठा के ये स्तम्भ 
हैं, राष्ट्र के ये अवलम्ब हैं, राष्ट्र की मान-मर्यादा के ये रक्षक हैं। जय हो इन राष्ट्र-वीरों 
की ! जय हो मेरे देश के राष्ट्र-वीरों की ! ! Oo 
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२८६, पयस्वती वस्तुओं का संग्रह 


पयस्वतीरोषधयः, पयस्वन्मामकं वचः" | 
Mat पयस्वतीनाम्‌', HORSE ACA ॥। AAF ३.२४.१ 
ऋषिः भृगुः। देवता प्रजापतिः । छन्दः NEET । 
© (ग्रोषधय:) ग्रोपधियाँ (पयस्वतीः) पयस्वती हैं, रस से भरी हुई [हैं], [बैसे 
ही] (मामक) मेरा (वचः) वचन (पयस्वत्‌) पयस्वान्‌, रस से भरा हुआ [हो गया है]। 
(अथो) ग्रौर (ag) में (पयस्बतीनां) पयस्वती वस्तुओं में से (सहस्रशः) सहस्रों को (ar 
भरे) श्राहरण करता हूँ, संगृहीत करता हूँ । 


® पयस्वान्‌ जीवन-ही-जीवन है, गरलवान्‌ जीवन जीवन नहीं है। जिस arar- 
वरण में मिश्री घुली हो, रस का व्यापार हो, AAA टपकता हो, प्रेम का विस्तार हो, 
अभिनन्दन हो, स्वागत हो, वही वातावरण स्पृहणीय है! जिसमें कट्ता हो, धिक्कार हो, 
तिरस्कार हो, ग्ररुचि हो, द्वेप हो, छल-छद्म हो, वह वातावरण जीवन में विष घोलता हे, 
जीवन को व्याकुल करता है, अ्रतएव निन्दनीय है। जिन ओषधियों का मैं प्रयोग करता 
हैँ, वे केसी पयस्वती हैं ! उनमें मधुर रस भरा है, वे स्वास्थ्य-प्रदायिनी हैं, वे प्राण की 
स्रोत हैं, वे नवजीवन-दायिनी हैं। उनकी पयस्वता को, रसमयता को, मैंने ग्रपने जीवन 
में उतारा है AN ग्रपने वचन को पयस्वान्‌ बना लिया है। मैं मधु र-भाषी हो गया हूँ, 
मेरी वाणी में रस और प्यार भर गया है, मेरी जिह्वा से फूल झडते हैं, मेरे स्नेहिल-सरस 
वचनों से उदास मन भी प्रफुल्ल हो जाता है। इस रसवत्ता को ग्रांशिक रूप में ही अपने 
जीवन में लाकर मैंने इसका महान्‌ फल चख लिया है। और अब मैं चाहता हूँ कि अपने 
जीवन में सहस्रो पयस्वती वस्तुओं का संग्रह कर लूँ। 

मैं पयस्वती पृथिवी को प्राप्त करूँ, जो नाना रसों की स्रोत है, जिसमें रसीले फल 
हैं, रसीले कन्द हैं, रसीले झरने हैं। मैं पयस्वती उपा को प्राप्त करूँ, जिसका प्रकाश-रूप 
पयस्‌ मृत मनो में भी प्राण का संचार कर देता है। मैं पयस्वती विद्यत को प्राप्त करूँ, 
जिसकी चमक ब्रन्धकारित मनों को चमका देती है। मैं पयस्वती wait को प्राप्त करूँ, 
जिनका अमृतमय दूध चिर-स्वास्थ्य, पुष्टि, सात्त्विकता और क्रियाशीलता प्रदान करता 
दै | मे पयस्वती वेदवाणी को प्राप्त कहें, जिसका दिव्य रस अज्ञानियों को ज्ञानी बना देता 
mama Oren ermine 

हे TART कृपा = 

दिव्य चेतना में परिवर्तित कर देती है। : E Ebi 


मेरी कामना है कि संसार की सब पयस्वती वस्तुएँ, सब पयस्वती शक्तियाँ, मुझे 
पयस्वान्‌ बना दें । मेरे जीवन का अंग-अंग पयस्वान्‌ हो जाये, मेरा रोम-रोम पयस्वान हो 
जाये । है प्रजापति देव ! तुम मेरी इस कामना को पूर्ण करों। Oo 
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२६०, द्यावा-प्रथिवी का धारक अनडवान्‌ 


अनड्वान्‌ दाधार पृथिवीमुत द्याम्‌, श्रनड्वान्‌ दाधारोवन्तरिक्षम्‌” । 
श्रनड्वान्‌ दाधार प्रदिशः षडुरवोः', अनडवान्‌ विश्वं भुवनमाविवेद्ञ' ॥ 
AAG ४.११.१ 


ऋषि: भृग्वङ्िराः । देवता श्रनड्वान्‌ इन्द्रः । छन्दः जगती । 
® (अनड्वान्‌) अनड्वान्‌ इन्द्र प्रभु ने (पृथिवीं) पृथिवी को (उत) श्रौर (द्यां) 
द्ु-लोक को (दाधार') घारण किया हुश्रा है । (श्रनड्वान्‌) श्रनड्वान्‌ इन्द्र प्रभु ने (उरु) 
। 'विस्तीर्ण (श्रन्तरिक्षं) श्रन्तरिक्ष-लोक को (दाघार) घारण किया am है। (ग्नड्वान्‌) 
ग्रनड्वान्‌ इन्द्र प्रभु ने (उर्वीः) विस्तीर्णं (षट्‌ प्रदिशः) gel मुख्य दिशाग्रों को (दाधार) 
धारण frat gat है (aagana) श्रनड़वान्‌ इन्द्र प्रभु (विश्वं) समस्त (भुवन) ब्रह्माण्ड 
में (श्रा विवेश) प्रविष्ट है, व्याप्त है। 


@ लोकश्रृति है कि पृथिवी बेल के सींगों पर टिकी हुई है। इसका मूल सम्भवतः 
वेद ही है, क्योंकि वेद कहता है कि पृथिवी को श्रनड्वान्‌' ने धारण किया हुआ है । लौकिक 
संस्कृत में शकट (श्रनस्‌) के जुए को अपने कन्धे पर वहन करने के कारण बेल को ग्रनड्‌- 
वान्‌? कहते हैं । परन्तु प्रस्तुत मन्त्र.का ग्रनड्वान्‌ साधारण बेल नहीं, प्रत्युत परमेश्वर 
है। परमेश्वर को भी इस कारण ग्रनड्वान्‌ कहते हैं, क्योंकि वह ब्रह्माण्ड-रूप शकट को वहन 
करता है। इसी सूक्त में श्रगले मन्त्र में अ्रनड्वान्‌ इन्द्र है?” यह कहकर पहेली को स्वयं ही 
सुलझा दिया है। किन्तु केवन्न वहन करने में ही परमेश्वर की बेल से समता नहीं है, 
अपितु बैल के समान वह चतुष्पात्‌ भी है, जिसके चार पाद माण्डूक्य उपनिषद्‌ के अनुसार 
चैशवानर, तैजस, प्राज्ञ तथा अ्रद्दैत हैं और छान्दोग्य“ उपनिषद्‌ जिसके पादों का वर्णन 
प्रकाशवान्‌, ग्रनन्तवान्‌, ज्योतिष्मान्‌ और श्रायतनवान्‌ नाम से करती है। 


उस 'ग्रनुड्वान्‌” प्रभु की भार-वहन की शक्ति तो देखो ! उसने सूर्य एवं समग्र 
तारा-मण्डल सहित विशाल द्यु-लोक को, नदी-पवंत-समुद्र श्रादि सहित महिमामयी महती 
पृथिवी को, वायु-मेघ-चन्द्र प्रादि सहित विस्तृत ग्रन्तरिक्ष को और प्राची, दक्षिणा, प्रतीची, 
उदीची, ध्रुवा, ऊर्ध्वा इन छहों विस्ती प्रदिशाश्रों को अनायास तूण के समान ATCT 
क्रिया gat है। कल्पना तो करो, यदि इनके धारण का भार हम मनुष्यों पर होता, तो 
हम इन्हें कंसे संभाल पाते ? हमारे वैज्ञानिक तो ग्राज राकेटों द्वारा आकाश में छोड़े गये 
छोटे-छोटे भू-उपग्रहों पर ही पूर्ण नियन्त्रण रखने में श्रक्षम हो रहे हैं। वह 'अ्नड्वान्‌' प्रभु 
केवल हमारे आस-पास ही नहीं, किन्तु सकल ब्रह्माण्ड में व्यापक है, जिससे जहाँ भी कोई 
भार नीचे गिरने लगे वह झट ATA कन्धा आगे कर देता है और उसे संभाल लेता है। 
इस “नड्वान्‌ इन्द्र! को हमारा कोटिश: घन्यवाद है कि वह बिना कोई शुल्क लिये हमारा 
इतना बड़ा उपकार कर रहा है। 5 
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२६१, वह हमें पाप-मुक्त करें 


येन ऋषयो बलमद्योतयन्‌ युजा, येनासुराणामयुवन्त मायाः"? । 
येनाग्निना पणीनिन्द्रो जिगाय", स at मुञ्चत्वंहसः° n 
WAG ४.२३.५ 


ऋषिः मृगारः। देवता प्रचेता श्रग्निः । छन्दः उपरिष्टाज्ज्योतिष्मती faq । 


® (येन) जिस (युजा) सहायक (श्रग्निना) परमात्मा के द्वारा (ऋषयः) ऋषि- 
जन (बलं) वल को (श्रद्योतयन्‌) द्योतित करते हैं, (येन) जिसके द्वारा (असुराणां) agi 
की (मायाः) मायाश्रों को ((्रयुवन्त' ) [अपने से] पृथक्‌ करते हैं, (येन) जिसके द्वारा (इन्द्रः) 
जीवात्मा (पणीन्‌) कृपणता की वृत्तियो को (जिगाय) जीत लेता है, (सः) वह (नः) हमें 
(ग्रहः) पाप से (मुञ्चतुः) छूड़ाये | 


® महिमाशाली, तत्त्वदर्शी, ग्रात्मवेत्ता ऋषिजन अपने अन्दर जो महान्‌ आत्म- 

बल द्योतित करते हैं, वह किस सहायक को पाकर? परमात्माग्नि-रूप परम सहायक 
को पाकर ही वे इस ग्रन्तवेल की ज्योति को अपने अन्दर भासमान कर पाते हैं। जिस 
संकट के क्षण में हम सामान्य लोग निर्बलों की भांति दीन-दुःखी और कातर हो जाते हैं 
उन क्षणों में वे ऋषि-कोटि के व्यक्ति घेयंवान्‌ ्रात्मिक-मानसिक बल से युवत और 
स्थितप्रज्ञ बने रहते हैं, यह प्रभु को सहायक बनाने का ही फल है। उसी की सहायता से वे 
असुरों को पराभूत करने में भी सफल होते हैं। यद्यपि ऋषि लोग पर्याप्त शक्तिशाली 
होते हैं, तो भी उनके प्रतिद्वन्द्वी Age भी कम शक्तिशाली नहीं होते श्रान्तरिक असुर 
काम-क्रोवादि तथा बाह्य श्रसुर द्वेषी शत्रु-जन उनके सम्मुख श्रपनी माया का जाल फ॑लाते 
हैं | इन्हें TE’ इस कारण कहते हैं, क्योंकि ये मनुष्य के समस्त सद्विचारों को उसके 

- अन्दर से निकाल फेंकने की चेष्टा करते हैं, और ये देवत्व के विरोधी होते हैं* | 
ऋषियों के सम्मुख इनकी माया विफल ही रहती है। 
इन्द्र जो पणियों पर विजय पाता है, यह विजय भी उसे उसी परमात्माग्नि की 
सहायता से प्राप्त होती है। इन्द्र है जीवात्मा और पणि हैं कृपणता की वृत्तियाँ। मनुष्य 
स्वभावतः स्वार्थ-वृत्तियों या कृपणता की वृत्तियों के वशीभूत रहता है। उनपर विजय 


दिलाकर उसे उदार, परहित-चिन्तक, यज्ञ-परायण, परोपकार-शील बनाने वाला तेजस्वी 
परमेश्वर ही है | 


हम चाहते हैं कि आज हम भी उसी सहायक की वाँह पकड़ें, उसी की शरण में 
जाएँ | तब वह हमारे ग्रन्दर भी बल उत्पन्न करेगा, हमें भी असुरो की मायाग्रों से मुक्त 
करायेगा और हमें भी स्वार्थवृत्ति-रूप पणियो पर विजय दिलायेगा । आओ, हे परम- 
प्रभु ! हम तुम्हारा ग्रवलम्ब लेते हैं, तुम हमें सब प्रकार के पापों से मुक्त करके हमें 
निष्पाप, निर्मल ate पवित्र कर दो। [7 
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२६२, मनुष्यों को पूर्णता की ओर लेजाने-वाला 


यदचर्षणिप्रो वृषभः afaa, यस्मे ग्रावाणः प्रवदन्ति नृम्णम्‌ | 
यस्याध्वरः सप्तहोता मदिष्ठ:', स नो मुञ्चत्वंहसः ॥ wad ४.२४.३ 


ऋषिः ame: । देवता इन्द्रः ! छन्दः विराड्रूपा त्विष्टुप्‌ । 

@ (यः) जो (चर्षणिप्र:”) मनुष्यों को पूर्णं करनेवाला, (FTA) सुखों की वर्षा 
करनेवाला [ग्रौर] (afaa) ज्ञान-प्रकाश एवं मोक्ष प्राप्त करानेवाला [है], (यस्मे) 
जिसके लिए (ग्रावाणः?) विद्वान्‌ स्तोता-जन (qrii?) बलपूर्ण स्तोत्र को (प्रवदन्ति) 
उच्चारते हैं, गाते हैं, (यस्य) जिसका (सप्तहोता) सात होताओं से चलनेवाला (प्रध्वर:) 
यज्ञ (मदिष्ठ:*) श्रतिशय ग्रानन्ददायक [है], (सः) वह [इन्द्र प्रभु] (नः) हमें (अ्रंहसः) 
पाप से (मुञ्चतु) छड़ाये | 


छ जीवन में मनुष्य agar पाप-के में संलग्न रहता है, उससे श्रपना मनोरंजन 
करता है तथा उसमें ग्रानन्द मानता है । पापाचरण से तिल-तिल करके होनेवाली हानि 
की ओर उसका ध्यान ही नहीं जाता । हमारी भी स्थिति बहुत-कुछ एसी ही है। परन्तु 
आज हम सावधान हो गये S | हमने अनुभव कर लिया है कि ये पाप हमें जर्जर किये जा 
रहे हैं, और यदि हम इसी तरह पाप-लिप्त रहे तो वह दिन दूर नहीं जब बलात्‌ विनाश 
के मुख में घकेल दिये जायेंगे । प्रतः हम पवित्रता के स्रोत इन्द्र प्रभु से सतत प्राथना करते 
हैं कि वे हमें पाप से छुड़ायें । 

इन्द्र प्रभु 'चर्षणिप्र' हैं, मनुष्यों को पूर्णता की रोर ले-जानेवाले हैं। हमें भी वे 
अपूर्णता के कारणभूत पापों से मुक्त करके पुर्णता की ग्रोर अग्रसर HE | इन्द्र परमेश्वर 
aga’ हैं, सुखों की वर्षा करनेवाले हैं, हमें भी पाप की मलिनता से मुक्त करके सुखों की 
वर्षा में स्नान करायें | इन्द्र परमेश्वर 'स्ववित्‌' हैं, ज्ञान का प्रकाश देनेवाले हैं, एवं मोक्ष 
प्राप्त करानेवाले हैं। वे हमें भी ज्ञात का प्रकाश देकर हमारे ग्रज्ञानमूलक पापों को दूर 
करें तथा पापों के कारण झ्रावागमन-चक्र में पड़े हुए हमें पापों से मुक्त कर मोक्ष प्रदान 

करें । इन्द्र प्रभु के लिए विद्वान्‌ स्तोतू-जन तरंगित होकर बलपूर्ण स्तोत्रों का गान करते 
हैं, हम भी विद्वान्‌ बनकर पापमुक्ति के अपने सबल स्तोत्रों को उन तक पहुँचाएँ। इन्द्र- 
प्रभु 'सप्तहोता AAT के यजमान हैं । वे आत्मा, मनऔर पंच-महाभूत, इन सात 
ऋत्विजों से चलनेवाले AAS AT को सम्पन्न करते हैं। उनका यह यज्ञ हमारे लिए 
अतिशय श्रानन्ददायक है । हम भी यदि ' सप्तहोता HEAT को रचाएँ तो वह इन्द्र प्रभु के 
लिए आनन्ददायक होगा । पांच ज्ञानेन्द्रियाँ, मन और बुद्धि ही हमारे जीवन-यज्ञ के सात 
ऋत्विज्‌ हैं। इन्हें संयत, प्रशस्त एवं पवित्र तथा पाप से सर्वथा मुक्त रखते हुए यज्ञ- 
भावना से हम अपने जीवन को चलाएँ, तो प्रभु उससे प्रसन्त होंगे । 
हे इन्द्र ! हे पाप-विदारक । दे सदवृत्त-प्रशिक्षक ! हे gq त्त-विध्वंसक ! हे सुख- 
aga ! हे दुःख-प्रघर्षक ! हे यज्ञ-प्रशंसक ! है अयञज्ञ-विसर्जेक | हम हृदय की पूण निष्ठा 
.के साथ तुमसे यह याचना करते हैं कि हमें पापों के बन्धन से छुड़ाम्रो, पाप के मोहमय 
पाश से मुक्त करो। 0 
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२६३, मानव-जन्म कर्म करने के लिए है | 
यः प्रथमः कमंकृत्याय जज्ञे”, यस्य वीर्यं प्रथमस्यानुबुद्धम्‌' | | 
येनोद्यतो बज्त्रोऽम्यायताहि", स नो मुञ्चत्वंहसः ॥। wad ४.२४.६ | 


ऋषिः AMT: । देवता इन्द्रः । छन्दः विराड्रूपा त्रिष्टुप्‌ । 
6 (यः प्रथमः) जो श्रेष्ठ [ग्रात्मा] (कमंकृत्याय) कमं करने के लिए (जज्ञ 
लेता है, शरीर घारण करता है, (यस्थ प्रथमस्य) जिस श्रेष्ठ [श्रात्मा] का (वीर्यम्‌ 


) जन्म 
) बल 


® एवंजन्म-कृत किन्हीं शुभ कर्मो के कारण आत्मा मानव-शरीर में जन्म लेता 
है। मानव-शरीर भोग-योनि भी है और कर्म-योनि भी । इस योनि में आकर आत्मा पूर्व- 
जन्म तथा इस जन्म में कृत कर्मो का भोग तो करता ही है, साथ ही परमेश्वर ने उसे यह 
सर्वोत्कृष्ट शरीर इस निमित्त भी दिया है कि वह्‌ अन्य नवीन कर्मो को भी करे | कर्म 
करने में यद्यपि जीवात्मा स्वतन्त्र है, तथापि वेद का उपदेश है कि परमेश्वर से प्रेरणा 
लेता हुआ वह्‌ कतेव्य-कर्मं ही करे तथा निषिद्ध कर्मों से बचे । कर्तव्य-कर्म नित्य, 
नेमित्तिक, प्रायश्चित्त तथा उपासना के भेद से शास्त्रकारों ने चतुविध कहे हैं। सन्ध्या- 
वन्दन आदि अवश्य-कतंव्य-कर्म नित्यकर्म हँ, किसी निमित्तःविशेष से किये जानेवाले 
WARE, विजयोत्सव आदि के कर्म नैमित्तिक कर्म हैं, कोई पाप-कर्म हो जाने पर भविष्य 
x m बचने के लिए स्वेच्छा से चान्द्रायण-ब्रत रादि तप का अनुष्ठान प्रायश्चित्त-कर्म 
ह, भार परमात्मा में अपने ध्यान को केन्द्रित करना उपासना-कर्म है। मार्ग-दर्शन के लिए 
वेदादि शास्त्रों ने प्रत्येक वर्ण और आश्रम के कतंव्यों का विधान कर दिया है तथा नमूने 
के रूप में कतिपय निषिद्ध कर्मो का भी संकेत कर दिया है। उससे उद्त्रोधन प्राप्त कर 
आत्मा को श्रेष्ठ कमं ही करने हैं। 


आत्मा के अन्दर अपार बल है। संसार में बड़े-बड़े महापुरुष शरीर से सामान्य 
होते हुए भी आत्मा के बल से ही विशाल जनसमूह को ग्रपने पीछे चलाने.में समर्थ होते 
हैं। आत्मा का बल ही उन्हें बड़े-से-बड़े संकटों में nfen रखता है। SIGHT का ही बल 
श्रबल-से-प्रबल पाप-शत्र्‌ पर वज्र-प्रहार कर विजयी होता है। हे श्रात्मन्‌ ! हमें भी पातक 
और महापातक ATAT मोहक रूप धारण कर पग-पग पर प्रलोभित कर रहे हैं। तुम 
अपने aa की चोट से उन्हें क्षत-विक्षत कर दो ओर हमें पाप-पंक में लिप्त होने से 
बचा लो । तुम्हारा बल दुर्दमनीय हैं, तुम्हारा बल ग्रपराजेय है। g 
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२६४, जिस ओदन से अमृत चूता है 


यस्मात्‌ पक्वादमृतं संबभूव", यो गायत्र्या भ्रधिपतिबंभूव' । 
यस्मिन्‌ वेदा निहिता विश्वरूपाः", तेनौदनेनातितराणि मृत्युम्‌” ॥ 
WAS ४.३५.६ 


ऋषि: प्रजापतिः । देवता मृत्योरतिक्रमणम्‌ | छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (यस्मात्‌ पक्वात्‌) जिस परिपक्व [ग्रोदन) से (aqa) ग्रमृत (संबभूब) उत्पन्न 
gar है, (यः) जो (गायत्र्याः) गायत्री का (ग्रधिपतिः) श्रधिपति (बभूव) है, (यस्मिन्‌) 
जिसमें (विइवरूपाः वेदाः) समस्त रूपोंवाले वेद (निहिताः) निहित हैं, (तेन श्रोदनेन ) 
उस श्रोदन से, (मृत्युम्‌) मृत्यु को (श्रतितराणि) पार कर लूं । 


@ मैं चाहता हूँ कि मैं 'प्रोदन' खाकर मृत्यु को पार कर A | पर यह 'ग्रोदन' 
प्रतिदिन हमारे भोजनालय में रंधनेवाला भात नहीं है, यह दिव्य ग्रोदन है। qa चावल 
का भात पकाने से एक विशेष प्रकार की सुगन्ध उठती है, वैसे इस दिव्य 'श्रोदन' को 
पकाने से aaa’ प्राप्त होता है । यह दिव्य ओदन परब्रह्म है। ग्रोदन शब्द क्लेदनार्थंक 
“उन्दी' घातु से बना है'; भक्त की हृदयभूमि को ATT रस से आर्द करने के कारण पर 
ब्रह्म परमेश्वर 'ग्रोदन' कहलाता है । प्रभु सबके हृदयो में बैठा हुआ हैं, पर उससे प्राप्त 
होनेवाला '्रमृत' या दिव्य आनन्द साधक को तभी प्राप्त होता है जब वह उसे परिपक्व 
करता है, ग्रपनी आत्माग्नि में पकाता है । ग्राराधक अपने प्रभू को जितना ही अधिक 
यकायेगा, उतना ही ग्रधिक HAA उसमें से चू-चूकर उसके हृदय को सिक्त करेगा | 

इस ahaa’ की दूसरी विशेषता यह है कि यह aradt का श्रधिपति है । वैदिक 
छन्दों में गायत्री को सब छन्दों का मुख माना गया है» क्योंकि गायत्री में ही अ्रक्षर- 
संख्या बढ़ाने से अन्य छन्द बनते हैं । गायत्री वेदों का गान करनेवाले परमेश्वर के मुख 
से निकली है? । जो गायत्री को गाता है, उसका वह त्राण करती है*। श्रन्य सब छन्दों की 
भी प्रतिनिधि होने के कारण यहाँ गायत्री से गायत्र्यादि सभी छन्द अभिप्रेत हैं। एवं 
परमेश्वर सब छन्दों का प्रधिपति तथा गान करने वाला है। 

इस stad’ की तीसरी विशेषता है कि चारों वेद अपने सब रूपों के साथ इसके 
अन्दर निहित हैं। वेद भले ही संख्या में चार हैं, पर इनमें जो ज्ञानकाण्ड, कर्मकाण्ड, 
उपासनाकाण्ड और विज्ञानकाण्ड के समस्त रहस्य छिपे हुए हैं, उसके कारण ये विश्वरूप 
हैं। भले ही वेद की पुस्तके नष्ट हो जायें, भले ही इन पुस्तकों का ग्रध्ययन अध्या पत करने 
वाले हम सब भी एक दिन काल-कवलित हो जायें, किन्तु ज्ञानात्मक वेद-राशि कभी विनष्ट 
नहीं हो सकती, क्योंकि वह परमेश्वर के अन्दर निहित रहने के कारण नित्य है। 

मैं तो इस दिव्य ओदन का स्वाद लूँगा, इसे परिपक्वःकरने से इसके ग्रन्दर 
से जो श्रमृत टपकता है उसका ग्रास्वादन करके मृत्यु को श्रतिक्रान्त कर AAC हो 
Tet! g 
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२६९, मेरी महत्तवाकांक्षाएँ पूर्ण हों 


सह्यं यजन्तां मम यानीष्टा ", श्राक्‌तिः सत्या मनसो मे BET" । 


एनो मा निगां कतमच्चनाहं", विइवे देवा प्रभिरक्षन्तु मेह ॥ 
अथव ५.३.४ 


ऋषिः बृहद्दिवः श्रथर्वा । देवता देवाः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (मम) मेरे (यानि) जो (इष्टा*) ग्रभीष्ट [हैं, वे] (मह्यं यजन्तां') मुझे प्राप्त 
हों । (मे) मेरे (मनसः) मन का (गाकूतिः) दृढ़ संकल्प (सत्या) सत्य (AG) हो । (ग्रह) 
मैं (कतमत्‌ चन) किसी भी (एनः) श्रपराध या पाप को (मा निगां) न प्राप्त करूँ। 
(बिइवे देवाः) समस्त देवगण (इह्‌) यहाँ (मा) मुझे (रक्षन्तु) रक्षित करे । 


® मैने जीवन में अपने बहुत-से भ्रभीष्ट कल्पित किये हुए हैं कि मुझे ग्रमुक-प्रमुक 
द्रव्य, अमुक-प्रमुक गुण और ग्रमुक-प्रमुक कर्म प्राप्त हों। मैं नहीं जानता कि वे मेरे 
मनोरथ शेखचिल्ली के मनोरथ हैं, या उनमें कुछ तत्त्व भी हैं । मैं तो अल्पज्ञ जीव हूं, मुझे 
स्वयं ही विश्वास नहीं है कि मैं जिन वस्तुओं को पाने का मनोरथ बांधता हूँ, वे सब 
वस्तुएं मेरे लिए कल्याणप्रद ही होती हैं। यदि मेरे कोई मनोरथ ards होते हुए भी 
असल में मेरे लिए हानिकर हैं, तो मैं उन्हें तिलांजलि देने को तैयार हूँ। किन्तु जो मेरे 
मनोरथ सचमुच मेरे हित में हैं, वे श्रवश्य पूर्ण होने चाहिएँ । उनकी पूति के लिए मैं 
प्राणपण से जुट जाता हूँ । मैने कुछ सत्य ब्रतों को धारण किया हुदा है, जिनके पालन 
का मेरे मन ने दृढ़ संकल्प लिया है । मैं जानता हूं कि किसी भी ब्रत के निर्वाह में अनेक 
विघ्न आया करते हैं । मेरे मार्ग में भी विघ्न श्राते हों तो आयें, मैं उनका प्रतिरोध करूँगां, 
उतसे जूकूंगा और उनपर विजय पाऊंगा । मैं चाहता हूँ कि मेरे व्रत को, मेरे दृढ़ संकल्प 
को संसार की कोई शक्ति भग्न न कर पाये। अपने जीवन में मैं यह भी चाहता हूँ कि मैं. 
किसी भी अपराध या पाप के वशीभूत न होऔँ । यद्यपि अपने चारों ओर के अपराध और 
पाप के वातावरण से सर्वथा निलिप्त रह सकना बड़ा कठिन है, पर पुरुषार्थी तो वही है 
जो कठिन कार्य को करने का बीड़ा उठाये । प्रलोभनों को जीतकर अपने व्रत पर ग्रटल 
% ऐसी शक्ति मुझे प्राप्त हो। 

छु मेरी उक्त महत्त्वाकांक्षाओं में सब देवगण मेरे सहायक हों, Tat के रक्षक हों। 
जगत्‌ में व्याप्त ईश्वरीय-शक्ति-रूप देवों से, मेरे श्रन्दर विद्यमान दिव्य-विचार-रूप देवों 
से ग्रौर समाज ae रहनेवाले gia विद्वद्‌गण-रूप देवों से मेरा अनुरोध है कि उक्त सव 
मनोरथों, संकल्पों श्रौर पाप-निरोधक भावनाग्रों की सफलता के माग में यदि कभी मैं 
स्खलन को प्राप्त होने लगूं तो वे मुझे श्रवलम्ब प्रदान करें, मेरी रक्षा करें, मुझे व्रतों पर 
अटल रहने का सामश्यं दें । मैं जो कुछ अपने लिए या दूसरों के लिए सोचू उसे पूर्ण 
करके fears, जिस आरादश पर चलने का संकल्प ल॑ उसपर चलकर दिखाऊँ, और जिन 
दुव्यंसनों से बचने का व्रत लूं उनसे बचकर दिखाऊं। तभी मैं पौरुषवान, श्रग्मणी और i 
विजेता कहला सकूंगा। हे देवो ! मेरे अ्रभीष्टों को पूर्ण करने के लिए तुम मेरा हाथ 


a 


पकड़ो, मुझे सम्बल प्रदान करो। O 


३३० वेदमञ्जरी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२६६, संशय होने पर वेद प्रमाण हैं 


अनाप्ता ये वः प्रथमाः, यानि कर्माणि afar 
बीरान्‌ नो WA मा दभन्‌", तद्‌ व एतत्‌ पुरो दधेः ॥ 
AAA ५.६.२ 


ऋषि: श्रथर्वा। देवता कर्माणि | छन्दः श्रनुष्टुपृ । 

@ (ये) जो (वः) तुम्हारे (प्रथमाः) पूर्ववर्ती (श्रनाप्ताः) aara जन (यानि) 
जिन (कर्माणि) कर्मो को (चक्रिरे) कर गये हैं, [वे जन और वे कमं] (wa) यहाँ (नः) 
हमारे (वीरान्‌) वीरों को (मा) मत (दभन्‌”) हानि पहुँचाएँ, (तत्‌) इसलिए (बः पुरः) 
तुम्हारे सम्मुख (एतत्‌?) इस वेद-ज्ञान को (दधे) निहित करता हूं । 


@ भगवद्गीता में श्री कृष्ण ने ्रर्जुन को युद्धार्थ प्रेरित करते हुए कहा है कि 
लोक-संग्रह की दृष्टि से भी तुभे युद्ध-कमे से विरत होना उचित नहीं हैं, क्योंकि यदि तू 
क्षात्र-धर्म से विमुख होगा तो ग्रागे श्रानेवाले लोग भी इसी प्रकार तुझे दृष्टान्त बनाकर 
अपने कत्त॑व्य-कर्म से विरत होते रहेंगे। यह लोक का स्वभाव है कि जैसा पूर्वज करते रहे 
हैं, उसका वह श्रनुकरण करता हैं। 

हे मनुष्यो ! तुम्हारे पूर्वजों में ग्राप्त Ale श्रनाप्त दोनों प्रकार के नर-नारी रहे 
हैं । जहाँ आप्त-जन वेदोक्त आदर्श कर्म करते रहे हैं, वहाँ श्रनाप्त-जनों ने हीन, TRON, 
अशोभनीय, अ्वेदिक कर्म भी किये हैं। समय-समय पर ग्रनाप्त-जन ब्रह्म-हत्या, पर-तारी- 
हरण, श्रसत्य-भाषण, द्यूत-क्रीडा, विश्वास-घात, मित्र-द्रोह, देश-द्रोह श्रादि श्रघर्माचरण 
करते रहे हैं । उनमें से कई तो AIT समय के प्रख्यात व्यक्ति रहे हैं और इतर ग्राप्त- 
जनोचित कर्मो के कारण ग्राप्तजनों में उनकी गणता होती रही है। कहीं ऐसा न हो कि 
हमारी सन्ततियाँ, हमारे वीर, उन ग्रनाप्त जनों को ग्राप्त मानकर उनका और उनके 
श्रनाप्त कर्मों का ग्रनुसरण करने लगें | इसके लिए आवश्यक है कि मागदशन के लिए 
तुम्हारे पास कोई ऐसा नीर-क्षीर-विवेकी ज्ञान हो, जो स्पष्ट रूप से तुम्हारे saa 
को कर्तव्य-श्रकर्तव्य का बोध कराता रहे। श्रतः मैं तुम्हारे सम्मुख इस 'वेद' ग्रन्थ को 
निहित करता हूँ । जब कभी किसी के मन में किसी पूर्वज के श्राचरण के विषय में संशय 
उत्पन्न हो, तब वह वेद को उठाकर देखे या वेदज्ञों से पूछे कि वेद इस सम्बन्ध में क्या 
कहते हैं। यदि इस वेद-ग्रन्थ का ASX आर इसका अ्रव्ययत-प्रध्यापत तुम्हारी सन्तान 
करेंगी तो निश्चय ही उनका जीवन उच्च होगा और किसी मानव के हीन-कर्म उनकी 


हानि नहीं कर सकेंगे। O 
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२६७, दिव्य तलवार 


चक्षुषो हेते मनसो हेते”, ब्रह्मणो हेते तपसङ्च हेते” । 
मेन्या मेनिरस्यमेनयस्ते सन्तु", येऽस्माँ अ्रभ्यघायन्ति' n 
WAT ५.६.६ 


ऋषिः श्रथर्वा । देवता हेतिः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (aaa: हेते’) हे आँख की तलवार ! (मनसः हेते) हे मन की तलवार ! 
(ब्रह्मणः हेते) हे ग्रात्मा की तलवार ! (च) और (तपसः हेते) हे तप की तलवार ! 
त्‌] (मेन्याः सेनि: ) तलवार की तलवार (afa) है । (ते) वे (प्रमेनयः) तलवार-रहित | 
(सन्तु) हो जाएँ (ये) जो (menta) हमें (afi श्रघायन्ति) चारों ओर से उमड़कर पाप- 
लिप्त करना चाहते हैं । 


® हमारे चारों श्रोर समाज में ऐसे लोग हैं, जो हमें अपने दल में सम्मिलित 
कर अपने समान चलाना चाहते हैं । उनमें कुछ लोग तो केवल पाप का परामर्श देने तक 
सीमित रहते हैं, पर दूसरे कुछ व्यक्ति इस गहित कार्य के लिए शस्त्र-बल तक का प्रयोग 
करने पर उतर श्राते हैं! वे ्रपनी चमचमाती तलवार हमारे सामने करके कहते हैं कि 
यदि तुम हमारा साथ नहीं देते हो तो इसका परिणाम भुगतने के लिए तैयार रहो। 
तलवार दिखाकर वे हमें दयूतालय में या मदिरालय में ले-जाना चाहते हैं। तलवार 
दिखाकर वे हमसे चोरी, डकैती, हत्याएँ करवाना चाहते हैं । हमारे बहुत-से साथी उनकी 
छुरी ae तलवार के भय से उनके गुट में मिल चुके हैं, जो आज उन्हीं के समान कदाचःर 
और भ्रष्टाचार में लिप्त हैं । किन्तु हम सजग हैं, हम उनके फन्दे में नहीं फेसेंगे । यदि वे 
शस्त्र से डराते हैं, तो उनके शस्त्र का भी शस्त्र १ तलवार की भी तलवार, हमारे पास है। 
हमारे पास चक्षु की तलवार है, मन की तलवार है, ग्रात्मा की तलवार है, तप की तलवार | 
है, जिन तलवारों के सामने उनकी तलवार कुण्ठित हो जाएगी। हमारे नेत्रों में वह शक्ति है ; 
कि शत्रुओं की ओर तीब्र दृष्टि से देखते ही वे अपनी तलवार छोड़ भाग खड़े होंगे। 
हमारे मन में ऐसी प्रबल संकल्प-शक्ति है कि वह बड़े-बड़े पापियों के इरादों को विफल 
कर देगी । हमारे श्रात्मा में वह ज्ञान-शक्ति है कि ूर्तो की अज्ञान-भरी, गुमराह करनेवाली 
सलाहों का कमल-पत्र पर पानी की बूंदों के समान हमपर कुछ प्रभाव नहीं होगा । हमारे 
अन्दर तप की ऐसी दिव्य योग-शक्ति है कि उसके सम्मुख बड़े-बड़े पिशाचों के मन कांप 
उठंगे। हमारी इन दिव्य तलवारों के art पापियो की तलवारें कुण्ठित हो गिर 
पड़ेंगी | 
हम श्राज घोषणा करके कहते हैं कि हमें कोई पापेच्छु पापलिप्त नहीं कर सकता, 
किसी की ate हमारी ओर नहीं उठ सकती, किसी का शस्त्र हमपर वार नहीं कर | 
सकता | हमने निष्पाप होने की ख्याति श्रज्ञित की है और सदा ही निष्पाप रहेंगे। [7 : | 
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२६८, मुझे श्रद्धालु दाता चाहिए 


यं याचाम्यहं वाचा", सरस्वत्या मनोयुजा" । 
श्रद्धा तमद्य विन्दतु", दत्ता सोमेन AM प्रथवं ५.७.५ 


ऋषिः श्रथर्वा ) देवता सरस्वती । छन्दः झनुष्ट्प्‌ । 


७ (प्रहं) मैं (मनोयुजा) मनःप्रयुक्त (सरस्वत्या वाचा) सरस्वती वाणी द्वारा 
(यं) जिससे (याचामि) भिक्षा मांगता हूँ, (तं) उसे (wa) श्राज (बभ्रुणा?) सद्गुणों से 
भरनेवाले (सोमेन) सोम परमेश्वर से (दत्ता) दी हुई (श्रद्धा) श्रद्धा (विन्दतु) प्राप्त हो । 


छ मैं ma झोली फंलाकर भिक्षा मांगने निकला हूं। श्रपने लिए नहीं, किन्तु 
किसी महान्‌ यज्ञ-कार्य के लिए भिक्षा मांग रहा हूँ । मैं गुरुकुल के बालकों को विद्या-दान 
के लिए भिक्षा मांगता हूं । मैं देश में साक्षरता के श्रभियान के लिए भिक्षा मांगता हूं । 
मैं वेद-प्रचार के लिए भिक्षा मांगता हूँ । मैं ्रनाथों को सनाथ करने के लिए भिक्षा मांगता 
हूँ । मैं बाढ़, भूकम्प, दुर्भिक्ष आदि विपत्ति से ग्रस्त श्रसहायों की सहायता के लिए भिक्षा 
मांगता हूं । मैं श्रातुरों रौर विकलांगों की सेवा के लिए भिक्षा मांगता हूँ। मैं महामारी 
और कुष्ठ आदि से सन्तप्तों का ताप हरने के लिए भिक्षा मांगता हूँ मेरी वाणी साधारण 
याचकों की वाणो नहीं है, किन्तु मन से सोच-समभकर वोली गई, ज्ञानमयी, रसमयी 
और माधुयंमयी साक्षात्‌ सरस्वती है। मैं भिक्षा के लिए गिड़गिड़ा नहीं रहा हूं, श्रपितु 
आत्मसम्मान और दाता के सम्मान को सुरक्षित रखते हुए भिक्षा की याचना कर रहा 
हूँ । दाता के हृदय में दान-भावना का संचार करनेवाली वेद की दान-स्तुति की सरस्वती 
मेरे मुख से निकल रही है । मैं किसी से श्रश्चद्धापूवंक दिया गया दान नहीं लेना चाहता, 
क्योंकि उस दान से यज्ञ सफल नहीं होता । किसी स्वार्थसिद्धि की ग्राशा के बिना दातव्य- 
बुद्धि से देश, काल और पात्र का विचार करके श्रद्धापूर्वक दिया गया सात्त्विक दान ही 
यज्ञ-धूति में सहायक होता है, राजस या तामस दान नहीं। उपकार का बदला चुकाने के 
लिए या किसी फल-सिद्धि के उद्देश्य से, या मन में क्लेश मानते हुए श्रश्रद्धा-पूर्वक दिये 
गये राजस दात से तथा बिना सत्कार के, तिरस्कारपूर्वक श्रदेश, प्रकाल और ग्रपात्र में 
दिये गये तामस दान से किसी का कल्याण नहीं होता । श्रत: सबको सत्प्रेरणा करनेवाले, 
सबके हृदय को शुभ गुणों से भरनेवाले TY’ सोम प्रभु से दी हुई श्रद्धा प्रत्येक दाता 
को प्राप्त हो, यही मेरी कामना है। है श्रद्धालु दाताग्रो ! मेरी खाली भोली को भिक्षा से 
भरदो। O 
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२६६, तृष्णा को दूर से नमस्कार 


या महती महोन्माना, विइवा श्राशा व्यानशे । 
तस्ये हिरण्यकेशये', निऋत्या wet नमः” ॥ श्रथवं ५.७.६ 


ऋषि: ग्रयर्वा । देवता श्ररातिः। छन्दः WATT । 


® (या) जिस (महती) बहुत लम्बी, (महोन्माना) विशाल परिमाणवाली ने 
(विश्वाः) सब (श्राशाः) दिशाश्रों को (व्यानशे) व्याप्त किया हुआ है, (तस्ये) उस 
(हिरण्यकेश्ये) सोने के बालोंवाली (fret) कृच्छापत्तिरूप श्रराति या तृष्णा राक्षसी 
'को (नमः अ्रकरम्‌) [दूर से ही] नमस्कार करता हूँ | 


७ में जानता हूं कि वेद की दृष्टि में धन बुरी वस्तु नहीं है। वेद का स्तोता अपने 
प्रभु से प्रार्थना करता है कि तुम मुझे दोनों हाथों से भर-भरकर सम्पत्ति दो । पर सम्पत्ति 
का समाज में उचित वितरण होना चाहिए। यह वांछनीय नहीं है कि कुछ गिने-चुने लोग 
करोड़ों के पूंजीपति हों और दूसरे अधिकांश लोग भूखे मरते हों। दूसरों का भी हिस्सा 
मार-मारकर ग्रपने पास पूजी जमा करने की प्रवृत्ति तृष्णा की ही देन है तृष्णा का कोई 
अन्त नहीं है यदि कवियों की भाषा में कहा जाये तो तृष्णा-राक्षसी इतनी लम्बी है कि 
आकाश को छूती है, इसका परिमाण इतना विशाल है कि यह सब दिशाग्रों में व्याप रही 
हैं। इसके अन्दर जितना डालो, सब समाता चलता है। जिस मनुष्य में तृष्णा घर कर | 
लेती है, वह कितना ही धन पा ले, कभी उसे सन्तोष नहीं होता। उसकी यह अभिलाषा | 
होती है कि सबका धन खिंचकर मेरी जेब में श्रा जाये । कृपणता या लोभ की वत्ति से 
मारा हुआ वह ATA HATH, ard, ग्राश्रय-हीन दूसरे भाइयों की निर्धनता को देखता 
हुआ भी ग्रनदेखा कर देता है। तृष्णा राक्षसी 'हिरण्पकेशी' है, सोने के बालोंवाली है, 
उसे सुवर्ण का साज ही पसन्द है, वह हिरण्य से लदी रहना चाहती है। अपना एक सोने 
का केश तोड़कर या एक स्वर्णाभूषण उतारकर दूसरे गरीब भाई-बहिन को देना उसे 
रुचिकर नहीं है। इसीलिए वह 'प्र-राति'? अर्थात्‌ दानशीला य़ा कृपण कहलाती है। 
हम इसका लुभावना रूप ही देखने के ग्रभ्यस्त हो गये हैं। पर इस लभावने रूप के पीछे | 
इसका असली ‘free fa’ का रूप भी छिपा हुआ है । वह है समाज में आथिक विषमता 
लाकर 'कृच्छापत्ति' या महान्‌ कष्ट की विनाश-लीला उपस्थित कर देना । ग्रतः आओ, हे 
भाइयो ! आज इस तृष्णा को हम दूर से ही नमस्कार करें। [] 
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३००. वह राष्ट्र चू जाता है 


तद्‌ वे राष्ट्रमा aaa, नावं भिन्नामिवोदकम्‌"। 
ब्रह्माणं यत्र हिसन्तिः, तद्‌ राष्ट्रं हन्ति दुच्छुना^॥ 
WAT ५,१९.८ 


ऋषि: मयोभुः। देवता ब्रह्मगवी । छन्दः ग्रनुष्टुप | 


® (यत्र) जहाँ (ब्रह्माणं) ब्रह्मज्ञानी ब्राह्मण की (हसन्ति) fart करते हैं (तत्‌) 
चह (राष्ट्र) राष्ट्र (बे) निश्चय ही (ग्रा वति) चू जाता है, (तत्‌) उस (राष्ट्र) राष्ट्र 
को (दुच्छुना) दुर्गति (afa) नष्ट-भ्रष्ट कर देती है, (इव) जसे (भिन्नां ) फूटी हुई, छिद्र- 
बाली (नावं) नौका को (उदक) पानी [नष्ट-श्रष्ट कर देता है]। 


@ हे राजन्‌ ! क्या तुम सोचते हो कि ब्राह्मण की हिसा कर लोगे, उसकी वाणी 
की उपेक्षा कर दोगे, उसके परामर्शो को ठुकरा दोगे? भले ही तुम ब्राह्मण को श्रपमानित 
कर लो, उसे कारागार में कंद कर दो, उसपर न बोलने के श्रव्यादेश जारी कर दो, उसपर 
FIST की मार लगवा दो, पर उससे तुम्हें कुछ उपलब्धि होनेवाली नहीं है। याद रखो, 
जिस राष्ट्र में ब्राह्मण का श्रनादर होता है, वह राष्ट्र चू जाता है --उस राष्ट्र का वर्चस्व 
चू जाता है, उस राष्ट्र का वैभव चू जाता है, उस राष्ट्र का प्रताप और प्रभाव चू जाता 
है । बड़े-बड़े राष्ट्र , जिनकी विश्व में घाक थी, जिनकी बात को महत्त्व दिया जाता था, 
जो सवंगुणी थे, वे विद्वान्‌ ब्राह्मण का तिरस्कार करने मात्र से प्रभावहीन हो गये । ब्राह्मण 
का तिरस्कार व्यक्ति का तिरस्कार नहीं, अपितु ज्ञान का, विवेक का, सुमति का, TH का, 
अह्मवर्चंस का, कर्तव्य का, दूरदशिता का तिरस्कार है। जैसे फूटी नौका को नदी का पानी 
नष्ट कर देता है, ऐसे ही जिस राष्ट्र में ब्राह्मण की हिसा होती है, उस राष्ट्र को दुःख- 
दुर्गति नष्ट कर देती है । ब्राह्मण से मिलनेवाली सम्पदा राष्ट्र की दिव्य सम्पदा है, उससे, 
राष्ट्र को यदि वंचित किया जायेगा, तो राष्ट्र खोलला हो जायेगा | ग्रकेला क्षत्रियत्व का 
अभिमान, अकेला सँन्य-बल, राष्ट्र का उत्थान नहीं कर सकेगा। क्षात्र-धर्म और ब्राह्मण- 
घर्म को एक-साथ मिलाकर ही राष्ट्र को उत्कर्ष की श्रोर ले-जाया जा सकता है। अतः 
ब्राह्मणत्व का सम्मान राष्ट्र मेंएक महती ग्रनिवायंता है इसलिए हे राष्ट्र के कणंघारो ! 
ब्राह्मण जिसका प्रतिनिधित्व करता है, उस विद्या-वैभव की, धर्मनिष्ठा की, ग्राध्या- 
त्मिकता की, श्रास्तिकता की राष्ट्र में प्राण-प्रतिष्ठा करो; जो गण-कर्मानुसार ब्राह्मण हैं, 
उनके परामर्श का आदर करो, उन्हें ऊंचा पद दो, ऊंचा आसन दो। इससे राष्ट्र का 
कल्याण होगा, राष्ट्र का उत्थान होगा, राष्ट्र का गौरव बढ़ेगा। g 
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३०१, यज्ञोपवीत के नो तार 


नब प्राणान्‌ नवभिः सं मिमीते", दीर्घायुत्वाय शतशारदाय । 
हरिते त्रीणि रजते त्रीणि", ्रयसि त्रीणि तपसा विष्ठितानि' ॥ 


अथव ५.२८.१ 


ऋषिः श्रथर्वा । देवता त्रिवृत्‌ । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


@ [यज्ञोपवीत का घारण-कर्ता] (शतशारदाय) सौ वर्षो वाले (दीर्घायुत्व्वाय ) दीर्घ- 
आयुष्य के लिए (नवभिः) [यज्ञोपवीत के] नौ [तारों] से (नव प्राणान्‌) नौ प्राणों को (सं 
मिमीते) संस्कृत करता है । [यज्ञोपवीत के] (Afi) तीन तार (हरिते) हिरण्य-सूत्र में, 
(ब्रीणि) तीन (रजते) रजत-सूत्र में और (त्रीणि) तीन (श्रयसि) लोह-सूत्र में (तपसा) 
तप:पूर्वक (विष्ठितानि) विशिष्ट रूप में स्थित हैं, ग्रावेष्टित हैं । 


6 यज्ञोपवीत में तीन तार होते हैं तथा श्रोरेम्‌ की ग्रन्थि लगी होती है। एक 
तार हिरण्य का, दूसरा तार रजत का और तीसरा लोहे का प्रतिनिधित्व करता है, श्रतः 
इन्हें क्रमशः हिरण्य-सूत्र, रजत-सूत्र तथा भ्रयः-सूत्र कह सकते हैं । यज्ञोपवीत में यद्यपि 
वस्तुतः सब तार सूत के ही होते हैं, तथापि यज्ञोपवीत-धारी को यह भावना करनी उचित 
है कि मैंने एक तार सुवर्ण का, एक रजत और एक लोहे का पहना हुआ है। जैसे सुवर्ण 
तेजस्वी, श्राग्नेय, उष्णवीयं तथा जंग न खानेवाला होता है, वंसे ही मैं भी आग्नेय तेज 
से युक्त तथा कुंठा से ग्रस्त होनेवाला न वनूं। FS. चाँदी सौम्य, शीतवीर्यं एवं कोमल 
होती है, बैसे ही मैं भी शीतल, सौम्य एवं नम्र बनू । जैसे लोहा दृढ़ होता है, FA ही मैं भी 
अपने मन और शरीर में दृढता धारण HE | इस प्रकार यज्ञोपवीत-धारी प्रत्येक द्विज 
अपने ग्रन्दर स्वर्ण, रजत एवं लोहे के गुणों को धारण करे। स्वर्ण, रजत और श्रमस्‌ 
क्रमशः सत्त्व, रजस्‌ श्रौर तमस्‌ गुणों केभी उपलक्षक हैं। सत्त्व लघु ग्रौर प्रकाशक, 
रजस्‌ प्रयत्नकारक श्रौर चलनशील, तथा तमस्‌ गुरु और श्रावरणकारी होता है i हमारे 
जीबन में तीनों के यथायोग्य श्रनुपात में बने रहने पर सत्त्व से ऊध्वंगामिता और प्रकाश, 
रजस्‌ से क्रियाशीलता तथा तमस्‌ से स्थिरता एवं दृढ़ता ग्राती है । 

यज्ञोपवीत के हिरण्य-सूत्र, रजत-सूत्र और ग्रयः-सूत्र के तीन तारों में से भी 
प्रत्येक में तीन-हीन तार तप-पूर्वक ग्रावेष्टित हैं। श्रत: कूल नौ तार हैं। यज्ञोपवीत को 
धारण करनेवाला मनुष्य इन नो तारों से अपने शरीर के नव प्राणों को संस्कृत करता है । 
नब प्राण हैं पांच ज्ञानेन्द्रियाँ और श्रहंकार-चतुष्टय Wala मन, बुद्धि, चित्त, ग्रहका र। 
इन नवौं प्राणों को श्रसंस्क्रत एवं कल्मष-युक्त रखते हुए यज्ञोपवीत-धारण निष्फल है। 
श्रतः मैं तो आज से यज्ञोपवीत की भावना से भावित होकर सत्त्व, रजस्‌, तमस्‌ के उचित 
समन्वय के साथ निष्ठापूर्वक इन अपने प्राणों को सुसंस्कृत, सुपवित्र, सुव्यवस्थित ग्रौर 
सुदृढ़ करने में यत्नवान्‌ होता हूँ | यज्ञोपवीत के त्रिवृत्‌ तार मेरे ग्रन्दर ज्ञान-कर्म-उपासना 

ees श्रवण-मनन-निदिध्यासन आदि के त्रिवृद-भाव को लाने में सहायक, 
aio 
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agga: पुनरेहि, विद्वानुदयनं पथः। 
श्रारोहणमाक्रमर्ण, जीवतो जीवतोऽय्नम्‌ः॥ 
WIG ५. ३०.७ 


ऋषि: श्रायुषकामः उन्मोचनः। देवता ग्रायुः । छन्दः WAST । 
छ [हे निराश मनुष्य ! ] (पथः) जीवनमार्ग की (उदयनं) ऊर्ध्व-यात्रा को 
(विद्वान्‌) जानता gaT [तू] (श्रनुहृतः) [हमसे] निमन्त्रित और उत्साहित [होकर] (पुनः) 


फिर (एहि) [उस मार्ग पर] चल। (श्रारोहणं) ऊपर चढ़ना [और] (श्राक्रमणं') ATT 
पग बढ़ाना (जीवतः जीवतः ) प्रत्येक जीवित मनुष्य का (mat) कतव्य [है]। 


छ हे मानव ! तू निराशा के गतं में मत गिर, आशावादी बन । क्या तू सोचता 
है कि तू इतना पिछड़ गया है कि श्रब तेरा आगे पहुँचना ग्रसम्भव है। संसार में ग्रसम्भव 
कुछ नहीं है, ग्रसम्भव शब्द को श्रपने शब्द-कोष से निकाल दे । ऊपर उठना और गिरना, 
आगे बढ़ना और पिछड़ना यह तो जीवन की यात्रा में होता ही है । ऐसी स्थिति किन्हीं 
विरलों को ही प्राप्त होती है कि वे ऊपर-ही-ऊपर उठते चलें, आगे-ही-प्रागे बढ़ते चलें, 
नीचे गिरने या पीछे हटने का नाम न लें । सामान्य मनुष्य तो गिरता-पड़ता ही मंजिल 
तक पहुँचता है। इसलिए यदि तू भी गिरता या पिछड़ता है, तो उसमें निराशा की बात 
नहीं है। गिरने पर पुनः उठकर आगे बढ़। यदि तेरे हृदय में निराशा के काले बादल 
थिर आये हैं, तो तू उनमें ग्राशा की बिजली चमका। यदि तेरे मातस-गगन में निराशा 
की तमोमयी निशा छा गई है, तो तू आशा की ज्योतिर्मयी उषा से उसके श्रावरण को 
चीर दे । आशा, उत्साह और जागृति की उमंग अपने अन्दर उत्पन्न कर | 


यदि तू जीवन-मार्ग में बीच में ही रुक गया है, तो भी जीवनमाग की अध्व-यात्रा 
को जानता हुआ तू हमसे ग्रनुहृत होकर, साथ चलने के लिए निमन्त्रित और उत्साहित 
होकर, पुनः उस मार्ग पर चल पड़ | पौरुष-हीन मत हो । संसार में तीन प्रकार के मनुष्य 
होते हैं। हीन-कोटि के लोग तो विघ्नों के भय से कार्य को प्रारम्भ ही नहीं करते | मध्य- 
श्रेणी के लोग कार्य को प्रारम्भ तो कर देते हैं, पर विष्तों से व्याकुल हो उसे मध्य में ही 
छोड़ देते हैं । उत्तम जन वे हैं जो विघ्नों से पुनः-पुनः श्राह होते रहने पर भी प्रारम्भ 
किये कार्य को छोड़ते नहीं, अपितु पूर्ण करके ही रहते हैं । हे मानव ! तेरे मार्ग में भी 
विघ्न आयेंगे, तू उनपर विजय पा । याद रख, ऊपर बढ़ना और भागे पग बढ़ाना प्रत्येक 
जीवित मनुष्य का कतँव्य है। O 
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अदो यत्‌ ते हृदि श्रित, मनस्कं पतयिष्णुकस्‌" । 
ततस्त ईर्ष्या मुञ्चामि, निरूष्माणं दृतेरिव ॥ 
AGT ६.१८.३ 


ऋषिः श्रथर्वा । देवता ईषर्याविनाशनम्‌ । छन्दः ATEN । 


& (ग्रदः) यह (यत्‌) जो (ते) तेरे (हृदि) हृदय में (पतथिष्णुकं) पतन की ओर 
ले-जानेवाला (मनस्क) तुच्छ मन (श्रितं) स्थित है, (ततः) उसमें से ( ते) तेरी ( ईर्ष्या) 
ईर्ष्या को (निर्‌ मुञ्चामि) छुडा देता हूँ, (इब) जैसे (दृतेः) धौंकनी में से (ऊष्माणं) उष्ण 
वायु को [निकालते हैं] । 


6 जो दिव्य प्रवृत्ति के व्यक्ति होते हैं वे दूसरे की समृद्धि को देखकर प्रसन्न 
होते हैं। जब उन्हें किसी मनुष्य में आध्यात्मिक सिद्धियों के दर्शन होते हैं, तब उनका 
हृदय आनन्द से बल्लियों उछलने लगता है कि अब धराधाम पर दिव्यता ग्रवतीर्ण होगी । 
जब वे किसी को राजनीतिक, धामिक, व्यापारिक, शैक्षणिक ग्रादि किसी क्षेत्र में उत्कर्ष 
पाता हुआ देखते हैं, तब उनकी प्रसन्नता का ठिकाना नहीं रहता, क्योंकि वे सोचते हैं कि 
इनकी इन सफलताओं से इन-इन क्षेत्रों में समाज लाभान्वित होगा | जब वे किसी को 
किसी महती उपलब्धि के फलस्वरूप पुरस्कृत होता हुआ देखते हैं, तब उनके अन्दर हर्ष 
की लहर दौड़ने लगती है, क्योंकि वे विचार करते हैं कि इसके पुरस्कृत होने से ग्रन्यों को 
प्रोत्साहन मिलेगा और वे भी ग्रपनी प्रतिभा को जागृत करेंगे। पर जो आसुरी प्रवृत्ति के 
लोग होते हैं, उन्हें दूसरे की समृद्धि को देखकर ईर्ष्या होती है । ईर्ष्या का अर्थ है दूसरे की 
सफलता, उत्कर्ष, समृद्धि, विजय ग्रादि के प्रति afer होना । ईर्ष्याल जै तरनी 
सम्पदा, उपलब्धि आदि को देखकर मन-ही-मन जलते और Hed हैं । ऐसा इस कारण 
होता है कि उनका मन उदार होने के स्थान पर तुच्छ होता है । तुच्छ मन मनुष्य को सदा 
पतन की श्रोर ले जाता है। 


हे भाई ! तेरे हृदय में जो यह पतन की ओर ले-जानेवाला तुच्छ है 
उसमें से मैं ईर्ष्या की दुष्प्रवृत्ति को निकाल देता हूँ । यह ईर्ष्या की प्रवृत्ति वकती का 
भरी हुई उष्ण वायु के:समान है । घौंकनी घोंकते समय जो उष्ण वायु धौंकनी में भर 
जाती है, वह यदि उसी में भरी रहे तो उसे जला देगी | ग्रत: उस उष्ण वायु को उसमें से 
निकाल देना ही श्रेयस्कर होता है। ऐसे ही तेरे अन्दर बिद्यमान ईर्ष्या की प्रवृत्ति भी तुझे 
जला-जलाकर तेरा ही विनाश करनेवाली है। जिसके उत्कर्ष से त ईर्ष्या करंता है, तेरी 
ईर्ष्या से उसका कुछ नहीं बिगड़ा, अपितु तेरी अपनी ही हानि होती है। इस सचाई को 
तू अच्छी तरह समझ ले और ईर्ष्या को तिलांजलि देने के लिए तैयार हो जा। g त 
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३०४, कर्तव्य की कसौटी 


देवस्य सवितुः सवे", कमं कृण्वन्तु मानुषाः” | 
शं नो भवन्त्वप ोषधीः शिवाः" ॥ अ्रथर्व ६.२३.३ 


ऋषि: शन्तातिः । देवता श्राप: (सविता, ara: श्रोषधयः) । छन्दः परा उष्णिक्‌ । 


(देवस्य) प्रकाशक (सबितुः) प्रेरक परमेश्वर की (सवे) में (मानुषाः) 
मानव (कमं) कर्म (कृण्वन्तु) करे, [जिससे] (श्रपः) जल (नः) हमारे लिए (शं) कल्याण- 
कारी (भवन्तु) हों (श्रोषधीः) ओषधियाँ (शिवाः) कल्याणकारिणी [हों] । 


® हे मानव ! तू ग्रन्ाधूंघ कर्म करता जा रहा है । क्या तूने कभी यह भी सोचा 
है कि कौन-से कर्म करणीय हैं श्रौ र कौन-से श्रकरणीय ? इस प्रकार विना सोचे-समझे यदि 
लू कर्म करता चलेगा, तो न जाने तुझे क्या परिणाम भुगतना पड़ेगा, न जाने तू किस खाई 
में जा गिरेगा। ग्रतः तेरे लिए कर्तब्याकतंव्यका ज्ञान आवश्यक है। क्या तू जानता है कि उस 
ज्ञान का स्रोत कहाँ है ? यद्यपि सांसारिक श्रनुभवी विद्वज्जन तेरे सम्मुख बहुत-कुछ FH- 
अकर्म की मीमांसा कर सकते हैं, जिससे तू बोध ले सकता है, पर वे ग्रल्पज्ञ हैं, और उनका 
दिया हुआ ज्ञान सही ही हो यह आवश्यक नहीं है। श्रतः तू उनकी शिक्षा को ही श्रन्तिम 
मत समझ | उनसे भी परे कोई ज्ञानी है, जिसका ज्ञान निर्श्रान्त है। उसकी तराजू पर तू 
उनकी शिक्ष को तोल ले। वह निर्भ्रान्त ज्ञानी 'सविता' प्रभु है । उसका नाम 'सबिता' 
इसी कारण है, क्योंकि वह मानव-हृदय में कर्तव्य-कर्म की प्रेरणा करता रहता है। उसकी 
प्रेरणा को यदि तू सुनना चाहता है, तो थोड़ी देर के लिए. तुके चक्षु, श्रोत्र ्रादि इन्द्रियों 
के और चंचल मन के बाह्य कपाटों को बन्द करके ग्रन्तर्मुख होना होगा, प्रभू के प्रति स्वयं 
को समर्पित करना होगा। तब स्पष्ट रूप से 'सविता' देव की प्रेरणा तुझे सुनाई देगी। 
उस प्रेरणा के अनुसार तू कर्म करता चल | 

इस प्रकार समाज में सब मानवों के कर्म यदि 'सविता” प्रभु की प्रेरणा के ग्रनुसार 
अग्रसर होंगे तो समाज में सुख-शान्ति बढ़ेगी, परस्पर प्रीति का ग्रादान-प्रदान होगा, 
कलह एवं विद्वेष की भावनाएं समाप्त होंगी, सच्चारित्र्य का विकास होगा, मानव-साम्राज्य 
प्रभ्‌ का साम्राज्य बन सकेगा । इस स्थिति में जल, ग्रोषप्रियाँ दि प्राकृतिक पदार्थ भी 
हमारे लिए 'शिव” हो सकेंगे। जल हमें शान्ति का पाठ पढ़ायेंगे, श्रोषधियाँ हमें दुःखियों 
का संताप हरने की प्रेरणा देंगी । नदियाँ हमारे चित्त को शीतलता प्रदान करेंगी भूमि 
हमें सहनशीलता की शिक्षा देगी, समुद हमारे हृदय को ग्रगाध बनायेंगे । सूर्ये, चन्द्र श्रादि 
ज्योतियाँ हमें तेजस्विता का वरदान देंगी । सब पदार्थो से कल्याण प्राप्त करते हुए हम 
च्यक्तिगत एवं सामाजिक जीवन को सुख-शान्तिमय बना सकेगे। 

ग्रतः वेद का आदेश है कि सब मनुष्य 'सविता' देव के श्रनुशासन में चले, उसी से 
कतव्य की प्रेरणा लेते हुए कर्म करें। O 
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३०९, दीर्घ दर्शन के लिए प्रयत्नशील 


यशो हविवर्धतामिन्द्रजूतँ”, सहस्रवीयं सुभृतं सहस्कृतम्‌ । 
प्रधर्त्नाणमनु दीर्घाय चक्षसे", हविष्मन्तं मा वधय ज्येष्ठतातये * ॥ 
ATE ६,३६.१ 


ऋषि: श्रथर्वा वर्चस्काम: । देवता बृहस्पतिः । छन्दः जगती । 

6 (zagi) आत्मा से प्रेरित-प्रदत्त, (ada) सहस्र वीयंवाला, (सुभृतं } 
सुनिष्पादित, (सहस्कृत) बल के साथ किया गया, (यशः) यशोमय (हविः) समर्पण 
(वर्धताम्‌) बढे । (aq) तदनन्तर (दीर्घाय चक्षसे') दीघं दर्शन के लिए (seati?) 
तीव्रता से प्रयत्न करते हुए (हविष्मन्तं) श्रात्म-समर्पण को हवि से युक्त (मा) मुझे [हे 
बृहस्पति परमेश्वर ! ] (ज्येष्ठतातये*) ज्येष्ठता के लिए (ada) बढ़ा । 


6 सांसारिक विषयों में इन्द्रियों को रमाकर मैंने 'लघु दर्शन' तो बहुत कर लिए, 
अब तो मैं दीर्घ दर्शन! करना चाहता हूँ । मैं वह 'घीर' बनना चाहता हूँ, जो बाह्य चक्षुग्रों 
को निमीलित कर ग्रमृतत्व पाने की इच्छा से अन्तश्चक्ष द्वारा “प्रत्यक्‌ आत्मा' के दर्शन 
करता है । इन्द्रियों से परे मन है, मन से परे बुद्धि है, बुद्धि से परे महान्‌ श्रात्मा है, महान्‌ 
आत्मा से परे श्रव्यक्त MAT है, अव्यक्त AAT से परे 'पुरुष' है। उसी “पुरुष का प्रत्यक्ष 
करना दीघं-दर्शन है। जब मन सहित पांचों ज्ञानेन्द्रियाँ निश्चल हो जाती हैं और बुद्धि भी 
चलायमान नहीं होती, वह ग्रवस्था 'परम गति” कहलाती है, इसी का नाम योग है । जब 
चित्त निविकल्प समाधि के “लय”, 'विक्षेप', 'कषाय', 'रसास्वाद'-रूप विघ्नों को विध्वस्त 
कर निर्वात स्थान में दीपक की ज्योति के समान अचल हो जाता है, तभी वह ग्रात्मा को 
ब्रह्म-ज्योति का 'दी्घं दर्शन कराने में समर्थ होता है। सविकल्पक समाधि से ग्रध्यात्म- 
प्रसाद को प्राप्त कर ऋतम्भरा प्रज्ञा के संस्कारों से इतर संस्कारों का प्रतिबन्धन कर अन्त 
में चित्त को सर्वथा संस्कार-शून्य कर श्रन्य किसी ज्ञेय के न रहने से निविकल्पक समाधि 
में शुद्ध ब्रह्म के दर्शन होते हैं। इस दिव्य दर्शन के लिए ग्रात्मा को अपनी हवि देनी होती 
है, पूर्णतः ATH AAI करना आवश्यक होता है जितना ही समपंण-भाव बढ़ेगा, उतनी 
ही अधिक तीव्रता से ब्रह्म-ज्योति के दर्शेन होंगे। श्रत: मेरी हादिक कामना है कि मेरा 
हविष्प्रदान, मेरा समर्पण, सह्नवीर्य हो, सुनिष्पादित हो, पूरे बल के साथ सम्पन्न हो, 
यशोमय हो । हे बृहस्पति परमेश्वर ! तुम ज्येष्ठ हो, बड़े-बड़े लोकों के ग्रधिपति हो, मुझे 
भी अपनी ‘area ज्योति’ के दर्शन कराकर ज्येष्ठ बना दो, दिव्य धन से समृद्ध कर दो। 

O 
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३०६, मन की शक्तियों का आह्वान 


मनसे चेतसे faa, आकृतय उत चित्तये'। 
सत्ये श्रुताय चक्षसे", विधेम हविषा वयम्‌" ॥ श्रथवं ६.४१.१ 
ऋषिः ब्रह्मा । देवता मत्यादयः बहवः, AAMT चन्द्रमाः । छन्दः भुरिग्‌ ATEN । 


@ [हे चन्द्र एवं चन्द्रवत्‌ श्राह्वादक परमेश्वर ! ](मनसे) मन-जन्य मनन के लिए, 
(चेतसे) चित्त-जन्य ज्ञान के लिए, (fà) वी-जन्य ध्यान-धारणा के लिए, (श्राकूतये) 


संकल्प के लिए, (चित्तये') चेतना ग्रौर स्मृति-शक्ति के लिए, (मत्ये) बुद्धि के लिए, 


(sara) श्रोत्र-जन्य ज्ञान के लिए (उत) ग्रौर (चक्षसे) चक्षु-जन्य ज्ञान के लिए (aa) 
हम (हविषा) हवि के साथ (विधेम ) गति करे, प्रयत्नशील हों । 


@ मन की शक्तियाँ ही मनुष्य में विशिष्ट हैं, जिनके कारण वह श्रन्य प्राणियों की 
अपेक्षा उत्कृष्ट माना जाता है । मन का चन्द्रमा से सम्बन्ध है, चन्द्रमा ही मन बनकर शरीर 
में प्रविष्ट हुआ है? । मन चन्द्रमा के समान सौम्य-गुण होता है । चन्द्रमा परमेश्‍वर का 
नाम भी है“ । हे चन्द्रमा के समान मन:समुद्र की शक्तियों को श्राह्वादित एवं परिवधित 
करनेवाले परमात्मन्‌ ! हम श्रपने मन की तुम्हें हवि देकर तुमसे मनःशक्तियों को विकसित 
करने की याचना करते हैं प्रथम तुम हमारे अन्दर मत की मनन-शक्ति को विकसित 
करो | कोई शास्त्रीय वचन श्रवण करने या ग्रध्ययन करने पर जबतक हम उसपर मनन 
नहीं कर लेते, तबतक उसकी गहराई और सूक्ष्मता पर नहीं पहुँच सकते | फिर तुम चित्त- 
जन्यज्ञान-शक्ति को हममें समृद्ध करो, क्योंकि ज्ञान-रहित मनुष्य पशु-सम गिना जाता है। 
तदनन्तर धी-जन्य ध्यान और धारणा की शक्ति को प्रखर करो। मन को केन्द्रित करके 
किसी वस्तु में जबतक हम चाहें ध्यान लगा सकें और किसी उपयोगी ज्ञान को चिरकाल 
तक हृदय में धारण भी कर सके | जिनकी घारणा-शक्ति प्रबल होती है वे किसी बात को 
एक बार सुन-पढ़कर ही ऐसा हृदयंगम कर लेते हैं कि वह सदा के लिए उनके मानस-पटल 
पर अंकित हो जाती है । ऐसी तीव्र धारणा-शक्ति हमें भी प्राप्त हो। इसके साथ हमें 
आकूति' या दृढ़ संकल्प का बल भी प्रदात करो, क्योंकि दृढ़ संकल्प के बिना मनुष्य किसी 


ब्रत में दीक्षित होकर भी उसपर स्थिर नहीं रह सकता | हमें तुम ‘fata’ अर्थात्‌ चेतना, 


स्फरणा और अतीत की स्मृति का बल प्रदान करो । हमें मति, व्यवसायात्मिका बुद्धि या 
किसी विषय पर सत्वर निर्णय ले लेते की शक्ति में भी पटू T हमें श्रोत्र-जन्य ज्ञान 
और नेत्र-जन्य ज्ञान का भी उत्कर्ष प्राप्त कराओ। अ्रनेक ऋषि-कोटि के व्यक्ति केवल 
श्रवण के आधार पर ग्रनेक ग्रन्थों को कण्ठस्थ कर लेते हैं । वेदों को भी श्रुति इसी कारण 


कहा जाता है कि वे श्रवण-परम्परा के बल पर चलते रहे हैं। चाक्षुष ज्ञान भी बहुत महत्त्व- 


“पूर्ण है। आँख से प्रकृति का श्रौर मानवीय कला एवं विज्ञान का सूक्ष्म तिरीक्षण करके जो 


ज्ञान प्राप्त होता है, वह सुस्पष्ट एवं चिरस्थायी होता है। | 
ये शक्तियाँ हमें तभी प्राप्त होंगी, जब इनकी प्राप्ति के लिए हम अपनी उत्कट 
अभिलाषा और प्रबल प्रयत्न की हवि का प्रयोग करेंगे। हे प्राकृतिक चन्द्र ! तुम वृद्धि और 


'परिपर्णता के प्रतीक हो । तुमसे प्रेरणा लेकर हम अपनी मन श्रौर इन्द्रियों की शक्ति को 
-समृद्ध करें। हे bo र ! तुम स्वयं मनःशक्तियो में पूर्ण हो, हमें भी परिपूर्ण 
. करो। oO 
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३०७, आ, फिर मैत्री कर लें 


अव ज्यामिव धन्वनो", मन्युं तनोमि ते हृदःः। 
यथा संमनसो भूत्वा", सखायाविव सचावहै अथर्व ६.४२.१ 


ऋषिः भृग्वङ्गिराः । देवता मन्युः । छन्दः भुरिक्‌ श्रनुष्टुप्‌ | 
6 (इव) जेसे (धन्वनः) धनुष से (ज्यां) प्रत्यंचा को [उतारते हैं, [वंसे ही हे 
भाई ! मैं] (ते) तेरे (हृदः) हृदय से (मन्युं) क्रोध को (व तनोमि) उतार देता हूँ; 
(बथा) जिससे [हम दोनों] (संमनसौ) प्रेमपूर्ण मनवर्लि (भुत्वा) होकर (सखायौ इव) 
मित्रों के समान (सचावहै) व्यवहार करें । 


७ हे भाई ! ग्रा, ग्राज हम दोनों फिर गले मिल ले। एक दिन मेरे और तेरे 
मध्य कलह हो गया था। तव से हम दोनों कट्टर शत्रु बन गये थे। तू मुझे देखे न सुहाता 
था, ग्रौर मैं तुझे देखे न सुहाता था । हम दोनों ही एक-दूसरे की समृद्धि को न देख सकते 
थे । किन्तु आ्राज मुभे प्रत्यक्ष दीख रहा है कि वह सब हम दोनों की कोरी मूर्खता थी । 
श्रहो, उस दिन साधारण-सी बात पर हम परस्पर रुष्ट हो गये थे और तब से आज तक 
एक-दूसरे से कितने श्रधिकृ दूर हो चुके हैं। राज मुझे उन पहली बातों को स्मरण करके 
श्रसीम पश्चात्ताप हो रहा है। इसलिए, इतने अरसे बिछुड़े रहने के बाद आज मैं तेरे पास 
मैत्री का प्रस्ताव लेकर आया हूँ । श्रा, मेरे भाई ! आज से हम दोनों एक-मन हो जाएँ । 

तेरे साथ हुए मन-मुटाव से पूर्व की मित्रता भी आ्राज मेरे स्मृति-पटल पर उभर 
रही है। हम कसे परस्पर दो-तन, एक-हृदय बने हुए थे। उन दिनों की याद भी मन मैं 
कौतुहल उत्पन्न करती है । हम दोनों की आपस में ऐसी घनिष्ठता थी कि चोट मुझे लगती 
थी, ददं तुझे होता था; ज्वर मुझे चढ़ता था, शरीर तेरा तप्त होता था; व्यापार में. 
हानि मुझे होती थी, दिवाला तेरा निकलता था; खेती मेरी सुखती थी, गोदाम तेरा खाली' 
होता था; शाबाशी मुझे मिलती थी, हृदय तेरा बल्लियों उछलता था; पुरस्कार मुभे. 
मिलता था, सम्मानित तु होता था। क्या वे प्रीतियाँ फिर लौटकर नहीं श्रा सकतीं ? 

अरे, यह क्या ? यद्यपि मेरा क्रोध शान्त हो गया है, तो भी तेरी कोप की कमान 
तनी ही हुई है पर, राज तो मैं निश्चय करके आया हूँ कि तुझे अपना बनाकर ही छोड़ गा, 
क्योंकि मैंने स्पष्ट देख लिया है कि इस कलह के कारण हम दोनों का ही सर्वनाश हुआ 
जा रहा है । ग्रभी भले ही तेरे हृदय की कमान क्रोध को प्रत्यंचा से तनी हुई है, किन्तु मुझे: 
` निश्चय है कि मैं अपने प्रेम के व्यवहार द्वारा तेरी क्रोध की डोरी को उतार दूंगा। तब 

तेरा हृदय स्वयमेव मेरे प्रति सरल हो जायेगा, जैसे घनुष की डोरी उतार देने पर धनुर्दण्ड 
सरल (सीघा) हो जाता है। ग्रा, मेरे भाई ! हम दोनों प्रेम-पूर्ण मन से दो मित्रों के समान 
परस्पर मिलें और इसका दृष्टान्त उपस्थित करें कि प्रेम निश्चय ही हेष पर विजय 
पाता है। [7 
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३०८, आओ, वेंदाध्ययन करें 


वेशवानरीं वचं स श्रा रभध्वं", शुद्धा भवन्तः शुचयः पावकाः”। 
इहेडया सधमादं मदन्तो", ज्योक्‌ पश्येम सूर्यमुच्चरन्तम्‌” ॥ 
WAT ६.६२.३ 


ऋषि: श्रथर्वा । देवता वंश्वानरः। छन्दः व्रिष्टुप्‌ । 


@ [हे भाइयो ! तुम] (शुद्धाः) शरीर से शुद्ध, (शुचयः) मन से पवित्र तथा 
(पावकाः) पवित्रकर्ता (भवन्तः) होते हुए (वच॑से) ज्ञान के तेज को पाने के लिए (बँश्वा- 
नरीं') विश्वानर प्रभु से प्रोक्त वेदवाणी को (श्रा रभध्वम्‌) पढ़ना ्रारम्भ करो । [इस 
प्रकार हम सब] (इह) इस जगत्‌ में (इडया*) वेदवाणी के द्वारा (सधमादं मदन्तः) एक- 
साथ ग्रानन्द-लाभ करते हुए (उच्चरन्तं सूर्यम्‌) उदित होते हुए प्राकृतिक सूर्य को तथा 
्रध्यात्म-सूर्यं को (ज्योक्‌) चिरकाल तक (पश्येम) देखते R | 


@ परम प्रभु विश्वानर” हैं, सब मनुष्यों का हित चाहने AK करनेवाले हैं । 
उन्होंने सब मानवों के कल्याणार्थ वेदवाणी का उपदेश किया है। AA: उनकी उपदिष्ट वेद- 
वाणी “वैश्वानरी”, 'वैश्वानरी सूनृता' या “वैश्वानरी इडा' कहाती है। हे भाइयो ! तुम 
आज से ही उस वेदवाणी का श्रध्ययन और मनन आरम्भ कर दो । पर वेद की पुस्तक हाथ 
में लेने से पूर्व तुम शारीरिक मलों को दूर करके शरीर से शुद्ध हो जाश्रो; काम, क्रोष, 
राग, द्वेष आदि के कलुषित विचारों को त्यागकर मन से पवित्र हो जाग्रो, ऐसे श्रद्धालु वत 
जागओ कि तुम्हें देख श्रन्यों के चित्त में भी श्रद्धा और पवित्रता के भाव अंकुरित हों। सबसे 
पूवं शुद्ध वेदपाठ का श्रभ्यास करो। परन्तु वेद का केवल पाठ पर्याप्त नहीं है, श्र्थज्ञान 
भी आवश्यक है । जो वेदपाठ का ज्ञाता होकर भी अर्थज्ञ नहीं है, वह उस भार-वाहक के 
समान है जिसने चन्दन के भार को उठाया हुआ है, पर उस चन्दन के महत्त्व और उपयोग 


'को नहीं जानता । श्रर्थबोघ होने पर ही वेद-लता पने सुरभित, सुमधुर पुष्प-फलों को 


और वेदवाणी-रूपिणी कामधेनु ग्रपने सुमधुर पोषक दूध को प्रदान करती है। अतः अरथे- 
बोधपूर्वक वेदाध्ययन कर वेदज्ञान के सुगन्धित प्रसूनों से अपना श्रृंगार करो तथा स्वादिष्ट 
फलों से और HATHA दूघ से तृप्ति-लाभ करो । वेद के अध्ययन से तुम्हें TAT प्राप्त होगा, 
समग्र सत्य ज्ञान का अनुपम तेज और ब्रह्मज्ञान की दिव्य ज्योति उपलब्ध होगी । 

आग्रो, हम सब साथ मिलकर वेद पढ़ें, वेद की शिक्षाओं को ग्रहण करें और उससे 
आनन्द-लाभ करते हुए सुदीर्घकाल तक सूर्योदय के स्वणिम दृश्यों को देख-देखकर अपने 
आत्मा के ग्रन्दर भी वेदवर्णित, सूर्यों के सूर्य वैश्वानर प्रभु को उदित करते रहें। 0 
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३०६, पैतृक धन होम से संस्कृत हो 


यन्मा हुतमहुतमाजगाम, दत्तं पितृभिरनुमतं मनुष्यैः”” 
यस्मान्मे मन उदिव रारजीति" श्रग्निष्टद्धोता सुहुतं कृणोतु "” ॥ 
ग्रथर्वं ६.७१.२ 


ऋषिः ब्रह्मा। देवता श्रग्निः । छन्द: जगती | 
® (पितृभिः) माता-पिता ग्रादि सगे-सम्बन्धियों से (दत्तम्‌) प्रदत्त और (मनुष्यः) 
अन्य सम्बन्धी-जनों से (श्रनुमतम्‌) भ्रनुमोदित (यत्‌) जो [घन] (हुतम्‌) होम से संस्कत 
किया हुआ या (ग्रहुतम्‌) होम से dena न क्रिया हुआ (मा ग्राजगाम) मुभे प्राप्त हुआ 
है, (यस्मात्‌) जिससे (मे मनः) मेरा मन (उद्‌ रारजीति इव) gd से उद्रंजित-सा हो 
रहा है, (तत्‌) उस [धन] को (होता ग्रग्निः) होमार्थी [मेरा] ग्रात्मा (सुहुतं) भलीभांति 
होम से संस्कृत (कृणोतु) कर ले । 


® नागरिकों को श्रपने पितृजनों से पैतृक सम्पत्ति के रूप में कुछ धन प्राप्त होता 

है । कुछ धन उन्हें ग्रपने श्वश्रालय से या अपने स्नेही मित्रों से उपहार के रूप में भी प्राप्त 
Q ७ Q Qe 

हो सकता है। यह धन यदि छूट की नियत मात्रा से श्रधिक है, तो उसपर नियमानुसार 
राजकीय शुल्क या कर लगता है । इसके ग्रतिरिक्त वह धन क्योंकि प्रतिग्रहीता के अपने 
परिश्रम से कमाया gal नहीं होता, HA: उसका यह wien भी हो जाता है कि वह उस 
घन में से कुछ अंश स्वेच्छा से किसी ग्रन्य लोकोपयोगी कार्य में भी दान करे । इस प्रकार 
राजदेय एवं स्वेच्छा से देय sig का यज्ञार्थ त्याग करके अ्वशिष्ट AN को यज्ञशेष के रूप 
में अपने पास रखना ही वैदिक मर्यादा है। पर मानव अपने थोड़े-से स्वार्थ या दुर्बलता के 
वश हो जसे-तेसे उस दान से बच जाने का प्रयत्न करता है। 

आज मैंने भी कुछ पेतृक घन या अन्य उपहारो का घन पाया है, जिसका सब 
सम्बद्ध मनुष्यों ने अनुमोदन भी कर दिया है, किसी ने कोई आपत्ति नहीं उठाई है । ग्रब 
सचमुच वह्‌ धन मेरा है । स्वभावत: ग्राज मेरा मन उद्रंजित-सा हो रहा है, हर्ष के आवेश 
में उछल-सा रहा है वह नवीन-नवीन कल्पनाश्रों की उड़ान ले रहा है, योजनाएँ बना 
रहा है कि इस घन से ग्रमुक-प्रमुक सुख-साधन जुटाऊंगा । परन्तु हे मेरे मन ! थोड़ी देर 
रुक जा। मैं यह तो देख लू कि यह घन 'हुत' है या 'श्रहुत', राजदेय अ्रंश की आहुति देकर 
संस्कृत हो चुका है या नहीं । यदि इसपर किसी अन्य ने राजदेय शुल्क देना है, और नहीं 
दिया गया है तो पहले मैं उसके भुगतान का प्रबन्ध कर लूँ। और यदि वह राज-शल्क 
मुझे देना है, तो इस धनका स्पशं करने से पूर्व पहले मैं उसे चुका दूं। इसके अतिरिक्त 
इस घन में से स्वेच्छा से भी मैं दशांश या श्रधिक क्रिसी जनहित के कार्यार्थ दान कर दूं । 
तभी मुझे सन्तोष होगा। È 

) हे मेरे परात्मन्‌ ! आओ, तुम 'होता' हो, होम-निष्पादक हो; इस धन को 

‘FET करो, होम से संस्कृत करो | उसके पश्चात्‌ ही मैं अपने आपको इसके भोग का ५ 
अधिकारी मानूंगा। [7 
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३१०, ऋण चुकाकर भोग करें 


यदन्नमद्म्यनृतेन देवाः", दास्यन्नदास्यन्नुत संगुणामि' । 
वेइवानरस्य महतो महिम्ना”, शिवं मह्य मधुमदस्त्वन्नम्‌" ॥ 


ग्रथर्वं ६.७१.३ 


ऋषि: ब्रह्मा । देवता वेश्वानरः श्रग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌। 


@ (देवाः) हे विद्वानो ! (यत्‌ ्रन्नम्‌) जिस [ऋण के] श्रन्न को, भोग्य पदार्थं को 
[मैं] (प्रनृतेन) ग्रसत्य व्यवहार के साथ (afer) खाता हूँ, भोगता हूँ, (उत) श्रौर 
(दास्यन्‌) वापिस देना चाहता हुआ [या] (watery) वापिस देना न चाहता gaT 
(संगुणामि) झूठे श्राश्वासन के वचन कहता रहता हूँ, (तत्‌ WAM) वह श्रन्न, भोग्य 
पदार्थ (महतः बेशवानरस्य) महान्‌ वैश्वानर की (महिम्ना) महिमा से (मह्य) मेरे लिए 
(शिवं) शिव और (मधुमत्‌) मधुर (EG) होवे ! 


७ मैं ऋण का अन्त खाता रहा हूँ, दूसरों से कर्ज ले-लेकर खान-पान, aqd- 
'पठन, वस्त्राच्छादन, श्रलंकार ग्रादि की वस्तुओं का उपयोग करता रहा हूँ । स्वयं तो उस 
ऋण को समय पर चुकाता ही नहीं, मांगने पर भी सच्चे-भूठे वायदे करके टाल देता हूँ। 
“इस प्रकार ग्रसत्य व्यवहार से जीवन चला रहा हूँ । परन्तु श्राज मैंने समझ लिया है कि 
यह अनुत का Heat निश्चय ही मेरे लिए 'शिव' और 'मधुमत्‌' नहीं हो रहा है । श्राज मुझ 
अपने इस श्रनृताचरण पर पश्चात्ताप हो रहा है | मैं सोचता हूँ कि वे पुरुष कितने उदार 
हैं जो बिना ब्याज श्रादि प्रलोभन के ्रावश्यकता के समय मुझे ऋण देकर मुझपर उपकार 


v 


करते हैं और मैं कितना श्रकृतज्ञ हूँ कि उनके ऋण को मारकर बैठ जाता हूँ । हे देवो ! 
हे विद्वानो ! हे श्रेष्ठ महापुरुषो ! एक श्रोर जब मैं आपका परोपकारमय महान्‌ चरित्र 
देखता हूँ और दूसरी ओर अपना विश्वासघात का शुद्र स्वाथमय चरित्र तो मम ता 
प्रति ग्लानि होने लगती है । आज मैं श्रापके सम्मुख प्रतिज्ञा करता हूँ कि अपने ANA 
व्यवहार को सर्वथा छोड़ दूंगा । जिसका मैंने जो ऋण लिया है, उसे a साथ उसे 
लौटा दंगा और भविष्य में सावधान रहूँगा कि मैं किसी से ऋण लूं ही नहीं an यदि 
“लेना ही पड़े तो सचाई के साथ उसे चुकता कर दूं। et 

मैं महान्‌ वैश्वानर भ्रग्ति की महिमा को भी देख रहा हूँ। प्रकृति में वश्वानर 
अग्नि’ सूर्य है, जो भूमिष्ठ जलों को उबार लेता है, परन्तु सहस्तगुणित करके भू R 
बरसा देता है। दूसरी ओर सबका हित-सम्पादक महान्‌ परमेश्वर विश्वानर a os है, 
“जिसे भक्तजन अपना यज्ञ, ज्ञान, कर्म जितना भी समवित करते हैं उससे सहस्रो गुणा 
“उनका योग-क्षेम वह वहन कर देता है। 'महान्‌ वैश्वानर' की इस महती महिमा को मैं भी 
अपने जीवन में ढालता हूँ। आज मैं पुराने 'अनृत व्यवहार के लिए क्षमायाचनापूर्वक 
-ऋणदाताग्रों के प्रति कृतज्ञता-ज्ञापन के साथ सबका ऋण चुका रहा हँ aa निश्चय ही 
मुझे भोग भोगने में आनन्द आयेगा, मेरा भोग fra’ और 'मघुर' होगा। O 
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३११, वायु-वेग से चल, मनोवेग से चल 


MAL भव वाजिन्‌ युज्यसान:'*, इन्द्रस्य याहि प्रसवे मनोजवाः” । 
युञ्अन्तु त्वा मरुतो विइववेदसः'', आ ते त्वष्टा qeg जवं दधातु ॥ 
WAT ६.९२.१ 


ऋषि: भ्रथर्वा । देवता वाजी । छन्द: जगती । 


& (वाजिन्‌) हे ज्ञान-वल से युक्त जीवात्मन्‌ ! (युज्यमानः) [कर्म-रथ में] नियुक्त 

हाता हुआ [तू] (वातरंहाः) वायु के समान वेगवाला (भव) हो। (मनोजवाः) मन के 
तुल्य वगवाला [होकर तू] (इन्द्रस्य) परमेश्वर के (प्रसवे) अनुशासन में (याहि) चल । 
(विश्ववेदसः') सकलविद्यावेत्ता (मरुतः) विद्वान्‌ लोग (त्वा) तुभे (युञ्जन्तु) [सत्कर्मो 
में] नियुक्त करें। (त्वष्टा) जगत्स्रष्टा परमात्मा (ते) तेरे (पत्सु) पैरों में (जवं) वेग को 
(at दधातु) स्थापित करे। 


® है बली घोड़े ! रथ में नियुक्त होकर तू वाथृवेग से चल । यह बली घोडा 
ज्ञान-बल से युक्त जीवात्मा है । घोड़े की ग्रन्योक्ति से वेद देहधारी ग्रात्मा को प्रेरित कर: 
रहा है। हे जीवात्मन्‌ ! तुझे प्रशस्त कर्मों को करने के लिए देह में नियुक्त किया गया 
है । यदि तू मन्दः गति से कर्म करेगा तो देह की इस छोटी-सी आयु में भला कितने सत्कर्म : 


कर पायेगा ? ora: तू वायुवेग से शुभ कर्म कर । जो कुछ पुण्योपार्जन तुझे करना है, शीघ्र 
कर ले । पर देह की अ्रनित्यता और क्षणभंगुरता को तथा समय की अल्पता को देखते हुए 
वायु का वेग भी तेरे लिए सम्भवतः कम रहेगा। मन का वेग वायु से अधिक होता है | 
मन कणभर में अनन्त दूरी को पार कर लेता है। अतः तू मनोवेग से चल । परन्तु केवल 
गति की तीव्रता पर्याप्त नहीं है, वह गति नियन्त्रित और श्रनुशासित भी होनी चाहिए। 
अतः तू इन्द्र के अनुशासन में चल । इन्द्र परमैश्वयंवान्‌ है, उसकी प्रेरणा के अनुसार यदि 
तू चलेगा, तो वह तुझे भी पररमंश्वर्य-सम्पन्न कर देगा। इसके विपरीत यदि तू भ्रपने 
शासन की डोर 'वृत्रासुर' के हाथों में सौंप देगा, तो वह तेरे सब धर्म-कर्म को समाप्त 


कर तुझे दुष्कर्मों के निविड ग्रन्धकार से आच्छन्न कर देगा। श्रतः इन्द्र की ही प्रेरणा 


ee तू चल Eg से प्रेरणा पाये हुए सकल-विद्या-वेत्ता विद्वत्पुरुष भी तुझे विभिन्न 
a प्रवृत्त करेगे। वे तुझे वेदादि शास्त्रों में वणित जीवन के श्रेष्ठ मार्ग का उपदेश 
करेगे । वे तेरे सम्मुख प्रेय-मार्ग और श्रेय-मार्ग दोनों को स्पष्ट रूप से प्रतिपादित कर 


Gh श्रय-माग पर ही चलने का परामर्श देंगे । उनसे नियुक्त और अनुशासित होकर हे 


l त्‌ कल्याण र 
ARAN * तू कल्याण के मार्ग पर ही चल | जगत्म्रष्टा त्वष्टा प्रभ तेरे पैरों में वेग ला 


देवें। पेर सभी साधनों का उपलक्षण है । तेरे मन, बुद्धि, प्राण, ज्ञानेन्द्रियाँ, कर्मेन्द्रियाँ: 


आदि सभी साधन सवेग होकर शीघ्र ही तुझे लक्ष्य पर पहुँचा इ 
पर पहुँचा दें । हे ग्रात्मा-रूपी घोड़े ! 
चल, वायुवेग से चल, मनोवेग से चल। [] इंचा दं । हे आत्मा-खूपी घोड़े 
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३१२, मन-इन्द्रियाँ पवित्र हाँ 


यच्चक्षुषा मनसा यच्च वाचा", उपारिम जाग्रतो यत्‌ स्वपन्तः" । 
सोमस्तानि स्वधया नः gng’ ॥ mad ६.६६.३ 


ऋषि: भृग्वङ्गिराः । देवता सोमः। छन्दः द्रिपाद्‌ TET । 

@ (यत्‌) जो कुछ (चक्षुषा) ग्रांख से, (मनसा) मन से, (यत्‌ च) श्रौर जो कुछ 
(बाचा) वाणी से (जाग्रतः) जागते हुए (उपारिम”) हम करते हैं, (यत्‌ स्वपन्तः) [और] 
जो कुछ सोते हुए [करते हैं] (नः) हमारे (तानि) उन [कर्मो] को (सोमः) सोम परमेश्वर 
(पुनातु) शुद्ध कर देवे । 


@ जाग्रदवस्था में हम श्रपनी ज्ञानेन्द्रियों, कर्मेन्द्रियों और मन से प्रनेक व्यापार 
करते हैं । मन्त्र में 'चक्षु' ज्ञानेन्द्रियों का और “वाकू' कर्मेन्द्रियों का उपलक्षण है । ग्रांख से 
हम भद्र-ग्रभद्र सब प्रकार के दृश्य देखते हैं । श्रोत्र से भद्र-प्रभद्र सव प्रकार के शब्द सुनते 
हैं। रसना से भद्र-प्रभद्र सब प्रकार के पदार्थ चखते हैं। नासिका से भद्र-श्रभद्र सब प्रकार 
की गन्यों को सूंघते हैं। वाणी से भद्र-ग्रभद्र सब प्रकार के वचन बोलते हैं । त्वचा से भद्र- 
अभद्र सब प्रकार के स्पर्शो को ग्रहण करते हैं । हाथों से भद्र-प्रभद्र सब प्रकार के कार्य 
करते हैं । और यह मन तो और भी अधिक चंचल है, जो भद्र-प्रभद्र दोनों खेल खेलने में 
सबसे आगे है । वह सोचता है कि इन्द्रियो से किये गये पाप तो श्रन्यों को ज्ञात हो जाते हैं, 
मैं चुपचाप पाप कर लूँ, कोई जान भी नहीं पायेगा। स्वप्नावस्था में भले ही प्रत्यक्ष 
में इन्द्रियाँ सो जाती हैं, किन्तु वस्तुतः ग्रस्तोन्मुख सूर्य में एकीभूत होती हुई रश्मियों के 
समान ये मन में एकीभूत होती हैं। उस समय देखने, सुनने, ग्रहण करने, चलने-फिरने 
आदि का व्यापार मन ही करता है। इस प्रकार जाग्रदवस्था के समान स्वप्नावस्था 
में भी हम पाप-पुण्य दोनों करते हैं। परन्तु भद्र-ग्रभद्र या AMT TM में विवेक न करके 
एक समान दोनों में रत रहने की स्थिति बड़ी ही संकटमयी ग्रौर भयावह है। हम 
चाहते हैं. क्रि जागते-सोते हुए मन और इन्द्रियों से वही कार्य करें, जिसका “सोम' प्रभू 
अनुमोदन करते हों । 'सोम' प्रभु से अनुमोदित दृश्यों को ही श्राख से देखें, सोम' प्रभु 
से ग्रनुमोदित वचनों को ही वाणी से बोलें ग्रौर 'सोम' प्रभु से अनुमोदित विषयों को ही 
मन से सोचें। 'सोम' प्रभु के पास स्वधा है, स्व को धारण कराने की MTT है। उस 
ओषधि से वे हमारे चक्षु, मन, वाक्‌ आदि पाप-जनित घावों को भर देंगे। है सोम प्रभु ! 
तुम मन एवं इन्द्रियों द्वारा होनेवाले हमारे प्रत्येक व्यापार को शुद्ध कर दो, पवित्र 
कर ati O 
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323, आओ) राष्ट्र के लिए हवि दें 


अभिभूयज्ञो अभिभ्रग्नि:, श्रभिभूः सोमो श्रभिभूरिन्द्रः'। 
अभ्यहं विश्वाः पृतना यथासानि' , एवा विधेमाग्निहोत्रा इद हविः n 
WAT ६.६७.१ 


ऋषिः अ्रथर्वा । देवता देवाः यज्ञः अग्नि: सोमः इन्द्र: । छन्दः व्रिष्टुप्‌ । 

® (यज्ञः) यज्ञ (अभिभू:) अभिभव करनेवाला है, (अग्निः) अग्नि (श्रभिभूः) 
अभिभव करनेवाली है, (सोमः) चन्द्रमा और सोम-वल्ली (श्रभिभूः) अभिभव करनेवाले 
हैं, (इगद्ः) सूर्य (अभिभूः) अभिभव करनेवाला है । (ag) मैं [भी] (यथा) जैसे (विश्वाः 
पृतनाः) समस्त सेनाओं को (श्रि weft) अभिभव कर सकूं (एव) इस प्रकार 
(afiada) अग्निहोत्र करनेवाले [हम सव] (इदं हविः) इस हवि को (विधेम) 
करें। | 

७ यज्ञ क्या है ? स्वायं-प्रधान शक्तियों के अभिभव का एक क्रियात्मक आन्दोलन 
है। लोक-हित के लिए किया जानेवाला प्रत्येक महान्‌ कार्य यज्ञ है । अ्रभिभव और विजय, 


संहार और सर्जन दोनों साथ-साथ चलते हैं। परन्तु अभिभव अनिवार्य है, क्योकि 


विरोधी शक्तियों का ग्रभिभव किये बिना यज्ञ कोई सर्जनात्मक कार्य नहीं कर THAT | 
इसप्रकार यज्ञ “प्रभिभू' है । अग्नि, सोम और इन्द्र भी 'भ्रभिभ्‌' हैं, अभिभव करनेवाले 
हैं। श्रग्नि पृथिवी-लोक का राजा है, जो भ्रपनी मशाल से हमारे उद्देजकों का, मार्ग के 
विघ्नों का श्रभिभव करता है । सोम (चन्द्र) भ्रन्तरिक्ष-लोक का राजा है, जो अपनी 
शीतलता से श्रम और हमारी चिन्ता, उत्तेजना, व्याकुता श्रादि का अभिभव करता È | 
इन्द्र (सूर्ये) द्युलोक का राजा है, जो अपनी रश्मियों से अन्धकार, मालिन्य, रोग, प्रमाद, 
आलस्य, श्रकर्मण्यता, श्रस्फूति, निस्तेजस्कता, ्रप्राणता, जड़ता श्रादि का अभिभव करता 
है । इन सबसे शिक्षा लेकर मैं भी अभिभू' क्यों न बनूँ ? भाइयो ! मैं तुम्हें भी 'अ्रभिभू' 
बनने का निमन्त्रण देता हूं । इस प्रकार हम सभी राष्ट्रवासी 'ग्रभिभू' बन जाएँ । ग्राश्रो, 
हम ्रग्निहोत्र करें, राष्ट्र की अग्ति में ग्रपने-प्रापको हवि बनाकर उत्सर्ग करें। प्रतिदिन 
्रग्निहोत्र करनेवालों के लिए यह राष्ट्रार्निहोत्र करना कुछ भी कठिन नहीं है। हमारी 
तो नस-नस में श्ररिनहोत्र की भावना भरी है। हम ज॑से अरिनहोत्री सिपाही राष्ट्र के पास 
होंगे तो राष्ट्र की विजय निश्चित है। हम समस्त शत्रू-सेनाश्रों को अभिभूत कर देंगे । 
हमारे राष्ट्र पर श्राक्रमण करने के लिए उमड़कर आती हुई शत्रुवाहिनियाँ हमसे टकरा- 
कर परास्त हो जायेंगी। न केवल बाहरी शत्रुओं को, अपितु राष्ट्र के अन्दर उपद्रव 
करनेवाले श्रन्तःशत्रृश्रों को भी चुन-चुनकर हम विध्वस्त करेंगे। इस प्रकार हमारी शुद्ध 
हवि से quia: निःसपत्न हुए राष्ट्र को ्रपनी आन्तरिक सर्वाङ्गीण उन्नति करने का अवसर 
प्राप्त होगा। राष्ट्र के उस सर्वाङ्गीण विकास में भी योगदान करने के लिए, उसके लिए 
ee हवि देने के लिए, हम उद्दत हैं। हे राष्ट्रनायक ! हमारी हवि को स्वीकार 
करो। [7 
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“३१४, सुकृत-लोक के वासी बनें 


यद्‌ दारुणि बध्यसे यच्च रज्ज्वां'', यद्‌ भुम्यां बध्यसे यच्च वाचा” । 

श्रयं तस्माद्‌ गाहुपत्यो नो श्रग्निः", उदिन्नयाति सुकृतस्य लोकम्‌"? ॥ 
HAG ६.१२१.२ 

ऋषिः कोशिकः। देवता गाहुंपत्यः श्रग्निः । छन्दः fag i 
® [हे मनुष्य ! तू] (यत्‌) जो (दारुणि) लकड़ी में wala काष्ठ-स्तम्भ, वृक्ष 
आदि में (बध्यसे) वांधा जाता है, (यत्‌ a) और जो (रज्ज्वां) रस्सी में [बांघा जाता है]। 
(यद्‌) जो (भूम्यां) भूमि के अन्दर [काल-कोठरी में] (बध्यसे) बांधा या कैद किया जाता 
है, (यत्‌ च) AIT जो (वाचा) वाणी से [बांधा जाता है] (तस्मात्‌) उससे (श्रयं) यह 
(गाहंपत्यः? श्रग्निः) गार्हपत्य अग्नि (उत्‌) उद्धार करके (नः) हमें (सुकृतस्य लोकम्‌) 
शुभ-कर्म के लोक में (नयाति') ले जाए। 


® हमारे परिवार में से कोई-कोई सदस्य पथभ्रष्ट होकर पापकर्म या सामाजिक 
अपराध में लिप्त हो जाता है । तस्करी, हत्या, रिश्वत, व्यभिचार श्रादि कोई ्रपराव 
करने के कारण उसपर ग्रभियोग चलता है और वह पंचायत, न्यायालय आदि के द्वारा 
दण्डनीय होता है। कई बार जिसके प्रति अपराध करता है, वह व्यक्ति न्यायालय में न 
जाकर स्वयं ही उसे दण्ड दे देता है। इन दण्डों के परिणाम-स्वरूप उसे काष्ठ-स्तम्भ, 
वृक्ष आदि के साथ बांधा जाता है, मोटी रस्सी से हाथ-पेर बांधकर छोड़ दिया जाता है, 
भूमि के श्रन्दर बने हुए तहखाने या कालकोठरी में कद कर दिया जाता है या उसे वाणी 
से बांध दिया जाता है अर्थात्‌ उसके किसी स्थान से वाहर जाने के विषय में राजकीय 
निषेधाज्ञा लागू हो जाती है। इससे हमारे परिवार का कितना बड़ा ग्रपयश होता है। 
हम तो चाहते हैं कि हमारे परिवार का प्रत्येक सदस्य उज्ज्वल चरित्रवाला हो। 

जब कोई मनुष्य विवाह करके गृहस्थाश्रम में ग्राता है तव वह गार्हपत्य श्ररिन का 
प्रणयन करता है। गृहपति से संयुक्त होने कें कारण वहे afia गाहंपत्य कहलाती है। 
पुराने समय में गृहपति उस अग्नि को सुरक्षित रखता था तथा देनिक अग्निहोत्र के लिए 
अग्नि उसी में से लेता था । ग्राज उसे सुरक्षित रखने।की प्रथा यद्यपि नहीं रही है, तो भी 
उसमें जो भावना निहित है, उसका श्रनुसरण हमें ग्राज भी करना हैँ। हम चाहते हैं कि 
हमारी गाहंपत्य अग्नि की भावना कभी बुझे नहीं | ह्म सब पारिवारिक-जन अग्नि के 
समान, दुर्गूणों रौर दुष्कर्मा को भस्म करनेवाले, ऊध्वंगामी, स्वयं पवित्र तथा समाज के 
वातावरण को पवित्र करनेवाले बनेँ । हमारा कोई सदस्य यदि किसी प्रकार का अनाचा र 
या ग्रपराघ करता है, तो उसे इस व्यसन से मुक्त करके तथा सबको उच्च चरित्र की 
शिक्षा देकर गार्हपत्य अग्नि हमारे गृहस्थाश्रम को “सुक्कत' का लोक बना दे | गाग्रो, हम 
सब श्रपने-ग्रापको सुकृत-लोक का वासी बनाएं! 2 
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३१६, यज्ञ में पशुबलि अवेदिक 


मुग्धा देवा उत शुनायजन्त”, उत MTA: पुरुधाश्यजन्त । 
य इस यज्ञं मनसा चिकेत", प्र णो वोचस्तमिहेह ब्रवः ॥ 
WIT ७.५.५ 


ऋषि: ग्रथर्वा ब्रह्मवचंसकामः। देवता श्रात्मा । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (देवाः) [वे] यजमान (मुग्धाः) मूढ़ हैं, जो (उतशुना) श्वान तक से 
(aasa) यज्ञ कर लेते हैं, (उत) और (गोः) गाय के (अङ्ग :) अंगों से (पुरुधा) agar 
(यजन्त) यज्ञ करते हैं। (नः) हमें (प्र वोचः) [उस गुरु के विषय में] बताओ (यः) जो 
(इयं यज्ञं) इस यज्ञ को (मनसा) मन से (चिकेतः) जानता है [हे गु र ! ] (तम्‌) उस [यज्ञ] 
को (इह इह) यहाँ WAT (ब्रवः) उपदिष्ट करो। 


छ हे भाइयो ! हे वेद के श्रद्धालु ! यह तुम क्या कर रहे हो ? गाय, घोड़े, 
बकरे आदि को काटकर उनके अंगों की यज्ञ में ्राहुति दे रहे हो ग्रौर अपने इस जघन्य 
कार्ये को वेदानुमोदित कह्‌ रहे हो गाय जसे परोपकारी श्रौर पवित्र पशु के होम को तुम 
पुण्य-कार्य मानते हो । तुम्हें श्रन्य कोई पशु नहीं मिलेगा तो एक दिन श्रभक्ष्य-भक्षी शवान 
तक की यज्ञ में बलि देने में संकोच न करोगे। यह तुम्हारी बुद्धि को क्या हो गया है? 
देखो, वेद की घोषणा को सुनो। वेद कहता है कि वे यजमान मूढ़ हैं जो श्वान से यज्ञ 
करते हैं या अनेक प्रकार से गाय के अंगों से यज्ञ करते हैं ग्रतः यज्ञों में प्राणिहिसा की 
अपनी पोप-लीला को समाप्त करो । यज्ञ के श्रसली स्वरूप को समझो और जिन हव्यों 
की आहुति यज्ञ में विहित है, उन्हीं की आहुति दो। क 

क्या तुम कहते हो कि हमें उस विद्वान्‌ गुरु का पता बताओ, जो यज्ञ का पण्डित 
हो तथा हमारे सम्मुख यज्ञ की मीमांसा कर सके ? देखो, खोज करने पर तुम्हें यज्ञ के HAT 
एक नहीं, अनेक गुरु प्राप्त हो सकेंगे, जिन्होंने वेद की वेदानुकूल व्याख्या की है और 
जिनकी वाणी तथा लेखनी तुम्हारा मागदर्शन कर सकती है। उन्हीं में से यज्ञ के पारदर्शी 
एक सद्गुरु के वचन हैं कि यज्ञ में हवि देने योग्य चार प्रकार के द्रव्य होते हैं कस्तूरी, 
केसर, श्रगर-तगर, श्वेत चन्दन, इलायची, जायफल, जावित्री ्रादि सुगन्धित द्रव्य; घृत, 
दूध, फल, कन्द, अन्त, चावल, गेहूँ, उड़द आदि पुष्टिकारक द्रव्य; शक्कर, शहद, aan, 
दाख आदि मिष्ट द्रव्य श्रौर सोमलता, गुग्गल आदि रोगनाशक द्रव्य । ग्रत: यज्ञार्थ संस्कृत 
किये हुए इन्हीं द्रव्यो की तुम ग्राहुति दो । और सबसे बड़ा गुरु तो परमात्मा है, जिसने 
अपनी वेद-वाणी से यज्ञ का पूर्ण स्वरूप हमारे सम्मुख स्पप्ट कर दिया है। ग्राग्रो, उसकी 
वाणी को सुनें और श्रद्धायुक्त हृदय से उससे प्रार्थना करें कि हे भगवन्‌ ! हे गरुओं के 
गुरु ! श्रपने उपदेश से हमारे ग्रन्तःकरण को प्रकाशित करो, जिससे हम यज्ञ के वास्तविक 

रूप को जानें और श्रवोदिक पशुबलि आदि के अपुण्यकर और श्रनर्थकर भ्रान्त स्वरूप के 
कूचक्र में न पड़े । [] 
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३१६, अभयतम मार्ग 


पूषेमा श्राशा श्रनुवेद सर्वाः”, सो ग्रस्माँ श्रभयतमेन नेषत्‌” | 
स्वस्तिदा श्राघुणिः सर्ववीरः", अ्रप्रयुच्छन्‌ पुर एतु प्रजानन्‌” ॥ 


WAG ७.६.२ 
ऋषिः उपरिबश्नवः। देवता पूषा । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
@ (पूषा) पोषक परमेश्‍वर (इमाः) इन (सर्वाः) सव (ग्राशाः) farmi को 


(अनु बेद) श्रनुक्रम से जानता है, (सः) वह (श्रस्मान्‌) हमें (anaana) सर्वाधिक निर्भय 
[मागं] से (नेषत्‌') ले जाए । (स्वस्तिदा) कल्याणप्रद (आघृणिः) दीप्तिमान्‌ (सबंबीरः) 


सर्वात्मना वीर [वह पूषा देव] (श्रप्रयुच्छन्‌) प्रमाद न करता हुआ (प्रजानन्‌) [मार्ग को] 


जानता हुआ (पुरः) श्रागे-ग्रागे (एतु) चले । 


® हम लक्ष्य पर पहुँचना और पुष्टि पाना चाहते हैं। किस दिशा में चलें श्रौर 
किस दिशा में नहीं, यह हमें कौन वतायेगा ? क्योंकि यदि हम पथ भ्रष्ट हो गये, तो लक्ष्य 
पर कैसे पहुँच सकते हैं ? 'पूषा' नामवाला पोषक परमात्मा ही हमारा पथ-प्रदर्शक बन 
सकता है, क्योंकि वह सव दिशाश्रों से परिचित है । किस समय किस लक्ष्य की प्राप्ति के 
लिए किस दिशा में चलना श्रेयस्कर होगा, इस सबको वह अनुक्रम से जानता है। उसे इस 
बात का ज्ञान भी है कि कौन-सा मार्ग सर्वाधिक भय-रहित है। यदि हम “पूषा' प्रभु की 
शरण पकड़ लें, तो वह हमें निर्भयतम मार्ग से ले चलेगा । 

वह 'स्वस्तिदा' है, उत्कष्ट ग्रस्तित्व का प्रदाता है कल्याणकारी है, मंगलदायक 
है। वह आघुणि' है, जैसे सूर्य-मण्डल से चारों ओर किरणें निकलती हैं, वेसे ही वह ग्रपने 
चारों ग्रोर दीप्तियों से समन्वित है। भौतिक आदित्य की ही प्रभा को देखकर हमारी 
आंखें चौंधिया जाती हैं, फिर वह तो सहस्रो श्रादित्यों की कान्तिवाला है । वह 'सर्ववीर' 
है, किसी एक क्षेत्र में नहीं, किन्तु सब क्षेत्रों में वीर है, सर्वात्मना वीर है । श्रतएव जो 
उसकी शरण में Mars, उसे वह 'सर्ववीर' बना देता है, सब दिशाश्रों में विजयी कर देता 
है । उसका हाथ पकड़नेवाला मनुष्य किसी विध्त-वाधा से और किसी शत्रु से पादाक्रान्त 
नहीं होता । 

हम चाहते हैं कि 'पूषा' प्रभु हमारा श्रग्रणी बन जाये । हमारा नेतृत्व करने में वह 
कभी प्रमांद न करे । ज्यों ही हम लक्ष्य-सिद्धि के लिए प्रयाण प्रारम्भ कर, वह हमारा 
नायक बन आगे-श्रागे चलने लगे और विविध मार्गों की भूलभुलैयों से बचाता हुआ हमें 
एक निश्चित मार्ग पर चलाकर त्वरित गति से सीधा लक्ष्य पर पहुंचा दें। भाइयो ! हम 
तो पषा प्रभ को नेता बनाकर अभयतम मार्ग से चल पड़े हैं, आओ, हमारे साथ तुम भी 
उसी राह को पकड़ लो और हम सब मिलकर श्रागे बढ़ते हुए लक्ष्य पर पढुचकर ही 
विराम लें। [] 
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३१७, दुःस्वप्न आदि दूर हों 


दौष्वप्न्यं दोर्जोवित्यं, रक्षो अ्रस्वसराय्यः । 
दुर्णाम्नीः सर्वा galaa, ता श्रस्मन्ताज्ञयत्मसिः॥ 


WAT ७.२३.१ 


ऋषिः यम: | देवता दुःष्वप्ननाशनम्‌ | छन्दः ग्रनुष्टुप्‌ । 

७ (दोष्वप्न्यं) दुःस्वप्नजनित afte, (दौर्जीवित्यं) बुरा जीवन जीना, (प्रसव? 
रक्षः) महा विकराल रोगादि राक्षस, (भ्रराय्यः') श्रदानशीलताएं, (दुर्णाम्नीः) बुरा नाम 
देनेवाली अपकीतियाँ, (gata:) बुरी वाणियाँ (ताः सर्वाः) उन सब बुराइयों को 
(wena) अपने पास से [हम] (नाजझथामसि) नष्ट कर देते हैं। 


® हमने मानव-जीवन सदाचार-पूर्वक सफलता के साथ जीने के लिए प्राप्त 
किया है। परन्तु दुर्बेलतावश हम अनेक बुराइयों से घिर जाते हैं और जीवन में 
दयनीय स्थिति प्राप्त कर लेते el ्राज हमने यह संकल्प कर लिया है कि हम अपने 
अन्दर घर की हुई समस्त बुराइयों को नष्ट करके ही दम लेंगे। वे बुराइयाँ कौन- 
सी हैं, जो हमें निरन्तर दुबल करती रहती हैं? कभी-कभी हम बुरे-बुरे स्वप्नों के 
फेर में पड़ जाते हैं । रात्रि को सोते हुए कुसंगति, कुमार्गगामिता, दूसरे के द्वारा की 
गई हमारी हत्या, भ्रब्नह्मचये रादि के स्वप्न हमें तंग करते हैं। इनसे हमारे मन पर 
बड़ा ही प्रतिकूल प्रभाव पड़ता है। स्वप्नावस्था के ग्रतिरिक्त जागते हुए भी हम मन | 
द्वारा ग्रनेक प्रकार के कुचिन्तन करते रहते हैं। ये जाग्रदवस्था के दुःस्वप्न कहलाते | 
हैं। ये दोनों ही प्रकार के दुःस्वप्न श्रनेक अनिष्ट परिणामों को उत्पन्न करते रहते हैं। 
दूसरी बुराई जिसमें हम लिप्त हो जाते हैं, 'दौर्जीवित्य' अर्थात्‌ बुरा जीवन जीना है। 
बुरा जीवन दुराचार का जीवन है । हम धूम्रपान, मद्यपान, हत्या, चोरी, व्यभिचार आ्रादि 
दुव्यसनो में पड़कर भ्रपने जीवन को नष्ट करने पर तुले रहते हैं। तीसरी बुराई जिसके 
हम वशीभूत हो जाते हैं, 'राक्षसों का प्राबल्य' है। राक्षस आधि-व्याधियों का नाम है। 
मन को आक्रान्त करनेवाले दुविचार A शरीर को आक्रान्त करनेवाले. विविध रोग, 
जब हमपर काबू पा लेते हैं, तब हम प्रगति, ्रात्मोन्नति और विजय के मार्ग से स्खलित 
हो जाते हैं। मनुष्य-जीवन को व्याप्त करनेवाली चौथी बुराई “अरायी” अर्थात्‌ अदान- 
शीलता या कृपणता की वृत्ति है। सदा स्वार्थ को ही देखना, सदा श्रपनी ही उदरपूर्ति में 
संलग्न रहना, समीप ही कराह रहे बन्धु की कराह को अनसुनी कर देना, श्रावश्यकता 
के समय किसी की सहायता न करता आदि 'अरायी' वृत्ति के परिणाम होते हैं। हमारे 
जीवन में व्याप्त पांचवीं बुराई 'दुर्णाम्नी” श्र्थात्‌ बुरा नाम करनेवाली श्रपकीति है। घोर 
ग्रपकोतियों के पात्र बनते हुए भी हम उन ग्राचरणों को त्यागते नहीं, जो हमारी अप- 
कीतियों ति कारण AT WE! ऐसा इसलिए होता है कि हमारा स्वभाव उन ANE 
आचरणों में आनन्द लेने का बन जाता है। इसी कारण अपयश होने पर भी हम चेतते 
नहीं । हमें ्राक्रान्त करनेवाली छठी बुराई बुरी वाणियाँ (दुर्वाच: ) हैं। कटु राक्षसी वाणी 
से संसार में बड़े-बड़े श्रनिष्ट =R हैं और इसके विपरीत मधुर सत्य, सूनृता वाणी वरदानों 
का घर है। इन सब बुराइयों को तथा इनके ग्रतिरिक्त कोई भ्रन्य बुराइयाँ भी हमारे 
श्रन्दर घर कर गई हैं तो उन्हें भी हम निश्चय ही भ्राज समूल उन्मूलित करके रहेंगे और 
निष्कलुष जीवन के ग्रानन्द का भोग करेंगे । [7 
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३१८, दोनों हाथों से भर-भरकर दे 


दिवो विष्ण उत वा पथिव्याः", महो विष्ण उरोरन्तरिक्षात्‌” । 
हस्तौ पृणस्व बहुभिवेसव्येः"', श्राप्रयच्छ दक्षिणादोत सव्यात्‌? ॥ 
WIT ७.२६.८ 


ऋषिः मेधातिथिः । देवता विष्णुः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


छ (विष्णो) हे सर्वव्यापक परमात्मन्‌ ! (दिव) द्युलोक से (उत बा) ग्रौर 
(पृथिव्याः) पृथिवी-लोक से [तथा] (विष्णो) हे विश्वान्तर्यामिन्‌ ! यज्ञ के देव ! (महः) 
महनीय (उरोः) विस्तीर्णं (श्रन्तरिक्षात्‌) ग्रन्तरिक्ष-लोक से (बहुभिः) aga- (बसब्येः') 
ऐश्वर्य-समूहों से (हस्तौ) दोनों हाथों को (qea) भर ले। (दक्षिणात्‌) दाहिने [हाथ] 
से (at प्रयच्छ) दान दे (उत) श्रौर (सव्यात्‌) are से [भी] (श्रा [प्रयच्छ]) दान दे। 


७ हे विष्णु ! हे सर्वव्यापक ! हे विश्वान्तर्यामिन्‌ ! हे विश्व-ब्रह्माण्ड के 
स्वामित्‌ ! तुम aya धनाधीश हो । विश्व के द्युलोक, श्रन्तरिक्ष-लोक ग्रौर पृथिवी-लोक 
में जो धन विखरा पड़ा है, वह सब तुम्हारा ही है । श्रतः तुम धन-कुबेर हो। एक ओर तुम 
धनपति हो और दूसरी ओर हम श्रकिचन हैं । श्रत: हम चाहते हैं कि तुम श्रपने कोष में से 
दाहिने-बाएँ दोनों हाथों से भर-भरकर हमें दान दो । तुम्हारे रचे द्ु-लोक में प्रकाश का 
अनुपम पारावार भरा पड़ा है। वह प्रकाश तुम हमें भी प्रदान करो। तुम्हारे रचे विशाल 
्रन्तरिक्ष-लोक में वायु श्रौर पर्जेन्य का सागर उमड़ रहा है । उसमें से हमें भी प्राणवायु 
शर ्रमृतमय वृष्टि-जल प्रदान करो । तुम्हारे रचे पृथिवी-लोक से सुवर्ण, रजत, ताम्र, 
भ्यस्‌, हीरे, मोती ग्रादि ऐश्वर्यों की तिथियाँ भरी हुई हैं! वे ऐश्वर्य तुम हमें भी प्रदान 
करो । अल्प मात्रा में नहीं, प्रचुर मात्रा में प्रदान करो, क्योंकि हम ऐशवयंमय जीवन जीने 
की ही साध लिये हुए हैं । 

पर हे विश्वव्यापी देव ! हम केवल इन भौतिक ऐश्वर्या को ही पाकर सन्तुष्ट नहीं 
हो जाना चाहते | हम शरीरस्थ द्यु-लोक, अन्तरिक्ष-लोक और पुथिवी-लोक के ऐश्वर्यों को 
भी पाने के लिए ग्रातुर हो रहे हैं। हमारा अ्न्तमय कोश ही पृथिवी-लोक है, जिसमें 
शरीर की त्वचा से लेकर ग्रस्थि-पर्यन्त सब ढांचा ग्रा जाताहै। इसका एश्वर्य है 
शारीरिक स्वास्थ्य और शारीरिक बल, जिसके बिना मनुष्य का जीवन-यापन दुष्कर है | 
मध्य के प्राणमय, मनोमय और विज्ञानमय कोश भ्रन्तरिक्ष-लोक हैं। प्राण, ग्रपान, व्यान, 
उदान, समान, इन पांचों से तथा कर्मेन्द्रियों से मिलकर प्राणमय कोश बनता है | इसका 
ऐश्वर्य है प्राणन, अ्रपातन ग्रादि क्रियाओं का समुचित रूप से होते रहना तथा हस्त- 
पादादि कर्मेन्द्रियों का कार्य-क्षम बने रहना। मन और ज्ञानेन्द्रियों से मिलकर मनोमय 
कोश बनता है | इसका ऐंश्वयं है मन के माध्यम से ज्ञानेन्द्रियों का ज्ञान-प्राप्ति में सहायक 
होना तथा मन का सत्यसंकल्प करना | ज्ञानेन्द्रियो-सहित बुद्धि विज्ञानमयकोश कहलाता 
है। इसका ऐश्वर्य है ज्ञानेन्द्रियों से प्राप्त ज्ञान पर ऊहापोह करके निश्चयात्मक ज्ञान 
अजित करना | आनन्दमय कोश द्यु-लोक है, जहाँ हृदयपुरी में प्रतिष्ठित श्रात्मा के अन्दर 
ब्रह्मा का वास है । इसकां ऐश्वर्य है ब्रह्मानन्द की प्राप्ति । हे विष्णुदेव ! तुम इन समस्त 
ऐश्वर्यों से भी हमें भरपूर करने की कृपा करते रहो। : अप 

हे जगत्पिता ! तुम निरैश्वयं की अवस्था से पार करके हमें ग्रधिकाधिक एंश्वय 
प्रदान कर कृतार्थं करते रहो। OF 
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३१६, राष्ट्र को पूर्णता प्रदान कर 


प्राच्यान्‌ सपत्नान्‌ सहसा सहस्व", प्रत्यजातान्‌ जातवेदो JAA” । 
इदं राष्ट्रं पिपृहि सौभगाय”, विश्व एनमनुमदन्तु देवा: ॥ 
WAT ७,३५.१ 


ऋषिः भ्रथर्वा । देवता जातबेदाः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (जातवेदः) हे ज्ञानी श्रात्मन्‌ ! [तू] (सहसा) [अपने] साहस और बल से 
(weary) श्रत्य-भाव रखनेवाले (सपत्नान्‌) आन्तरिक शत्रुओं को (सहस्व) परास्त कर, 
आर (श्रजातान्‌) अनुत्मन्तों को (प्रतिनुदस्व) पहले से ही दूर रख । (इदं राष्ट्र) इस शरीर- 
रूप राष्ट्र को (सौभगाय) सौभाग्य के लिए (पिपुहि) पूर्ण कर। (विश्वेदेवाः) सब इन्द्रिय- 
देव (एनम्‌ MANTA) [श तृ-पराजथ के कार्यं में] इस ग्रात्मा का अनुमोदन करें। 


७ हमारा शरीर एक राष्ट्र है। जीवात्मा इसका राजा या प्रधानमन्त्री है, परमात्मा 
परामशे-दाता है, मन शिक्षा-मन्त्री है, मस्तिष्क सूचना एवं प्रसारण-मन्त्री है, जिसके 
अधीन चक्षु, श्रोत्र श्रादि अधिकारी कार्य करते हैं। श्रपने इस राष्ट्र को हमें सपत्नो से, 
अवसर देखकर श्रानेवाले शत्रुओं से, बचाना है। जब कभी हम थोड़ा-सा भी अ्रसावधान 
होते हैं, तब काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, मत्सर, इन षट्‌ रिपुओं की सेना हमपर ग्राक्रमण 
कर देती है। दम्भ, दपं, अभिमान, क्रोध, पारुष्य गर अज्ञान की आसुरी सम्पत्‌* से हम 
धिर जाते हैं। काम, क्रोध, लोभ जिन्हें नरक का द्वार? कहा गया है, हमारे मन को पूर्णतः 
आक्रान्त कर लेते हैं । ज्ञानी आत्मा का सब ज्ञान नित्य-वैरी 'काम'-रूप दुष्पूर अनल 
से आवृत हो जाता है, यह इन्द्रिय, मन एवं बुद्धि को श्रपना अधिष्ठान बनाकर हमारे ज्ञान 
को ग्राच्छन्न कर हमें किकतेव्यविमूढ कर देता है, जैसे घूम afg को और मैल दर्पण को 
आच्छन्न कर घूमिल कर देता है”। यह रजोगुण के प्राबल्य से उत्पन्न होनेवाला काम और 
Poe ही है, जो मनुष्य को बलात्‌ पाप में प्रेरित करता है । 

आत्मन्‌ ! तुम सतक होकर छानबीन करके एक-एक शत्र 

WX ग्रदम्य बल से ऐसा दवा दो कि वह फिर कभी सिर उठाने का an re 
इस बात की भी चौकसी रखो कि यदि कोई शत्रु ग्रभी उत्पन्न नहीं हुए हैं, किन्तु उनके 
उत्पन्न होने की ग्राशंका है, तो उन्हें पहले से ही अवरुद्ध कर दो। अपने शरीर-राष्ट्र श्रौर 
भूमि के वातावरण को ऐसा बन्ना दो कि शत्रु उसमें ्रंकुरित ही न हो सके, और यदि 
उसका अंकुरण हो भी जाए, तो वह पनप न सके | तुम सौभाग्य के लिए अपने राष्ट्र को 
पूर्णता की ओर ले चलो । यदि कोई छिद्र उसमें हो भी गया है, तो उसे भर दो । तुम्हारे 
राष्ट्र के जो भी अधिकारी बुद्धि, मन, इन्द्रियाँ आकि हैं, वे सब शत्र-पराजय और सचत्न- 
ध्वंस के इस कार्य में तुम्हारे सहायक हों। ऐसा न हो कि वे तुम्हारे साथ विद्रोह करके 
शत्रु-बल के साथ जा मिलें। तुम्हारी विजय होगी, तुम्हारा राष्ट्र सुभग बनेगा । 

है बाह्य राष्ट्रों के राजाश्रो और राज्याधिक्रारियो ! तुम भी भ्रपने राष्ट्र को 
सौभाग्यवान्‌ बनाने के लिए सावधान हो जाओ, राष्ट्र के सजग प्रहरी बनो और शत्रुओं 
का उन्मूलन कर राष्ट्र को सुख-समृद्धि के शिखर पर पहुँचाञ्रो । [] 2 
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३२०, हम तपस्वी, आयुष्मान्‌ और सुमेधावी बनें 


am तपस्तप्यामहे, उप तप्यामहे तपः”। 

श्रुतानि शृण्वन्तो वयम्‌", ग्रायुष्मन्तः FATA N 

WAT ७.६१.२ 
ऋषि: ग्रथर्वा । देवता afta: । छन्दः अनुष्टुपृ । 

® (श्रग्ने) हे तपस्वी विज्ञानवान्‌ परमेश्वर तथा आचाये ! [हम] (तयः) तप 


(तप्यामहे) तपते हैं (उप) श्रापके सान्निध्य में रहते हुए (तपः) तप (तप्यामहे) तपते हैं। 


(वयम्‌) हम (श्रुतानि) ग्रापको श्राज्ञाश्रों तथा वेदों को (शुण्दन्तः) सुनते हुए (श्रायुष्मन्तः) 
आयुष्मान्‌ [ग्रौर] (सुमेधसः) सुमेधावी [हों] । 


- ७ हे परमेश्वर ! तुममें जैसे ग्रन्य गुणों की पराकाष्ठा है, aa ही तप की भी 
पराकाष्ठा है, तुम्हारे ही तप से यह सृष्टि उत्पन्न हुई है और तुम्हारे ही तप से इसका 
संचालन हो रहा है । जैसे नट ग्रनेक कठपुतलियों का सूत्रधार वनकर सबकी ओर ध्यान 
लगाये उन्हें नचाता है, ऐसे ही तुम जगत्‌ की प्रत्येक व्यवस्था के सूत्रवार हो श्रौ र प्रत्येक 
पदार्थ के सूत्र को अपने हाथ में थामे हुए, दृष्टि को सबमें केन्द्रित किए हुए, हाथ को सावे 
हुए नटवर की लीला कर रहे हो । यह तुम्हारे तप की ही साधना है। है ग्राचारयंवर | 
तुम भी तपस्वी हो, तप में साक्षात्‌ श्रग्नि हो, तप की ही महिमा से तुम सहस्रो छात्रों के 
कुल के कुलपति बने हुए हो। 

परमेश्वर और श्राचायं के श्रादर्श को सम्मुख रखते हुए हम भी तप करते हैं। 
तप के बहुत-से रूप लोगों ने ्राविष्कृत किए हुए हैं। सामान्यतः शरीर को कष्ट देना 
ही तप माना जाता है। तदनुसार कोई एक पेर से खड़े होने का तप साधता है, कोई 
चिरकाल तक धूप या पानी में खड़े होने का तप करता है कोई खड़े ग्रौर दण्डवत्‌ लेटने के 
क्रम को दोहराता हुआ कोसों की दूरी तय करता है, कोई श्रनाहार द्वारा शरीर को कृश 
करता है। परन्तु वस्तुतः ये तप तबतक एकांगी हैं, जबतक श्रात्म-सावना। के लिए नहीं 
किए जाते | दिखावे के लिए या दर्शकों को प्रभावित करने के लिए सहन किया गया शरीर 
कष्ट तप नहीं, प्रत्युत ग्रभ्यास-कोशल कहलाता है। AT: हम तो ग्रात्म-संस्कार के लिए 
ही तप करते हैं। हम हर्ष-शोक, मान-अपमान, सुख-दुःख, शीत-श्रातप आदि erat में 
समचित्त रहने के ग्रभ्यास-रूप तप को, तथा मन ओर इन्द्रियों की एका ग्रता-रूप तप को 
साधते हैं। हे परमेश ! हे आचायंवर ! हम तुम्हारे सांनिध्य में तप का श्रनुष्ठान करते 
हैं, जिससे तप में होनेवाली त्रुटियों की ओर तुम हमारा ध्यात ASCs करते रहा | 

हे परमात्मन्‌ तथा हे श्राचार्यवर | जैसे तुम तपस्वी हो, वैसे ही महाज्ञानी ATK 
परम मेधावी भी हो | हम भी तुम्हारे संदेशों को तथा तुमसे प्रदत्त वेद-ज्ञान को झुनत हुए 
ज्ञानी और मेधावी बनें । तुम्हारे समान हम ग्रायुष्मान्‌ भी बचे । शरीर से तो आयुष्मान्‌ 
या पूर्ण आयु जीनेवाले बने ही, साथ ही यश से भी श्रायुष्मान्‌ वन । ऐसे हम यशस्वी वने 
कि इस नश्वर शरीर के नष्ट हो जाने पर भी हमें जनता स्मरण करता रहे तथा हमारे 
गुणों से शिक्षा लेती रहे | 

हे ज्योतिर्मय, तपोनिष्ठ, विज्ञानवान्‌, श्रायुष्मान्‌, मेधावी परमात्मन्‌ तथा 
आचार्यवर | तुम हमें सच्चा तपस्वी, सच्चा श्रोता, सच्चा श्रायुष्मान्‌ श्रौर सच्चा मेघावी 


बनाग्रो । [] 
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वि ते मुञ्चामि रशनां , वि ated fa नियोजनम्‌ । 
इहैव त्वमजस्र TAA” ॥ WAT ७.७८.१ 


ऋषि: श्रथर्वा । देवता श्रग्नि: । छन्दः परा उष्णिक्‌ । 


& (ara) हे आत्मन्‌ ! [मैं परमात्मा या मैं चार्य] (ते) तेरी (रशनां) 
[प्रविद्या, अस्मिता आ्रादि पंच क्लेशो की] बन्धन-रज्जु को (वि मुञ्चामि) खोल देता हूं, 
(योक्त्रं) [जन्म-मरण के] बन्धन को (fa) खोल देता हूँ, (नियोजनम्‌) कर्म-पाश को 
(बि) खोल देता हूँ (सबं) तू (प्रजस्नः) अक्षत [होता हुआ] (इह एब)-इस मुक्तावस्था में 
अपने शुद्ध रूप में ही (एधि) रह्‌। 


® हे ग्रात्मन्‌ ! क्या तू बन्धनो में ही बंधा पड़ा रहेगा? मैं तेरा हित-चिन्तक 
बनकर तेरे बन्धनो को खोलने ग्राया हूँ। मैं तेरी 'रशना' को अर्थात्‌ ग्रविद्या, अस्मिता 
आदि पंच क्लेशों की बन्धन-रज्जु को तुझसे खोलता हूँ। श्रनित्य को नित्य, अ्रशुचि को 
शुचि, दुःख को सुख, अनात्मा को ग्रात्मा समझना ही श्रविद्या है । द्रष्टा आत्मा श्रौर दर्शन 
में साधनभूत बुद्धि, इन दोनों को एक समभकर श्रात्मा को बुद्धि के समान शान्त, घोर, 
qz मान बैठना 'म्रस्मिता' है। सुखप्रद वस्तु के साथ चित्त का अनुराग हो जाना “राग” 
है । दुःसप्रद वस्तु के साथ चित्त की द्वेष-बुद्धि होना 'द्वेष' है । “कहीं मैं मर न जाऊँ यह 
मृत्यु-भय ही अभिनिवेश है। इन पंच क्लेशो के बन्धन से सदुपदेश द्वारा मैं तुझे मुक्त 
करता हूँ । ये क्लेश चाहे तेरे अन्दर TET’ ्रवस्था में हैं, चाहे 'तनु' श्रवस्था में हैं, चाहे 
'विच्छिन्त' श्रवस्था में हैं, चाहे 'उदार' श्रवस्था में हैं, इनकी वृत्तियों को तू ध्यान द्वारा 
अपने भ्रन्दर से निकाल दे। 

है ग्रात्मन्‌ ! मैं तेरे “योक्त्र” को ग्रर्थात्‌ जन्म-मरण के बन्धन को भी तुभसे खोलता 
हूँ । तूने दुःखों से मुक्त होकर ब्रह्मानन्द-रूप मोक्ष पाने के लिए मानव-जन्म पाया है, पर 
तू उधर ध्यान न देने के कारण जन्म-जन्मान्तरों से जन्म-मरण के बन्धन में पड़ा घुट रहा 
है। मैं तुझे मोक्ष का उपाय बताकर और उसका श्राचरण करवाकर इस बन्धन से मुक्तः 
करता हूं । मैं तेरे 'नियोजन' श्र्थात्‌ कर्म-पाश को भी खोल देता हूँ । फलेच्छा से किए गए 
कर्म अवश्य फल को उत्पन्न करते हैं, और फल-भोग के लिए जन्म-घारण श्रनिवार्य होता 
है। परिणामतः इन बन्धनों के कारण मोक्ष प्राप्त “नहीं होता । भविष्य में निष्काम कर्म 
करवाकर तथा कृत कर्मो का भोग द्वारा क्षय कराकर मैं तुझे कर्म-बन्धन से भी मुक्त कर 
देता हूँ | इस प्रकार सब बन्धनों से छूटकर तू पने शुद्ध स्वरूप में विद्यमान हो और मुक्ति 
के सुख का अनुभव कर। 

है शरीरधारी जीवात्मन्‌ ! विद्वान्‌ श्राचार्यं भ्रौर परम प्रभु परमात्मा तुझे बन्ध- 
ae का उद्बोधन श्रौर ग्राश्वासन दे रहे हैं, इन सहायकों को पाकर सद्यः तू बन्धन-मुक्त 

जा। [] 
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३२२, दिव्य पूर्णमासी 


quit पश्चादुत पूर्णा' परस्ताद्‌”, उन्मध्यतः पौर्णमासी जिगाय” । 
तस्यां देवेः संवसन्तो महित्वा”, नाकस्य पृष्ठ समिषा मदेम'॥। 
WAT ७.८०.१ 


ऋषि: ग्रथर्वा । देवता पौणंमासी । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

छ (पश्चात्‌) पश्चिम में (पूर्णा) पूर्ण, (उत) AIX (पुरस्तात्‌) पूर्व में [तथा] 
(मध्यतः) मध्य में (पूर्णा) पूर्ण (पौर्णमासी) पूर्णिमा (उत्‌ जिगाय) उदित होकर विजयिनी 
हो रही है । (तस्यां) उसमें (देवैः) दिव्य गुणों से (संबसन्त:) सम्यक्‌ स्थिति प्राप्त करते 
हुए (महित्वा) महिमापूर्वक (इषा”) विज्ञान द्वारा (नाकस्य पृष्ठे) मोक्ष-लोक के पृष्ठ पर 
(सं मदेम) सम्यक्‌ श्रानन्द-लाभ करें । 


७ देखो, पूर्णमासी उदित हुई है । चन्द्रदेव हँसते हुए गगन-प्रांगण में विराजमान 
हैं। पश्चिम, पूर्व, उत्तर, दक्षिण, ऊपर, नीचे, मध्य में सत्र शीतल चाँदनी छिटक गई है 
चारों ओर सौम्य प्रकाश का वातावरण उमड़ रहा है। HAT बरस रहा हं । कसा मधुर, 
शान्त, श्राह्नादकर वातावरण है ! दिव्य चन्द्र-किरणों के साथ निवास करना कितना सुखद 
है ! यह पूर्णमासी हमें अपने साहचर्य से महिमान्वित और श्रपने रस से ्रानन्दित कर 
रही है। 

पूर्णिमा के इस भव्य दृश्य को देखकर हमने अपने श्रध्यात्मलोक में भी पूणिमा को 
उदित करने का प्रयास किया है । हमारे ग्रन्दर मन-रूप चारु-चन्द्र की सौम्य चन्द्रिका चारों 
ओर फैल गई है। मन की वृत्तियों एवं मन के संकल्प-विकल्प की शीतल ग्रौर मंजुल 
किरणों से हमारा FATA भरपूर हो उठा है। हमारी दुन्द्रियाँ उस प्रकाश से प्रकाशित 
हो सत्य-पथ की पथिक हो गई हैं। आज हमारे नेत्र भद्र दृश्यों को ही देखते हैं, हमारे श्रोत्र 
भद्र शब्दों को ही सुनते हैं, हमारी रसना भद्र स्वादो को ही चखती है, हु नासिका 
भद्र wat को ही सूँघती है, हमारी त्वचा भद्र स्पर्शो को ही ग्रहण करती है । कमे न्द्रियाँ 
भी भद्र कर्मों को कर रही हैं । बुद्धि भी भद्र निश्चय ले रही है । श्रात्मा भी भद्र इच्छा, 
भद्र सुख और भद्र ज्ञानो को ग्रहण कर रहा है। मनश्चन्द्र की भद्र चन्द्रिका 3 aime 
“भद्र हो गया है। भद्र दर्शन है, भद्र श्रवण है, भद्र मनन है, ho है, z ni 
प्राणों का व्यापार है। सत्र पूर्णमासी खिली है, ATAT में पूणता R e 
है। सब छिद्र, सब त्रुटियाँ, सब न्यूनताएँ समाप्त हो गई हैं। हम चाहते हैं कि यह ह 
आध्यात्मिक पूर्णमासी मास में एक बार ही न आये, किन्तु सदा हमारे अन्दर mes 
उसकी पूर्णता में हम अपने दिव्य गुणों से उत्कृष्ट स्थिति पाते हुए, महिमाशाली हीते हुए, 
अध्यात्म-विज्ञान के द्वारा मुक्ति-लोक को प्राप्त कर ब्रह्मात = का लाभ करे। O 
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323, हम किसी क्षत्रिय की बाट जोह रहे हैं 


को wea नो द्रुहोश्वद्यवत्या:”, उन्नेष्यति क्षत्रियो वस्य इच्छन्‌" । 


को यज्ञकामः क उ पू्तिकामः", को देवेषु वनुते दीघंमायु:” ॥। 
TAT ७.१०३.१' 


ऋषिः ब्रह्मा । देवता श्रात्मा । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (कः) कोन (क्षत्रियः) क्षत्रिय (बस्यः*) प्रशस्ततर स्थिति को (इच्छन्‌) चाहता 
हुआ (श्रस्याः) इस्‌ (गवद्यवत्याः) निन्दनीय रूपवाली (द्रुहः) द्रोह की स्थिति से (नः) 
हमें (उन्नेष्यति) उवारेगा ? (कः) कौन (यज्ञकामः) यज्ञ का अभिलाषी [है], (उ) और 
(कः) कौन (पूतिकामः) पूति का श्रभिलाषी` [है] ? (कः) कौन (देवेषु) देवजनों को 
(दीर्घ) दीर्घं (श्रायुः) श्राय (aga?) प्रदान करना चाहता है ? 


७ द्रोह की स्थिति बडी भयंकर होती है। श्रातृ-द्रोह, मातृ-द्रोह, पितृ-द्रोह, 
समाज-द्रोह, राष्ट्र-द्रोह, देव-द्रोह्‌ आदि के शिकार होकर बड़े-बड़े सुखी परिवार, सुखी 
समाज ग्रौर सुखी राष्ट्र विनष्ट हो गये हैं । जब विश्व-प्रेम के वैदिक सन्देश को विस्मृत 
कर मानव, मानव से द्रोह करने लगता है, तब विनाश की जो अग्नि घधकती है, उसमें 
सब-कुछ स्वाहा हो जाता है। 

दुर्भाग्य से आज मेरे देश में द्रोह चरम सीमा पर पहुँच चुका है। मेरे देश में 
'समाज-द्रोह हो रहा है, मेरे देश में राज-द्रोह हो रहा है । मेरे देश को ग्रान्तरिक कलह 
ग्रस रहा है । मेरे देश में देश को श्रपना न समभनेवालों की संख्या बढ़ रही है वे लोग 
मेरे देश के नागरिक बने हुए हैं, जो श्रपनी राजभक्ति दूसरे देशों के प्रति रखते हैं । मेरे 
देश में ऐसे कलंकित नामवाले लोग भ हैं जो अपने राष्ट्र का भेद दूसरे देशों को देते हैं। 
मेरे देश में तस्करी का व्यवसाय हो रहा है। मेरे देश में घूसखोरी सुरसा के वदन के 
समान बढ़ रही है। मेरे देश में लुटेरे लोग अपना जाल फ॑ला रहे हैं । मेरे देश में जाली 
मुद्रा ढल रही है। मेरे देश में नकली माल असली के नाम से बिक रहा है। देश-द्रोही 
लोग आगे बढ़ते हुए देश को पीछे घसीट रहे हैं। यह द्रोह की श्राग मेरे देश तक ही 
सीमित नहीं है, सारे विश्व में अन्दर-ही-श्रन्दर द्वेष और द्रोह की भ्रग्नि सुलग रही है। 
कई विश्व-युद्ध हो चुके हैं, और श्राज हम फिर विश्व-युद्ध के कगार पर खड़े हैं। श्राज 
पड़ोसी राष्ट्र पड़ोसी राष्ट्र की गतिविधियों से चिन्तित हैं; न जाने कब आक्रमण हो जाए, 
इस भय से संत्रस्त हैं श्राज वंज्ञानिक-उन्नति का उपयोग विध्वंस के लिए हो रहा है। 
मारक अस्त्र संहार-लीला की प्रतीक्षा कर रहे हैं। सुरक्षा-सेनाएँ agaisa की बाट 
जोह रही हैं । कूटनीतिज्ञों को कूटनीति श्रपना पैंतरा बदल रही है। सब इस स्थिति से. 
भयभीत हैं | 
कौन क्षत्रिय इस निन्दास्पद स्थिति से विश्व का उद्धार करेगा ? कौन मन में 
विश्व-कल्याण को कामना लेकर HH-AA में उतरेगा ? कौन विश्व को यज्ञस्थली बनाने 
का प्रयास करेगा ? कोन मानव-द्वेष और मानव-द्रोह के प्रलयंकर तांडव से जनित भीषण' 
क्षति की पूति करेगा ? कौन मानव को आर विश्व को tar की ओर ले जायेगा ? 
कौन विश्व में (देवत्व का सूत्रपात करेगा ? कौन दिव्य चिन्तन तथा दिव्य कर्म वाले देव- 
जनों के जीवन को दीघं करके समस्त राष्ट्रों में एवं सम्पूर्ण विश्व में दिव्यता की तरंगें 
प्रवाहित करेगा ? हम उत्सुकता के साथ उस क्षत्रिय की प्रतीक्षा कर रहे हैं। [7 
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देवान्‌ यन्नाथितो हुवे, agak यद्षिम । 
ग्रक्षान्‌ यद्‌ बश्रनालभे, ते नो मुडन्त्वीद्शे” ॥ 
WAG ७.१०६.७ 


ऋषि: बादरायणिः । देवता श्रग्निः। छन्दः ग्रनुष्टुप्‌ । 

@ (यत्‌) जो (नाथित:”) पीड़ित gar [मैं] (देवान्‌ हुवे) देवजनो को पुकारता 
हूँ, (यत्‌) जो (ब्रह्मचर्य) ब्रह्मचयं पूर्वक (ऊषिमः) [हमने] निवास किया है, [ate] (यत्‌) 
जो (aaa) [विषय-भोगों की ओर] हरण करनेवाली (भक्षान्‌) इन्द्रियों को (mar?) 
मारता हूँ, नियंत्रित करता हूँ, (ते) वे सब (ईदृशे) इस प्रकार के कम में (नः) हमें 
(arg) सुखी करे । 


@ जीवन में मैं प्रनेक वार कष्टों से पीड़ित होता हूँ । मुझे कष्टापन्त देखकर कई 
gua मुझसे सहानुभूति प्रदर्शित करते हैं, और सहायता का हाथ बढ़ाकर मेरे हृदय को 
जीतना चाहते हैं, जिससे मैं उनके ऋण से दवकर भविष्य में उनके गुट में सम्मिलित होने 
से इन्कार न कर सकूँ । पर मैं उनकी सहानुभूति के लिए घन्यवाद देकर स्पष्ट शब्दों में 
उनसे कोई सहायता लेने को मना कर देता हूँ । मैं तो जब पीड़ित होता हूँ तब देवजनों 
को ही-शुद्ध श्राचरणवाले, तेजस्वी, मार्गदर्शक विद्वानों को ही--श्रपनी सहायता के 
लिए पुकारता हूँ और उनकी सद्भावना, सहानुभूति तथा सहायता पाकर हे घन्य 
मानता हूँ, क्योंकि उनकी दी हुई सहायता से मुझे पथभ्रष्ट होने का भय नहीं रहता । 
मेरा दूसरा ब्रत ब्रह्मचर्य-पालन का है। मैं ्रपने जोवन की प्रभातवेला में ्राचार्याधीन 
ब्रह्मचर्यवास करता हूँ, वेद और ज्ञान-विज्ञान के ग्रध्ययन का व्रत लेकर कठोर नियमों का 
पालन और तप की साधना करते हुए वीरं रक्षा करता हूँ। ्रह्मचर्याश्रम के पश्चात्‌ AA 
्राश्नमों में भी ब्रह्मचर्य-ब्रत को विलुप्त नहीं होने देता। मेरा तीसरा व्रत इन्द्रिय-निग्रह का 
है । मैं स्वभाव से विषय-भोगों की ओर ले जानेवाली TAT इन्द्रियों को तथा ग्रन्तरिन्द्रिय 
मन को मारता हूँ, नियन्त्रित करता हूँ, इस प्रकार पूर्ण जितेन्द्रिय बनता g | बड़ें-से-बड़े 
प्रलोभन और ग्राकर्षण-मेरे संयम को भंग नहीं कर पाते । 

सबके ग्रग्रणी तेजोमय ग्रगिन प्रभु से मेरी प्रार्थना है कि यह देवों का areal, यह 
्रह्मचर्यवास, और यह जितेन्द्रियता मेरे जीवन के ग्रंग बन जायें और सदा ही मुझे सुखी, 


संतृप्त, आनन्दित करते रहें। OF 
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मेतं पन्थामनुगा भीम एष", येन पुर्व नेयथ तं ब्रवीमि" । 
तम एतत्‌ पुरुष मा प्र पत्था", भयं परस्तादभयं ते भ्रर्वाक्‌” ॥ 
DAF ८.१.१० 


ऋषिः ब्रह्मा । देवता श्रायुः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (पुरुष) हे पुरुष ! (एतं पन्थां) इस [निराशा के] मार्ग को (मा ्रनुगाः) 
अनुसरण मत कर (एषः) यह (भीमः) भयंकर [है] । (येन) जिस [मागं] से (पूर्व) पहले 
(न इयथ) [तू] नहीं चला है, (तम्‌) उस [गाशा के] मार्ग को (ब्रवीमि) वतलाता हूँ । 
(एतत्‌ तमः) इस [निराशा के] अन्धकार को मा प्र प्रत्थाः) मत प्राप्त कर । (ते) तेरा 
(अयं) भय (परस्तात्‌) दूर [हो], (aaa) निर्भयता (अर्वाक्‌) सम्मुख [आए] । 


@ हे पुरुष ! तू सोच रहा है कि रोगों से तू ऐसा ग्राक्रान्त हो गया है कि श्रव 
मृत्यु का पंजा तेरे ऊपर पड़ने ही वाला है और तेरी आयु की डोर विच्छिन्न होने में श्रब 
कुछ ही क्षण शेष हैं। पर ऐसा मत सोच, तेरा रोग ग्रसाध्य नहीं है । तु मृतों के विषय 
में क्यों चिन्तन कर रहा है? तू सोचता है कि जैसे अमुक-श्रमुक लोग मृत्यू के ग्रास हो 
गये, वंसे ही मैं भी हो जाऊंगा । इस निराशा के मार्ग का ्रवलंबन मत कर यह बड़ा-ही 
भयंकर है। इस मार्ग के पथिक होकर ग्रच्छे-भले लोग मृत्यु के वशीभूत हो जाते हैं। 
आज मैं तुझे उस मार्ग का उपदेश करने लगा हँ, जिसपर तू ग्राज तक कभी नहीं चला 
है । वह है श्राशावाद का मार्ग । मत सोच कि तेरा कोई नहीं है, तू श्रकेला है, तुझ कोई 
नहीं बचा सकता । ये द्यावापृथिवी, ये सूर्य, ये विद्युत्‌, अग्नि, मेघ, नदियाँ, समुद्र, पर्वत, 
्रोषधियाँ सब तेरे सहायक हैं। सब लोग जो तेरे सामने खड़े हैं ्रपना रक्त-दान करके 
भी तुझे बचाने को उद्यत हैं । बस, तुझे निराशा के अन्धकार को भेदकर अपने मन में 
आशा का संचार करना होगा। श्राशा का दीप जलते ही तेरी सब व्यथा atx कराहट 
दुर हो जायेगी । तु मृत्यु की विभीषिका को त्याग दे, मनोबल को जागृत कर, निर्भय हो 
जा, तू दीर्घायु प्राप्त करेगा । 

यदि तुझे मृत्यु का भय नहीं है, कोई अन्य प्रकार की निराशा तेरे मन में घर 
किए हुए है, जिसके कारण तेरे मन में यह मिथ्या धारणा बद्धमूल हो गई है कि तू संसार- 
समर में विजयी नहीं हो सकता, तो भी इस निराशा के काले तमस्‌ को छिन्न-भिन्न कर 
दे। आशा की ज्योति तेरी ओर बढ़ रही है, उसका स्वागत कर | जो कोई भी भय तेरे 
अन्त:करण में व्याप्त हो गया है, उसे तिलांजलि दे दे। निर्भय हो, आशावान्‌ हो, सफलता 
तेरे कदम चूमेगी। [-] 
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बोधइच त्वा प्रतीबोधइच रक्षताम्‌” 
भ्रस्वप्नशच त्वानवद्राणइच THAT । 
गोपायंशच त्वा जागृविशच रक्षताम्‌" ॥ ग्रथवं ५.१.१३ 


ऋषि: ब्रह्मा । देवता श्रायः । छन्दः त्रिपदा भुरिक्‌ महाबृहती । 


७ हे मनुष्य ! (बोधः च) ज्ञान (प्रतीबोधः च) और प्रतिभा (त्वा) तुमे 
(रक्षताम्‌) रक्षित करें। (श्रस्वप्नः च) श्रश्रमाद (श्रनवद्राणः'च) और कुत्सित आचरण 
न करना (त्वा) तुझे (रक्षताम्‌) रक्षित करे। (गोपायन्‌ च) श्रात्मरक्षा का गुण 
(जागृविः च) मौर जागरूकता का गुण (त्वा) तुरे (रक्षताम्‌) रक्षित करें । 


७ हे मनुष्य ! तू अपने को श्रसहाय मत समझ । क्यों निराशा के गर्त.में गिरा 
हुआ तू अपने को दीन, हीन, निष्प्राण और मृतकल्प समझ रहा है ? भले ही कोई मानवी 
रक्षा तुझे समय पर प्राप्त न हो, तेरे प्रपने गुण ही तेरी रक्षा करने में समर्थ हो सकते 
हैं। तू श्रपनी बुद्धि के उपयोग से और सद्‌-गुरग्रं से प्राप्त शिक्षा-दीक्षा से ‘ara’ या ज्ञान 
को अर्जित कर | जब तू आवश्यक बोध प्राप्त कर लेगा तब 'प्रतिबोध' ग्रर्थात प्रतिभा या 
प्रतिस्फरणा की शक्ति भी तुभे प्राप्त हो सकती है । नवनवोन्मेषशालिनी प्रज्ञा को 
ही प्रतिभा या प्रतिस्फुरणा कहते हैं । दू उसके बल से श्रज्ञात को भी जान सकेगा, 
ग्रपरिचित का भी परिचय पा सकेगा | ASS, HAT, अस्पृष्ट ्रादि को भी श्रनुभव कर 
सकेगा | फिर तेरे ग्रन्दर 'अस्वप्न' और 'अनवद्राणत्व भी उत्पन्न होना चाहिए | स्वप्न, 
आलस्य या प्रमाद मनुष्य के महान्‌ शत्रु हैं और “ग्रबद्राणता' या कुत्सित चाल बनता 
मनुष्य की समग्र संचित यशःसम्पत्ति को विनष्ट कर देता है। प्रत: तू वेदादि शास्त्रों से, 
शास्त्र-ज्ञाताओं के उपदेश से और ग्रनुभवी सत्पुरुषों के श्रनुभव से अपने काव्यम 
को पहचानकर उसके ग्रनुसार ही अपना आ्राचार-व्यवहार बना | साथ ही तुभे ग्रात्मरक्षा 
और जागरूकता की भावना भी श्रपने श्रन्दर बद्धमूल करनी होगी । जो अपना रक्षक 
स्वयं है, उसकी रक्षा करने के लिए ग्रन्य लोग भी दौड़े चले ते हैं, और जो an 
हैं, उतकी रक्षा करने के लिए पुकार मचाने पर भी कोई नहीं आता | तुझे सदा pT 
रूक, चौकन्ना और सावधान भी रहना होगा, अन्यथा संसार की इस समर-स्थल = 
अनेक झधि-व्याधियाँ gÈ अपना ग्रास बनाने के लिए उद्यत हैं। यदि इन उपयुक्त गुणो 
को तू अपने अन्दर धारण कर लेगा, तो तुझे किसी से संत्रस्त होने की saan 7 
है, तेरी रक्षा स्वयं होगी, कोई तेरा वाल बांका न कर सकेगा । तू पूर्णायु होगा, पूण-क 
amı g 


३६१ 
-वेदमञ्जरी 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


RRR ee tone re. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
मधु जनँ yw मधु मांग 
३२७, मधु जन्‌ , मधु मांग 


मधु जनिषीय मधु वंशिषीय 
पयस्वानग्न श्रा गम”, तं मा AAT वच॑सा N AAT ९.१.१४ 


ऋषि: श्रथर्वा । देवता मधुकशा (श्रग्निः) । छन्दः पुर उष्णिक्‌ । 
@ [में] (मधु) मधु (जनिषीय) पेदा करू, [ग्रन्यो से भी] (मधु) मधु की (वंशिषीय" ) 
याचना HS | (WMA) हे तेजोमय परमेश्वर ! (पयस्वान्‌) रसवान्‌ [होकर मैं] (ग्रागम) 
श्राया हूँ, (तं मा) उस मुझको (वर्चसा) तेज से (संसृज) संयुक्त कर। 


6 ग्राज विश्व में कटुता वढ़ती जा रही है, माधूर्य समाप्त होता जा रहा है। पर 
यदि हम विश्व को ईश्वरीय साम्राज्य बनाना चाहते हैं, तो इसे हमें मधुमय बनाना होगा। 
परक्ृति में सर्वत्र मधु बरस रहा है, क्या वहाँ से हम मधु संचित नहीं कर सकते ? प्राची में 
थिरकती प्रकाशवती sore मधु वरसा रही हैं। क्षितिज से झांकता हुआ सूर्य मधु बरसा 
रहा है। शान्त चन्द्रिका के साथ गगन में मुस्कराता हुआ चाँद मधु बरसा रहा है। रात्रि 
में ग्राकाश में छिटकती हुई तारिकाएँ मधु बरसा रही हैं। हरित पत्रावलि का शाल श्रोढ़े 
फूलों-फलों से लदी वनस्पतियाँ मधु बरसा रही हैं। हिमालय के हिम-धवल शिखर मधु 
वरसा रहे हैं । झर-झर वहती हुई निर्भेरिणियाँ और पवन-स्पर्श से तरंगित होती हुई 
सरिताएं मधु बरसा रही हैं। भ्रन्तरिक्षस्थ मेघों से रिमझिम बरसती वर्षाएँ मध बरसा 
रही हैं। भूमि पर व्याप्त मनोमोहक हरियाली मबु बरसा रही है। मैं चाहता हूँ कि यह 
मधु बिखरने न पाये, यत्त से इसे ग्रपने हृदय की प्याली में संचित कर लूँ । 

मेरी उत्कट भ्रभिलाषा है कि स्वयं मधु ही जनूँ तथा श्रन्यों से भी मधु ही की 
याचना करूँ | इकतरफा प्रयास से जगत्‌ में मधु का प्रवाह नहीं बह सकता। यदि मैं यह व्रत 
धारण कर लूं, दृढ़ संकल्प कर लू कि मैं ग्राज से मधु ही उत्पन्न करूंगा, अ्रन्यो के प्रति 
मधु ही बरसाऊंगा, तभी मैं श्रन्यों से भी यह ग्राशा कर सकता हूँ कि वे भी मेरे प्रति मघ 
का ही स्रोत बहायेगे । ग्रतः मैं आज से यह प्रण लेता हूँ कि मैं ग्रपने मन, वाणी और कर्म 
से मधु को ही क्षरित करूंगा । भाइयो ! इस मधुक्षरण में मैं तुम्हें भी निमन्त्रित करता 
हूँ । हम-तुम मिलक्रर यदि मधु क्षरित करें और मध्य में ्रानेवाली कटूता को दूर हटाते 
चलें तो एक दिन यह विश्व मधु से पुर्णत: भर जायेगा । 

हे श्रर्निदेव ! हे तेजोमय परमात्मन्‌ ! मैं मधुमय होकर तुम्हारे समीप श्राया 
हुँ । तुम मुझे वच॑स्‌ से संयुक्त कर दो, क्योंकि वचेस्विता-विहीन ‘ae’ सच्चा मधु नहीं 

है। बादल के मधु में विद्य॒त्‌-रूप मधुकशा चमकती है, मन के मघ में ्रान्तरिक वाणी-रूप 
मधुकशा स्फुरित होती है। है भगवन्‌ ! तुम्हारे श्रानन्द-मघ में भी तेजस्विता-रूप मधकशा 
प्रज्वलित हो रही है । वह तेजस्विता की मधुकशा तुम मुझे भी प्रदान करो। मध और 

वचस्‌ दोनों को गंगा-जमुनी वारा मेरे श्रस्तःकरण को पवित्र करे, विश्व के समष्टि-रूपः 
श्रन्तःकरण को भी पवित्र करे। हे देव ! मेरी इस कामना को पूर्ण करो। g 
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३२८, मधु-मक्षिकाओं का दृष्टान्त 
G 


यथा मधु मधुकृतः, संभरन्ति मधावधिः। 
एवा मे ग्रहिवना वर्चः”, menfa ध्रियताम्‌ ॥ 
WAT ९.१.१६- 


ऋषि: श्रथर्वा । देवता श्रश्विनौ । छन्दः श्रनुष्ट्प्‌ । 


छ (यथा) जैसे (मधुकृतः) मधुमक्षिकाएँ (मधौ अधि) मधु-कोश में (मधु) मवु 
को (संभरन्ति) संगृहीत करती हैं, (एब) इसी प्रकार (afaa) हे [सूर्य-चन्द्र एवं प्राण- 
अपान रूप] ग्रश्वी देवो ! [तुम्हारे द्वारा] (मे) मेरे (anfa) थ्रात्मा में (वच॑ः) TAT 
(ध्रियताम्‌) धृत हो, संगृहीत हो। 


© मव-मक्षिक्राएँ उपदन के एक-एक पुष्प पर बैठकर उसका रसपान करती हैं 
और उस रस को ले-जाकर मवु-कोश में संचित कर लेती हैं। शने:-शने मधु-कोश में इतना 
मधु एकत्र हो जाता है कि वह मबु बहुतों की रसना को मधुर कर सकता ह। a, 
संग्रह की यह कला मधु-मक्षिकाग्रों से हम भी सीखें । हम भी अपने जीवन के मधुकोश में 
wa संचित करें । प्रकृति की जिस वस्तु में भी मधु का कोई कण है, जिस मानव के भी 
व्यवहार में माधूर्य है, वहाँ से कण-कण लेकर हम भी स्वयं को मधु-कोश बनायें | जसे 
मधु-मक्षिकाएँ मधुर रस को ही गृहीत करती हैं, कटु रस को नहीं, वेसे ही हम भी माधुयं 
का ही ग्रहण करें, कटुता का नहीं | यह माचुर्य का वर्चस्‌ हमें सतत-रूप से प्राप्त होता 
रहे । 

पर इस माधुयं के वच॑स्‌ के श्रतिरिकत एक श्रव्य प्रकार का वर्चस्‌ भी है। वह्‌ 
तेजस्विता का वचस्‌ है । है श्रश्वी देवों ! जैसे मधु-मक्षिकाएँ मधु-कोश में मधु संचित m 
हैं, वैसे ही मेरी श्रात्मा में तेजस्विता का वर्चस्‌ संगृहीत हो। ये ATA कौन हैं ? ये 
हैं प्रकृति में तेजस्विता के प्रतिनिधि सूर्य-चन्द्र और शरीर में तेजस्विता के प्रतिनिधि प्राण- 
प्रपान सूयं-चन्द्र भी तो मधु-मक्षिकाग्रों के गोलाकार छते जसे ही [ह पड़ते हे जिनमें 
तेज का मधु भरा हुआ है । एक में तैजस मधु है श्रौर दूसरे में सौम्य मधु है। येमे gl 
को भी तैजस एवं सौम्य वर्च स्विता से परिपूर्ण करें। प्राण-अपान में जीवनप्रदायक वचस्‌ 
है, प्रतः ये मेरे श्रात्मा में भी जीवनशक्ति रूप वचंस्विता प्रदान BE | इसप्रकार मेरा आत्मा 
मध-कोश बन जाये, जिसमें विविध प्रकार के व्स्‌ और विविध गुण श्राकर संगृहीत हो गये 
हों। जसे मधु के छत्ते से मधु चूता है, वैसे मेरे श्रात्मा से माधुय, प्रेम, शान्ति, तेजस्विता 
आदि का मधु प्रस्यन्दित होता रहे। O 
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३२६, आओ, 'अज' को पकाएँ 


अज: पक्वः स्वगं लोके दधाति’ 
पञ्चौदनो निऋति बाधमानः" । 
तेन लोकान्त्सूर्यवतो जयेम” ॥। AAT ९.५.१५ 


ऋषिः भृगुः । देवता पञ्चौदनः अ्रजः। छन्दः त्रिपदा श्रनुष्टुष्‌ । 
® (पक्वः) पकाया हुआ (पञ्चौदनः श्रजः) पांच प्रोदनोंवाला AT आत्मा 
(निऋति बाधमानः) [ग्रविद्या, विपत्ति, विघ्न-श्ंखला आदि] कृच्छापत्ति को बाधित करता 
हुआ (स्वगं लोके) मोक्ष-लोक में (दधाति) पहुँचा देता है। [ग्रतः] (तेन) उसके द्वारा, 
[हम] (सुर्यवतः लोकान्‌) सूर्यवाले लोकों को ग्रर्थात्‌ ज्योतिष्मती श्रवस्थाश्रों को (जयेम) 
जीत लेव । 


७ नया तुम जानते हो कि aa को पकाने से स्वर्ग मिलता है ? पर कहीं “ग्रज' 
का अर्थ बकरा लेकर अनर्थ मत कर देना। शास्त्रकार बताते हैं कि तीन 'अ्रज' हैं, जो 
अजन्मा या श्रनादि होने से 'भ्रज' कहाते हैं--ईश्वर, जीवात्मा श्रौर sala यहाँ जिस 
'अज को पकाने की बात कही गई है, वह “AT हम सबका आत्मा है। उसके साथ पांच 
प्रकार के श्रोदन भी हैं। ये पांच ग्रोदन हैं पांच ग्राह्य विषय--रूप, रस, गन्ध, शब्द और 
स्पर्शं । इन्हें ग्रहण करने के कारण विषय-विषयिभाव-सम्बन्ध से पांचों ज्ञानेन्द्रियाँ भी ग्रोदन 
कहाती हैं । हमें ग्रपने श्रात्मा को भी परिपक्व करना है और विषयग्राहक पांचों इन्द्रियो 
को भी । ग्रात्मा अपने-आप में शुद्ध, पवित्र, ज्योतिष्मान्‌ एवं श्रानन्दमय है" । शरीर धारण 
कर संसार में ग्राकर' वह विषयों में लिप्त हो अशुद्ध, अपवित्र, तपोमय AIT शोकग्रस्त हो 
जाता है । इन्द्रियाँ भी जो उसे लक्ष्यःप्राप्ति के साधन-रूप में मिली हैं, उसे भटकाने में 
निमित्त वन जाती हैं। यह सब आत्मा और इन्द्रियों की परिपक्वता का परिणाम है। 
अत: आओ, हम इन्द्रियों सहित भ्रपने ग्रात्मा को पकायें, तप और ज्ञान की श्रगिनि से परि- 
पक्त्र करें । परिपक्व श्रात्मा परिपक्व इन्द्रियों को बेसे ही सन्मार्ग पर चला सकेगा, जैसे 
उत्तम सारथि सघे हुए घोड़ों को चलाता है। परिपक्व हुए आत्मा में मार्ग की समस्त 
विघ्न-वाघाग्रों को, विपत्तियों को. संभावित श्रसफलताग्रों को विध्वस्त करने की क्षमता 
उत्पन्न हो जाएगी श्रौर वह उन्नति के सोपानों पर ग्रारोहण करता हुआ एक दिन अपने 
“मोक्ष -रूप लक्ष्य को उपलब्ध कर सकेगा | हम स्वर्ग-लोक को, मुक्ति-धाम को, दिव्य सूयं 
से जगमगाते लोकों को, मोक्ष की ज्योतिष्मती श्रवस्थाथरों को जीत सकेंगे। [] 
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३३०, ब्रह्म की आंधी 


यथा वात३्च्यावयतिः, भूम्या रेणुमन्तरिक्षाच्चाश्रम्‌''। 
एवा मत्‌ सबं दुर्भूतं, ब्रह्मनुत्तमपायतिः॥। भ्रथवं १०.१.१३ 


ऋषि: प्रत्य ङ्भिरसः । देवता कृत्यादूषणम्‌ । छन्दः उरोबुहती । 

@ (यथा) जिस प्रकार (बातः) वायु (भूम्याः) भूमि से (रेणुम्‌) घूल को (च्याव- 
यति) च्युत कर देता है, उड़ा ले जाता है (अ्रन्तरिक्षात्‌ च) AIX श्राकाश से (MAA) मेघ 
को (च्यावयति) च्युत कर देता है, झकभोरकर गिरा देता है, (एब) उसी प्रकार (मत्‌) 
मेरे ग्रन्दर से (सर्ब) सब (दुर्भूतं) दुर्भाव या पाप (ब्रह्मनुत्तम्‌*) महान्‌ परमेश्वर और वेद 
से उड़ाया जाकर (arafa) दूर हो जाए। 


छ जब मैं ईश्वरीय नियमों के श्रनुसार घटित होनेवाले प्रकृति के घटनाचक्र पर 
दृष्टिपात करता हूँ तब कभी-कभी मेरा मानस किसी-किसी घटना से ऐसा तरंगित हो 
उठता है कि मैं सोचने लगता हूँ कि यह घटना मेरे भ्रन्दर भी क्यों नहीं घटित होती ? ्राज 
मेरा ध्यान 'वायु' की ओर गया है। ग्रभी प्रबल झंझावात आया था, सामने की धूल को 
उड़ा ले गया, और श्रब यह भू-प्रदेश नितान्त स्वच्छ हो गया है । इस वायु की एक और 
करामात देखो, श्रांधी के बाद वृष्टि होने लगी है। श्राकाश में जो मेघ-घटाएँ छायी हुई थीं, 
उन्हें झकभोरकर वायु ने नीचे बरसा दिया है, जिससे स्तात होकर भूमि और भी अ्रधिक 
निखर उठी है। मैं चाहता हूँ कि मेरे अन्दर भी झंझावात उठे, ब्रह्म की ग्रांघी आये, 
ईश्वरीय भावों और वैदिक भावनाग्रों का साँय-साँय करता GAT AAS उठे मेरे हूत्पटल 
पर और मस्तिष्क-भूमि में जो दुर्मावों, पापों और वासनाश्रों की बहुत-सी घूल एकत्र हो 
गई है, उसे वह उड़ा ले जाये तथा मेरे श्रन्तःकरण आर मस्तिष्क को निर्मल कर दे। जसें 
कभी-कभी अकाश में जल-भरे बादल छाये रहने पर भी बरसते नहीं, वैसे ही मेरे ग्रात्मा 
में भी सद्भावो और सद्गुणों के वादल छाये हुए हैं, पर बरस नहीं रहे । 'ब्रह्म -रूप पवन, 
ईश्वर और वेद का प्रबल प्रभंजन, उन सद्भावों और सद्गुणों को T WPR हृदय 
श्रौर मस्तिष्क की भूमि पर बरसा दे। दुर्भावों के उड़ च्‌ कने से निर्मल हुआ हृदय श्रौर 
मस्तिष्क उन सद्भावों ग्रौर सदगुणों को प्रात्मसात्‌ कर लेने के लिए योग्य क सिद्ध | 
होगा । आओ, साधना द्वारा हम अपने अन्दर AT की श्रांघी उठाये at समस्त Te 
को उस आंधी के झोके से उडाकर मन और मस्तिष्क की भूमियों को पवित्र कर लेवें | 7. 
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३३१, निर्दोष की हत्या बड़ी भयंकर है 


भ्रनागोहत्या वे भीमा, कृत्ये मा नो गामश्व पुरुषं at: 
यत्र यत्रासि निहिता", ततस्त्वोत्थापयामसिः 
पर्णाललघीयसी भव" ॥ श्रथर्वं १०.१.२९ 


ऋषि: प्रत्यद्धिरसः । देवता कृत्यादूषणम्‌ | छन्दः मध्येज्योतिष्मती जगती । 
@ (ग्रनागोहत्या) निरपराध की हत्या (बे) निश्चय ही (भीमा) भयंकर [है] । 
(कृत्ये) हे हिसा-पिशाचिनी ! (नः) हमारे (गां) गाय, (wea) घोड़े, श्रौर (पुरुषं) पुरुष 
को (मा वधीः) मत मार । (यत्र यत्र) जहाँ-जहाँ (निहिता afa) [तू] निहित है, (ततः) 
वहाँ से (त्वा) तुझे (उत्थापयामसि) [हम] उठा देते हैं। [तू] (पर्णात्‌) पत्ते से भी 
(लघीयसी) ग्रधिक हल्की (भव) हो जा । 


@ ग्राज विशव में हिसा का ताण्डव-नृत्य हो रहा है । भाले, तलवार, हथगोले, 
बन्दूक की तो बात ही क्या, ऐसे-एसे परमाणु-गोले तैयार हो गये हैं, जो कोसों की दूरी 
से किसी समूचे राष्ट्र को क्षणभर में विध्वस्त कर सकते हैं। एक राष्ट्र दूसरे राष्ट्र को 
हड़पने के मनसूबे बांध रहा है, निराधार कलह हो रहे हैं, संग्राम छिड़ रहे हैं। राष्ट्रों की 
अपनी आन्तरिक स्थिति भी पारस्परिक तनाव, विद्वेष और हिंसा से परिपूर्ण है। परि- 
णामतः हत्याएँ हो रही हैं, निरपराघ तथा निर्दोष व्यक्ति मारे जा रहे हैं और उनकी लाशों 
पर खड़े होकर हम 'शान्ति' का नारा उठाने का दिखावा कर रहे हैं। यह्‌ स्थिति कब तक 
चलेगी ? याद रखो, बेकसूर की हत्या बड़ी भयंकर है। उसकी श्राह से बड़े-से बड़े आततायी, 
्रत्याचारी और भीषण-से-भीषण हत्याकाण्ड के सूत्रघार एक-न-एक दिन घल में मिलजाते 
हैं। ग्रतः इस घोर हत्याकाण्ड को बन्द करो, विश्व के कोने-कोने में शान्ति, प्रेम और 
मित्रता के वेदिक सन्देश को ले जाओ। 


है हिसा-पिशाचिनी ! देख, तू उन निर्दोष गोग्रों को मार रही है जो ग्रपने दूघ से 
सबको तृप्त करती हैं; उन निर्दोष घोड़ों को मार रही है जो बड़े-बड़े बल के कार्यो में 
काम आते हैं; उन निर्दोष स्त्री-पुरुषों को मार रही है जो बेवस हो चिकित्सालयों में रोगी- 
शय्या पर पड़े हैं; उन निर्दोष श्रमिकों की हत्या कर रही है जो कारखानों में या ग्रन्यत्र 
निर्माण-कार्यों में लगे हैं; उत्त निर्दोष शिशुओं, कुमारों और वयस्कों का प्राण हर रही है जो 
शिक्षणालयों में श्रध्ययन-रत रहते हुए अपना ज्ञान-वर्घन कर रहे हैं; उन निरपराघ राह- 
गीरों को जान ले रही है जो घर से किसी सत्कार्य को पूर्ण करने निकले हैं। तू इस हत्या- 
काण्ड को बन्द कर दे । जहाँ-जहाँ भी तू निहित है वहाँ-वहाँ से हम तुझे उठा देते हैं। तूने 
कसी ही दृढ़ता से ATH TS जमाई हुई हों, हम खींचकर तेरी जड़ों को हिला देते हैं और 
उठा फेंकते हैं। तू कितनी भी भारी हो, हमारे उद्यम के सम्मुख पत्ते से भी हल्की 

जा। o 


३६६ वेदमञ्जरी 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३३२, शरीर की नदियों को बहानेवाला कौन ? 


को श्रस्मिन्नापो व्यदधाद्‌ विषृवतः", geaa: सिन्धुसृत्याय जाताः” । 
तीव्रा श्ररणा लोहिनीस्तास्रधूस्राः, ऊर्ध्वा श्रवाचीः पुरुषे तिरङ्ची:१ ॥ 
WAG १०.२.११ 
ऋषिः नारायणः । देवता पुरुषः (ब्रह्मप्रकाशनम्‌) । छन्दः जगती । 

छ (कः) किसने (afena पुरुषे) इस पुरुष में (रापः) रवत-जल की नदियों को, 
रक्त-वाहिनियों को (व्यदधात्‌) रचा है, [जो] (fawaa:) विभिन्न रूपों में वर्तमान, 
(पुरूवृतः) बहुत मात्रा में विद्यमान, (सिन्धुसृत्याय जाताः) हृदय-सिन्धु में से तथा हृदय- 
सिन्धु की ग्रोर बहने के लिए उत्पन्न, (तीव्राः) तीव्र गतिवाली, (श्ररुणाः) हल्के लाल रंग 
की, (लोहिनीः) गहरे लाल रंग की, (ताम्रधूम्रा:) तांबे के धूम के समान नीली, (ऊर्ध्वाः) 
ऊपर जानेवाली, (श्रवाचीः) नीचे जानेवाली [ग्रौर] (तिरश्चीः) तिरछे जानेवाली [a] 


® यह मानव-शरीर बड़ा ही विलक्षण है । इसकी एक-एक कारीगरी पर मनो- 
मुग्ध हो जाना पड़ता है। इसके अन्दर रचेहुए मस्तिष्क, चक्षु, श्रोत्र, मुख, नासिका, ग्रीवा, 
वक्ष, उदर आदि तो विस्मयकारी हैं ही, पर इसमें जो हृदय-सिंधु से रक्त-जल की नदियाँ 
निकलती हैं औ्रौर फिर शरीर की सब मलिनता को अपने ग्रन्दर लेकर शुद्ध होने के लिए 
ga: हृदय-सिंघु में श्रा जाती हैं, यह व्यवस्था तो और भी श्रधिक मन को चमत्कृत करने- 
चाली है । जो व्यवस्था बाह्य जगत्‌ में चल रही है, वही इस लघु शरीर में भी है । बाहर 
भी समुद्र का भ्रशुद्ध जल शुद्ध वाष्प में परिणत हो श्राकाश में जाता है और बादल बन 


भूमि पर बरसता है, जिससे भ्रनेक नदियाँ प्रवाहित होती हैं, जो भूमि की मलिनता से 


मलिन हो वाष्पीकरण द्वारा शुद्ध होने के लिए पुनः समुद्र में जा मिलती हैं। ठीक-ठीक 
कहा जाए तो शरीर की व्यवस्था बाह्य व्यवस्था से भी अ्रधिक सुन्दर है । इसमें शुद्ध और 
अशुद्ध रक्त की नदियाँ पृथक्‌-पृथक्‌ हैं। हृदय-सिंघु के दो भाग हैं, दक्षिण भाग में शुद्ध 
रक्त रहता है, वह महा-घमनि में पहुँच, वहाँ से छोटी घमनियों द्वारा सम्पूर्ण शरीर में * 
विभक्त हो जाता है। शरीर के श्रंगों की मलिनता से नीला होकर शिराग्रों द्वारा हृदय के 
दक्षिण भाग में पहुँच जाता है, जहाँ से शुद्ध होने के लिए वह फुपफुसों में भेजा जाकर शुद्ध 
हो पुनः हृदय के वाम प्रकोष्ठ में चला जाता है। वहाँ से फिर पूर्ववत्‌ महा-घमनि द्वारा 
समस्त शरीर में संविभकत हो जाता है । यह क्रम निरन्तर चलता रहता है। 

ग्रहो, मानव-देह में किसने इन रक्त-जल की नदियों को रचकर स्थापित किया है, 
जो विभिन्‍न रूपों में विद्यमान हैं और बहुत परिमाण में विद्यमान हैं, जो हृदय-सिघु से 
प्रवाहित होती हैं तथा शरीर में चक्कर काटकर बहते-बहते पुनः उसी सिंधु में आ जाती हैं, 
'जिनकी गति बड़ी तीव्र है, जो घमनियों में हल्की लाल या गहरी लाल हैं, ग्रौर शिराग्रों 
में ताम्र-धूम वर्ण की हैं, जो शरीर में ऊपर, नीचे, तिरछे waa दौड़ रही हैं। यह उस 
परम-पुरुष ब्रह्म की ही महिमा है, उसी की कला का कौशल है, उसी का चमत्कार है।[] 


वेदमञ्जरी २६७ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३३३, मूर्धा ओर हृदय का मेल 


मूर्धानमस्य संसीव्यः, भ्रथर्वा हृदयं च aq") 
मस्तिष्कादूध्वंः प्रेरयत्‌ः, पवमानोऽघि शीर्षतः n 
WAT १०.२.२६. 


ऋषिः नारायणः । देवता पुरुषः (ब्रह्मप्रकाशनम्‌) | छन्दः RASET । 

® (पवमानः') पवित्रता-दायक (ऊर्ध्वः) सजग (श्रथर्वाः) स्थितप्रज्ञ परमात्मा 
(प्रस्य) इस पुरुष के (मूर्धानं) मूर्धा को (यत्‌ a) ale जो (हृदयं) हृदय है, उसको 
(adea) सम्यक्‌ प्रकार से सीकर (शीर्षतः श्रधि) सिर में विद्यमान (मस्तिष्कात्‌) 
मस्तिष्क से (प्रेरयत्‌) प्रेरणाएं देता है । 


& मानव-शरीर में परमात्मा ने मस्तिष्क और हृदय ये दो विलक्षण वस्तुएँ 
स्थापित की हैं। मस्तिष्क की ज्ञानवाहिनी fgat सब इन्द्रियों तथा सम्पूर्ण शरीर में 
फंली हुई हैं, जो मस्तिष्क को तार-यन्त्र के समान सब खबरें देती रहती हैं । जो-कुछ हम 
आँखो से देखते हैं, कानों से सुनते हैं, जिह्वा से स्वाद लेते हैं, नासिका से गन्ध का अनुभव 
करते हैं, त्वचा से कोमल-कठोर श्रादि स्पर्श की अनुभूति प्राप्त करते हैं, वह सब मस्तिष्क 
की इन ज्ञानवाहिनी नाड़ियों द्वारा ही सम्भव होता है। मस्तिष्क ज्ञान का प्रधान साधन 
है, बुद्धि-तत्त्व भी इसी से सम्बद्ध है। मस्तिष्क एवं बुद्धि द्वारा मनुष्य पापात्मक या पुण्या- 
त्मक, सहानुभूतिपूर्ण या संहारक, दोनों प्रकार के ही निश्चय कर सकता है। यदि मानव 
के पास केवल मस्तिष्क और बुद्धि ही होते तो वह किसी नियामक के न होने पर उक्त 
दोनों प्रकारों में से किसी भी प्रकार के निश्चय करने में स्वतन्त्र होता | 

परन्तु मानव-शरीर की रचना करने में प्रभु बड़े ही सजग हैं। उन्होंने मस्तिष्क 
और बुद्धि के साथ मानव-शरीर में हृदय को भी उत्पन्न किया है। मस्तिष्क ज्ञान-प्रधान 
है, तो हृदय भावना-प्रधान है। भावुकता, दया एवं कल्याणमयी भावनाम्रों का स्रोत हृदय 
ही है । परमेश्वर क्योंकि पवित्रतादायक (पवमान) रौर स्वयं स्थितप्रज्ञ (Haat) हैं, प्रत: 

“वे मानव को पवित्र और स्थितप्रज्ञ ही बनाना चाहते हैं। इसलिए उन्होंने मनुष्य के 
मस्तिष्क और हृदय को सी दिया है, उनमें उचित सम्बन्ध स्थापित कर दिया है । यदि 
दोनों में सामंजस्य स्थापित रहता है तो उसका यह परिणाम होता है कि न तो मस्तिष्क 
हृदय पर हावी होता है, न हृदय मस्तिष्क पर। मस्तिष्क एवं बुद्धि हृदय के परामर्श से 
कल्याणमय ही निश्चय करते हैं। भ्राज जो विश्व संहार की ओर जा रहा है, उसका कारण 
यही है कि उसके नेताओं ने बुद्धि के साथ हृदय का सन्तुलन नहीं रखा है, अन्यथा AM- 
निको द्वारा किये गये बड़े-बड़े आविष्कार संहारक न होकर लोकहित-कारक होने चाहिए 
थे। 

परमेश्वर की व्यवस्था यह है कि मस्तिष्क और हृदय के सामंजस्य से हम निश्चय 
करें और उस निश्चय को क्रिया-रूप में परिणत करने के लिए मस्तिष्क अपनी प्रेरणा- 
बाहिनी नाडियो द्वारा ग्रंगों को प्रेरणा देता रहे। आओ, हम परमेश्वर की इस व्यवस्था 

का पालन करें। [] 
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339, वह सबका केन्द्र है 


इदं सवितर्‌ विजानीहिऽ, बड़ यमा एक एकज: । 
तस्मिन्‌ हापित्वमिच्छन्ते, य एषामेक एकजः ॥ 
WAT १०.८.५ 


ऋषि: कुत्सः । देवता श्रात्मा । छन्दः भुरिग्‌ श्रनुष्ट्प्‌ । 


छ (सवितः) हे ग्रात्मन्‌ ! (इदं) इसको (विजानीहि) जानो-- (षड्‌) छह 
(यमाः) सहजात भाई [हैं] (एकः) एक (एकजः) श्रकेला उत्पन्न [है]। (यः) जो (एषाँ) 
इनमें (एकः) एक (एकजः) ग्रकेला उत्पन्न [है], (तस्मिन्‌ ह) उसमें ही [सहजात भाई] 
(mfra) सम्वन्ध को (इच्छन्ते) चाहते हैं । 


७ छह सहजात सन्ताने हैं श्रौर एक अकेला उत्पन्न पुत्र है । जो एक श्रकेला पुत्र 
है, उसी के साथ छहों सहजात सन्ताने जुड़ी हुई हैं। क्या तुम इस पहेली को समरे? छह 
सहजात सन्ताने हैं छह ऋतुएँ-- ग्रीष्म, वर्षा, शरद्‌, हेमन्त, शिशिर, वसन्त । ये Bet 
ऋतुएँ एक अकेले पुत्र संवत्सर-चक् में अपित हैँ । अधियज्ञ में होता, श्रध्वर्यु, उद्गाता, 
ब्रह्मा, यजमान-पत्नी, यजमान छह सहजात सन्तानें हैं, जो एकाकी यज्ञ के साथ सम्बद्ध हैँ। 
शरीर में पांच ज्ञानेन्द्रियाँ ग्रौर छठा मन छह सहजात हैं, जो एक श्रात्मा में केन्द्रित हैं। 
शरीर के श्रन्नमय, प्राणमय, मनोमय, विज्ञानमय, श्रानन्दमय-रूप पंचकोश और ग्रात्मा, 
ये छहों भी एक परमात्मा में केन्द्रित हैं। इसी प्रकार पृथिवी-लोक और श्रग्नि, भ्रन्तरिक्ष- 
लोक और वायु, द्यु-लोक AIX सूर्य ये भी छह सहजात हैं, जो एक परमात्मा में केन्द्रित 
हैं। qaga और जीवात्मा, ये छहों भी एक परमात्मा के आश्रय में हैं । 

महत्त्व उसका होता है जो अपने में अन्यों को केन्द्रित करता है, क्योंकि उसके 
अभाव में केन्द्रित होनेवाली वस्तुएँ इधर-उधर बिखर जायें | इस दृष्टि से उपर्युक्त 
एकज संवत्सर, यज्ञ, ग्रात्मा और परमात्मा ही प्रमुख ठहरते हैं। किन्तु संवत्सर, यज्ञ और 
आत्मा भी एकाकी परमात्मा में ग्राश्रित हैं। AT: श्रन्ततः परमात्मा ही माला के मणकों 
को सूत्र के समान सवको अपने में ग्रथित किये हुए है। परमात्मा सूत्रों का सूत्र है, सबका 
अन्तर्यामी है। सब ऋतुओं में, सव ऋत्विजों में, सब ृन्दरियं में, शरीर के सब कोशों में, 
सब भूतों में सूत्र के समान व्याप्त होता हुग्रा वह उन्हें धारण कर रहा Zl वह अक्षर- 
ब्रह्म है, जो सब क्षर पदार्थों को, रथ-चक्र के अरों को नाभि के समान अपने में केन्द्रित 
किए हुए है । Aa: वही एक पूजनीय है, सवका ग्राराध्य है, प्राप्तव्य है, श्रन्तिम गति है । 
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३३४, दो अरणियाँ 


यो वै ते विद्यादरणी”, यास्यां निर्मथ्यते बसु” । 
स विद्वान्‌ ज्येष्ठ मन्येत, स विद्याद्‌ ब्राह्मणं महत्‌ n 
WIT १०,८. २० 


ऋषिः कुत्सः | देवता श्रात्मा । छन्द: WAST । 


@ (यः) जो (वे) निश्चय से (ते श्ररणी) उन श्ररणियों को (विद्यात्‌) जाल ले, 
(याम्यां) जिनसे (बसु) ब्रह्मानन्द-रूप ऐश्वर्य (निर्मथ्यते) मथकर निकाला जाता है, (स 
विद्वान्‌) वह विद्वान्‌ (ज्येष्ठ) ज्येष्ठ ब्रह्म को (मन्येत) जान सकेगा, (सः) वही (महत्‌) 
महान्‌ (ब्राह्मणं) ब्रह्म-प्रोक्त वेद को (विद्यात्‌) जान सकेगा । 


७ यज्ञों में उत्तरारणि ak ग्रधरारणि इन दो अरणियों को तीव्रता से रगड़कर 
अग्नि उत्पन्न की जाती है । इसे अ्रणि-मन्थन या भ्रर्नि-मन्थन कहते हैं। पर ग्राज तो 
` हम भौतिक ग्नि के मन्थन की नहीं, प्रत्युत 'दिव्य ag’ के मन्थन की बात कर रहे हुँ । 
क्या तुम उन श्ररणियों को जानते हो जिनके मन्थन से ब्रह्मानन्द-रूप दिव्य वसु प्राप्त 
होता है ? प्राचीन ऋषि अपने अनुभव से हमें बताते हैं कि श्रात्मा का श्रपना देह अर्थात्‌ 
आत्मा स्वयं नीचे की ग्ररणि है और प्रणव (आकार) ऊपर की श्ररणि है । आत्मा द्वारा 
मन एवं बुद्धि से ओंकार का ध्यान करना ही मन्थन कहाता है और उस ग्ररणि-मन्थन से 
परम देव परमेश्वर के दर्शन होते हैं? । जैसे तिलो में तेल, दही में घृत, सोतों में जल और 
अ्ररणियों में afta छिपा रहता है, वह क्रमशः कोल्हू द्वारा पेरने, मथानी द्वारा मथने, 
श्रवरोधक चट्टान को हटाने और अरणियों को रगड़ने से प्रकट होता है, वैसे ही परमात्मा 
जीवात्मा के अन्दर ही छिपा बैठा है, जब श्रात्मा-छप ग्ररणि में प्रणव-रूप उत्तरारणि का 
मन्थन होता है तब वह ग्राविर्भूत हो जाता है'। उसके आविर्भाव से ‘ag’ या ब्रह्यानन्द 
की प्राप्ति होती है । 


मन्त्र कह रहा है कि Tag’ प्राप्त करानेवाली श्ररणियों को जानता है वही 
ज्येष्ठ' को जानता है। यह 'ज्येष्ठ' वह सबसे बड़ा देव है जिसका स्तुति-गान वेद में इस 
प्रकार किया गया है कि 'जो भूत का, भव्य का तथा वर्तमान सब वस्तुओं का अ्रधिष्ठाता 
है औरौर जिसका स्वरूप केवल प्रकाशमय या आनन्दमय है, उस ज्येष्ठ ब्रह्म को मेरा नम- 
स्कार है” । पूर्वोक्त अरणियों का ज्ञाता ही ब्राह्मण को अर्थात्‌ ब्रह्म-प्रोक्त वेद को जानता 
है, क्योंकि वेद के श्रनुसार ही वेद के शब्दार्थ मात्र का ज्ञाता वस्तुतः वेद का ज्ञाता नहीं है, 
अपितु जो ब्रह्म-प्राप्ति के साधनों को जानकर ब्रह्म का अनुभव करता है वही सच्चा 
वेदज्ञ है । ग्राश्रो, हम भी 'वसु'-मन्थन की साधनभूत श्ररणियों को जानकर और उन्हें 
रगड़कर ज्येष्ठ ब्रह्म के दर्शन पाकर ब्रह्मानन्द-रूप वसु को प्राप्त करें और वेदज्ञ 
कहलाने के श्रधिकारी हों। [] 
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३३६, सबको ओत-प्रोत करनेवाला सूत्र 


यो विद्यात्‌ qa विततं", यस्मिन्नोताः प्रजा इमाः। 
qa सुत्रस्य यो विद्यात्‌", स विद्याद्‌ ब्राह्मणं agani 
WAT १०.८.३७ 


ऋषिः कुत्सः । देवता ARAT । छन्दः TST । 


@ (यः) जो (विततं) फैले हुए (सूत्रं) [उस] सूत्र को (विद्यात्‌) जान ले 
(यस्मिन्‌) जिसमें (इमाः प्रजाः) ये प्रजाएँ (श्रोताः) श्रोत-त्रोत हैं, [और] (यः) जो (सूत्रस्य 
सुत्ने) सूत्र के सूत्र को (विद्यात्‌) जान ले, (सः) वह (महत्‌ ब्राह्मणं) महान्‌ ब्राह्मण को-- 
वेदवर्णित परमेश्वर को (विद्यात्‌) जान लेगा। 


@ एक मूत्र है, जिसमें सब प्रजाएं श्रर्थात्‌ उत्पन्न सब जड़-चेतन पदार्थ ऐसे ही 
ओत-प्रोत हैं, जसे माला के मणके माला के सूत्र में श्रोत-प्रोत होते हैं। पर वह सूत्र भो 
श्रन्तिम नहीं है, वह भी किसी में श्रोत-प्रोत है । उस सूत्र को जिसने जान लिया है, वही 
सच्चा ब्रह्मवेत्ता है । 

यही सूत्र-विषयक प्रश्‍न बृहदारण्यक उपनिषद्‌ में गार्गी वाचक्नवी महर्षि 
याज्ञवल्क्य से पूछती है। जो द्युलोक से ऊपर है, जो पृथिवी से नीचे है, जो द्यावापृथिवी 
कके मध्य में है, जो भूत, वर्तमान या भविष्य है, वह सब किसमें श्रोत-प्रोत है ? याज्ञवल्क्य 
का उत्तर है कि वह सब 'आकाश' में ओत-प्रोत है। पुनः गार्गी पूछती है-ग्राकाश किसमें 
ओत-प्रोत है ? याशवल्क्य उत्तर देते हैं कि आकाश उस AL ब्रह्म में श्रोत-प्रोत है जो 
न स्थूल है, न ग्रणु है, न ह्वस्व है, न दीघं है, न लाल है, न चिकना है, जो श्र-संग है, 
अ-रस है, ग्र-गंध है, TAA है, AANA है, WAH है, श्र-मन है, WATT है, श्र-प्राण है, 
अ-मुख है, श्र-मात्र है। इसी अक्षर के प्रशासन में सूर्य-चन्द्रमा स्थित हैं, इसी अक्षर के 
प्रशासन में द्यावापृथिवी स्थित हैं, इसी अक्षर के प्रशासन में निमेष, Yet, अहोरात्र, पक्ष, 
मास, ऋतु, संवत्सर स्थित हैं। यह “क्षर ब्रह्म' सबका द्र्ष्टा है, सबका श्रोता है, सबका 
मन्ता है, सबका विज्ञाता है; इससे बढ़कर कोई द्रष्टा, श्रोता, मन्ता, विज्ञाता नहीं है। 
यही वह सूत्र है जिसमें ग्राकाश ग्रोत-प्रोत है यही सूत्र का सूत्र है। याज्ञवल्क्य के इस 
उत्तर से गार्गी को अपने प्रश्न का समाधान मिल गया है। 

इसी aa को आगे बढ़ायें तो प्राण-रूप सूत्र में सव वस्तुएं ग्रोत-प्रोत a और 
प्राण परब्रह्म में ्रोतःप्रोत है, श्रत: परब्रह्म सूत्र का सूत्र है | सब प्रजाए राष्ट्र में श्रोत-प्रोत 
हैं और राष्ट्र परब्रह्म में ग्रोत-प्रोत है, ग्रतः परब्रह्म सुत्र-का-सूत्र ह। सव शारीरिक प्रजायें 
अर्थात्‌ इन्द्रियाँ, मन ग्रादि आत्मा में ग्रोत-प्रोत हुँ और आत्मा परब्रह्म में ्रोत-प्रोत है, 
अतः परब्रह्म सूत्र का सूत्र है । सब मानवीय प्रजाएं यज्ञ में ओत-प्रोत हैं AK TR 
में ओत-प्रोत है, रतः परब्रह्म सुत्रका सूत्र हैं। सब ग्रह-उपग्रहखू प्रजाए सू में ओत- 
प्रोत हैं और सूर्य परब्रह्म में ओत-प्रोत हैं, अतः परब्रह्म सूत्र का चुत ह। 

आओ, हम भी सूत्रों के सूत्र उस परब्रह्म में अपने जीवन-छप मणके को पिरोकर 
स्वयं को गौरवान्वित करें। [] 
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३३७, मेरा सब धन ब्राह्मणों पर न्योळछावर है 


इदं मे ज्योतिरमृतं हिरण्यं", पक्वं क्षेत्रात्‌ कामदुघा म एषा” | 
इदं धनं निदधे areata”, कृण्वे पन्थां पितृषु यः स्वर्गः" n 
WIT ११.१.२८ 


ऋषिः ब्रह्मा । देवता श्रोदनः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

6 (इदं) यह (मे) मेरा (हिरण्यं) सुवणं है, [जोकि] (ज्योतिः) ज्योति-रूप*, और 
(aaa) अमृत-रूप [है]। [यह] (क्षेत्रात्‌) खेत से [श्राया हुआ] (पक्वं) परिपक्व aay 
हि] । (एषा) यह (मे) मेरी (कामदुघा) कामधेनु [है]। (इदं धनम्‌) इस धन को (द्राह्मणेष्‌ 
ब्राह्मणों में (निदधे) रख देता हूँ, दान कर देता हँ। (पितुषु) पितृ-जनों के प्रति (पन्थां 
कृण्वे) [उस] मार्ग का अवलम्बन करता हूँ (यः) जो (स्वग्थंः ) [उन्हें] सुख देनेवाला 
[हो] । 


७ मेरे राष्ट्र में ग्रनेक ज्ञानी सेवाव्रती ब्राह्मण हैं। कई निस्वार्थ, निष्ठावान, 
तपःपूत श्राचायं-जन गुरुकुलों में ग्रासन जमाकर बैठे हुए हैं, जिनके पास सैकड़ों शिष्य 
विद्या और सदाचरण की साधना में तल्लीन हैं । कई ब्रह्मवित्‌ योगाश्रम खोलकर साधकों 
को योग का प्रशिक्षण दे रहे हैं। बहुत-सी सभा-संस्थाएँ, सच्चरित्र विद्वान्‌ उपदेशकों को 
ग्राम-प्राम, नगर-नगर भेजकर ज्ञान-पिपासुश्रों के लिए उपदेश की श्रमृतवर्षा करा 
रही हैं। अनेक ब्राह्मण-वृत्तिवाले भिषगाचायं धर्मार्थं चिकित्सालय खोलकर ग्रातुरो की 
सेवा कर रहे हैं । ब्राह्मणों द्वारा चलाये जा रहे ऐसे सब सेवा-कार्यों के लिए धन कहाँ से 
आयेगा ? इन्हें तो बिना मांगे घन मिलना चाहिए । मैं तो श्राज अपना घन ऐसे ही ब्राह्मणों 
के चरणों में रख रहा हूँ। मेरे पास 'हिरण्य' है, जो निर्धनता और निराशा के अन्धकार 
में ज्योति का काम करता है, जो विपद्ग्रस्त मरणासन्न भ्रसहायों का “भ्रमत” होता है । मेरे 
पास खेत से पककर ग्राया हुश्रा अन्न खलिहानों में भरा है। मेरे पास दुधारू कामधेनुएं हैँ 
जो अपने दुग्ध, नवनीत, घृत, दधि, तक्र ग्रादि से श्रनेकों का मनोरथ पूर्णं कर सकती हैं । 
AIT यह सब घन मैं ब्राह्मण-संस्थाश्रों को श्रौर ब्राह्मण व्यक्तियों को दान कर रहा हूँ । 
अपने पास केवल उतना ही रख रहा हूँ, जितना मेरे निर्वाह के लिए आवश्यक है। फिर 
कमाऊंगा, फिर दान करूँगा, क्योंकि ब्राह्मणों के कार्यों का ग्रविच्छिन्न गति से चलते Tat 
मुझ Fa दानियों पर ही निभं र करता है। 


इसके श्रतिरिक्त पितृजनों के प्रति श्र्थात्‌ परिवार और समाज के जीवित पितरों 
के प्रति भी मेरा कुछ कतंव्य है, जो श्रव वृद्ध हो जाने के कारण स्वयं जीवनःनिर्वाह में 
असमथ हैं। उनके प्रति भी मैं ऐसे मार्ग का ग्रवलम्बन करता हँ जिससे वे सुखी हों तथा 
उनका श्राशीर्वाद मुभे प्राप्त होता रहे । O 
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३३८, पशुपति को नमस्कार 


चतुनंमो भ्रष्टकृत्वो भवाय”, दशकृत्वः पशुपते नमस्ते” । 
तवेमे पञ्च पशवो विभक्ताः", गावो ग्रश्वाः पुरुषा श्रजावयः''॥। 
WAT ११.२.६ 


ऋषिः श्रथर्वा | देवता भवः | छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (पशुपते) हे पशुपति परमात्मन्‌ ! (भवाय' ते) तुझ सृष्टिकर्ता श्रौर सर्वव्यापक 
को, (चतुः) चार वार (नमः) नमस्कार, (श्रष्टकृत्वः) ATS बार [और] (दशकृत्वः) दस 
बार (नमः) नमस्कार। (गावः) गौएँ, (अवाः) घोड़े, (पुरुषाः) पुरुष [ग्रौर] (श्रजावयः) 
बकरियाँ व भेड़ें, (इमे) ये (तव) तेरे (पंच पशवः”) पांच प्राणी (विभक्ताः) [विभिन्‍न 
क्षेत्रों में] विभक्त हैं । 


छ हे परमेश्वर ! तुम पशुपति हो । यह जो नन्दी बेल पर सवारी करने तथा 
उसका स्वामी होने के कारण महादेव के पशपति-रूप की कल्पना की गई है, वह वेदों के 
बाद की कल्पना है। प्रस्तुत मन्त्र में पशु शब्द सामान्यतः प्राणी-अ्रथ में प्रयुक्त है । श्रतः 
तुम्हें पशुपति कहने का आशय है कि तुम समस्त प्राणधारियों के स्वामी श्रौर रक्षक हो। . 
तुम्हारा नाम 'भव' भी है, क्योंकि तुम सृष्टि के कर्ता हो तथा सृष्टि में सवत्र व्यापक 
हौ । यद्यपि तुम सम्पूणं सृष्टि के ही स्रष्टा हो, जिसमें चराचर सब जगत्‌ ग्रा जाता है, तो 
भी उस सृष्टि के उल्लेखनीय सात्त्विक प्राणी पांच हैं--गाय, घोड़े, पुरुष, बकरियाँ श्रौर 
भेड़ें। गाय अपने दूध, दही, नवनीत, तक्र, गोमय, चर्म, शुद्ध आदि से हमारा उपकार 
करती है और बछड़े-बछड़ियाँ देकर उस उपकार-सन्तति को श्रविच्छिन्न बनाये रखती है | 
घोड़े रथ-वाहन ग्रादि बल के कार्यों में साधन बनते हैं । 'पुरुष से यहाँ मनुष्य-जाति गृहीत 
है, जिसमें नर-नारी दोनों समाविष्ट हैं। मनुष्य तुम्हारी एक ग्रदुभुत कृति है, जो मन 
और बुद्धि की विशेषता के कारण चेतन जगत्‌ का सिरमौर बना GAT है, तथा अपने मनन 
संकल्प एवं श्रध्यवसाय से नवीन-तवीन लोकोपयोगी आविष्कार कर सकता है । AS 
अपने शरीर से ऊन देकर हमारा हित-साघन करती हैं। वकरियाँ ला ican za 
आदि से हमें लाभ पहुँचाती हैं। हे परमात्मन्‌ ! तुम इन पांचों प्रा के स्वामी ae 
रक्षक हो। वेद ने तो तुम्हें इन पशुओं का स्वामी श्रौर रक्षक होने के कारण “पशुपति 
कहा है, पर यह ग्रनर्थ की पराकाष्ठा है कि कुछ अविवेकी लोगों ने ae ae 
'बना दिया है और तुम्हारे नाम पर वे इनकी बलि देने लगे। वस्तुतः क्यों ae इन 
रक्षक हो Aa: गोमेघ, अ्रश्वमेंघ, TRINA, ATAT और अविमेध at i ॥ HR 
आदि की बलि नहीं प्रत्युत इनका उत्तम संग्रह हाना चाहिए । हे प्रंभू ! हम तो तुम्हा 
सच्चे 'पशपति' और 'भव“-रूपों पर मस्तक नवाते हैं। भव, के साथ हमारे सम्मुख तुम्हारा 
img’ अर्थात प्रलयंकर-रूप भी उपस्थित हो जाता है, क्योंकि “भव' बनकर जिस se 
तुम उत्पन्न करते हो, कार्य-वस्तु होने से उसका विनाश भी Li है। हे पशू i 
हे भब! हे शवं ! हे रुद्र ! हम तुम्हें नमस्कार करते हैं। प्रात-सायं दो बार संघ्या-व 
के समय तो नमस्कार करते ही हैं, इसके अतिरिक्त जब भी हमें तुम्हारा ध्यान आता है, 
हम तुम्हारे प्रति प्रणत हो जाते हैं। तुम्हें चार बार, आठ बार, दस बार नमस्कार 
करते हैं। [] 
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३३६, जागरूक प्राण 


उर्ध्वः सुप्तेषु जागार", ननु farts निपद्यते। 
न सुप्तमस्य सुप्तेषु", APTA PIAA” ॥ AIÈ ११.४.२ 


ऋषिः भागंबो Aafa: । देवता प्राणः। छन्दः श्रनुष्टुप्‌ । 


७ [प्राण] (सुप्तेषु) [इन्द्रियों के] सो जाने पर [भी] (ऊर्ध्वः) उत्थित होकर 
(जागार) जागता रहता है,. (ननु) क्या कभी [वह] (तिर्यक्‌) तिरछे (नि पद्यते) लेटता 
है ? (स्तेषु) सोते हुए प्राणियों में (ग्रस्य) इसके (सुप्तं) सोने को (कश्चन) किसी ने (न) 
नहीं (श्रनु-शुक्षाव) परम्परा से सुना है । 


@ क्या तुमने कभी देखा है कि मनुष्य के सो जाने पर उसका प्राण भी सो जाता 
हो ? नहीं, प्राणापान की गति उस समय भी होती रहती है। उसके समाप्त होने पर तो 
मनुष्य मृत ही हो जाए । प्रश्‍नोपनिषद्‌ के ऋषि ने कहा है कि जब मनुष्य सोता है तब 
उसकी इन्द्रियाँ भी मन में लीन होकर सो जाती हैं। इन्द्रियों के सो जाने के कारण ही 
स्वप्नावस्था में मनुष्य न न आँख ते दृश्यों को देखता है, न कानों से शब्द सुनता है, न वाणी से 
बोलता है, न जिह्वा से स्वाद लेता है, न प्राण से सूंघता है, न त्वचा से स्पर्श की अनुभूति 
करता है। किन्तु प्राणाग्नियाँ उस समय भी देह-पुरी में जागती रहती हैं। यदि प्राण यह 
सोचे कि इन्द्रियाँ तो सो गईं, मैं भी थोड़ी देर के लिए विश्राम कर लूं, तो देह-नगरी उजड़ 
जाए। प्राण का सोजाना तो दूर रहा, वह तो लेटता भी नहीं, जागरूक रहकर देह-पुरी 
की चौकसी करता रहता है। 

शरीर में कुछ घारक देव हैं और कुछ प्रकाशक | पृथिवी, जल, afa, वायु, 
आकाश रूप पंच तत्त्व घारक देव कहलाते हैं, क्योंकि इन्हीं से शरीर की रचना हुई है, 
इनके बिना शरीर धृत नहीं रह सकता | वाक्‌, चक्षु, श्रोत्र, मन आदि इऱ्द्रियाँ शरीर के 
प्रकाशक देव कहलाते हैं, क्योंकि इनसे ही वह बोलता, देखता, सुनता, संकल्प-विकल्प 
आदि करता है। प्राण धारक देव भी है श्रौर प्रकाशक देव भी, तथा अन्य सब धारक एवं 
प्रकाशक देवों में वरिष्ठ है। जैसे शहद के छत्ते में से रानी मघुमक्खी के उड़ जाने पर भ्रन्य' 
सब मघु-मक्खियाँ उड़ जाती हैं, रानी मघुमक्खी के छत्ते मे प्रतिष्ठित हो जाने पर प्रतिष्ठित 
हो जाती हैं, वेसे ही प्राण यदि शरीर से निकल जाए, तो अन्य सब धारकःप्रकाशक देव भी 
निकल जाते हैं; प्राण के प्रतिष्ठित होने पर ही वे प्रतिष्ठित हो सकते हैं । 

अतएव शरीर में महाप्राण ग्रतिशय शक्ति-सम्पन्न वस्तु है। वह स्वयं को प्राण, 
अपान, व्यान, उदान, समान इन पांच रूपों में विभक्त करके शरीर के विभिन्न अंगों में 
स्थापित किए हुए है, जैसे किसी राज्य का सम्राट्‌ अपने विभिन्न अधिकारियों को राज्यः 
के विभिन्न प्रदेशों में रक्षा एवं व्यवस्था के लिए नियुक्त कर देता है। इसप्रकार प्राण 
शरीर-पुरी का राजा है । आग्रो, अन्य शारीरिक शक्तियों के सो जाने पर भी कभी न 


सोनेवाले, सदा जागरूक प्राण के महत्त्व को हम समभे और उसे बलवान्‌ बनाये रखने 
का यत्न करते रहें। [] 
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३४०, चारों आश्रमों का आधार ब्रह्मचर्य 


आचार्यों ब्रह्मचारी', ब्रह्मचारी प्रजापतिः । 
प्रजापतिविराजतिः. विराईडन्द्रोऽभवद्‌ वशीः॥ 


FIG ११.५.१६ 
ऋषि: ब्रह्मा । देवता ब्रह्मचारी | छन्दः श्रनुष्ट॒प्‌ । 


® (भ्राचार्यः) श्राचायं (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी [होता है], (प्रजापतिः) प्रजापालक 
गृहस्थ (ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी [होता है] । (प्रजापतिः) प्रजापालक गृहस्थ (विराजति'), 
ब्रह्मचर्यं के तेज से तेजस्वी वानप्रस्थ बनता है, (बिराद्‌”) ब्रह्मचर्यं के तेज से तेजस्वी 
वानप्रस्थ (बश्ची इन्द्रः) ब्रह्मचर्यं के वशित्व से युक्त संन्यासी (श्रभवत्‌) बनता है। 


@ वैदिक संस्कृति के ग्रनुसा र मानव-जीवन के चार सोपान हैं- ब्रह्मचयं, गृहस्थ, 
वानप्रस्थ और संन्यास । इन सभी का मूलाधार ब्रह्मचयं है। सामान्यतः ब्रह्मचयं BT HT 
वीर्य-रक्षा तक ही सीमित समभा जाता है, परन्तु वस्तुतः इसका अ्रथे बहुत व्यापक है । 
ब्रह्मचय का ठीक ग्रं है ब्रताचरण या ब्रताभ्यास । प्रत्येक श्राश्रम में कुछ व्रत ग्रहण करने 
होते हैं, उनका पूर्ण निष्ठा के साथ पालन ही ब्रह्मचयं है। उन व्रतों में एक प्रमुख व्रत 
वीर्य-रक्षा है, जो AA सब ब्रतों का केन्द्रभूत है । 


आचार्य, कुलपति के दुस्तर महान्‌ कार्यं को करने का सामर्थ्यं कहाँ से पाता है ? 
रह्मचरं ही उस सामर्थ्यं का मूल स्रोत है। ब्रह्मचर्य के अनुष्ठान से, व्रतों के पालन से, तप से, 
वीर्यं को शरीर में खपाने से, ऊध्वरेता बनने से ग्राचायं में ्राचायंत्व की शक्ति ग्राती है | 
जो ग्राचायं स्वयं ब्रह्मचारी होता है, वही अपने विद्यार्थियों को ब्रह्मचारी बना सकता है । 
ब्रह्मचय से श्रगला ग्राश्रम गृहस्थाश्रम है । यह भी ब्रह्मचयं पर आधारित है। गृहस्थ 
स्त्री-पुरुषों को राष्ट्र को उत्कृष्ट सन्तान देने के ad का निर्वाह करते हुए भी वीर्य रक्षा 
तथा अन्य ब्रत-पालन दोनों ही दृष्टियों से ब्रह्मचर्य को महत्त्व देना होता है। तभी वे 
प्रजापति बनते हैं, सच्चे गृहपत्नी एवं गृहपति बनने में समर्थ होते हैं । प्रजापति बनकर श्रेष्ठ 
प्रजा का सर्जन wie निर्माण विलासी नहीं, श्रपितु ब्रह्मचारी गृहस्थ ही कर सकता ठ 
गृहस्थाश्रम को पार कर व्यक्ति तृतीय ग्राश्रम में प्रवेश करता है, वानप्रस्थ बनता a! 
वानप्रस्थ भी ब्रह्मचारी होता है, अतएव वह विराट्‌ ्रर्थात्‌ ब्रह्मचर्यं के तेज से तेजस्वी 
कहलाता है । ब्रह्मचयंपूर्वंक ही वह वन में तपःसाधना करता Gat अपने व्यक्तित्व को ऊँचा 
उठाता है श्रौर यथाशक्ति जन-सेवा भी करता है। चतुर्थ ग्राश्रम संन्यासाश्रम्‌ है, जिसका 
अधिकार केवल उसे ही है जो गुण-कर्मानुसार ब्राह्मण हा । संन्यासी भी ब्रह्मचर्यं के वशित्व 
से वशी होता है, तभी वह परिब्राजक बनकर सवत भ्रमण करता GAT अपने उपदेशामृत 
की वर्षा से और अपने आदर्श श्राचरण से सबको परितृप्त करने में समथ होता है | उसका 
इतना तपस्वी ग्रौर ब्रत-परायण होना कि तीन रात्रि से अधिक एक स्थान पर निवास न 
करना और लोकैषणा, वित्त॑षणा, पुत्रेषणा आदि सब एषणाग्रो का परित्याग कर देना 
ब्रह्मचयं-साघना से ही सम्भव होता है। ब्रह्मचयं में असीम बल है, ब्रह्मचय में श्रसीम तेज 
है, ब्रह्मचर्य में श्रसीम यश है। O 
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३४१, सब गुणों का स्रोत उच्छिष्ट ब्रह्म 


ऋतं सत्यं तपो राष्ट्र, श्रमो TTT कर्म चः । 
भूतं भविष्यवुच्छिंष्टे", वीयं लक्ष्मीर्बलं बले" ॥। TTF ११.७.१७ 


ऋषिः श्रथर्वा । देवता उच्छिष्टः । छन्दः ग्रनुष्टुप्‌ । 


® (ऋतं) सत्य आचरण, (सत्यं) सत्य ज्ञान, (तपः) तप, (राष्ट्र) राष्ट्र, (श्रमः) 
अम, (धमः) घमं (S4) कमं (भूतं) अतीत, (भविष्यत्‌) भविष्य, (वीर्य) पराक्रम, 
(लक्ष्मीः) सम्पत्ति, (बलं च) ग्रौर बल [ये सब] (बले) बलवान्‌ (उच्छिष्टे) उच्छिष्ट 
परमेश्वर के श्राश्रय में [रहते हैं] । 


& परमेश्वर के अनेक नामों में से एक नाम 'उच्छिष्ट' भी है। जगत्‌-संहार के 
अनन्तर भी श्रवशिष्ट रहने के कारण वह 'उच्छिष्ट' कहाता है। यद्यपि उस समय ग्रव- 
शिष्ट तो प्रकृति और जीवात्मा भी रहते हैं, तथापि उनमें प्रधान होने के कारण परमेश्वर 
का ही नाम 'उच्छिष्ट' पड़ा है। 'उच्छिष्ट' परमेश्‍वर ही समस्त शुभ गुणों और शुभ कर्मों 
का आश्रय, आदर्श मूर्तरूप तथा मूलस्रोत है। मनुष्य का ग्रात्मा इन्हें उसी से प्राप्त करता 
है। Prater ्राचरण को ea”? कहते हैं और निरन्त ज्ञान को 'सत्य'२। शीत-श्रातप, 
सुख-दुःख आदि इन््रों को सहन करना तथा स्वेच्छा से शरीर को कोई कष्ट देकर उसमें 
आनन्द मानना तप है। किसी भू-खण्ड में स्थित व्यवितयों की समष्टि में जब एकता और 
बलिदान की भावना श्रा जाती है, तब वह ‘Usa’ कहाता है । किसी उपयोगी रचनात्मक 
या विध्वंसात्मक कायं के लिए परिश्रम करना 'श्रम' है । जिससे व्यक्ति और समाज का 
बारण हो वह 'घमं है, इसीलिए वेद कहता है कि पृथिवी “धर्म से qa“ है । कमं किसी 
लक्ष्य की प्राप्ति के लिए यत्नवान्‌ होने को कहते हैं, जिसमें मन और शरीर दोनों सक्रिय 
होते हैं। उज्ज्वल ्रतीत को 'भूत' तथा उज्ज्वल आगामी को भविष्यत्‌ कहते हैं। वीयं 
आत्मबल या पराक्रम है, जो दुर्बल शरीर में भी रह सकता है । किसी व्यक्ति या समष्टि 
को इतर व्यक्तियों या समष्टियों से भिन्न करनेवाली उसकी अपनी विशेषता उसकी . 
‘mead है। लक्ष्मी का शब्दार्थ है, वह fag’ जो दूसरों से भेद करता हो। बाद में यह 
शब्द सम्पत्ति का पर्यायवाची हो गया, क्योंकि सम्पत्ति भी भेदक चिह्न होती है। 'बल' से 
शारीरिक, ऐन्द्रिय atx प्राणिक शक्ति श्रभिप्रेत है। प्रलय-काल में समस्त गुण, धर्म और 
विशेषताओं को बलवान्‌. “उच्छिष्ट' परमेश्वर ही धारण करता है । नवीन सृष्टि का 
निर्माण होने पर मनुष्य इन्हें उसी “उच्छिष्ट' परमेश्वर-रूप स्रोत से ग्रहण करता है। go 
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392, सृष्टि-रचना में तप और कर्म का महत्त्व 


तपइचेवास्तां कर्म चः, अन्तर्महत्यर्णबे”। 
तपो g जज्ञे कर्मणः", तत्‌ ते ज्येष्ठमुपासतः॥ AIF ११.८.६ 
ऋषि: कौरुषथिः । देवता ग्रध्यात्मं, मन्युः | छन्दः अनुष्टुप्‌ । 
© (महति श्रर्णवे श्रम्तः) महान्‌ ग्रर्णव के श्रन्दर (तपः चेव) तप (कर्म च) और 
कर्म (आस्ताम्‌) विद्यमान थे । (तपः) तप (ह) निश्चय ही (कर्मणः) कर्म से (जज्ञे) उत्पन्न 


हुआ, [इस कारण] (तत्‌) उस कमं को (ते) वे [सृष्टिवेत्ता] (ज्येष्ठम्‌) ज्येष्ठ (उपासत) 
मानते हैं | 


@ जव हम इस कार्य-सृष्टि पर दृष्टिपात करते हैं, तब स्वभावतः हमारे मन में 
इसके कारणों को जानने की जिज्ञासा होती है। ईश्वर, जीव और प्रकृति ये तीनों तत्त्व 
ग्रनादि और नित्य हैं, जो सृष्टि की उत्पत्ति में किसी-न-किसी रूप में कारण बनते हैं । 
प्रलयकाल में विद्यमान इन तीनों की समष्टि ही 'ग्र्णव' है । प्रलयकाल में सत्त्व, रजसू, 
तमस्‌ की साम्यावस्था-रूप सूक्ष्म प्रकृति, श्रनेक जीवात्माएँ, तथा मन्यु नामक मननशील 
परमेश्वर ये तीनों विद्यमान थे । परमेश्वर ने सुष्टि-उत्पत्ति करने के लिए तप किया। 
अशरीर भी परमेश्वर के तप का वर्णन करते हुए ऋषि कहता है--'उसने श्रम किया, 
ग्रत्यधिक तप किया, तप से वह इतना श्रान्त हो गया कि उसके सव रोम-गर्तो से स्वेद- 
धारायें बहने लगीं? । उसके तप की उग्रता वताने के लिए यह ग्रालंकारिक वर्णन है। 
वस्तुतः उसका तप ज्ञानमय है । उसने स्रप्टव्य-पर्थालोचनात्मक ज्ञान-रूप तप किया। 
पर उसे तप करने की आवश्यकता क्यों हुई ? इस कारण क्योंकि जीवात्माग्रो के साथ 
पूर्व-सृष्टि में कृत शुभाशुभ कर्मो के संस्कार या Age’ विद्यमान थे । जीवात्माग्रों को 
उन कर्मों का फल देने के लिए सृष्टि को रचना करना अ्रनिवार्ध था । ईश्वरीय तप और 
जीवात्मा के कर्म इन दोनों में सृष्टि-रहस्य-वेत्ता विद्वान्‌ कर्म ही को 'ज्येप्ठ' मानते हैं, 
क्योंकि तप का आरम्भ कर्मों के कारण ही हुश्रा। अन्यथा ईश्वर द्वारा सृष्टि को उत्पन्न 
करने में ईश्वर का अपना स्वार्थ ग्रादि ग्रव्य कोई कारण न था । देखो, मनुष्य द्वारा कृत- 
कर्मों का कितना महत्त्व है, जो श्रपना फल-भोग कराने के लिए परमात्मा को भी सक्रिय 

-कर देते हैं और उसके द्वारा इतनी भव्य विशाल सुष्टि को उत्पन्न करा देते हैँ । आओ, 

.हम भी कर्म की महत्ता को समभे, हम यह भली-भाँति हृदयंगम कर लें कि जसे हमारे 

कमं होंगे, व॑सा ही फल हमें भोगना होगा और यह समझकर शुभ कर्मो में ही संलग्न हों । 
= 
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393, कर्मफलों का भोग 


प्रथमेन प्रमारेण”, त्रेधा विष्वङ्‌ वि गच्छतिः। 
ग्द एकेन गच्छति, श्रद एकेन गच्छति, 
इहैकेन निषेवते" n प्रथवं ११.८.३३ 


ऋषिः कौरुपथिः। देवता प्रध्यात्मम्‌ । छन्दः पड क्तिः । 


छ (प्रथमेन प्रमारेण) प्रथम मृत्यु से श्रर्थात्‌ स्थूल शरीर से छूटकर (विष्व) 
विविध गति करनेवाला जीवात्मा (त्रेधा) तीन प्रकार से (वि गच्छति) विभिन्न गति पाता 
है। (एकेन) एक [निष्काम पुण्य कर्म] से (शरदः) उस [मुक्तिलोक] को (गच्छति) जाता 
है, (एकेन) एक [पाप-कमं] से (श्रदः) इस [पाप-योनि] को (गच्छति) जाता है, (एकेन) 
एक [पुण्य-पाप-मिश्चित 'कमं] से (इह) इस [मनुष्य-योनि] में (निषेवते) [भोगों का] सेवन 
करता है । 


७ ग्रांत्मा ग्रजर-प्रमर है। न इसे शस्त्र काट सकते हैं, न Ah दग्ध कर सकती 
है, न जल गला सकता है, न पवन शुष्क कर सकता है । यह अच्छेद्य है, दाह्य है, ग्रक्लेद्य 
है, भ्रशोष्य है। तो भी जब यह स्थूल शरीर से पृथक्‌ होता है, तब वह इसकी प्रथम मृत्यू 
कहलाती है। द्वितीय मृत्यू प्रलय-काल में होती है, जब सूक्ष्म शरीर भी इससे छिन जाता 
है। यह कर्मानुसार विविध शरीरों में जन्म लेता है ग्रौर जैसे जीणं वस्त्रों को छोड़कर 
मनुष्य नवीन वस्त्र पहनता है, Ta ही पुराने-पुराने TAR को छोड़कर नये-नये शरीर 
धारण किया करता है। देहघारी जीवात्मा द्वारा किये जानेवाले कमं तीन श्रेणियों में 
विभक्त हो सकते हैं--पुण्य कमं, पाप कर्म और मिश्रित कमं । प्रथम श्रेणी में निष्काम- 
भाव से किये जानेवाले वे पुण्य कमं आते हैं, जिन्हें मनुष्य फलेच्छा से नहीं, कितु ईश्वरारपण 
बुद्धि से करता है। वह जो कुछ क्रिया करता है, खाता है, होम करता है, दान देता है, 
तपस्या करता है, सबमें उसका प्रभु-श्रपंण-भाव ग्रक्षुण्ण रहता है। वह जीवन्मुक्त हो 
शरीर छूटने के अनन्तर 'भोक्ष पा लेता है। दूसरी श्रेणी के कर्म वे पाप कमं हैं, जिन्हें 
शास्त्रकारों ने पातक श्रौर महा-पातक कहा है, जिनमें हिसा, स्तेय, वंचन, पर-पीडन, 
सुरा-पान, श्रभक्ष्य-भक्षण, कन्या-विक्रय, उत्कोच-ग्रहण, व्यभिचार श्रादि श्राते हैं । इन पाप- 
कर्मों के फल-स्वरूप जीवात्मा पशु-पक्षी, जलचर, कीट-पतंग ग्रादि की भोग-योनियों में 

जन्म लेता है । तीसरी श्रेणी पुण्यापुण्य-मिश्रित कर्मो की है। पुण्य और पाप दोनों प्रकार 
के कर्म करने पर यह मनुष्य-योनि प्राप्त होती है, जो भोग-योनि और कर्म-योनि भी él 
इसमें ्राकर श्रात्मा पूर्वकृत पुण्य कर्मो का सत्फल तथा श्रपुण्य कर्मों का अ्रसत्फल भोगता 
है । इस योनि में वह जो कमं करता है उनमें से भी कुछ का फल उसे इसी जीवन में प्राप्त 
हो जाता है और कुछ आगामी जन्म में फल-भोग के लिए सुरक्षित हो जाते हैं। कभी- 
कभी पुण्यकर्ता लोग भी घोर कष्ट पाते दृष्टिगोचर होते हैं, इसका कारण यही है कि वे 
कष्ट पूर्वजन्म के कर्मो के फल हैं। इस जन्म में जो पुण्य कर्म वे कर रहे होते हैं, उनका 
फल उन्हें भविष्य में, इसी जन्म में अथवा श्रागामी जन्म में मिलना होता है! 

आग्रो, उक्त कर्मों में से हम निष्काम और सकाम पुण्य कमं ही करें, जिससे मोक्ष 

प्राप्ति के ग्रधिकारी हों श्रथवा मनुष्य-योनि पाकर शुभ फलों को भोगें। [7] 
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रप्सु स्तीमासु वद्धासु“, शरीरमन्तरा हितम्‌" । 
तस्मिछवो ऽ ध्यन्तरा", तस्माच्छवो ऽ ध्युच्यते/॥ 
WAG ११.८.३४ 


ऋषि: कौरुपथि: । देवता ग्रध्यात्मम्‌ । छन्दः श्रनुष्टुप्‌ । 


® (स्तीमासु') mi करनेवाली (वृद्धासु) बढी हुई (श्रप्सु) जल-राशियों के 
(श्रन्तरा) मध्य में (शरीरं) शरीर (हितम्‌) रखा हुआ है । (तस्मिन्‌ श्राध) उस [शरीर] 
के अन्दर (अन्तरा) मध्य में (शबः) शव [निहित है] । (तस्मात्‌) उस शरीर से (शवः) 
शव (mfa) उत्कृष्टतर (उच्यते) कहा जाता है । 


@ ग्राद्रं करनेवाली “आप? की बाढ़ के मध्य में 'शरीर' रखा हुआ है, उस 
MU के अन्दर मध्य में 'शव' निहित है, और वह 'शव' उस शरीर से उत्क्रष्टतर है। क्या 
तुम इस रहस्य को समके ? “आप: प्रक्ृति-तत्त्व का नाम है, उसी के गर्भ में से यह कायं- 
रूप ब्रह्मांड-शरीर, जो सत्कार्यवाद के सिद्धान्तानुसार सूक्ष्म रूप में उसके अंदर पहले ही 
विद्यमान था, बाहर निकला है । इस ब्रह्मांड-शरीर में प्रकृति-तत्त्व सवंत्र व्याप्त है, MT: 
प्रकृति-तत्त्व के ग्रन्दर यह 'शरीर' रखा हुआ है। इस ब्रह्मांड-शरीर के अंदर रहनेवाला 
'शव' बलवान्‌ ब्रह्म है, जो उसकी अपेक्षा उत्क्रष्टतर है, क्योंकि ब्रह्मांड-शरीर तो नाशवान्‌ 
है और सबल ब्रह्म WAL, अमर, AAA, भ्रनादि, अनंत है। 

ग्राद्रं करनेवाले ar: विषय-भोग भी हो सकते हैं, जिनके मध्य में मानव का 
शरीर निहित है। उस शरीर के ग्रंदर रहनेवाला 'शव' सबल श्रात्म-तत्त्व है, जो शरीर 
की अपेक्षा ग्रधिक उत्कृष्ट है। इसीलिए उपनिषद्‌ के ऋषि का उद्बोधन है कि “जो 
आत्मा अपहतपाप्मा, विजर, fares, विशोक, श्रक्षुधित, श्रपिपासु, सत्यकाम, सत्यसंकल्प 
है, उसी का ग्रन्वेषण करो, उसी को जानो। वह सब लोकों को जीत लेता है, उसकी सब 
कामनायें पूर्णं हो जाती हैं, जो उसे खोजकर पा लेता है"! 

हे मनुष्य ! प्रकृति ्रपने लुभावने रूप से तुझे ATR या प्रभावित करना चाहती 
है, तू ब्रह्म को उससे श्रेष्ठ मानकर पाने के लिए प्रवृत्त हो। विषय-भोग तुभे ग्राद्रै या 
आकृष्ट करना चाहते हैं, तू उनमें लिप्त न होकर श्रात्मा' के प्रति उन्मुख हो। तू 
नचिकेता बनकर ग्रात्मा की जिज्ञासा कर। [] 
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शिला भूमरिरइमा पांसुः", सा भूमिः संघृता धृता । 
तस्ये हिरण्यवक्षसेः, पृथिव्या श्रकरं नमः" TTT १२.१.२६ 


ऋषिः maat । देवता भूमि: । छन्दः श्रनुष्टुप्‌ । 


® (शिला) शिला, (श्रइमा) पत्थर, (पांसुः) धूलि [ही] (भुमिः) भूमि [है] । (सा 
भूमिः) वह भूमि (संघृता) सम्यक्‌ प्रकार घारण की जाकर (घृता) [राष्ट्र के रूप में] घृत 
हो जाती है। (तस्ये) उस (हिरण्यवक्षसे) हिरण्यवक्षा, सुवणंगर्भा (पृथिव्ये) भूमि के लिए 
(नमः श्रकरं) नमस्कार करता हूं । 


6 जिस राष्ट्र-भूमि पर हम अ्रपना तन-मन-धन बलिदान करने को तैयार रहते 
हैं, जिसके गौरव-गीत गाते हम नहीं थकते, जिसकी निन्दा सुन हमारा चेहरा तमतमा 
उठता है, और जिसकी प्रंशंसा सुन हम श्रानन्द-विभोर हो जाते हैं, उसका विश्लेषण करके 
देखें तो वह शिला, पत्थर, धूलि श्रादि का निर्जीव समूह-मात्र है। वह क्या वस्तु हैं जो उस 
निर्जीव पृथिवी को एक सजीव राष्ट्र के रूप में परिणत कर देती है? वह वस्तु है उसके 
निवासियों का परस्पर संगठित होकर, सबको एक इकाई मानकर, अपने ग्रभ्युदय के लिए 
उसे संघृत करना । संघृत करने में भूमि के.वन, पर्वत, खेत, वाग-बगीचे, मैदान, खनिज 
की खाने, नदियाँ, समुद्र, सबको सजाना-सँवारना, भ्रधिकाधिक उपयोगी बनाना, उद्योग- 
Tat, कल-कारखानों आदि को प्रतिष्ठित एवं विकसित करके उत्पादन बढ़ाना, प्रजा की 
शिक्षा-दीक्षा, चिकित्सा, सामाजिक उन्नति आदि की व्यवस्था करना सब सम्मिलित है। 
ऐसा करने पर वह शिला, पत्थर, घूल-मिट्टी का ढेर मात्र निष्प्राण पृथिवी सप्राण राष्ट्र- 
भूमि के रूप में ग्रादृत होने लगती है । तब उसके सम्मान को हम अपना सम्मान और उसके 
अपमान को अपना ATT समझने लगते हैं। उसकी एक-एक इंच भूमि की रक्षा को, 
उसकी चतुर्मुखीन उन्नति को, उसकी कीति-प्रतिष्ठा को, ग्रन्य राष्ट्रों में उसे उच्च स्थान 
दिलाने को हम अपना कतंव्य समभते हैं। 

भूमि 'हिरण्यवक्षा:' तो पहले से ही है क्योंकि उसके गर्भ में कहीं सुवर्ण-रजत की 
खानें भरी हैं, कहीं हीरे, मोती, रत्न, मणियाँ बिछी हैं, कहीं मूल्यवान्‌ तल-कूप भरे हैं, 
कहीं अ्रन्य विविध खनिज द्रव्य विद्यमान हैं । किन्तु अब राष्ट्र-भूमि का रूप घारण करने 
के पश्चात्‌ तो वह सच्चे श्रथों में हमारे लिए 'हिरण्यवक्षा:' हो गई है, क्योंकि हमारे राष्ट्र 
द्वारा कहाँ कौन-सी सम्पत्ति भू-गर्भ में छिपी पड़ी है' इसका अनुसंघान करके राष्ट्रिय- 
स्तर पर उसमें से हिरण्यादि सम्पत्ति को प्रजा के हितार्थ निकाला जाने लगा है। 


हे अपने वक्षःस्थल पर हिरण्य-हार से अलंकृत, मणिमुक्तारत्नालंकारघारिणी, 
सुजला, सुफला, मलयज-शीतला, सस्य-श्यामला, गौरव-मंडिता, यशस्विनी, मनोमोहिनी, 
समृद्धिमयी मातृभूमि ! तुरे हमारा नमस्कार है, शतशः नमस्कार है। o 
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यत्‌ कृषते यद्‌ वनुते", यच्च वस्नेन विन्दतेः। 
सघ मत्यस्य तन्नास्ति, क्रव्याच्चेदनिराहितः॥। 
अ्थवं १२.२.३६. 


ऋषि: भृगु: । देवता श्रग्निः ) छन्दः MAT 


@ (यत्‌) जो (कृषते) खेती-बाड़ी से प्राप्त करता है, (यत्‌) जो (बनुते') [भिक्षा- 
वृत्ति से या पितृधन श्रादि के रूप में] मांगकर प्राप्त करता है, (यत्‌ च) और जो (बस्नेन) 
मूल्य से (निन्दते) प्राप्त करता है, (adea) मनुष्य का (तत्‌ सबं) वह सव (नास्ति) 
नहीं रहता, (चेत) यदि (क्रव्यात्‌?) मांसभक्षी चितारिन (श्रनिराहितः*) निष्कासित नहीं 
किया जाता | 


@ मनुष्य खेती-वाड़ी करता है। भूमि सस्य-श्यामला हो जाती है। फसल पकती 
है, कटती है, भ्रन्तागारों में भरी जाती है। कृषक को ऐश्वयंवान्‌ कर देती है। श्रनेक साधनों 
में से यह कृषि ऐश्वर्यंशाली बनने का एक साधन है। इसके अतिरिक्त मांगने से, भिक्षावृत्ति 
से भी, ऐश्वयं प्राप्त होता है । ब्रह्मचारी भिक्षावृत्ति से निर्वाह करता है, श्राचार्य भिक्षा- 
वृत्ति से शिक्षणालय चलाता à, संन्यासी भिक्षावृत्ति से जीवन-यापन करता है । संस्थाएं 
भिक्षावृत्ति से चलती हैं, लोकोपयोगी सेवा-कार्य भिक्षावृत्ति से चलते हैं| मनुष्य को पितृ- 
घन ग्रादि के रूप में भी भिक्षा मिलती है । इस प्रकार मांगना भी ऐश्वर्य-प्राप्ति का एक 
साधन है । जो मनुष्य घनी होते हैं, जिनके पास उपभोग के लिए पर्याप्त द्रव्य होता है, वे 
मूल्य से क्रय करके भी tear उपाजित करते हैं, साज-सामान से सुसज्जित बड़ी-बड़ी 
कोठियाँ खड़ी कर लेते हैं, रथ-बग्घी, बाग-बगीचे, कल-कारखाने खड़े कर लेते हैं। 

चाहे कृषि से प्राप्त ऐश्वर्य हो, चाहे भिक्षावृत्ति से प्राप्त ऐश्वयं हो, चाहे मूल्य से 
खरीदा gar ऐश्वर्य हो, चाहे अन्य किसी साधन से प्रयत्नपूर्वक जुटाया गया ऐश्वर्य हो, 
सब एक क्षण में समाप्त हो जाता है, यदि ग्रकाल मृत्यु AHL मनुष्य को कवलित कर 
लेती है। तः, राष्ट्र से श्रकाल मृत्यु दुर होनी चाहिए। ये जो श्मशान में शिशुओं की, 
कुमारों की, नवयुवकों की, पूर्ण आ्रायु से पूर्व ही मृत हो गये श्रन्य नर-नारियों की शवभक्षी 
चिताग्नि के क्रन्दनकारी दृश्य दिखाई देते हैं, वे समाप्त होने चाहिएँ । देश का प्रत्येक 
मनुष्य चिरजीवी हो, स्वस्थ रहता हुआ शत वर्ष या शत वर्ष से भी ग्रधिक आयु को प्राप्त 
करे, इसका प्रयास होना चाहिए। यह प्रयास वैयक्तिक, सामाजिक ओर राष्ट्रिय तीनों 
स्तरों पर हो तो पर्याप्त ग्रंशों में हम “क्रव्यात्‌ श्रग्नि' Tate मांसभक्षी चितार्नि को देश 
से निष्कासित कर सकते हैं । वैयक्तिक रूप से हम स्वास्थ्य के नियमों का पालन करें, 
उचित ग्राहार-विहार रखें, सामाजिक और राष्ट्रिय रूप में चिकित्सा-साघनों एव 
चिकित्सा-शिक्षा ग्रादि को सुलभ करायें। 

आग्रो, हम सब मिलकर 'कव्यात्‌ ग्नि’ को निराहित करें, गलहत्था देकर राष्ट्रः 
भूमि से निष्कासित करें तथा विविध साधनों से उपार्जित Geant का चिरकाल तक संयम- 
पूर्वक वेद-विहित रीति से उपभोग करते रहें। O 
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३४७, दम्पती का कर्तव्य 


प्राचों प्राचीं प्रदिशभारभेथाम्‌”, एतं लोक श्रद्दधानाः सचन्ते” | 
यद्‌ वां पक्वं परिचिष्टमग्तो'”, तस्य गुप्तये दंपती संश्येथाम्‌""॥। 
ग्रथवं १२.३.७ 


ऋषिः यमः। देवता स्वः, ्रोदनः, श्रग्निः । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (दंपती) हे पति-पत्नी ! [तुम दोनों] (प्राचीं प्राचीं प्रदिशं) अगली-अगली 
प्रकृष्ट दिशा को (श्रारभेथां) ग्रहण करो । (एतं लोक) इस गृहस्थ आश्रम को (श्रद्‌- 
दधानाः) श्रद्धावान्‌ लोग (सचन्ते) प्राप्त करते हैं। (वां) तुम दोनों की (aa) जो [वस्तु] 
(aat) अग्नि में (परिविष्टं) डाली जाकर (पक्वं) परिपक्व हो गई है (तस्य) उसके 
(गुप्तये) रक्षण के लिए (संश्रयेथाम्‌) एक-दूसरे का आश्रय लो । 


® हे वर-वधू ! तुम परस्पर विवाह-सूत्र में परिणद्ध हुए हो । पर क्या तुम गृह- 
स्थाश्रम का उत्तरदायित्व और कर्तव्य भी जानते हो ? यह श्राश्रम श्रद्धावानों का आश्रम 
है, पति और पत्नी की आपस में एक-दूसरे के प्रति श्रद्धा और दोनों की मिलकर भगवान्‌ 
में श्रद्धा जब होती है तब इस आ्राश्रम का प्रसाद फलीभूत होता है। श्रद्धा में समर्पण का 
भाव जुड़ा हुआ है । पति-पत्नी एक-दूसरे को ग्रात्म-समर्पण करते हैं और दोनों मिलकर 
परम प्रभु को श्रात्म-समर्पण करते St श्रद्धा और समर्पण कितने पवित्र शब्द हैं ! गृहस्थ 
दम्पती यदि इन शब्दों का मर्म समभकर गाचरण करें, तो उनका गृहस्थाश्रम सौरभ 
बखेरने लगता है । 


हे दम्पती ! तुम दोनों ग्रागे-श्रागे की प्रकृष्ट दिशा की ओर बढ़ते चले जाओ | 
तुम ब्रह्मचयश्रिम की साधना कर चुके हो। इस बात को मत भूलो कि यह गृहस्थाश्रम 


भी साधना का ही ग्राश्रम है। साधना करनेवाले ही श्रागे बढ़ते हैं और वस्तुतः श्रागे पग 
बढ़ाना भी एक साधना ही है । निरुद्देश्य विलासमय गृहस्थ जीवन साधना-हीनों का होता 


है। यदि तुम गृहाश्रम में विलास ग्रौर साधना को एकाकार कर सकोगे, तो निश्चय ही 
तुम्हारा गृहाश्रम विकास का सोपान बन सकेगा। 


गृहस्थाश्रम में पति-पत्नी रग्नि प्रज्वलित करते हैं, आहिताग्नि बनते हैं । श्रपना 
सब-कुछ उन्हें उस अग्नि में परिपक्व करना होता है । अपना तन, अपना मन, अ्रपना धन, 
अपना आत्मा, श्रपने कारये, सबको परिपक्व करना होता है। जो परिपक्व हो गया है, उसकी 
सुरक्षा करनी है श्रौर जो परिपक्व नहीं हुआ है उसे परिपक्व करने में तीब्रता से तत्पर 
होना है । यह परिपक्वता ही गृहस्थाश्रम की देन है। पर यह परिपक्वता भी श्रकेले-श्रकेले 
नहीं होती, पति-पत्नी मिलकर ही परिपक्वता सम्पादित करते हैं और मिलकर ही परि- 
पक्व की रक्षा करने में समथं होते हैं । 


है गहस्थ-जनो ! स्मरण रखो, गृहस्थाश्रम श्रद्धा का, आगे-प्रागे बढ़ने का और 
परिपक्व होने का श्राश्रम है | Aa: इस आश्रम की नींव में और इस आश्रम पर बने भवन 
में इन तीनों को सदा सिंचित करते रहो। तुम्हारा मंगल होगा। g 
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३४८. चतुर्मुखी उन्नति कर 


दिवं च Ue पृथिवीं च रोह””, राष्ट्रं च रोह द्रविणं च रोह””। 
प्रजां च रोहामृतं च रोह", रोहितेन तन्वं सं स्पृशस्व”॥ 
WAT १३.१.३४ 


ऋषि: ब्रह्मा । देवता रोहितः (श्रध्यात्मम्‌) । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
छ [हे मनुष्य ! तू] (दिवं च रोह) श्राध्यात्मिक उन्नति भी कर, (पृथिवीं च रोह) 
भौतिक व शारीरिक उन्नति भी कर, (राष्ट्रं च रोह) राष्ट्रिय उन्नत भी कर, (द्रविणं च 
रोह) आथिक उन्नति भी कर, (प्रजां च रोह) प्रजा की उन्नति भी कर, (aqa च रोह) 
मोक्ष-प्राप्ति की उन्नति भी कर । (रोहितेन) परमात्म-सूर्य के साथ (तन्वं) अपने ग्रात्मा 
को (संस्पृशस्व) स्पर्श करा A | 


छ हे मनुष्य ! तू उन्नत हो, उन्नत हो, इतना उन्नत हो कि “रोहित” को छूले । 
सूर्य, जो रात्रि के अन्तिम प्रहर में भूमि के ही एक कोने में मुख छिपाये खड़ा होता है, 
उन्नति करते-करते दिन के मध्याकाश में जा पहुंचता है श्रौर इस ऊर्ध्वारोहण के कारण ही 
वह 'रोहित' कहलाता है । उस रोहित का तू भी श्रनुसरण कर। तू किसी एक ही क्षेत्र में 
नहीं, किन्तु विभिन्न क्षेत्रों में उन्नति कर। सर्वप्रथम तू ग्रध्यात्म के द्युलोक में ग्रध्यात्म- 
क्षेत्र का पथिक बन । ऐसा मत समक कि श्रध्यात्म-सम्पत्ति तो वृद्धावस्था की वस्तु है, वह 
भी सबके लिए नहीं, किन्तु विरले ही लोगों के लिए प्राप्त होती है । श्रसल में श्रध्यात्म- 
संपत्‌ सबसे बड़ी संपत्‌ है, और वह ग्रन्य संपदाग्रों को भी चमकाती है । श्रध्यात्म-हीन 
व्यक्ति के लिए रत्नागारों से भरी यह संपूर्ण पृथिवी भी व्यर्थ है । ग्रध्यात्म-दिशा में ग्रागे 
बढ़ने के साथ-साथ तू पार्थिव श्रर्थात्‌ भौतिक एवं शारीरिक उन्नति भी कर। परमेश्वर ने 
तुझे मन-बुद्धि-रूप ज्योतियाँ दी हैं । उनके प्रकाश में तू स्व-कल्याण तथा जन-कल्याण के 
लिए सब प्रकार के सुख-साघनों का ग्राविष्कार कर। शरीर को नीरोग, सबल तथा चिरायु 
रखने के साधनों को भी श्राविषक्ृत एवं संचित कर। फिर तू राष्ट्रिय उन्नति में भी संलग्न 
हो, अपने राष्ट्र के लिए निष्ठावान्‌ बनकर राष्ट्रिय विकास में पूर्ण सहयोग दे । तू राष्ट्र के 
लिए 'बलिह॒त्‌' बन, तन-मन-धन से राष्ट्र की सम्पत्ति एवं सम्पदा बढ़ाने में प्रयत्नशील 
हो। तू आथिक उन्नति भी कर, 'द्रविण' को बढ़ा। श्रर्थहीन रहते हुए विपद्ग्रस्त जीवन 
जीना कोई स्पृहणीय वस्तु नहीं है। तू पुष्य से घनोपार्जन कर और सुखी-समुद्ध जीवन 
व्यतीत कर । तू 'प्रजा' की दृष्टि से भी उन्नत हो, तेरी सन्तान गुणवान्‌ होकर अपनी तथा 
तेरी कीति को फेलानेवाली हो, तू भ्रमृतत्व को भी प्राप्त कर, मोक्ष-मागें का राही बनकर 
ज्ञानयोग एवं कमयोग के द्वारा परमेश्‍वर का साक्षात्कार कर | “रोहित' परमात्मा के साथ 
अपने गात्मा का स्पशे कराकर तू जीवन्मुक्त की स्थिति को प्राप्त कर ले और अन्त में 
शरीरपात के अनन्तर जन्म-मरण के बन्धन से मुक्त हो जा । इस चतुर्मुखी उन्नति का वेद 
तेरे लिए उपदेश कर रहा है । उठ, हे मानव ! उन्नति में संलग्न हो। O 
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३४६, एक के अनेक नाम 


सोऽयंमा स वरुणः, स रुद्रः स महादेवः" । 
रङ्मिभिनेभ aaa, महेन्द्र एत्यावृतः ॥ ग्रथवं १३.४.४ 


ऋपिः ब्रह्मा । देवता ग्रध्यात्मम्‌, रोहितः झ्रादित्य: । छन्दः ATT । 

@ (सः) वह [श्रादित्य श्रौर परमात्मा] (श्र्यमा) श्रयंमा [है], (सः) वह (वरुणः) 
वरुण [है], (सः) वह (रुद्रः) रुद्र [है], (सः) वह (महादेवः) महादेव [है]। [उसकी] 
(रश्मिभिः) रश्मियों से (नभः) आकाश (अभृतं) भर गया है, (आवृतः) [रश्मियों से] 
maa (महेन्द्र:) महेन्द्र (एति) ग्रा रहा है । 


@ देखो, गगन में विलक्षण तेजःपुंज से Maa महेन्द्र उदित हो रहा है। उसकी 
रश्मियो से श्राकाश भर गया है। प्राची में श्रपू्वं लालिमा के साथ उदित होनेवाला, शनँ:- 
शनै: ऊर्ध्वारोहण करके मध्याकाश में पहुँच उद्दाम प्रचण्डता के साथ देदीप्त होनेवाला ग्रौर 
फिर क्रमशः प्रतीची के ग्रंक में पहुँच पुनः लोहित हो उठनेवाला यह ग्ादित्य-मण्डल ही 
महेन्द्र ताम से स्मरण किया जाता है, क्योंकि यह महान्‌ इन्द्र है; अग्नि, विद्युत्‌ श्रादि छोटे 
Bal की श्रपेक्षा परम महनीय है । इस सूर्य के ग्रन्य भी अनेक नाम हैं। यह “waar” 
कहलाता है, क्योंकि ग्रन्धकार, मालिन्य, रोगकृमि ग्रादि ्ररियों का नियमन करता है । 
इसका नाम “वरुण भी है, क्योंकि यह प्रकाश-प्रदानःर्थं तथा धारणार्थं ग्रहोपग्रहों का वरण 
करता है। इसे “रुद्र भी कहते हैं, क्योंकि यह रोग श्रादियों को रुलाता है । यह 'महा- 
देव' नाम से भी स्मरण किया जाता है, क्योंकि हमारे सौर जगत्‌ के देवों में महान्‌ देव 
अर्थात्‌ प्रकाशकों में महान्‌ प्रकाशक है। ग्राग्रो, ज्योति एवं प्राणों के स्रोत इस ग्रादित्य-रूप 
महेन्द्र से हम निरन्तर ज्योति एवं प्राण प्राप्त करते LS | 

और देखो, यह विशाल तेजोराशि से ग्रावृत ग्रति परमंशवर्यंशाली परमात्मा-रूप 
दूसरा महेन्द्र हमारे ्रन्तःकरण में उदित हुआ है, जिसकी रश्मियों से हृदयान्तरिक्ष ग्रालो- 
कित हो उठा है । यह महेन्द्र यद्यपि अखिल ब्रह्माण्ड में एक ही है, तो भी इसके नाम भ्रनेक 
हैं, जो इसके विभिन्न गुण-कर्मो को सूचित करते हैं। यह श्रेष्ठ जनों (sat) को जानने 
श्रौर उनका यंथायोग्य मान करनेवाला होने से 'अ्रयंमा'” कहलाता है। शिष्ट, मुमुक्षु- 
SHAT जनों को वरने या उनसे वरा जाने के कारण “वरुण संज्ञा को पाता है श्राधि- 
व्याघियों का द्रावण एवं सत्योपदेशों का प्रदान करने तथा श्रन्यायी जनों को रुलाने के 
कारण “रुद्र* नाम से व्यपदिष्ट होता है। जो प्रकृति में सूय, चन्द्र, विद्युत्‌ आदि; शरीर 
में आत्मा, मन, प्राण आदि; समाज में माता, पिता, गुरु आदि और राष्ट्र में राजा, WATT 
आदि प्रसिद्ध देव हैं, उन सबकी भ्रपेक्षा महान्‌ देव होने के कारण वह 'महादेव' नाम से 
स्मरण किया जाता है । इसी प्रकार उस एक परमात्मा के ्ररिनि, वायु, चन्द्रमा, यम, विष्णु, 
ब्रह्म, प्रजापति ब्रादि ग्रन्य भी श्रनेक नाम हैं। श्रा्रो, उस महासम्राट्‌ महामहिम महेन्द्र 

की दिव्य रश्मियों के अलौकिक प्रकाश से हम स्वयं को पवित्र और परितृप्त करें। [] 
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पूर्वापरं चरतो माययेतौ”', शिशू क्रौडन्तौ परि यातोऽणवम्‌'' । 
विश्वान्यो भुवना वि चष्टे, ऋतूं रन्यो विदधज्जायसे पुनः" ॥ 
WAT १४.१.२३ 


ऋषि: सूर्या सावित्री । देवता सोमाको । छन्दः बृहतीगर्भा त्रिष्टुप्‌ । 


७ (एतौ) ये दो [मू्य-चन्द्र-रूप] (शिशू) शिशु (मायया) ईश्वरी माया से (पूर्वा- 
परं) एक-दूसरे के वाद श्रथवा पूर्वं से पश्चिम की ग्रोर (चरतः) विचरण करते हैं, 
(क्रीडन्तो) क्रीडा करते हुए (AAs) श्राकाश-समुद्र में (परि यातः) परिभ्रमण करते हैं। 
(अन्यः) एक [सूर्य-रूप शिशु] (विश्वा भुवना) सव भुवनों को (विचष्टे) प्रकाशित करता 
है, (भ्रन्यः) दूसरा [तू चन्द्र-छप शिशु] (ऋतून्‌) TAT को (बिदधत्‌) निमित करता 
हुआ (पुनः जायसे) पुनः [नवीन] जन्म पाता है। 


@ देखो, गगन-प्रांगण में सूर्य-चन्द्र-रूप सुन्दर-सलोने दो शिशु परमात्मा की माया 
से एक-दूसरे के बाद विचरण करते हुए क्रीडा कर WE! चेहरे की कसी श्रपूर्व रक्तिम 
छवि धारण किए हुए सूर्य-रूप शिशु प्राची में झंकता दिखाई देता है ! फिर शनै:-शनैः 
अपना रूप बदलता हुआ और ऊपर-ऊपर ASAT हुआ गगन के मध्य में जा पहुँचता है तथा 
पूर्ण तेजोमण्डल के साथ विराजने लगता है । तत्पश्चात्‌ नीचे उतरता-उतरता वाल-सुलभ 
क्रीडा करता हुआ पुतः रक्तिम चेहरे में परिणत हो प्रतीची में भासित होने लगता है। 
अपनी क्रीडा को विराम दे जब वह रंगमंच से निकल जाता है, तब चन्द्र-रूप शिशु का 
आगमन होता है, जो अपनी स्नेहिल सौम्य चन्द्रिका से मुस्कराता हुआ, शीतल कान्ति 
बखेरता हुआ ग्राकाश में पूर्व से पश्चिम की ओर क्रीडा करता है । इन दोनों शिशुग्रों की 
अपनी-अपनी विशेषता है। इनमें से एक शिशु सब भुवनों को आँख खोलकर देख रहा है । 
यह सूर्य नामक शिशु है, जिसके नेत्रोन्मेष करते ही सब भुवन ग्रर्थात्‌ पृथिवी, मंगल, बुघ 
आदि ग्रह प्रकाशित हो उठते हैं! । दूसरा शिशु चन्द्र चाँद्र तिथियों से चेत्र-वैशाख ate 
मासों के निर्माण द्वारा वसन्त श्रादि ऋतुओं की रचना करता है। 

हमारे शरीर के ग्रन्दर भी ये सूर्य और सोम दोनों शिशु हृदयाणंव में क्रीडा कर 
रहे हैं । सूर्य आत्मा, है, सोम मनः है। आत्मा सब भुवनों ग्रर्थात्‌ पंचभूतात्मक पदार्थों 
एवं प्राणियों का ज्ञान प्राप्त करता है और मन मानव-स्वभाव की विभिन्न ऋतुशओं ्रर्थात्‌ 
अवस्थाओं का निर्माण करता है। मन के कारण ही कभी स्वभाव में शीतलता आती है, 
जो शरद्‌, हेमन्त और शिशिर ऋतुएँ हैं; कभी उष्णता श्राती है, जो ग्रीष्म ऋतु है; कभी 
दानशीलता या दया ग्रादि की आ्राद्र ता श्रती है, जो वर्षा ऋतु है; कभी समता रहती है, 
जो वसन्त ऋतु है। i 

आज वर-वधू-रूप दो शिशु गृहाश्रम के अर्णव में क्रीडा करने जा रहे हैं। पति at 
है, पत्नी पृथिवी है; पति साम है, पत्नी ऋचा है, पति इन्द्र है, पत्नी शची है। ये दोनों 
गृहाश्रम में परस्पर तथा ग्रन्यों के साथ यथायोग्य व्यवहार करते हुए जीवन की खेलें 
खेलेंगे पति-रूप शिशु ब्राह्म क्षेत्रों (भुवनों) में क्रीडा करेगा, पत्नी-रूप शिशु से गृहाश्रम 
की ऋतुचर्या चलेगी । प्रभू करे इन दोनों की यह क्रीडा सूय -चन्द्र तथा आत्मा-मन की क्रीडा 
के समान पवित्र और ऊँचा उठानेवाली हो, जिससे गृहाश्रम देव-मन्दिर बन सके । O 
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३५१, हमें क्या-क्या प्राप्त हो ? 


जितमस्माकम्‌ उद्धिन्नमस्माकम्‌ ऋतमस्माकं तेजोऽस्माकं 
ब्रह्मास्माकं स्वरस्माकं यज्ञोऽस्माकं पशवोऽस्माकं 
प्रजा ग्रस्माक वीरा श्रस्माकम्‌ˆ AAT १६.८.१ 


ऋषिः यमः । देवता दुःस्वप्ननाशनम्‌ | छन्दः एकपदा निच॒द्‌ ब्राह्मी भ्रनुष्ट्प्‌ । 

6 (mena) हमें (जितं) विजय, (श्रस्माक) हमें (उद्भिन्नं) ग्रभ्युदय, (अस्माकं) 
हमें (ऋतं) सत्य, (aema) हमें (तेजः) तेज, (METH) हमें (ब्रह्म) ब्रह्म, (प्रस्माक ) 
हमें (स्वः) सुख या मोक्ष, (mema) हमें (यज्ञः) यज्ञ, (MEATS) हमें (पशवः) पश्‌, 
(अस्माक) हमें (प्रजाः) प्रजाएँ, (श्रस्माक) हमें (वीराः) वीर [प्राप्त हों]। 

@ उत्कृष्ट मानव-जन्म पाकर हमें जिन-जिन वस्तुग्रो को प्राप्त करने की महत्त्वा- 
कांक्षा होनी चाहिए, उन-उन वस्तुओं को प्राप्त करने का संकल्प हम अपने मन में जागृत 
कर रहे हैं। हमारी विजय हो । यह जीवन एक संग्राम है, जिसमें aaa विघ्न-वाधाएं, 
अनेक दैवी और मानुषी विपत्तियाँ श्रौर अनेक आन्तरिक तथा बाह्य शत्रु हमपर प्रहार 
करने के लिए तैयार खड़े हैं। उनपर हमें विजय पानी है। हमारा ग्रभ्युदय हो । जैसे बीज 
मिट्टी, पानी, ताप आदि से शक्ति पाकर भूपृष्ठ को उद्भिन्न करके ग्रंकुर-रूप में ऊपर 
निकल ग्राता है, वेसे ही हमें विभिन्न स्रोतों से शक्ति पाकर रुकावटों को दूर कर उत्कर्ष 
प्राप्त करना है, ऊर्ध्वारोहण करना है | हमें 'क्रत' प्राप्त हो, सत्य ज्ञान और सत्य श्राचरण के 
हम घनी हों । अ्रसत्य मार्ग पर चलकर विनाश के भागी न हौं । हमें तेज प्राप्त हो, हमारा 
आत्मा तेजस्वी हो, हमारा मन तेजस्वी हो, हमारा शरीर तेजस्वी हो । हम सूर्य के समान 
तेजस्वी बनकर धरा पर चमके । हमें ART प्राप्त हो । परब्रह्म परमात्मा और श्रवर ब्रह्म 
जीवात्मा दोनों के हम दर्शन कर उनसे प्रेरणा प्राप्त करते रहें । हमारे मनों में ईश्वर पर 
अटल विश्वास हो और आत्मा की अमरता का नाद हमारे हृदय में गूँजता हो । हमें ea’ 
प्राप्त हो । स्व: शान्तिमय सुख, दिव्य ्रानन्द और मोक्ष-लोक का नाम है । संसार में 
हम सुखी रहें, जीवन्मुक्त की स्थिति को भी प्राप्त कर सकें और परलोक-प्रयाण के पश्चात्‌ 
मोक्ष-लोक को प्राप्त कर प्रभू के ्रंक में रहने का ्रानन्द-लाभ कर सक्ें। हमें 'यज्ञ” प्राप्त 
हो । ब्रह्मयज्ञ, देवयज्ञ आदि पंचयज्ञों के प्रति हमारी रुचि हो । aa’ शब्द से सूचित होने- 
वाले लोकोपकार के सन्देश की भी प्रेरणा हम प्राप्त करते रहें। हमें गाय, बैल आदि 
TAT के पालन का भी सौभाग्य प्राप्त हो और उनसे स्वास्थ्यप्रद प्रचुर दूध, घी, HAT 
आदि की सम्पत्ति का लाभ हमें प्राप्त होता रहे। हमारे ज्ञानेन्द्रिय और कमें न्द्रिय रूपी पशु 
भी परिपुष्ट रहें। हमें प्रजा' प्राप्त हों, हम राजा बनकर राष्ट्र की प्रजाओं के अधिपति 
बनें | हमें 'वीर प्राप्त हों, हम वीर पुत्र-पुत्रियों के जनक, वीर भावों के जन्मदाता तथा 
वीर योद्धाम्रों के स्वामी बने । . 

उक्त समस्त सम्पदाओं को प्राप्त करने का पुरुषार्थ हम सदा करते रहें श्रौर इन्हें 
उपलब्ध कर अपने जीवन को गरिमामय, श्लाघ्य ग्रौर यशस्वी बनायें। गा 
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342, ब्रह्म-कवच से रक्षित 


परीवृतो ब्रह्मणा वर्मणाह”, कश्यपस्य ज्योतिषा वर्चसा च” । 

मा मा प्रापन्निषवो देव्या याः", मा मानुषीरवसृष्टा वधाय” ॥ 
AIT १७.१.२८ 

ऋषि: ब्रह्मा । देवता श्रादित्यः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 
® (ग्रहं) में (ब्रह्मणा) ब्रह्म-रूप (aim) कवच से [तथा] (कद्यपस्य) द्रष्टा 
्रात्मा की (ज्योतिषा) ज्योति से (वर्चसा च) श्रौर वर्चस्विता से (परीवृतः) श्राच्छादित 
[होऊ] । (याः) जो (देव्याः) दैवी (इषवः) वाण [हैं, वे] (मा) मुझे (मा) मत (प्रापन्‌) 
प्राप्त हों, (मा) न ही (वधाय) वध के लिए (ग्रबसृष्टाः) छोड़े हुए (मानुषी) [इषवः] 
मानुषी बाण [प्राप्त हों]। 


छ संसार में रहते हुए मुझे श्रनेक दैवी और मानुषी विपत्तियों से संघर्ष करना 
है । देखो, HAHA देवी बाणों का मुझपर प्रहार हो रहा है। कभी भूकम्प ग्रा रहे हैं, 
कभी सर्वनाशिनी ग्रांधियाँ चल रही हैँ, कभी AAT श्रोले वरस रहे हैं, कभी ज्वालामुखी 
फूट रहे हैं, कभी ग्रतिवृष्टियाँ और ग्रनावृष्टियाँ हो रही हैं, कभी दुर्भिक्ष पड़ रहे हैं, कभी 
नदियों में विनाशलीला मचा देनेवाली are ग्रा रही हैं, कभी उल्कापातों की भड़ी लग 
रही है, कभी भूमि फट रही है, कभी ऋतुओं में श्रव्यवस्था हो रही है, कभी महामारियाँ 
फैल रही हैं । इन सब दैवी बाणों के प्रहार मुझ मानव क्रो क्षणभर में नष्ट-भ्रष्ट कर सकते 
हैं। दूसरी ओर मानुषी बाणों पर, मनुष्य द्वारा उत्पत्त की गई विपत्तियों पर भी दृष्टिः 
पात करो | TAAL खनखना रही हैं, तोपें गोले वरसा रही हैं, बन्दूकों की गोलियाँ सिर 
वर से निकल रही है, संघातक विस्फोट किये जा रहे हैं, ऐटम-त्रम छोड़े जा रहे हैं, विषेली 
Ta फैलाई जा रही हैं, नये-से-नये संहारक आविष्कार किये जा रहे हैं। इन सब मानुषी 
बाणों से भी मैं विपद्ग्रस्त तथा जर्जर हो गया हूँ, और मानव-जाति संहार के कगार पर 
खड़ी प्रतीत हो रही है। 

इस प्रकार के देवी और मानवी वाणों के प्रहार से वचने का एक उपाय यह है कि 
मैं ब्रह्म का कवच धारण कर लू । ब्रह्म का कवच पहनते ही हृदय में qå, श्राश्‍वासन श्रौर्‌ 
बड़े का सहारा प्राप्त कर लेने का सन्तोष जागृत होगा श्रौर जैसे सेनापति के साथ होने 
पर सैनिकों में उत्साह की लहरें हिलोरें मारती रहती हैं बेसे ही मेरे अन्दर संकटों से 
जूभने का उत्साह बना रहेगा। इन बाणों से आत्म-रक्षा का दूसरा उपाय यह है कि मैं 
द्रष्टा आत्मा (कश्यप) की ज्योति और वर्चस्विता से अनुप्राणित हो जाऔँ मेरे आत्मा में 
जो शक्ति निहित है, उसे पहचान । आत्मा में जो अ्रमरता की ज्योति जग रही है उसके 
दर्शन करूँ तथा इस भावना को अपने ग्रन्दर जगाऊ कि श्रात्मा अमर है, श्रत संघर्षो से 
घबराना क्या ! इस प्रकार ब्रह्म-कवच और कश्यप आत्मा की ज्योति से ग्राच्छादित 
होकर मैं समस्त देवी और मानुषी वाणों से ग्रात्म-रक्षा में समर्थ हो सकता हूँ। O 
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३४३, वाणी के सलिल में स्नान 


ऋतेन गुप्त ऋतुभिश्च सर्वेः”, भूतेन गुप्तो भव्येन aga” । 
मा मा प्रापत्‌ पाप्मा मोत मृत्युः", श्रन्तर्दंधेऽहं सलिलेन ara N 
AAT १७.१.२९ 


ऋषिः ब्रह्मा । देवता श्रादित्यः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 

@ (ग्रह) मै (ऋतेन) सत्य से (च) aR (सर्वेः) सव (ऋतुभिः) ऋतुओं से 
(गुप्तः) रक्षित [होऊं], (भूतेन) अतीत से (भव्येन च) और भविष्यत्‌ से (गुप्तः) रक्षित 
[होऊं] । (पाप्मा) पाप (मा) मुझे (मा) मत (प्रापत्‌) प्राप्त हो, (मा उत) न ही (मृत्युः) 
मृत्यु [प्राप्त हो]। (ag) मैं (वाचः) वेदवाणी के (सलिलेन) सलिल से, ज्ञानामृत से 
(aa: दधे) [स्वयं को] ग्राच्छादित कर लेता हूँ । 


७ मैं ग्र-सुरक्षा के सन्त्रास से व्याप्त इस जगत्‌ में सर्वात्मना रक्षित रहना 
चाहता हूँ । पर रक्षा का उपाय क्या है ? सह्नों सैनिकों को अपने चारों ओर सन्नद्ध 
करके भी मैं वसी रक्षा प्राप्त नहीं कर सकता, जसी स्वयं नैतिक नियमों में बंधकर तथा 
ग्रात्म-बल को जंगाकर पा सकता E l सर्वप्रथम मैं 'सत्य' से रक्षित होऊ। मनुष्य बहुधा 
अपनी रक्षा के लिए 'भ्रसत्य' का अवलम्बन करता है। वह सोचता है कि श्रसत्य कहकर मैं 
अपराध के दण्ड से बच जाऊंगा । पर श्रसत्य छिपता नहीं । ATTA को ग्रपराध का दण्ड 
तो मिलता ही है, श्रसत्य-भाषण का अतिरिक्त दण्ड भोगना पड़ता है । इसके विपरीत सत्य 
बोलकर अपना AIL स्वीकार कर लेने पर वह क्षमा का पात्र हो जाता है । मैं ऋतुआओं 
से भी रक्षित होऊ। ग्रीष्म, वर्षा, शरद्‌, हेमन्त, शिशिर, वसन्त, sal ऋतुएँ ब्यवस्थित 
रूप से आकर प्रकृति के कार्य-कलाप का चारुता के साथ निर्वाह करती हैं । इन ऋतुश्रों से 
शिक्षा लेकर मैं भी अपने कार्यं को यथासमय करने की आदत Sra, तो मैं भी रक्षित रह 
सकता.हूँ। यदि मैं अ्रपने राष्ट्र के उज्ज्वल ग्रतीत से शिक्षा लेकर वर्तमान को उज्ज्वल 
करने का व्रत A, तो श्रतीत भी मेरा रक्षक बन सकता है। उज्ज्वल भविष्य की कल्पना 
करके उसे मूर्तरूप देने के प्रयास द्वारा भव्य” को भी मैं पना रक्षक बना सकता हूँ। 


पाप मुभे न प्राप्त हों । यदि मैं दृढता घारण कर लू कि किसी भी अवस्था में पाप 
के वशीभूत नहीं होऊंगा, तो पाप सदा मुझसे दूर रहेगा। परिणामतः नैतिक दृष्टि से मैं 
सुरक्षित रहुँगा । मृत्यु भी मुभे न प्राप्त हो! यों तो जिसने जन्म लिया है वह मृत्यु से 
ग्रस्त होता ही है, किन्तु जब भी चाहे अकाल मृत्यु ्राकर हंमें ग्रस ले तो हम सवथा 
असुरक्षित रहते हैं। ग्रतः सुरक्षा के लिए ग्रकाल मृत्यु से बचना आवश्यक है। ग्रन्त में 
आत्मरक्षार्थ मैं वाणी के सलिल से, वेदवाणी के ज्ञानामृत से, स्वयं को ग्राच्छादित करता 
हूँ Fa शीतल-पवित्र जल का पान ग्रौर उसमें स्नान श्रम और सन्ताप को मिटाकर 
हमारी रक्षा करता है, वेसे ही वेदवाणी के पवित्र ज्ञान-सालल में स्नान भी हमारे 
TAM AAD दुःख-द्वन्द्र को हरकर हमारा रक्षक बनता है। ग्रत: मैं वेदवाणी के निर्मल 
ज्ञान-सरोवर में डुबकी लगाता हूँ और सब भीतियों से रहित, सब अविद्याओं से मुक्त तथा 
सब कतंव्य-बोधों से स्फूति पाकर पूर्ण सुरक्षित हो जाता हूँ । [] 
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३१४, सरस्वती का आह्वान 


ba देवयन्तो हवन्ते”, सरस्वतीमध्वरे तायमाने | 
सरस्वतीं सुकृतो हवन्ते”, सरस्वती दाशुषे वायं दात्‌" ॥ 
१८.१.४१ 


q 
Ss 
Qh 


ऋषि: श्रथर्वा । देवता सरस्वती | छन्द: त्रिष्टुप्‌ । 

° (देवयन्तः) देवत्व के इच्छुक लोग (सरस्वतीं) सरस्वती को (हवन्ते) 
पुकारते हैँ । (aa?) यज्ञ के (तायमाने) फँलाये जाने पर (सरस्वतीं) सरस्वती को 
[(हवन्ते) पुका रते हैं] । (सुकृतः) सुकर्म-कर्ता लोग (सरस्वतीं) सरश्वती को (हवन्ते) 
पुकारते हैं । (सरस्वतीं) सरस्वती (दाशुषे) दाता के लिए (वार्य) वरणीय ऐश्वर्य (दात्‌) 
देती है । 


: @ जिन्हें देवत्व-प्राप्ति की ग्रभीप्सा होती है, वे लोग सरस्वती का श्राह्वान 
करते हैं। सरस्वती वह दिव्यता की नदी है, जो परात्‌-पर परमेश्वर से निकलकर 
आध्यात्मिकता के उच्च शिखरों पर बहती हुई ग्रपने तरंगमथ प्रवाहों से श्रात्मा, बुद्धि, 


` 


मन श्रादि को ग्राप्लावित करती है । वह दिव्य सरस घारा मनुष्य को देव बना देती है, 
दिव्यता का उपासक कर देती है। ग्राध्यात्मिकतता की इस रसमयी सरिता की तरंगों में 
स्नान किये बिना मनुष्य का जीवन पूर्ण ता-युक्त नहीं होता, श्रदिव्य वना रहता है । याज्ञिकः 
जन भी ग्ध्व र-यज्ञ को फैलाते समय सरस्वती का ATA करते हैं | WALA है शान्ति 
की आराधना का यज्ञ | दिव्यता की सरस-घार-रूप सरस्त्रती को मानस में श्रवतीर्ण किये 
बिना शान्ति के स्वप्न लेना तासमभी है। चाहे वैयक्तिक शान्ति प्राप्त करनी ग्रभीष्ट हो, 
चाहे सामूहिक शान्ति, श्रन्तस्तल में स्तिग्ध तरंगों से प्रवाहित होती हुई दिव्यता की 
सरस्वती ही उस शान्ति-यज्ञ को सफल कर सकती है। 

सुकर्मकर्ता जेन भी सरस्वती को पुकारते हैं। उस श्रान्तरिक दिव्य नदी से आत्मा, 
मन, प्राण, वाणी आदि को प्रक्षालित किये विना जीवन में gant का उदय नहीं होता । 
सुकर्मा में प्रवृत्त होने के लिए दिव्य प्रेरणा की आवश्यकता होती है। जब ईश्वरीय प्रेरणा 
की सरस्वती झर-भझर शब्द करती हुई आत्मा के शैल-शिखरों पर भरती है, तब मनुष्य 
के समस्त कर्म, जीवन के सब व्यापार स्वतः सत्य, शिव और सुन्दर हो जाते हैं। सरस्वती 
'दाश्वान्‌' को वरणीय ऐश्वर्य प्रदान करती है । 'दाश्वान्‌' वह है जो अपनी उपलब्धि को 
अन्य जनों तक पहुँचाना चाहता है । अनेक ऋषि-महषि-जन अणिमा, लघिमा, महिमा 
आदि अ्रध्यात्म-सिद्धियों को प्राप्त कर ग्रात्म-तृप्त हो जाते हैं। पर जवतक लोक में 
हाहाकार मचा हुम्रा है, तबतक कुछ इने-गिने व्यक्तियों को सिद्धि प्राप्त कर लेना कुछ 
अर्थ नहीं रखता । श्रतः जो सफलता प्राप्त हो जाने पर भी आत्मतुष्ट न होकर लोक को 
उस अपनी उपलब्धि का दान करना चाहता है, उसे उसके अन्दर प्रवाहित होनेवाली 
दिव्यता की सरस्वती श्रधिकाधिकं वरणीय एश्वर्य प्रदान करती चलती है और वह उसे 
आ्राध्यात्मिक क्षेत्र का घन-कुबे र बना देती है। 

हे सरस्वती | हम भी तुम्हारा आह्वान करते हुँ । तुम अपनी सरस दिव्य धाराश्रों 


के साथ हमारे अन्दर बहो। OF 
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३५१, विषम हवाएँ 


इमा या ब्रह्मणस्पते, विषूचीर्वात RAI 
सध्रीचीरिन्द्र ताः कृत्वाः, मह्यं शिवतमास्कृधिः॥। wad १९.८.६ 


ऋषिः गाग्यं: । देवता ब्रह्मणस्पतिः इन्द्रः । छन्दः अनुष्टुप्‌ । 
® (ब्रह्मणस्पते' इन्द्र) हे विशाल राष्ट्र के पति, सर्वविघ्न-विदारक परमात्मन्‌ 
तथा राजन्‌ ! (इमाः) ये (याः) जो (विषूचोः) विषम गतिवाली (बातः*) हवाएँ 
(ईरते*) चल रही हैं, (ताः) उन्हें (सध्रीचीः ) श्रनुकूल गतिवाली (कृत्वा) करके (मह्यं) 
मेरे लिए (शिवतमाः ) अतिशय कल्याणकारी (कृधि) कर दीजिए। 


@ हमारे चारों श्रोर विषम हवाएँ चल रही हैं। कहीं फेशनपरस्ती की हवा 
चलती हैं जो बालक-युवक-युवति सबको ग्रपने साथ बहा ले जाती है। कहीं मदिरा-पान 
की हवा चलती है, जिससे बड़े-बड़े सयाने लोग भी नशे में धूत दिखाई देते हैं। कहीं 
्रब्रह्मचयं की हवा चलती है, जिसके वशीभूत हो अच्छे-प्रच्छ होनहार युवक श्रपना 
स्वास्थ्य-धन नष्ट कर बेठते हैं। कहीं हिसाश्रों की हवा चलती है, जिससे भीषण नर- 
संहार मच जाते हैं। कहीं ग्रधम की हवा चलती है, जिससे धर्म विपत्ति में पड़ जाता है। 
कहीं तस्कर-व्यापार की हवा चलती है, जो शीघ्र मालामाल हो जाने की आशा उत्पन्न 
कर सज्जनो को भी अपने चक्रवात में फँसा लेती है। कहीं घूसखोरी की हवा चलती ठः 
जिससे बड़े-बड़े सत्यनिष्ठ व्यक्ति भी अछूते नहीं रह पाते। कहीं कन्या-विक्रय की ह्वा 
चलती है, जो ग्रनेक भोली-भाली कुमारियों के जीवन को नष्ट कर देती है । कहीं बन्दूक 
की नोक पर राहगीरों या यान-यात्रियों को लूटने की हवा चलती है, जिससे अनेक व्यक्ति 
अपनी पसीने की कमाई को गॅवा बैठते हैं । कहीं जेब-कतरी की हवा चलती है जिससे 
श्रनजाने में ही श्रनेक निरीह लोगों का धन हर लिया जाता है। कहीं शुद्ध aega में 
मिलावट की हवा चलतो है, जिससे शुद्ध पदार्थ बाजार में दुलभ हो जाते हैं । कहीं 
विक्रय में कम तोलने की हवा चलती है, जिससे भोले लोग ठगे जाते हैं। कहीं नकली 
वस्तुओं को असली की छाप से बेचने की हवा चलती है, जिससे क्रेताग्रों को ्रसली-नकली 
की पहचान कठिन हो जाती है। 

हे ब्रह्मणस्पति इन्द्र ! हे ब्रह्माण्ड-राष्ट्र के पालक, दुगुंण-विदारक परमात्मन्‌ | 
है मानद-राष्ट्र के श्रविपति, दुव्यंसन-विदारक राजन्‌ ! तुम इन तथा इसप्रकार की अन्य 
समस्त विषम हवाओं को ग्रनुकूल हकाग्रो में परिणत कर दो | तुम ईश-पूजा की, मानव- 
प्रेम की, सेवा की, दया की, पारस्परिक सहायता को, सादगी की, ग्रात्म-शुद्धि की, 
संतोष की, तपस्या की, स्वाध्याय की, ध्यान की, अहिसा की, सचाई की, ग्रस्तेय की, 
ब्रह्मचर्यं की, श्रपरिग्रह की, घीरता की, क्षमाशीलता की, जितेन्द्रियता की, विद्वत्ता की, 
कर्मेण्यता की हवाएँ चलाग्रो। विषम भंझावातों के स्थान पर सुखद, शीतल, मन्द, 
सुगन्च बयार चलाकर तुम जन-मानस में सात्त्विकता की तरंगे उठाओ | इस प्रकार की 
अनुकूल हवाएँ मेरे लिए और मानव-समाज के लिए शिवतम सिद्ध होंगी, जन-कल्याण 
का सूत्रपात करेंगी, मंगल-वर्षा करेंगी । g 
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३४६. मन-सहित पांच इन्द्रियाँ 


इमानि यानि पञ्चेरिद्रियाणि', मनःषष्ठानि मे gia", 
ware संशितानि’। ata ससृजे घोर”, 
तेरेव शान्तिरस्तु न? ॥ TAT १९.६.५ 


ऋषिः वसिष्ठः (शन्तातिः) । देवता aga: (ब्रह्म, इन्द्रियाणि मनः च) । 
छन्द: पञ्चपदा पथ्या पङ क्तिः । 


® (इमानि) ये (यानि) जो (मनः षष्ठानि) मन से छठी (पंच) पांच 
(इन्द्रियाणि) ज्ञानेन्द्रियाँ (मे) मेरे (हृदि) हृदय में (ब्रह्मणा) जीवात्मा से (संशितानि") 
तीक्ष्ण [होती हैं], (a: एव) जिनसे ही [मनुष्य] (घोरं) घोर [परिणाम] (ससुजे) उत्पन्न 
करता है, (तेः एब) उन्हीं से (नः) हमें (शान्तिः) शान्ति (द्रस्तु) प्राप्त हो। 


® मानव-शरीर में पांच ज्ञानेन्द्रियाँ ग्रौर छठा मन ये श्रद्भुत वस्तुएँ परमात्मा ने 
रची हैं, जो उसकी विलक्षण कारीगरी की द्योतक हैं। दर्पण में प्रतिबिम्ब के समान श्राँख 
की पुतली में कैसे सब दृश्य-पदार्थ प्रतिबिम्बित हो जाते हैं, किस प्रकार कर्णपटल पर 
शब्द प्रतिध्वतित हो जाता है, कसे रसना रस का स्वाद ले लेती है, कंसे तासिका से गन्ध 
का पता चल जाता है, कैसे त्वचा कोमल व कठोर आदि स्पशे की श्रनुभूति करा देती है, 
कैसे मन इन सब इन्द्रियों में सामंजस्य उत्पन्न करके इनके द्वारा ज्ञान ग्रहण कराता है और 
संकल्प-विकल्प करता है, यह सब बड़ा ही रहस्यमय प्रतीत होता है । असल में जिन्हें हम 
आँख, कान ग्रादि कहते हैं, वे इन्द्रियाँ नहीं हैं, वे इन्द्रियों के गोलक-द्वार या कार्य करने 
के साधन हैं। अ्रसली इन्द्रियाँ तो इन्द्रिय-प्रगोचर हैं, जो शक्ति-रूप हैं। जब देखने की 
शक्ति नष्ट हो जाती है, तब बाह्य आँख के विद्यमान हो ने पर भी मनुष्य देख नहीं पाता । 
यही कथा ग्रन्य इन्द्रियों की भी है । पांचों ज्ञानेन्द्रियाँ और मन अपने-अपने ज्ञान को 
लेकर हृदय में पहुँचते हैं, जहाँ आत्मा उन्हें तीक्ष्ण, सतेज और परिपक्व करता है । 
ज्ञानेन्द्रियों से प्राप्त ज्ञान तबतक प्रमाणित श्रौर फलदायक नहीं होता, ज़बतक श्रात्मा 
की छाप उसपर न लग जाये। श्रात्मा उस इन्द्रिय-प्राप्त ज्ञान का विश्लेषण कर उसकी 
सत्यता का निर्णय करता है। 

यद्यपि ये इन्द्रियाँ हमारे लिए परमेश्वर का वरदान-रूप हैं, तो भी कई बार 
मनुष्य इनका दुरुपयोग करके इनसे बड़े-बड़े घोर परिणाम उत्पन्न कर लेता है। (ही 
दश्यों, श्रश्नवणीय शब्दों, ग्रस्वादनीय रसौं, HATA Weal एवं ग्रस्पृश्य स्पश को ग्रहण 
कर तथा असंकल्पनीय संकल्पों को संकल्पित कर वह स्वयं को मूतिमती श्रभद्गता की 
प्रतिकृति बना लेता है । पर हम तो इन इन्द्रियों का सदुपयोग ही करता चाहते È | इनका 
सदुपयोग हमारे लिए सुख-शान्ति का द्वार खोल सकता है । विश्व हु के सब मानव यदि 
भद्र दर्शन, भद्र श्रवण आदि मैं तत्पर हो जायें तो सम्पूर्ण विश्व में भद्रता का साम्राज्य 
स्थापित हो जायेगा और शान्ति का स्रोत प्रवाहित होने लगेगा। 

अतः HBA, हम अपनी ज्ञानेन्द्रियों एवं मन को आत्मा हारा तीक्ष्ण कराकर उनसे 
शुभ परिणामों को उत्पन्न करें आर जगत्‌ में शान्ति की लहर उठाने में सफल हों। O 
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इदं वर्चो श्रग्निना दत्तमागन्‌”, भर्गो यशः सह श्रोजो वयो बलम्‌", । 


त्रयस्त्रिशद्‌ यानि च वीर्याणि", तान्यरिनिः प्रददातु au 
WAT 2.2.2 


ऋषि: श्रथर्वा । देवता भ्रग्निः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


@ (afam) भ्रग्ति-स्वरूप परमेश्वर से (दत्तं) दिया हुआ (इदं) यह (वर्चः) 
्रह्मवचंस, (भर्गः') तप (यशः) यश, (सहः) साहस, (Ma) ओज, (वयः) ager 
[रौर] (बलं) बल (ama) [मुझे] प्राप्त हो। (यानि च) और जो (त्रयस्त्रिशत्‌) 
तेतीस (बीर्याणि) वीयं [हैं], (तानि) उन्हें (श्रग्निः) परमेश्वर (मे) मुझे (प्रददातु) 
प्रदान करे। 


& परमेश्वर सर्वशक्तिमान्‌ हैं, सब गुणों के ग्रागार हैं । इधर मैं प्रत्यन्त ग्रल्प- 
शक्ति हूँ और अनेक न्यूनताएँ एवं अ्रभाव मेरे wat विद्यमान हैं। पर मैं इनसे निराश 
नहीं हूँ । परमेश्वर से सम्बन्ध जोड़कर मैं भी शक्तियों और गुणों का पुंज बन सकता हूँ । 
मेरी कामना है कि मैं वर्चस्वी प्रभु से ब्रह्मवर्चस प्राप्त करूं, ब्रह्मतेज से देदीप्यमान वन 
जाऊ, जिससे कोई भी ब्रह्म-विरोधी भावनाएं मुझे पराजित न कर सकें । मैं तपस्वी प्रभु 
से तपस्या की शिक्षा लूँ, इतना तप करूँ कि मेरे तप से समस्त पाप-वासनाएँ भस्म हो 
जाएँ। मैं यशस्वी प्रभु को यश:प्राप्ति के लिए अपना आदर्श बनाऊँ। उसके समान मैं 
भी अनुपम कीति से जगमगाऊं। मैं साहसी प्रभ्‌ से साहस प्राप्त करूं । साहस ही मनुष्य 
को जटिल-से-जटिल कठिनाइयों से पार लगाता है.। मैं ग्रोजस्वी प्रभु से ओज ग्रहण करूँ, 
क्योंकि AIT ही शरीर एवं श्रात्मा का घन है। मैं ग्रायुष्मान्‌ प्रभु से दीर्घ आयुष्य प्राप्त 
करूँ, जिससे चिरकाल तक समाज की सेवा कर सक्‌ँ। मैं बलवान्‌ प्रभू से शिक्षा लेकर 
अपने श्रन्दर मनोबल और देहिक बल का संचय करूँ, जिससे मानसिक एवं बाह्य शत्रुओं 
से लोहा ले सक्‌ | 

ज्योतिर्मय परमात्मा मुझे वे तेतीस वीयं प्रदान करे जो मानव की पूर्णता के 
लिए आवश्यक हैं । ये तेतीस वीय हैं दस इन्द्रिय-बल, चार ग्रहंकार-चतुष्टय के बल, एक 
आत्मा का बल, पांच प्राणबल, पांच ग्रन्नमयादि कोषों के बल, ws भ्रणिमादि योग- 
सिद्धियो के बल । मानव-शरीर के अन्दर स्थित ये इन्द्रियादि यदि बलवान्‌ नहीं होते, 
तो ये मनुष्य को पथभ्रप्ट करने में कारण बनते हैं । निर्बेल इ्द्रियाँ शरन्तर्मुखता को छोड़- 
कर भोग-विषयों की श्रोर श्राक्कण्ट होने लगती हैं। निर्बल मन, बुद्धि श्रादि श्रसत्संकल्प, 
पापात्मक श्रव्यवसाय श्रादि में प्रवृत्त होने लगते हैं। fada आत्मा कामादि रिपुओं के 
वशीभूत हो जाता है । निर्बल प्राणापान थ्रादि श्रपनी प्राणन आदि क्रियाओं को साधृ- 
प्रकार से न कर सकने के कारण शरीर को रुग्ण एवं क्षीण कर देते हैं । निर्बल अन्तमयादि 
कोष श्रात्मोन्तति के सोपान न वनकर श्रात्मा को गिरानेवाले बन जाते हैं । निर्बल ग्रणिमा- 
लघिमा ग्रादि योगसिद्धियाँ परमात्म-साक्षात्कार में सहायक न होकर मनष्य को सांसा- 
रिकता में ही फँसाये रखती हैं । श्रत: तेज ग्रौर बल के परम स्रोत अग्नि प्रभ से मैं ग्रपनी 
सम्पूर्ण विनञ्रता के साथ याचना करता हूँ कि वे मुझे उक्त तेतीस प्रकार के बलों से 
बलवान्‌ बनाकर पूर्णता प्रदान करें। [7 
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यन्मे fag मनसो यच्च वाचः", सरस्वती मन्युमन्तं जगाम" | 
विइवेस्तद्‌ देवैः सह संविदानः", सं दधातु बहस्पतिः ॥ 
WAG १६.४०.१ 


ऋषि: ब्रह्मा । देवता बहस्पतिः विशवे देवाइच । छन्दः पराउ्नुष्टुप्‌ ्रिष्टुप्‌ । 


@ (यत्‌) जो (मे) मेरे (मनसः) मन का, (पत्‌ च) और जो (बाचः) वाणी का 
(fox) छिद्र है, [जिसके कारण] (सरस्वती) सरस्वती (मन्युमन्तं जगाम) मन्युमान्‌ रूप 
“को प्राप्त हो गई है, क्रुद्ध हो गई है, (तत्‌) उस [छिद्र] को (विइवेः देवेः) सब गुरुओं एवं 
शरीरस्थ आत्मा के दिव्य गुणों के साथ (संविदानः) ऐकमत्य रखता GAT (बहस्पतिः) 
आचार्य एवं परमात्मा (सं दधातु) संधान कर दे, भर दे। 


७ मैं सरस्वती का उपासक हूँ, विद्या देवी का आ्राराधक हूँ। मुझे नवीन-तवीन 
ज्ञान-विज्ञान के उपाजेन करते रहने में विशेष रुचि है । विद्या के जिस स्तर पर मैं आज 
हूँ, कल उससे उच्च स्तर पर होना चाहता हूँ। साथ ही अजित विद्या की सहायता से 
काव्य-ग्रन्य तथा श्रत्य ग्रन्थ लिखना भी मेरी सरस्वती की उपासना में सम्मिलित है । 


“इसमें मन-सहित ज्ञानेन्द्रियाँ श्रौर वाणी प्रमुख साधन हैं। पर उनमें ही यदि छिद्र हो जाये, 
-त्रटि अ जाये, तो सरस्वती को उपासना नहीं हो सकती । तव सरस्वती क्रुद्ध हो जाती 


है । पहले छिद्र को भरना होगा, दोष को दूर करना होगा। मन्त्र में यद्यपि मन और 
वाणी के छिद्र का ही उल्लेख है, तो भी मन चक्षु आदि ज्ञानेन्द्रियों का भी उपलक्षक है। 
चक्षु आदि ज्ञानेन्द्रियों में दोष आर जाने से सरस्वती गुहीत नहीं होती और वाणी सदोष 
हो जाने से सरस्वती का प्रसार नहीं होता। मन ग्रहण और प्रसार दोनों में कार्य रत रहता 
है। मन में त्रुटि आ जाने से न सरस्वती का ग्रहण होता है, न उसका प्रसार होता है । 
मन-सहित ज्ञानेन्द्रियों एवं वाणी के छिद्र को सब देवों के साथ सामंजस्य रखता हुआ 
बृहस्पति भर सकता है। बृहस्पति ज्ञान का ग्रधिपति आ्राचाय है, और देव श्रन्य गुरुजन 


हैं। ये सब मिलकर गुरुकुल-वास करनेवाले शिष्य के मन श्रादि के उन दोषों को दूर 


करते हैं, जो दोष ज्ञानार्जन एवं ज्ञान के प्रसार में बाधक हैं । बृहस्पति परमात्मा का भी 
ara है, क्योंकि समस्त ज्ञान-विज्ञान का ग्रन्तिम खरोत वही Gl वह शरीरस्य आत्मा के 
दिव्य गुणों के साथ सामंजस्य रखता gar मनुष्य में मत, वाणी आदि के छिद्रों को भरता 
है। वह ऐसा कुशल चिकित्सक है कि एक बार उसके पुरे हुए छिद्र फिर कभी नहीं खुलते। 
मनुष्य के आत्मा के अन्दर स्वभावतः सत्य, प्रेम, मैत्री आदि गुण रहते हैं, परन्तु मन 
आदि के सदोष होने से वे प्रभावी नहीं हो पाते। प्रभु श्रात्मा के उन गुणों को उभारकर 
मन, वाणी आदि के दोषों को दूर कर देता है। 

हे बृहस्पति ! है आचायं ! हे परमात्मन्‌ ! मेरे मन, वाक आदि के छिद्रों को 


-भरो, जिससे सरस्वती उन छिठ्ठों मं से चू न जाए, TAT सदा मैं उससे भरपूर रहूँ । Oo 
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यत्र ब्रह्मविदों यान्ति, दीक्षया तपसा सह। 
ब्रह्मा मा तत्र aag, ब्रह्मा ब्रह्म दधातु मे । 
AAT स्वाहा N ्रथवे १६.४३.८ 


ऋषि: ब्रह्मा । देवता ब्रह्म । छन्द: शङ्कू मती पडि क्तः । 


७ (ब्रह्मविदः) ब्रह्मवेत्ता लोग (दीक्षया) दीक्षा [और] (तपसा) तप के (सह) 
साथ (aa) जहाँ (यान्ति) पहुँचते हैं, (ब्रह्मा) चतुर्वेदवित्‌ विद्वान्‌ (मा) मुझे (तत), 
वहाँ (aag) ले जाए। (ब्रह्मा) चतुर्वेदवित्‌ विद्वान्‌ (मे) मुभमें (ब्रह्म ) ब्रह्म को (दधातु). 
स्थित करे । (ब्रह्मणे) ब्रह्म-प्राप्ति के लिए (स्वाहा) मेरा समपंण है। 


& क्या तुम जानते हो कि ब्रह्मवित्‌ लोग ब्रह्म को कंसे जान पाते हैं, केसे उसका 
दर्शन कर पाते हैं, कंसे उस तक पहुँच पाते हैं ? जब ब्रह्म इन्द्रियातीत है तो कंसे कोई 
उसकी अनुभूति करने में समर्थ होता है ? देखो, सुनो और समझो; वेद उसकी प्राप्ति 
का उपाय बता रहा है। ब्रह्मवित्‌ लोग उसकी प्राप्ति 'दीक्षा' और 'तप' से करते हैं। 
दीक्षा का i है व्रत-ग्रहण, ग्रर्थात्‌ जिस वस्तु को पाने की आकांक्षा हो उसे प्राप्त करने 
का व्रत ले लेना, उसे पाने का दृढ़ संकल्प कर लेना, जो उसकी प्राप्ति में बाधक हों उनसे 
अपने मन को उपरत कर लेना और एकमात्र उसी ग्रभीष्ट वस्तु की प्राप्ति में सतत-रूप 
से मन को लगाये रखना । श्रतः यदि हम ब्रह्म को पाना चाहते हैं तो ब्रह्म-प्राप्ति कै लिए 
दीक्षित होना होगा, व्रती बनना होगा, एकमात्र उसी में लौ लगानी होगी । ब्रह्म-प्राप्ति 
का दूसरा साधन 'तप' है। तप का ग्रथे है शीतातप, हर्ष-शोक श्रादि seal को तथा मार्ग 
में आनेवाले कष्टों को सहन करते हुए और सादा जीवन एवं उच्च विचार का आदर्श 
श्रपने सम्मुख रखते हुए तीव्रता के साथ लक्ष्य-प्राप्ति की ओर बढ़ते जाना। ब्रह्म-प्राप्ति के 
लिए हमें यह तप भी करना होगा । 

ब्रह्म को पाने के लिए Peat पथ-प्रदर्शक और शिक्षक की भी आवश्यकता होती 
है । जो ब्रह्म है, चतुर्वेदवित्‌ है, योगी है, जो स्वयं ब्रह्म का साक्षात्कार कर चुका है, वही 
इस मार्ग में नेतृत्व कर सकता है, वही साधक के हृदय-कूड में ब्रह्माग्ति का आधान कर 
सकता है। अतः ऐसे उच्चकोटि के गुर के मार्गदर्शन में दीक्षा और तप के साथ हमें. 
गम्भीर साधना करनी होगी, तभी ब्रह्म के दर्शन हो सकेंगे । यह लो, हम ब्रह्म-प्राप्ति के 
लिए श्रपने को समपित करते हैं, और सर्वात्मना इस कार्य में तन्मय होकर ब्रह्म-दर्शन के 
लिए अपनी मनोभूमि को प्रसाधित करते हैं। हे परब्रह्म ! श्राश्रो, तुम्हारे स्वागत और 

श्रभिनन्दन के लिए हम तँयार खड़े हैं। [] 
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३६०, जीवन-यज्ञ अविच्छिन्न रहे 


घृतस्य जूतिः समना सदेवा'', संवत्सरं हृविषा ajrat । 
शरोत्रं चक्षुः प्राणोऽच्छिन्नो नो श्रस्तु'', श्रच्छिन्ना वयमायुषो वच॑सः” 
WIT १९.५८.१ 


ऋषिः ब्रह्मा । देवता यज्ञः। छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


® (घृतस्य') ग्रात्मतेज-रूप घृत की (जूतिः) वेगवती धारा (समना) मन-सहित 
[श्रौर] (सदेवाः) इन्द्रियों-सहित (संवत्सरं) शत-संवत्स र जीवन-यज्ञ को (हविषा) हवि से 
(वर्षयन्ती) बढ़ाती [रहे] । (नः) हमारा (शरोत्रं) श्रोत्र, (चक्षुः) नेत्र [और] (प्राणः) प्राण 
(aissa: ग्रस्त) अच्छिन्न रहे। (वयं) हम (श्ायुषः) रायु से [तथा] (वर्चसः) वर्चेस्विता 
से (ग्रच्छिन्ताः) श्रच्छिन्न [रहें] | 


& मनुष्य का जीवन सौ या सौ से भी श्रधिक वर्षं तक चलनेवाला एक यज्ञ है“, 
जिसे 'शत-संवत्सर यज्ञ' भी कहा जाता है । हम चाहते हैं कि हमारा यह यज्ञ निविध्त 
चलता रहे। जैसे बाह्य यज्ञ तभी प्रवृत्त रह सकता है, जब उसमें यजमान और ऋत्विजं 
द्वारा निरन्तर हवि की श्राहुति पड़ती रहे, वैसे ही हमारे इस शारीरिक यज्ञ के निर्वाध 
चलते रहने के लिए भी यह आवश्यक है कि इसका यजमान ग्रौर इसके ऋत्विज्‌ इसे हवि 
द्वारा बढ़ाते रहें । ATA ही इस यज्ञ का AMAT है, मन 'बरह्मा' है, प्राण “उद्गाता' है, 
वाणी 'होता' है, चक्षु eae’ है“ । अतः आत्मा की श्रात्म-तेज-रूप घृत की आहुति, भन 
की प्रबल संकल्प की आहुति और सब ज्ञानेन्द्रियों एवं कमे न्द्रियों की श्रपनी-श्रपती ज्ञान- 
कर्म-रूप हवियों की ग्हुति हमारे इस 'शत-संवत्स र' जीवन-यज्ञ में पड़ती रहनी चाहिए । 
यदि आत्मा, मन ग्रौर इन्द्रिय-देव इस यज्ञ में सहायक नहीं होंगे, तो हमारा यह जीवन- 
यज्ञ समय से पूर्व ही विच्छिन्न हो जाएगा | श्रतः हमारे श्ो व, नेत्र, प्राण श्रादि की शक्तियाँ 
अक्षुण्ण रहनी चाहिएँ, जिससे हम चिर-काल तक कानों से शब्द, नेत्रों से रूप, नासिका से 
गन्ध, रसना से रस, त्वचा से स्पर्शं का ग्रहण कर सके और प्राण-ग्रपान आदि की क्रियाओं 
को सम्यक्‌ प्रकार से करते रहें। यदि हमारी ये इन्द्रियां दुबल या श्रशक्त हो जाती हैं तो 
हमारे जीवन की वही ग्रवस्था होगी, जो ऋत्विजों के दुर्बल, श्रशक्त या उदासीन हो जाने 
पर यज्ञ की होती है। यदि हम ग्रायु से तथा वर्चस्विता से श्रच्छिन्न रहना चाहते हैं, तो 
हमें भ्रपने जीवन-यज्ञ के यजमान और ऋत्विजों को सबल, सशक्त और निरन्तरः जागरूक 
रखना होगा | 

हे मेरे ्ात्मन्‌ ! हे मन ! हे प्राण ! हे इन्द्रिय-देवो ! तुम जागते रहो, जीवन- 
यज्ञ में हवि डालते रहो, यज्ञ को प्रज्वलित, प्रवृद्ध, eset तथा वचंस्वी बनाये रहो । 
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चले हों 
३६१. हम वर्चस्वी और यशस्वी हों 


वचसो द्यावापृथिवी संग्रहणी बभूवथुः 
वर्चो गृहीत्वा पृथिवीमनु data’ 
यशसं गावो गोपतिमुपतिष्ठन्त्यायतीः'* 
यशो गृहीत्वा पृथिवीमनु data” un wad १९.५८.३ 


ऋषिः ब्रह्मा । देवता यज्ञः, द्यावापृथिवी, गोपतिः । 
छन्दः चतुष्पदा श्रतिशक्वरी (६०) | 


® (द्यावापृथिवी) हे यावापृथिवी ! [तुम] (वचसः) प्रताप के (संग्रहणी) संग्रह 


'करनेव्राले (बभूवथुः) हो । [हम भी] (वर्चः) प्रताप को (गृहीत्वा) ग्रहण करके (पृथिवीम्‌) 


अनु) पृथिवी पर (संचरेम) संचार करें। (श्रायतीः) आती हुई (गावः) गौएँ (यशसं) 
यशस्वी (गोपतिम्‌ उप) गोपति के पास (तिष्ठन्ति) खड़ी हो जाती हैं। [हम भी] (यज्ञः ) 
यश को (गृहीत्वा) ग्रहण कर (पृथिवीम्‌ श्रनु) पृथिवी पर (संचरेम) संचार करें। 


® यु-लोक ग्रौर पृथिवी-लोक को देखो । इन्होंने वर्चस्‌ का संग्रह किया हुग्रा है, 
ये अपने प्रताप से प्रतापवान्‌ बने हुए हैं। यु-लोक का राजा सूर्य कैसा प्रतापी है ! सब 
ग्रहोपग्रहों का चक्रवर्ती साम्राज्य उसके पास है। जब वह अपनी रक्तिम प्रभा के साथ 
ूर्वाकाश में उदित होता है, तब ऐसा प्रतीत होता है मानो कोई सम्राट्‌ रथारूढ़ होकर 
"यात्रा पर निकला है, जिसके स्वागत में समस्त पृथिवी-वासी उठ खड़े हुए हैं। कौन उसके 
प्रताप को चुनौती दे सकता है ? कौन उसके वर्चस्व को नकार सकता है ? ग्राश्रो, हम भी 
सूर्ये के समान वर्चंस्वी और प्रतापी होकर पृथिवी पर विचरे । जैसे सूर्य श्रपनी किरणों से 
अन्धकार को चीरकर प्रकाश फैला देता है, aà ही हम भी अपने प्रताप से अन्याय, HAT- 
चार, अज्ञान आदि के तिमिर को ध्वंस कर न्याय और सत्य का प्रकाश फंलाएँ। हम भी 
सभाओं के सभापति बने, हम भी विश्व को अपनी ओर ग्राकृष्ट करें, हम भी विश्वसु रक्षा- 
“परिषद्‌ में ग्रपना प्रभाव स्थापित करें, हम भी वर्चस्वी चक्रवर्ती सम्राट्‌ बनें। 
गौएँ जब जंगल से चरकर लौट रही होती हैं, तब वे सीधी ग्रपने गोपति के पास 
'पहुँचती हैं, जो श्रनेक गौग्नों के गोपति होने की कीति से कीतिमान्‌ बना है । हम भी कीति 
को ग्रहण कर पृथिवी पर विचरें। हम यह गर्वे कर सकें कि ज्ञातव्य ज्ञान का संचय करने 
“के लिए चरागाहों से निकली हमारी इन्द्रिय-रूप गौएँ ज्ञान के दुध से अपने पयोधरों को 
भरे हुए लौटकर हमारे ही पास दौड़ी चली आती हैं । ्रपनी वाणी-रूप गोग्रों से भी हम 
अ बनें। हमारी वाणियाँ गौओं के पयोधरों के समान मधुर दूध से भरी हों, गौग्रो 
के सीगों के समान नास्तिकों के कुतर्क काटनेवाली हों। हमारी वाग्‌-रूप गौएँ ग्रज्ञानियों 
को ज्ञान-दान, पीड़ितों को श्राइवासन-दान श्रौर असत्‌-पक्ष पर ग्राग्रहशील विद्वन्मन्यों को 
शास्त्रार्थं में पराजय-दान देकर कीतिमती होकर हम यशस्वियों के पास लौटे, जिससे हमें 
सच्चा गोपति होने का यश मिले | इस प्रकार हम वर्चेस्वी और यशस्वी होकर भूमि पर 


(विचरण करें और हमारा सकंत्र स्वागत एवं श्रभिनन्दन हो। [] 
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३६२. आओ, देवों के मार्ग पर चलें 


श्रा देवानामपि पन्थामगन्म", यच्छक्नवाम तैदनुप्रबोढुम्‌”। 
श्रग्निविद्वान्त्स यजात्‌ स इद्धोता”, सोऽध्वरान्त्स ऋतून्‌ कल्पयाति'॥। 
AAG १९.५९, 


ऋषि: ब्रह्मा । देवता afa: । छन्दः त्रिष्टुप्‌ । 


छ (aft) क्या (देवानां) देवों के (पन्थां) मार्ग पर (श्रा-श्रगन्म) [हुम] चले ? 
[हाँ], (यत्‌) यदि (तत्‌ श्रनुप्रवोढुम्‌) उसपर स्वयं को चलने में (शक्नवाम) समर्थ हों । 
(प्रग्नि:) आत्मा (विद्वान्‌) विद्वान्‌ है, (सः) वह (यजात्‌) यज्ञ करे, (सः) वह (इत्‌) 
सचमुच (होता) होम-निष्पादक है। (सः) वही (mana) यज्ञों को और (सः) वही 
(ऋतून्‌) ETAT को (कल्पयाति) रचाये । 


छ ग्राग्रो, हम देवों के मार्ग पर चलें | यज्ञ के तंतु से बंधे रहना ही देवों का 
मागं है" । देखो, ये सूर्य, चन्द्र, अग्नि, पृथिवी, ऋतु, संवत्सर ्रादि देव कंसे 'यज्ञ' 
के मागं पर चल Wel कभी उनके यज्ञ-पालन में व्यतिक्रम नहीं होता। शरीर में 
भी मन, बुद्धि, प्राण, इन्द्रियां आदि देव कंसे संगठित हो देवयान का श्रवलम्बन कर 
शरीर-यज्ञ को चला रहे हैं । समाज में भी 'देव' पदवी को पाये हुए महापुरुष 'यज्ञ' 
के ही पथ पर चल रहे हैं। और, सबसे बड़ा देवों का देव परमात्मा भी निरन्तर देव-मार्ग 
पर चलता हुआ इस ब्रह्मांड-यज्ञ का सम्पादन कर रहा है। हम चाहते हैं कि हम भी इस 
देव-मार्ग के पथिक बनें। क्या तुम कहते हो कि इस'मागे पर चलना ala कठिन है, 
तलवार की घार पर चलने के समान है, ग्रतः पहले अपनी शक्ति को तो तोल लो कि तुम 
इस पर स्थिर रह भी सकोगे या नहीं, उसके पश्चात्‌ इस मार्ग पर पग बढ़ाना ? सुनो, 
हमने अपने सामर्थ्यं को भलीभांति परख लिया है। हमारा आत्मा “अग्नि! है, भ्रग्रंणी है, 
तेज का पंज है, ज्योतियों की ज्योति है। वह 'विद्वान्‌' है, देवों की राह पर चलना और 
चलाना जानता है । अतः हमें देव-प्रदशित यज्ञ-मागं से भटक जाने का कोई भय नहीं है। 
हम निश्चित होकर उसके हाथों में श्रपनी aa’ की पतवार सौंप रहे हैं। वह 'होता' है, 
यज्ञ-निष्पादन में कुशल है, संस्कृत हवि का होम करने में निष्णात है । वह जानता है कि 
यज्ञ को 'अध्वर' अर्थात्‌ हिसा-रहित ही होना चाहिए। भद्रजनों को हानि पहुँचाने के 
उद्देश्य से किया गया यज्ञ यज्ञ नहीं है। हमारा श्रात्मा 'ग्रध्वर' यज्ञों को रचाये और वही 
यह भी देखे कि किस यज्ञ के लिए कौन-सी ऋतु, कौन-सा समय उपयुक्त है, क्योंकि 
काल-प्रकाल का विचार किये बिना प्रारम्भ किया गया यज्ञ सफल नहीं होता प्राग्रो, हम 
देत्र-पथ के पथिक बनें। [] 
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३६३, समित्पाणि शिष्य के उद्गार 


एतास्ते श्रग्ने समिधः, त्वमिद्धः समिद्‌ भव । 
प्रायरस्मासु॒ Ag, ग्रमृतत्वमाचार्यायः॥ 
WAT १९. ६४. ४ 


ऋषिः ब्रह्मा । देवता श्रग्निः । छन्दः श्रनुष्टप्‌ । 


® (art) हे यज्ञाग्नि! (एताः) ये (ते) तेरे लिए (समिधः) समिधाएँ [हैं], 
[इनसे] (za) तू (इत्‌) निश्चय ही (सम्‌ इद्धः) संदीप्त (भव) हो। (meag) हम 
बरह्मचारियों] में (श्रायुः) जीवन, [और] (श्राचार्याथ) आचायं केलिए (aqaa) 
अ्रमरत्व (धेहि) प्रदान कर | 


छ में समित्पाणि होकर आचार्य के समीप उपनीत होने तथा विद्याध्ययन करने 
आया हूँ । अपने हाथ में मैं समिधायें इस निमित्त लाया हूँ कि इनसे मैं अग्निहोत्र करूँगा, 
'समिघाग्रों को एक-एक कर अग्नि में आहुति दूंगा। 

हे यज्ञाग्नि ! ये तेरे लिए समिधायें हैं, इनसे तू समिद्ध हो, सम्यक्‌ प्रकार से प्रदीप्त 
हो। देखो, ये शुष्क समिधायें, जो सर्वथा निस्तेज थीं, ग्नि में पड़कर प्रज्वलित हो उठी 
हैं । ऐसे ही मुझे भी श्राचार्य-रूप aftr का ईधन बनकर ज्ञान एवं सत्कर्मो से प्रज्वलित 
होना है। मैं निपट अ्रवोध-श्रज्ञानी बालक श्रप्रज्वलित समिधाग्रों के समान ही निस्तेज हूँ, 
आचार्याधीन गुरुकुल-वास करके मुभे ज्ञान की ज्वालाओं से प्रदीप्त होना है। ; 

आचार्यं और ब्रह्मचारियों के मध्य में जलनेवाली हे यज्ञाग्नि ! तू हम ब्रह्मचारियों 
को आयु प्रदान कर, हमारे श्रन्दर जीवन निहित कर। हम यही नहीं जानते कि इस 
संसार में किसलिए आये हैं और हमें कहाँ जाना है तथा जीवन किस प्रकार व्यतीत करना 
है। जीवन जीने की कला का बोध तू हमें करा। हे afer! तू गुरुकुल की गुरु-शिष्य- 
परम्परा का उज्ज्वल प्रतीक है। जो समिघाश्रों का ग्रौर तेरा सम्बन्ध है, वही घनिष्ठ 
सम्बन्ध गुरुकुल में गुरु और शिष्यों का है। गुरुकुल के ब्रतपालन, गुरुकुल की दिनचर्या, 
गुरुकुल के ज्ञानार्नि-समिन्धन, गुरुकुल की कर्मपरायणत।, गुर कुल की तपस्या, गुरुकुल के 
संयम, गुरुकुल के योगानुष्ठान आदि सबका तू प्रतीक है। हे ब्रतपति afta! तुभमें 
समिघायें डालते हुए हम इन समस्त भावनाश्रों को अपने हृदय में धारण करते हैं । 

है गुरुकुलीय अग्निहोत्र की अर्ति ! जहाँ तू हमें जीवन प्रदान करेगी, वहाँ हमारे 


आचार्य को अ्रमृतत्व प्रदान कर। हम ही अपने आचार्य को मार सकते या ग्रमर कर 
सकते हैं। हम तुझ रग्नि में तपकर ऐसे जीवन के घनी बनें कि हमसे आचार्य की कीति 
चारों ओर Het | जब कोई हमें गुणी श्रौर सत्कर्म निष्ठ देखकर पूछेगा कि ये किस आचार्य 
के शिष्य हैं, तबे हमारे श्राचायं का नाम भ्रमर होगा। हम यदि ग्राचायं के नाम को ग्रमर 
करने में किचिन्मात्र भी कारण बन सकेंगे, तो हम अपने को धन्य TART । हे गुरुकुल के 


afa! तुम्हारी जय हो, हे गुरुकुल के पुण्यश्लोक ग्राचायं ! तुम्हारी जय ai g 
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३६४, तू सूर्य है 


हरिः सुपर्णो दिवसारुहोर्शचषा”” ये त्वा दिप्सन्ति दिवमत्पतन्तम” । 
aa तां जहि हरसा जातवेदो", ऽबिभ्यदुग्रो ऽचिषा दिवमारोह सूर्य? n 
FAG १९.६५.१ 


ऋषि: ब्रह्मा । देवता जातवेदाः सुयंइच | छन्दः जगती । 


@ (सूयं) हे सूर्यं ! (हरिः') तमोहर्ता (सुपर्णः) रश्मि-रूप सुन्दर पंखोंवाला 
[त्‌] (तिषा) ज्योति के साथ (दिवं) arate में (्रारुहः) उदित हुग्रा है । (उत्पतन्तं) 
ऊपर ग्रारोहण करते हुए (स्वा) तुझ (ये) जो (दिप्सन्ति) हिसित करना चाहते हैं (तान्‌) 
उन्हें (जातवेदः) हे प्रकाशक सूर्य ! (हरसा') ज्योति से (श्रव जहि) मार गिरा । 
(अबिभ्यत्‌) भयभीत न होता हुआ (afaa) ज्योतिसहित (दिवं) ग्राकाण में (atte) 
चढ़ जा। 


७ हे पूव क्षितिज में उदित तेजोमय सूर्य ! तू हरि है, भूतल की समस्त मलिन- 
ताश्रों को हरण कर सकनेवाला है । 'सुपर्णा' है, सुन्दर पंखोंबाला है । तू मध्य आकाश की 
ग्रोर ग्रारोहण प्रारम्भ कर दे उस ग्रारोहण में विघ्न बनकर यदि कोई तुझे हिसित करना 
चाहें, तो उन्हें ग्रपने तेज से नष्ट कर दे। हे जातवेद: ! हे सर्वप्रकाशक ! भयभीत न 
होता हुश्रा तू श्रपनी श्रनुपम ज्योति के साथ ऊर्ध्वाकाश में पहुँच जा । 


हे मनुष्य ! सूर्य की ग्रन्योक्ति से वेद तुझे ही उद्बोधन दे रहा है । तू साक्षात्‌ 
सूर्य है, ग्रहोपग्रहों के बीच में सूर्य के समान तू प्राणियों में श्रेष्ठ है । तू हरि है, सूर्य के 
समान जगत्‌ के मालिन्य को हरकर उसे शुद्ध-पवित्र बनाने की क्षमता तुभमें है। 
जगत्‌ में जो छल-छिद्र, हिसा-उपद्रव, चोरी-जारी, श्रसत्य-ग्रन्याय आदि कालुष्य हैं, 
उन सबको तू हर। तू 'सुपणं' है, उन्नति के गगन में उड़ने के लिए मन, बुद्धि श्रादि 
सुन्दर पंख तेरे पास विद्यमान हैं। तू ऊंची उड़ान भर, और क्षण-भर में लक्ष्य को प्राप्त 
कर ले। पर यह उड़ने का मार्ग बहुत ग्रासान है। राग, द्वेष, निन्दा, उपहास ग्रादि अनेक 
विघ्न तेरी उड़ान में बाधा डालना चाहेंगे । किन्तु यदि तुझे यह स्मरण रहेगा कि तू सूयं है 
और तुझे उत्कर्ष के ऊर्ध्वाकाश में पहुँचकर ही बिश्राम लेना है, तो तू कभी इन शत्रुओं, 
संकटों ग्रौर विपदाओं से परास्त नहीं होगा। सब मानवीय और देवी विपत्तियों को तू 
अपने तेज से झुलसाता चल । तू जातवेदा: ! है, प्रकाशक है, प्रकाशवान्‌ है, ज्ञानवान्‌ है । 
भयभीत मत हो, उत्साह धारण कर, आरोहण करता FAT ग्रपनी प्रखर ज्योति-सहित 
उन्नति के सर्वोच्च गगन में पहुँच जा। O 
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३६४, मैंने वेदमाता की स्तुति की है 


स्तुता मया वरदा वेदमाता”, प्रचोदयन्तां पावमानो द्विजानाम्‌" 
ma: प्राणं प्रजां पशु कीति”, द्रविणं ब्रह्मवच॑सम्‌ 
AE दत्त्वा ब्रजत ब्रह्मलोकम्‌" ॥। श्रथवं {६.७१.१ 

ऋषिः ब्रह्मा । देवता गायत्री । छन्दः पञ्चपदा श्रतिजगती (५२ श्रक्षर)। 

@ (मया) मैने (वरदा) वरदात्री (वेदमाता) गातत्र्यादि-छन्दोमयी वेदमाता की 
(स्तुता) स्तुति की है। [(भवन्तः) श्राप लोग भी उसकी] (प्रचोदयन्तां) स्तुति को प्रेरित 
करो । [वह] (द्विजानां) द्विजों की (पावमानी) पवित्र करनेवाली [है] | [वह] (HA) मुझे 
(आयुः) आयु, (प्राणं) प्राण, (प्रजां) प्रजा, (पशुं) पशु, (कीति) कीति, (द्रविणं) धन, 
(ब्रह्मवचं सं) ब्रह्मतेज (दत्त्वा) देकर (ब्रह्मलोक) श्रात्म-लोक में (ब्रजत') जाकर स्थित 
हो गई है। 

@ मैंने गायत्र्यादि-छन्दोमयी वेदमाता का स्तवन किया है। वेदों से मन्त्रो को चुन- 
चनकर उनका पाठ किया है, गान किया है, ग्रर्थ-चिन्तन किया है, उसे लेखनी से लेखवद्ध 
किया है और उसे अपने जीवन में उतारने का प्रयत्न किया है श्राप लोग भी वेदमाता का 
अध्ययन, स्तवन, HAA, AAT, गात और श्रर्थेचिन्तन करो तथा उसे अपने जीवन का अंग 
बनाने का प्रयास करो । वह वेदमाता गायत्री कहलाती है, क्योंकि उसका गान किया जाता 
है अ्रथवा वह वेद के गायक परमेशवर-रूप कवि के हृदय से निकली है । वह fest को 
पवित्र करनेवाली है। जो श्राचार्याधीन गुरुकुल-वास कर वेदाध्ययन करने के पश्चात्‌ 
आचायं-गभ से निकलकर स्नातक वनते हैं, वे द्विज कहलाते हैं, क्योंकि उनका दो बार जन्म 
होता है--एक बार माता के गर्भ से, दूसरी बार ग्राचायं के गर्भ से। उन वेदपाठी द्विजों 
का जीवन वेद्रमाता के ्रध्ययन, मनन, तदनुकूल श्राचरण आदि से पवित्र हो जाता है । 

यदि तुम मेरा अनुभव सुनना चाहते हो, तो सुनो । स्तवन-कीर्तन की हुई वेदमाता 
ने मुझे आयु दी है, स्वस्थ दीर्घजीवन प्रदान किया है। दीर्घायुष्य के वेदमन्त्रों से प्रेरणा 
लेकर सचमुच मैंने दीर्घजीवन पा लिया है । वेदमाता की प्राण-विषयक सूक्तियों ने मुझे 
प्राणवान्‌ बनाया है । प्रजनन-सम्बन्धी मन्त्रों ने मुझे उत्कृष्ट प्रजा प्रदान की है । पशुपालन- 

सम्बन्धी मन्त्रों ने पशु-पालन-विद्या की शिक्षा दी है। यशस्विता के प्रेरक मन्त्रों ने मुझे 
कीति प्रदान की है । धन-प्राप्ति के लिए उत्साहित करनेवाले मन्त्रों ने मुझे घन प्रदान 
किया है । ब्रह्मवचंस के मन्त्रो ने मेरे ्रात्मा में ब्रह्मवर्चस भरा है। कहाँ तक गिनाऊँ ! 
विविध विद्याश्रों का वर्णन करनेवाली वेदमाता ने मुझे अपनी सब विद्याएँ हृदयंगम करा 
दी हैं। इन समस्त ऐश्वर्यों की निधि मुझे देकर वह श्रहनिश पुनःपुनः ्रघीत, स्तुत एवं 
अभिपूजित वेक्माता मेरे ग्रात्मलोक में प्रतिष्ठित हो गई है, मेरी आत्मा का अंग बन 
गई है। 

मित्रो ! श्राप भी उस वेदमाता का स्तवन-कीर्तन करो । आपको भी ये समस्त 

फल प्राप्त होंगे । यह वेद की वाणी है, यह वेद की प्रेरणा है, यह वेदोपनिषद्‌ O 
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सूक्तियाँ 


fafaa श्रचित्ति चिनवद्‌ वि विद्वान्‌, ऋग्‌ ४.२.११ 
विद्वान्‌ मनुष्य ज्ञान और ग्रज्ञान की बात में विवेक करता है । 
मा नो निद्रा ईशत मोत जल्पिः, ऋग्‌ ८.४८.१४ 

निद्रा और वाचालता हमें वश में न करे | 

धीरा इच्छेकुर्‌ धरुणेष्वा रभम्‌, FT 8.७३.३ 

धीर लोग ही दृढ़ता के कार्यों को कर सकते हैं । 

नमो मात्रे पृथिव्ये, नमो मात्रे पृथिव्ये, यजु ६.२२ 

माता पृथिवी को नमस्कार, माता पृथिवी को नमस्कार | 
सत्याः सन्तु यजमानस्य कामाः, यजु १२.४४ 

यजमान के मनोरथ सत्य हों । 

सवं इज्जगद्‌ NUSH सुमना श्रसत्‌, यजु १६.४ 

सारा ही जगत्‌ नीरोग श्रौर सुमनस्क रहे । 


वि स्रुतयो यथा पथा इन्द्र त्वद्‌ यन्तु रातयः, साम ४५३ 
हे प्रभो ! नदियों के समान तेरी देनें हमारी श्रोर वहें । 


इमं वृषणं कृणुतेकमिन्माम्‌, साम ५६१ 

मुझे एकमात्र वर्षक बना दो । 

सत्यस्य ब्रह्मणो वचस्तेन मा संसूजामसि, साम ६२४ 
सत्य-स्वरूप ब्रह्म के तेज से हम स्वयं को संसृष्ट करें । 

रसेन तप्तो न कुतइचनोनः, AAT १०.८.४४ 

प्रभ रस से त॒प्त है, कहीं से न्युन नहीं हं । 

त्वम प्रोदनं प्राशः ३ त्वाम्‌ श्रोदना ३ इति, AAA ११.३.२७ 
विचार कर देख-तू भोगों को भोग रहा है या भोग तुझे भोग रहे 
हैं? 

लोककृतः पथिकृतो यजामहे, AAT १८.३.२५-३५ 
लोक-निर्माता और पथ-निर्माताश्रों की हम पूजा करते हैं। 
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ma व्रतपते व्रतमचारिषं 

तदशकं तन्मे ऽराधि 

इदमहं य एवास्मि सो ऽस्मि ॥ 
(यजु २.२८) 


हे ब्रतपति परमात्मन्‌ ! मैंने वेद-व्याख्या का 
ब्रत ग्रहण किया था। तुम्हारी कृपा से उसे 
पूर्ण कर सका हूँ | “वह सफल हुआ हैं” 
यह मैं कंसे कहुँ । अपूण मैं 
जो कुछ हूँ, सो तुम्हारे 
सामने हूँ | 
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Aer 
ग्रक्षेत्रवित्‌ क्षेत्रविदं 
श्रर्निर्जातो श्ररोचत 
प्ररिनर्दाद्‌ द्रविणं 
IMA कदा त श्रानुषग्‌ 
ग्रग्ने तपस्तप्यामहे 
mA नेमिरराँ इव 
ग्रग्ने विवस्वदुषसश्‌ 
श्रग्ने शर्वं महते सौभगाय 
अच्छा च त्वंना नमसा 
प्रच्छिन्नस्य ते देव 
ग्रजः पक्वः स्वर्गे लोके 
ग्रजेष्माद्यासनाम 

afa निहो भ्रति सृधो 
श्रत्रिमनु स्वराज्य 
nafn गातुवित्तमो 
afa मित्र वरुणोत 
war यत्‌ ते हृदि श्रितं 
ग्रदभ्यः संभृतः पृथिव्ये 
अद्याद्या शवः श्व 

WIT ह्यग्ने क्तो भे द्रस्य 
श्रनड्वान्‌ दाधार 
अनागोहत्या वै भीमा 
अनाप्ता ये वः प्रथमा 
agga: पुनरेहि 

अप त्यं परिपन्थिनं 
TY स्तीमासु वृद्धासु 
अबोध्यग्निज्म उदेति 
WAM: सन्नप परेतो 
अभि त्वा-शूर नोनुमो 
श्रभिभू्यंज्ञो 

अभि वेना अनूषते 


परिशिष्ट [ १] 


मन्त्राइक्रमणिका 

पृष्ठ मन्त्र 
२१७ श्रयं मित्रो नमस्यः 
१२२ श्रयं मे पीत उदियति 
२२५ श्रयं विप्राय दाशुषे 
१०५ श्रयं सहन्नमृषिभिः 
३५५ ग्रर त इन्द्र श्रवसे 
१२१ अचंत प्रार्चत 

४६ श्रव ज्यामिव घन्वनो 
१२४ ्रवाचचक्षं पदमस्य सस्व 
१७६ ग्रश्वी रथी सुरूप इद्‌ 
२५८ अ्रस्मभ्यं सु त्वमिन्द्र 
३६४ श्रस्माकमर्ने मघवत्सु 
१८० श्रस्मात्‌ त्वमविजातो 
३१९ श्रस्मे धेहि द्युमद्‌ यशो 

८० शरस्य प्रत्तामनु द्युतं 
१६६ भ्रस्वप्तजस्तरणयः 

८८ ग्रह राष्ट्री संगमनी 
३३८ श्रहमस्मि प्रथमजा 
२५३ WATT कृष्णमहरर्जुनं च 
१८३ ग्रा क्रन्दय वलमोजो 
१०६ य्राचार्यो ब्रह्मचारी 
३२५ ग्रा देवानामपि पन्था 
३६६ श्रा नस्तुजं रयि भर 
३३१ ्रा पप्रौ पाथिवं रजो 
३३७ आओ प्रागाद्‌ भद्रा युवति 

४४ mg वर्चेस्यं 
३७९ ओरे ग्रस्मदर्मात 

७१ इच्छन्ति त्वा सोम्यासः 
२२६ इत एत उदारुहन्‌ 
१५८ इदं मे ज्योतिरमृतं 
३४८ इद मे ब्रह्म च क्षत्रं 
२०३ इदं वर्चो अग्निना 
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इदं सवितविजानीहि 
इदिन्द्र शृणुहि 
इन्द्रं कुत्सो वृत्रहणं 
इन्द्रं परे ऽ वरे मध्यमासः 
इन्द्र Hd न ग्राभर 
इन्द्र तुभ्य मिन्मघवन्‌ 
इन्द्र मूळ मह्यं जीवातु 
द्र श्रेष्ठानि द्रविणानि 
: सुत्रामा स्ववाँ 
इन्द्रस्तुराषाण्‌ मित्रो न 
इन्द्रो दिव इन्द्र ईशे 
इन्द्रो यातो s वसितस्य 
इमं नो ग्रग्ने उप 
इमानि यानि पञ्चेन्द्रियाणि 
इमामग्ने शरणिं 
इमा या ब्रह्मणस्पते 
इमे त इन्द्र सोमाः 
इयं मे नाभिरिह मे 
इषे राये रमस्व 
ईष्कर्तारमनिष्कृतं 
ईशे हि शक्रस्तमूतये 
उत ब्रुवन्तु नो निदो 
उात्ञष्ठ ब्रह्मणस्पते 
उन्मा ममन्द वृषभो 
उपक्षेत।रस्तव सुप्रणीते 
उपच्छायामिव घृणे 
उपो मतिः पृच्यते 
उभाभ्यां देव सबितः 
ध: AAT जागार 
ऋज्‌: पवस्व वृजिनस्य 
` ऋतं चिकित्व ऋत मिच्चिकिद्धि 
ऋतं सत्यं तपो राष्ट्र 
ऋतस्य गोपा न दभाय 
ऋतेन गुप्त ऋतुभिश्च 
एक एवाग्निबंहुधा 
एको बहूनामसि 
एता उ त्याः प्रत्यदुश्रन्‌ 
एतास्ते अग्ने समिधस्‌ 
एतो न्वद्य सुध्यो भवाम 
एतोन्विन्द्रं स्तवाम 
एह्यश्मानमातिष्ठ 
क ई स्तवत्‌ कः पृणात्‌ 


१४०४ ` 


३६६ 
३२० 

६३ 
१०६ 
१५६ 
१३६ 
१४३ 

८? 
१४४ 
३१३ 
२२६ 

35 
२३४ 
३६१ 

३७ 
३६० 
२६६ 
२२३ 
२६७ 
१६४ 
३११ 

३० 
२०६ 

RY 

९२ 
१३८ 
३१४ 
२७६ 
३७४ 
२०८ 
११६ 
२७६ 
२०७ 
३८८ 
१८२ 
२२७ 
१६४ 
३६८ 
१२९ 
१९२ 
३२१ 
१४५ 


कथा दाशेमाग्नये 
कस्त्वा युनक्ति 

कारुरहं ततो भिषग्‌ 
कि न इन्द्र जिघांससि 
किमंग त्वा ब्रह्मणः सोम 
किमङ्ग त्वा मघवन्‌ 
कुतस्त्वमिन्द्र माहिन 
कुविन्भां गोपां करसे 
को श्रस्मिन्नापो 

को श्रस्या नो द्रुहो 

को ददर्शं प्रथमं 
कोऽदात्‌ कस्मा श्रदात्‌ 
क्षत्राय त्वं श्रवसे त्वं 
गयस्फानो श्रमीवहा 
गर्भ न सन्नन्ववेदमहं 
गोभिऽ्टरेमामति दुरेवां 
घृतस्य भूतिः समना 
चक्रं न वृत्तं पुरुहूत 
चक्षुषो हेते मनसो हेते 
चतुरश्चिद्‌ ददभानाद्‌ 
agint अष्टकृत्वो 
जयेम कारे FRET 
जातः परेण धर्मणा 
जितमस्माकमुद्‌भन्न 
ज्येष्ठ्यं च म ्राधिपत्यं 
तद्‌ व राष्ट्रमा्रवति 
तपश्चेवास्तां कर्म 
तपो ष्वग्ने ग्रन्तराँ 
तमप्सन्त शवस उत्सवेषु 
तमु ष्टुहि यः स्विषुः 
तयोरिदवसा वयं 
तरणिविश्वदर्शंतो 
तवेदिन्द्राहमाशसा 
तस्मा श्रर्ष न्ति दिव्या 
ती&णीयांस: परशो 
तुभ्येदमग्ने मधुमत्तमं 
त्रातारं त्वा तनूनां 
त्रीणि पदा विचक्रमे 
त्र्यायुषं जमदग्नेः 

त्वं दतो aai 

त्वं धियं मनोयुजं 

त्वं नश्चित्र ऊत्या 
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त्वं सोम क्रतुभिः 

त्वद्‌ विप्रो जायते 
त्वमग्ने प्रयतदक्षिणं नरं 
त्वमंग प्रणंसिपो 
त्वमेतदवारय: 

त्वष्टा नो दैव्यं वचः 
त्वप्टा वीर देवकामं 


त्वामग्ने पितरमिष्टिभिर्‌ 


त्वामग्ने वृणते ब्राह्मणा 
aaa वा यदीमनु 
दिव च रोह पृथिवीं च 
दिवो मकम उरुचक्षा 
दिवो विष्ण उत वा 
देवस्य सवितुः सवे 
देवान्‌ यन्नाथितो हुवे 
देवरान्‌ वा यच्चकृमा 
दोपो ग्रागाद्‌ बृहद्‌ गाय 
दौप्वप्न्यं दौर्जीवित्यं 
धीरासः पदं कवयो 
ध्रुवं ज्योतिनिहितं 
नकिरिन्द्र त्वदुत्त रो 
नकीमिन्द्रो निकर्तवे 

न तमंहो न दुरितं 

न तमंहो न दुरितानि 

न ते वर्तास्ति राधसः 
न त्वा शतं च न BAT 
नम इदुग्रं नम श्रविवासे 
नमस्यत हव्यदाति 

न मा तमन्न श्रमन्‌ 
नमो महद्भ्यो 

न रेवता पणिना सख्य 
नव प्राणान्‌ नवभिः 

न स जीयते मरुतो 

न हि नु यादधीमसीन्द्रं 
निखातं चिद्‌ य 

नि त्वामग्ने मनुदंधे 
निर्माया उ त्वे असू रा 
नि ष्‌ सीद गणपते 
निःसालां धृषणं धिषण 
q fad स भ्रेषते जनो 
ननं तदिन्द्र दद्धि नो 
न्यक्रतन्‌ ग्रथिनो 
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पञ्च नद्यः सरस्वती 
पतंगो वाचं मनसा 
पयस्वतीरोषधयः 
परस्या ग्रधि संवतो 
परिचिन्मर्तो द्रविणं 
परि त्वाग्ने पुरं वयं 
परि प्रामिप्यदत्‌ कविः 
परि माग्ने दुश्चरिताद्‌ 
परिप्करण्वन्न निष्कृतं 
परीवृतो ब्रह्मणा TAZ 
पवमान ऋतं बहच्छुक्र 
qara सोम देवेवीयते 
बश्यन्नन्यस्या ग्रतिथि 
पाकचा EIA देवा: 
पात्यग्नितिपो श्रग्रं पदं वे 
पावका नः: सरस्वती 
पाहि ना श्रग्ने रक्षस 
पूर्णा पश्चादुत पूर्णा 
पूर्वापरं चरतो माययंतौ 
पूषेमा ग्राशा अनु वेद 
प्रते यक्षि प्रत इयमि 
प्रत्युष्ट रक्षः प्रत्युष्टा 
प्रथमेन प्रमारेण 

प्र नूनं ब्रह्मणस्पतिर्‌ 
प्रभो जनस्य वृत्रहन्‌ 

प्र मंहिष्ठाय गायत 
प्रसद्य भस्मना योनिम्‌ 
प्राक्तुभ्य इन्द्रः प्रवृधो 
प्राचीं प्राचीं प्रदिश 
प्राणपा मे ग्रपानपा 
प्रात ररिनं प्रातरिन्द्रं 
्रान्यान्त्सपत्नान्‌ सह॑सा 
प्रेदग्ने ज्योतिष्मान्‌ 
बोधश्च त्वा प्रतीबोघश्च 
त्रोधा मे प्रस्य वचसो 
बहदिन्द्राय गायत 
बहस्पतिनंयतु दुगंहा 
ब्रह्म क्षत्रं पवते 

बह्म प्रजावदाभर 
ब्रह्माणं ब्रह्मवाहसं 
भद्रो नो श्रग्निराहुतो 
भुज्युः सुपर्णो यज्ञो 
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भूरि नाम वन्दमानो 
मघु जनिषीय 

मनसे चेतसे धिये 
मनसः काममाकूति 
मनो जूतिर्ज्‌ षतामाज्यस्य 
मम त्वा सूर उदिते 
मयि गृह्लाम्यग्रे ग्रग्नि 
महाँ ata महिष 

महाँ इन्द्रः परश्च नु 
महीमूषु मातरं सुव्रतानाँ 
मह्यं यजन्तां मम यानीष्टा 
मातेव यद्‌ भरसे 

मा त्वा सोमस्य 

मा न एकस्मिन्नागसि 
मा नो श्रग्ने ऽ वीरते 
मा नो प्रग्ने सस्या 

मा नः समस्य दूढ्यः 
मा भेर्मा संविक्था 

मा स्रेघत सोमिनो 
माहिरभूर्मा पृदाकुर्‌ 
मिहः पावकाः प्रतता 
Wear देवा उत शुना 
मुनयो वातरशनाः 
मूरा अमूर न वयं 
मूर्धानमस्य संसीव्य 
मेतं पन्थामनुगा 

य॑ कुमार नवं रथ 

यं याचाम्यहं वाचा 

य इन्द्र सस्त्यव्रतो 

य उदाजन पितरो गोमयं 
यः प्रथमः कमंकृत्याय 
यच्चक्षुषा मनसा 
यजस्व वीर प्रविहि 
यत्‌ कृषते यद्‌ वनुते 
यत्ते पवित्रमचिषि 
यत्र ब्रह्मविदो यान्ति 
यत्रा नरः समयन्ते 
यत्रौषधीः समग्मत 
यथा गौरो AIT कृतं 
यथा मधु मधुकृतः 
यथा वातश्च्यावयति 
यदन्ति यच्च दूरके 


४०६ 


११५ 


यदन्नमद्म्यनृतेन देवा 

यदा कदा च मीढुषे 

यदिन्द्र शासो भ्रब्रतं 

यद्‌ दारुणि बध्यसे 

यद्‌ वा प्रवृद्ध सत्पते 

यन्नियानं न्ययनं 
यन्नूनमश्यां गति 

यन्मा हुतमहुतमाजगाम 

यन्मे छिद्रं मनसो 

यशो मा द्यावापृथिवी 


-यशो हविवर्घता 


यश्चर्षणिप्रो वृषभः 
यस्त्वा हृदा कीरिणा 
यस्मात्‌ पक्वादमृतं 
यस्मे त्वमायजसे 
यस्यानक्षा दुहिता 

यां पूषन्‌ ब्रह्मचो दनी 
या महती महोन्माना 
यावयद्द्वेषा ऋतपा 
येन ऋषयो बल 

यो ग्रस्य पारे रजसः 
यो नो दास ब्रार्यो वा 
यो नः स्वो ग्ररणो 

यो विद्यात्‌ सुत्रं विततं 
यो वे ते विद्यादरणी 
रथाय नावमुत नो 
रायोः बुध्नः संगमनो 
राय: समुद्रांश्चतुरो 
वचोविदं वाचमुदीरयन्तीं 
वयमिन्द्र त्वायवो 


वंसो द्यावापृथिवी संग्रहणी 


वाजयन्निव नू रथान्‌ 
वातरंहा भव वाजिन्‌ 
वाममद्य सवितर्‌ 
विजानीह्यार्यान्‌ ये च 
वि ज्योतिषा बृहता 
वि ते मुञ्चामि रशनां 
विद्मा हि त्वा तुविकूमि 
विद्वांसाविद्‌ दुरः पृच्छे 
वि मच्छ्थाय रशना 
विशां राजानमद्भुतम्‌ 
विश्वो देवस्य नेतुर्‌ 
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परिशिष्ट [२] 


मन्त्रार्य-टिप्पणियाँ 


पृष्ठ २६ 
१. पावका ==पाविका | 
२. वाजिनी इति गमनार्था प्राप्त्यर्था च 
क्रिया गृह्यते (द भा) 
३. धीः = कमे, प्रज्ञा (FAF २.१,३.६) 
४. वाज==भ्रन्न, बल (PTT २.७,२.९), 
धन (द भा, ऋग्‌ ६.५४.५), वेग 
(द भा, यजु ४.३१), विज्ञान 
(द भा, ऋग १.११७.१०) | 
५. वष्ट वश कान्तौ, कान्तिः अभिलाप: | 
यज्ञं वष्ट इति यदाह यज्ञं वहतु इत्येव 
तदाह (ऐ श्रा १.१.४) 


१. ऋ गतौ, लोट्‌ श्रथ AAT | 
२. यः इन्दति परमश्वर्यवान्‌ भवति स 
इन्द्रः परमेश्वरः (स प्र १)। इदि 


परमैश्वर्ये | 
३. gaa पूजा (fra ३.५) । 
३१ > $ 
१. महान्‌ इन्द्र:>-महाँ इन्द्र:। वेदिक 
सन्धि | 


२. शवः बल (fF २.६) 
३. प्रथिना प्रथिम्ना। प्रथ प्रख्याने 
४. न उममार्थक (निरु १.४) 


१. -्रवस्‌ रक्षा । श्रव रक्षणादिषु, WAT 
प्रत्यय | 

२. षण सम्भक्तो। 
रिचिर्‌ विरेचने | 

४. इदि परमश्वय | 

५. वृज्‌ वरणे। 


३ उ 
१. घा घ। छान्दसं दीघं | 
२. रिष हिसायाम्‌ । 

३. हि गतौ वृद्धौ च । 


१. ग्रदाभ्यः श्रविनाशित्वान्नव केनापि 
हिसितुं शक्यः (द भा) । दभु ara, 
ण्यत्‌ | 

२. गुपू रक्षणे | 

३. त्रीणि पदा त्रीणि पदानि | 

४. क्रमु पादविक्षेपे । 

५. विष्णु यज्ञ (निघं ३.१७)। यज्ञा व 
विष्णुः (श ब्रा १.१.२.१३) 

६. वेवेष्टि व्याप्नोति चराचरं जगत्‌ स 
परमेश्वर: (द भा, ऋग्‌ १-२२.१६)। 


. महान्तः गुणंरधिकाः (सायण) । 

२. श्राशिनाः वयसा व्याप्ताः वृद्धाः 
(सायण) । ग्रशू व्याप्तो, इनच्‌ 
प्रत्ययः | 

२. यज देवपूजासंगतिकररणदानेषु । 

४. विद्वांसो हि देवाः (श ब्रा ३.७.३.१०) 

५. वृजी वजेने, लुङ्‌ । 

६. णम प्रह्वी भावे । 


प्रयत qaa (पवित्रः प्रयतः पूतः, 
(AAT २.७.४५) । 
२. faa तन्तुसन्ताने, क्त प्रत्यय । 
३. क्षद्म--जल, श्रन्त 
(निघं १.१२,२.७) 
४, स्योनक्कत प्रतिथीनाँ सुखकारी 
(सायण) । स्योन सुख (निघ ३.६) । 
५, जीवा ग्रतिथयः इज्यन्ते सत्कियन्त AA 
जीवयाजः श्रतिथियज्ञः | 
६. द्रप्टव्य~अ™थवं कांड १५, मुक्त १९,१२ 
३७ र 
१. शरणि हिसां ब्रतलोपरूपाम्‌ (सायण)। 
श हिसायाम्‌ | 
२. मृष तितिक्षायाम्‌ | लोडथ लुड्‌ । 
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३८ 
१. श्रव षिञ्‌ बन्धने। 
२. चर्षणि मनुष्य (faa २.३) । 
३. क्षयति क्षियति, क्षि निवासगत्योः । 
४. तातानि। 
३९ 
१. देव (दिव्य गुण), वी गत्यादौ, तमप्‌ । 
२. शुच दीप्तौ। 
३. मियेध्य == मेध्य --मेघाह या पवित्र । 
४, रुष हिसायाम्‌ रुच दीप्तौ । 
५. मेवृ हिंसायां संगमे F | 
६. ग्रर्थात्‌ हमने भोगों को नहीं भोगा, 
उल्टे हमें ही भोगों ने भोग लिया । 
४० 
१. श्रतिशयेन युवा यविष्ठः, स एव 
यविष्ठयर:। 
२. रक्षतः महादुष्टात्‌ मनुष्यात्‌ (द भा) । 


. qA हिसायाम्‌, कतेरि क्तिच्‌ । 
- राति ददाति सरावा, न रावा ग्ररावा 


तस्मात्‌ STA 
(द भा) । 


अ्रदानशी लात्‌ 


५. रिष हिसायाम्‌ । 

६. हन्तुमिच्छतः, हन्‌ हिंसागत्योः, सन्‌ । 
७. रक्षः रक्षितव्यम्‌ ग्रस्मात्‌, रहसि 

क्षणोतीति वा (निरु ४.१८) । 

IR 

१. उक्ष सेचने । 

२. कण्व मेघावी(निघं ३.१५) । कण शब्दे 
2 


४१७ 


* दीदेति: दीप्तिकर्मा छान्दसः (साथण)। 


दीदग्रति ज्वलति (निघं १.१६॥। 


- कैष्टय: मनुष्याः (निघं २.३) । कृष्टय 


इति मनुष्यनाम कर्मवन्तो भवन्ति 
विक्रृष्टदेहा ar (निरू १०.२२ )t 


« ब्रह्मणः वेदस्य पतिः ब्रह्मणस्पतिः । 
- उकः्य प्रशस्य (निघं ३.८) । 
- रसानुप्रदानं वृत्रवधः या च का च 


बलकृतिः इन्द्रकमँवतत्‌ (निरु ७,१०) 
वारयति पापानि यः । 

मेद्यति स्निह्यति यः सः, ञ्मिमिदा 
स्नेहने । 


३. 
४३ 
१. 
Re 
Ce 
१. 


२. 
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~ 


maig श्रेष्ठान्‌ मानयति यः | 


ददमानातू घारयतः (निद ३.१६) । 
निधातोः नित्रा तुन्‌ प्रत्यय । 


परिवृणोति प्रतिवध्नाति पन्थानमिति 
परिपन्थी शत्रुः । 

मुषीवा चोर (तिघं ३.२४) | मुप 
स्तेये । 


, हुरः कौटिल्यं चिनोति इति हरश्चित्‌ । 


हुच्छौ कौटिल्ये, faa चयने । 
afar माग । स्न, गतौ, क्तिच्‌ । 


२ 


. अ्रज गतिक्षेपणयोः | 


- afa शक्नुहि । शक्ल्‌ शक्‍ती । 


पूधि पूरय । प पालनपूरणयो: ( 


. प्र यम उपरम। 
. शो तनूकरणे । 


प्रा पूरणे, AZ I 


- कतु कर्म (निघं २.१) । 
. विद ज्ञाने, लेट्‌ । 


. विवासयति श्रपगमयति तमांसि यत्‌ 


तत्‌ । 


- राधः धनः (निघं २.१०) । 
. वह प्रापणे । 
. राव संसिद्धौ । 


या प्रापणे, तुमुन्‌ श्रथ में तवेन्‌ प्रत्यव । 
afaa यविष्ठ: । 


- दाशृ दाने, क्वलु प्रत्यय । | 
- जुपी प्रीतिसेवनयोः । 
. ईड स्तुती । 


भुज पालनाभ्यवहा रयो: | 

मियेघ्य दुःखानां प्रक्षप्तः (द भा) । 

डुमिज्‌ प्रक्षेपणे । 

यो हुव्यानि होतुं दातुम्‌ ग्रर्हाणि 

द्रव्यानि सुखसावकानि वहति प्रापयति | 
(दभा)। 


- यजिष्ठम्‌ श्रतिशयेत ग्रष्टारम्‌ । 
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१. त प्लवनसंतरणयो:, श्रनि प्रत्यय । 
तारक, नौका | 

२. रुच दीप्तौ। 

३. भा दीप्तौ, णिच्‌ लुप्त । 

४. सूर्यः adat सुबतेर्वा स्वीयंतेर्वा 
(निरु ११.१५) । 

५. ब उप २.४.५। 

६. मु उप २.१० | 


१. रघ हिसासं राद्वयोः | 

२. शक्ल्‌ शक्तौ। 

३. चुद प्रेरणे । 

४. ता दिशवा=तानि विश्वानि । 

५. सह माद्यन्ति जनाः ग्रत्र ते सघमादाः 
तेषु । 

६. कन दीप्तिकान्तिमतिष्‌ । 


१. वेत्ति इति विदुः। विद ज्ञाने, उसि 
प्रत्यय | 

२. कविः क्रान्तदर्शनो भवति 
(निर १२.१३)। 

३. सख्या सस्यानि । 

४. मृष तितिक्षायाम्‌, लुङ्‌ । 

५, मीन्‌ हिसायाम्‌। 

६ 

७ 

८ 


कवतेर्वा 


. अभि शसु हिसायाम्‌ | 

. अधीहि श्रधिगच्छ। श्रधि इण्‌ गतौ। 

- पराशीर्यते इति पराशरः। परा श॒ 
हिंसायाम्‌ | 


दाशृ दाने । 

. देव, जुषी प्रीतिसेवनयोः । 

ऋतावा सत्यगुणकर्मस्वभाववात्‌ 

(द भा, ऋग्‌ १.७७.२) । 

४. हु दानादनयोः श्रादाने च इत्येके । 
अतिशयेन यष्टा संङ्गमयिता (द भा)। 
यज देवपूजासंगतिकरणदानेषु । 

६. कृवि हिंसाकरणयोः | 

५२ 3 

१. यात्‌ यायात्‌ । या प्रापणे, लेट्‌ । 

२. अधि इण्‌ गतौ । अधीमः afa- 
गच्छामः | श्रधीमसि, मस्‌ इदन्त | 


३. वीर्या वीर्येण। तृतीया को श्रा । 

४. नृम्णं बलं नन्‌ नतम्‌ (निरु ११.७) । 

५. कतु = कमं, प्रज्ञा, (निघं २.१,३.९) । 

yx 

लोका रजांसि उच्यन्ते (निरु ४.१६) । 

- प्रा पूरणे, लिट्‌ । 

. रुच दीप्ती। 

. वघ वन्धने | 

- युष्मत्‌ को त्व ग्रादेश, सादृश्य as में 

मतुप्‌ । 

- ववक्षिथ महान्‌ (fra ३.३) । 

श्र 

१. शवः बल (निघं २.१) । श्रतिशयेन 
शवस्वी शविष्ठः | 

२. देवो दानाद्‌ वा दीपनाद्‌ वा द्योतनाद्‌ 
वा (निरु ७.१५)। 

३. प्र शंसु स्तुतो, लेट । 

४. मृड सुखने । 


XN 


an 


१. विश्वस्मिन्‌ विद्यते (विद सत्तायाम्‌) 
विश्वं वेत्ति (विद ज्ञाने) । 

२. दक्ष वल (निघं २.६) । दक्ष वृद्धी । 

३. वृषु सेचने। वृषा कामानां वर्षिता 
महांश्च (सायण) । 

४. चष्टे पश्यति (frat ३.११) । नन्‌ चष्टे 
इति नृचक्षाः | i 

५. ara धन (निघं २.१०), यश, ग्रन्न 
(निरु ५.५), तेज (द्युत दीप्तौ) । 

५७ 

१. गय= श्रपत्य, धन) गृह (निघं २.२, 
२.१०,३.४) । प्राणा वे गयाः, 
(श ब्रा १४.८.१५.७)। स्फानः, 
ग्रोस्फायी वृद्ध । 

२. श्रमीवानाम्‌ श्रविद्यादीनां ज्वरादीनां 
वा हन्ता (द भा)। श्रम रोगे, ईव 
प्रत्यय । 

३. वसु, विद्लु लाभे । 

४. शरीरात्मपुप्टेः वर्षेयिता (द भा) । 

५८ र 

१. दाशृ दाने। ‘ 

२. सुवति ऐश्वर्यवान्‌ भवतीति सोम: 
षु प्रसवेश्वययो: । 


४११ 
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३. सदन ग्राश्नम। सदनानि ग्रहंतीति 
सादन्यः। 

४. विदथेषु यज्ञेषु युद्धेषु वा साधुम्‌ 
(द भा)। 

५. पिता श्रूयते प्रख्याप्यते येन तम्‌ । 

६. छा उप ७.२। . 

XE 

१. यज देवपूजा-संगतिकरणदानेषु। 

२" साधति सिध्यति, साध संसिद्धौ । 

३. अ्र्वा-श्रवं हिसायाम्‌, ग्रथवा ऋ गतौ, 
वन्‌ प्रत्यय । न Hat श्रनर्वा । “अनर्वा 
रप्रत्यृतः (अ्रताश्रितः) ग्रन्यस्मिन्‌”” 
(निरु ६.२३) । 

४. क्षेति क्षियति, क्षि निवासगत्योः । 

५. दघ धारणे। 

६. तु सौत्र धातु वृद्धचर्थक, faz 

७. अंहतिः mia: दारिद्रम्‌ (सायण) । 

८. रिष हिसायाम्‌, लेट्‌ । 

६० 

१. रायः विद्याचक्रवतिराज्यघनस्य 

(द भा) । 

२. वी गत्यादिषु, इ प्रत्यय । 

३. देवाः विद्वांसः (द भा) 

४. धनं द्रविणमुच्यते बलं वा द्रविणम्‌ 
तस्य दाता द्रविणोदाः (निरु ८.१) 

५. धारयन्‌ धारयन्ति (द भा) वु लेट्‌ । 

६. बृ उप ३.९.३। 

CR 

१. सुक्षेत्रिया सुक्षेत्रियया। मुक्षेत्रस्य 

इच्छा सुक्षेत्रिया तया । मुक्षेत्र, क्यच्‌ 
तृतीया का लक । 

२. सुगातुया सुगातुयया | सुगातुः सन्मार्गः 
तस्य इच्छा सुगातुया तया । 

३. वसूया व्रसूयया । वसूनाम्‌ इच्छा वसूया 
तया I 

४. शुच्‌ शोके, यड्लङन्त, लेट । 

५. इदं शरीरं कोन्तेय क्षेत्रमित्यभिघीयते। 

(गीता १३.१।) 
RR 

१. प्सा गत्यर्थक (निघं २.१४) । 

२. विद्लृ लाभे, लुङ्‌, णिच्‌ लुप्त । 

३. ऊती ऊत्ये । 


४१२ 


र काट कूप (faa ३.२३)। 
२. नि बाहु प्रयत्ने, क्त प्रत्ययः । 
३. BA स्पर्धायां शब्दे च, लुङ्‌ | 
४. निस्‌ प॒ पालनपूरणयोः लोट्‌। 
५. कुत्सः विद्यावज्त्रयुवतः छेत्ता (द भा)। 
कुत्स वस्त्र (निघं २.२०) । कृती छेदने 
६. ऋषिः दर्शनात्‌ (निरु २.११) । 
७. शची = वाक्‌ , कमं, प्रज्ञा (निघं १.११, 
२.१, ३.९) | 
GY 
१. त्व=एक, कुछ। त्व इति विनिग्र- 
हार्थीयं सर्वनाम अनुदात्तम्‌ । 
(निरु १.७) । 
२. श्रवः==भ्रन्न, धन (निधं २.७, 
२.१०) | श्रवसे सकलविद्याश्रवणाय 
श्रन्नाय वा (द झा) । 
३. महीये =महीयायं = महत्यै । 
४. इतिः, इण्‌ गतौ, क्तिन्‌ । 
५. अभि प्र चक्ष्‌, तुमर्थ में सेन्‌ प्रत्यय । 
- ग निगरणे. लङ्‌, तिप्‌ (छान्दस 
रूप) । श्रजीगः ग्रगिरत्‌ । 
x 
- सुम्न सुख (निघं ३.६) । 
. ईर गतौ कम्पने च। 
देव: वीयते काम्यते इति देववीतिः 
यज्ञः। वी गति-व्याप्ति-प्रजन-कान्ति- 
असन-खादनेषु | 
४. वि उच्छी विवासे । 


w 202) 


१. विद्वांसौ पूर्णविद्यायुक्तौ ग्राप्तौ Ae- 
पकोपदेशकौ (द भा, ऋग्‌ १.१२०.३) 

२. Wal शत्रुमिः श्रनाक्रान्तौ (सायण) 
न क्रमु पादविक्षेपे । 

३. नूचित्‌ क्षिप्रमेव (सायण) । 

६७ 

१. अस भुवि, लेट। 

२. प्रातरित्वः प्रातरागामिन्‌ ग्रतिथे 
(निरु ५.१ €) 

३. उत्‌ षिञ्‌ बन्धने। 

४. मुक्षीजा मुगपक्ष्यादिवन्धनी रज्ज 
(सायण) । मुक्ष्या मुङजाया जायते सा 
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मुक्षीजा (द भा) 

५. पदि गन्तारं मृगपक्ष्यादिकम्‌ (सायण) 
पद गतौ। 

qs 

१. रा दाने, लेट्‌ । 

२. प॒ पूरणे, चुरादि, लेट्‌ । 

qe 

१. धी, मतुवर्थं में र प्रत्यय । 

२. सनितं संभक्तुम्‌ इच्छन्तः। षण 
संभक्तो | 


१. स्व-धा स्वात्मनिर्भरता, तद्वान्‌ 
स्वधावान्‌ | 

महि वद्ौ । अतिशयेन मं हिता मंहिष्ठ 
प्रकर्षेण हृतस्य ग्राहतस्य । ह. को TI 
पीयति हिसार्थक (निरु ४.२५) 
गृणाति watt (faa ३.१४) । 


ज्मा पृथिवी (निघं १.१)। 

चदि आह्वादे | 

वि ग्रा वृज्‌ वरणे, AT । 

ग्रा युजिर योगे। 
साहित्य-संगोतकलाविहीनः, साक्षात्‌ 
पशुः पुच्छविषाणहीनः। 


१, इच्छा-द्वेष-प्रयत्न-सुख-दुःख-ज्ञानानि 
ग्रात्मनो लिङ्गम्‌ (न्याय १-१-२०) 

२. अ्रजो नित्यः शाश्वतो ऽयं पुराणो 
न हन्यते हन्यमाने शरीरे (कठ 
उप २.१८) । 

७३ 

१. सम्‌ ऋ गतौ, शानच्‌ । 

२. हरिवः प्रशस्ता हरणगुणा विद्यन्ते 
यस्मिन्‌ (द भा) | 


१. हन्तुमिच्छसि । हत्‌ हिसागत्योः, सन्‌ । 
२. तेभिः तै: । छान्दस्‌ रूप। 

३. साधया साधु । सु को या आदेश | 
४. FT सामथ्यं | 

५. समरण संग्राम (निघं २.१७) | 


v 
१. चकृमा AHA | छान्दस दीघे। 


२. भूयाः भूयात्‌, पुरुष-व्यत्यय | 
३. श्रभ्वः महान्‌ (निघं ३.३) । 
७६ 
१. शमी कर्म (निघं २.१) । 
२. faa परिचर्यार्थक (निघं ३.५) । 
३. शेव सुख (निघं ३.६) । 
४. आवृषः ्राघर्षकात्‌ शत्रोः | 
७७ 
१. डघान्‌ धारणपोषणयो:, लिट्‌, छान्दस 
रूप । 
२. वी गत्यादौ, लङ्‌, श्रडागम का 
अभाव | 
३. काव्या काव्यानि । 
४. ऋग्‌ १.१६४.३२६ | 
७८ 
१. ध्रुवा ब्रता anton व्रतानि | व्रत कर्म 
(fat २.१) । 
२. वयाः शाखाः (निरु १.४) । 


WE 

१. मिह सेचने, क्वसु | 

२. युजिर्‌ योगे । 

३. वाजं वेगम्‌ श्रात्मनः इच्छन्‌ । वाज, 
क्यच्‌ प्रत्यय । 

४. नुक्षिप्र (निघं २.१५) । 

Go 

१. अ्रत्रिः-अ्रविद्यमानानि त्रीणि आध्या- 
त्मिक-प्राधिभौतिक-प्राधिदैविकानि 
दुःखानि यस्मिन्‌ (द भा, ऋग्‌ १ 
११२.७), श्रविद्यमाना आत्मिक- 
वाचिक-शारीरिकदोपा यस्मिन्‌ (द 
भा, FET १.११२-१६), ग्रविद्यमा- 
नानि श्रात्म-मतः-शरीरदुःखानि यत्र 
(द भा, FET १.११७.३) । 


८ 

: दक्ष बल (निघं २.६) । दक्ष वृद्धौ 

IATA F । 

२. चिती संज्ञाने । 

३. न, fea हिसायाम्‌ क्तिन्‌ | 

BR 

१. दाशृ दाने, लेट | 

२. अण्‌ व्याप्तौ संघाते च, लेट्‌ । 

३. वेदेशवरविरोधिनः (द भा) 
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४. मन्युं क्रोध मीनाति हिनस्ति इति 
मन्युमीः, मीञ्‌ हिंसायाम्‌। 

५. बृहत्या वाचो बृहतामाकाशादीनां च 
पतिः (द भा, यजु ४.७) । वाग्‌ वे 
बृहती, तस्या एष पति 

(श ब्रा १४.४.१.२२)। 


१. दुर्‌ इतं गतं प्राप्तं दुष्फलम्‌। इण्‌ गतौ 

२. न-राति, रा दाने, कर्ता या भाव अर्थ 
में क्तिन्‌ । 

३. त॒ प्लवनसंतरणयोः, fae) 

४. मनेसि श्रन्यत्‌ क्रियायां चान्यद्‌ इत्येतद्‌ 
दयं येषामस्ति ते द्वयाविनो वञ्चकाः 
(सायण) 

५. बृहस्पतिः ब्रह्माणो वेदस्य ब्रह्माण्डस्य 
सकलेश्वयंस्य वा स्वामी जगदीश्वर 
(द भा, ऋग्‌ ७.४१.१) 

८४ 

१. ग्रवस्पृणोति विपद्भ्यः पारयति इति । 
अव स्पृ प्रीतिपालनयोः, तृच्‌। . 

२. श्रस्मान्‌ कामयते इति HERA: 
WAG, क्यच्‌, उ प्रत्यय | 

३. नि बह हिसायाम्‌ । 

४. नश व्याप्त्यर्थक (निघं २.१८) । उत्‌ 
नश्‌, लेट | 

५. बृहस्पतिः बृहतः पाता वा पालयिता 
वा (निरु १०.१२) 

५५ 

१. सश्च गत्यर्थक (निघं २.१४) । 

२. ऋ गतिप्रापणयोः, लेट | 

३. ग्र नि भ्रस्ज पाके, क्त प्रत्यय । तविषी 
aa (निघं ३.३) । 

T ६ 

१. मनइव शीघ्र प्रवर्तमानान्‌ हिसकान्‌, 
यद्वा अभिमन्यमानान्‌ शत्रून्‌ (सायण) 

. प्रवी गत्यादिषु । 

- वृत्रतूर्य संग्राम (frst २.१७) 

maafa, लेट्‌ | 

यज देवपूजा-संगतिकरण-दानेषु | 


a XO 


१. स (ग्राचार्यः) हि विद्यातः तं जनयति । 
तत्‌ श्रेष्ठं जन्म (श्राप घ सू १.१.१६, 


४१४ 


१७) । 

२. विवासति परिचरति (निघं ३.५) । 

८८ 

१. मृड सुखने । 

२. अ्रशू व्याप्तौ | 

३. नशति व्याप्नोति (निघं २.१८) । 

८६ 

१. श्रथाय श्रथय । श्रथ दोर्वल्ये, चुरादि, 
छान्दस दीर्घ । AAA, श्रथाय श्रथान 
शायच्‌ प्रत्यय । श्रथ विमोचनप्रति- 
हर्षयोः, क्रयादि | 

२. खा नदी (निघं १.१३)। खनु 
अवदारणे | 

३. ऋधु वृद्धो। ऋष्याम लभेमहि 
(सायण) । 

४. aqq कर्म (निघं २.१) । 

५. श॒ हिसायाम्‌ । 


ĝo 
१. पालनपूरणया:, लट्‌ । 
२. तमु ग्लान | 


३. श्रमू तपसि खेदे च | 

४. सुनोत सुनुत । पुञ्‌ अभिषवे । 

€ १ ‘ 

१. त्वक्ष तन्‌करण i 

२. नाथ याञ्चादिष । 

३. मदि स्तुतिमोदादिष | 

४. विवासति परिचरति (निघ्रं ३.५) 

९२ 

१. उप क्षि निवासगत्योः | 

२. धन्या धन्यानि । 

३. तुजि इिमावलादाननिकेतनेष्‌ | 

%. पृतनां कामयन्ते इति पृतनायवः तान । 
पृतना, क्यच्‌ उ प्रत्ययः । 

९३ 

१. दम गृह (निघं ३.४) । दमाय हितं 
दम्यम्‌ यद्वा दमः इन्द्रियनिग्रहः तस्म 
हितम्‌ । 

दुवस्यति परिचरति (निघं ३.५) । 

३. विचर्षणिः द्रष्टा (निघ ३-११) । 

४. द्रष्टव्य ~ निरु ७.१६ | 

५. विश्वान्‌ नरान्‌ नयति, विश्वेभ्यो 
नभ्यो fact: | 
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१. रा दाने, ववसु प्रत्यय । 

२. कित ज्ञाने, कानच्‌ । 

३. प्रयास: WAT: | श्रय गतौ, जस्‌ को 
TAR का ATT । 


१. सोम्यगुणसम्पन्नाः 
(द भा ऋग ६.७५.१०) | 
२. प्रयः प्रीतिकारकं वचः (द भा, ऋग्‌ 
१,१३२.३) । श्रन्न (निघं २.७) । 
३. शसु हिसायाम्‌, अभि पूर्वक निन्दार्थं में 
४, fast निशाने, क्षमा ग्रर्थ में सन्‌ प्रत्यय 
५. प्रकित ज्ञाने! 
९६ 
१. पु पालनपूरणयोः, जुहोत्यादि । 
२. प्रशस्तः रथः श्रस्य अस्ति इति रथिरः । 
रथ, मतुव्रर्थ में इरचू प्रत्यय | 
३. रिष हिसायाम्‌ | 
४. मक्षु शीघ्र(निघ २.१५), छान्दस दीघं 


७ 

१. षणु दाने, fare | 

२. हत्वी हत्वा । 

३. प्र श्रव रक्षणादिष्‌ , AE । 

४. दसु उपक्षये। 

५. ऋ गतिप्रापणयोः, भ्वादि । ऋ गतौ, 
जुहोत्यादि । 


€८ 

१. त्वां कामयते इति त्वायुः। युष्मद्‌, 
क्यच्‌, उ । 

२. प्रशस्तहविर्थुक्ताः । प्रशंसार्यं में मतुप्‌ । 

३. जरते अचंति (निघं ३.१४) 

४, अस्मात्‌ कामयते इति श्रस्मयुः । 
अस्मद्‌, क्यच्‌, उ। 


€ 
१. ऋजुभावमिच्छन्‌ (द भा) । 
२. कृवित्‌ बहु (निघं 3.१) । 

३. पा पाने, क्वसु प्रत्यय | 

४. शिक्षति ददाति (निघं ३-२०) । 


०० 
(१. तुजि हिसाबलादाननिकेतनेषु । 


२. अव घून्‌ कम्पने | 


१०१ 

१. महिषः महाम्‌ (निघं ३.३) । मह 
पूजायाम्‌, टिषच्‌ प्रत्यय । : 

२. धनं स्पृणोति इति । स्पृ प्रीतिपाल- 
नयोः, AA दानार्थः । 

३. क्षयय क्षापय निवासय । क्षि निवास- 
गत्योः, णिच्‌, लोट्‌ । 


१०२ 

१. शेव सुख (निघं ३.६) । 

२. क्षतात्‌ त्रायते इति क्षत्रम्‌ । शोभनं 
क्षत्रं यस्य स सुक्ष त्रः। 

३. वेधस्‌ मेघावी (निघं ३.१५), यद्वा 
विदघाति इति वेवाः स्रष्टा | 

१०३ 

१. ग्र स्वप्‌, नजिङ्‌ प्रत्यय | 

२. पान्ति इति पायवः । पा रक्षणे, उण्‌ 
प्रत्यय | 

३: सह भ्रञ्चन्ति इति सध्रधञ्चः। सह 

, अञ्चू गतो, सह को. सधि श्रादेश । 

१०४ ८: 

१. द्वाभ्यां विद्याविनयाभ्यां वृद्धः (द 
भा) ।द्वयो: व्यवहारपरमार्थयोः वरद्धकः 
(द भा, ऋग्‌ १.११४.१०)। द्वाभ्यां 
विद्यापुरुषार्थाभ्यां यो वद्यते सः (द भा, 
ऋग्‌ ७.२४.र)। 

२. तिग्मा तीव्रा भृष्टिः परिपाको यस्य 
(द भा) I 

३. बहुवलः (द भा)। तुवि बहु 

(निघं ३.१) । 
४. गौ सूर्यं (निरु २.१४)। 


१०५ 

१. चिती संज्ञाने । 

२. आनुषग श्रनुषक्तम्‌ (निरु ६.१४) | 

३. भू सत्तायाम्‌, लेट्‌ । 

४. जगृभिरे जगृहिरे । ग्रह उपादाने, लिट्‌, 
ह्‌. को भ्‌। 

0 

६ 

१: क्रतु कमं (नि २.१) । 

२. दक्ष बल (निघं २.९) | 


३. : रथ, ngad में ई प्रत्यय। 
४. बमूथ बभूविथ । 
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१०७ 

१. दोषा रात्रि (निघं १.७)। 

२. षच सेवने। 

३. स्वस्ति इति श्रविनाशिनाम। अस्तिः 
प्रभिपूजितः स्वस्ति इति (निरु ३.२२) 


१०८ 

१. रथि मतुप्‌, रयि को रे आदेश | 

२. सं गृ शब्दे । 

३. वेदः धन (निघं २.१०) । 

४. afer । षुञ्‌ श्रभिषवे, कि प्रत्यय, धातु 
को द्वित्व । 

५. पचतीति पक्तिः । पच्‌ क्तिन्‌ । 

६. गीता ३.१३। 

१०६ 

१. अ्रवसितासः भ्रवसानं प्राप्ताः | अव षो 
भ्रन्तकर्मणि | 

२. क्षि निवासगत्योः। 

३. वाजम्‌ श्रात्मनः कामयमानाः | वाज, 
क्यच्‌, शतृ । 

११० 

१. जवस्‌; जु गतौ, WIT! 

२. निर्‌ दीयति गत्यर्थक (निघं २.१४)। 

३. श्येनः शंसनीयं गच्छति (निरु ४.२३) 
श्येङ्‌ गतो । 


iy 

१. गुणेः उत्कृष्टतरः | 

२. श्रतिशयेन वृद्धः, वृद्ध को ज्य आदेश | 
३. एव एवम्‌ (निरु २.१६) । 

११२ 
१. सुधितः सुहितः । सु धा क्त। 

२. क्षेति क्षियति । क्षि निवासगत्योः । 
३. इडा =भूमि, वाणी (निघं १.१,१.११) 
४. पिवि सेचने । 

५. एवा एक, छान्दस दीघं | 
१ 

१. 

2. 


१३ 
शुन सुख (fra ३.६) 
कीनाशाः ये श्रमेण क्लिश्यन्ति ते कृषी- 
वलाः (द भा, यजु १२.६६) । 
३. शुनो वायु: शु एति ग्रन्तरिक्ष, सीरः 
आदित्य: सरणात्‌ (निरु ६.४०) | 
शुनासीरा शुनासीरी । 


४१६ 


x 

5 विनि क्षणु हिसायाम्‌, तुमुन्‌ aa में 
के प्रत्यय । 

२. शिशीते निश्यति (निरु ४.१८) शो 
तनूकरणे, छान्दस रूप | 

११५ sate 

- णम प्रह्नीभावे । 

: जुपी प्रीतिसेवनयोः, लेट्‌ । . 

३. AH: == चकमानः =कामयमानः । 
कमु कान्तौ । 

४. वन सम्भक्तौ । 


A “0० 


६ 

. कीरिः स्तोता (निघं ३.१६) । 

२. अतिशयेन पुनः पुनः ह्वयामि । ह्वेञ्‌ 
स्पर्धायां शब्दे च | यङ्लुगन्त रूप | 

३. जातं वेदः धनं यस्मात्‌। वेदस्‌ धन 
(निघं २.१०) । 

\ a कि कर 

१. त्वष्टः सवंदुःखछेत्तः (द भा) । त्वक्ष 
तनूकरणे । 

२. आ गहि श्रागच्छ,श्रा गम्लृ गतौ, लोट्‌, 
छान्दस रूप । 

३. त्मना ग्रात्मना, श्रा का लोप | 

११८ 

१. तुभ्य तुभ्यम्‌, म्‌ का लोप। 

२. पृण प्रीणने। 

३. श्रवनयः नद्यः (निघं १.१३) । 


११६ 

१. चिकित्वः चिकित्वन्‌। कित ज्ञाने, क्वसु 

२. अनु तृदिर्‌ हिसानादरयोः, लोट्‌। 

३. यातु =श्रसत्याचरण, जिसके कारण 
राक्षस को यातुधान कहते हैं। 

४. सप सेवनार्थक (निघं ३.५) । 

५. अरुष रूप (निघ ३.७)। 

१२० 

१. विषुणाः विषमाः (निरु ४.३) । 

२. ऋजृत्वम्‌ आत्मनः इच्छते। ऋजु, 
क्यच्‌, शतृ । 

३. वृजिनानि वर्जनीयानि (निरु १०.४)। 
कुटिलानि (सायण)। 

४. अघूर्षत ग्रधूरिषत । घूरी हिंसायाम्‌, 

Kal 
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१. ऋञ्जति प्रसाधनार्थक (निरु ६.२१)। 

१२२ fe 

१. हन्‌ हिसागत्योः, शतृ । 

२. सर्वेऽपि रश्मयः गावः उच्यते 
(fax २.७) । 

३. स्वः मोक्षसुखम्‌ (द भा, यजु १८.२६) 

४. ऋतस्य धारा agafa: पूर्वीः (ऋग्‌ 
५.१२.२) । 

१२३ y 

१. प्रथ प्रख्याने । 

२. धेट्‌ पाने, तुमर्थ में ग्रसेन्‌ | 

३. चक्ष दशंनार्थक (fra ३.११) ग्रसेत्‌ । 

४, जरसे जरयसि, जरां दीर्घजीवनं प्राप- 
यसि (जुष्‌ वयोहानौ) | 

५, जिगाति गच्छति (निघं २.१४) | 

१२४ 

१. शर्घ उत्सहस्व | शृधु प्रसहने | 

२. जास्पत्यं जायापत्यम्‌ । 

३. ये शत्रवः इव श्राचरन्ति तेषाम्‌ | 

२२५ 

१. वर्षणाद्‌ वृषभः (निरु ६.२१)। वृषु 
सेचने | 

२. द्यम्तं द्योततेः यशो वा श्रन्नं वा 
(निरु ५-५) । 

३. अध्वर यज्ञ (निघं ३.१७) । अध्वर 
इति यज्ञञाम, ध्वरति हिंसाकर्मा, 
तत्प्रतिषेधः (निरु १.७) । 

४. सम्‌ इन्धी दीप्तौ । 


१२६ ५ 

१. सस्वःग्रन्तहित (निंघं ३.२५) | 

२. चक्ष दर्शनार्थक (निघं ३-११) । 

३. Wa गतौ, AE | 

४. बुबुधाना: बुभुत्समाना: (सायण)। 

बुघिर बोधने | 

५. HTS व्याप्तौ, व्यत्यय से शप्‌ । 

१२७ 
१. पुरुभिः बहुभिः यद्वा पूरु बहु हुतः 
arga: स्तुतः । FRAG (निघं ३-१ yi 
हृतः, ह्वेन्‌-कत। 

. afk वज्ञ (तिरु ४.४), मतुपू । 

जरिता स्तोता (निघं ३-१६) | 


aw 20 


४. नु fas (निघं २.१५) । 

५. कुवित्‌ ag (fast ३.१) । 

६. ष्टुञ्‌ स्तुती, लेट्‌ । 

१२८ 

१. क्षयति ईश्वरो भवति (सायण) | क्षि 
निवासगत्योः । क्षयति क्षियति । 

२. श्रसून्‌ राति इति श्रसुरः। ग्रसु रा दाने, 
क प्रत्यय । 

३. दष्टव्य -द भा - रुतः सत्योपदेशान्‌ 
राति ददाति स रुद्रः (ऋग्‌ १.११४.३) 
यः रुद्‌ रोगं द्रावयति (ऋग्‌ ६.४९. 
१०)१ रोदयति श्रन्यायकारिणो जनान्‌ 
स रुद्रः (यजु ३.१६) | 

१२९ 

१. ga: शोभनधियः। धी =कमं, प्रज्ञा 
(निघं 2.2, ३.९) | 

२. दुर्‌ शुन । टुश्रोश्वि गतिवृद्धयोः । 

३. वरीयः उरुतरम्‌ (निरु 5.६)। 

४. मिनोति वधार्थक (निघं २.१६) | 

५. सनुतः निर्णीत, श्रन्तहित 
(निघं ३.२५) | 

६. प्रकर्षेण श्रञ्चन्तीति प्राउ चः (प्र ग्रञ्चु 
गतौ | 

७. Wa गतौ, लोटू | 

१३० £ ३ 

१. सुषूदथ क्षारयथ प्रेरयथ सत्कमसु [षूद 
क्षरणे] (सायण) । रक्षथ (द भा) । 

२. faa हिसार्थः। 

३. रिष हिसायाम्‌ | 

४. उप दसु उपक्षये । 


१३१ ae 
१. सश्चति गच्छति (तिघं २.१४) 


श्३२ 
१. वाजी विज्ञानवान्‌ 
(द भा, ऋग्‌ ७.४.८)। 
२. ये ऽभिमातयुक्तान्‌ शत्रून्‌ MS शक्नु- 
वन्ति (द भा, ऋग्‌ ६:६६-४) | 
३. स्पृह ईप्सायाम्‌ चुरादि, आय्य AAA" | 


१३३ 
१, श्रनमनीयम्‌ (सायण) | 
२. श्रव रक्षणादिषु, क्तिन्‌। 
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३. वाज =-श्रन्त, बल, युद्ध (निघं २.७, 
२.६, २.१७)। 


१३४ wits 

१. रजसी द्यावापृथिवी (निधं ३.३०) । 

२. ग्रवतिरति वधार्थक (निघं २.१६) । 
अवातिरत्‌ प्रवाहन्‌ (निरु २.२१) | 

१३५ | 

१. विद्वांसो हि देवाः (श ब्रा ३.७.३.१०)। 
देवाः सर्वाणि इद्रियाणि चक्षुराद्याः 
(सायण) । स्वस्वविषयप्रकाशकानि 
श्रोत्रादीनि इन्द्रियाणि (द भा)। 

२. केत प्रज्ञा (निघ ३.६) | 

३. इस मंत्र में 'क़' पादपूरक है | 


३६ 

देवेषु दिव्येषु कर्म॑सु साधु: दव्यः तम्‌ 
(देव, यब प्रत्यय) । यद्‌ वा देवेषु 
विद्वत्सु कुशलं दैव्यम्‌ । 

१३७ ल 

१. विचर्षणिः द्रष्टा (निघं ३.११) । 

२. आभर आहर । हन्‌ हरणे, ह को भ्‌ । 

३. दीदयति ज्वलति (निघं १.१६) | 

४, ब्रह्म परिवृढं सर्वतः (निरु १.७) । बृहि 
वृद्धौ, मनिन्‌ । 


८ 
घृणिः प्रज्वलित (निघं १.१७) | 
२. शर्म शरणम्‌ (निरु ६.१६) । 
१३९ 
१. हरयः किरणाः (निरु ७.२४) । 
ऋक्सामे वां इन्द्रस्य हरी (षड्‌ ब्रा १.१) 
२. वेन कामनार्थक (निघं २.६) 
३. मत्यंत्रा AAG! सप्तमी ग्रं में त्रा 
प्रत्यय। 
४. रघ हिसासंराद्धधोः। चुद प्रेरणे | 
१४० 
१. ऋग्मियम्‌ ऋग्मन्तमिति वा, अच नीय- 
मिति वा, पूजनीयमिति वा 
(निरु ७.२६) । 
२. दोहसे दोग्घुम्‌ । दुह प्रपुरणे, तुमुन्‌ अर्थ 
में असे प्रत्यय । : 


१४१ नस 
१. aga संग्राम (निघं २.१.७) । 
२: सुश्रुत, चिकित्सित स्थान, ग्रध्याय २६ 


४१८ 


१४२ 
- उत्‌ ऋ गतो, जुहोत्यादि । 
. वश कान्तौ । 
. अजीगः जागरयति 
(द भा, ऋग्‌ ६.६५.१) । 
४. धियं राति ददाति इति धीरः। थी रा 
दाने, कः प्रत्ययः | 


AU AY wo 


१४३ दै 

१. त्वां कामयते इति त्वायुः। युप्मद्‌ 
क्यच्‌ उ | 

२. प्रश॑सार्थ में मतुपू प्रत्यय । 

१४४ 


१. स्ववान्‌ स्वकीग्रसामर्थ्ययुक्तः (द भा, 
FET ६.४७.१८) | 

२. wa रक्षणगतिकान्तिप्रीत्यादिषु । 

३. सु मृड सुखने, कीकच्‌ (ईक) प्रत्यय | 

१४५ 

१. ईम्‌ एनम्‌ (निष १०.४५) 

२. स्तवत्‌, ष्टुञ्‌ स्तुतौ, लेट्‌ । 


३. पृणात्‌ प्रीणयेत्‌ (सायण)। पृण प्रीणने, 


लेट | 

४. यजाते, यज, लेट्‌ । 

५. शची कर्म (निघं २.१) । 

१४६ 

१. ष्टन शब्दे | 

२. अस्मद्दुःखहेतुभूतं शुनं सुखं यासां 
तादृशीः शत्रुसेना: (सारण) 

३. प्रोथ पर्याप्तौ । 

४. वीडयति संस्तम्भनार्थक (निघं ५.१६) 
वीडयस्व दृढीभव (निरु ८.३) । श्रथवा 
वीर विक्रान्तो, र को ड। 

१४७ 

१. राधस्‌ धन (FIA २.१०) । 

२. तुच्‌ सन्तान (निघं २.२) । 

३. गाघं प्रतिष्ठां तु fast विदा: लम्भय 
(सायण) । 


१४८ 

१. विवासति सेवनार्थक (निघं ३.५) । 

२. वि वस स्नेहमोहच्छेदापहरणेष्‌ । 
विवासे विवासये । 


१ 
१. णिदि कुत्सायामू । 
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२. ग्रमु क्षेपणे, लोट्‌ | 

१५० 

१, घृणिः ज्योतिः (निघं १.१७)। 
arate: श्रागतघृणिः श्रागतदीप्तिः । 
घृ क्षरणदीप्त्योः | 

२. लिख श्रक्ष रविन्यासे, रलयोः श्रभेदः । 
aaar रिख गतौ । 

३. किकिरा किकिरम्‌ । विभक्ति को श्रा। 

१५१ $ 

१. श्रञ्जसा ऋजुमार्ग ण(सायण) | शीघ्र 
(HAZ ३.४.२) | 

२. श्रनुशासति प्रनुशास्ति। शासु 
ग्रनुशिष्टौ । 

३. एव एवम्‌ (निर्‌ २.१६) | 

x. qa व्यकतायां वाचि, लेट्‌ । 


५. कठ उप, बहली ४--६। 

१५ 

१. यः सूते उत्पादयति, सुवति प्रेरयति 

वा स सविता (पू्‌ प्राणिगर्भविमोचने, 

पू प्रेरणे) | 

२. क्षि निवासगत्योः | 

३. mat ग्रनया (निरु ३.२१) | 

४. वाम== प्रशस्य (निघं ३.८), संभजनीय 
(निरु ६.२२), सुन्दर (AAT ३.३. 
१४५) | 

५. वितर्कबाधने प्रतिपक्षभावनम्‌ 
(योग २.३३) 

Rs ग्रपार्णः ATTA: (निरु ३.२) | 
ऋ गतौ । r 

२. निष्ट्यः निर्गतः। निसू, गतार्थ में त्यप्‌ 
प्रत्यय । 

३. धुर्वी हिसायाम्‌ | 

१५४ i 

१. अवीरते ग्रवीरताय | हु 

२. ऋतावन्‌ । ऋत वनिप्‌, छान्दस दीघं | 
संबोधन में a l 

« दम गृह (निघं ३.४) । 
X E ae अथवा हुर्च्छा कोटिल्ये । 


e 


छान्दस रूप | 


५५ 
x . ग्रन्थ सन्दर्भो बन्धने च। 


२. हिसितवचस्कान्‌ (सायण) । मुध्रा 
fear ग्रनृता वाग्‌ येषां ते (द भा) । 

३. दुष्टान्‌ साहसिकान्‌ चौरान्‌ (द भा) । 
दसु ITA | 

४. दुरे गमयति (द भा) । वी गत्यादिपु, 
faz | ; 


१. नु इति प्रतिषेधे ada, faa इति एव- 
काराथें, नू चित्‌ नेव (सायण)। 

२. FT भये गतौ च । ` 

३. रिप हिसायाम्‌, लेट्‌ । 

४. gaa gaa: (निघं ३.५) । 

५. क्षि निवासगत्योः, लेट । 

१५७ 

१. स्रेषत हिसिष्ट (सायण) । 

२. दक्षत KAZAN (सायण) | 

३. तुजि दानार्थक (निधं ३.२०) | 

४. तरणिः पुरुपार्थी (द भा), कर्ममु 
त्वरितः (सायण) | 

५. कव, श्रत सातत्यगमने, नु प्रत्यय । 

६. रेतः सोमः (कौ ब्रा १३.७)। 

७. श्रो हि वर्तन्ते रश्येव चक्रा, अन्यमन्य- 
मृपतिष्ठन्त रायः (ऋग्‌ १०.११७.५) 

१५८ 

१. नोनुमः भृशं नताः स्मः (द भा, ऋग्‌ 
४.३२.४) | श्रतिशयेन पुनः पुनः नुमः, 
णु स्तुतौ । 

१५६ ड 

१. यान्ति ग्रस्मिन्‌ तस्मिन्‌ मागं। था 
प्रापणे, मनिन्‌ | 

१६० क 

१. न विद्यावासाः (द भा)। 
अतिशयेन सदगुणकर्मसु निवासिनः 
(द भा, ऋग्‌ ७.३७.४) | 

२. अनु इण्‌ गती, तुमर्थ में तवेत्‌ । 


x ea स्पर्धायां शब्दे च, लेट्‌ । छान्दस 
सम्प्रसारण | 

२. हुवेम ह्वयेम (तिरु १०.२८) । 

१६२ 

१. मरुतः मरणघर्माणो मनुष्याः (द भा) । 

२. हिंगतौ वृद्धो च। 
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३. ये ऋतेन सपन्ति प्रतिज्ञां कुर्वन्ति ते 
(द भा)। 

४. ग्रध्वर इति यज्ञनाम, ध्वरतिः हिंसा- 
कर्मा, तत्प्रतिषेधः (निरु १.७) | 


१. रुक्म हिरण्य (निघं १.२) । 

२. उस चक्ष दशंनार्थक (frst ३.११) । 

३. श्रथः ऋ गतौ थन्‌ प्रत्यव । 

४. प्र षू प्रेरणे । 

५. श्रय गतौ, लेट्‌ । 

६. अपस्‌ कर्म (निघं २.१) 

७. कृतं मे दक्षिणे हस्ते ज़यो मे सव्य 
आहितः (aad ७.५०.८) 


१६४ 
प्रत्यदश्रन्‌ प्रत्यदश्यन्त । प्रति दशिर्‌ 
क्षण । छान्दस रूप | 
२. जुषी प्रीतिसेवनयोः। न जुष्टम्‌ 
HATH | 


३. अप ग्रञचति इति श्रपाचीनम्‌ । AT 
अञ्चु गतिपूजनयोः । 


२. देवा देवौ । 

२. इन्द्रावरुणा इन्द्राव शणौ | 

३. वी गति व्याप्ति-प्रजन-कान्ति-श्रसन- 
खादानेष | कान्तिः प्रीतिः । 

४. परि ह्व. कौटिल्ये | 

५. नश व्याप्ति श्रर्थ में (निघं २.१८) । 

eae युद्ध (निघं २.१७)। आजा 
Tat | 

२. वृत्राण्यरन्यः समिथेषु जिघ्नते, व्रता- 
न्यन्यो श्रभिरक्षते सदा ऋग्‌ ७.८३.६ 

१६७ 

. शशयानाः शिश्यानाः। (निरु &.४)। 
शो तनूकरणे, कानच्‌ । 

२. ब्रह्म वेदम्‌ श्रधीयते विदुर्वा इति 
ब्राह्मणाः। 'तदधीते तद्वेद’ अर्थ में 
ब्रह्मन्‌ से ग्रण्‌ प्रत्यय । 

३. जिन्वति गत्यर्थक (fre २.१४) 

४. मण्डका मज्जूकाः, मञ्जनात्‌, मदतेर्वा 
मोदतिकमंणः, मन्दतेर्वा तप्तिकमंण: । 
मण्डयतेरिति वयाकरणाः, मण्ड एषा- 


४२० 


मोक इति वा (निरु ६.४) । 


१६५ 

१. गल्दया गालनेन (निरु ६.२४) गल 
स्रवणे। 

२. SAT धारणपोषणयोः | 

३. मृग सिह्‌। यथा, 'मृगो न भीमः कुचरो 
गिरिष्ठाः (ऋग्‌ १. १५४.२) 

१६ 

१. वृतु वर्तने, णिच्‌ लुङ्‌, छान्दस रूप। 

१७० 

१. श्रपा ahs: । व्यत्यय से एकवचन | 

२. इरिणं मरुस्थल | 'प्रपरता HERT- 
दोषधयः(निरु ६.७) | 

३. प्रपित्वे प्राप्ते (निरु ३.२०) । 

४. कण्व मेधावी | 
(fT ३.१५) । 

SO मे aad 

१, २. प्रशंसा में मतुबर्थक इन्‌ प्रत्यय | 

३. एवात्र == धन, शीघ्र (निघं २.१०,४.२) 

४. वयस्‌ =भ्रन्न (निरु ६.४), लोक (में 
यु श्र्थं प्रसिद्ध । 

५. चन्दति आह्वादयति इति चन्द्रः (चदि 
आह्वादे)। 

१७२ 

१. षुन्‌ श्रभिषवे, शतृ । 

२. ईमहे याचामहे (निघं ३.१९) । 

३. आभर AET | 

१७३ A 

१. राधस्‌ धन (निघं २.१०), सफलता 
(राघ संसिद्धौ) । 

१७४ ‘ 

१. वासयन्ति इति वसवः (वस निवासे) 

२. प्रत्यक्षकृतो हितं वदति परोक्षकृतस्तु 
अहित, तादृशः कपटो द्युः इत्युच्यते 
(सायणभाष्य, ऋग्‌ ८.१८.१४) | 

३. पाक प्रशस्य (निघं ३.४)। पाकः 
परिपक्वः। सप्तम्यर्थं में त्रा प्रत्यय । 
पाकत्रा पाकेषु । 

१७६ 

१. ऋक्सामे वा इन्द्रस्य हरी (षड्‌ ब्रा 
१.१) । हरि मतुप्‌, म को व । 

२. वदामसि वदामः। 
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३. विपूर्वो दीधितिः चिन्तने (सायण) । 

१७७ 

१. कुर्वन्ति कर्माणि इति ते । 

२. gga दुधियं पापधियम्‌ (निरु ५.२) । 

३. (eat) fea गतिवृद्ध्योः । 

१८० 

१. षण संभक्तौ । 

२. दुष्वप्नाद्‌ जातं दुष्वप्न्यम्‌ | 

१८१ 

१. उनत्ति इति इन्दुः, उन्दी क्लेदने । 

२. शेव=सुख (fa ३.६) 

३. धियं प्रज्ञां कर्मं वा राति ददाति इति 
धीरः | 

४. जीवितुम्‌ । तुमर्थ में श्रसे प्रत्यय । 

५. प्र तू वृद्धचर्थक। 

१८२३ के 

१. जरिता स्तोता (निघं ३.१६) । 

२. विश्वा ग्रहा=विश्वानि श्रहानि । 

३. इन्द्रः इन्दन्‌ शत्रूणां दारयिता द्रावयिता 
वा (निरु १०.६) 

१८४ 

१. दाशृ दाने, क्वसु । 

२. शिप्रे हन्‌ नासिके वा (निरु ६.१७) 
शोभने शिप्रे यस्य स सुशिप्रः सुमुखः । 

३. वश कान्तौ, लेट्‌ । 

४. FA | 

१८५ 

१. प्रियमेधः प्रिया श्रस्य मेघा 
(निर्‌ ३.१७) 


‘= दुधियः (निरु ५.२३) 

२. ग्रंहतिश्च ग्रंहश्च ग्रंहुश्च हन्तेः निरू- 
ढोपघाद्‌ विपरीतात्‌। हत्‌, श्रति 
प्रत्ययः (निरु ६.२४) । 

१५८७ 

१. नि कृ, तुमुत्‌ wa में तवेन्‌ । 

२. शक्नोतीति शक्रः। शक्ल शक्तः 
प्रत्ययः। 

३. परि शक्ल शक्तौ, तवेन्‌ | 

१८५ 

१. दाप्‌ लवने। दिनस्य छिन्नस्य । 

२. काशिः मुष्टिः प्रकाशनात्‌ (निरु ६-१) 


३. पुथि पिपूहि। प्‌ पालनपुरणयोः। 

१८६ 

१. वहुकर्माणम्‌। तुवि ag (निघं ३.१) 
कमि (कमि) 

१६० 

१. मर म्रिये । मृङ्‌ प्राणत्यागे, लेट्‌, मरे 
इति==मरा इति | 

१६१ TRA 

१. रुशद्‌ इति वर्णनाम. रोचतेः ज्वलति- 
कर्मणः (निरु ६.१३) । 

२. परुष्णी पर्ववती''-कुटिलगामिनी 
{निरु ९.२४) । 

३. कृप विलेखने | 

४. रुह बीजजन्मनि प्रादुर्भावे च। 

५. पर्व पुनः पृणातेः प्री णातेर्वा 
(निरु १.२०) | 

१९२ 

१. वावृष्वस्‌ । वृष्‌ लिट्‌ (क्वसु) 

२. AAT मादयतु, मदी हर्ष | छान्दस रूप 

१९२ REIA, 

१. देवान्‌ कामयते इति देवयु: (देव क्यच्‌ 

उ) । न देवयुः श्रदेवयुः । 

अनुवृत्तस्थापम्‌ | 

. सस्ति स्वपिति (निघं ३.२२) 

. इण्‌ गतौ, वन्‌। 

. मङ्‌ प्राणत्यागे, लेट । 

- सनुतः निर्णीतः, ग्रन्तहित 

(निघं ३.२५) 


CET) 


an IC 


१९४ 


१. इष्कर्तारं निष्कर्तारम्‌ । छान्दस 
वर्णलोप। 
२. वसु जु गतो। 


३. ग्रव रक्षणादिषु, तुमर्थ में AAA । 


१ 
. गौ वाक्‌ (निघं १.११) । 


२. aa (वृणक्ति) karia (निघं २-१६) 
३. छा उप ७.२। 
| नित गात मार्ग वेत्ति वेदयति वा 
यः सः (विद्‌ ज्ञाने) 
२. ब्रत कमं (fra २.१) । ब्रतमिति कर्म- 
नाम वृणोतीति सतः (निरु २-१३)। 


RR 
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३. नक्ष गत्यर्थक (निघं २.१४) । 

१६ 

१. मंहते ददाति (निघं ३.२७) । श्रति- 
शयेन मंहिता मंहिष्ठ: । 

२. ऋतावा । ऋत्‌ वनिप्‌ प्रत्ययः । 

३. शुक्र पवित्रं शोचिः ज्योतिः यस्य स 
शुक्रशोचिः। शुचिर्‌ पूतीभावे, शुच 
दीप्तौ । 

ROG 

१. षणु दाने । 

२. श्रवः विद्याश्नवणम्‌ 

(द भा, ऋग्‌ १.४३.७) | 

२०१ 

१. शुष्म बल (निघं २.९) । शुष्मम्‌ इति 
बलनाम, शोषयतीति सतः 
(निर्‌ २.२३)। 

२०२ 

१. ह्व. कौटिल्ये, ह्व. को ह्व _ ग्रादेश । 

२. श्रा मीज्‌ हिंसायाम्‌ । 

३. मखं यज्ञम्‌ ग्रात्मनः इच्छसि। मख, 
क्यच्‌, मध्य में सुक का आगम | 

४. केवलाघो भवति केवलादी (ऋग १०. 
११७.६)। 

२०३ 

१. बैन: मेवावी (निघं ३.१५) । वेन घातु 
कामनार्थक (निघं २.६) । 

२. णु स्तुतौ, लुङ्‌ । 

३. यष्टुमिच्छन्ति। यज, सन्‌ । 

२०४ 

१. हन्‌ हिंसागत्योः यङ्लगन्तु, शतृ । 

२. शुचिर्‌ पूतीभावे | 

२. श्नित्याशुचिदुःखानात्मस्‌ नित्यशुचि- 
सुखात्मख्यातिरविद्या“(योग २.५) । 

२०६ 

१. देवानां दिव्यगुणानां वीतिः प्राप्ति: 
देववीतिः | देव, वी गत्यादौ | 

२०७ 

१. दभ gare (निघं २.१९) । ae 
वघ =उपेक्षा | 

२. त्री पवित्रा त्रीणि पवित्राणि । 

३. विश्वा भुवना विशवानि भुवनानि । 

४. कतं कूप (निघं २.२३) । 


४२२ 


५. व्यध ताडने | 

२०८, 

१. गोनां गवाम्‌ । छान्दस रूप । 

२. श्रीम्‌ पाके, शतृ । भाष्यकारो ने यह 
घातु मिश्रणार्थक या ग्रा्रयणाथंक भी 
मानी है । श्रभिश्रीणन्‌ अ्रभिमंयोजयन्‌ 
(सायण) । 

२०६ ae 

१. पुष्लू पुष्टौ, लेट्‌ । 

२. यः सूते चराचरं जगत्‌ स सोमः। पूङ्‌ 
प्राणिगर्भविमोचने | 

३. सुवति एश्वर्यवान्‌ भवतीति सोमः । 
षु प्रसवेश्वर्ययोः | 

४. AIF ३.१२.२-६। 

५. गीता १६.१-३ । 

२१० 

१. उपलप्रक्षिणी उपलेषु प्रक्षिणाति, 
उपलप्रक्षेपिणी वा कारु: कर्ता स्तोमा- 
नाम्‌ तत इति संताननाम पितुर्वा 
पुत्रस्य वा । उपलप्रक्षिणी सक्तुका- 
रिका । नना नमते: माता वा दुहिता 
वा । नानाघियः नानाकर्माणः 
(निरु ६.५) । 

२११ 

१. यक्षि यजामि (निरु ६.१३) । 

२. ऋ गतो, जुहोत्यादि । 

३. भुव ग्रभूः । भू, लुङ्‌ । 

४. यष्टुमिच्छुः इयक्ष्‌: | 

५. पुरु मनुष्य (निघं २.३) । 

६- छन्वन्‌ धन्वनि । सप्तमी का लुक्‌ । 


२१२ 
१. कित ज्ञाने मतुप्‌। चिकित्वान्‌। 
संबोधन में 'चिकित्वः' | 


२. विद ज्ञाने ग्रात्मनेपद छान्दस | 

३. afa रूप (निघ ३.७) । 

४, शीङ्‌ स्वप्ने । शये शेते । 

५. अतिशयेन पुनः पुनः लेढि। लिहः 
आस्वादने, यङ्‌ । 

२१ त i 

१. इंद्रियं व वीयं गावः (श ब्रा ४.५.३.. 
१०)। गावः इन्द्रियाणि (द भा, 
ऋग्‌ १.४८.१२) | 
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२. गोपतिः गवां स्वेषामिन्द्रियाणां स्वामी 
(द भा, ऋग्‌ १.१०१.४), गोपाम्‌ 
इन्द्रियपश्वादीनां रक्षकम्‌ (द भा, 
यजु ३.२३)। 

२१४ 

१. क्र गतौ, जुहोत्यादि । 

२. प्रत प्लवनतरणयोः, लेट । 

३. विर्वेक्षसे महान्‌ (faa ३.३) । 

४, सप्त ऋषय; प्रतिहिताः शरीरे 
(यजु ३४.५५) । 

२१५ 

१. मुच्ल मोचने, लेट । 

२. वह प्रापणे, लेट्‌ । 

३. वरेयात्‌ वृणुयात्‌, वुन्‌ वरणे | 

२१६ 

१. ममन्यतिः कान्तिकर्मा । 
लब्धुमिच्छेत्‌ (सायण) | 

२. दक्ष बल (निघं २.६) । 

३. जगृभ्यात्‌ गृह्वीयात्‌ | ग्रह उपादाने । 

४. द्रु गतौ घनं द्रविणमुच्यते यत्‌ एनत्‌ 
भ्रभिद्रवन्ति। बल वा द्रविणं यत्‌ एतेन 
श्रभिद्रवन्ति (निरु ८.१) । 

२१७ 

१. प्रच्छ ज्ञीप्सायाम्‌ । WATE शरप्राक्षीत्‌ | 

२. afer मागंम्‌ । 

३. a गतौ। 

४. ग्रञ्जू व्यक्तिम्रक्षणकान्तिगतिषु | 
श्रञ्जन्ति व्यक्तीकुर्वन्ति way इति 
भ्रञ्जस्यः वेदवाण्यः | 


कामयेत 


२१८ z 

१. जसु हिसायां ताडने च! 

२. श्रतिशयेन पुनः पुनः वेति कम्पते । वी 
गत्यादिषु, यड्‌ । 


२१ . 

. १. कित ज्ञानाथेक, छान्दस रूप | 
२. संगम संग्राम (निघं २.१७) | 
३. वनुयाम हन्याम (सायण) । 


o 
a भोजयति इति भोज: | 
२. शिशीते निश्यति (निरु ४.३४) । शो 
` तनूकरणे । 
३. शिशीते तीक्ष्णीकरोति इति शिशयः। 
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४. ग्रप्नः कमं (निघं २.१), तद्वती 
भ्रप्नस्वती | 


२२१ 

१. गौः वाणी (निघं ३.१ ६), गोदुग्घ, 
गोघृत (निरु २.५) । 

२. वृजन बल (निघं २.६) । 

३. WaT ११.६.१५। 

४. यज्‌, १८.११ । 


२२२ 

१. उत्‌ श्रारः (ऋ गतौ) | 
२. इन्घी दीप्तौ, शानच्‌ | 
३. कठ उप ५.१५। 


१. नाभिः संनहुनात्‌, नाभ्या संनद्धा गर्भा 

जायन्ते (निरु ४.२१) | नह बन्धने | 

२. सह तिष्ठन्ति aa इति सधस्थम्‌ | 

३. प्रथमाः जनयितारः। 

४. ऐ उप २.४। 

२२४ 

१. पिता पाता वा पालयिता वा 
(निर ४.२१) । 

. उत्‌ ae एतिक्षेपणयोः, लड्‌ । 

. प्रतिगृभ्णीत प्रतिगृह्वीत । 

. श्रङ्खारेषु श्रङ्गिराः (निरु ३.१७) । ये 
प्रकाराः श्रासन्‌ ते श्रङ्गिरसोऽभवन्‌। 
(ए ब्रा ३.३४) । श्रङ्ग-रस = श्रङ्गिरस 
(गो ब्रा, Fo १.७) | 


XK aw 


२२५ ach 

१. पेशस्‌ रूप (निघं ३.७) । 

२. सहस्रा सहस्राणि । 

३. षणु दाने। 

४. हव्य= हूवि=जल (निघं १.१२।) 

५. विभृता वि-भृताति । 

६. विशेषेण ईरयति कंपयति शत्रून्‌ इति 
atx, विईर गतौ कम्पने च। वीर 
विक्रान्तौ । ; 


२२६ 

१. तविषः महान्‌ (निधं ३-३) | 
२. हेडते क्रुध्यति (निघं २-१२) 
२७ 

हा सं शो तनूकरणे | 


४२२३ 
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२. अक्कत्त-एक्‌ । अ, कृती छेदने, रुच 


दीप्ती । 
८ 
¥ सहसे हितः सहस्यः। 
२. प॒ पालनपुरणयोः। 
३. परि saa, धारणपोषणयोः । छान्दस 
रूप | 
२२६ 
१. मेघा, मतुबर्थं में इरन्‌ प्रत्यय | 
- ध्राप्तस्य रक्षणं क्षेमः | 
- भ्रप्राप्तस्य प्राप्तिः योगः । 
- आह्वातु योग्यः। gaq स्पर्धायां 
शब्दे च | 
२३० 
` अ्रक्तुः रात्रि: (निघं १.७) । 
२. घासि=धारक उदर, कुक्षि । 
3. प्रथ प्रख्याने । 
४. ज्मा पृथिवी (निघं १.१) । 
५. क्षिति मनुष्य (निघं २.३) । 
Ce 
२ 
१. 


०८ aw 4) 


प्ररिचिर विरेचने, fare | 


२ 

चातयतिः नाशने (निरु ६.३०)। 
मीवान्‌ रोगान्‌ चातयति नाशयति 
यः सः (श्रम रोगे) । 


२३३ 
१. दुरे.समीपे वा (सायण) । 
२. अर्को मन्त्रो भवति, यदनेन ग्रर्चन्ति 
(निरु ५.५) । 
२३४ 
१. ग्रसः भव | अस्‌ भुवि, लेट्‌ । 
२. ग्रा शीड स्वप्ने, TF | 
३. छा उप ३.१६। 
२३५ 
१. वया शाखा (निरु १.४) । 
२. वि माङ्‌ माने शब्दे च | 
३. श्रसून्‌ प्राणान्‌ राति ददाति यःसः 
असुरः (AF, रा दाने, क प्रत्यय) | 
यद्वा श्रस्यति क्षिपति पापं यः सः 
(असु क्षेपणे, उरन्‌ प्रत्यय) | 
४. शेव सुख (निघं ३.६) । 
१. ऋ. १.१६४.२० 


४२४ 


२२६ 

१. कामथासे कामयस्व | कमु कान्तौ, लेट्‌ 
२. वि विचिर पृथग्भावे, शतृ । 
२३७ 

१. कित ज्ञाने, लिट्‌, कवसुः डीप्‌ | 

२. भूरि भूरीणि। 

३. पुरुषु बहुषु रूपेषु | सप्तम्यर्थं में त्रा। 

२२८ : : 

१. शिक्ष दानार्थक (निघं ३.२०) | 

२. जरिता स्तोता (निघं ३.१६) । 

३. प्याग्री वृद्धौ, णिजन्त । 

२३९ 

१. द्रष्टव्य- कठ उप ३.३, ४। 

२४० 

१. वस ग्राच्छादने । 

२. ध्राजगतौ। 

३. विश प्रवेशने, लुङ्‌ । 

४. बृ उप ३.७। 

२४१ 

१. पत्‌ धातु से पक्षी श्रं में अङ्गच्‌ 
प्रत्यय । पक्षी-वाच शब्द आत्मा À 
में भी आते हैं । 

२. गां वाणीं घरतीति गन्धर्वः मनः । 'मनो 
गन्धर्वः (यजु १८.४३) | 

३. मनसा ईषिता प्रेरिता (मनस्‌ ईष- 
गतिहिसा दशनेषु) । 

४. कवि मेधावी (निघ ३.१५) । 

२४२ 

१. दुर्गाणि हन्ति इति दुर्गहा । 

२. मन्म मनः (निरु ६.२२), मन्म मन- 
मानि (निरु १०.४२)। मन्म मन्तुं 
योग्यं ज्ञानम्‌ (द भा, ऋग्‌ १.१२.६ ) 

३. नेषत्‌ नयतु । णीन्‌ प्रापणे लेट्‌। 

४. क्षिपत्‌ प्रक्षिपतु | क्षिप, लेट | 

५. शंयोः शमनं च रोगाणां यावनं च 
भयानाम्‌ (निरु ४.४८) | 

६ करत्‌ करोतु । क्र, लेट्‌ । 

२४३ 
१. अति पृ पालनपूरणयोः, Fz | 
२४७ 
१. वेषाय सवंशुभगुणविद्याव्याप्तये 
(द भा) | विष्लू व्याप्तौ । 
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१. प्रति उष दाहे। 

२. रातयः दानभावाः (रा दाने), afan- 
रीता: श्ररातयः कार्पण्य-भावाः | 

२४६ 

१. भेः भेषी:। भी भये, छान्दस रूप । 

२. संविक्र्थाः संविजिष्ठाः । सम्‌ श्रोविजी 
भयचलनयो । 

३. न, तमु ग्लानौ, एरु प्रत्यय | 

२५१ 

१. सुदा, ग्रत्रन्‌ प्रत्यय । 

२. त्वप्टा''"त्वक्षतेः वा स्थात्‌ करोति- 
कर्मणः (निरु ८.१४) । त्वक्ष तनूकरणे 

३. विद्याचक्रवतिराज्यश्रियादीत्ति धनानि 
(द aT) | 

४. वि रिष हिसायाम्‌ | 

५. मृज्‌ शुद्धौ । 

६. ब्रह्मतेजो बल॑ बलम्‌ | (वा रा, वाल- 
कांड ५६.२३) । 

२५३ 

हुवन्ति व्याप्नुवन्ति सर्वा विद्या ये ते 

विद्वांसः (द भा) । ग्रह व्याप्तौ, क्रि 
प्रत्यय । 

२. शचिर पूतीभावे, शच दीप्तौ । 

३. यः सहस्राणि श्रसंख्यातानि बलानि 
सनोति ददाति a: | Aza, षणु दाने । 

४. ऋषिः दर्शनात्‌ (निरु २.११) । ऋषी 
गतौ, दर्शनार्थक भी है। 

५. ge दुदुहिरे । 


२५४ a 
जमदग्नयः प्रजमिताग्नयो वा प्रज्व- 


लिताग्नयो वा (निरु ७.२४) | चक्षुव 
जमदग्नि: ऋषिः (श ब्रा 5.१.२.३) 
२. त्रीणि श्रायूंषि समादृताति त्र्यायुषम्‌ 
(पा ५.४.७७ से निपातित)। त्रिगुणम्‌ 
aata त्रीणि शताति वर्षाणि यावत्‌ 
तावद्‌ ग्रायुरस्तु (ऋ भा भू, वेदसंज्ञा- 
विचार) | 
. पश्यति इति पश्यकः, पश्यकः एव 
आद्यन्तविपयंयेण कश्यपः द्रष्टा 
विद्वान्‌ । “कश्यपो वे कूर्मः। प्राणो व 
कूर्मः (श ब्रा ७.५.१.५,७) | 


AU 


४. द्रष्टव्य--द भा। 

२५५ 

१. श्रमृतान्‌ प्राप्तमोक्षान्‌ सदेहान्‌ विगत- 
देहान्‌ वा विदुषः, मुक्रत्यानन्दान्‌ उत्त- 
मान्‌ भोगान्‌ वा (द भा) 

२५६ 4 

१. BF सामथ्य | 

२. शुन्ध शौचकर्मणि। 

३. शुम्भ भासने। 

२५७ 

१. यः ग्रातनोति विस्तारयति यशः सद्‌ 
गुणादीन्‌ वा स भ्रातानः। तनु विस्तारे 

२. wali wa हिसायाम्‌, ऋ गतिप्राप- 
णथोः। न श्रर्वा Waar | 

३. घृत =घी, तेज । घृ क्षरणदीप्त्योः । 

४. पथ्याः पथोऽतपेताः नीतीः। पथिन्‌, 
a | 

२५६ ae 

१. अकामस्य क्रिया काचिद्‌ दृश्यते नेह 
कहिचित्‌ (मनु २.४) । 

२. कामस्तदग्रे समवर्तताधि 
(ऋग्‌ १०.१२६.४) | 

२६० 

१. इषवो वे दिद्यवः (श ब्रा ५.४.२.२) 
द्यन्ति खण्डयन्ति इत्ति दिद्यवः इषव 
शस्त्रास्त्राणि । 


5 Ge वणीयात्‌ | बन्‌ वरणं । 

इषध्यति याचते (निघं ३.१६) । यद्वा 

इषन्‌ धारयति, इषुध शर वारण, 

कण्ड्वादिः। 

३. पुष पुष्टी, दिवादि | तुमर्थ में ग्रसे 
प्रत्यय । 

४. सु ग्रा, ओरोहाङ्‌ गतौ । ग्रथवा, सुःश्रा- 
ग्रोहाक त्यागे | 

a संग्राम (निध २ 

भूमि । ` 


As 


१७), संग्राम- 


By a विद्याप्रकाशक: गुण: (द भा) 
२६४ 


४२५ 
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१. प्रसद्य प्राप्य, saa विशरणग त्यव- 
सादनेष्‌ । 

२६५ ee 

१. परस्परं सम्यक्‌ प्रीतियुक्ती (द भा) | 

२. विषयासक्तिरहितत्वेन देदीप्यमानौ 
(द भा) । 

३. अन्न (निघं २.७) । घन, विज्ञान (द 
भा, ऋग्‌ ७.८.७) | इच्छासिद्धि (द 
भा, ऋग्‌ ७.२१.१), इषु इच्छायाम्‌ | 

४. ऊर्जे बलप्राणनयोः। ऊर्ग्‌ वा श्रापो 
रसः (कौ ब्रा १२-१) । 

५. सुमनसः पुष्पाणि इव श्राचरतः तौ 
सुमनस्यमानौ | 

२६७ 

१. इषे विज्ञानाय (द भा) | 

ऊज बलप्रानणयोः | 

रमु क्रीडायाम्‌ । 

- सम्यक्‌ राजते इति सम्राट्‌ । 

स्वयं राजते इति स्वराट्‌ | 

: मनो वं. सरस्वान्‌, वाकू सरस्वती, 
एती सारस्वतौ उत्सौ (श ब्रा ७.५.१. 
३१), ऋक्सामे वे सारस्वतौ उत्सौ 
(ते ब्रा १.४.४.६) | 

२६८ 

१. घेता वाक्‌ (निभं १.११) । 

२. चाकशीति पश्यति (निघ ३.११ ) कश 
गतिशासनयोः, यङ्लुगन्त | 

२६६ 

१. प्रकषण मन्यते जानाति इति प्रमा 
प्रमन्ता (मनु अवबोधने) । 

२. उन्मा उन्मान तुला (मही) उन्मा ऊर्ध्व 
मिनोति यया तुलया तद्वत्‌ (द भा) । 

३. साहस्रः agata: (मही०) | 

४. agaa ग्रनन्तफलाप्त्य (मही०), 
ग्रसंख्यप्रयोजनाय (द भा) | 

२७० 
१. परिव्ययामः। परि ब्येन्‌ संवरणे । 
२७१ 

१. श्रम बल (निरु १०.२१) । 

२. जेमा जेतुः भाव: । 

३. वरिमा उरो: भावः। 

४. प्रथिमा पृथोः भावः। 


mex wy 


४२६ 


५. वधिमा वृद्धस्य भाव: | 
६. द्राधिमा दीर्घस्य ara: । 


२७२ 


१. भुनक्ति पालयति भूतानि इति भुज्युः 


(भुज पालनाभ्यवहारयोः) । 

२. स्तूयन्ते इति स्तावाः। 

३. वह प्रापणे | 

४. यजु १८.३८-४३। 

५. योगां भूमि घरति सः । 

६. अपस्सु कर्मसु सरन्तीति श्रप्सरसः। 
अपस्‌ कम (निघं २.१) । 

७. aa इति रूपनाम-`'तद्रा भवति 
रूपवती (निरु ५.१३) | 

२७३ 

१. षुञ्‌ ग्रभिपवे । 

२. पिपृर्धि qafa (पृची सम्पर्क) । 


३. ग्रपां च वा एष ग्रोषधीनां च रसो यत्‌. 


सुरा (श ब्रा १२.८.१.४) । सुरा जल 
(निघं १.१२) । 

४. सुष्ठु राति ददाति रसणशान्त्यादिकम्‌ 
इति सुरा। 


२७ 


१. सत्कर्मसु प्रेरक ईश्वर (द भा)। षू. 


प्रेरणे । 

२. रश्मयः पवित्रमुच्यन्ते (निरु ५.६) । 

३. सूयते इति सवः रसः (षुञ्‌ श्रभिषवे) | 
सवनं सवः (षू प्रे रणे) | 

२७८ 

१. विलाययति विषयेभ्यो निवर्त्यं ्रात्मनि 
स्थापयतीति विलाथकः ग्रात्मज्ञान- 
प्रदः । यद्वा विलाययति चक्षुरादिभिः 
श्लेषयतीति विलायकः (मही०)। 
लीड श्लेषणे । 

२७६ 

१. महि वृद्धौ, मह पूजायाम्‌ । 

२. उर बहु भ्रञ्चति गच्छति इति ताम्‌ । 

३. अदिति: श्रदीना देवमाता (निरु ४.२२) 


२५० 

१. वज, लेट्‌ | 

२. वतु भक्षयतु, वी गतिव्याप्तिप्रजन- 
कान्त्णसनखादनेष TI 
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३. द्रष्टव्य --निरू 5.२१, आग्नेया इति तू 
स्थितिः । 

४. त्वक्ष तनूकरणे। त्वक्षति विच्छिनत्ति 
इति त्वष्टा | 

५. दैवो दानाद्‌ वा दीपनाद्‌ वा द्योतनाद्‌ 
वा (निरु ७.१५) । ` $ 

६. मु उप २.४। 

२८१ 

१. इयति इति nat (ऋ गतौ) | 

२. arate इति होता स्तोता । 

३. यक्षि यज (यज देवपूजादिषु) | 

२८२ 

१. agami ग्रसंख्यानि शिरांसि यस्मिन 
सः (द भा) । ; 

२. स्प॒त्वा व्याप्य । स्पृणोतिः व्याप्तिकर्मा 
(मही०) । 

३. दशाङ्गुलानि इन्द्रियाणि (उवट) | 

४. पुरुष: पुरिषादः fora: पूरयतेर्वा । 
तेनेदं पूर्ण पुरुषेण सवंम्‌ (निरु २.३) । 

५. केन उप १.३ | 

२८३ 

१. पृथिव्यं पृथिव्याः (षष्ठ्यथ चतुर्थीति 
वक्तव्यम्‌) | 

२८४ 

१. वेनः मेधावी (निघं २.१५) । वेनति= 
इच्छति, Wats (fat २.६,१४, 
३.१४) । वेण गति-ज्ञान-चिन्ता- 
निशामन-वादित्रग्नहणे षु ! 

२. TWIT अपण्यत्‌ | 

३. गुह्या गुहायाम्‌ । सप्तमी का लुक्‌। 

२८ 

१. स्वाहा मु श्राह इति (निर्‌ 5:२७) । 
स्वाहा वाक्‌ (निघं १.११) । 

२८६ 

१. बलं कृत्वा स्तुतः (उवट) | 

२. शवस्‌ बल (निघं २.९) । 

३. ग॒ शब्दे, ्रात्मनेपद छान्दस | 

२८७ 

१. द्रष्टव्य-इस मन्त्र का दयानन्द-भाष्य, 
“(पञ्च) पञ्च ज्ञानेन्द्रियवृत्तयः 
(नद्यः) नदीवत्‌ प्रवाहरूपाः। 
(सरस्वतीम्‌) प्रशस्तविज्ञानवती वाचम्‌ 


(सु्रोतसः) समानं मनोरूपं स्रोतः 
प्रवाहो यासां ताः । (पञ्चधा) पञ्च- 
जञानेन्द्रियशब्दा दिविषयप्रतिपादनेन 
पञ्चप्रकाराः ।” 

२८८ 

१. आयुषे हितम्‌ । आयुष्‌, यत्‌ प्रत्यय । 

२. वचेसे हितम्‌ । वच॑स्‌, यत्‌ प्रत्यय । 

३. उद्भिनत्ति दुःखानि येन तत्‌ (द भा) । 

४. ज्योतिहि हिरण्यम्‌ (श ब्रा ४.३.१. 
२१) । तेजो वे हिरण्यम्‌ (तै ब्रा १.८. 
९.१)। 

५. रेतो हिरण्यम्‌ (तै ब्रा ३.८.२.४ yt 

RS Cae 

१. ब्रह्मणो वेदस्य ब्रह्माण्डस्य सक लेश्वर्यस्य 

वा स्वामिन्‌ (द भा, ऋग्‌ ७.४१.१) । 

देवात्‌ दिव्यगुणान्‌ श्रात्मनः कामय- 

मानाः । देव, क्यच्‌, शत्‌ । 

३. ईमहे याचामहे (निघं ३.१६) | 

२६० 

2. विशेषसुखभोगाय, मुक्तिमुखाय (द 
भा) । 

२९१ 

१. स्वाहा सत्क्रिया (द भा) । 

२. सत्यप्रतिष्ठायां क्रियाफलाश्रथत्वम्‌ 
(योग २.३६ )t 

२६२ 

१---३. श्रवति इति ग्रोम्‌ । श्राकाशमिव 
व्यापकत्वात्‌ खम्‌, सर्वेभ्यो वृहत्वाद्‌ 
ब्रह्म (स प्र, समु १) 

२६५ 

१. सह वतन्ते इति सवृतः, तेः सवृद्भिः। 

२. कश्यपः पश्यको भवति. यत्‌ पश्यतीति 
(ते श्रा १.८.८) 

३. कविः क्रान्तदर्शनो भवति 
(निरु १२.१३) । 

२९६ 55 

१. अङ्गारेषु अङ्गिराः (निरु ३.१७)॥ 
प्राणो वै अज्िरा: (श ब्रा ६.५.२.३) 


~ 


२६७ = 
१. दोषा रात्रि (निघं १.७) । 

२. ग शब्दे। गायति इति गामा । 

३. (ग्रथर्वा) थर्वतिः चरतिकर्मा, तत्प्रति- 
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षेधः (निरु ११.१७)। ग्रथर्वणः 
अपत्यम्‌ MIAT: | 

२९५८ 

१. त्वावतः त्वत्सदृशस्य। 'युष्मदस्मदोः 
सादृश्ये वतुब्‌ वाच्यः।' 

२. श्ररम्‌ ग्रलम्‌ Te भूषण-पर्याप्ति- 
शक्ति-वारण-वाचकम्‌' । 

३. गमेम गच्छेम । 

४. परेमन्‌। पर इण्‌ गतो, मनिन्‌। 
परेमणि सप्तमी, एकवचन। 


२९९ 
१. मदी हषं, लोट्‌, छान्दस रूप । 


३०० 
१. मिह सेचने, क्वसु प्रत्यय । 
२. जरते mifa (निघं ३.१४) । 
३. विब्रतानां विगत-व्रतानाम्‌ (व्रत कर्म 
निघं २.१) । 
४. विप मेधावी (fra ३.१५) । विपा 
विपया। 
५. गृहीत इव केशेषु मृत्युना घर्ममाचरेत्‌। 
३०१ 
१. अंश्‌ =सोम=यज्ञिय भाग | 
२. वसूनि ्रह॑ति इति वसब्य: | वसु, यत्‌ 
३. बृह्‌ वृद्धो, णिच्‌ । 
३०२ 
१. वृषा हि मनः (श ब्रा १.४.४.३) । 
२. afafa वाणी (निघं १.११) । 
३. TE पालने, मनिन्‌ । 
३०३ 
१. विश्वं धापयन्ति पाययम्ति इति विश्व- 
maa: (विश्व, धेट्‌ पाने), यद्वा विश्वं 
दघति धारयन्ति पोषयन्ति च (विश्व, 
डुधान्‌ धारणपोषणयोः) । 
३०४ 
१. कारुः स्तोता (निघं ३.१६) । कारुः 
कर्ता स्तोमानाम्‌ (PAE ६.५) । 
२. स्यन्दू प्रस्रवणे | 
३०५ 
१. प्रथमजाः प्रथमः जनयिता । 
२. अ्रमृतस्य नाभिः (तँ. उप भृगुवल्ली 
१० -७) l 
३. श्रव रक्षणादिष्‌ लङ्‌ । 


४२८ 


४, ब्रह्मसूत्र १.२.६। 

५, ते० उप ३.१०.६। 

३०६ 

१. सम्‌ ऋधु वृद्धौ, सन्‌ प्रत्यय | 

३०७ 

१. विद्लृ लाभे । 

२. मन एव इन्द्रः (श ब्रा १२.९.१.१३) । 

३. यच्चक्षुः स वृहस्पतिः (गो ब्रा उ 
४.११)। 

४. स्तनयित्नुः एव इन्द्रः (श ब्रा ११.६. 
३.९) । 

५. wa वै बृहस्पतिः योऽयं (वायुः) पवते 
(श ब्रा १४.२.२.१०)। 


३०८ 

१. विपः मेघावी (निघं ३.१५) । 

२. पदं गमनम्‌, पद गतौ । 

३. ag: महानु (निघं ३.३) । 

४. नाभा नाभौ। 

५. ऋष्वः महान्‌ (निघं ३.३)। ऋषी 
गतौ (दशेने वा), वन्‌ प्रत्यय । 

३०६ 

१. दध घारणे, भ्वादि, ale, व्यत्यय से 
शप्‌ का लुक । 

२. विरप्शिन्‌ महागुणविशिष्ट ईश्वर (द 
भा यजु १.२८) । विरप्शी महान्‌ 
(निघं ३.३) । 

३. नृम्ण धन (FAA २.१०)। 

४. पह श्रभिभवे | सहना सहनान्‌ । 


. ५. श्रार्याभिविनय २.३१ में यजु ३८.१४ 


की व्याख्या । 

३११ म 

१. शक्ल शक्तो रक्‌ । शक्नोति समथ 
भवतीति शक्रः | 

२. ऋगतो, लेट। 

३. छन्दः, चदि आह्वादे। च को छ तथा 
श्रसुन्‌ प्रत्यय । 'छन्दांसि छादनात्‌’ 
(निरु ७.१२)। छन्दति अचंति 
(निघं ३.१४) । 

ARN 

१. समय संग्राम (frag २.१७)। 

२. शेव सुख (निघं ३.६) । 

३. योग १.३०। 
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४. नाद्य शत्रु न पुरा विवित्से 
(ऋग्‌ १०.५४.२)। 
३१३ 
१. 
तुराषाट्‌ | तुर त्वरणे, पह मर्षणे | 
२. पाप्मा बै वृत्रः (श ब्रा १.१.५.७) | 
३. भृगुः विद्यया ग्रविद्याया भर्जकः निवा- 
रकः विद्वान्‌ (द भा, ऋग्‌ १.१४३.४) 
भ्रस्ज पाके कु प्रत्यय । 

४, ससाहे सेहे । षह मर्षणे लिट्‌, छान्दस 
रूप | 

३१४ 

१. पृची संपर्क | 

२. मन्द्र-्रजनी । मदि स्तुतिमोदस्वप्न- 
कान्तिगतिषु, श्रज॒ गतिक्षेपणयोः। 
मन्द्राणाम्‌ श्रानन्दजनकशव्दानाम्‌ 
अजनी प्रेरयित्री । 

३. षुञ्‌ श्रभिषवे, शतृ । 

४. सम्‌ तनु विस्तारे । 

पू. ऋषी गतौ, तुदादि, विकरण-व्यत्यय 
से शप्‌ । ग्रर्षेति ऋषति । 


७ 
१ : अस्तिरभिपूजितः स्वस्ति (निरु ३.२२) 
२. "सु विद ज्ञाने, AAT प्रत्यय । 
३१८ नि 
१. गय==सन्तान, धन, गृह (निघं ३.२, 
२.१०, ३.४) । 
२. युच्छी प्रमादे । 


३१६ पका 

१. fre: निहन्तुन्‌ { दोषान्‌, 
हन्ते: क्विपि टिलोपश्छान्दसः | यहा 
निकृष्टा गतीः श्वशूकरादियोनिः 
प्राप्तिरूपाः, ग्रोहाङ गतो (सायण) | 

२. Safa: शोषणकर्मा छान्दसः। देह- 
शोषकान्‌ रोगान्‌ (सायण)। 

३. a चिती संज्ञाने । 


0 

5 जोहवीमि ग्रतिशयेनः पुनः पुनः 
ह्वयामि। ga स्पर्धायां शब्दे च, 
यङ्लुगन्त । 

२. हिसि हिंसायाम्‌, रुघादि | 

३. Wad २.११। 


तुरं त्वरायुक्तं कर्मण्यं सहते इति 


३२२ 

१. निःसालयति निर्गमयतीति निःसाला। 
पल Tat | 

२. धर्षयति तिरस्करोतीति धण्णु:। घष 
प्रसहने । aa 

३. fram fad: दवात्यर्थे (निरु 5.३)। 

४. एकम्‌ एकप्रकारक वाद्यं वचनं यस्याः 
सा एकवाद्या । 

५. ग्रत्तुमिच्छति इति जिघत्सुः । 

६. सदान्वाः सदानोनुवाः शब्दकारिकाः 
(निरु ६.३०) | 

७. नप्त्यः नप्त्रीः अ्पत्यभूताः (सायण) | 

३२५ 

१. दावार दधार | घा धातु, लिट्‌, छान्दस 
दीघं | 

२. wa: शकटं वहति इति ग्रनड्वान्‌ 
(अनस्‌, वह प्रापणे) । 

३. अनड्वान्‌ इन्द्रः (WAS ४.११.२) | 

४, छा उप ५-८। 


१. यु मिश्रणामिश्रणयोः । श्रमिश्रणं पृथक्‌- 
करणम्‌ | 

२. मुञ्चतु मोचयतु । णि-लोप । 

३. श्रस्यन्ति प्रक्षिपन्ति सद्विचा रान्‌ इति 
HFT: । श्रसु क्षेपणे | 

४. नसुराः WAT | 

३२७ A : 

१. चर्षणि मनुष्य (निघं २.३), प्रा पुरणे 

२. विद्वांसो हिँग्रावाणः श ब्रा २.६.३. १४, 
(गृ शब्दे) । गिरन्तीति ग्रावाणः स्तो- 
तारो विद्वांसः | 

३. नृम्णं बलं नृन्‌ नतम्‌ (निरु ११.७) | 

४. मादयितृतर्म, (मदी हर्ष, मदं तृप्तिः 
योगे, इष्ठन्‌) । 


३२८ 
१. अभि HE, यम उपरमे, लुङ्‌ । 
२. देवस्य सवितुः सवे कमं कृण्वन्तु मानुषाः 
(waa ६.२३.३) | 
€ 
i उनत्ति ग्राद्रींकरोति इति ्रोदनः। 
२. गायत्री छन्दसां (मुखम्‌) ` 
(तां ६.१.६) ।' 
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३. गायतो मुखादुदपतदिति ब्राह्मणम्‌ 
(निरु ७.१२) । 

४. गायत्री या गायन्तं त्रायते सा (द भा, 
यजु १४.१८) । 

३३० 

१. इष्टा इष्टानि । 

२. यज संगतिकरणार्थक । संगत हों, प्राप्त 
हों। 


३३१७३. हर दै 
१. दभ हिसार्थक (निघं २.१६) । 
,एतत्‌' से ब्रह्म ग्र्थात्‌ वेद ग्रभिप्रेत है । 
द्रष्टव्य-इसी सूक्त का प्रथम मन्त्र । 
३३२ 2 
१. हेति am, शस्त्र (निघं २.२०) हेति 
हन्तेः (निरु ६.३) । हन्‌ हिसागत्योः । 
२. मेनि वज्ञ. शस्त्र (FAT २.२०) । मन्‌ 
aards (निरु १०.२६) 
३३३ 
१. बिभति सद्गुणः इति वभ्रुः। saa 
घारणपोषणयोः कु प्रत्यय द्वित्वम्‌ | 
३३४ 
१. WMT व्याप्तौ संघाते च, faz 
२. न विद्यते रातिः दानं यस्याः सा 
mats: । रा दाने। 
३३७ मेप 
१. अआ क्रमु पादविक्षेपे । 
२.' अय गतौ । 
"३४० 
१. इन्द्रेण जूतं प्रेरितं प्रदत्तम्‌ (जु गतौ) 
२. चक्ष दशंनार्थक (निघं ३.११), औणा- 
दिक म्रसुन्‌। चक्षस्‌; चतुर्थी एकवचन, 
चक्षसे । 
३. भूयो भूयः प्रसरणशीलम्‌ । प्र सृ गतो, 
यङ्लुगन्त, शानच्‌ | 
४. ज्येष्ठ, भाव अर्थ में तातिल प्रत्यय । 
३४१ 
यत्संबन्धात्‌ पुरुषः चेतनः उच्यते सा 
चित्ति: श्रतीतादिविषयस्मृतिहेतुः 
(सायण) । 
. विध maia (निघं २.१४) 
ए उप १.२.४। 
यजु ३२.१ । 


See. 


४३० 


३४३ ॥ , 
विश्वानरः विश्वेषां नराणां हित 
परमेश्वरः तस्येयं वेश्वानरी वेदवाक्‌ | 
'वेश्वानरीं सूनृतामारभघ्वम्‌' (श्रयवं 


६.६२.२) 
२. इडा वाकू (निघं १.११) । 
३४६ 
१, २. विश्ववेदसः सकलविद्यावेत्तारः 


मरुतः विद्वांसो मनुष्याः (द भा यज्‌ 
९.८) । 

३४७ 
fana (३.१७) के श्रनुसार यह त्रिपाद्‌ 
गायत्री है, किन्तु शौनक के ग्रनुसार 
विराड्‌ अनुष्टुप्‌ । 

२. उप ऋ गतो, लिट्‌ । 

३४८ 

१. ग्रग्नौ होत्रं येपां ते । 

© faa विधाने । 

३२४६  , 

१. गाहंपत्यंः गृहपतिना संयुत्रतः। गृहपति, 
ञ्य प्रत्यय । 

२. णीम्‌ प्रापणे, लेट्‌ । 

३५० 

१. देवाः यजमानाः (सायण) । 

२. किती संज्ञाने, लिट्‌ । 

३. ब्रूञ्‌ व्यत्र्तायां वाचि, लेट्‌ । 

३५१ 

१. णीञ्‌ प्रापणे, लेट | 

२. श्रागृणिः समन्ताद्‌ घणयो दीप्तयो यस्य 
सः (द भा, ऋग्‌ १.२३.१४) । ्रा घृ 
क्षरणदीप्त्योः | 

३५२ 

१. ग्रभ्व महान्‌ (निघं 3.३) । 

२. श्र, रा दाने। 

३५३ 

१. वसूनां समूहैः। बसु, समूह अ्रर्थ में 
यत्‌ । 

२. प॒ पालनपुरणयोः, क्र्यादि:। 

३५४ 

१. सह पतन्ति प्राक्रामन्ति इति सपत्ना: । 

२. गीता १६.४ | 

३. गीता १६.२१। 
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४. गीता ३.३६,४० | 
५. गीता ३.३८। 
३५७ 
१. जि जये, लिट्‌ | 
२. इषा। इष्यते ज्ञायते यन तत इट तेन | 
इष गतौ इत्यस्य क्विवन्तस्य रूपम्‌ । 


(द भा)। 

३. नाकः श्रविद्यमानदुःखो मोक्षः (द भा, 
यजु ३२.६) । 

३५८ 


१. वनोति इच्छति (निघं २.६) । 
२. वस्यः वसीयः, श्रतिशयेन वासयितृ । 
३५ 
१. नाथृ याच्ञोपतापेश्वर्याशीष्ष्‌ | 
२. हुवे श्राह्नये (निरु ११.३१) । ह्वेन्‌ 
स्पर्धायां शब्दे च, छान्दस संप्रसारण | 
३. वस निवासे, लिट्‌ । i 
४. हरन्ति विषयान्‌ प्रति इति asa: । 
हुञ्‌ हरणे, हू को भू। 
५. आलभ हिसार्थक | 
३६ 
१. Wa, AT कुत्सायां गतौ | न अ्रवद्राणः 
अनवद्राण: | 
३६२ 
१. वनु याचने | 
३६४ Lome 
१. अजो नित्यः शाश्वतोऽयं पुराणः (कठ 
उप २.१८, गीतां २.२०) । 
२. शुक्रोऽसि भ्राजोऽसि स्वरसि ज्योति- 
रसि (HAT २.११.५) । 
३६५ हा 
१. नुत्तम्‌ नुद प्रेरणे | 
२. अप अय गतो, लेट । 
३६८ 
१. पूङ्‌ पवने । 
२. थर्वतिश्चरतिकर्मा, तत्प्रतिषेवः (निरु 
११.१८)। 
३. सं, षिवु तन्तुसन्ताने | 
३७० 
१. ब्रह्मणा प्रोक्तं वेदज्ञानं ब्राह्मणम्‌ | 
२. श्वेता उप १.१४,१५। 
३. Wad १०.८.१ | 


४. यस्तन्न वेद किमृचा करिष्यति (ऋग्‌ 
१.१६४.३६) | 
३७१ 
१. विद ज्ञाने, विधिलिङ्‌ । 
२. ब्रह्म वै ब्राह्मणः (श ब्रा १३.१.५.३ )। 
aafia: वेदैः वणितं ब्राह्मणम्‌ । 
३७२ 
१. ज्योति हिरण्यम्‌ (ते ब्रा ५.५.३ -४) 
२. अमृत वे हिरण्यम्‌ (श ब्रा ९.४.४.५) 
३. स्वर्गाय सुखाय faa: | 
३७३ 
१. भवति ग्रस्मात जगत्‌, युद्वा यः सर्वत्र 
भवति व्याप्नोति । भू सत्तायाम्‌ ग्रच्‌ । 
२. पशवः प्राणिनः । दृष्टव्य--क्रग्‌ ८. 
१००.११ की नेरुक्त व्याख्या--'देवीं 
वाचमजनयन्त देवास्तां विश्वरूपाः 
पशवो बदन्ति व्यक्तवाचश्च श्रव्यक्त- 
वाचश्च (निरु ११.२६)। 
३७५ 
१. वि राज दीग्तौ। 
२. विशेषेण राजते इति विराट्‌ । 
३७६ 
१. उत्‌ जगतः प्रलयात्‌ अध्वंमपि शिष्यते 
इति उच्छिष्ट: परमात्मा | 
२. ऋत (ऋ गतो) | 
३. सत्य (ग्रस भूवि)। 
४. धर्मणा घृताम्‌ (WAT १२.१.१७) | 
३७७ 
१. गोःब्रा, पू १.२। 
२. यः संज्ञः सर्वविद्‌ यस्य ज्ञानमयं तपः 
(मु उप १.९)। 
३७८ 
१. विषु विविधम्‌ प्रञ्चति गच्छति इति 
विष्वङ्‌ | 
T पुण्येन पुण्यं लोक नयति, पापेन पापम्‌, 
उभाभ्यामेव मनुष्यलोकम्‌ (प्रशन उप 
३.७) । 


३७९ 
१. ष्टीम ग्राद्रींभावे। 
२. छा उप ८.७.१ | 


८१ 
हे - वनु याचने, तनादि । 


४३१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


2. विदल लाभे। 

३. क्रत्यम मांसम्‌ अत्तीति क्रव्यात्‌ 
चिताग्निः | 

४. न--निर्‌-श्रा-धा-क्त। धा को 
.हि। 

३८४ 

१. ्रयंमा श्रादित्यः, श्ररीन्‌ नियच्छति 


(निरु ११.२३) । भ्ररि-यम । 
२. वृञ्‌ वरणे। 
३. रोदयति रोगादीन्‌ इति रुद्रः (रुद्‌-- 
र)। के है (वर) 
४. भ्रय-मन्‌ । fre C6 


५. यः सर्वान्‌ शिष्टान्‌ मुमुक्षून्‌ धर्मात्मनो 
बृणोति श्रथवा यः शिष्टः मुमुक्षुभि 
घर्मात्मभिः ब्रियते वर्य्यते वा स वरुण 
परमेश्वरः (स प्र १) 

६. रुत्‌ (AT) गती | 


त्वम्‌ (अथव १४.२.७१) । 

३९० 

१. ब्रह्मणस्पतिः ब्रह्मणः ब्रह्मांडराष्ट्स्य 
पत्तिः परमात्मा, मानवराष्ट्रस्य पति 
राजा वा। 

२. इन्द्रः सर्वेदुर्तव्यंसनविदारकः परमात्मा 
राजा वा। 

३. विषु विषम (निरु ११.२०) । ग्रङ्च्‌ 
गतौ। . > 

४. वाति इति वात्‌, ताः aa: | 


५. ईर गतो कम्पने च | 


६. सह ्रनुकूलतया श्रञ्चन्ति इतिः 


asta: सह को afa ग्रादेश T 


गतौ । 

३९१ 3 

१. सं, शो तनूकरणे | 

३९२ : 

१. भूजी भर्जने । 

३६४ 

१. ब्रह्मा चतुवंदविद्‌ विद्वान्‌ (द भा 
यजु १८.२६) | 


“ ३९५ 


१. घृतस्य तेजसः, घ॒ क्षरणदीप्त्योः | 

२. ज्‌ गतो, क्तिन्‌" 

३. दीव्यन्ति क्रीडन्ति विषयेष इति देवा 
इन्द्रियाणि, ते: सहिता सदेवा । दिव 


कः? &ीडादिषु | 


है. KAS छा उप ३.१६। 


Ss ssp आ ब्रा उ० ५.४। 


प्रसाघनस्तन्तुर्देवेष्वाततः 
“१०.५७.२) 


१. हरति तमांसि इति हरिः। हृञ्‌ हरणे t 

२. ज्योतिः हरः उच्यते (निरु ४.१६) । 

४०० 

१. व्रजत ग्रब्रजत । श्रडागम का ग्रभाव, 
बहुल छन्दस्यमाङ्योगेऽपि’ (पा ६.४. 
७५) । आत्मनेपद छान्दस । ATAT 
'दत्त्वा WATT सन्धिच्छेद करना 
चाहिए, यद्यपि पदपाठ में ऐसा 
नहीं है 

२. गायत्री गायते: स्तुतिकर्मणः``'गायतो 
मुखादुदपतदिति च ब्राह्मणम्‌ 
(निरु ७.१२) । 


O00 


४३२ 
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